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ПРИМЕЧАНИЕ 

 

 

 В настоящем сборнике Резолюции и решения Совета Безопасности содержатся резолюции и решения, 

принятые Советом в 2017 году по вопросам существа, а также решения, принятые Советом по некоторым 

наиболее важным вопросам процедуры. Резолюции и решения расположены в части I и части II под общими 
заголовками, указывающими на вопросы, находящиеся на рассмотрении. В каждой части вопросы 

расположены в хронологической последовательности их первоначального рассмотрения Советом; за 

каждым вопросом следуют в хронологическом порядке все принятые резолюции и решения. 

 Все резолюции пронумерованы в порядке принятия их Советом. За текстом каждой резолюции 

указываются результаты голосования по ней. Решения, как правило, принимаются без голосования. 
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Часть I. Вопросы, рассматривавшиеся Советом Безопасности в порядке 

возложенной на него ответственности за поддержание  

международного мира и безопасности 

 

ПОЛОЖЕНИЕ НА КИПРЕ1 

 

Решение 

 На своем 7869-м заседании 26 января 2017 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Положение на Кипре 

Доклад Генерального секретаря об операции Организации Объединенных Наций на Кипре 

(S/2017/20)». 

 

 

Резолюция 2338 (2017)  

от 26 января 2017 года 

 Совет Безопасности, 

 приветствуя доклад Генерального секретаря от 9 января 2017 года2 об операции Организации 
Объединенных Наций на Кипре, 

 отмечая, что правительство Кипра согласилось с тем, что ввиду сложившихся на острове условий 
необходимо сохранить присутствие Вооруженных сил Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира на Кипре после 31 января 2017 года, 

 отмечая также намерение Генерального секретаря представить доклад о его добрых услугах в 
следующем отчетном периоде, разделяя твердую уверенность Генерального секретаря в том, что 
ответственность за изыскание решения несут прежде всего сами киприоты, и вновь подтверждая главную 
роль Организации Объединенных Наций в оказании сторонам помощи в достижении всеобъемлющего и 
прочного урегулирования кипрского конфликта и проблемы разделения острова, 

 с удовлетворением отмечая обязательства, сформулированные в совместном заявлении лидеров 
киприотов-греков и киприотов-турок от 14 сентября 2016 года на основе совместной декларации, 
принятой 11 февраля 2014 года, и приветствуя достигнутый с того времени хороший прогресс на 
переговорах, включая созыв конференции по Кипру под эгидой Организации Объединенных Наций в 
январе 2017 года, обязательство участников поддержать процесс, ведущий к всеобъемлющему 
урегулированию на Кипре, и поддержку, оказываемую Специальным советником Генерального секретаря 
по Кипру г-ном Эспеном Бартом Эйде, 

 напоминая о большом значении, которое международное сообщество придает тому, чтобы все 
стороны всецело, гибко и конструктивно участвовали в переговорах, и отмечая, что переговоры еще не 
привели к достижению прочного, всеобъемлющего и справедливого урегулирования на основе 
двухобщинной, двухзональной федерации при обеспечении политического равенства, как это 
предусмотрено в соответствующих резолюциях Совета Безопасности, рекомендуя сторонам 
активизировать переговоры по существу нерешенных ключевых вопросов взаимозависимым образом и 
подчеркивая, что статус-кво является неустойчивым, 

 отмечая, что необходимо продвигать рассмотрение и обсуждение военных мер укрепления доверия, 

и призывая активизировать усилия по осуществлению всех остальных мер укрепления доверия, а также 

согласовать и осуществлять дальнейшие шаги по укреплению доверия между общинами, 

_______________ 

1 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 1963 году. 
2 S/2017/20. 
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 вновь подтверждая важность того, чтобы киприоты и в дальнейшем имели возможность пересекать 

«зеленую линию», и рекомендуя открыть по взаимному согласию дополнительные пропускные пункты, 

 будучи убежден в том, что всеобъемлющее и прочное урегулирование на Кипре принесет множество 

весомых выгод, в том числе экономических, всем киприотам, настоятельно призывая обе стороны и их 

лидеров содействовать позитивным публичным заявлениям и рекомендуя им четко разъяснить обеим 
общинам — задолго до проведения любых референдумов — выгоды урегулирования, а также 

необходимость проявления большей гибкости и готовности к компромиссу в целях обеспечения такого 

урегулирования, 

 подчеркивая как политическую, так и финансовую важность вспомогательной роли 

международного сообщества, и в частности роли всех соответствующих сторон в принятии практических 

мер к тому, чтобы помочь лидерам киприотов-греков и киприотов-турок в полной мере использовать 

нынешнюю возможность, 

 принимая к сведению мнение Генерального секретаря о том, что положение в плане безопасности на 

острове и вдоль «зеленой линии» остается стабильным, и настоятельно призывая все стороны избегать 

любых действий, включая нарушения военного статус-кво, которые могли бы привести к росту 

напряженности, подорвать достигнутый прогресс или ослабить добрую волю на острове, 

 напоминая о твердой убежденности Генерального секретаря в том, что положение в буферной зоне 
улучшилось бы, если бы обе стороны согласились с положениями памятной записки 1989 года, 

используемой Организацией Объединенных Наций, 

 с сожалением отмечая, что стороны не предоставляют доступа к остающимся заминированным 

участкам в буферной зоне и что деятельность по разминированию на Кипре должна быть продолжена, 

отмечая, что мины по-прежнему представляют опасность на Кипре, отмечая также предложения и 

обсуждения, а также позитивные инициативы, касающиеся разминирования, и настоятельно призывая к 

оперативному достижению соглашения о содействии возобновлению операций по разминированию и 

очистке оставшихся минных полей, 

 высоко оценивая работу Комитета по вопросу о пропавших без вести лицах на Кипре, подчеркивая 

важность активизации его деятельности, а в этой связи — и необходимость предоставления всей 

требующейся информации, выраженную в пресс-релизе Комитета от 28 июля 2016 года об обзоре 
архивных материалов, отмечая, что до сих пор не обнаружена почти половина всех пропавших без вести 

лиц и что около 63 процентов этих людей еще не идентифицированы, настоятельно призывая 

безотлагательно обеспечить доступ во все районы, с тем чтобы дать Комитету возможность выполнять 

свою работу, и полагая, что этот процесс будет способствовать примирению между общинами, 

 считая, что активное участие групп гражданского общества, включая женские группы, имеет 

существенно важное значение для политического процесса и может способствовать тому, чтобы любое 

будущее урегулирование стало долговременным, напоминая, что женщины играют исключительно 

важную роль в мирных процессах, приветствуя все усилия по содействию двухобщинным контактам и 

мероприятиям, включая усилия, предпринимаемые всеми органами Организации Объединенных Наций 

на острове, и настоятельно призывая обе стороны содействовать активному участию гражданского 

общества и сотрудничеству между экономическими и торговыми организациями, а также устранить все 

препятствия, мешающие таким контактам, 

 подчеркивая, что Совету необходимо придерживаться продуманного, стратегического подхода к 

развертыванию контингентов миротворцев, 

 приветствуя намерение Генерального секретаря для обеспечения эффективности и 

результативности продолжать пристально следить за всеми операциями по поддержанию мира, в том 

числе провести в надлежащее время обзор деятельности Сил, и отмечая важность планирования 

переходных мероприятий в связи с урегулированием, включая подготовку соответствующих 

рекомендаций относительно внесения дальнейших коррективов в мандат, численность, иные ресурсы и 

концепцию операций Сил с учетом развития событий на местах и мнений сторон, 

 с признательностью отмечая усилия Специального представителя Генерального секретаря по 

Кипру г-жи Элизабет Спехар и усилия Специального советника г-на Эспена Барта Эйде и приветствуя 
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произведенное Генеральным секретарем назначение генерал-майора Мухаммада Хумаюна Кабира 

Командующим Силами,  

 поддерживая высказанные Генеральным секретарем слова признательности правительству Кипра и 

правительству Греции за внесение ими добровольных взносов на цели финансирования Сил и его просьбу 

к другим странам и организациям о внесении дополнительных добровольных взносов и выражая 

признательность государствам-членам, которые предоставляют персонал для Сил, 

 приветствуя и поощряя усилия Организации Объединенных Наций по ознакомлению персонала 

миротворческих операций с методами профилактики ВИЧ/СПИДа и других инфекционных заболеваний 

и борьбы с ними во всех ее операциях по поддержанию мира, 

 1. приветствует прогресс, достигнутый к настоящему времени на возглавляемых лидерами 

переговорах, а также прилагаемые лидерами и их переговорщиками усилия по достижению 

всеобъемлющего и прочного урегулирования и рекомендует сторонам решительно использовать 

нынешнюю возможность, чтобы достичь всеобъемлющего урегулирования; 

 2. принимает к сведению доклад Генерального секретаря2; 

 3. ссылается на резолюцию 2263 (2016) от 28 января 2016 года Совета Безопасности и призывает 

обоих лидеров: 

 a) прилагать усилия в поддержку дальнейшей работы, направленной на сближение позиций по 

основным вопросам; 

 b) продолжать взаимодействовать с техническими комитетами в целях улучшения повседневной 

жизни киприотов; 

 c) улучшить общую атмосферу, в которой проводятся переговоры, в том числе уделяя в своих 

публичных высказываниях основное внимание тем аспектам, по которым позиции сторон совпадают, и 

дальнейшим перспективам и посылая более конструктивные и согласованные сигналы; 

 d) принять необходимые меры по расширению участия в этом процессе гражданского общества; 

 4. просит Генерального секретаря еще больше активизировать планирование переходных 

мероприятий в связи с урегулированием с учетом подвижек на переговорах и призывает стороны 

взаимодействовать друг с другом, а также с Вооруженными силами Организации Объединенных Наций 

по поддержанию мира на Кипре и миссией добрых услуг Организации Объединенных Наций в вопросах, 

связанных с достижением урегулирования; 

 5. настоятельно призывает осуществлять меры укрепления доверия и рассчитывает на 
согласование и осуществление таких дальнейших взаимоприемлемых шагов, включая военные меры 
укрепления доверия и открытие уже согласованных и других пропускных пунктов, что может 
способствовать формированию обстановки, благоприятствующей урегулированию; 

 6. приветствует все усилия по выполнению требований Комитета по вопросу о пропавших без 
вести лицах на Кипре, касающихся эксгумации, а также совместный призыв о представлении 
информации, с которым оба лидера обратились 28 мая 2015 года, и призывает все стороны как можно 
скорее обеспечить полный доступ во все районы, принимая во внимание необходимость активизировать 
работу Комитета; 

 7. вновь подтверждает все свои соответствующие резолюции по Кипру, в частности 
резолюцию 1251 (1999) от 29 июня 1999 года и последующие резолюции; 

 8. выражает полную поддержку Силам и постановляет продлить их мандат на дополнительный 
период, заканчивающийся 31 июля 2017 года; 

 9. призывает обе стороны продолжать участвовать в консультациях с Силами по поводу 
демаркации буферной зоны, а также по поводу памятной записки Организации Объединенных Наций 
1989 года, руководствуясь пониманием их насущной необходимости и уважением мандата Сил, с тем 
чтобы как можно скорее достичь договоренности по нерешенным вопросам; 

 10. призывает кипрско-турецкую сторону и турецкие силы восстановить в Стровилии военный 

статус-кво, существовавший там до 30 июня 2000 года; 

https://undocs.org/ru/S/RES/2263%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/1251%20(1999)
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 11. призывает обе стороны обеспечить доступ саперов и содействовать удалению мин, 

оставшихся на Кипре в буферной зоне, и настоятельно призывает обе стороны расширить операции по 

разминированию за пределы буферной зоны; 

 12. просит Генерального секретаря представить к 10 июля 2017 года доклад об осуществлении 

настоящей резолюции, в том числе о планировании переходных мероприятий в связи с урегулированием, 

и по мере необходимости информировать Совет о развитии событий; 

 13. приветствует прилагаемые Силами усилия по осуществлению проводимой Генеральным 

секретарем политики абсолютной нетерпимости к сексуальной эксплуатации и сексуальным 

надругательствам и по обеспечению неукоснительного соблюдения их персоналом кодекса поведения 

Организации Объединенных Наций, просит Генерального секретаря продолжать принимать в этой связи 

все необходимые меры и информировать о них Совет и настоятельно призывает предоставляющие войска 

страны принимать надлежащие превентивные меры, включая проведение инструктажа перед 

развертыванием, а также принимать дисциплинарные и иные меры для обеспечения всей полноты 

ответственности в случаях такого поведения их персонала; 

 14. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7869-м заседании. 

 

 

Решение 

 На своем 8014-м заседании 27 июля 2017 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Положение на Кипре 

Доклад Генерального секретаря об операции Организации Объединенных Наций на Кипре 

(S/2017/586)». 

 

 

Резолюция 2369 (2017)  

от 27 июля 2017 года 

 Совет Безопасности, 

 приветствуя доклад Генерального секретаря от 10 июля 2017 года об операции Организации 

Объединенных Наций на Кипре3, 

 отмечая, что правительство Кипра согласно с тем, что ввиду сложившихся на острове условий 

необходимо сохранить присутствие Вооруженных сил Организации Объединенных Наций по 

поддержанию мира на Кипре после 31 июля 2017 года, 

 отмечая также намерение Генерального секретаря представить доклад о его добрых услугах в 
следующем отчетном периоде, разделяя твердую убежденность Генерального секретаря в том, что 
ответственность за изыскание решения несут прежде всего сами киприоты, и вновь подтверждая главную 
роль Организации Объединенных Наций в оказании сторонам помощи в достижении всеобъемлющего и 
прочного урегулирования кипрского конфликта и проблемы разделения острова, 

 с удовлетворением отмечая обязательства, сформулированные в совместном заявлении лидеров 
киприотов-греков и киприотов-турок от 2 апреля 2017 года на основе совместной декларации, принятой 
11 февраля 2014 года, и приветствуя также достигнутый с того времени прогресс на переговорах, включая 
возобновление работы конференции по Кипру под эгидой Организации Объединенных Наций в июне 
2017 года, обязательство участников поддержать процесс, ведущий к всеобъемлющему урегулированию 
на Кипре, и поддержку, оказываемую Генеральным секретарем и его Специальным советником по Кипру 
г-ном Эспеном Бартом Эйде, 

 напоминая о важном значении, которое международное сообщество придает тому, чтобы все 

стороны активно, гибко и конструктивно вели переговоры с целью обеспечения урегулирования, и 

_______________ 

3 S/2017/586. 

https://undocs.org/ru/S/2017/586
https://undocs.org/ru/S/2017/586
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отмечая, что последняя конференция по Кипру не привела к достижению прочного, всеобъемлющего и 

справедливого урегулирования на основе двухобщинной, двухзональной федерации при обеспечении 

политического равенства, как это предусмотрено в соответствующих резолюциях Совета Безопасности, 

призывая стороны сохранять приверженность такому урегулированию и подчеркивая, что статус-кво 

неприемлем, 

 отмечая необходимость продвижения вперед в рассмотрении и обсуждении военных мер 

укрепления доверия и призывая активизировать усилия по осуществлению всех остальных мер 

укрепления доверия, а также согласовывать и предпринимать дальнейшие шаги к укреплению доверия 

между общинами, 

 вновь подтверждая важность того, чтобы киприоты и впредь имели возможность пересекать 

«зеленую линию», и рекомендуя открыть по взаимному согласию дополнительные пропускные пункты, 

 будучи убежден в том, что всеобъемлющее и прочное урегулирование на Кипре принесет множество 

весомых выгод, в том числе экономических, всем киприотам, настоятельно призывая обе стороны и их 

лидеров содействовать позитивной публичной дискуссии и рекомендуя им четко разъяснить обеим 

общинам — задолго до проведения любых референдумов — выгоды урегулирования, а также 

необходимость проявления большей гибкости и готовности к компромиссу в целях обеспечения такого 

урегулирования, 

 подчеркивая имеющую важное значение как с политической, так и финансовой точек зрения 
вспомогательную роль международного сообщества, и в частности всех соответствующих сторон, в 
принятии практических мер к тому, чтобы помочь лидерам киприотов-греков и киприотов-турок 
сохранить свою приверженность урегулированию под эгидой Организации Объединенных Наций, 
принимая к сведению мнение Генерального секретаря о том, что положение в плане безопасности на 
острове и вдоль «зеленой линии» остается стабильным, и настоятельно призывая все стороны избегать 
любых действий, включая нарушения военного статус-кво, которые могли бы привести к росту 
напряженности, подорвать достигнутый к настоящему времени прогресс или ослабить добрую волю на 
острове, 

 напоминая о твердой убежденности Генерального секретаря в том, что можно было бы добиться 

улучшения положение в буферной зоне, если бы обе стороны согласились с положениями памятной 

записки 1989 года, используемой Организацией Объединенных Наций, 

 с сожалением отмечая, что стороны не предоставляют доступа к остающимся заминированным 
участкам в буферной зоне и что деятельность по разминированию на Кипре должна быть продолжена, 
отмечая, что мины по-прежнему представляют опасность на Кипре, отмечая также предложения 
и обсуждения, а также позитивные инициативы, касающиеся разминирования, и настоятельно призывая 
к оперативному достижению договоренности о содействии возобновлению операций по 
разминированию и очистке оставшихся минных полей, 

 высоко оценивая работу Комитета по вопросу о пропавших без вести лицах на Кипре, подчеркивая 
важность активизации его деятельности, а в этой связи — и необходимость предоставления всей 
необходимой информации, отмеченную в пресс-релизе Комитета от 28 июля 2016 года об обзоре 
архивных материалов, отмечая, что до сих пор не обнаружена почти половина всех пропавших без вести 
лиц и что около 61,5 процента этих людей еще не идентифицированы, настоятельно призывая 
безотлагательно обеспечить доступ во все районы, с тем чтобы дать Комитету возможность выполнять 
свою работу, и полагая, что этот процесс будет способствовать примирению между общинами, 

 считая, что активное участие групп гражданского общества, включая женские группы, имеет 
существенно важное значение для политического процесса и может способствовать тому, чтобы любое 
будущее урегулирование стало долговременным, напоминая, что женщины играют исключительно 
важную роль в мирных процессах, приветствуя все усилия по содействию двухобщинным контактам и 
мероприятиям, включая усилия, предпринимаемые всеми органами Организации Объединенных Наций 
на острове, и настоятельно призывая обе стороны содействовать активному участию гражданского 
общества и поощрению сотрудничества между экономическими и торговыми организациями, а также 
устранить все препятствия, мешающие таким контактам, 

 подчеркивая, что Совету необходимо придерживаться продуманного, стратегического подхода к 

развертыванию миротворческих контингентов, 
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 признавая необходимость проведения регулярного обзора всех операций по поддержанию мира для 

обеспечения эффективности и результативности, в том числе проведения в надлежащее время обзора 

деятельности Сил, и отмечая важность планирования переходных мероприятий в связи с 

урегулированием, включая подготовку соответствующих рекомендаций относительно дальнейшей 

корректировки мандата, численности сил, других ресурсов и концепции операций Сил с учетом развития 

событий на местах и мнений сторон, 

 с удовлетворением отмечая усилия Генерального секретаря, его Специального представителя по 

Кипру г-жи Элизабет Спехар и его Специального советника г-на Эспена Барта Эйде, 

 поддерживая высказанные Генеральным секретарем слова признательности правительству Кипра и 

правительству Греции за внесение ими добровольных взносов на цели финансирования Сил и его просьбу 

к другим странам и организациям о внесении дополнительных добровольных взносов и выражая 

признательность государствам-членам, которые предоставляют персонал для Сил, 

 приветствуя и поощряя усилия Организации Объединенных Наций по ознакомлению персонала 

миротворческих операций с методами профилактики ВИЧ/СПИДа и других инфекционных заболеваний 

и борьбы с ними во всех ее операциях по поддержанию мира, 

 1. приветствует прогресс, достигнутый за период с 11 февраля 2014 года в рамках 

возглавляемого лидерами процесса, а также усилия лидеров и участников переговоров, направленные на 
достижение всеобъемлющего и прочного урегулирования, отмечает итоги конференции по Кипру 

и призывает стороны и всех вовлеченных участников сохранять свою приверженность урегулированию 

под эгидой Организации Объединенных Наций;  

 2. принимает к сведению доклад Генерального секретаря3; 

 3. вновь подтверждает все свои соответствующие резолюции по Кипру, в частности 

резолюцию 1251 (1999) от 29 июня 1999 года и последующие резолюции; 

 4. ссылается на резолюцию 2338 (2017) от 26 января 2017 года Совета Безопасности и призывает 

обоих лидеров: 

 a) прилагать усилия в поддержку дальнейшей работы, направленной на сближение позиций по 

основным вопросам; 

 b) продолжать взаимодействовать с техническими комитетами в целях улучшения повседневной 

жизни киприотов; 

 c) содействовать улучшению общей атмосферы, в которой проводятся переговоры, в том числе 

уделяя в своих публичных высказываниях основное внимание тем аспектам, по которым позиции сторон 

совпадают, и дальнейшим перспективам и посылая более конструктивные и согласованные сигналы; 

 d) принять соответствующие меры по расширению участия в этом процессе гражданского 

общества; 

 5. просит Генерального секретаря продолжать работу по планированию переходных 

мероприятий в связи с урегулированием, опираясь на прогресс, достигнутый на переговорах, и в этой 

связи призывает стороны взаимодействовать друг с другом, а также с Вооруженными силами 

Организации Объединенных Наций по поддержанию мира на Кипре и задействовать добрые услуги, 

оказываемые Организацией Объединенных Наций; 

 6. настоятельно призывает претворять в жизнь меры укрепления доверия и рассчитывает на 
согласование и осуществление таких дальнейших взаимоприемлемых шагов, включая военные меры 

укрепления доверия и открытие уже согласованных и других пропускных пунктов, которые могут 

способствовать формированию обстановки, благоприятствующей урегулированию; 

 7. приветствует все усилия по выполнению требований Комитета по вопросу о пропавших без 

вести лицах на Кипре, касающихся эксгумации, а также совместный призыв о представлении 

соответствующей информации, с которым оба лидера обратились 28 мая 2015 года, и призывает все 

стороны более оперативно обеспечивать полный доступ во все районы, принимая во внимание 

необходимость активизации работы Комитета; 

https://undocs.org/ru/S/RES/1251%20(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/2338%20(2017)
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 8. выражает полную поддержку Силам и постановляет продлить их мандат на дополнительный 

период, заканчивающийся 31 января 2018 года; 

 9. призывает обе стороны продолжать участвовать в консультациях с Силами по вопросу о 

демаркации буферной зоны, а также по памятной записке Организации Объединенных Наций 1989 года, 

руководствуясь пониманием их насущной необходимости и уважая мандат Сил, с тем чтобы как можно 

скорее достичь договоренности по нерешенным вопросам; 

 10. призывает кипрско-турецкую сторону и турецкие силы восстановить в Стровилии военный 

статус-кво, существовавший там до 30 июня 2000 года; 

 11. призывает обе стороны обеспечить доступ саперов и содействовать удалению мин, 

оставшихся на Кипре в буферной зоне, и настоятельно призывает обе стороны расширить операции по 

разминированию за пределы буферной зоны; 

 12. просит Генерального секретаря провести стратегический обзор Сил с упором на выводы и 

рекомендации относительно методов обеспечения оптимального для выполнения существующего 

мандата состава Сил, опираясь исключительно на строгую основанную на фактических данных оценку 

воздействия деятельности Сил, и просит далее Генерального секретаря представить доклад о результатах 

этого обзора, когда он будет готов это сделать, но не позднее чем через четыре месяца с даты принятия 

настоящей резолюции; 

 13. выражает свою полную поддержку Генеральному секретарю в его деятельности по 

дальнейшему оказанию сторонам его добрых услуг и просит Генерального секретаря представить доклад 

об осуществлении настоящей резолюции к 10 января 2018 года и при необходимости представлять 

Совету обновленную информацию о происходящих событиях; 

 14. приветствует предпринимаемые Силами усилия по осуществлению проводимой 
Генеральным секретарем политики абсолютной нетерпимости к сексуальной эксплуатации и 
сексуальным надругательствам и по обеспечению неукоснительного соблюдения их персоналом кодекса 
поведения Организации Объединенных Наций, просит Генерального секретаря и далее принимать все 
необходимые в этой связи меры и информировать о них Совет и настоятельно призывает 
предоставляющие войска страны принимать надлежащие превентивные меры, включая проведение 
инструктажа на этапе, предшествующем развертыванию, а также принимать дисциплинарные и иные 
меры для обеспечения всей полноты ответственности в случаях такого поведения их персонала; 

 15. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 8014-м заседании. 

_____________________ 
 

 

 

ПУНКТЫ, КАСАЮЩИЕСЯ ПОЛОЖЕНИЯ НА БЛИЖНЕМ ВОСТОКЕ 

 

A. Положение на Ближнем Востоке4 

 

Решения 

 На своем 7870-м заседании 26 января 2017 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Положение на Ближнем Востоке  

Доклад Генерального секретаря об осуществлении резолюций 2139 (2014), 2165 (2014), 

2191 (2014), 2258 (2015) и 2332 (2016) Совета Безопасности (S/2017/58)». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашения на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Стивену О’Брайену, заместителю Генерального секретаря по 
гуманитарным вопросам и Координатору чрезвычайной помощи, г-ну Амиру Махмуду Абдулле, 

_______________ 

4 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 1967 году. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2139%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2165%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2191%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2258%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2332%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/2017/58
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заместителю Директора-исполнителя Всемирной продовольственной программы, и г-ну Питеру Саламу, 
Директору-исполнителю Программы по чрезвычайным ситуациям в сфере здравоохранения Всемирной 
организации здравоохранения. 

 На своем 7871-м заседании 26 января 2017 года Совет постановил пригласить представителя Йемена 
для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении 
пункта, озаглавленного «Положение на Ближнем Востоке». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Исмаилу ульд Шейх Ахмеду, Специальному посланнику Генерального 
секретаря по Йемену, и г-ну Стивену О’Брайену, заместителю Генерального секретаря по гуманитарным 
вопросам и Координатору чрезвычайной помощи. 

 На своем 7888-м заседании 22 февраля 2017 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Положение на Ближнем Востоке  

Доклад Генерального секретаря об осуществлении резолюций Совета Безопасности 2139 (2014), 

2165 (2014), 2191 (2014), 2258 (2015) и 2332 (2016) (S/2017/144)». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Стивену О’Брайену, заместителю Генерального секретаря по 
гуманитарным вопросам и Координатору чрезвычайной помощи. 

 На своем 7889-м заседании 23 февраля 2017 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Положение на Ближнем Востоке  

Письмо Группы экспертов по Йемену от 27 января 2017 года на имя Председателя Совета 

Безопасности (S/2017/81)». 

 

 

Резолюция 2342 (2017)  

от 23 февраля 2017 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои резолюции 2014 (2011) от 21 октября 2011 года, 2051 (2012) от 12 июня 2012 года, 
2140 (2014) от 26 февраля 2014 года, 2201 (2015) от 15 февраля 2015 года, 2204 (2015) от 24 февраля 
2015 года, 2216 (2015) от 14 апреля 2015 года и 2266 (2016) от 24 февраля 2016 года и заявления своего 
Председателя от 15 февраля 2013 года5, 29 августа 2014 года6, 22 марта 2015 года7 и 25 апреля 2016 года8, 
касающиеся Йемена,  

 подтверждая свою твердую приверженность единству, суверенитету, независимости и 

территориальной целостности Йемена, 

 выражая озабоченность по поводу сохраняющихся в Йемене проблем в политической, экономической 
и гуманитарной сферах и в сфере безопасности, включая продолжающееся насилие, а также по поводу угроз, 
возникающих в связи с незаконной передачей, дестабилизирующим накоплением и неправомерным 
применением оружия, 

 вновь призывая все стороны в Йемене демонстрировать приверженность урегулированию своих 
разногласий с помощью диалога и консультаций, отвергнуть акты насилия как средство достижения 
политических целей и воздерживаться от провокаций, 

 подтверждая необходимость того, чтобы все стороны выполняли свои обязательства по 
международному праву, включая применимые нормы международного гуманитарного права и 
международного права прав человека, 

_______________ 

5 S/PRST/2013/3. 
6 S/PRST/2014/18. 
7 S/PRST/2015/8. 
8 S/PRST/2016/5. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2139%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2165%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2191%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2258%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2332%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/2017/144
https://undocs.org/ru/S/2017/81
https://undocs.org/ru/S/RES/2014%20(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2051%20(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2140%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2201%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2204%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2216%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2266%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/PRST/2013/3
https://undocs.org/ru/S/PRST/2014/18
https://undocs.org/ru/S/PRST/2015/8
https://undocs.org/ru/S/PRST/2016/5
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 заявляя о своей решительной поддержке работы Специального посланника Генерального секретаря по 

Йемену г-на Исмаила ульд Шейх Ахмеда, который оказывает содействие йеменскому переходному 

процессу, 

 выражая глубокую озабоченность по поводу того, что некоторые районы Йемена находятся под 

контролем сил «Аль-Каиды» на Аравийском полуострове, и по поводу негативного влияния их присутствия, 
идеологии воинствующего экстремизма и действий на уровень стабильности в Йемене и в регионе, включая 

ужасающие гуманитарные последствия для гражданского населения, выражая озабоченность по поводу 

наращивания присутствия и возможного разрастания в будущем филиалов организации «Исламское 

государство Ирака и Леванта» (ИГИЛ, также известная как «ДАИШ») в Йемене и подтверждая свою 

решимость противодействовать во всех аспектах угрозе, создаваемой «Аль-Каидой» на Аравийском 

полуострове, ИГИЛ (ДАИШ) и всеми связанными с ними лицами, группами, предприятиями и 

организациями, 

 напоминая о внесении организации «Аль-Каида» на Аравийском полуострове и связанных с ней лиц в 

санкционный перечень по ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиде» и подчеркивая в этой связи необходимость 

энергичного осуществления мер, указанных в пункте 2 резолюции 2253 (2015) от 17 декабря 2015 года, как 

важного средства борьбы с террористической деятельностью в Йемене, 

 отмечая чрезвычайную важность эффективного применения режима санкций, введенного во 
исполнение резолюций 2140 (2014) и 2216 (2015), а также ключевую роль, которую государства-члены из 

региона могут играть в этом отношении, и рекомендуя прилагать усилия для дальнейшего укрепления 

сотрудничества, 

 ссылаясь на положения пункта 14 резолюции 2216 (2015), которыми вводится целевое оружейное 

эмбарго, 

 будучи глубоко встревожен продолжающимся ухудшением ужасающей гуманитарной ситуации в 

Йемене, выражая серьезную обеспокоенность в связи со всеми случаями создания препятствий для 

эффективного оказания гуманитарной помощи, включая введение ограничений на доставку предметов 

первой необходимости гражданскому населению Йемена, 

 особо отмечая необходимость обсуждения Комитетом Совета Безопасности, учрежденным во 

исполнение пункта 19 резолюции 2140 (2014) (Комитет), рекомендаций, содержащихся в докладах Группы 

экспертов по Йемену, 

 определяя, что положение в Йемене по-прежнему представляет угрозу международному миру и 

безопасности, 

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций, 

 1. вновь подтверждает необходимость полного и своевременного осуществления политического 

переходного процесса после проведения Конференции по всеобъемлющему национальному диалогу в русле 

инициативы Совета сотрудничества стран Залива и механизма осуществления, в соответствии с 

резолюциями 2014 (2011), 2051 (2012), 2140 (2014), 2201 (2015), 2204 (2015), 2216 (2015) и 2266 (2016) и с 

учетом чаяний йеменского народа; 

 2. постановляет продлить до 26 февраля 2018 года действие мер, введенных пунктами 11 и 15 

резолюции 2140 (2014), вновь подтверждает положения пунктов 12, 13, 14 и 16 резолюции 2140 (2015) и 

вновь подтверждает далее положения пунктов 14–17 резолюции 2216 (2015);  

 

Критерии обозначения 

 3. вновь подтверждает, что положения пунктов 11 и 15 резолюции 2140 (2014) и пункта 14 

резолюции 2216 (2015) применяются к лицам или организациям, которые обозначены Комитетом или 

перечислены в приложении к резолюции 2216 (2015) как совершающие или поддерживающие действия, 

угрожающие миру, безопасности или стабильности в Йемене; 

 4. вновь подтверждает также критерии обозначения, изложенные в пункте 17 

резолюции 2140 (2014) и пункте 19 резолюции 2216 (2015); 

https://undocs.org/ru/S/RES/2253%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2140%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2216%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2216%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2140%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2014%20(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2051%20(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2140%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2201%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2204%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2216%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2266%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2140%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2140%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2216%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2140%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2216%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2216%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2140%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2216%20(2015)
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Отчетность 

 5. постановляет продлить до 28 марта 2018 года мандат Группы экспертов по Йемену, изложенный 

в пункте 21 резолюции 2140 (2014) и пункте 21 резолюции 2216 (2015), выражает свое намерение не позднее 

28 февраля 2018 года провести обзор этого мандата и принять надлежащее решение относительно его 

дальнейшего продления и просит Генерального секретаря как можно скорее принять необходимые 
административные меры, чтобы после консультаций с Комитетом воссоздать Группу на период до 28 марта 

2018 года, учитывая, сообразно обстоятельствам, опыт членов Группы, учрежденной резолю-

цией 2140 (2014); 

 6. просит Группу экспертов представить Комитету промежуточную обновленную информацию не 

позднее 28 июля 2017 года, а не позднее 28 января 2018 года — заключительный доклад Совету 

Безопасности после обсуждения с Комитетом; 

 7. предлагает Группе экспертов сотрудничать с другими соответствующими группами экспертов, 
учрежденными Советом для поддержки работы его комитетов по санкциям, в частности с Группой по 
аналитической поддержке и наблюдению за санкциями, которая была учреждена резолюцией 1526 (2004) от 
30 января 2004 года и мандат которой был продлен резолюцией 2253 (2015); 

 8. настоятельно призывает все стороны и все государства-члены, а также международные, 
региональные и субрегиональные организации обеспечивать сотрудничество с Группой экспертов и 
настоятельно призывает далее все государства-члены, которых это касается, обеспечивать безопасность 
членов Группы и предоставлять им беспрепятственный доступ, в частности к лицам, документам и объектам, 
с тем чтобы Группа могла выполнять свой мандат; 

 9. особо отмечает важность проведения, при необходимости, консультаций с заинтересованными 

государствами-членами, с тем чтобы обеспечить полное осуществление мер, изложенных в настоящей 

резолюции; 

 10. призывает все государства-члены, которые еще не сделали этого, доложить Комитету в 
кратчайшие возможные сроки о шагах, предпринятых ими для эффективного осуществления мер, введенных 
пунктами 11 и 15 резолюции 2140 (2014) и пунктом 14 резолюции 2216 (2015), и напоминает в этой связи, 
что государства, проводящие досмотр грузов в соответствии с пунктом 15 резолюции 2216 (2015), должны 
представлять Комитету письменные доклады, как это предусмотрено в пункте 17 резолюции 2216 (2015); 

 11. ссылается на доклад Неофициальной рабочей группы по общим вопросам, касающимся 
санкций9, в котором говорится о передовой практике и методах, в том числе на его пункты 21, 22 и 23, в 
которых обсуждаются возможные шаги по уточнению методологических стандартов, предусмотренных для 
механизмов наблюдения; 

 12. вновь подтверждает свое намерение постоянно держать положение в Йемене в поле зрения и 
свою готовность провести оценку уместности предусмотренных в настоящей резолюции мер, в том числе на 
предмет их усиления, корректировки, приостановления или отмены, которые могут потребоваться в любое 
время с учетом развития событий; 

 13. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7889-м заседании. 

 

 

Решения 

 На своем 7893-м заседании 28 февраля 2017 года Совет Безопасности постановил пригласить 
представителей Австралии, Австрии, Албании, Бельгии, Болгарии, Германии, Греции, Дании, Израиля, 
Ирландии, Исландии, Испании, Канады, Катара, Кипра, Латвии, Литвы, Лихтенштейна, Люксембурга, 
Мальты, Нидерландов, Новой Зеландии, Норвегии, Объединенных Арабских Эмиратов, Польши, 
Португалии, Румынии, Саудовской Аравии, Сирийской Арабской Республики, Словакии, Турции, 
Финляндии, Хорватии, Черногории, Чехии и Эстонии для участия без права голоса на основании правила 37 
своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

_______________ 

9 См. S/2006/997. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2140%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2216%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2140%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/1526%20(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/2253%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2140%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2216%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2216%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2216%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/2006/997


Резолюции и решения, принятые Советом Безопасности в 2017 году 

 

11 
 

«Положение на Ближнем Востоке  

Письмо постоянных представителей Соединенного Королевства Великобритании и Северной 

Ирландии, Соединенных Штатов Америки и Франции при Организации Объединенных Наций от 

24 февраля 2017 года на имя Председателя Совета Безопасности (S/2017/170)». 

 На том же заседании Совет провел голосование по проекту резолюции, содержащемуся в 
документе S/2017/172. Голоса распределились следующим образом: 9 голосов за (Италия, Сенегал, 

Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Украина, 

Уругвай, Франция, Швеция и Япония,) против 3 (Боливия (Многонациональное Государство), Китай и 

Российская Федерация) при 3 воздержавшихся (Египет, Казахстан и Эфиопия). Проект резолюции не был 

принят, поскольку один из постоянных членов Совета проголосовал против. 

 На своем 7909-м заседании 30 марта 2017 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Положение на Ближнем Востоке 

 Доклад Генерального секретаря об осуществлении резолюций 2139 (2014), 2165 (2014), 

2191 (2014), 2258 (2015) и 2332 (2016) Совета Безопасности (S/2017/244)». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Стивену О’Брайену, заместителю Генерального секретаря по 

гуманитарным вопросам и Координатору чрезвычайной помощи. 

 На своем 7915-м заседании 5 апреля 2017 года Совет постановил пригласить представителя Сирийской 

Арабской Республики для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 

процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение на Ближнем Востоке  

Письмо Генерального секретаря от 27 марта 2017 года на имя Председателя Совета Безопасности 

(S/2017/260)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Ким Вон Су, заместителю Генерального секретаря и Высокому 

представителю по вопросам разоружения. 

 На своем 7919-м заседании 7 апреля 2017 года Совет постановил пригласить представителя Сирийской 

Арабской Республики для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 

процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного «Положение на Ближнем Востоке». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Джеффри Фелтману, заместителю Генерального секретаря по 

политическим вопросам. 

 На своем 7921-м заседании 12 апреля 2017 года Совет постановил пригласить представителя 

Сирийской Арабской Республики для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных 

правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного «Положение на Ближнем Востоке». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Стаффану де Мистуре, Специальному посланнику Генерального 

секретаря по Сирии. 

 На своем 7922-м заседании 12 апреля 2017 года Совет постановил пригласить представителя 

Сирийской Арабской Республики для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных 

правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного «Положение на Ближнем Востоке». 

 На том же заседании Совет провел голосование по проекту резолюции, содержащемуся в 

документе S/2017/315. Голоса распределились следующим образом: 10 голосов за (Египет, Италия, Сенегал, 

Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Украина, 

Уругвай, Франция, Швеция и Япония) против 2 (Боливия (Многонациональное Государство) и Российская 

Федерация) при 3 воздержавшихся (Казахстан, Китай и Эфиопия). Проект резолюции не был принят, 

поскольку один из постоянных членов Совета проголосовал против. 

https://undocs.org/ru/S/2017/170
https://undocs.org/ru/S/2017/172
https://undocs.org/ru/S/RES/2139%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2165%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2191%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2258%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2332%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/2017/244
https://undocs.org/ru/S/2017/260
https://undocs.org/ru/S/2017/315
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 25 апреля 2017 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю следующее 

письмо10: 

 Имею честь информировать вас о том, что ваше письмо от 21 апреля 2017 года о вашем 

намерении назначить г-на Эдмона Муле (Гватемала) главой руководящей группы Совместного 

механизма по расследованию Организации по запрещению химического оружия — Организации 
Объединенных Наций11 было доведено до сведения членов Совета Безопасности. Они принимают к 

сведению изложенное в вашем письме намерение. 

 На своем 7931-м заседании 27 апреля 2017 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Положение на Ближнем Востоке  

Доклад Генерального секретаря об осуществлении резолюций 2139 (2014), 2165 (2014), 

2191 (2014), 2258 (2015) и 2332 (2016) Совета Безопасности (S/2017/339)». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Стивену О’Брайену, заместителю Генерального секретаря по 

гуманитарным вопросам и Координатору чрезвычайной помощи. 

 На своем 7944-м заседании 22 мая 2017 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный «Положение на 
Ближнем Востоке». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Стаффану де Мистуре, Специальному посланнику Генерального 
секретаря по Сирии. 

 На своем 7946-м заседании 23 мая 2017 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Положение на Ближнем Востоке 

Письмо Генерального секретаря от 28 апреля 2017 года на имя Председателя Совета Безопасности 

(S/2017/373)  

Письмо Генерального секретаря от 4 мая 2017 года на имя Председателя Совета Безопасности 

(S/2017/400)  

Письмо Генерального секретаря от 18 мая 2017 года на имя Председателя Совета Безопасности 

(S/2017/440)». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-же Идзуми Накамицу, заместителю Генерального секретаря и Высокому 
представителю по вопросам разоружения. 

 На своем 7954-м заседании 30 мая 2017 года Совет постановил пригласить представителя Йемена для 
участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, 
озаглавленного «Положение на Ближнем Востоке». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Исмаилу ульд Шейх Ахмеду, Специальному посланнику Генерального 
секретаря по Йемену, г-ну Стивену О’Брайену, заместителю Генерального секретаря по гуманитарным 
вопросам и Координатору чрезвычайной помощи. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-же Радье аль-Матавакел, представителю Организации по правам человека 
«Мватана». 

 На своем 7955-м заседании 30 мая 2017 года Совет постановил пригласить представителя Сирийской 
Арабской Республики для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 
процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

_______________ 

10 S/2017/355. 
11 S/2017/354. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2139%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2165%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2191%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2258%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2332%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/2017/339
https://undocs.org/ru/S/2017/373
https://undocs.org/ru/S/2017/400
https://undocs.org/ru/S/2017/440
https://undocs.org/ru/S/2017/355
https://undocs.org/ru/S/2017/354
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«Положение на Ближнем Востоке  

Доклад Генерального секретаря об осуществлении резолюций 2139 (2014), 2165 (2014), 

2191 (2014), 2258 (2015) и 2332 (2016) Совета Безопасности (S/2017/445)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Стивену О’Брайену, заместителю Генерального секретаря по 

гуманитарным вопросам и Координатору чрезвычайной помощи. 

 На своем 7973-м заседании 15 июня 2017 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Положение на Ближнем Востоке  

Письмо Генерального секретаря от 30 мая 2017 года на имя Председателя Совета Безопасности 

(S/2017/469)». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Идзуми Накамицу, заместителю Генерального секретаря и Высокому 

представителю по вопросам разоружения. 

 На своем 7974-м заседании 15 июня 2017 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный «Положение на 

Ближнем Востоке». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Председатель сделал от 

имени Совета следующее заявление12: 

 Совет Безопасности ссылается на свои резолюции 2014 (2011), 2051 (2012), 2140 (2014), 

2201 (2015), 2204 (2015), 2216 (2015), 2266 (2016) и 2342 (2017) и заявления своего Председателя от 

15 февраля 2013 года5, 29 августа 2014 года6, 22 марта 2015 года7 и 25 апреля 2016 года8. 

 Совет выражает серьезное беспокойство по поводу опустошительных гуманитарных последствий 

конфликта для гражданского населения и подчеркивает, что в отсутствие политического 

урегулирования гуманитарная ситуация будет ухудшаться. 

 Совет выражает глубокую озабоченность по поводу недавней вспышки холеры, которая является 

последним свидетельством серьезности гуманитарного кризиса. 

 Совет напоминает о том, что основу для всеохватных переговоров по преодолению с помощью 

политических средств кризиса в Йемене обеспечивают инициатива Совета сотрудничества стран 

Залива и механизм ее осуществления, решения Конференции по всеобъемлющему национальному 

диалогу и соответствующие резолюции Совета Безопасности, и выражает беспокойство по поводу 

продолжающегося несоблюдения этих резолюций. 

 Совет заявляет о своей неизменной поддержке неустанных усилий Специального посланника 

Генерального секретаря по Йемену г-на Исмаила ульд Шейх Ахмеда, направленных на то, чтобы 

стороны приняли участие в переговорах для скорейшего достижения окончательного и 

всеобъемлющего соглашения в целях прекращения конфликта в Йемене. Совет призывает стороны 

незамедлительно согласовать условия долгосрочного прекращения боевых действий. Кроме того, 

Совет вновь обращается с призывом ко всем сторонам приступить к проведению мирных переговоров 

без предварительных условий на основе гибкого и конструктивного подхода и в духе доброй воли. 

 Совет решительно осуждает нападение на автоколонну Специального посланника во время его 

недавнего визита в Сану и призывает членов движения «Аль-Хуси» и сторонников бывшего 

президента Салеха провести тщательное расследование, чтобы выявить виновных и привлечь их к 

ответственности. Совет призывает все стороны конфликта конструктивно обсудить со Специальным 

посланником выдвинутые им предложения о мире и обеспечить беспрепятственный доступ 

Специального посланника во все районы Йемена. Совет отмечает заявление правительства Йемена, 

которое содержится в документе S/2017/476. 

_______________ 

12 S/PRST/2017/7. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2139%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2165%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2191%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2258%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2332%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/2017/445
https://undocs.org/ru/S/2017/469
https://undocs.org/ru/S/RES/2014%20(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2051%20(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2140%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2201%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2204%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2216%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2266%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2342%20(2017)
https://undocs.org/ru/S/2017/476
https://undocs.org/ru/S/PRST/2017/7


Резолюции и решения, принятые Советом Безопасности в 2017 году 

 

14 
 

 Совет призывает все стороны соблюдать нормы международного гуманитарного права, в том 

числе всегда проводить различие между гражданским населением и комбатантами и между 

гражданскими объектами и военными объектами и принимать всевозможные меры предосторожности, 

чтобы устранить и при любых обстоятельствах максимально снизить риск причинения вреда 

гражданскому населению и гражданским объектам, а также покончить с вербовкой и использованием 
детей в нарушение применимых норм международного права, в целях предотвращения новых 

страданий гражданского населения. Совет далее обращает особое внимание на необходимость 

обеспечения безопасности гуманитарного персонала и персонала Организации Объединенных Наций. 

Совет призывает все стороны обеспечивать неприкосновенность и безопасность медицинских 

учреждений и персонала. Совет далее призывает стороны обеспечить возможность безопасной, 

быстрой и беспрепятственной доставки гуманитарных грузов и персонала во все пострадавшие 

провинции и содействовать осуществлению доставки в страну и распределения в ней необходимых 

ввозимых продуктов питания, топлива и предметов медицинского назначения. В этой связи Совет 

подчеркивает важность обеспечения функционирования всех портов Йемена, в том числе порта 

Ходейды как важнейшего пункта для доставки гуманитарной помощи и необходимых предметов 

снабжения в соответствии с последними предложениями Специального посланника в отношении порта 

и города Ходейда. 

 Совет разделяет глубокую озабоченность Генерального секретаря по поводу угрозы голода в 

Йемене, которую тот охарактеризовал как самую серьезную чрезвычайную ситуацию вследствие 

отсутствия продовольственной безопасности в мире, и отмечает с глубочайшей тревогой новую 

гуманитарную проблему, связанную с опасной вспышкой холеры в стране. Совет подчеркивает, что 

распространение холеры и угроза голода свидетельствуют о серьезности гуманитарного кризиса в 

Йемене и о том, насколько тяжелую нагрузку конфликт создает для институтов страны. 

 С учетом этого углубляющегося кризиса Совет призывает все стороны поддерживать 

конструктивные контакты со Специальным посланником в связи с его последними предложениями 

относительно увеличения объема коммерческих и гуманитарных грузов, доставляемых через порты в 

Красном море, включая новые договоренности об организации работ в порту и городе Ходейда. Эти 

предложения послужат механизмом укрепления доверия между сторонами в целях окончательного 
прекращения боевых действий и возобновления мирных переговоров под руководством Организации 

Объединенных Наций. Совет настоятельно призывает стороны поддерживать взаимодействие со 

Специальным посланником для заключения соглашения о возобновлении выплаты государством 

заработной платы и сохранения важнейших государственных услуг во всех районах страны. 

 В целях урегулирования чрезвычайной гуманитарной ситуации и укрепления доверия между 

сторонами таким образом, чтобы это способствовало проведению политических переговоров, Совет 

призывает к заключению в самые короткие сроки соглашения о: a) дополнительном направлении в 

Ходейду и другие порты наблюдателей механизма Организации Объединенных Наций по проверке и 

досмотру; b) увеличении пропускной способности всех портов Йемена, включая своевременную 

установку кранов в Ходейде, для увеличения грузооборота этого порта; и c) повышении безопасности 

доступа в аэропорт Саны для жизненно необходимых гуманитарных грузов и доставки товаров в 

срочных гуманитарных случаях. 

 Совет призывает к незамедлительной мобилизации финансовых средств, объявленных для 

Йемена на Женевской конференции по объявлению взносов 25 апреля 2017 года, которую совместно 

организовали Генеральный секретарь и правительства Швеции и Швейцарии, и финансированию в 

полном объеме плана гуманитарного реагирования Организации Объединенных Наций для Йемена 

2017 года в рамках скоординированных международных действий в ответ на кризис. Совет также 

выражает поддержку сделанному 26 мая Координатором Организации Объединенных Наций по 

гуманитарным вопросам заявлению о безотлагательной необходимости выделения финансовых 

средств для предотвращения распространения холеры. 

 Совет призывает все государства-члены полностью выполнять оружейное эмбарго, как это 

требуется согласно соответствующим резолюциям Совета. Совет также призывает хуситов и силы, 

примкнувшие к бывшему президенту Али Абдалла Салеху, прекратить все нападения на Саудовскую 

Аравию. 
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 Члены Совета отмечают, что они крайне серьезно относятся к угрозам для судоходства в районе 

Баб-эль-Мандебского пролива, через который пролегает стратегически важный судоходный путь, и 

подчеркивают, что должно быть обеспечено непрерывное осуществление прав и свободы судоходства 

в Баб-эль-Мандебском проливе и его окрестностях согласно соответствующим нормам 

международного права. 

 Совет выражает глубокую озабоченность по поводу присутствия сил «Аль-Каиды» на 

Аравийском полуострове в Йемене и воздействия их идеологии насильственного экстремизма и 

действий на мирных жителей и стабильность в Йемене и в регионе. Совет выражает также 

озабоченность по поводу присутствия и возможного разрастания в будущем филиалов организации 

«Исламское государство Ирака и Леванта» (ИГИЛ, также известная как ДАИШ) и подтверждает свою 

решимость противодействовать во всех аспектах угрозе, создаваемой «Аль-Каидой» на Аравийском 

полуострове, ИГИЛ (ДАИШ) и всеми связанными с ними лицами, группами, предприятиями и 

организациями. Совет призывает всех йеменцев объединить свои усилия в целях борьбы с угрозой, 

которую представляет терроризм. 

 Совет подчеркивает, что конфликт в Йемене может быть урегулирован лишь на основе 

возобновления всеохватного политического процесса и призывает все стороны конфликта 

взаимодействовать конструктивно и добросовестно для преодоления барьеров и нахождения мирного 
решения. Совет призывает стороны обеспечить как минимум 30-процентную представленность 

женщин в мирных переговорах и призывает Организацию Объединенных Наций представлять 

регулярные доклады о консультациях с женщинами-лидерами и женскими организациями в 

соответствии с резолюцией 2122 (2013). 

 Совет подтверждает свою твердую приверженность единству, суверенитету, независимости и 

территориальной целостности Йемена. 

 На своем 7983-м заседании 27 июня 2017 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный «Положение на 

Ближнем Востоке». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Стаффану де Мистуре, Специальному посланнику Генерального 

секретаря по Сирии. 

 На своем 7986-м заседании 29 июня 2017 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Положение на Ближнем Востоке  

Доклад Генерального секретаря о Силах Организации Объединенных Наций по наблюдению за 

разъединением за период со 2 марта по 16 мая 2017 года (S/2017/486)». 

 

 

Резолюция 2361 (2017)  

от 29 июня 2017 года 

 Совет Безопасности, 

 с обеспокоенностью отмечая, что обстановка на Ближнем Востоке является напряженной и, вероятно, 

будет оставаться таковой в отсутствие всеобъемлющего урегулирования, охватывающего все аспекты 

ближневосточной проблемы, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря о Силах Организации Объединенных Наций по 

наблюдению за разъединением от 8 июня 2017 года13 и вновь подтверждая свою резолюцию 1308 (2000) от 

17 июля 2000 года, 

 подчеркивая, что обе стороны обязаны выполнять положения соглашения о разъединении войск от 

31 мая 1974 года между Израилем и Сирийской Арабской Республикой и неукоснительно соблюдать режим 

прекращения огня, 

_______________ 

13 S/2017/486. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2122%20(2013)
https://undocs.org/ru/S/2017/486
https://undocs.org/ru/S/RES/1308%20(2000)
https://undocs.org/ru/S/2017/486
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 соглашаясь с выводами Генерального секретаря о том, что военная деятельность, которую любой 

субъект продолжает вести в районе разделения, по-прежнему способна усилить напряженность в 

отношениях между Израилем и Сирийской Арабской Республикой, ставит под угрозу режим прекращения 

огня между этими двумя странами и представляет опасность для местного гражданского населения и 

находящегося в этом районе персонала Организации Объединенных Наций, 

 выражая глубокую обеспокоенность по поводу всех нарушений соглашения о разъединении войск, 

 подчеркивая, что в районе разделения не должно быть никаких военных сил, кроме Сил Организации 
Объединенных Наций по наблюдению за разъединением, 

 решительно осуждая продолжающиеся боевые столкновения в районе разделения и призывая все 
стороны внутрисирийского конфликта прекратить военные действия в районе операций Сил и уважать 
нормы международного гуманитарного права, 

 осуждая применение в ходе продолжающегося сирийского конфликта тяжелых вооружений в районе 
разделения как сирийскими вооруженными силами, так и вооруженными группами, включая применение 

танков сирийскими вооруженными силами и оппозицией в ходе столкновений, 

 поддерживая обращенный ко всем сторонам внутрисирийского конфликта призыв Генерального 

секретаря прекратить военные действия на всей территории страны, в том числе в районе операций Сил, 

 вновь подтверждая свою готовность изучить возможность включения в перечень лиц, групп, 
предприятий и организаций, оказывающих поддержку «Исламскому государству Ирака и Леванта» (ИГИЛ, 
известному также как ДАИШ) или Фронту «Ан-Нусра», в том числе тех, которые занимаются 
финансированием, вооружением, планированием или вербовкой для ИГИЛ или Фронта «Ан-Нусра», и всех 
других лиц, групп, предприятий и организаций, связанных с ИГИЛ и «Аль-Каидой» и указанных в 
санкционном перечне в отношении ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды», включая тех, которые участвуют в 
нападениях на миротворцев Сил или иным образом поддерживают такие нападения, 

 признавая необходимость прилагать усилия к тому, чтобы на временной основе гибко скорректировать 
конфигурацию Сил с целью свести к минимуму риски для безопасности персонала Сил в процессе 
дальнейшего выполнения Силами своего мандата, подчеркивая при этом, что конечная цель состоит в 
обеспечении того, чтобы миротворцы возвратились на свои позиции в районе операций Сил, как только это 
станет практически возможно,  

 подчеркивая важность того, чтобы Совет Безопасности и страны, предоставляющие войска, имели 
доступ к отчетам и информации, касающимся текущей временной конфигурации Сил, и обращая особое 
внимание на то, что такая информация помогает Совету проводить оценку, устанавливать мандаты и 
анализировать работу Сил и проводить эффективные консультации со странами, предоставляющими войска, 

 особо отмечая необходимость того, чтобы Силы располагали всеми необходимыми силами и 
средствами для выполнения своего мандата в безопасной и спокойной обстановке, включая технологии и 
оборудование для осуществления более эффективного наблюдения за районом разделения и линией 
прекращения огня и для повышения защищенности Сил, сообразно обстоятельствам, и напоминая о 
недопустимости хищения оружия и боеприпасов, автотранспортных средств и другого имущества 
Организации Объединенных Наций, а также разграбления и уничтожения объектов Организации 
Объединенных Наций, 

 выражая глубокую признательность военному и гражданскому персоналу Сил, в том числе личному 
составу Группы наблюдателей на Голанских высотах, за его службу, которую он несет во все более сложной 
оперативной обстановке, особо отмечая важную роль сохранения присутствия Сил для обеспечения мира и 
безопасности на Ближнем Востоке, приветствуя шаги, предпринятые в целях усиления охраны и 
безопасности персонала Сил, в том числе личного состава Группы наблюдателей на Голанских высотах, и 
подчеркивая необходимость и далее проявлять бдительность в интересах обеспечения охраны и 
безопасности персонала Сил и Группы наблюдателей на Голанских высотах, 

 решительно осуждая инциденты, ставящие под угрозу охрану и безопасность персонала Организации 
Объединенных Наций, 

 выражая признательность Силам, в том числе Группе наблюдателей на Голанских высотах, за усилия, 
предпринятые в целях модернизации и расширения их позиций на горе Хермон, включая создание новых 
позиций, 
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 принимая к сведению план Генерального секретаря, в котором предусматривается возвращение Сил на 

оставленные позиции начиная с лагеря «Фауар» на стороне «Браво» на основе постоянной оценки 

обстановки в плане безопасности в районе разделения и вокруг него и дальнейшего диалога и координации 

усилий со сторонами, 

 напоминая о том, что развертывание Сил и соглашение о разъединении войск представляют собой шаги 
в направлении установления справедливого и прочного мира на основе резолюции 338 (1973) Совета от 

22 октября 1973 года, 

 1. призывает соответствующие стороны незамедлительно выполнить его резолюцию 338 (1973); 

 2. особо выделяет обязательство обеих сторон скрупулезно и в полной мере соблюдать условия 

соглашения о разъединении войск от 31 мая 1974 года, призывает стороны проявлять максимальную 

сдержанность и не допускать никаких нарушений режима прекращения огня и района разделения, 

рекомендует сторонам регулярно использовать, сообразно обстоятельствам, функцию Сил Организации 

Объединенных Наций по наблюдению за разъединением по поддержанию связи взаимодействия для 

решения вопросов, представляющих взаимный интерес, и особо отмечает, что в районе разделения не 

должно осуществляться никакой военной деятельности, в том числе военных операций Вооруженных сил 

Сирийской Арабской Республики; 

 3. обращает особое внимание на то, что вооруженные группы оппозиции не должны вести никакой 
военной деятельности в районе разделения, и настоятельно призывает государства-члены решительно 

потребовать, чтобы вооруженные группы сирийской оппозиции, действующие в районе операций Сил, 

прекратили все действия, создающие угрозу миротворцам Организации Объединенных Наций, 

находящимся в этом районе, и предоставили персоналу Организации Объединенных Наций, находящемуся 

в этом районе, возможность беспрепятственно выполнять свой мандат в безопасной и спокойной обстановке; 

 4. призывает все группы, не относящиеся к Силам, покинуть все позиции Сил и пропускной пункт в 

Эль-Кунейтре и вернуть автотранспортные средства, оружие и другое имущество миротворцев; 

 5. призывает все стороны в полной мере сотрудничать с Силами в их деятельности, уважать их 

привилегии и иммунитеты и обеспечивать свободу их передвижения и безопасность персонала Организации 

Объединенных Наций и предоставлять ему беспрепятственный и незамедлительный доступ при 

выполнении им своего мандата, включая беспрепятственную доставку имущества Сил и временное 
пользование, по мере необходимости, альтернативными пунктами въезда и выезда для обеспечения ротации 

военнослужащих и пополнения запасов в безопасной и спокойной обстановке в соответствии с 

действующими соглашениями, и настоятельно призывает Генерального секретаря оперативно 

информировать Совет Безопасности и предоставляющие войска страны о любых действиях, подрывающих 

способность Сил выполнять свой мандат; 

 6. с удовлетворением отмечает открытие нового временного пропускного пункта для пересечения 
персоналом Сил границы между сторонами «Альфа» и «Браво» в чрезвычайных ситуациях в отсутствие 
официального пропускного пункта в Эль-Кунейтре и в этой связи призывает стороны конструктивно 
взаимодействовать с Силами при том понимании, что пропускной пункт в Эль-Кунейтре будет вновь открыт, 
как только это позволит обстановка в плане безопасности;  

 7. приветствует возвращение первого контингента Сил в лагерь «Фауар», а также сотрудничество 
сторон в деле содействия этому возвращению и непрекращающиеся усилия, которые прилагаются для 
планирования ускоренного возвращения Сил на оставленные позиции в районе разделения, включая 
обеспечение надлежащей защищенности Сил, на основе постоянной оценки обстановки в плане 
безопасности в этом районе; 

 8. подчеркивает важность задействования соответствующих технологий, включая потенциал для 
обезвреживания самодельных взрывных устройств и систему обнаружения и предупреждения, для 
обеспечения охраны и безопасности персонала и имущества Сил на основе проведения соответствующих 
консультаций со сторонами и настоятельно призывает Генерального секретаря ускорить подготовку 
предложений по таким технологиям;  

 9. рекомендует сторонам соглашения о разъединении войск конструктивно включиться в процесс 
достижения необходимых временных договоренностей с Силами для возвращения Сил на оставленные 

позиции, учитывая при этом действующие соглашения; 

https://undocs.org/ru/S/RES/338%20(1973)
https://undocs.org/ru/S/RES/338%20(1973)
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 10. приветствует усилия, прилагаемые Силами в целях осуществления проводимой Генеральным 

секретарем политики абсолютной нетерпимости к сексуальной эксплуатации и сексуальным 

надругательствам и обеспечения полного соблюдения их персоналом кодекса поведения Организации 

Объединенных Наций, просит Генерального секретаря и далее принимать в этой связи все необходимые 

меры и информировать о них Совет Безопасности и настоятельно призывает страны, предоставляющие 
войска, принимать превентивные и дисциплинарные меры для надлежащего расследования таких деяний и 

наказания за них в тех случаях, когда к ним причастен их персонал; 

 11. постановляет продлить мандат Сил на шестимесячный период, т.е. до 31 декабря 2017 года, и 

просит Генерального секретаря обеспечить, чтобы Силы обладали необходимыми силами и средствами для 

выполнения мандата в безопасной и спокойной обстановке; 

 12. просит Генерального секретаря каждые 90 дней представлять доклад о развитии ситуации и 

мерах, принятых в целях осуществления резолюции 338 (1973). 

Принята единогласно на 7986-м заседании. 

 

 

Решения 

 На своем 7987-м заседании 29 июня 2017 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Положение на Ближнем Востоке  

Доклад Генерального секретаря об осуществлении резолюций Совета Безопасности 2139 (2014), 

2165 (2014), 2191 (2014), 2258 (2015) и 2332 (2016) (S/2017/541)». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Стивену О’Брайену, заместителю Генерального секретаря по 

гуманитарным вопросам и Координатору чрезвычайной помощи. 

 На своем 7999-м заседании 12 июля 2017 года Совет постановил пригласить представителя Йемена для 

участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, 

озаглавленного «Положение на Ближнем Востоке». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Исмаилу ульд Шейх Ахмеду, Специальному посланнику Генерального 

секретаря по Йемену, г-ну Стивену О’Брайену, заместителю Генерального секретаря по гуманитарным 

вопросам и Координатору чрезвычайной помощи, г-ну Тедросу Адханому Гебрейесусу, Генеральному 
директору Всемирной организации здравоохранения, и г-ну Жозе Грациану да Силве, Генеральному 

директору Продовольственной и сельскохозяйственной организации Объединенных Наций. 

 На своем 8015-м заседании 27 июля 2017 года Совет постановил пригласить представителя Сирийской 

Арабской Республики для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 

процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение на Ближнем Востоке  

Доклад Генерального секретаря об осуществлении резолюций Совета Безопасности 2139 (2014), 

2165 (2014), 2191 (2014), 2258 (2015) и 2332 (2016) (S/2017/623)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Урсуле Мюллер, помощнику Генерального секретаря по гуманитарным 

вопросам и заместителю Координатора чрезвычайной помощи. 

 На своем 8027-м заседании 18 августа 2017 года Совет постановил пригласить представителя Йемена 
для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении 

пункта, озаглавленного «Положение на Ближнем Востоке». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Стивену О’Брайену, заместителю Генерального секретаря по 

гуманитарным вопросам и Координатору чрезвычайной помощи, и г-ну Исмаилу ульд Шейх Ахмеду, 

Специальному посланнику Генерального секретаря по Йемену. 

https://undocs.org/ru/S/RES/338%20(1973)
https://undocs.org/ru/S/RES/2139%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2165%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2191%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2258%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2332%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/2017/541
https://undocs.org/ru/S/RES/2139%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2165%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2191%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2258%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2332%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/2017/623
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 На своем 8036-м заседании 30 августа 2017 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Положение на Ближнем Востоке  

Доклад Генерального секретаря об осуществлении резолюций Совета Безопасности 2139 (2014), 

2165 (2014), 2191 (2014), 2258 (2015) и 2332 (2016) (S/2017/733)». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашения на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Стаффану де Мистуре, Специальному посланнику Генерального 
секретаря по Сирии, и г-ну Стивену О’Брайену, заместителю Генерального секретаря по гуманитарным 
вопросам и Координатору чрезвычайной помощи. 

 На своем 8037-м заседании 30 августа 2017 года Совет постановил пригласить представителей Израиля 
и Ливана для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в 
обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение на Ближнем Востоке  

Письмо Генерального секретаря от 4 августа 2017 года на имя Председателя Совета Безопасности 

(S/2017/680)». 

 

 

Резолюция 2373 (2017)  

от 30 августа 2017 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на все свои предыдущие резолюции по Ливану, в частности резолюции 425 (1978) и 
426 (1978) от 19 марта 1978 года, 1559 (2004) от 2 сентября 2004 года, 1680 (2006) от 17 мая 2006 года, 
1701 (2006) от 11 августа 2006 года, 1773 (2007) от 24 августа 2007 года, 1832 (2008) от 27 августа 2008 года, 
1884 (2009) от 27 августа 2009 года, 1937 (2010) от 30 августа 2010 года и 2004 (2011) от 30 августа 2011 года, 
2064 (2012) от 30 августа 2012 года, 2115 (2013) от 29 августа 2013 года, 2172 (2014) от 26 августа 2014 года 
и 2236 (2015) от 21 августа 2015 года, а также на заявления своего Председателя о положении в Ливане и на 
свое заявление для прессы от 19 декабря 2016 года, 

 приветствуя дальнейший прогресс в достижении подлинного возрождения ливанских 
государственных институтов: избрание президента Ливана, назначение премьер-министра, формирование 
правительства национального единства и принятие нового закона о выборах, а также объявление о 
предстоящих выборах в законодательные органы Ливана, 

 откликаясь на просьбу правительства Ливана продлить, не меняя, мандат Временных сил Организации 
Объединенных Наций в Ливане на один год, изложенную в письме министра иностранных дел и миграции 
Ливана от 25 июля 2017 года на имя Генерального секретаря, и выражая удовлетворение в связи с письмом 
Генерального секретаря от 4 августа 2017 года на имя Председателя Совета Безопасности14, в котором 
содержится рекомендация о таком продлении, 

 вновь заявляя о своей решительной поддержке территориальной целостности, суверенитета и 
политической независимости Ливана, 

 вновь подтверждая свою приверженность полному осуществлению всех положений 
резолюции 1701 (2006) и сознавая свою ответственность за содействие обеспечению постоянного 
прекращения огня и долгосрочного урегулирования, предусмотренных в этой резолюции, 

 выражая обеспокоенность по поводу ограниченного прогресса в деле установления постоянного 
режима прекращения огня и осуществления других ключевых положений резолюции 1701 (2006) по 
прошествии более десяти лет после ее принятия,  

 призывая все соответствующие стороны укреплять свои усилия, в том числе путем поиска конкретных 
решений при участии Специального координатора Организации Объединенных Наций по Ливану и 
Командующего силами, в целях незамедлительного осуществления всех положений резолюции 1701 (2006) 
в полном объеме,  

_______________ 

14 S/2017/680. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2139%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2165%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2191%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2258%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2332%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/2017/733
https://undocs.org/ru/S/2017/680
https://undocs.org/ru/S/RES/425%20(1978)
https://undocs.org/ru/S/RES/426%20(1978)
https://undocs.org/ru/S/RES/1559%20(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1680%20(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1701%20(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1773%20(2007)
https://undocs.org/ru/S/RES/1832%20(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/1884%20(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1937%20(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/2004%20(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2064%20(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2115%20(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2172%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2236%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/1701%20(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1701%20(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1701%20(2006)
https://undocs.org/ru/S/2017/680
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 выражая глубокую обеспокоенность по поводу всех нарушений, связанных с резолюцией 1701 (2006), 

в частности инцидентов, имевших место 20 апреля 2017 года, как это подчеркнул Генеральный секретарь в 

своем докладе15, высоко оценивая оперативную реакцию ливанских властей и напоминая о важности 

осуществления правительством Ливана контроля над всей ливанской территорией,  

 подчеркивая опасность того, что нарушения режима прекращения боевых действий могут привести к 

новому конфликту, который ни одна из сторон или государства региона не могут допустить, 

 настоятельно призывая все стороны приложить все усилия к тому, чтобы обеспечить сохранение 

режима прекращения боевых действий, проявлять максимальное спокойствие и максимальную 

сдержанность и воздерживаться от любых действий или риторики, которые могут поставить под угрозу 

режим прекращения боевых действий или дестабилизировать положение в регионе, 

 обращая особое внимание всех сторон на важность полного соблюдения запрета на продажу и поставку 

оружия и связанных с ним материальных средств, установленного резолюцией 1701 (2006), 

 напоминая о чрезвычайной важности соблюдения всеми соответствующими сторонами режима 

«голубой линии» на всем ее протяжении, приветствуя дальнейший прогресс в демаркации «голубой линии» 

и рекомендуя сторонам активизировать свои усилия в координации с Силами, в том числе в рамках 

трехстороннего механизма, с целью продолжить в рамках начатого процесса работу по обозначению и 

визуальной демаркации «голубой линии» на всем ее протяжении, а также добиться прогресса в демаркации 

ее спорных точек, как это было рекомендовано в стратегическом обзоре Сил, 

 осуждая самым решительным образом все попытки создать угрозу безопасности и стабильности 

Ливана,  

 вновь заявляя о своей решимости обеспечить, чтобы подобные акты запугивания не помешали Силам 

выполнить свой мандат в соответствии с резолюцией 1701 (2006), и напоминая о необходимости того, чтобы 

все стороны обеспечивали безопасность персонала Сил и полностью уважали свободу его передвижения и 

не препятствовали ее осуществлению,  

 напоминая о соответствующих принципах, закрепленных в Конвенции о безопасности персонала 

Организации Объединенных Наций и связанного с ней персонала16, 

 высоко оценивая активную роль и самоотверженность персонала Сил, выражая глубокую 

признательность государствам-членам, предоставляющим силы и средства для Сил, и подчеркивая, что 
Силы должны иметь в своем распоряжении все необходимые средства и оснащение для выполнения своего 

мандата, 

 напоминая о просьбе правительства Ливана о развертывании международных сил для оказания ему 

помощи в осуществлении властных полномочий на всей территории страны и вновь подтверждая 

полномочия Сил на то, чтобы принимать все необходимые и, по их мнению, соответствующие их 

возможностям меры в районах действия их сил для обеспечения того, чтобы район их ответственности не 

использовался в целях осуществления какой бы то ни было враждебной деятельности, и для 

противодействия попыткам насильственными средствами помешать им выполнять свой мандат, 

 приветствуя важнейшую роль, которую Вооруженные силы Ливана и его силы безопасности играют 

в распространении и поддержании власти правительства Ливана, в частности на юге Ливана, и в 

реагировании на новые вызовы в сфере безопасности, включая угрозу терроризма, и решительную 

международную приверженность оказанию поддержки Вооруженным силам Ливана, которая помогла 

укрепить способность Вооруженных сил Ливана обеспечивать безопасность Ливана,  

 с удовлетворением отмечая усилия Генерального секретаря, направленные на то, чтобы продолжать 

внимательно следить за всеми операциями по поддержанию мира, включая Силы, и подчеркивая, что Совету 

необходимо придерживаться строгого стратегического подхода к развертыванию контингентов 

миротворцев, 

_______________ 

15 S/2017/591. 
16 United Nations, Treaty Series, vol. 2051, No. 35457. 
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 признавая необходимость проведения регулярного обзора всех операций по поддержанию мира для 

обеспечения эффективности и результативности, в том числе проведения в надлежащее время обзоров 

деятельности Сил, с учетом развития событий на местах, 

 принимая во внимание стратегические приоритеты и рекомендации, сформулированные Генеральным 

секретарем в его письме от 12 марта 2012 года по результатам стратегического обзора Сил17, принимая к 
сведению его письмо от 8 марта 2017 года по результатам последнего стратегического обзора Сил18 и 

заявляя о необходимости осуществления последующей деятельности и обновления, 

 призывая государства-члены оказывать Вооруженным силам Ливана помощь, которая необходима им 

для выполнения их обязанностей, в соответствии с резолюцией 1701 (2006), 

 определяя, что положение в Ливане продолжает создавать угрозу международному миру и 

безопасности, 

 1. постановляет продлить нынешний мандат Временных сил Организации Объединенных Наций 

в Ливане до 31 августа 2018 года; 

 2. высоко оценивает позитивную роль Сил, присутствие которых вместе с Вооруженными силами 

Ливана позволило создать новую стратегическую обстановку на юге Ливана, приветствует расширение 

скоординированных действий Сил и Вооруженных сил Ливана и призывает к дальнейшему укреплению 

этого сотрудничества; 

 3. подтверждает свою решительную и неизменную приверженность действующему мандату Сил 

и призывает к полному осуществлению резолюции 1701 (2006); 

 4. вновь призывает Израиль и Ливан поддержать постоянное прекращение огня и долговременное 

урегулирование на основе принципов и элементов, изложенных в пункте 8 резолюции 1701 (2006); 

 5. вновь подтверждает необходимость эффективного и долгосрочного развертывания 

Вооруженных сил Ливана на юге страны и в территориальных водах Ливана ускоренными темпами в целях 

полного осуществления положений резолюции 1701 (2006) и просит Генерального секретаря включать в его 

будущие доклады оценку прогресса, достигнутого в этой связи, и призывает к возобновлению участия Сил 

и Вооруженных сил Ливана в стратегическом диалоге, который направлен на анализ состояния сухопутных 

и морских сил и средств и установление ряда контрольных параметров, отражающих соотношение между 

возможностями и обязанностями Сил и возможностями и обязанностями Вооруженных сил Ливана, с 
указанием конкретных сроков, которые должны быть совместно и своевременно определены 

Вооруженными силами Ливана и Генеральным секретарем, в целях оценки прогресса, достигнутого 

Вооруженными силами Ливана в деле выполнения задач, поставленных в резолюции 1701 (2006); 

 6. приветствует в этой связи намерение правительства Ливана дислоцировать типовой полк и 

патрульный корабль прибрежного действия в районе операций Сил в целях содействия выполнению 

резолюции 1701 (2006) и осуществлению властных полномочий ливанского государства, как это указано в 

стратегическом обзоре 2016–2017 годов; 

 7. настоятельно призывает продолжать оказывать международную поддержку Вооруженным 

силам Ливана в порядке осуществления плана укрепления потенциала Вооруженных сил Ливана, а также в 

рамках Международной группы поддержки Ливана посредством ускоренного предоставления 

дополнительной помощи в тех областях, в которых Вооруженные силы Ливана особо остро нуждаются в 

поддержке, включая противодействие терроризму и охрану границ; 

 8. решительно призывает все стороны соблюдать режим прекращения боевых действий, не 

допускать никаких нарушений режима «голубой линии», соблюдать его на всем ее протяжении и в полной 

мере сотрудничать с Организацией Объединенных Наций и Силами;  

 9. приветствует конструктивную роль, которую играет трехсторонний механизм в содействии 

координации и в ослаблении напряженности, способствуя дальнейшей стабилизации обстановки на 

_______________ 

17 S/2012/151. 
18 S/2017/202. 
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территориях, примыкающих к «голубой линии», и установлению доверия в отношениях между сторонами, 

и в этой связи заявляет о решительной поддержке усилий Сил по поддержанию контактов с обеими 

сторонами в целях облегчения связи, координации и достижения практических договоренностей на местах 

и продолжению работы по обеспечению того, чтобы трехсторонний механизм предоставлял сторонам 

возможность обсуждать более широкий круг вопросов;  

 10. настоятельно призывает все стороны неукоснительно придерживаться своего обязательства 

обеспечивать безопасность персонала Сил и другого персонала Организации Объединенных Наций и 

гарантировать полную и беспрепятственную свободу передвижения Сил в соответствии с их мандатом и их 

правилами применения вооруженной силы, в том числе избегая любых действий, которые создают угрозу 

для персонала Организации Объединенных Наций, и в этой связи призывает к продолжению сотрудничества 

между Силами и Вооруженными силами Ливана, в частности в осуществлении скоординированного и 

совместного патрулирования, приветствует приверженность ливанских властей обеспечению защиты 

передвижений Сил и вновь призывает к скорейшему завершению начатого Ливаном расследования 

нападений, совершенных 27 мая, 26 июля и 9 декабря 2011 года, в целях привлечения к ответственности тех, 

кто виновен в их совершении; 

 11. настоятельно призывает также все стороны в полной мере сотрудничать с Советом 

Безопасности и Генеральным секретарем для достижения ощутимого прогресса в обеспечении постоянного 
прекращения огня и долгосрочного урегулирования, предусмотренных в резолюции 1701 (2006), и решении 

всех неурегулированных вопросов в процессе осуществления резолюций 1701 (2006), 1680 (2006) и 

1559 (2004) и других соответствующих резолюций Совета; 

 12. настоятельно призывает правительство Израиля ускорить вывод своей армии из северной части 

Гаджара и провести его без каких-либо дальнейших задержек в координации с Силами, которые активно 

взаимодействуют с Израилем и Ливаном в целях содействия этому выводу; 

 13. вновь подтверждает свой призыв ко всем государствам в полной мере поддерживать и уважать 

создание между «голубой линией» и рекой Эль-Литани района, свободного от любого вооруженного 

персонала, материальных средств и вооружений, кроме тех, которые относятся к правительству Ливана и 

Силам; 

 14. поддерживая просьбу правительства Ливана о развертывании международных сил для оказания 
ему содействия в осуществлении своих властных полномочий на всей территории страны, напоминает о 

предоставленных им Силам полномочиях принимать все необходимые и, по их мнению, соответствующие 

их возможностям меры в районах развертывания их сил для обеспечения того, чтобы район их операций не 

использовался в целях осуществления какой бы то ни было враждебной деятельности, для противодействия 

попыткам помешать им насильственными средствами выполнять свои обязанности согласно мандату Совета 

и для защиты персонала, средств, объектов и имущества Организации Объединенных Наций, обеспечения 

безопасности и свободы передвижения персонала Организации Объединенных Наций и гуманитарного 

персонала и, без ущерба для ответственности правительства Ливана, для защиты гражданских лиц, 

сталкивающихся с непосредственной угрозой физического насилия; 

 15. просит Генерального секретаря изучить пути повышения эффективности усилий Сил 

относительно пункта 12 резолюции 1701 (2006) и пункта 14 настоящей резолюции, включая пути 

обеспечения более зримого присутствия Сил, в том числе посредством патрулирования и проведения 

инспекций, в рамках их существующего мандата и имеющихся возможностей; 

 16. напоминает об изложенном в пункте 14 резолюции 1701 (2006) решении, согласно которому 

Силы в рамках имеющихся у них возможностей должны оказывать правительству Ливана по его просьбе 

содействие в осуществлении резолюции 1701 (2006); 

 17. приветствует усилия, прилагаемые Силами в целях осуществления проводимой Генеральным 

секретарем политики абсолютной нетерпимости к сексуальной эксплуатации и сексуальным 

надругательствам и обеспечения полного соблюдения их персоналом кодекса поведения Организации 

Объединенных Наций, просит Генерального секретаря продолжать принимать в этой связи все необходимые 

меры и информировать о них Совет и настоятельно призывает страны, предоставляющие войска, принимать 

превентивные и дисциплинарные меры для надлежащего расследования таких деяний и наказания за них в 

тех случаях, когда к ним причастен их персонал; 

https://undocs.org/ru/S/RES/1701%20(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1701%20(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1680%20(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1559%20(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1701%20(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1701%20(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1701%20(2006)
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 18. просит Генерального секретаря и далее докладывать Совету об осуществлении 

резолюции 1701 (2006) каждые четыре месяца или в любой момент, когда он сочтет это целесообразным, и 

включать в свои доклады перечень со своевременной и подробной информацией обо всех нарушениях 

резолюции 1701 (2006), своевременную и подробную информацию о нарушениях суверенитета Ливана, 

своевременную и подробную информацию об ограничениях свободы передвижения Сил, сведения о 
конкретных районах, в которые Силы не имеют доступа, и о причинах таких ограничений, потенциальных 

рисках для прекращения боевых действий и принятых Силами мерах реагирования, а также сведения о 

выполнении рекомендаций, вынесенных по результатам стратегического обзора 2016–2017 годов, и о 

дополнительных выявленных эффективных мерах, наиболее подходящих для выполнения возложенных на 

Силы задач; просит Генерального секретаря продолжить разработку механизма отчетности, 

обеспечивающего представление Совету конкретной и подробной информации по вышеупомянутым 

вопросам; 

 19. подчеркивает важность и необходимость достижения всеобъемлющего, справедливого и 

прочного мира на Ближнем Востоке на основе всех его соответствующих резолюций, включая 

резолюции 242 (1967) от 22 ноября 1967 года, 338 (1973) от 22 октября 1973 года, 1515 (2003) от 19 ноября 

2003 года и 1850 (2008) от 16 декабря 2008 года; 

 20. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 8037-м заседании. 

 

 

Решения  

 На своем 8058-м заседании 27 сентября 2017 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителя Сирийской Арабской Республики для участия без права голоса на основании правила 37 своих 

временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение на Ближнем Востоке  

Доклад Генерального секретаря об осуществлении резолюций 2139 (2014), 2165 (2014), 

2191 (2014), 2258 (2015) и 2332 (2016) Совета Безопасности (S/2017/794)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Стаффану де Мистуре, Специальному посланнику Генерального 

секретаря по Сирии, и г-ну Марку Лоукоку, заместителю Генерального секретаря по гуманитарным вопросам 

и Координатору чрезвычайной помощи. 

 На своем 8066-м заседании 10 октября 2017 года Совет постановил пригласить представителя Йемена 
для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении 
пункта, озаглавленного «Положение на Ближнем Востоке». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Исмаилу ульд Шейх Ахмеду, Специальному посланнику Генерального 
секретаря по Йемену, и г-ну Джону Гингу, директору Отдела координации и реагирования Управления по 
координации гуманитарных вопросов Секретариата. 

 12 октября 2017 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю 

следующее письмо19: 

 Имею честь сообщить Вам, что Ваше письмо от 10 октября 2017 года, касающееся Вашего 

намерения назначить генерал-майора Фрэнсиса Виб-Санзири (Гана) главой Миссии и Командующим 

Силами Организации Объединенных Наций по наблюдению за разъединением20, доведено до сведения 

членов Совета Безопасности. Выраженное в Вашем письме намерение было принято ими к сведению.  

 На своем 8073-м заседании 24 октября 2017 года Совет постановил пригласить представителей 

Австралии, Австрии, Албании, Бельгии, Болгарии, Венгрии, Германии, Греции, Дании, Израиля, Ирландии, 

_______________ 

19 S/2017/858. 
20 S/2017/857. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1701%20(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1701%20(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/242%20(1967)
https://undocs.org/ru/S/RES/338%20(1973)
https://undocs.org/ru/S/RES/1515%20(2003)
https://undocs.org/ru/S/RES/1850%20(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/2139%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2165%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2191%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2258%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2332%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/2017/794
https://undocs.org/ru/S/2017/858
https://undocs.org/ru/S/2017/857
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Исландии, Испании, Канады, Катара, Кипра, Латвии, Литвы, Лихтенштейна, Люксембурга, Мальты, 

Нидерландов, Норвегии, Польши, Португалии, Республики Корея, Румынии, Словакии, Словении, Турции, 

Финляндии, Хорватии, Черногории, Чехии и Эстонии для участия без права голоса на основании правила 37 

своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного «Положение на Ближнем Востоке». 

 На том же заседании Совет провел голосование по проекту резолюции, содержащемуся в 
документе S/2017/884. Голоса распределились следующим образом: 11 голосов за (Египет, Италия, Сенегал, 

Соединенное Королевство, Соединенные Штаты, Украина, Уругвай, Франция, Швеция, Эфиопия и Япония) 

против 2 (Боливия (Многонациональное Государство) и Российская Федерация) при 2 воздержавшихся 

(Казахстан и Китай). Проект резолюции не был принят, поскольку один из постоянных членов Совета 

проголосовал против. 

 На своем 8076-м заседании 26 октября 2017 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный «Положение 

на Ближнем Востоке». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Стаффану де Мистуре, Специальному посланнику Генерального 

секретаря по Сирии. 

 На своем 8081-м заседании 30 октября 2017 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Положение на Ближнем Востоке  

Доклад Генерального секретаря об осуществлении резолюций Совета Безопасности 2139 (2014), 

2165 (2014), 2191 (2014), 2258 (2015) и 2332 (2016) (S/2017/902)». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Марку Лоукоку, заместителю Генерального секретаря по гуманитарным 

вопросам и Координатору чрезвычайной помощи. 

 На своем 8090-м заседании 7 ноября 2017 года Совет постановил пригласить представителя Сирийской 

Арабской Республики для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 

процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение на Ближнем Востоке  

Письмо Генерального секретаря от 26 октября 2017 года на имя Председателя Совета 

Безопасности (S/2017/904)  

Письмо Генерального секретаря от 25 октября 2017 года на имя Председателя Совета 

Безопасности (S/2017/905)  

Письмо Генерального секретаря от З0 октября 2017 года на имя Председателя Совета 

Безопасности (S/2017/916)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Идзуми Накамицу, заместителю Генерального секретаря и Высокому 

представителю по вопросам разоружения, г-ну Эдмону Муле, главе Совместного механизма по 

расследованию Организации по запрещению химического оружия — Организации Объединенных Наций. 

 На своем 8105-м заседании 16 ноября 2017 года Совет постановил пригласить представителя 

Сирийской Арабской Республики для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных 

правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного «Положение на Ближнем Востоке». 

 На том же заседании Совет провел голосование по проекту резолюции, содержащемуся в 
документе S/2017/962. Голоса распределились следующим образом: 11 голосов за (Италия, Казахстан, 

Сенегал, Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, 

Украина, Уругвай, Франция, Швеция, Эфиопия и Япония) против 2 (Боливия (Многонациональное 

Государство) и Российская Федерация) при 2 воздержавшихся (Египет и Китай). Проект резолюции не был 

принят, поскольку один из постоянных членов Совета проголосовал против. 

 На том же заседании Совет провел голосование по проекту резолюции, содержащемуся в 

документе S/2017/968. Голоса распределились следующим образом: 4 голоса за (Боливия 

https://undocs.org/ru/S/2017/884
https://undocs.org/ru/S/RES/2139%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2165%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2191%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2258%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2332%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/2017/902
https://undocs.org/ru/S/2017/904
https://undocs.org/ru/S/2017/905
https://undocs.org/ru/S/2017/916
https://undocs.org/ru/S/2017/962
https://undocs.org/ru/S/2017/968
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(Многонациональное Государство), Казахстан, Китай и Российская Федерация) против 7 (Италия, 

Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Украина, 

Уругвай, Франция и Швеция) при 4 воздержавшихся (Египет, Сенегал, Эфиопия и Япония). Проект 

резолюции не был принят, поскольку он не получил необходимого количества голосов. 

 На своем 8107-м заседании 17 ноября 2017 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный «Положение 

на Ближнем Востоке». 

 На том же заседании Совет провел голосование по проекту резолюции, содержащемуся в 

документе S/2017/970. Голоса распределились следующим образом: 12 голосов за (Египет, Италия, 

Казахстан, Сенегал, Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные Штаты 

Америки, Украина, Уругвай, Франция, Швеция, Эфиопия и Япония) против 2 (Боливия (Многонациональное 

Государство) и Российская Федерация) при 1 воздержавшемся (Китай). Проект резолюции не был принят, 

поскольку один из постоянных членов Совета проголосовал против. 

 22 ноября 2017 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю следующее 

письмо21: 

 Имею честь сообщить Вам, что Ваше письмо от 20 ноября 2017 года, касающееся Вашего 

намерения назначить г-жу Перниллу Далер Кардель (Дания) временно исполняющей обязанности 

Специального координатора Организации Объединенных Наций по Ливану22, доведено до сведения 

членов Совета Безопасности. Они приняли к сведению намерение, выраженное в Вашем письме. 

 На своем 8113-м заседании 27 ноября 2017 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный «Положение 

на Ближнем Востоке». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Стаффану де Мистуре, Специальному посланнику Генерального 

секретаря по Сирии. 

 На своем 8117-м заседании 29 ноября 2017 года Совет постановил пригласить представителя 

Сирийской Арабской Республики для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных 

правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение на Ближнем Востоке  

Доклад Генерального секретаря об осуществлении резолюций Совета Безопасности 2139 (2014), 

2165 (2014), 2191 (2014), 2258 (2015) и 2332 (2016) (S/2017/982)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Марку Лоукоку, заместителю Генерального секретаря по гуманитарным 

вопросам и Координатору чрезвычайной помощи. 

 18 декабря 2017 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю 

следующее письмо23. 

 Имею честь сообщить Вам о том, что Ваше письмо от 12 декабря 2017 года24, в котором Вы 

выражаете намерение продлить в соответствии с пунктом 2 статьи 21 приложения к 

резолюции 1757 (2007) Совета Безопасности срок действия мандата Специального трибунала по Ливану 

на три года начиная с 1 марта 2018 года, а также намерение назначить в соответствии с пунктом 5 d) статьи 

2 приложения к той же резолюции группу по отбору, доведено до сведения членов Совета Безопасности. 

Они принимают к сведению изложенные в Вашем письме намерения и информацию. 

 На своем 8141-м заседании 19 декабря 2017 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный «Положение 

на Ближнем Востоке». 

_______________ 

21 S/2017/984. 
22 S/2017/983. 
23 S/2017/1068. 
24 S/2017/1067. 
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Резолюция 2393 (2017)  

от 19 декабря 2017 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои резолюции 2042 (2012) от 14 апреля 2012 года, 2043 (2012) от 21 апреля 2012 года, 

2118 (2013) от 27 сентября 2013 года, 2139 (2014) от 22 февраля 2014 года, 2165 (2014) от 14 июля 2014 года, 
2175 (2014) от 29 августа 2014 года, 2191 (2014) от 17 декабря 2014 года, 2209 (2015) от 6 марта 2015 года, 

2235 (2015) от 7 августа 2015 года, 2254 (2015) от 18 декабря 2015 года, 2258 (2015) от 22 декабря 2015 года, 

2268 (2016) от 26 февраля 2016 года, 2286 (2016) от 3 мая 2016 года, 2332 (2016) от 21 декабря 2016 года и 

2336 (2016) от 31 декабря 2016 года и на заявления своего Председателя от 3 августа 2011 года25, 21 марта 

2012 года26, 5 апреля 2012 года27, 2 октября 2013 года28, 24 апреля 2015 года29 и 17 августа 2015 года30, 

 вновь подтверждая свою твердую приверженность суверенитету, независимости, единству и 

территориальной целостности Сирийской Арабской Республики, а также целям и принципам Устава 

Организации Объединенных Наций, 

 выражая негодование по поводу неприемлемого уровня насилия и гибели в результате сирийского 

конфликта более четверти миллиона человек, в том числе десятков тысяч детей, 

 будучи глубоко встревожен сохраняющимся серьезным характером ужасающей гуманитарной 

ситуации в Сирии и тем, что в срочной гуманитарной помощи, включая медицинскую помощь, в Сирийской 
Арабской Республике в настоящее время нуждаются более 13,1 миллиона человек, из которых 6,1 миллиона 

человек находятся на положении внутренне перемещенных лиц, 2,9 миллиона человек, включая 

палестинских беженцев, проживают в труднодоступных районах и сотни тысяч гражданских лиц оказались 

в осажденных районах, 

 будучи серьезно обеспокоен недостаточно эффективным выполнением своих резолюций 2139 (2014), 

2165 (2014), 2191 (2014), 2258 (2015) и 2332 (2016) и напоминая в этой связи о юридических обязанностях 

всех сторон по международному гуманитарному праву и международному праву в области прав человека, а 

также об их обязанностях, вытекающих из всех соответствующих решений Совета Безопасности, включая 

прекращение всех нападений на гражданских лиц и гражданские объекты, в том числе нападений на школы 

и медицинские учреждения, умышленного прерывания водоснабжения, неизбирательного применения 

оружия, включая артиллерию, «бочковые бомбы» и нанесение воздушных ударов, неизбирательных 

минометных обстрелов, использования начиненных взрывчаткой автомобилей, подрывов, совершаемых 

смертниками, и закладки взрывных устройств в туннелях, а также действий, подвергающих гражданское 

население голоду, в качестве метода ведения войны, включая осаду населенных районов, и широкого 

применения пыток, жестокого обращения, произвольных и внесудебных казней, насильственных 

исчезновений, сексуального и гендерного насилия, а также всех грубых нарушений и противоправных 

действий, совершаемых в отношении детей, 

 отмечая достигнутый в 2017 году прогресс в деле освобождения отдельных районов Сирийской 

Арабской Республики из-под контроля «Исламского государства Ирака и Леванта» (ИГИЛ, известного 

также как ДАИШ) и Фронта «Ан-Нусра», но выражая серьезную озабоченность по поводу того, что 

некоторые районы до сих пор находятся под их контролем, и по поводу негативного влияния их присутствия, 

их идеологии воинствующего экстремизма и их действий на уровень стабильности в Сирийской Арабской 

Республике и в регионе в целом, включая катастрофические гуманитарные последствия для гражданского 

населения, которые привели к вынужденному перемещению сотен тысяч людей и противоправному 
уничтожению культурного наследия, подтверждая свою решимость противодействовать во всех аспектах 

угрозе, создаваемой ИГИЛ (также известным как ДАИШ), Фронтом «Ан-Нусра» и всеми другими лицами, 

_______________ 

25 S/PRST/2011/16. 
26 S/PRST/2012/6. 
27 S/PRST/2012/10. 
28 S/PRST/2013/15. 
29 S/PRST/2015/10. 
30 S/PRST/2015/15. 
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группами, предприятиями и организациями, связанными с «Аль-Каидой», а также прочими 

террористическими группами, которые были квалифицированы в качестве таковых Советом Безопасности 

и перечень которых может быть дополнительно согласован Международной группой поддержки Сирии и 

одобрен Советом, и призывая к осуществлению в полном объеме резолюций Совета 2170 (2014) от 

15 августа 2014 года, 2178 (2014) от 24 сентября 2014 года, 2199 (2015) от 12 февраля 2015 года, 2249 (2015) 

от 20 ноября 2015 года, 2253 (2015) от 17 декабря 2015 года и 2347 (2017) от 24 марта 2017 года, 

 выражая серьезную озабоченность по поводу перемещения иностранных боевиков-террористов и 

других террористов и террористических групп в Сирийскую Арабскую Республику и из нее и вновь 

призывая все государства принять в соответствии с международным правом меры для предотвращения и 

пресечения потока иностранных боевиков-террористов, поступающих в распоряжение ИГИЛ, Фронта 

«Ан-Нусра» и всех других лиц, групп, предприятий и организаций, связанных с ИГИЛ или «Аль-Каидой», а 

также прочими террористическими группами, которые были квалифицированы в качестве таковых Советом 

Безопасности и перечень которых может быть дополнительно согласован Международной группой 

поддержки Сирии и одобрен Советом, 

 вновь подтверждая главную ответственность сирийских властей за обеспечение защиты населения 

Сирийской Арабской Республики, вновь заявляя, что стороны вооруженного конфликта должны принимать 

все возможные меры для обеспечения защиты гражданских лиц, и напоминая в этой связи о своем 
требовании о том, чтобы все стороны вооруженного конфликта полностью выполняли применимые к ним 

по международному праву обязательства, касающиеся защиты гражданских лиц, включая журналистов, 

работников средств массовой информации и смежный персонал, во время вооруженных конфликтов, 

 решительно осуждая произвольные задержания и пытки людей в Сирийской Арабской Республике, в 

частности в тюрьмах и местах содержания под стражей, а также похищение людей с целью и без цели 

выкупа, захват заложников и насильственные исчезновения и требуя незамедлительного прекращения этой 

практики и освобождения всех произвольно задержанных лиц, в первую очередь женщин и детей, а также 

больных, раненых и престарелых и сотрудников Организации Объединенных Наций и гуманитарных 

учреждений и журналистов, 

 вновь заявляя о том, что он решительно осуждает все формы насилия и запугивания, которым все чаще 

подвергаются участники гуманитарных операций, а также нападения на автоколонны с гуманитарным 
грузом и акты уничтожения и разграбления их имущества, и повторяя свой настоятельный призыв ко всем 

сторонам, вовлеченным в вооруженный конфликт, содействовать охране, безопасности и свободе 

передвижения гуманитарного персонала, в том числе медицинского и гуманитарного персонала, 

выполняющего исключительно медицинские функции, и персонала Организации Объединенных Наций и 

связанного с ней персонала и его имущества, выражая восхищение самоотверженностью и преданностью 

своему делу добровольцев Сирийского общества Красного Полумесяца и других гуманитарных работников, 

действующих в исключительно сложных условиях, и настоятельно призывая все стороны предпринимать 

все надлежащие шаги для обеспечения охраны и безопасности персонала Организации Объединенных 

Наций и связанного с ней персонала, персонала ее специализированных учреждений и всего прочего 

персонала, участвующего в деятельности по оказанию чрезвычайной гуманитарной помощи,  

 отмечая, что, несмотря на сохраняющиеся проблемы, Организация Объединенных Наций и ее 

партнеры-исполнители продолжают оказывать жизненно необходимую помощь миллионам нуждающихся 
людей в Сирийской Арабской Республике, доставляя через границы гуманитарную помощь, включая 

продовольственную помощь в среднем для 1 миллиона человек ежемесячно начиная с 2016 года; 

непродовольственные предметы для 4 миллионов человек; медико-санитарную помощь для проведения 

15 миллионов курсов лечения и воду и средства санитарии для более 3 миллионов человек, 

 будучи глубоко обеспокоен тем, что гуманитарная помощь в труднодоступных и осажденных районах 

предоставляется столь малому числу людей, и выражая серьезную тревогу по поводу тяжелого положения 

сотен тысяч гражданских лиц, оказавшихся в осажденных районах в Сирийской Арабской Республике, 

включая Восточную Гуту, вновь заявляя, что осада гражданского населения в Сирии является нарушением 

норм международного гуманитарного права, и призывая к незамедлительному снятию всех осад,  

 вновь выражая серьезную озабоченность в связи со всеми случаями создания препятствий для 

эффективного оказания гуманитарной помощи, отмечая, что ИГИЛ (известный также как ДАИШ), Фронт 
«Ан-Нусра» и все другие лица, группы, предприятия и организации, связанные с «Аль-Каидой», 
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препятствуют эффективной доставке гуманитарной помощи и несут ответственность за срыв оказания 

помощи посредством преднамеренного вмешательства и создания помех, 

 выражая далее серьезную озабоченность по поводу продолжающегося создания препятствий для 

доставки гуманитарной помощи через линии конфронтации и отмечая при этом, что в 2017 году помощь 

доставлялась через линии конфронтации межучрежденческими автоколоннами ежемесячно в среднем 
одной четверти лиц, охваченных ежемесячными и двухмесячными планами Организации Объединенных 

Наций,  

 выражая серьезную обеспокоенность по поводу того, что доступ к медицинской помощи по-прежнему 

является крайне ограниченным, и вновь отмечая необходимость соблюдения принципа нейтральности 

медиков и содействия свободному пропуску во все районы медицинского персонала, оборудования, 

транспорта и предметов медицинского назначения, включая хирургические принадлежности, 

 вновь подтверждая необходимость оказания Организации Объединенных Наций и ее партнерам-

исполнителям поддержки в их усилиях по увеличению объема доставки гуманитарной помощи для охвата 

всех нуждающихся в Сирийской Арабской Республике и вновь подтверждая далее свое содержащееся в 

резолюции 2165 (2014) решение, согласно которому все сирийские стороны конфликта должны 

обеспечивать возможность незамедлительной и беспрепятственной доставки гуманитарной помощи 

Организацией Объединенных Наций и ее партнерами-исполнителями непосредственно населению на всей 
территории Сирийской Арабской Республики на основе оценки потребностей Организацией Объединенных 

Наций и без каких-либо политических пристрастий и целей, в том числе посредством незамедлительного 

устранения всех факторов, препятствующих оказанию гуманитарной помощи, 

 заявляя о своей заинтересованности в получении от Генерального секретаря более подробной 

информации об оказании гуманитарной помощи Организацией Объединенных Наций и ее партнерами-

исполнителями в соответствии с резолюцией 2165 (2014), 

 выражая удовлетворение по поводу работы мониторингового механизма Организации Объединенных 

Наций по осуществлению контроля за поставками и подтверждению их гуманитарного характера в 

соответствии с резолюциями 2165 (2014), 2191 (2014), 2258 (2015) и 2332 (2016), высоко оценивая усилия 

механизма по оказанию содействия трансграничной доставке гуманитарной помощи Организацией 

Объединенных Наций и ее партнерами-исполнителями, подчеркивая важность дальнейшего осуществления 
эффективного контроля за гуманитарным характером грузов помощи, поставляемых Организацией 

Объединенных Наций, и их доставкой внутри Сирийской Арабской Республики и призывая Организацию 

Объединенных Наций и ее партнеров-исполнителей продолжать предпринимать шаги в целях увеличения 

объема гуманитарных поставок в труднодоступные и осажденные районы, в том числе путем как можно 

более эффективного использования пунктов пересечения границы в соответствии с резолюцией 2165 (2014), 

 вновь заявляя о том, что всем сторонам необходимо уважать и соблюдать соответствующие нормы 

международного гуманитарного права и руководящие принципы Организации Объединенных Наций в 

отношении оказания чрезвычайной гуманитарной помощи, подчеркивая важность соблюдения принципов 

гуманности, нейтральности, беспристрастности и независимости при оказании гуманитарной помощи и 

напоминая также о важности того, чтобы гуманитарные грузы доходили до их предполагаемых получателей, 

 отмечая роль, которую могут играть соглашения о прекращении огня, соответствующие 

гуманитарным принципам и нормам международного гуманитарного права, в деле содействия оказанию 
гуманитарной помощи в интересах спасения жизни мирных граждан, и напоминая в этой связи, что Условия 

прекращения боевых действий в Сирии, одобренные в его резолюции 2268 (2016), в тех случаях, когда они 

соблюдались, способствовали улучшению гуманитарной ситуации,  

 отмечая также продолжающуюся работу в районах деэскалации в целях сокращения масштабов 

насилия в качестве одного из шагов на пути к всеобъемлющему прекращению огня на всей территории 

страны и подчеркивая, что обеспечение гуманитарного доступа должно быть частью этих усилий,  

 выражая серьезную озабоченность по поводу положения более чем 5,4 миллиона беженцев, включая 

более 3,9 миллиона женщин и детей, которые покинули Сирийскую Арабскую Республику из-за 

непрекращающегося насилия, и признавая, что сохранение серьезного характера ужасающей гуманитарной 

ситуации в Сирийской Арабской Республике приводит к еще большему увеличению потока беженцев и 

создает риски для региональной стабильности,  

https://undocs.org/ru/S/RES/2165%20(2014)
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 вновь выражая глубокую признательность за огромные и достойные восхищения усилия, 

прилагаемые странами региона, особенно Ливаном, Иорданией, Турцией, Ираком и Египтом, в целях 

размещения сирийских беженцев, включая примерно 2,7 миллиона беженцев, которые покинули 

Сирийскую Арабскую Республику за период после принятия резолюции 2139 (2014), и памятуя об огромных 

издержках и социальных проблемах, с которыми сталкиваются эти страны в результате воздействия этого 

кризиса,  

 с озабоченностью отмечая, что международные меры реагирования на сирийский и региональный 

кризис по-прежнему не соответствуют потребностям, определенным правительствами принимающих стран и 

Организацией Объединенных Наций, вновь настоятельно призывая в этой связи все государства-члены к тому, 

чтобы они, основываясь на принципах распределения бремени, оказывали поддержку Организации 

Объединенных Наций и странам региона, в том числе посредством принятия среднесрочных и долгосрочных 

мер по смягчению последствий, испытываемых местными общинами, предоставления гибким и 

предсказуемым образом большего объема денежных средств и активизации усилий по расселению и 

гуманитарному разминированию, и отмечая проведение в апреле 2017 года в Брюсселе конференции доноров 

Сирии, которая была организована Европейским союзом, Соединенным Королевством Великобритании и 

Северной Ирландии, Германией, Норвегией, Кувейтом, Катаром и Организацией Объединенных Наций,  

 с глубокой озабоченностью отмечая, что безнаказанность в Сирийской Арабской Республике 
приводит к широкомасштабным нарушениям прав человека и посягательствам на них, а также к нарушениям 

норм международного гуманитарного права, подчеркивая необходимость положить конец безнаказанности 

за эти нарушения и посягательства и вновь подчеркивая в этой связи необходимость предания суду тех, кто 

совершил такие нарушения и посягательства в Сирийской Арабской Республике или иным образом несет за 

них ответственность,  

 подчеркивая, что в отсутствие политического урегулирования кризиса гуманитарная ситуация будет и 

далее ухудшаться,  

 определяя, что в связи с серьезным характером ужасающей гуманитарной ситуации в Сирийской 

Арабской Республике сохраняется угроза миру и безопасности в регионе,  

 подчеркивая, что согласно статье 25 Устава государства-члены обязаны подчиняться решениям Совета 

и выполнять их,  

 1. вновь подтверждает свое требование о том, чтобы все стороны, в частности сирийские власти, 
незамедлительно выполнили свои обязанности по международному праву, включая применимые нормы 
международного гуманитарного права и международного права в области прав человека, требует далее 
полного и безотлагательного осуществления всех положений резолюций Совета Безопасности 2139 (2014), 
2165 (2014), 2191 (2014), 2258 (2015) и 2332 (2016), отмечая также заявления своего Председателя от 
2 октября 2013 года28, 24 апреля 2015 года29 и 17 августа 2015 года30, и напоминает о том, что некоторые из 
нарушений и посягательств, совершенных в Сирийской Арабской Республике, могут квалифицироваться 
как военные преступления и преступления против человечности;  

 2. постановляет продлить срок действия решений, содержащихся в пунктах 2 и 3 

резолюции 2165 (2014) Совета, еще на 12 месяцев, то есть до 10 января 2019 года;  

 3. просит сирийские власти оперативно реагировать на все просьбы о трансграничных поставках, 
подаваемые Организацией Объединенных Наций и ее партнерами-исполнителями, и положительно 
рассматривать такие просьбы;  

 4. вновь заявляет, что в отсутствие политического урегулирования сирийского конфликта ситуация 
будет и далее ухудшаться, напоминает о своем требовании полного и незамедлительного выполнения 
резолюции 2254 (2015) для содействия осуществлению политического перехода под руководством и при 
активном участии самих сирийцев в соответствии с Женевским коммюнике31, как это предусмотрено в 
заявлениях Международной группы поддержки Сирии, с целью положить конец конфликту в Сирийской 
Арабской Республике и вновь подчеркивает, что будущее Сирийской Арабской Республики определит сам 
сирийский народ;  

_______________ 

31 Резолюция 2118 (2013), приложение II. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2139%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2139%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2165%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2191%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2258%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2332%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2165%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2254%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2118%20(2013)


Резолюции и решения, принятые Советом Безопасности в 2017 году 

 

30 
 

 5. просит Генерального секретаря в течение шести месяцев с даты принятия настоящей 
резолюции провести в письменном виде независимый обзор операций Организации Объединенных Наций 
по трансграничной доставке гуманитарной помощи, и в том числе представить рекомендации о путях 
дальнейшего укрепления механизма контроля Организации Объединенных Наций с учетом мнений 
соответствующих сторон, включая сирийские власти, соответствующие соседние с Сирийской Арабской 
Республикой страны, гуманитарные учреждения Организации Объединенных Наций и их партнеры-
исполнители; 

 6. просит также Генерального секретаря информировать Совет об осуществлении настоящей 
резолюции и о ее соблюдении всеми соответствующими сторонами в Сирийской Арабской Республике в 
рамках его докладов об осуществлении резолюций 2139 (2014), 2165 (2014), 2191 (2014), 2258 (2015) и 
2332 (2016) и просит далее Генерального секретаря освещать в своих ежемесячных докладах общие 
тенденции в области доступа к гуманитарной помощи Организации Объединенных Наций, доставляемой 
через линии конфронтации и через границы, а также включать в них более подробную информацию о 
гуманитарной помощи, предоставляемой в рамках операций Организации Объединенных Наций по 
трансграничной доставке гуманитарной помощи, как это было санкционировано резолюцией 2165 (2014), 
включая данные о численности получателей помощи, местах доставки помощи на районном уровне и объеме 
и характере доставленных товаров;  

 7. подтверждает, что он будет принимать дальнейшие меры в соответствии с Уставом 

Организации Объединенных Наций в случае невыполнения настоящей резолюции или 

резолюций 2139 (2014), 2165 (2014), 2191 (2014), 2258 (2015) и 2332 (2016);  

 8. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята на 8141-м заседании 

12 голосами при 3 воздержавшихся 

(Боливия (Многонациональное Государство),  
Китай и Российская Федерация),  

при этом никто не голосовал против. 

 

Решения 

 На своем 8142-м заседании 19 декабря 2017 года Совет Безопасности постановил пригласить 
представителя Сирийской Арабской Республики для участия без права голоса на основании правила 37 своих 
временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение на Ближнем Востоке  

Доклад Генерального секретаря об осуществлении резолюций Совета Безопасности 2139 (2014), 

2165 (2014), 2191 (2014), 2258 (2015) и 2332 (2016) (S/2017/1057)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Стаффану де Мистуре, Специальному посланнику Генерального 
секретаря по Сирии, и г-ну Марку Лоукоку, заместителю Генерального секретаря по гуманитарным вопросам 
и Координатору чрезвычайной помощи. 

 На своем 8145-м заседании 21 декабря 2017 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Положение на Ближнем Востоке  

Доклад Генерального секретаря о Силах Организации Объединенных Наций по наблюдению за 

разъединением за период с 10 сентября по 24 ноября 2017 года (S/2017/1024)». 

 

 

Резолюция 2394 (2017)  

от 21 декабря 2017 года 

 Совет Безопасности, 

 с обеспокоенностью отмечая, что обстановка на Ближнем Востоке является напряженной и, вероятно, 

будет оставаться таковой в отсутствие всеобъемлющего урегулирования, охватывающего все аспекты 

ближневосточной проблемы, 
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 рассмотрев доклад Генерального секретаря о Силах Организации Объединенных Наций по 

наблюдению за разъединением от 6 декабря 2017 года32 и вновь подтверждая свою резолюцию 1308 (2000) 

от 17 июля 2000 года, 

 подчеркивая, что обе стороны обязаны выполнять положения соглашения между Израилем и 

Сирийской Арабской Республикой о разъединении войск от 31 мая 1974 года и неукоснительно соблюдать 

режим прекращения огня, 

 соглашаясь с выводами Генерального секретаря о том, что продолжающаяся военная деятельность 

любых сторон в районе разделения по-прежнему способна усилить напряженность в отношениях между 

Израилем и Сирийской Арабской Республикой, ставит под угрозу режим прекращения огня между этими 

двумя странами и представляет опасность для местного гражданского населения и действующего на местах 

персонала Организации Объединенных Наций, 

 выражая глубокую обеспокоенность по поводу всех нарушений соглашения о разъединении войск, 

 подчеркивая, что в районе разделения не должно быть никаких военных сил, кроме Сил Организации 

Объединенных Наций по наблюдению за разъединением, 

 решительно осуждая продолжающиеся боевые столкновения в районе разделения и призывая все 

стороны внутрисирийского конфликта прекратить военные действия в районе операций Сил и уважать 

нормы международного гуманитарного права, 

 осуждая применение в ходе продолжающегося сирийского конфликта тяжелых вооружений в районе 

разделения как сирийскими вооруженными силами, так и вооруженными группами, включая использование 

танков сирийскими вооруженными силами и оппозицией в ходе столкновений, 

 поддерживая обращенный ко всем сторонам внутрисирийского конфликта призыв Генерального 

секретаря прекратить военные действия по всей стране, в том числе в районе операций Сил, 

 вновь подтверждая свою готовность изучить возможность включения в перечень лиц, групп, 

предприятий и организаций, оказывающих поддержку «Исламскому государству Ирака и Леванта» (ИГИЛ, 

известному также как ДАИШ) или Фронту «Ан-Нусра», в том числе тех, которые занимаются 

финансированием, вооружением, планированием или вербовкой для ИГИЛ или Фронта «Ан-Нусра», и всех 

других лиц, групп, предприятий и организаций, связанных с ИГИЛ и «Аль-Каидой» и указанных в 

санкционном перечне в отношении ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды», включая тех, которые участвуют в 

нападениях на миротворцев Сил или иным образом поддерживают такие нападения, 

 признавая необходимость прилагать усилия к тому, чтобы на временной основе гибко скорректировать 
конфигурацию Сил с целью свести к минимуму риски для безопасности персонала Сил в процессе 
дальнейшего выполнения Силами своего мандата, подчеркивая при этом, что конечная цель состоит в 
обеспечении того, чтобы миротворцы возвратились на свои позиции в районе операций Сил, как только это 
станет практически возможно,  

 подчеркивая важность того, чтобы Совет Безопасности и страны, предоставляющие войска, имели 
доступ к отчетам и информации, касающимся текущей временной конфигурации Сил, и обращая особое 
внимание на то, что такая информация помогает Совету проводить оценку, утверждать мандаты и 
рассматривать работу Сил и проводить эффективные консультации со странами, предоставляющими войска, 

 особо отмечая необходимость того, чтобы Силы располагали всеми необходимыми силами и 
средствами для выполнения своего мандата в безопасной и спокойной обстановке, включая технологии и 
оборудование для осуществления более эффективного наблюдения за районом разделения и линией 
прекращения огня и для повышения защищенности Сил, сообразно обстоятельствам, и напоминая о 
недопустимости хищения оружия и боеприпасов, автотранспортных средств и иного имущества 
Организации Объединенных Наций, а также разграбления и уничтожения объектов Организации 
Объединенных Наций, 

 выражая глубокую признательность военному и гражданскому персоналу Сил, в том числе личному 

составу Группы наблюдателей на Голанских высотах, за его службу, которую он несет во все более сложной 

_______________ 

32 S/2017/1024. 
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оперативной обстановке, особо отмечая важную роль сохранения присутствия Сил для обеспечения мира и 

безопасности на Ближнем Востоке, приветствуя шаги, предпринятые в целях усиления охраны и 

безопасности персонала Сил, в том числе личного состава Группы наблюдателей на Голанских высотах, и 

подчеркивая необходимость и далее проявлять бдительность в интересах обеспечения охраны и 

безопасности персонала Сил и Группы наблюдателей на Голанских высотах, 

 решительно осуждая инциденты, ставящие под угрозу охрану и безопасность персонала Организации 

Объединенных Наций, 

 выражая признательность Силам, в том числе Группе наблюдателей на Голанских высотах, за усилия, 

предпринятые ими для обеспечения ограниченного возвращения в свой штаб в лагере «Фауар» и для 

модернизации и расширения своих позиций на горе Хермон, включая создание новых позиций, 

 принимая к сведению план Генерального секретаря, в котором предусматривается возвращение Сил на 

оставленные позиции на стороне «Браво» на основе постоянной оценки обстановки в плане безопасности в 

районе разделения и вокруг него и дальнейшего диалога и координации усилий со сторонами, 

 напоминая о том, что развертывание Сил и соглашение о разъединении войск представляют собой шаги 

в направлении установления справедливого и прочного мира на основе резолюции 338 (1973) Совета от 

22 октября 1973 года, 

 1. призывает соответствующие стороны незамедлительно выполнить его резолюцию 338 (1973); 

 2. особо выделяет обязательство обеих сторон неукоснительно и в полной мере соблюдать условия 

соглашения о разъединении войск от 31 мая 1974 года, призывает стороны проявлять максимальную 

сдержанность и не допускать никаких нарушений режима прекращения огня и района разделения, 

рекомендует сторонам регулярно использовать, сообразно обстоятельствам, функцию Сил Организации 

Объединенных Наций по наблюдению за разъединением по поддержанию связи взаимодействия для 

решения вопросов, представляющих взаимный интерес, и особо отмечает, что в районе разделения не 

должно осуществляться никакой военной деятельности, и в том числе военных операций Вооруженных сил 

Сирийской Арабской Республики; 

 3. обращает особое внимание на то, что вооруженные группы оппозиции не должны вести никакой 

военной деятельности в районе разделения, и настоятельно призывает государства-члены решительно 

довести до сведения вооруженных групп сирийской оппозиции, действующих в районе операций Сил, что 
Силы остаются беспристрастным субъектом, и потребовать от них прекратить все действия, создающие 

угрозу миротворцам Организации Объединенных Наций на местах, и предоставить персоналу Организации 

Объединенных Наций на местах возможность беспрепятственно выполнять свой мандат в безопасной и 

спокойной обстановке; 

 4. призывает все группы, не относящиеся к Силам, покинуть все позиции Сил и пропускной пункт в 

Эль-Кунейтре и вернуть автотранспортные средства, оружие и другое имущество миротворцев; 

 5. призывает все стороны в полной мере сотрудничать с Силами в их деятельности, уважать их 

привилегии и иммунитеты и обеспечивать свободу их передвижения и безопасность персонала Организации 

Объединенных Наций и предоставлять ему беспрепятственный и незамедлительный доступ при 

выполнении им своего мандата, включая беспрепятственную доставку имущества Сил и временное 

пользование, по мере необходимости, альтернативными пунктами въезда и выезда для обеспечения ротации 

военнослужащих и пополнения запасов в безопасной и спокойной обстановке в соответствии с 
действующими соглашениями, и настоятельно призывает Генерального секретаря оперативно 

информировать Совет Безопасности и предоставляющие войска страны о любых действиях, подрывающих 

способность Сил выполнять свой мандат; 

 6. с удовлетворением отмечает открытие временного пропускного пункта для пересечения 
персоналом Сил границы между сторонами «Альфа» и «Браво» в чрезвычайных ситуациях в отсутствие 
официального пропускного пункта в Эль-Кунейтре и в этой связи призывает стороны конструктивно 
взаимодействовать с Силами при том понимании, что пропускной пункт в Эль-Кунейтре будет вновь 
открыт, как только это позволит обстановка в плане безопасности;  

 7. приветствует ограниченное возвращение Сил в лагерь «Фауар», а также сотрудничество сторон 

в деле содействия этому возвращению и непрекращающиеся усилия, которые прилагаются для 

https://undocs.org/ru/S/RES/338%20(1973)
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планирования ускоренного возвращения Сил на оставленные позиции в районе разделения, включая начало 

временного патрулирования в районе лагеря «Фауар» и обеспечение надлежащей защищенности Сил, на 

основе постоянной оценки обстановки в плане безопасности в этом районе; 

 8. подчеркивает важное значение прогресса в деле задействования соответствующих технологий, 

включая потенциал для обезвреживания самодельных взрывных устройств и систему обнаружения и 
предупреждения, а также в деле удовлетворения потребностей в гражданском персонале для обеспечения 

охраны и безопасности персонала и имущества Сил на основе проведения соответствующих консультаций 

со сторонами и отмечает в этой связи, что сторонам было представлено предложение Генерального 

секретаря по таким технологиям;  

 9. рекомендует сторонам соглашения о разъединении конструктивно включиться в процесс 

достижения необходимых временных договоренностей с Силами для возвращения Сил на оставленные 

позиции, учитывая при этом действующие соглашения; 

 10. приветствует усилия, прилагаемые Силами в целях осуществления проводимой Генеральным 

секретарем политики абсолютной нетерпимости к сексуальной эксплуатации и сексуальным 

надругательствам и обеспечения полного соблюдения их персоналом кодекса поведения Организации 

Объединенных Наций, просит Генерального секретаря и далее принимать в этой связи все необходимые 

меры и информировать о них Совет и настоятельно призывает страны, предоставляющие войска, принимать 
превентивные и дисциплинарные меры для надлежащего расследования таких деяний и наказания за них в 

тех случаях, когда к ним причастен их персонал; 

 11. постановляет продлить мандат Сил на шестимесячный период, т.е. до 30 июня 2018 года, и 

просит Генерального секретаря обеспечить, чтобы Силы обладали потенциалом и ресурсами, 

необходимыми для выполнения мандата в безопасной и спокойной обстановке; 

 12. просит Генерального секретаря каждые 90 дней представлять доклад о развитии ситуации и 

мерах, принятых в целях осуществления резолюции 338 (1973). 

Принята единогласно на 8145-м заседании. 

 

 

B. Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос33 

 

Решения 

 На своем 7863-м заседании 17 января 2017 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителей Аргентины, Бангладеш, Бельгии, Бразилии, Венесуэлы (Боливарианская Республика), 

Израиля, Индии, Индонезии, Иордании, Ирака, Ирана (Исламская Республика), Корейской Народно-

Демократической Республики, Коста-Рики, Кубы, Ливана, Малайзии, Мальдивских Островов, Марокко, 

Норвегии, Пакистана, Саудовской Аравии, Сирийской Арабской Республики, Турции, Узбекистана и Южной 

Африки для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в 

обсуждении пункта, озаглавленного «Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение Постоянному наблюдателю от 

Государства Палестина, имеющего статус государства-наблюдателя при Организации Объединенных Наций, 

в соответствии с временными правилами процедуры Совета и его сложившейся в этом отношении 

практикой. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Николаю Младенову, Специальному координатору Организации 

Объединенных Наций по ближневосточному мирному процессу и Личному представителю Генерального 

секретаря при Организации освобождения Палестины и Палестинской администрации, и г-ну Диану 

Триансиаху Джани, заместителю Председателя Комитета по осуществлению неотъемлемых прав 

палестинского народа. 

_______________ 

33 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2000 году. 
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 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Жуану Вали ди Алмейде, главе делегации Европейского союза при 

Организации Объединенных Наций. 

 На своем 7885-м заседании 16 февраля 2017 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный «Положение 

на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Николаю Младенову, Специальному координатору Организации 

Объединенных Наций по ближневосточному мирному процессу и Личному представителю Генерального 

секретаря при Организации освобождения Палестины и Палестинской администрации. 

 На своем 7908-м заседании 24 марта 2017 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный «Положение на 

Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Николаю Младенову, Специальному координатору Организации 

Объединенных Наций по ближневосточному мирному процессу и Личному представителю Генерального 

секретаря при Организации освобождения Палестины и Палестинской администрации. 

 На своем 7929-м заседании 20 апреля 2017 года Совет постановил пригласить представителей 

Бангладеш, Бахрейна, Бразилии, Венесуэлы (Боливарианская Республика), Вьетнама, Гаити, Израиля, 
Индонезии, Иордании, Ирана (Исламская Республика), Исландии, Катара, Коста-Рики, Кубы, Кувейта, 

Ливана, Лихтенштейна, Малайзии, Мальдивских Островов, Марокко, Нигерии, Никарагуа, Норвегии, 

Объединенных Арабских Эмиратов, Омана, Пакистана, Перу, Саудовской Аравии, Сирийской Арабской 

Республики, Турции, Узбекистана, Чили, Шри-Ланки и Южной Африки для участия без права голоса на 

основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос  

Письмо Постоянного представителя Соединенных Штатов Америки при Организации 

Объединенных Наций от 10 апреля 2017 года на имя Генерального секретаря (S/2017/305)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение Постоянному наблюдателю от 

Государства Палестина, имеющего статус государства-наблюдателя при Организации Объединенных Наций, 

в соответствии с временными правилами процедуры Совета и его сложившейся в этом отношении 

практикой. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Николаю Младенову, Специальному координатору Организации 

Объединенных Наций по ближневосточному мирному процессу и Личному представителю Генерального 

секретаря при Организации освобождения Палестины и Палестинской администрации, и г-ну Невиллу 

Мелвину Герце, заместителю Председателя Комитета по осуществлению неотъемлемых прав палестинского 

народа. 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Жуану Вали ди Алмейде, главе делегации Европейского союза при 

Организации Объединенных Наций. 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение Постоянному наблюдателю от 

Святого Престола, имеющего статус государства-наблюдателя при Организации Объединенных Наций, в 

соответствии с временными правилами процедуры Совета и его сложившейся в этом отношении практикой. 

 На своем 7953-м заседании 26 мая 2017 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный «Положение на 

Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Николаю Младенову, Специальному координатору Организации 

Объединенных Наций по ближневосточному мирному процессу и Личному представителю Генерального 

секретаря при Организации освобождения Палестины и Палестинской администрации. 
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 На своем 7977-м заседании 20 июня 2017 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный «Положение на 

Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Николаю Младенову, Специальному координатору Организации 

Объединенных Наций по ближневосточному мирному процессу и Личному представителю Генерального 

секретаря при Организации освобождения Палестины и Палестинской администрации. 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Ахмеду Абуль Гейту, Генеральному секретарю Лиги арабских государств. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Майклу Дорену, старшему научному сотруднику Гудзоновского 

института, и г-ну Лахдару Брахими, члену группы «Старейшины». 

 На своем 8011-м заседании 25 июля 2017 года Совет постановил пригласить представителей Алжира, 

Аргентины, Бангладеш, Бахрейна, Ботсваны, Бразилии, Венесуэлы (Боливарианская Республика), Вьетнама, 

Израиля, Индонезии, Иордании, Ирана (Исламская Республика), Исландии, Катара, Коста-Рики, Кубы, 

Кувейта, Ливана, Малайзии, Марокко, Намибии, Нигерии, Объединенных Арабских Эмиратов, Пакистана, 

Перу, Саудовской Аравии, Сирийской Арабской Республики, Турции, Узбекистана и Южной Африки для 

участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, 

озаглавленного «Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение Постоянному наблюдателю от 

Государства Палестина, имеющего статус государства-наблюдателя при Организации Объединенных Наций, 

в соответствии с временными правилами процедуры Совета и его сложившейся в этом отношении 

практикой. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашения на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Николаю Младенову, Специальному координатору Организации 
Объединенных Наций по ближневосточному мирному процессу и Личному представителю Генерального 
секретаря при Организации освобождения Палестины и Палестинской администрации, и г-же Марии 
Рубьялес де Чаморро, заместителю Председателя Комитета по осуществлению неотъемлемых прав 
палестинского народа. 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение г-же Джоанн Адамсон, заместителю 

главы делегации Европейского союза при Организации Объединенных Наций. 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение представителю Святого 
Престола, имеющего статус государства-наблюдателя при Организации Объединенных Наций, в 
соответствии с временными правилами процедуры Совета и его сложившейся в этом отношении практикой. 

 На своем 8028-м заседании 22 августа 2017 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный «Положение 
на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Мирославу Йенче, помощнику Генерального секретаря по политическим 
вопросам. 

 На своем 8054-м заседании 25 сентября 2017 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный «Положение 
на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Николаю Младенову, Специальному координатору Организации 
Объединенных Наций по ближневосточному мирному процессу и Личному представителю Генерального 
секретаря при Организации освобождения Палестины и Палестинской администрации. 

 5 октября 2017 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю следующее 

письмо34. 

_______________ 

34 S/2017/842. 
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 Имею честь информировать Вас о том, что Ваше письмо от 3 октября 2017 года, в котором Вы 

сообщаете о своем намерении назначить главой миссии и начальником штаба Органа Организации 

Объединенных Наций по наблюдению за выполнением условий перемирия генерал-майора Кристин 

Лунд (Норвегия)35, доведено до сведения членов Совета Безопасности. Они принимают к сведению 

намерение, выраженное в Вашем письме.  

 На своем 8072-м заседании 18 октября 2017 года Совет постановил пригласить представителей 

Бангладеш, Бахрейна, Бразилии, Венесуэлы (Боливарианская Республика), Израиля, Индонезии, Иордании, 

Ирана (Исламская Республика), Катара, Кот-д’Ивуара, Кубы, Кувейта, Ливана, Малайзии, Мальдивских 

Островов, Марокко, Намибии, Нигерии, Норвегии, Объединенных Арабских Эмиратов, Пакистана, Перу, 

Саудовской Аравии, Сирийской Арабской Республики, Турции и Южной Африки для участия без права 

голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного 

«Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение Постоянному наблюдателю от 

Государства Палестина, имеющего статус государства-наблюдателя при Организации Объединенных Наций, 

в соответствии с временными правилами процедуры Совета и его сложившейся в этом отношении 

практикой. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашения на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Мирославу Йенче, помощнику Генерального секретаря по политическим 

вопросам, и г-же Анаянси Родригес Камехо, заместителю Председателя Комитета по осуществлению 

неотъемлемых прав палестинского народа. 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение г-же Джоанн Адамсон, заместителю 

главы делегации Европейского союза при Организации Объединенных Наций. 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение Постоянному наблюдателю от 

Святого Престола, имеющего статус государства-наблюдателя при Организации Объединенных Наций, в 

соответствии с временными правилами процедуры Совета и его сложившейся в этом отношении практикой. 

 На своем 8108-м заседании 20 ноября 2017 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный «Положение 

на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Николаю Младенову, Специальному координатору Организации 

Объединенных Наций по ближневосточному мирному процессу и Личному представителю Генерального 

секретаря при Организации освобождения Палестины и Палестинской администрации. 

 На своем 8128-м заседании 8 декабря 2017 года Совет постановил пригласить представителей Израиля 

и Иордании для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в 

обсуждении пункта, озаглавленного «Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение Постоянному наблюдателю от 

Государства Палестина, имеющего статус государства-наблюдателя при Организации Объединенных Наций, 

в соответствии с временными правилами процедуры Совета и его сложившейся в этом отношении 

практикой. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Николаю Младенову, Специальному координатору Организации 

Объединенных Наций по ближневосточному мирному процессу и Личному представителю Генерального 

секретаря при Организации освобождения Палестины и Палестинской администрации. 

 На своем 8138-м заседании 18 декабря 2017 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный «Положение 

на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Николаю Младенову, Специальному координатору Организации 

_______________ 

35 S/2017/841. 

https://undocs.org/ru/S/2017/841
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Объединенных Наций по ближневосточному мирному процессу и Личному представителю Генерального 

секретаря при Организации освобождения Палестины и Палестинской администрации. 

 На своем 8139-м заседании 18 декабря 2017 года Совет постановил пригласить представителя Израиля 

для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении 

пункта, озаглавленного «Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение Постоянному наблюдателю от 

Государства Палестина, имеющего статус государства-наблюдателя при Организации Объединенных Наций, 

в соответствии с временными правилами процедуры Совета и его сложившейся в этом отношении 

практикой. 

 На том же заседании Совет провел голосование по проекту резолюции, содержащемуся в 
документе S/2017/1060. Голоса распределились следующим образом: 14 голосов за (Боливия 
(Многонациональное Государство), Египет, Италия, Казахстан, Китай, Российская Федерации, Сенегал, 
Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Украина, Уругвай, Франция, Швеция, 
Эфиопия и Япония) против 1 (Соединенные Штаты Америки), при этом никто не воздержался. Проект 
резолюции не был принят, поскольку один из постоянных членов Совета проголосовал против. 

_____________________ 
 

 

 

СИТУАЦИЯ В ОТНОШЕНИИ ЗАПАДНОЙ САХАРЫ36 

 

Решение 

 На своем 7933-м заседании 28 апреля 2017 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Ситуация в отношении Западной Сахары 

Доклад Генерального секретаря о ситуации в отношении Западной Сахары (S/2017/307)». 

 

 

Резолюция 2351 (2017)  

от 28 апреля 2017 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на все свои предыдущие резолюции по Западной Сахаре и подтверждая их, 

 вновь заявляя о своей твердой поддержке усилий Генерального секретаря и его Личного посланника 

по Западной Сахаре по осуществлению резолюций 1754 (2007) от 30 апреля 2007 года, 1783 (2007) от 

31 октября 2007 года, 1813 (2008) от 30 апреля 2008 года, 1871 (2009) от 30 апреля 2009 года, 1920 (2010) от 

30 апреля 2010 года, 1979 (2011) от 27 апреля 2011 года, 2044 (2012) от 24 апреля 2012 года, 2099 (2013) от 

25 апреля 2013 года, 2152 (2014) от 29 апреля 2014 года, 2218 (2015) от 28 апреля 2015 года и 2285 (2016) от 

29 апреля 2016 года,  

 вновь подтверждая свою приверженность оказанию сторонам содействия в отыскании справедли-

вого, долговременного и взаимоприемлемого политического решения, которое будет предусматривать 

самоопределение народа Западной Сахары в контексте процедур, соответствующих принципам и целям 

Устава Организации Объединенных Наций, и отмечая роль и обязанности сторон в этой связи, 

 вновь обращаясь с призывом к сторонам и соседним государствам шире сотрудничать с 
Организацией Объединенных Наций и друг с другом и активизировать свое участие, с тем чтобы найти 

выход из существующего тупика и добиться прогресса в достижении политического решения, 

 признавая, что достижение политического решения этого затянувшегося спора и укрепление 

сотрудничества между государствами — членами Союза арабского Магриба будут способствовать 

стабильности и безопасности в Сахельском регионе, 

_______________ 

36 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 1975 году. 
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 приветствуя усилия Генерального секретаря, имеющие целью внимательно следить за всеми 

миротворческими операциями, включая Миссию Организации Объединенных Наций по проведению 

референдума в Западной Сахаре, и вновь заявляя, что Совету необходимо придерживаться строгого, 

стратегического подхода к развертыванию миротворческих операций и эффективно распоряжаться 

ресурсами, 

 особо отмечая необходимость регулярно оценивать деятельность Миссии, с тем чтобы она 

сохраняла профессиональную квалификацию и гибкость, необходимые для эффективного выполнения ее 

мандата,  

 особо отмечая также, что действующие в Организации Объединенных Наций применительно к 

Миссии процедуры набора, удержания и назначения кадров должны обеспечивать структурам миссии 

возможность быстро и легко адаптироваться к меняющейся оперативной обстановке, и отмечая 

намерение Генерального секретаря реформировать эти процедуры, с тем чтобы Организация могла 

действовать более гибко,  

 признавая важную роль, которую играет Миссия на месте, и необходимость полного выполнения ею 

своего мандата, включая отводимую ей роль в оказании поддержи Личному посланнику Генерального 

секретаря по Западной Сахаре в деле достижения взаимоприемлемого политического решения,  

 выражая обеспокоенность по поводу нарушений действующих соглашений и призывая стороны 

соблюдать свои соответствующие обязательства, 

 принимая к сведению предложение Марокко, представленное Генеральному секретарю 11 апреля 

2007 года37, приветствуя серьезные и искренние усилия Марокко с целью обеспечить продвижение 

вперед по пути к урегулированию и принимая к сведению также предложение Народного фронта 

освобождения Сегиет-эль-Хамра и Рио-де-Оро, представленное Генеральному секретарю 10 апреля 

2007 года38, 

 рекомендуя сторонам в этой связи еще раз проявить политическую волю в целях нахождения 

решения, в том числе путем расширения обсуждения исходя из предложений друг друга, и призывая далее 

соседние государства вносить свой вклад в продвижение политического процесса, 

 принимая к сведению четыре раунда переговоров, проведенных под эгидой Генерального секретаря, 

и признавая важность проявления сторонами решимости продолжить процесс переговоров, 

 рекомендуя сторонам возобновить сотрудничество с Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по делам беженцев в целях осуществления принятого в январе 

2012 года обновленного плана действий по мерам укрепления доверия, в том числе программ, 

направленных на воссоединение родственников, которые были разделены конфликтом в течение более 

чем 40 лет, и рекомендуя также сторонам рассмотреть вопрос о принятии дополнительных надлежащих 

мер укрепления доверия, 

 подчеркивая важность улучшения положения в области прав человека в Западной Сахаре и 

тиндуфских лагерях беженцев и рекомендуя сторонам сотрудничать с международным сообществом в 

разработке и применении на практике независимых и заслуживающих доверия мер в целях обеспечения 

полного уважения прав человека с учетом их соответствующих обязательств по международному праву, 

 рекомендуя сторонам продолжать прилагать соответствующие усилия, направленные на повышение 

эффективности мер в области поощрения и защиты прав человека в Западной Сахаре и лагерях беженцев 

в Тиндуфе, включая право на свободу выражения мнений и свободу объединений, 

 приветствуя в этой связи шаги и инициативы, предпринятые недавно Марокко, и роль, которую 

играют региональные комиссии Национального совета по правам человека, функционирующие в Дахле 
и Эль-Аюне, а также взаимодействие Марокко со специальными процедурами Совета Организации 

Объединенных Наций по правам человека, 

_______________ 

37 См. S/2007/206, приложение. 
38 S/2007/210, приложение. 
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 высоко оценивая итоги технического визита Управления Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по правам человека в Западную Сахару в апреле 2015 года и в лагеря беженцев в 
Тиндуфе в июле/августе 2015 года и настоятельно рекомендуя расширять сотрудничество с Управлением 
Верховного комиссара, в том числе способствуя осуществлению поездок в регион и в будущем, 

 с глубокой озабоченностью отмечая трудности, с которыми продолжают сталкиваются сахарские 
беженцы, и их зависимость от внешней гуманитарной помощи и отмечая далее неадекватность 
финансовой поддержки лиц, живущих в лагерях беженцев в Тиндуфе, и опасность возможного 
сокращения объема предоставляемой продовольственной помощи,  

 вновь предлагая изучить идею регистрации беженцев в тиндуфских лагерях беженцев и особо 
отмечая необходимость принятия соответствующих усилий в этой связи, 

 подчеркивая важность приверженности сторон продолжению процесса переговоров на основе 
проводимых под эгидой Организации Объединенных Наций обсуждений и призывая обеспечить 
конструктивное участие в них женщин, 

 признавая, что сохранение статус-кво неприемлемо, и отмечая далее, что прогресс на переговорах 
настоятельно необходим для повышения качества жизни народа Западной Сахары во всех ее аспектах, 

 выражая признательность Личному посланнику Генерального секретаря г-ну Кристоферу Россу за 
проделанную им работу на протяжении всего срока его полномочий, подтверждая свою неизменную 
всестороннюю поддержку Личного посланника в деле оказания содействия переговорам между 
сторонами и призывая стороны и соседние государства в полной мере сотрудничать с Личным 
посланником,  

 подтверждая полную поддержку Специального представителя Генерального секретаря по 
Западной Сахаре и главы Миссии Организации Объединенных Наций по проведению референдума в 

Западной Сахаре г-жи Ким Болдук, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря от 10 апреля 2017 года39, 

 1. постановляет продлить срок действия мандата Миссии Организации Объединенных Наций 
по проведению референдума в Западной Сахаре до 30 апреля 2018 года; 

 2. вновь подтверждает необходимость соблюдения в полном объеме военных соглашений, 
достигнутых с Миссией в отношении прекращения огня, и призывает стороны полностью выполнять эти 
соглашения; 

 3. признает, что в связи с последним кризисом в буферной полосе в Гергерате остро встают 
важнейшие вопросы, касающиеся режима прекращения огня и соответствующих соглашений, и 
рекомендует Генеральному секретарю изучить возможные пути решения таких вопросов; 

 4. призывает все стороны в полной мере сотрудничать с Миссией в ее деятельности, включая ее 
свободное взаимодействие со всеми сторонами, и принять необходимые меры для обеспечения 
безопасности, а также беспрепятственного передвижения и непосредственного доступа для персонала 
Организации Объединенных Наций и связанного с ней персонала при выполнении им своего мандата в 
соответствии с действующими соглашениями; 

 5. особо отмечает важность приверженности сторон продолжению процесса подготовки к 
пятому раунду переговоров, напоминает о том, что одобрил содержащуюся в докладе Генерального 
секретаря от 14 апреля 2008 года рекомендацию о необходимости проявления сторонами реализма и духа 
компромисса для достижения прогресса на переговорах40, и призывает соседние страны внести 
существенный вклад в этот процесс; 

 6. призывает стороны проявлять политическую волю и работать в атмосфере, 
благоприятствующей диалогу, с тем чтобы возобновить переговоры, обеспечивая тем самым 
осуществление резолюций 1754 (2007), 1783 (2007), 1813 (2008), 1871 (2009), 1920 (2010), 1979 (2011), 
2044 (2012), 2099 (2013), 2152 (2014), 2218 (2015) и 2285 (2016) и успех переговоров; 

_______________ 

39 S/2017/307. 
40 S/2008/251, п. 66. 
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 7. подтверждает в этом контексте свое полное одобрение взятого Генеральным секретарем и его 

Личным посланником по Западной Сахаре твердого курса на решение вопроса о Западной Сахаре, с тем 

чтобы вновь запустить механизм переговоров, ведущих к возобновлению политического процесса, 

придав им новый импульс и наполнив их новым содержанием, с целью прийти к взаимоприемлемому 

политическому решению, которое будет предусматривать самоопределение народа Западной Сахары в 

контексте процедур, соответствующих принципам и целям Устава Организации Объединенных Наций; 

 8. призывает стороны возобновить переговоры под эгидой Генерального секретаря без 

каких-либо предварительных условий и добросовестно, принимая во внимание усилия, 

предпринимаемые с 2006 года, и последующие события, в целях достижения справедливого, 

долговременного и взаимоприемлемого политического решения, которое будет предусматривать 

самоопределение народа Западной Сахары в контексте процедур, соответствующих принципам и целям 

Устава, и отмечает роль и обязанности сторон в этой связи; 

 9. предлагает государствам-членам оказывать надлежащее содействие этим переговорам; 

 10. просит Генерального секретаря на регулярной основе, но не реже двух раз в год, кратко 

информировать Совет Безопасности о состоянии и ходе этих переговоров под его эгидой, об 

осуществлении настоящей резолюции, о проблемах, с которыми Миссия сталкивается в своей 

деятельности, и о мерах, принимаемых для их решения, выражает свое намерение проводить заседания 
для заслушания и рассмотрения его краткой информации и в этой связи просит далее Генерального 

секретаря представить доклад о ситуации в Западной Сахаре заблаговременно до истечения срока 

действия мандата; 

 11. просит также Генерального секретаря не позднее чем через шесть месяцев после назначения 

нового Личного посланника информировать Совет о том, i) как Личный посланник, работая со сторонами, 

продвигается вперед в деле выработки взаимоприемлемого политического решения, которое будет 

предусматривать самоопределение народа Западной Сахары в контексте процедур, соответствующих 

принципам и целям Устава, и в котором будет намечен четкий путь вперед; ii) каким образом 

разрабатываются и применяются на практике показатели для оценки работы Миссии; iii) каким образом 

можно реорганизовать структуры и штатное расписание для эффективного достижения целей Миссии; и 

iv) каким образом предполагается задействовать новые технологии в интересах снижения рисков, 

повышения уровня защиты сил и более эффективного осуществления мандата Миссии;  

 12. рекомендует сторонам возобновить сотрудничество с Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по делам беженцев в целях анализа и, когда это возможно, более 

широкого применения мер укрепления доверия; 

 13. настоятельно призывает государства-члены брать на себя новые и дополнительные 

обязательства в отношении внесения добровольных взносов на финансирование продовольственных 

программ для обеспечения надлежащего удовлетворения гуманитарных потребностей беженцев и не 

допускать сокращения объема продовольственных пайков; 

 14. просит Генерального секретаря продолжать принимать необходимые меры для обеспечения 

всемерного соблюдения в Миссии проводимой Организацией Объединенных Наций политики 

абсолютной нетерпимости к сексуальной эксплуатации и сексуальным надругательствам и 

информировать Совет о соответствующих случаях и настоятельно призывает страны, предоставляющие 

войска, принимать надлежащие превентивные меры, включая проведение инструктажа перед 

развертыванием, и иные меры для обеспечения всей полноты ответственности в случаях такого поведения 

их персонала; 

 15. поддерживает увеличение доли медицинских работников в рамках нынешнего утвержденного 

военного присутствия в соответствии с просьбой, содержащейся в последнем докладе Генерального 

секретаря39, чтобы решить проблему серьезной перегруженности работой медицинского персонала 

Миссии; 

 16. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7933-м заседании. 
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Решения 

 30 мая 2017 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю следующее 

письмо41: 

 Имею честь сообщить Вам, что Ваше письмо от 25 мая 2017 года, касающееся Вашего намерения 

назначить г-на Хорста Кёлера (Германия) Вашим Личным посланником по Западной Сахаре42, было 
доведено до сведения членов Совета Безопасности. Они принимают к сведению намерение, 

выраженное в Вашем письме. 

 30 ноября 2017 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю следующее 

письмо43: 

 Имею честь сообщить о том, что Ваше письмо от 22 ноября 2017 года о Вашем намерении 

назначить г-на Колина Стьюарта (Канада) Вашим Специальным представителем по Западной Сахаре и 

руководителем Миссии Организации Объединенных Наций по проведению референдума в Западной 

Сахаре44 было доведено до сведения членов Совета Безопасности. Они принимают к сведению 

выраженное в Вашем письме намерение. 

 Кроме того, члены Совета напомнили о пункте 3 статьи 101 Устава Организации 

Объединенных Наций. 

_____________________ 
 

 

 

ОПЕРАЦИИ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ  

НАЦИЙ ПО ПОДДЕРЖАНИЮ МИРА45 

 

Решения 

 На своем 7918-м заседании 6 апреля 2017 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Операции Организации Объединенных Наций по поддержанию мира  

Обзор операций по поддержанию мира  

Письмо Постоянного представителя Соединенных Штатов Америки при Организации 

Объединенных Наций от 4 апреля 2017 года на имя Генерального секретаря (S/2017/287)». 

 На своем 7947-м заседании 23 мая 2017 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный «Операции 

Организации Объединенных Наций по поддержанию мира». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Жан-Пьеру Лакруа, заместителю Генерального секретаря по операциям 

по поддержанию мира, генерал-лейтенанту Дерику Мбуйисело Мгвеби, командующему силами Миссии 

Организации Объединенных Наций по стабилизации в Демократической Республике Конго, генерал-майору 

Джею Шанкеру Менону, руководителю миссии и командующему Силами Организации Объединенных 

Наций по наблюдению за разъединением, генерал-лейтенанту Балле Кейта, командующему силами 

Многопрофильной комплексной миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в 

Центральноафриканской Республике, и генерал-майору Салиху Завая Убе, командующему силами Миссии 

Организации Объединенных Наций в Либерии. 

 На своем 8033-м заседании 29 августа 2017 года Совет постановил пригласить представителей 

Австралии, Азербайджана, Аргентины, Армении, Бангладеш, Бельгии, Ботсваны, Бразилии, Венесуэлы 

_______________ 

41 S/2017/463. 
42 S/2017/462. 
43 S/2017/1004. 
44 S/2017/1003. 
45 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 1990 году. 

https://undocs.org/ru/S/2017/287
https://undocs.org/ru/S/2017/463
https://undocs.org/ru/S/2017/462
https://undocs.org/ru/S/2017/1004
https://undocs.org/ru/S/2017/1003
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(Боливарианская Республика), Вьетнама, Гаити, Гватемалы, Германии, Израиля, Индии, Индонезии, 

Ирландии, Кипра, Колумбии, Кувейта, Лихтенштейна, Малайзии, Мальдивских Островов, Марокко, 

Мексики, Нигерии, Нидерландов, Норвегии, Пакистана, Перу, Республики Корея, Словакии, Таиланда, 

Турции, Фиджи, Филиппин, Чили, Швейцарии, Эстонии и Южной Африки для участия без права голоса на 

основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Операции Организации Объединенных Наций по поддержанию мира  

Их потенциальный вклад в решение главной задачи сохранения мира  

Письмо Постоянного представителя Египта при Организации Объединенных Наций от 7 августа 

2017 года на имя Генерального секретаря (S/2017/692)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Юсуфу Махмуду, представителю Независимой группы высокого уровня 

по миротворческим операциям, и г-ну Герту Розенталю, Председателю Консультативной группы экспертов 

по обзору миростроительной архитектуры. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Джоан Адамсон, заместителю главы делегации Европейского союза при 

Организации Объединенных Наций. 

 На своем 8051-м заседании 20 сентября 2017 года Совет постановил пригласить представителей 

Австралии, Алжира, Аргентины, Бангладеш, Беларуси, Бельгии, Бенина, Болгарии, Ботсваны, Бразилии, 

бывшей югославской Республики Македония, Венгрии, Венесуэлы (Боливарианская Республика), Вьетнама, 

Гамбии, Гватемалы, Германии, Дании, Демократической Республики Конго, Джибути, Зимбабве, Израиля, 

Индии, Индонезии, Иордании, Ирана (Исламская Республика), Ирландии, Исландии, Испании, Камбоджи, 

Канады, Кении, Кипра, Коста-Рики, Кувейта, Латвии, Литвы, Люксембурга, Малайзии, Мальдивских 

Островов, Марокко, Мексики, Непала, Нигерии, Нидерландов, Норвегии, Объединенной Республики 

Танзания, Пакистана, Панамы, Парагвая, Перу, Португалии, Республики Корея, Руанды, Румынии, Сербии, 

Словакии, Словении, Судана, Сьерра-Леоне, Таиланда, Тимора-Лешти, Туниса, Турции, Уганды, Филиппин, 

Финляндии, Хорватии, Черногории, Чехии, Чили, Швейцарии, Эстонии, Южного Судана и Южной Африки 

для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении 

пункта, озаглавленного: 

«Операции Организации Объединенных Наций по поддержанию мира  

Реформирование миротворческой деятельности Организации Объединенных Наций: 

осуществление решений и последующая деятельность  

Письмо Постоянного представителя Эфиопии при Организации Объединенных Наций от 

22 августа 2017 года на имя Генерального секретаря (S/2017/766)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Муссе Факи Махамату, Председателю Комиссии Африканского союза. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Жозе Рамушу-Орте, Председателю Независимой группы высокого 

уровня по миротворческим операциям. 

 

 

Резолюция 2378 (2017)  

от 20 сентября 2017 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на цели и принципы Устава Организации Объединенных Наций и вновь подтверждая свою 

главную ответственность за поддержание международного мира и безопасности, 

 ссылаясь на свои резолюции 1325 (2000) от 31 октября 2000 года, 1809 (2008) от 16 апреля 2008 года, 

2033 (2012) от 12 января 2012 года, 2167 (2014) от 28 июля 2014 года, 2171 (2014) от 21 августа 2014 года, 

https://undocs.org/ru/S/2017/692
https://undocs.org/ru/S/2017/766
https://undocs.org/ru/S/RES/1325%20(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/1809%20(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/2033%20(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2167%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2171%20(2014)
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2242 (2015) от 13 октября 2015 года и 2320 (2016) от 18 ноября 2016 года, а также на заявления своего 

Председателя от 16 декабря 2014 года46, 25 ноября 2015 года47 и 31 декабря 2015 года48, 

 подтверждая, что одними только военными и техническими мерами прочный мир не достигается 

и не поддерживается и что для этого требуются политические решения, и будучи твердо убежден в том, 

что они должны служить ориентиром при подготовке и развертывании операций Организации 

Объединенных Наций по поддержанию мира, 

 особо отмечая важность миротворческой деятельности в качестве наиболее эффективного 

инструмента Организации Объединенных Наций в деле содействия обеспечению и поддержания 

международного мира и безопасности, 

 вновь подтверждая свою решимость повышать центральную роль Организации Объединенных 

Наций в области поддержания мира и обеспечивать эффективное функционирование системы 

коллективной безопасности, созданной согласно Уставу, 

 вновь подтверждая далее основные принципы поддержания мира, включая согласие сторон, 

беспристрастность и отказ от применения силы, за исключением случаев самообороны и защиты мандата, 

и признавая, что мандат каждой миротворческой миссии отвечает потребностям и обстоятельствам 

конкретной страны и что Совет Безопасности рассчитывает на полное выполнение санкционируемых им 

мандатов, 

 подчеркивая, что он придает важное значение охране и безопасности миротворцев на местах и что 

Генеральному секретарю и странам, предоставляющим воинские и полицейские контингенты, 

соответственно, необходимо сообща принимать меры для обеспечения того, чтобы все миротворцы, 

действующие на местах, были готовы и способны выполнять свой мандат эффективным и безопасным 

образом и располагали для этого соответствующими средствами, 

 признавая обязательства, принятые рядом государств-членов в целях содействия устранению 

сохраняющихся пробелов в потенциале и повышения эффективности и укрепления потенциала военного, 

полицейского и гражданского персонала на различных многосторонних мероприятиях в 2015 

и 2016 годах, в том числе на Саммите лидеров по вопросам поддержания мира в Нью-Йорке в сентябре 

2015 года, на Совещании на уровне министров обороны по вопросам миротворческой деятельности 

Организации Объединенных Наций в Лондоне в сентябре 2016 года и на Конференции на уровне 

министров по вопросам поддержания мира во франкоязычных странах в Париже в октябре 2016 года, и 

подчеркивая необходимость выполнения этих обязательств в целях содействия повышению общей 

эффективности и результативности миротворческой деятельности Организации Объединенных Наций, 

 ссылаясь на доклад Генерального секретаря «Будущее миротворческих операций Организации 

Объединенных Наций: выполнение рекомендаций Независимой группы высокого уровня по 

миротворческим операциям»49 и рекомендации, содержащиеся в докладе Независимой группы высокого 

уровня по миротворческим операциям50, которые стали основой для принятия дальнейших решений 

государствами-членами в Совете Безопасности, а также в Четвертом и Пятом комитетах Генеральной 

Ассамблеи и Специальном комитете по операциям по поддержанию мира, 

 признавая, что сотрудничество с региональными и субрегиональными организациями в вопросах 

поддержания мира и безопасности, осуществляемое в соответствии с главой VIII Устава, может 

способствовать укреплению коллективной безопасности, 

 вновь подтверждая, что государства несут главную ответственность за защиту гражданского 

населения в пределах всей своей территории, не упуская при этом из виду ту важную роль, которую 
выполняют миротворческие операции Организации Объединенных Наций в этой связи, и признавая 

_______________ 

46 S/PRST/2014/27. 
47 S/PRST/2015/22. 
48 S/PRST/2015/26. 
49 S/2015/682. 
50 S/2015/446. 
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далее роль, которую могут играть региональные и субрегиональные организации в деле защиты 

гражданских лиц, в особенности женщин и детей, затронутых вооруженным конфликтом, а также 

предотвращения сексуального и гендерного насилия в условиях вооруженных конфликтов и в 

постконфликтных ситуациях и реагирования на него, 

 признавая незаменимую роль женщин в миротворческой деятельности Организации Объединенных 
Наций, и в том числе поддерживая крайне важную роль, которую женщины играют во всех усилиях по 

обеспечению мира и безопасности, включая усилия, направленные на предотвращение и урегулирование 

конфликтов и ослабление их последствий, приветствуя усилия, предпринимаемые с целью стимулировать 

увеличение числа женщин в составе воинских и полицейских контингентов, развернутых в рамках 

миротворческих операций Организации Объединенных Наций, ссылаясь на свою резолюцию 2242 (2015) 

от 13 октября 2015 года и напоминая о своем стремлении к увеличению числа женщин в составе воинских 

и полицейских контингентов миротворческих операций Организации Объединенных Наций, 

 вновь подтверждая свою поддержку принятой в Организации Объединенных Наций политики 
абсолютной нетерпимости по отношению ко всем формам сексуальной эксплуатации и сексуальных 
надругательств и с удовлетворением отмечая неустанные усилия Генерального секретаря по 
осуществлению и обеспечению соблюдения этой политики, 

 отмечая подписание 19 апреля 2017 года Совместного рамочного документа Организации 
Объединенных Наций и Африканского союза об укреплении партнерства в области мира и безопасности 
на Африканском континенте Секретариатом Организации Объединенных Наций и Комиссией 
Африканского союза, 

 принимая к сведению усилия, которые продолжают предпринимать Африканский союз и 
субрегиональные организации в рамках Африканской архитектуры мира и безопасности в целях 
укрепления своего потенциала и проведения операций по содействию миру на континенте в соответствии 
с главой VIII Устава, в частности потенциала Африканских резервных сил и входящих в их состав Сил 
быстрого развертывания, 

 принимая к сведению также доклад Генерального секретаря о вариантах моделей 
санкционирования и поддержки операций Африканского союза в поддержку мира в соответствии с 
резолюцией 2320 (2016) Совета Безопасности51, включая представленные в докладе модели 
финансирования и предложение о принятии решений и осуществлении надзора на основе совместного 
планирования и проведения консультаций, и отмечая необходимость дальнейшего развития этой работы 
в консультации с Африканским союзом, 

 напоминая о своей рекомендации Африканскому союзу завершить работу над механизмом 
обеспечения соблюдения прав человека и правил поведения и дисциплины для операций Африканского 
союза в поддержку мира в целях достижения большей подотчетности и транспарентности и соблюдения 
норм соответственно международного права в области прав человека и международного гуманитарного 
права и стандартов поведения и дисциплины Организации Объединенных Наций и подчеркивая важное 
значение этих задач, а также требования о надзоре со стороны Совета Безопасности за операциями, 
санкционированными Советом и в рамках полномочий Совета согласно главе VIII Устава, 

 напоминая об обязательстве, принятом Ассамблеей Африканского союза в январе 2015 года на ее 
двадцать четвертой очередной сессии в отношении финансирования 25 процентов расходов, связанных с 
усилиями по обеспечению мира и безопасности, включая операции в поддержку мира, которые будут 
поэтапно проводиться в течение пятилетнего периода, что было подтверждено на двадцать пятой 
очередной сессии в Йоханнесбурге, Южная Африка, в июле 2015 года, вновь подчеркивая, что анализ и 
планирование, проводимые в консультации и совместно с Организацией Объединенных Наций, имеют 
исключительно важное значение для выработки совместных рекомендаций о масштабах возможных 
операций в поддержку мира и их последствиях с точки зрения ресурсов для оценки действий и 
проведения миссий в соответствующих случаях, а также для регулярного представления докладов о таких 
действиях, если они предпринимаются, и особо отмечая важность полного соблюдения политики и 
процедур в области прав человека, поведения и дисциплины, принятых в Африканском союзе и 
Организации Объединенных Наций, 

_______________ 

51 S/2017/454. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2242%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2320%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/2017/454
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 принимая во внимание свою ключевую роль в укреплении миротворческой деятельности 

Организации Объединенных Наций и вновь подтверждая свою готовность при необходимости 

продолжить рассмотрение соответствующих рекомендаций, содержащихся в докладе Генерального 

секретаря49, и их выполнение, 

 1. подчеркивает, что примат политических решений должен быть отличительной чертой подхода 
Организации Объединенных Наций к урегулированию конфликтов, в том числе при помощи 

посредничества, наблюдения за соблюдением режима прекращения огня и оказания помощи в 

выполнении мирных соглашений; 

 2. подчеркивает также, что главная ответственность за предотвращение конфликтов 

по-прежнему лежит на государствах, а меры, принимаемые для предотвращения конфликтов 

Организацией Объединенных Наций, должны подкреплять и дополнять, сообразно обстоятельствам, роль 

национальных правительств в предотвращении конфликтов; 

 3. вновь подтверждает обязанность всех государств урегулировать свои международные 

конфликты мирными средствами, в частности путем переговоров, обследования, добрых услуг, 

посредничества, примирения, арбитража и судебного разбирательства или иными мирными средствами 

по своему выбору; 

 4. признает, что добрые услуги Генерального секретаря могут содействовать урегулированию 
конфликтов, и предлагает Генеральному секретарю продолжать использовать механизм посредничества 

для содействия мирному разрешению конфликтов, работая при этом, сообразно обстоятельствам, в 

координации и тесном взаимодействии с соответствующими региональными и субрегиональными 

организациями, включая Африканский союз; 

 5. признает также исключительную важность повышения уровня подотчетности, 

транспарентности, эффективности и результативности операций Организации Объединенных Наций по 

поддержанию мира, в том числе на основе дальнейшего рассмотрения соответствующих рекомендаций, 

содержащихся в докладе Независимой группы высокого уровня по миротворческим операциям50, и 

соответствующих рекомендаций, содержащихся в докладе Генерального секретаря49, согласно 

существующим сферам компетенции и процедурам; 

 6. подчеркивает важность обеспечения адаптивной и гибкой системы полевой поддержки 
посредством стимулирования инноваций для улучшения отдачи и результативности осуществляемых мер 

в целях повышения общей эффективности миротворческих операций; 

 7. приветствует намерение Генерального секретаря провести реформу миротворческой 

деятельности в Секретариате и на местах и подчеркивает необходимость дальнейшего взаимодействия с 

государствами-членами и заручения их поддержкой в части обеспечения транспарентности; 

 8. принимает к сведению инициативы Генерального секретаря по проведению структурной 

реформы в Секретариате в целях укрепления архитектуры мира и безопасности Организации 

Объединенных Наций и рекомендует Генеральному секретарю и далее взаимодействовать с Советом 

Безопасности, Генеральной Ассамблеей и соответствующими комитетами в связи с его инициативами; 

 9. подчеркивает важность надлежащего реформирования миротворческой деятельности 

Организации Объединенных Наций и принятия последующих мер в связи с ней в соответствии с 

действующими мандатами и процедурами и просит свою Рабочую группу по операциям по поддержанию 

мира, созданную в соответствии с заявлением своего Председателя от 31 января 2001 года52, рассмотреть 

инициативы по проведению реформы в тесном сотрудничестве с другими государствами-членами, 

включая страны, предоставляющие воинские и полицейские контингенты, и принимающие страны; 

 10. просит Генерального секретаря проводить в Совете Безопасности каждые 12 месяцев 

всеобъемлющий ежегодный брифинг по вопросу о реформе миротворческой деятельности Организации 

Объединенных Наций с последующим проведением прений, просит также Генерального секретаря 
предоставлять Совету в рамках своих всеобъемлющих брифингов обновленную информацию о 

_______________ 

52 S/PRST/2001/3. 
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постоянной работе по устранению существующих пробелов в плане комплектования и потенциала сил, а 

также о других соответствующих аспектах, необходимых для того, чтобы миротворческая деятельность 

позволяла эффективно и надлежащим образом реагировать на вызовы в области мира и безопасности, и 

просит далее Генерального секретаря в течение 90 дней с даты принятия настоящей резолюции 

представить Совету рекомендации относительно механизма устранения таких пробелов, в том числе за 

счет повышения эффективности и результативности учебной подготовки и наращивания потенциала; 

 11. подчеркивает необходимость повышения общей эффективности и результативности 

миротворческой деятельности Организации Объединенных Наций посредством улучшения 

планирования миссий, увеличения числа соответствующих обязательств в отношении формирования 

потенциала, в том числе специальных сил и средств, вспомогательных, инженерно-технических, 

медицинских подразделений и подразделений быстрого развертывания, а также повышения 

эффективности миротворческой деятельности путем организации учебной подготовки и необходимость 

выполнения обязательств, принятых рядом государств-членов на различных многосторонних 

мероприятиях в 2015 и 2016 годах; 

 12. вновь подтверждает свою решимость уделять больше внимания установлению приоритетов 

при оценке, определении мандатов и обзоре миротворческих операций Организации Объединенных 

Наций, в том числе посредством активизации трехсторонних консультаций со странами, 
предоставляющими воинские и полицейские контингенты, и Секретариатом, укрепления существующих 

официальных механизмов, акцентирования совместной обязанности по проведению конструктивных, 

инклюзивных, активных и динамичных консультаций и укрепления своего диалога с принимающими 

странами в целях полного и успешного выполнения миротворческих мандатов; 

 13. вновь подтверждает также, что он продолжает предпринимать усилия по обзору 

миротворческих операций в целях обеспечения максимальной эффективности и результативности на 

местах и углубления этой работы в партнерстве со странами, предоставляющими воинские и 

полицейские контингенты, и другими соответствующими сторонами, и просит Генерального секретаря 

обеспечить централизацию потоков данных об эффективности операций по поддержанию мира, включая 

данные о выполнении соответствующих показателей миротворческой деятельности, в интересах 

повышения качества анализа и оценки деятельности миссий на основе ясных и четко установленных 

критериев; 

 14. вновь подтверждает далее свою приверженность сотрудничеству между Организацией 

Объединенных Наций и региональными и субрегиональными организациями и механизмами в вопросах, 

касающихся поддержания международного мира и безопасности, в соответствии с главой VIII Устава 

Организации Объединенных Наций, что может способствовать укреплению коллективной безопасности; 

 15. вновь заявляет о своей решимости предпринимать эффективные шаги для дальнейшего 

укрепления отношений между Организацией Объединенных Наций и региональными организациями, в 

частности Африканским союзом, в соответствии с главой VIII Устава; 

 16. подчеркивает важность ускоренного введения в действие Африканских резервных сил, 

призывает Организацию Объединенных Наций и государства-члены продолжать содействовать в рамках 

имеющихся средств повышению готовности Африканских резервных сил в качестве всеобъемлющей 

структуры для африканских операций по содействию миру и просит Генерального секретаря включить 
информацию о прогрессе, достигнутом в этой области, в его следующий доклад об укреплении 

партнерского взаимодействия между Организацией Объединенных Наций и Африканским союзом в 

вопросах мира и безопасности в Африке, в том числе о работе Отделения Организации Объединенных 

Наций при Африканском союзе, и рекомендует Секретариату Организации Объединенных Наций и 

Комиссии Африканского союза сотрудничать в деле укрепления Африканской архитектуры мира и 

безопасности посредством содействия осуществлению ее «дорожной карты» и генерального плана 

«Заставим замолчать пушки в Африке» и ее соответствующих планов работы; 

 17. вновь заявляет, что региональные организации несут ответственность за обеспечение людских, 

финансовых, материальных и других ресурсов для своих организаций, и признает, что принятие разовых и 

непредсказуемых обязательств по финансированию возглавляемых Африканским союзом операций в 

поддержку мира, санкционированных Советом и соответствующих главе VIII Устава Организации 

Объединенных Наций, может отразиться на эффективности таких операций в поддержку мира; 
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 18. выражает намерение продолжать рассмотрение практических шагов, которые могут быть 
предприняты, и необходимых условий для установления механизма, при помощи которого возглавляемые 
Африканским союзом операции в поддержку мира, санкционированные Советом Безопасности 
и в рамках полномочий Совета согласно главе VIII Устава, можно было бы частично финансировать 
на индивидуальной основе за счет начисленных взносов Организации Объединенных Наций в 
соответствии с применимыми согласованными стандартами и механизмами обеспечения стратегического 
и финансового надзора и подотчетности и с учетом работы, проделанной Секретариатом и Комиссией в 
этой связи, принимая к сведению создание операций с мандатами Африканского союза или с его санкции; 

 19. повторяет свою просьбу к Генеральному секретарю продолжать в соответствующих случаях 
работу по усилению мер, применяемых в миротворческих операциях Организации Объединенных Наций 
против всех форм ненадлежащего обращения с гражданскими лицами и их эксплуатации со стороны 
любого члена операций Организации Объединенных Наций по поддержанию мира, настоятельно 
призывает страны, предоставляющие воинские и полицейские контингенты, принимать 
профилактические и дисциплинарные меры для обеспечения надлежащего расследования таких 
действий и наказания за них в тех случаях, когда к ним причастен их персонал, и вновь призывает все не 
относящиеся к Организации Объединенных Наций силы, наделенные полномочиями на основании 
мандата Совета Безопасности, принимать надлежащие меры в целях предотвращения безнаказанности за 
сексуальную эксплуатацию и сексуальные надругательства, привлекать виновных к ответственности 
и репатриировать подразделения, когда имеются достоверные доказательства наличия широко 
распространенных и систематических случаев сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств 
со стороны персонала таких подразделений; 

 20. просит Генерального секретаря в координации с Африканским союзом представить в своем 
следующем докладе об укреплении партнерского взаимодействия между Организацией Объединенных 
Наций и Африканским союзом в вопросах мира и безопасности в Африке, в том числе о работе Отделения 
Организации Объединенных Наций при Африканском союзе, формат отчетности, в котором должны быть 
установлены четкие, последовательные и предсказуемые каналы представления отчетности, в том числе 
в отношении фидуциарных функций и выполнения мандатов, между Секретариатом, Комиссией и двумя 
советами, а также унифицированные требования к отчетности; 

 21. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 8051-м заседании. 

 

 

Решения  

 На своем 8064-м заседании 5 октября 2017 года Совет Безопасности постановил пригласить 
представителей Бангладеш и Канады для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных 
правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Операции Организации Объединенных Наций по поддержанию мира  

Стратегическая мобилизация сил». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Жан-Пьеру Лакруа, заместителю Генерального секретаря по операциям 
по поддержанию мира. 

 На своем 8086-м заседании 6 ноября 2017 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Операции Организации Объединенных Наций по поддержанию мира  

Комиссары полиции». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашения на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Жан-Пьеру Лакруа, заместителю Генерального секретаря по операциям 
по поддержанию мира, г-ну Иссуфу Якубе, комиссару полиции Многопрофильной комплексной миссии 
Организации Объединенных Наций по стабилизации в Мали, г-ну Жорж-Пьеру Моншоту, комиссару 
полиции Миссии Организации Объединенных Наций по поддержке сектора правосудия в Гаити, и 
г-же Присцилле Макотосе, комиссару полиции Смешанной операции Африканского союза — Организации 
Объединенных Наций в Дарфуре. 
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Резолюция 2382 (2017)  

от 6 ноября 2017 года 

 Совет Безопасности, 

 напоминая о том, что в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций он несет 

главную ответственность за поддержание международного мира и безопасности,  

 ссылаясь на свою резолюцию 2185 (2014) от 20 ноября 2014 года о деятельности полиции 

Организации Объединенных Наций, а также соответствующие резолюции, в частности резолюции 

1265 (1999) от 17 сентября 1999 года и 1894 (2009) от 11 ноября 2009 года о защите гражданского 

населения, 1325 (2000) от 31 октября 2000 года и 2242 (2015) от 13 октября 2015 года о женщинах и мире 

и безопасности, 2086 (2013) от 21 января 2013 года и 2378 (2017) от 20 сентября 2017 года об операциях 

по поддержанию мира, 2151 (2014) от 28 апреля 2014 года о реформировании сектора безопасности, 

2171 (2014) от 21 августа 2014 года о предотвращении конфликтов и 2282 (2016) от 27 апреля 2016 года о 

постконфликтном миростроительстве, и заявления своего Председателя, в частности заявление от 

21 февраля 2014 года53 о верховенстве права и заявление от 14 июля 1997 года54, и на доклады 

Генерального секретаря от 15 декабря 2011 года55 и от 10 ноября 2016 года56 о деятельности полиции 

Организации Объединенных Наций,  

 принимая к сведению доклад Генерального секретаря от 10 ноября 2016 года о деятельности полиции 
Организации Объединенных Наций и излагаемое в нем видение того, как обеспечить готовность 

полицейских компонентов Организации Объединенных Наций эффективно реагировать на вызовы 

XXI века,  

 подчеркивая, что главную ответственность за предотвращение и урегулирование конфликтов, а 

также за защиту гражданского населения несут государства и что деятельность полиции Организации 

Объединенных Наций в рамках миротворческих и специальных политических миссий может играть 

важную роль на протяжении всего цикла конфликтов, когда такая деятельность предусматривается 

мандатом, в том числе на основе усилий полицейских служб принимающего государства в области 

защиты гражданского населения и наращивания и укрепления потенциала, и отмечая значимость роли 

этой деятельности в контексте более широкой реформы, касающейся усилий Организации 

Объединенных Наций в области мира и безопасности,  

 подтверждая, что одними только военными и техническими мерами прочный мир не достигается 

и не поддерживается и что для этого требуются политические решения, и будучи твердо убежден в том, 

что такие политические решения должны служить ориентиром при подготовке и развертывании операций 

Организации Объединенных Наций по поддержанию мира, 

 вновь подтверждая свою решимость отстаивать цели и принципы Устава, в том числе свою 

решимость соблюдать и уважать принципы политической независимости, суверенного равенства и 

территориальной целостности всех государств при проведении всех миротворческих операций, и 

необходимость того, чтобы государства выполняли свои обязательства по международному праву,  

 вновь подтверждая далее основные принципы поддержания мира, включая согласие сторон, 

беспристрастность и неприменение силы, за исключением случаев самообороны и защиты мандата, и 

признавая, что мандат каждой миротворческой миссии отвечает потребностям и обстоятельствам 

конкретной страны и что Совет Безопасности рассчитывает на полное выполнение санкционируемых им 

мандатов, 

 с удовлетворением отмечая роль, которую полицейские компоненты Организации Объединенных 

Наций могут играть в усилиях по содействию переходу от поддержания мира к развитию и 

миростроительству, и признавая, что повышение эффективности работы полиции Организации 

_______________ 

53 S/PRST/2014/5. 
54 S/PRST/1997/38. 
55 A/66/615. 
56 S/2016/952. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2185%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/1265%20(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/1894%20(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1325%20(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/2242%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2086%20(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2378%20(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2151%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2171%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2282%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/PRST/2014/5
https://undocs.org/ru/S/PRST/1997/38
https://undocs.org/ru/A/66/615
https://undocs.org/ru/S/2016/952
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Объединенных Наций может способствовать осуществлению успешных стратегий свертывания 

деятельности миссий по поддержанию мира и что для такого повышения эффективности потребуется 

продолжать на основе прозрачности и подотчетности прилагать усилия, направленные на укрепление 

полицейской доктрины Организации Объединенных Наций и ее осуществление, и установить более 

четкие стандарты, касающиеся сотрудников, имущества, операций и качества работы, а также оказывать 
помощь полицейским службам принимающего государства и активизировать учебные мероприятия и 

наращивание потенциала в целях подготовки стран, предоставляющих полицейские контингенты, и 

обеспечения предсказуемого развертывания, 

 подчеркивая, что для успешного выполнения мандатов миротворческих операций и специальных 

политических миссий необходимо тесное сотрудничество между различными составляющими этих 

миссий, включая полицейские, военные и гражданские компоненты, и использование ими комплексных 

механизмов планирования под общим началом руководителей миссий,  

 отмечая важную роль, которую деятельность полиции Организации Объединенных Наций может 

играть, когда такая деятельность предусматривается мандатом, в укреплении верховенства права и 

процесса реформирования сектора безопасности, и вновь подтверждая ведущую роль национальных 

властей в деле содействия реформированию полиции и других правоохранительных органов в рамках 

более широких усилий, прилагаемых в целях обеспечения верховенства права и реформирования сектора 
безопасности, в частности посредством выделения национальных ресурсов на нужды национальной 

полиции и других правоохранительных учреждений, и наблюдения за результатами реформирования 

полиции и признавая, что в этом отношении решающее значение имеют политическая ведущая роль и 

политическая воля национальных властей и что для достижения успеха необходима национальная 

ответственность,  

 особо подчеркивая важную роль, которую полицейские компоненты Организации Объединенных 

Наций могут играть в наращивании потенциала полицейских и других правоохранительных учреждений 

принимающего государства в соответствии со своим мандатом, в частности закладывая основы 

ориентированной на работу с населением деятельности полиции и занимаясь борьбой с организованной 

преступностью, в первую очередь благодаря оказанию поддержки в деле обеспечения безопасности 

границ, иммиграционных потоков и морских акваторий и в деле предупреждения, пресечения и 

расследования преступлений, когда это предусматривается мандатом,  

 принимая во внимание, что транснациональная организованная преступность подрывает 

стабильность, и принимая во внимание далее, что транснациональная организованная преступность 

может способствовать международному терроризму, что может потребовать укрепления или построения 

заново систем уголовного правосудия для противодействия соответствующим угрозам, 

 напоминая о работе, проделанной Рабочей группой Совета Безопасности по операциям по 

поддержанию мира, Четвертым и Пятым комитетами Генеральной Ассамблеи и Специальным комитетом 

по операциям по поддержанию мира, которые предоставили Секретариату руководящие указания по 

вопросам деятельности полиции Организации Объединенных Наций, в том числе по вопросу о 

стандартизированном подходе к деятельности полиции Организации Объединенных Наций и его 

применении, а также оказали Секретариату поддержку в целях устранения нехватки потенциала, сил и 

средств там, где она существует, и тем самым добились повышения качества работы полиции 

Организации Объединенных Наций,  

 отмечая растущие охват и задействование возможностей полиции в операциях Организации 
Объединенных Наций и приветствуя продолжение усилий, прилагаемых с целью наделить полицейские 
компоненты Организации Объединенных Наций специализированным потенциалом, средствами и 
технологиями, отмечая далее политику в отношении сформированных полицейских подразделений в 
операциях Организации Объединенных Наций по поддержанию мира и призывая государства-члены 
направлять хорошо подготовленных и прошедших надлежащую проверку сотрудников и сотрудниц 
полиции, обладающих знанием соответствующих языков, на службу в составе сформированных 
полицейских подразделений, наделенных полным согласованным комплектом принадлежащего 
контингентам имущества, и специальных полицейских групп, а также в качестве полицейских, 
набранных на индивидуальной основе, и гражданских экспертов в целях эффективного решения 
предусмотренных мандатом задач и содействия созданию условий для переходного процесса и 
свертывания деятельности,  
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 отмечая, что полицейские учреждения принимающего государства должны быть главным 

связующим звеном между правительством, отдельными лицами и населением по вопросам безопасности, 

вновь заявляя, что профессиональные, эффективные, подотчетные и доступные правоохранительные, 

исправительные и судебные учреждения необходимы для того, чтобы заложить основы устойчивого мира 

и национального развития, и отмечая далее, что неспособность решить проблему недостатков в 
оперативной деятельности и дефицита подотчетности в полицейских учреждениях может подорвать 

достигнутые положительные результаты и тем самым привести к возобновлению конфликта, 

 признавая незаменимую роль женщин в миротворческих и специальных политических миссиях 

Организации Объединенных Наций, в частности решающую роль, которую женщины играют во всех 

усилиях по обеспечению мира и безопасности, в том числе благодаря тому, что представляют иную точку 

зрения, что может способствовать построению отношений доверия с местным населением, и подчеркивая 

необходимость расширения их участия и усиления их ведущей роли в принятии решений в принимающих 

государствах в том, что касается деятельности полиции и верховенства права,  

 приветствуя усилия, прилагаемые с целью стимулировать включение большего числа женщин в 

развертываемые воинские и полицейские контингенты и назначение большего числа женщин на 

руководящие должности в миротворческих операциях Организации Объединенных Наций как в качестве 

сотрудниц полиции, набранных на индивидуальной основе, так и в составе специальных полицейских 
групп и сформированных полицейских подразделений, а также усилия, прилагаемые в целях анализа 

препятствий, встающих перед женщинами в плане набора на службу и профессионального роста, и 

принимая к сведению в этой связи общесистемную стратегию Генерального секретаря по достижению 

гендерного паритета, в которой перед соответствующими структурными подразделениями Организации 

Объединенных Наций ставится задача на основе консультаций со странами, предоставляющими 

полицейские контингенты, разработать отдельную, особую стратегию по этому вопросу,  

 вновь подтверждая свою решимость уделять больше внимания установлению приоритетов при 

оценке, определении мандатов и обзоре миротворческих операций Организации Объединенных Наций, в 

том числе посредством активизации трехсторонних консультаций со странами, предоставляющими 

воинские и полицейские контингенты, и Секретариатом, укрепления существующих официальных 

механизмов, и подчеркивая общую ответственность за проведение конструктивных, инклюзивных, 
активных и динамичных консультаций, а также укрепления диалога с принимающими странами в целях 

полного и успешного выполнения миротворческих мандатов,  

 с удовлетворением отмечая улучшение сотрудничества между Организацией Объединенных 

Наций, международными, региональными и субрегиональными организациями и структурами, в том 

числе в соответствующих случаях в рамках учебной подготовки, обмена опытом, обмена информацией, 

предоставления экспертной помощи и обеспечения оперативной готовности, и создание полицейскими 

компонентами Организации Объединенных Наций сети координаторов по вопросам борьбы с тяжкими 

преступлениями и организованной преступностью, и отмечая далее, что эти усилия могут способствовать 

укреплению потенциала, сил и средств полиции и других правоохранительных учреждений 

принимающего государства и их возможностей по борьбе с транснациональными угрозами,  

 1. подчеркивает, что главенство политических решений должно быть отличительной чертой 

подхода Организации Объединенных Наций к урегулированию конфликтов, и постановляет включать — 

на индивидуальной основе — деятельность полиции в качестве неотъемлемой части мандатов и структур 

принятия решений миротворческих операций и специальных политических миссий Организации 

Объединенных Наций, принимая во внимание необходимость последовательного учета специальных 

полицейских знаний при планировании таких миссий, и выдавать ясные, пользующиеся доверием, 

выполнимые и обеспеченные надлежащими ресурсами мандаты на проведение мероприятий, связанных 

с деятельностью полиции, и подчеркивает в этом контексте необходимость использования в системе 

Организации Объединенных Наций единого подхода к обеспечению верховенства права;  

 2. особо отмечает исключительную важность увеличения подотчетности, прозрачности, 

эффективности и результативности деятельности миротворческих операций и специальных 
политических миссий Организации Объединенных Наций и призывает Секретариат продолжать 

прилагать усилия, направленные на укрепление доктрины и определение четких стандартов, касающихся 

сотрудников, имущества, операций, качества работы и оказания помощи полицейским силам 
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принимающего государства, в целях обеспечения эффективности деятельности полиции Организации 

Объединенных Наций в миссиях, а также в целях подготовки стран, предоставляющих полицейские 

контингенты, к их развертыванию, и просит Секретариат оказывать помощь государствам-членам в деле 

учебной подготовки путем предоставления своевременной и полной информации о потребностях стран, 

предоставляющих полицейские контингенты, в учебной подготовке, и о странах, обладающих 
потенциалом в области организации такой подготовки, с тем чтобы обеспечить согласованность и 

выявить сохраняющийся недостаток потенциала, тем самым способствуя расширению трехстороннего 

сотрудничества; 

 3. вновь подтверждает, что он продолжает прилагать усилия по обзору миротворческих 

операций в целях обеспечения максимальной эффективности и результативности на местах и углубления 

этой работы на основе партнерства со странами, предоставляющими полицейские контингенты, и просит 

Генерального секретаря обеспечить централизацию потоков данных об эффективности операций по 

поддержанию мира, включая данные о качестве миротворческой деятельности, в интересах 

совершенствования анализа и оценки деятельности миссий на основе ясных и четко установленных 

критериев; 

 4. постановляет продолжать оказывать содействие и поддержку в доработке и внедрении 

стратегических руководящих принципов миротворческой деятельности с использованием 
международных полицейских сил, проводить целенаправленный набор сотрудников с учетом 

выявленных на местах потребностей и разработать основные принципы подотчетности, 

предусматривающие ее количественную оценку, для осуществления мандатов, а также просит 

Генерального секретаря рассмотреть возможность принятия следующих мер для обеспечения 

своевременного завершения осуществления страновых мандатов и повышения качества работы:  

 a) укреплять в рамках деятельности полиции Организации Объединенных Наций сотрудничество 

с Группой по стратегической мобилизации сил и планированию потенциала, с тем чтобы обеспечить 

скоординированный учет потребностей полицейских и военных контингентов, согласованное 

формирование сил и централизованный порядок сбора данных о качестве работы, в целях 

совершенствования процесса принятия решений на основе учета качества работы;  

 b) разработать дополнительные руководящие указания для соответствующих должностных лиц, 
включая специальных представителей Генерального секретаря и специальных посланников, и оказывать 

соответствующим старшим руководителям Организации Объединенных Наций помощь для понимания 

способов выполнения предусмотренных мандатами задач, связанных с деятельностью полиции;  

 c) особо подчеркивать в своих регулярных докладах Совету Безопасности о конкретных 

миротворческих операциях и специальных политических миссиях Организации Объединенных Наций, 

санкционированных Советом, обновленную информацию об успехах в деле учета гендерных аспектов 

при осуществлении мероприятий по реформированию полиции и обеспечению полицейской защиты, при 

наличии соответствующих мандатов, включая усилия по обеспечению большей доступности услуг 

национальной полиции для женщин и учету их потребностей, с тем чтобы улучшить надзор со стороны 

Совета за деятельностью в области реформирования полиции и защиты гражданского населения в 

соответствии с резолюциями 2122 (2013) от 18 октября 2013 года и 2242 (2015); 

 5. признает роль деятельности полиции Организации Объединенных Наций в содействии, 
сообразно обстоятельствам и в соответствии с мандатом, Организации Объединенных Наций в ее усилиях 

по предотвращению конфликтов посредством, в частности, защиты гражданского населения и оказания 

помощи принимающим государствам в деле наращивания соответствующего потенциала и призывает 

Генерального секретаря обеспечить, чтобы планирование деятельности миротворческих и специальных 

политических миссий Организации Объединенных Наций, мандатами которых предусматривается 

деятельность полиции, основывалось на тщательном анализе обстановки в принимающих государствах 

и их потенциала и потребностей; 

 6. вновь подтверждает, что главную ответственность за защиту гражданского населения несут 

государства, и признает важную роль, которую полицейские компоненты Организации Объединенных 

Наций могут играть в деле защиты гражданского населения, когда это предусматривается мандатом, в том 

числе в области предотвращения и пресечения сексуального и гендерного насилия, и, где это применимо, 
сексуального насилия, связанного с конфликтом, и нарушений и злоупотреблений в отношении детей в 

https://undocs.org/ru/S/RES/2122%20(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2242%20(2015)
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условиях конфликта и в постконфликтных ситуациях, включая, сообразно обстоятельствам, поддержку 

усилий властей принимающей страны по созданию и реформированию полицейских и других 

правоохранительных учреждений, с тем чтобы они были в состоянии постоянно и последовательно 

защищать гражданское население, и в этой связи: 

 a) настоятельно призывает страны, предоставляющие полицейские контингенты, обеспечивать, 
чтобы все направленные в миссии полицейские, набранные на индивидуальной основе, сформированные 

полицейские подразделения и специальные полицейские группы проходили всестороннюю подготовку, 

включая особую подготовку по вопросам защиты гражданского населения, борьбы с сексуальным и 

гендерным насилием и по вопросам защиты детей, в качестве одной из важнейших составляющих 

подготовки на этапе, предшествующем развертыванию, с тем чтобы они могли успешно выполнять свои 

мандаты;  

 b) просит Генерального секретаря обеспечить, чтобы в тех миссиях, мандатами которых 

предусматривается защита гражданского населения, полицейские компоненты Организации 

Объединенных Наций оказывали содействие при осуществлении мероприятий по защите гражданского 

населения в рамках подхода, используемого всей миссией в целом; 

 c) вновь заявляет о том, что защита детей в условиях вооруженного конфликта должна быть 

важным аспектом любой всеобъемлющей стратегии разрешения конфликтов и построения мира, а также 

усилий, направленных на наращивание потенциала в целях поддержки полиции принимающего 

государства, правоохранительных органов и, сообразно обстоятельствам, систем отправления правосудия 

в отношении несовершеннолетних, подчеркивая в этой связи важность специализированной учебной 

подготовки — как на этапе, предшествующем развертыванию, так и во время нахождения в миссии — по 

вопросам защиты детей в данной миссии и надлежащих всесторонних мер реагирования в области 

предупреждения нарушений в отношении детей и защиты детей, а также по вопросам наблюдения и 

представления информации о нарушениях и злоупотреблениях, совершенных в отношении детей, и особо 

отмечая важность укрепления координации между полицейскими компонентами и советниками по 

вопросам защиты детей, а также советниками по гендерным вопросам и по вопросам защиты женщин, 

как это предусмотрено во всех соответствующих резолюциях; 

 7. просит Генерального секретаря продолжать и активизировать работу по усилению мер, 

принимаемых в миротворческих и специальных политических миссиях Организации Объединенных 

Наций по борьбе с сексуальной эксплуатацией и сексуальными надругательствами со стороны личного 

состава и сотрудников Организации Объединенных Наций и по оказанию помощи жертвам на основе 

сотрудничества с защитниками прав потерпевших, настоятельно призывает все страны, 

предоставляющие полицейские контингенты, обеспечивать, чтобы все сотрудники полиции, которые 

должны будут направляться в состав таких контингентов, проходили тщательную проверку на предмет 

совершения ими ранее преступных деяний, относящихся к сексуальной эксплуатации и сексуальным 

надругательствам, и проводить на этапе, предшествующем развертыванию, серьезную учебную 

подготовку в целях предотвращения сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств и 

напоминает о том, что главную ответственность за расследование обвинений в сексуальной эксплуатации 

и сексуальных надругательствах со стороны своих военнослужащих несут страны, предоставляющие 

воинские контингенты, а за привлечение к ответственности, в том числе в порядке уголовного 

преследования, сообразно обстоятельствам, своего личного состава за акты сексуальной эксплуатации и 

сексуальных надругательств, при условии соблюдения надлежащих правовых процедур, — страны, 

предоставляющие воинские и полицейские контингенты;  

 8. вновь подтверждает важность национальной ответственности и национального руководства 

в процессе миростроительства, в рамках которого ответственность за сохранение мира в широком смысле 

разделяют правительство и все другие национальные заинтересованные стороны, и признает, что 

полицейские компоненты Организации Объединенных Наций, включая полицейских, набранных на 

индивидуальной основе, сформированные полицейские подразделения и специальные полицейские 

группы, могут участвовать в укреплении и поддержании мира путем оказания поддержки полиции 

принимающего государства и другим правоохранительным службам, как это предусматривается 

мандатом; 
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 9. отмечает важность того, чтобы полицейские силы Организации Объединенных Наций 

поддерживали деятельность сил безопасности, не связанных с Организацией Объединенных Наций, по 

проведению в жизнь политики должной осмотрительности в вопросах прав человека57; 

 10. признает важность деятельности полиции Организации Объединенных Наций: 

 a) вновь подтверждая свою приверженность дальнейшему проведению ежегодного брифинга 
руководителей полицейских компонентов Организации Объединенных Наций, учрежденного в 

соответствии с резолюцией 2185 (2014); 

 b) обращая особое внимание, сообразно обстоятельствам, на аспекты деятельности полиции 

Организации Объединенных Наций в рамках обсуждений, имеющих место в Рабочей группе Совета 

Безопасности по вопросам поддержания мира;  

 c) призывая к включению информации по вопросам, касающимся деятельности полиции 

Организации Объединенных Наций, в сообщения специальных представителей и специальных 

посланников Генерального секретаря и в доклады Генерального секретаря, сообразно обстоятельствам; 

 11. подчеркивает важность национальной ответственности и приверженности в том, что касается 

деятельности полиции, а также то обстоятельство, что мероприятия Организации Объединенных Наций 

по наращиванию потенциала в области деятельности полиции и укрепления полиции, включая 

мероприятия, связанные с формированием полицейских компонентов Организации Объединенных 
Наций, а также мероприятия, выполняемые в ходе планирования, набора сотрудников, предоставления 

руководящих указаний и учебной подготовки, следует в соответствующих случаях осуществлять на 

основе тщательной оценки недостатков национального потенциала в сфере деятельности полиции; 

 12. приветствует усилия государств-членов и Секретариата, направленные на укрепление 

стратегической мобилизации сотрудниц и сотрудников полиции, обладающих соответствующей 

квалификацией и знанием соответствующих языков, в целях обеспечения передачи информации и 

предоставления технической помощи желаемой аудитории наиболее доступным образом, в том числе в 

рамках саммита начальников полиции Организации Объединенных Наций и взаимодействия в рамках 

системы обеспечения готовности миротворческого потенциала для быстрого развертывания, и 

настоятельно призывает страны, предоставляющие полицейские контингенты, и далее обеспечивать: 

 a) хорошо подготовленные, оснащенные и на высоком уровне исполняющие свои обязанности 
сформированные полицейские подразделения, в том числе сформированные полицейские подразделения, 

готовые к быстрому развертыванию; 

 b) высококвалифицированных сотрудников полиции и гражданских экспертов, обладающих 

специальными навыками; 

 c) специальные полицейские группы с надлежащим вспомогательным обеспечением; 

 d) значительное увеличение числа сотрудниц полиции, исполняющих различные обязанности, в 

целях удвоения их общего числа к 2020 году, а также расширить представленность женщин на 

руководящих должностях в соответствии с резолюцией 2242 (2015) и в порядке достижения глобальной 

цели Организации Объединенных Наций по обеспечению 20-процентной доли женщин среди 

сотрудников полиции к 2014 году; 

 e) подразделения полиции, которые при поддержке со стороны Секретариата, сообразно 

обстоятельствам, прошли подготовку на этапе, предшествующем развертыванию, по вопросам 

исполнения своих обязанностей, с тем чтобы обеспечить наличие соответствующих механизмов для 

оценки готовности государств-членов на этапе, предшествующем развертыванию; 

 13. вновь заявляет о важности проведения гендерного анализа в рамках всех полицейских 

мероприятий и этапов деятельности миссий и роли полицейских советников по гендерным вопросам и 
своей просьбы к Генеральному секретарю укреплять сотрудничество между полицейскими 

компонентами и советниками по вопросам защиты детей, а также советниками по гендерным вопросам 

_______________ 

57 S/2013/110, приложение. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2185%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2242%20(2015)
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и по вопросам защиты женщин, призывает Секретариат Организации Объединенных Наций тесно 

сотрудничать с государствами-членами и Структурой Организации Объединенных Наций по вопросам 

гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин (Структура «ООН-женщины») в целях 

решения системных проблем, касающихся права сотрудниц полиции служить в миссиях Организации 

Объединенных Наций, таких как проблемы, связанные с требованиями при въезде в страну, в том числе 
путем введения специальных мер или оказания поддержки ассоциациям сотрудниц полиции, и 

рекомендует государствам-членам ежегодно представлять обновленную информацию об этих усилиях и 

обмениваться передовым опытом в этом отношении; 

 14. отмечает усилия, которые Генеральный секретарь продолжает прилагать для повышения 

качества работы в области мира и безопасности и рекомендует Секретариату рассмотреть вопросы, 

касающиеся функций, структуры и потенциала Отдела полиции, в консультации с государствами-

членами; 

 15. приветствует деятельность входящего в Отдел полиции постоянного полицейского 

компонента, способного на быстрые, последовательные, эффективные и гибкие действия, необходимые в 

начальный период операций и в рамках оказания помощи для удовлетворения потребностей полицейских 

компонентов миротворческих и специальных политических миссий Организации Объединенных Наций, 

а также для оказания поддержки другим структурным подразделениям Организации Объединенных 
Наций посредством глобальной координации вопросов полиции, правосудия и исправительных 

учреждений, и просит Генерального секретаря гарантировать более тесную интеграцию деятельности 

постоянного полицейского компонента и усилий миротворческих операций Организации Объединенных 

Наций, с тем чтобы обеспечить координацию и обмен информацией и использование постоянного 

полицейского компонента для получения максимальной отдачи;  

 16. просит Генерального секретаря к концу 2018 года представить доклад, в котором будут в том 

числе освещаться следующие темы: 

 a) последствия для осуществления мандатов на деятельность полиции, вытекающие из 

каких-либо изменений в архитектуре мира и безопасности Секретариата; 

 b) повышение согласованности деятельности полиции Организации Объединенных Наций в 

рамках системы Организации Объединенных Наций в оперативном и нормативном отношениях; 

 c) укрепление потенциала, подотчетности и транспарентности Организации Объединенных 

Наций в том, что касается деятельности полиции Организации Объединенных Наций; 

 d) планирование, направленное на устранение пробелов в плане стратегической мобилизации 

сотрудников полиции и подбор сотрудников, обладающих ключевыми наборами навыков;  

 e) обеспечение согласованности соответствующих инициатив в области деятельности полиции 

Организации Объединенных Наций, с тем чтобы улучшить деятельность миссий на переходном этапе и 

своевременное свертывание их работы; 

 f) укрепление в соответствии с главой VIII Устава Организации Объединенных Наций 

партнерских отношений между Организацией Объединенных Наций и международными, 

региональными и субрегиональными организациями в областях, касающихся деятельности полиции. 

Принята единогласно на 8086-м заседании. 

 

 

Решения 

 На своем 8149-м заседании 21 декабря 2017 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, озаглавленный 

«Операции Организации Объединенных Наций по поддержанию мира». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Председатель сделал от 

имени Совета следующее заявление58: 

_______________ 

58 S/PRST/2017/27. 

https://undocs.org/ru/S/PRST/2017/27
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 Совет Безопасности ссылается на свои резолюции 1645 (2005), 2086 (2013) и 2282 (2016) и 

заявления своего Председателя от 5 августа 2009 года59, 26 августа 2011 года60, 20 декабря 2012 года61 и 

25 ноября 2015 года47. 

 Совет подтверждает свою главную ответственность за поддержание международного мира и 

безопасности, возложенную на него Уставом Организации Объединенных Наций, а также свою 
приверженность делу поддержки целей и принципов Устава, включая свою приверженность 

принципам политической независимости, суверенного равенства и территориальной целостности всех 

государств и уважение этих принципов при осуществлении любой деятельности по поддержанию мира 

и в области миростроительства, и необходимость выполнения государствами своих обязательств по 

международному праву. 

 Совет признает, что понятие «сохранение мира», заимствованное из доклада Консультативной 

группы экспертов по обзору миростроительной архитектуры62, в широком смысле следует трактовать 

как означающее цель и процесс формирования общего видения развития общества на основе учета 

потребностей всех групп населения, включая мероприятия, направленные на предотвращение 

возникновения, эскалации, продолжения и возобновления конфликтов, устранение коренных причин 

конфликтов, оказание помощи сторонам конфликта в прекращении боевых действий, обеспечение 

национального примирения и осуществление перехода к восстановлению, реконструкции и развитию, 
и особо отмечает, что задача сохранения мира является общей задачей и обязанностью, лежащей на 

правительствах и всех других национальных заинтересованных сторонах, и должна пронизывать все 

три основных компонента проводимой Организацией Объединенных Наций деятельности на всех 

этапах конфликта и во всех его аспектах и требует неослабного внимания и поддержки со стороны 

международного сообщества. 

 Совет подтверждает свою приверженность делу повышения эффективности действий 

Организации Объединенных Наций в связи с конфликтами на всех этапах, начиная с их 

предотвращения и заканчивая их урегулированием и миростроительством в постконфликтный период, 

и продолжает рассматривать вопрос о важности непрерывного реагирования с учетом конкретных 

условий и с использованием всего набора средств поддержания международного мира и безопасности, 

имеющихся в распоряжении Организации Объединенных Наций. 

 Совет подтверждает главную ответственность национальных правительств и органов власти за 
определение, продвижение и направление приоритетов, стратегий и мероприятий в целях сохранения 
мира и особо отмечает в этой связи решающее значение для успешного осуществления национальных 
процессов и задач в области миростроительства реализации принципа всеохватности, включая 
обеспечение полного и эффективного участия женщин, как средства обеспечения учета потребностей 
всех слоев общества. 

 Совет подтверждает важность принципа национальной ответственности и национального 
руководства в процессе миростроительства, в соответствии с которым правительство и все другие 
заинтересованные стороны на национальном уровне несут общую ответственность за сохранение мира. 

 Совет подчеркивает, что примат политических решений должен быть отличительной чертой 
подхода Организации Объединенных Наций к урегулированию конфликтов, в том числе при помощи 
посредничества, наблюдения за соблюдением режима прекращения огня и оказания помощи в 
выполнении мирных соглашений. 

 Совет подтверждает основные принципы поддержания мира, включая согласие сторон, 
беспристрастность и отказ от применения силы, за исключением случаев самообороны и защиты 
мандата, и признает, что мандат каждой миротворческой миссии отвечает потребностям и 
обстоятельствам конкретной страны и что Совет рассчитывает на полное выполнение 
санкционируемых им мандатов. 

_______________ 

59 S/PRST/2009/24. 
60 S/PRST/2011/17. 
61 S/PRST/2012/29. 
62 См. S/2015/490. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1645%20(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/2086%20(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2282%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/PRST/2009/24
https://undocs.org/ru/S/PRST/2011/17
https://undocs.org/ru/S/PRST/2012/29
https://undocs.org/ru/S/2015/490
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 Совет с удовлетворением отмечает тот вклад, который операции по поддержанию мира вносят в 

дело осуществления всеобъемлющей стратегии, направленной на обеспечение прочного мира и 

безопасности, напоминает также об их решающей роли в поддержании международного мира и 

безопасности, предотвращении и сдерживании конфликтов, содействии соблюдению международных 

норм и решений Совета и в деле миростроительства в постконфликтных ситуациях, а также об их роли 
в деле защиты гражданских лиц. Совет далее напоминает о том, что государства несут главную 

ответственность по защите гражданских лиц и по соблюдению и обеспечению прав человека всех лиц, 

находящихся на их территории и под их юрисдикцией, как это предусмотрено соответствующими 

нормами международного права. 

 Совет вновь заявляет, что деятельность по поддержанию мира осуществляется в разных формах, 

начиная с традиционных миссий по поддержанию мира, главная задача которых заключается в 

мониторинге режима прекращения огня, и заканчивая комплексными многопрофильными операциями, 

направленными на решение задач миростроительства и устранение коренных причин конфликта. 

 Совет особо отмечает ту важную роль, которую эффективное и ответственное руководство 

операциями Организации Объединенных Наций в странах может играть в деле объединения усилий 

системы Организации Объединенных Наций вокруг общей стратегии сохранения мира, и в этой связи 

подчеркивает потребность в осуществлении более скоординированных, согласованных и комплексных 
усилий по миростроительству, в том числе при участии миссий Организации Объединенных Наций, 

страновых групп Организации Объединенных Наций и участников процесса развития на 

национальном, региональном и международном уровнях, для обеспечения большей действенности и 

эффективности в решении важнейших задач миростроительства. 

 Совет признает, что в ситуации, когда речь идет о возможной угрозе международному миру и 

безопасности, необходимо взвешивать возможность применения всех видов ответных мер и 

развертывать миротворческие миссии Организации Объединенных Наций и осуществлять 

деятельность в области миростроительства только в качестве дополнения к политической стратегии, 

направленной на преодоление, среди прочего, коренных причин конфликта, а не в качестве 

альтернативы такой стратегии. 

 Совет признает, что для того, чтобы деятельность по миростроительству была эффективной, в ней 
должна участвовать вся система Организации Объединенных Наций, и в этой связи особо отмечает 

важность совместного анализа и эффективного стратегического планирования в масштабах всей 

системы Организации Объединенных Наций на протяжении всего периода ее долгосрочной 

деятельности в странах, затронутых конфликтом, при необходимости в сотрудничестве и координации 

с региональными и субрегиональными организациями. 

 Совет выражает удовлетворение по поводу того вклада, который операции по поддержанию мира 

вносят в дело осуществления всеобъемлющей стратегии сохранения мира, и с признательностью 

отмечает вклад миротворцев и миротворческих миссий в миростроительство. 

 Совет особо отмечает важность комплексного анализа возможностей и вызовов в деле 

достижения прочного мира и его значимость для выработки четкого понимания решений, 

учитывающих особенности конкретных стран, переживших конфликты, — понимания, которое 

должно лежать в основе процессов комплексного планирования миссий по поддержанию мира. 

 Совет подчеркивает важность осознания сложных проблем в области миростроительства и 

сохранения мира уже в момент создания соответствующей миссии по поддержанию мира через 

процессы комплексной стратегической оценки и планирования для обеспечения согласованности 

между деятельностью по поддержанию мира и миростроительством и их интеграции, с тем чтобы с 

самого начала обеспечивалось эффективное реагирование на сложившуюся в постконфликтный период 

ситуацию. 

 Совет подчеркивает важность выработки ясных, выполнимых, последовательных и поэтапных 

мандатов, в соответствующих случаях на основе улучшенного анализа и планирования при оценке 

существующих или учреждении новых операций Организации Объединенных Наций по поддержанию 

мира. Совет подчеркивает далее важность дополнения усилий в области миростроительства и 

сохранения мира, которые прилагают национальные и местные власти, а также Организация 
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Объединенных Наций и другие партнеры, на протяжении всего срока существования той или иной 

миссии в качестве важного компонента планирования в рамках подготовки к свертыванию и выводу 

миссий в целях укрепления процессов, осуществляемых под национальным руководством, и 

национального потенциала. 

 Совет особо отмечает, что для эффективного выполнения мандатов требуются 
высокопрофессиональные, обученные, опытные и знающие миротворцы и сотрудники, 

неукоснительно соблюдающие проводимую Организацией Объединенных Наций политику 

абсолютной нетерпимости в отношении ненадлежащего поведения и сексуальной эксплуатации и 

сексуальных надругательств, и ссылается в этой связи на соответствующие резолюции Совета и 

Генеральной Ассамблеи. Совет признает ценную роль стран, предоставляющих воинские и 

полицейские контингенты, и рекомендует им продолжать, действуя в духе партнерства, выделять 

высокопрофессиональный военный и полицейский персонал, обладающий необходимыми для 

выполнения миротворческих мандатов навыками и опытом, включая надлежащие языковые навыки на 

соответствующих уровнях. 

 Совет признает необходимость дальнейшей активизации сотрудничества и консультаций с 

предоставляющими воинские и полицейские контингенты странами, в том числе посредством 

трехстороннего сотрудничества между Советом, предоставляющими воинские и полицейские 
контингенты странами и Секретариатом, в областях, в которых воинские и полицейские контингенты 

выполняют на раннем этапе задачи в области миростроительства, и поощряет активное участие всех 

действующих лиц в открытых и более частых процессах консультаций в целях улучшения решения 

задач в области миростроительства на местах. 

 Совет подчеркивает необходимость повышения общей эффективности и результативности 

деятельности Организации Объединенных Наций по поддержанию мира на всех этапах выполнения 

мандатов посредством улучшения планирования миссий, увеличения числа соответствующих 

обязательств в отношении формирования потенциала, в том числе специальных сил и средств, 

вспомогательных, инженерно-технических, медицинских подразделений и подразделений быстрого 

развертывания, а также повышения эффективности миротворческой деятельности путем организации 

учебной подготовки и необходимость выполнения обязательств, принятых рядом государств-членов на 
различных многосторонних мероприятиях в 2015, 2016 и 2017 годах в отношении миссий по 

поддержанию мира. 

 Совет признает важность надлежащего финансирования миростроительных компонентов 

соответствующих операций Организации Объединенных Наций по поддержанию мира и специальных 

политических миссий, в том числе на переходном этапе и на этапе свертывания миссий, в целях 

содействия непрерывности и устойчивости деятельности в области миростроительства. 

 Совет ссылается на резолюцию 2320 (2016) и обращает особое внимание на важность партнерства 

и сотрудничества с региональными и субрегиональными механизмами и организациями, включая 

Африканский союз, согласно главе VIII Устава в оказании поддержки деятельности по поддержанию 

мира и миростроительству, и отмечает в этой связи усилия, прилагаемые Африканским союзом 

посредством развертывания операций Африканским союза в поддержку мира, санкционированных 

Советом Безопасности, осуществления проводимой Африканским союзом политики 
постконфликтного восстановления и развития и реализации его соответствующих инициатив, в 

частности Инициативы по укреплению солидарности в Африке, и принимает к сведению решение 

Assembly/AU/Dec.351(XVI) Ассамблеи Африканского союза по созданию Центра Африканского союза 

по постконфликтному восстановлению и развитию. 

 Совет признает большое значение тесной координации, согласованности действий и 

сотрудничества с Комиссией по миростроительству в соответствии с его резолюциями 1645 (2005) и 

2282 (2016) и в этой связи выражает намерение регулярно запрашивать, обсуждать и опираться на 

конкретные, стратегические и имеющие целевую направленность рекомендации Комиссии по 

миростроительству, в том числе на предмет оказания содействия в разработке необходимой 

долгосрочной концепции сохранения мира, находящей отражение в формировании, проведении 

обзоров и прекращении действия мандатов операций по поддержанию мира и специальных 

политических миссий. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2320%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/1645%20(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/2282%20(2016)
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 Совет особо отмечает важность использования рекомендаций Комиссии по миростроительству, 

когда речь идет о согласовании важнейших договоренностей в отношении мандатов миссий 

Организации Объединенных Наций и переходных периодов между Организацией Объединенных 

Наций, национальными правительствами и органами власти и другими соответствующими 

заинтересованными сторонами. 

 Совет заявляет о своем намерении учитывать, когда и где это уместно и на индивидуальной 

основе, следующие элементы, касающиеся деятельности в области миростроительства и сохранения 

мира, при обзоре мандатов и состава миссий по поддержанию мира: 

i) оценка хода осуществления мандата во всех его аспектах, включая сотрудничество с 

принимающим государством, в целях обеспечения полного выполнения поставленных задач, а 

также, где это уместно, корректировки задач для более эффективного содействия 

миростроительству и сохранению мира; 

ii) содействие процессам консультаций на уровне миссии в целях поддержки и укрепления 
национальной ответственности за политические процессы и целенаправленное использование 

добрых услуг и технико-экспертного потенциала миссий в целях содействия национальным 

политическим процессам; 

iii) наличие четко определенных целей и задач, основывающихся на конкретных согласованных 

контрольных показателях осуществления деятельности в области миростроительства и 

сохранения мира; 

iv) периодическое проведение стратегического комплексного анализа возможностей, рисков и 

вызовов, с которыми сталкиваются национальные и местные органы в деле установления и 

сохранения мира, в том числе вызовов, связанных с созданием и укреплением национального 

потенциала в этой связи; 

v) ход и качество реализации политических и оперативных аспектов мандата миссии на 

согласованной основе, в координации со страновой группой Организации Объединенных Наций 
и в сотрудничестве с другими соответствующими международными и региональными 

партнерами, включая финансовые учреждения; 

vi) четкое определение функций и обязанностей участников операций Организации 

Объединенных Наций по поддержанию мира, страновых групп Организации Объединенных 

Наций и других соответствующих субъектов, включая структуры, составляющие 

миростроительную архитектуру Организации Объединенных Наций, и учреждения, фонды и 

программы Организации Объединенных Наций, в деле оказания на приоритетной основе 

поддержки той или иной стране согласно ее конкретным потребностям и приоритетам в области 

миростроительства, определенным национальными властями, с тем чтобы обеспечить 

эффективную интеграцию усилий, а также содействовать усилиям, направленным на устранение 

коренных причин конфликтов, в рамках их соответствующих мандатов; 

vii) наличие стратегии выхода, имеющей целью помочь заложить основу для долгосрочного и 

прочного мира, в том числе посредством содействия развитию национального потенциала при 

поддержке, в соответствующих случаях, со стороны двусторонних, региональных и 

международных субъектов, включая международные финансовые учреждения. 

 Совет принимает к сведению выраженное Генеральным секретарем намерение проводить обзоры 

деятельности миссий по поддержанию мира и просит Генерального секретаря включать, сообразно 

обстоятельствам, в свои соответствующие доклады анализ достигнутого прогресса и рекомендации 

касательно вышеупомянутых элементов. 

 На своем 8150-м заседании 21 декабря 2017 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Операции Организации Объединенных Наций по поддержанию мира  

Письмо Постоянного представителя Японии при Организации Объединенных Наций от 

18 декабря 2017 года на имя Генерального секретаря (S/2017/1077)». 

https://undocs.org/ru/S/2017/1077
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 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Бинту Кейта, помощнику Генерального секретаря по операциям по 

поддержанию мира. 

_____________________ 
 

 

 

ПОЛОЖЕНИЕ В ЛИБЕРИИ63 

 

Решения 

 На своем 7984-м заседании 27 июня 2017 года Совет Безопасности постановил пригласить 
представителя Либерии для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 

процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение в Либерии  

Письмо Генерального секретаря от 4 апреля 2017 года на имя Председателя Совета Безопасности 

(S/2017/282)  

Тридцать третий очередной доклад Генерального секретаря о Миссии Организации 

Объединенных Наций в Либерии (S/2017/510)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Фариду Зарифу, Специальному представителю Генерального секретаря 

по Либерии и главе Миссии Организации Объединенных Наций в Либерии. 

 На своем 8010-м заседании 24 июля 2017 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный «Положение в 

Либерии». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Председатель сделал от 

имени Совета следующее заявление64: 

 Совет Безопасности высоко оценивает общий прогресс в направлении восстановления мира, 
безопасности и стабильности в Либерии, приверженность народа и правительства Либерии делу 

мира и развития демократических процессов и институтов, а также вклад, который Миссия 

Организации Объединенных Наций в Либерии вносит с момента ее создания в 2003 году, и 

приветствует план миростроительства в Либерии, который озаглавлен «Сохранение мира и 

обеспечение развития»65 и который был представлен Генеральным секретарем Совету в 

соответствии с резолюцией 2333 (2016) Совета после его составления на основе тесных 

консультаций между Организацией Объединенных Наций, правительством Либерии и партнерами.  

 Совет принимает к сведению план миростроительства и действия, которые должны быть 

предприняты в ходе этапа I плана с апреля 2017 года по март 2018 года с целью поддержать 

готовность правительства Либерии создать до вывода Миссии долгосрочный национальный 

потенциал, необходимый для сохранения мира, и в этой связи призывает все заинтересованные 

стороны активизировать усилия по выполнению их обязательств и оказать помощь в успешном 

осуществлении и подчеркивает необходимость расширения усилий, предпринимаемых 

либерийскими властями в целях устранения коренных причин конфликта, активизации процессов 

примирения, содействия проведению земельной реформы, продвижения конституционных и 

институциональных реформ, особенно в секторах правосудия и безопасности, поощрения активного 

участия женщин в миростроительстве, распространения государственной власти и предоставления 

социальных услуг на всей территории страны и укрепления доверия между либерийскими 

гражданами и государственными учреждениями.  

_______________ 

63 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 1991 году. 
64 S/PRST/2017/11. 
65 См. S/2017/282, приложение. 

https://undocs.org/ru/S/2017/282
https://undocs.org/ru/S/2017/510
https://undocs.org/ru/S/RES/2333%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/PRST/2017/11
https://undocs.org/ru/S/2017/282
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 Совет призывает правительство Либерии активизировать его усилия по обеспечению 

подотчетности и транспарентности в целях укрепления общественного доверия в преддверии 

выборов и передачи власти и подчеркивает необходимость того, чтобы правительство выполняло 

свое обязательство содействовать принятию законопроекта о земельных правах и законопроекта о 

местном самоуправлении, что положительно скажется на условиях жизни и средствах к 
существованию либерийских граждан и будет способствовать преодолению социального и 

структурного неравенства, лежащего в основе конфликта, и особо отмечает важность 

своевременного принятия законодательной властью мер для обеспечения того, чтобы эти 

законопроекты были приняты.  

 Совет отмечает важность проведения заслуживающих доверия президентских выборов и 

выборов в законодательные органы в октябре 2017 года в Либерии и призывает все 

заинтересованные стороны обеспечить, чтобы октябрьские выборы были свободными, 

справедливыми, заслуживающими доверия и транспарентными, в том числе благодаря 

всестороннему участию женщин, и чтобы любые споры урегулировались мирным путем с помощью 

созданных механизмов в соответствии с законом. Совет приветствует подписание Фармингтонской 

декларации 4 июня на саммите Экономического сообщества западноафриканских государств 20 из 

22 политических партий, которые были зарегистрированы на тот момент и которые взяли на себя 
обязательство обеспечить проведение свободных от насилия выборов в октябре и мирный переход к 

новому правлению, призывает правительство обеспечить, чтобы надлежащие ресурсы были 

выделены и оперативно предоставлены Национальной избирательной комиссии, и вновь призывает 

международных партнеров оказывать либерийским властям поддержку в обеспечении того, чтобы 

эти выборы пользовались доверием, в том числе посредством развертывания международных 

наблюдателей за проведением выборов. Совет выражает признательность международным 

партнерам за их неизменную поддержку в подготовке к выборам и рекомендует и дальше оказывать 

такую помощь.  

 Совет с удовлетворением отмечает, что 30 июня 2016 года был успешно завершен процесс 

передачи службам безопасности Либерии обязанностей по обеспечению безопасности, и 

поддерживает усилия, предпринимаемые в настоящее время правительством Либерии в целях 
разработки плана обеспечения безопасности в ходе выборов, призванного гарантировать 

эффективное и адекватное реагирование на любые случаи общественных беспорядков, и 

обращается к правительству с призывом выделить достаточные ресурсы для реализации этого 

плана.  

 Совет по-прежнему обеспокоен тем, что женщины и девочки в Либерии продолжают 

подвергаться значительной угрозе сексуального и гендерного насилия, и вновь призывает 

правительство Либерии обратить внимание на настоятельную необходимость срочного принятия 

мер по борьбе с безнаказанностью и привлечению к ответственности всех лиц, ответственных за 

такие преступления, и подтвердить свою приверженность на этот счет, в том числе посредством 

осуществления его национального плана действий по борьбе с сексуальным и гендерным насилием 

и расширения доступа женщин и девочек к правосудию.  

 Совет подчеркивает необходимость того, чтобы международное сообщество и дальше уделяло 
внимание Либерии и взаимодействовало с ней, и настоятельно призывает правительство Либерии, 

Миссию и страновую группу Организации Объединенных Наций продолжать тесно координировать 

усилия по передаче обязанностей с учетом сокращения и закрытия Миссии по истечении 

окончательного срока действия ее мандата 30 марта 2018 года, как это предусмотрено в 

резолюции 2333 (2016). Совет рекомендует международному сообществу и донорам продолжать 

взаимодействовать, в том числе в целях содействия выполнению обязательств, принятых в плане 

миростроительства в Либерии, чтобы устранить пробелы в потенциале, выявленные в ходе обзора, 

который был проведен страновой группой и который был необходим для гарантирования 

преемственности соответствующих программ миростроительства, и оказывать Либерии помощь в 

ее дальнейших усилиях по достижению устойчивого мира. Совет подчеркивает важность 

организаторской роли Комиссии по миростроительству. 

 Совет приветствует поддержку, оказываемую двусторонними и многосторонними партнерами, 

включая Организацию Объединенных Наций, Африканский союз, Экономическое сообщество 

https://undocs.org/ru/S/RES/2333%20(2016)
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западноафриканских государств и Союз государств бассейна реки Мано, и призывает их продолжать 

играть значительную роль в поддержке процесса укрепления и сохранения мира в Либерии. 

_____________________ 
 

 

 

СИТУАЦИЯ В СОМАЛИ66 

 

Решения 

 На своем 7873-м заседании 27 января 2017 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителя Сомали для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 

процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Ситуация в Сомали 

Доклад Генерального секретаря по Сомали (S/2017/21)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Майклу Китингу, Специальному представителю Генерального секретаря 

по Сомали и главе Миссии Организации Объединенных Наций по содействию Сомали, и г-ну Франсишко 

Каэтано Жозе Мадейре, Специальному представителю Председателя комиссии Африканского союза по 

Сомали и главе Миссии Африканского союза в Сомали. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Аше Гелле Дирие, основателю и исполнительному директору Фонда 

Аши Гелле. 

 На своем 7881-м заседании 10 февраля 2017 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный «Ситуация в 

Сомали». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Председатель сделал от 

имени Совета следующее заявление67: 

 Совет Безопасности приветствует завершение избирательного процесса в Сомали и избрание 

президента Мохамеда Абдуллахи Мохамеда Фармаджо. Совет выражает признательность бывшему 

президенту Хасану Шейху Мохамуду за его работу и с удовлетворением отмечает быстроту передачи 

властных полномочий в Сомали и доброжелательную атмосферу, в которой она состоялась.  

 Совет приветствует прогресс, достигнутый в политической области и сфере безопасности в 

Сомали начиная с 2012 года, и подчеркивает необходимость сохранения импульса для продвижения по 

пути к демократической форме правления в Сомали. Совет с удовлетворением отмечает расширение 

участия и представленности народа Сомали в избирательном процессе. Совет подчеркивает важность 

обеспечения управления в духе национального единства на основе широкого участия и важность 

соблюдения положений политической «дорожной карты» для обеспечения проведения через 

четыре года выборов по формуле «один человек — один голос». 

 Совет высоко оценивает роль Миссии Организации Объединенных Наций по содействию Сомали 
в создании условий для проведения выборов в тесном сотрудничестве с Африканским союзом, 

Межправительственной организацией по развитию и другими международными партнерами. Совет 

воздает должное Миссии Африканского союза в Сомали за ее вклад в обеспечение прочного мира и 

стабильности в Сомали, отмечая, в частности, важную роль, которую Миссия Африканского союза 

совместно с сомалийскими силами безопасности сыграла в обеспечении безопасности в ходе выборов, 

что позволило провести голосование на всей территории страны.  

 Совет решительно осуждает недавние нападения со стороны группы «Аш-Шабааб», 

попытавшейся сорвать политический процесс в Сомали, и воздает должное персоналу Миссии 

_______________ 

66 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 1992 году. 
67 S/PRST/2017/3. 

https://undocs.org/ru/S/2017/21
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Африканского союза и сотрудникам сомалийских сил безопасности за их мужественные и 

самоотверженные действия в целях уменьшения угрозы, исходящей от «Аш-Шабааб». 

 Совет с удовлетворением отмечает увеличение доли женщин в Верхней палате и Народной палате 

и подчеркивает важный вклад женщин в процесс миростроительства и государственного строительства 

в Сомали.  

 Совет особо отмечает важность своевременного назначения министров и состава кабинета на 

транспарентной основе в консультации с парламентом Сомали. Совет призывает парламент и всех 

лидеров на федеральном уровне и уровне штатов в полной мере сотрудничать с федеральным 

правительством Сомали в продвижении вперед реформы и безотлагательном решении первоочередных 

задач. 

 Совет призывает президента Фармаджо и его правительство в срочном порядке обратить 

внимание на реальную угрозу голода, предпринять активные шаги для его предотвращения и принять 

меры по преодолению последствий суровой засухи в Сомали. Совет призывает доноров увеличить 

взносы в поддержку реализации Плана гуманитарного реагирования для Сомали и откликнуться на 

просьбы федеральных и региональных властей Сомали о предоставлении помощи. Совет вновь 

заявляет о необходимости обеспечения полного, безопасного и беспрепятственного доступа для 

своевременной доставки помощи нуждающимся лицам на всей территории Сомали. 

 Совет подчеркивает необходимость ускорить в приоритетном порядке процесс выработки 

федеральными и региональными властями соглашения о формировании под полным контролем 

сомалийцев федерального сектора безопасности, в котором были бы четко прописаны функции и 

обязанности и структура соответствующих органов сектора безопасности. Совет подчеркивает 

важность расширения и активизации усилий федерального правительства Сомали в целях укрепления 

потенциала Сомали в области безопасности, с тем чтобы добиться прогресса на пути к окончательной 

передаче ответственности за обеспечение безопасности от Миссии Африканского союза сомалийским 

службам безопасности. В этой связи Совет призывает Миссию по содействию продолжать разработку 

системного подхода к решению проблем в области безопасности в тесной координации с властями 

Сомали, Миссией Африканского союза и международными партнерами. 

 Совет подчеркивает важность добросовестного сотрудничества между федеральными и 
региональными властями в Сомали в целях ускорения процессов миростроительства и 

государственного строительства и призывает международное сообщество и партнеров Сомали 

активизировать поддержку усилий по созданию и укреплению государственных институтов, структур 

управления и социально-экономической инфраструктуры в Сомали. 

 Совет подчеркивает необходимость обеспечения прогресса в процессе пересмотра конституции 

под руководством сомалийцев. Совет рекомендует федеральному правительству Сомали содействовать 

реализации всеобъемлющего процесса примирения, который обеспечит единение и сплоченность на 

местном, региональном и национальном уровнях, в атмосфере уважения прав человека и основных 

свобод и созданию эффективной федеральной политической системы. Совет рекомендует также 

президенту Фармаджо и федеральным и региональным властям подтвердить приверженность Сомали 

делу повышения транспарентности и укреплению подотчетности в области управления 

государственными финансами, в том числе в интересах дальнейшего реформирования сектора 

безопасности. 

 Совет настоятельно призывает новую федеральную администрацию предпринять активные шаги, 

с тем чтобы заложить основу для проведения всеохватных и транспарентных выборов через 

четыре года, включая меры, направленные на то, чтобы сделать невозможным получение 

государственных должностей посредством травли, запугивания, подкупа и махинаций.  

 Совет вновь заявляет о своем уважении суверенитета, территориальной целостности, 

политической независимости и единства Сомали. 

 Совет признает, что предстоящие месяцы станут важным периодом для Сомали. Совет продолжит 

внимательно отслеживать прогресс и вновь заявляет о своей поддержке мира, стабильности и развития 

в Сомали. 
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 На своем 7905-м заседании 23 марта 2017 года Совет постановил пригласить представителя Сомали 

для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении 

пункта, озаглавленного «Ситуация в Сомали». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Майклу Китингу, Специальному представителю Генерального секретаря 

по Сомали и главе Миссии Организации Объединенных Наций по содействию Сомали, и г-ну Франсишко 

Каэтано Жозе Мадейре, специальному представителю председателя Комиссии Африканского союза по 

Сомали и главе Миссии Африканского союза в Сомали. 

 

 

Резолюция 2346 (2017)  

от 23 марта 2017 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на все свои предыдущие резолюции и заявления своего Председателя о ситуации в Сомали, в 

частности резолюцию 2275 (2016) от 24 марта 2016 года, 

 отмечая, что в результате задержек в избирательном процессе в Сомали обзор присутствия 

Организации Объединенных Наций в Сомали, просьба о проведении которого содержалась в пункте 6 

резолюции 2275 (2016), был отложен до завершения избирательного процесса, 

 ожидая доклад по итогам обзора, признавая важность наличия достаточного времени для 

рассмотрения выводов, содержащихся в докладе, и в этой связи признавая также необходимость 

краткосрочного продления мандата Миссии Организации Объединенных Наций по содействию Сомали, 

 1. постановляет продлить мандат Миссии Организации Объединенных Наций по содействию 

Сомали, изложенный в пункте 1 резолюции 2158 (2014) от 29 мая 2014 года, до 16 июня 2017 года; 

 2. постановляет также продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7905-м заседании. 

 

 

Решения 

 На своем 7925-м заседании 13 апреля 2017 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителей Джибути, Сомали и Эритреи для участия без права голоса на основании правила 37 своих 

временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Ситуация в Сомали  

Брифинг Председателя Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолюциями 751 (1992) и 

1907 (2009) по Сомали и Эритрее». 

 На своем 7942-м заседании 17 мая 2017 года Совет постановил пригласить представителя Сомали для 

участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, 

озаглавленного: 

«Ситуация в Сомали  

Письмо Генерального секретаря от 5 мая 2017 года на имя Председателя Совета Безопасности 

(S/2017/404)  

Доклад Генерального секретаря по Сомали (S/2017/408)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Райседону Зененге, заместителю Специального представителя 

Генерального секретаря в Миссии Организации Объединенных Наций по содействию Сомали, и 

г-ну Франсишко Каэтано Жозе Мадейре, специальному представителю председателя Комиссии 

Африканского союза по Сомали и главе Миссии Африканского союза в Сомали. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2275%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2275%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2158%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/751%20(1992)
https://undocs.org/ru/S/RES/1907%20(2009)
https://undocs.org/ru/S/2017/404
https://undocs.org/ru/S/2017/408
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 На своем 7952-м заседании 26 мая 2017 года Совет постановил пригласить представителя Сомали для 

участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, 

озаглавленного: 

«Ситуация в Сомали 

Доклад Генерального секретаря по Сомали (S/2017/408)». 

 

 

Резолюция 2355 (2017)  

от 26 мая 2017 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на все свои предыдущие резолюции и заявления своего Председателя о ситуации в Сомали, в 

частности резолюции 2245 (2015) от 9 ноября 2015 года и 2297 (2016) от 7 июля 2016 года, 

 отмечая, что проведение совместной миссии по оценке Миссии Африканского союза в Сомали в 

соответствии с пунктом 24 резолюции 2297 (2016), в котором содержится просьба провести такую миссию 

для обеспечения того, чтобы Миссия обладала надлежащей конфигурацией, позволяющей поддержать 

следующий этап государственного строительства в Сомали, и представить возможные варианты и 

рекомендации Совету, было отложено, 

 ожидая представления до 15 июля 2017 года доклада по итогам совместной оценки, признавая 

важность наличия достаточного времени для рассмотрения рекомендаций, содержащихся в докладе, и в этой 

связи признавая также необходимость продления срока деятельности Миссии, 

 определяя, что ситуация в Сомали продолжает представлять собой угрозу для международного мира и 

безопасности в регионе, 

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций, 

 1. постановляет уполномочить государства — члены Африканского союза сохранить, в 

соответствии с просьбой Совета Безопасности к Африканскому союзу, до 31 августа 2017 года присутствие 

Миссии Африканского союза в Сомали, максимальная численность негражданского персонала которой не 

будет превышать 22 126 человек, и уполномочивает Миссию принимать все необходимые меры для 

выполнения ее мандата, изложенного в пунктах 4–7 резолюции 2297 (2016); 

 2. просит Генерального секретаря продолжать оказывать материально-техническую поддержку в 

соответствии с пунктом 2 резолюции 2245 (2015); 

 3. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7952-м заседании. 

 

 

Решение 

 На своем 7968-м заседании 14 июня 2017 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителя Сомали для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 

процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного «Ситуация в Сомали». 

 

 

Резолюция 2358 (2017)  

от 14 июня 2017 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции и заявления своего Председателя о ситуации в Сомали, 

 вновь подтверждая свое уважение суверенитета, территориальной целостности, политической 

независимости и единства Сомали, 

 решительно осуждая недавние нападения со стороны террористической группировки «Аш-Шабааб», 

выражая серьезную озабоченность в связи с сохраняющейся угрозой, создаваемой «Аш-Шабааб», и вновь 

https://undocs.org/ru/S/2017/408
https://undocs.org/ru/S/RES/2245%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2297%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2297%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2297%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2245%20(2015)
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подтверждая свою решимость поддерживать усилия по уменьшению угрозы, исходящей от «Аш-Шабааб» в 

Сомали, в том числе посредством применения всеобъемлющего подхода, в соответствии с применимыми 

нормами международного права, включая международное право в области прав человека, международное 

беженское право и международное гуманитарное право, 

 воздавая должное мужеству и самоотверженности Миссии Африканского союза в Сомали и 
сомалийских сил безопасности в борьбе с «Аш-Шабааб», высоко оценивая усилия Миссии Африканского 

союза и сомалийских сил безопасности по обеспечению безопасности, что позволило провести в 

2016/17 году избирательный процесс на всей территории Сомали, и признавая, что обеспечиваемая Миссией 

безопасность по-прежнему имеет исключительно важное значение на данном этапе, 

 высоко оценивая роль Миссии Организации Объединенных Наций по содействию Сомали в 

обеспечении мира и примирения, разрешении конфликтов, процессе государственного строительства, 

избирательном процессе, поощрении и защите прав человека и соблюдении норм международного 

гуманитарного права в Сомали, 

 заявляя о своей полной поддержке нового Специального представителя Генерального секретаря и главы 

Миссии по содействию г-на Майкла Китинга и нового специального представителя председателя Комиссии 

Африканского союза по Сомали и главы Миссии Африканского союза г-на Франсишко Каэтано Жозе 

Мадейры, 

 приветствуя завершение избирательного процесса в Сомали и избрание 8 февраля на четырехлетний 

срок президента Мохамеда Абдуллахи Мохамеда Фармаджо, оперативное формирование правительства, 

увеличение представленности женщин в парламенте и правительстве, расширение участия и 

представленности народа Сомали в избирательном процессе и мирную передачу власти, 

 подчеркивая необходимость сохранения поступательного движения в направлении упрочения 

федеральной системы в Сомали в этой связи, с удовлетворением отмечая приверженность федерального 

правительства Сомали проведению в 2021 году выборов по принципу «один человек — один голос», 

подчеркивая важность как можно более быстрого официального закрепления статуса штатов — членов 

федерации и приветствуя далее приверженность федерального правительства Сомали и штатов — членов 

федерации достижению согласия по нерешенным конституционным вопросам в тесной консультации с 

парламентом, 

 приветствуя приверженность федерального правительства Сомали и штатов — членов федерации 

проведению инклюзивного политического диалога в интересах содействия мирному урегулированию 

споров, которые угрожают миру и безопасности внутри страны, включая усилия, предпринимаемые в 

последнее время национальными и региональными лидерами, в частности руководителями Пунтленда и 

Гальмудуга, в целях достижения мирного урегулирования в Галькайо, 

 подчеркивая, что эффективный, подотчетный, приемлемый и экономичный сектор безопасности 

является — при полном уважении прав человека и соблюдении законности — важнейшим элементом 

обеспечения долгосрочного мира в Сомали, и отмечая, что прогресс в области упрочения безопасности 

Сомали необходимо ускорить и поставить во главу повестки дня, 

 приветствуя в этой связи договоренность относительно национальной архитектуры безопасности 

Сомали, одобренную Советом национальной безопасности 8 мая 2017 года, 

 с удовлетворением отмечая приверженность федерального правительства Сомали осуществлению в 
определенных условиях постепенной передачи функций по обеспечению безопасности, выполняемых 
Миссией Африканского союза, сомалийским силам безопасности, включая проведение совместных с 
Миссией операций, с тем чтобы сомалийские силы безопасности стали главной структурой, 
обеспечивающей безопасность в Сомали, 

 приветствуя приверженность федерального правительства Сомали и международного сообщества 

всеобъемлющей стратегии безопасности в Сомали и признавая необходимость применения невоенных 

подходов в рамках этой стратегии для обеспечения долгосрочной безопасности сомалийцев, 

 приветствуя активное участие федерального правительства Сомали в процессе универсального 
периодического обзора, призывая к полному выполнению всех принятых рекомендаций, осуждая 
продолжающиеся нарушения и ущемления прав человека и нарушения норм международного 
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гуманитарного права в Сомали и подчеркивая необходимость покончить с безнаказанностью, обеспечить 
защиту прав человека и привлечь к ответственности лиц, виновных в совершении преступлений, связанных 
с нарушением или ущемлением прав человека и нарушением норм международного гуманитарного права, 

 признавая решающее значение настоящего момента для Сомали, приветствуя Новое партнерство в 
интересах Сомали и Пакт по вопросам безопасности, принятые Сомали и международными партнерами 
11 мая 2017 года на Лондонской конференции по Сомали, подчеркивая важность эффективного 
осуществления и взаимной подотчетности и особо отмечая центральную роль Миссии по содействию в 
поддержке процесса осуществления, 

 ссылаясь на выводы по вопросу о детях и вооруженном конфликте68, 

 выражая серьезную озабоченность по поводу новой реальной угрозы голода в Сомали из-за сильной 
засухи в условиях продолжающегося конфликта, приветствуя меры, принимаемые федеральным 
правительством Сомали в порядке реагирования на гуманитарный кризис, и рекомендуя продолжать 
сотрудничество с международными и национальными гуманитарными субъектами в целях удовлетворения 
неотложных потребностей и повышения долгосрочной устойчивости, в том числе в интересах внутренне 
перемещенных лиц, 

 с удовлетворением отмечая щедрую поддержку, оказываемую донорами сомалийским властям и по 
линии Плана гуманитарного реагирования, рекомендуя и далее содействовать усилиям по оказанию 
гуманитарной помощи и приветствуя усилия Организации Объединенных Наций по координации мер, 
принимаемых в связи с засухой, и по оказанию поддержки сомалийским властям, 

 

Миссия Организации Объединенных Наций по содействию Сомали 

 1. постановляет продлить мандат Миссии Организации Объединенных Наций по содействию 
Сомали, изложенный в пункте 1 резолюции 2158 (2014) от 29 мая 2014 года, до 31 марта 2018 года; 

 2. принимает к сведению письмо Генерального секретаря от 5 мая 2017 года69 о стратегической 
оценке присутствия Организации Объединенных Наций в Сомали и просит Миссию по содействию 
выполнять свой мандат как на национальном, так и региональном уровнях, в том числе посредством 
дальнейшего укрепления и сохранения своего присутствия во всех штатах — членах федерации с учетом 
требований Организации Объединенных Наций в части безопасности и сообразно обстановке в плане 
безопасности, в целях вынесения методических рекомендаций стратегического характера относительно 
политического процесса, примирения, миростроительства, государственного строительства и реформы 
сектора безопасности; 

 3. подчеркивает важность поддержки политического процесса со стороны Миссии по содействию, 
в том числе в виде предоставления добрых услуг Организации Объединенных Наций в поддержку 
осуществляемого федеральным правительством Сомали процесса обеспечения мира и примирения, в 
частности в том, что касается укрепления государственного строительства, посредничества и 
предотвращения и урегулирования конфликтов, а также процессов пересмотра конституции, совместного 
пользования ресурсами и доходной частью, повышения подотчетности сомалийских институтов, особенно в 
вопросах борьбы с коррупцией, создания эффективной федеральной политической системы и федеральной 
системы правосудия, а также в поддержку усилий по подготовке к проведению в 2021 году всеобъемлющих, 
заслуживающих доверия и транспарентных выборов по принципу «один человек — один голос» и 
координации международной поддержки Сомали в проведении выборов; 

 4. призывает Миссию по содействию активизировать взаимодействие с сомалийским гражданским 

обществом, включая женщин, молодежь, деловые круги и религиозных лидеров, как на национальном, так и 

региональном уровнях, и содействовать учету мнений гражданского общества в различных политических 

процессах; 

 5. просит Миссию по содействию оказывать стратегическую консультативную помощь в поддержку 
всеобъемлющей стратегии безопасности в соответствии с Пактом по вопросам безопасности и Новым 
партнерством в интересах Сомали в целях содействия их осуществлению; 

_______________ 

68 S/AC.51/2017/2. 
69 S/2017/404. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2158%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/AC.51/2017/2
https://undocs.org/ru/S/2017/404
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 6. просит также Миссию по содействию оказывать — совместно с международными 

партнерами — поддержку федеральному правительству в осуществлении его национальной стратегии и 

плана действий Сомали по предотвращению насильственного экстремизма и противодействию ему в 

интересах повышения способности Сомали предотвращать терроризм и бороться с ним; 

 7. просит далее Миссию по содействию оказывать поддержку общесистемному осуществлению 
политики должной осмотрительности в вопросах прав человека70 в рамках всех мероприятий Организации 

Объединенных Наций по поддержке Миссии Африканского союза в Сомали и сомалийского сектора 

безопасности; 

 8. с удовлетворением отмечает тесные взаимоотношения между Миссией по содействию, 

Отделением Организации Объединенных Наций по поддержке в Сомали и Миссией Африканского союза и 

подчеркивает важность дальнейшего укрепления таких взаимоотношений всеми структурами; 

 9. просит Миссию по содействию и далее выполнять свой мандат комплексным образом и 

приветствует усилия Генерального секретаря по укреплению стратегической интеграции и процесса 

принятия решений во всей системе Организации Объединенных Наций в рамках соответствующих 

мандатов, в том числе с учетом роли женщин и молодежи; 

 

Сомали 

 10. приветствует приверженность федерального правительства Сомали решению — в соответствии 
с принципом верховенства права — неотложных вопросов официального закрепления статуса штатов — 

членов федерации, распределения полномочий, совместного пользования ресурсами и доходной частью, 

развития политической системы и модели федеральной судебной системы и приветствует далее готовность 

федерального правительства и штатов — членов федерации работать в тесном контакте друг с другом, а 

также с парламентом по этим вопросам, опираясь на проводимую работу по пересмотру конституции, и 

поощряет диалог с представителями гражданского общества и сомалийской общественности, включая 

вовлечение в этот процесс женщин и молодежи; 

 11. подчеркивает важное значение примирения на всей территории страны, в том числе между 

кланами и внутри кланов, в качестве основы долгосрочного подхода к стабильности и настоятельно 

призывает федеральное правительство Сомали и штаты — члены федерации продолжать переговоры о 

примирении на местном, региональном и национальном уровнях; 

 12. с удовлетворением отмечает приверженность федерального правительства Сомали проведению 

в 2021 году выборов по принципу «один человек — один голос» и наброски «дорожной карты», включая 

обязательство разработать к концу 2018 года закон о выборах, устанавливающий соответствующие 

законодательные рамки, и подчеркивает важность выполнения этих обязательств; 

 13. вновь подтверждает важную роль женщин и молодежи в предотвращении и урегулировании 

конфликтов и в процессе миростроительства, подчеркивает важность их участия во всех усилиях по 

поддержанию и укреплению мира и безопасности, отмечает, что женщины в недостаточной степени 

представлены в региональных и национальных органах государственного управления, и настоятельно 

призывает федеральное правительство Сомали и штаты — члены федерации и далее поощрять увеличение 

представленности женщин на всех уровнях принятия решений в сомалийских институтах; 

 14. приветствует приверженность федерального правительства Сомали и штатов — членов 
федерации реформе сектора безопасности, в частности достигнутое лидерами Сомали историческое 
политическое соглашение от 16 апреля 2017 года об интегрировании региональных и федеральных сил в 
единую национальную архитектуру безопасности, способную постепенно взять на себя главную 
ответственность за обеспечение безопасности, и оперативное создание Совета национальной безопасности 
и Управления национальной безопасности; 

 15. подчеркивает важность оперативной реализации национальной архитектуры безопасности для 

создания как военных, так и гражданских сомалийских институтов и сил безопасности — эффективных, 
экономичных, приемлемых, подотчетных и способных обеспечивать безопасность и защиту народа Сомали 

_______________ 

70 S/2013/110, приложение. 

https://undocs.org/ru/S/2013/110
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на основе всеобъемлющей стратегии безопасности, и подчеркивает жизненно важное значение верховенства 

права и соблюдения силами безопасности применимых норм международного гуманитарного права и права 

в области прав человека; 

 16. приветствует начало осуществления Сомали национальной стратегии и плана действий по 

предотвращению насильственного экстремизма и противодействию ему и поддерживает разработку 

соответствующего национального законодательства для достижения этой цели; 

 17. приветствует также обязательства международных партнеров по оказанию дополнительной и 

более эффективной поддержки, включая более упорядоченную и более скоординированную помощь в части 

наставничества, учебной подготовки, поставок оборудования, укрепления потенциала и оплаты труда 

полицейских и военнослужащих в соответствии с Пактом по вопросам безопасности, согласованным на 

Лондонской конференции по Сомали; 

 18. призывает международных партнеров создать согласованные механизмы координации и 

осуществления в целях упорядочения донорской поддержки сомалийскому сектору безопасности и просит 

Миссию по содействию и далее оказывать помощь федеральному правительству Сомали в деле координации 

международной донорской поддержки сектора безопасности Сомали в соответствии с политикой должной 

осмотрительности в вопросах прав человека70; 

 19. призывает федеральное правительство Сомали выполнить свои обязательства в отношении 
рационального, транспарентного и подотчетного управления финансами, включая меры по наполнению 

доходной части и борьбе с коррупцией, как это предусмотрено Новым партнерством в интересах Сомали, и 

просит Миссию по содействию и далее оказывать поддержку и выносить методические рекомендации по 

стратегическим вопросам для достижения этой цели в интересах укрепления легитимности и стабильности 

новых сомалийских механизмов государственного управления, повышения способности государства 

предоставлять услуги, привлечения инвестиций и оказания содействия Сомали в продвижении по пути 

нормализации отношений с международными финансовыми учреждениями и облегчения бремени 

задолженности; 

 20. призывает также федеральное правительство Сомали в полной мере осуществить план действий 

по реализации «дорожной карты» в области прав человека и создать Национальную комиссию по правам 

человека и принять законодательные акты, направленные на защиту прав человека, проведение 
расследований и привлечение к ответственности лиц, виновных в совершении преступлений, связанных с 

нарушением или ущемлением прав человека, нарушением норм международного права в области прав 

человека и сексуальным и гендерным насилием в условиях конфликта; 

 21. подчеркивает важность соблюдения норм международного гуманитарного права и защиты 

гражданских лиц, особенно женщин и детей, всеми сторонами конфликта в Сомали; 

 22. вновь выражает обеспокоенность в связи с большим числом беженцев и внутренне 

перемещенных лиц, включая лиц, недавно оказавшихся в положении перемещенных лиц в результате засухи, 

выражая серьезную обеспокоенность продолжающимся принудительным выселением внутренне 

перемещенных лиц в Сомали, подчеркивает, что любое выселение должно производиться согласно 

соответствующим национальным и международным нормам, призывает федеральное правительство Сомали 

и все соответствующие стороны стремиться к выработке конкретных путей долгосрочного решения 

проблемы внутреннего перемещения населения и призывает далее федеральное правительство и все 

соответствующие стороны добиваться создания условий, способствующих добровольному, безопасному, 

достойному и устойчивому возвращению беженцев и внутренне перемещенных лиц при поддержке со 

стороны международного сообщества; 

 23. выражает серьезную озабоченность в связи с обостряющимся гуманитарным кризисом в 

Сомали и его воздействием на население Сомали, высоко оценивает усилия гуманитарных учреждений 

Организации Объединенных Наций и других гуманитарных организаций и доноров, рано заявивших о 

нависшей угрозе голода и призвавших увеличить объем жизненно важной помощи для уязвимых групп 

населения, осуждает любое неправомерное использование гуманитарной помощи или создание препятствий 

для ее доставки, вновь требует, чтобы все стороны предоставили полный, безопасный и беспрепятственный 

доступ для своевременной доставки помощи нуждающимся лицам на всей территории Сомали, включая 
ликвидацию незаконных контрольно-пропускных пунктов и устранение административных препятствий, в 
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соответствии с гуманитарными принципами, подчеркивает важное значение надлежащего учета в 

международной деятельности по оказанию гуманитарной поддержки и призывает национальные 

учреждения по чрезвычайным ситуациям в Сомали наращивать потенциал при поддержке со стороны 

Организации Объединенных Наций, с тем чтобы они могли более решительно брать на себя ведущую роль 

в деле координации гуманитарной помощи; 

 24. решительно осуждает все нарушения и злоупотребления, совершаемые в отношении детей в 

условиях вооруженного конфликта в Сомали, призывая федеральное правительство Сомали в полной мере 

осуществить Конвенцию о правах ребенка 1989 года71, планы действий, подписанные в 2012 году, и 

подчеркивает необходимость укрепления нормативно-правовой и оперативной базы по защите детей, в том 

числе путем ратификации Факультативных протоколов к Конвенции или присоединения к ним72; 

 25. просит Генерального секретаря регулярно информировать Совет Безопасности об осуществлении 

настоящей резолюции, в том числе посредством устных сообщений и, как минимум, представления трех 

письменных докладов, причем первый письменный доклад надлежит представить к 1 сентября 2017 года, а 

последующие доклады следует представлять через каждые 120 дней; 

 26. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7968-м заседании. 

 

 

Решение 

 На своем 8035-м заседании 30 августа 2017 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителя Сомали для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 

процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Ситуация в Сомали  

Письмо Генерального секретаря от 25 июля 2017 года на имя Председателя Совета Безопасности 

(S/2017/653)». 

 

 

Резолюция 2372 (2017)  

от 30 августа 2017 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на все свои предыдущие резолюции и заявления своего Председателя о ситуации в Сомали, 

 подчеркивая свое уважение суверенитета, территориальной целостности, политической независимости 

и единства Сомали, 

 осуждая нападения, совершаемые группировкой «Аш-Шабааб» в Сомали и за ее пределами, выражая 

серьезную озабоченность в связи с сохраняющейся угрозой, исходящей от «Аш-Шабааба», и особо заявляя 

о своей озабоченности по поводу того, что «Аш-Шабааб» продолжает удерживать территорию и получать 

доходы в Сомали, 

 выражая негодование по поводу гибели гражданских лиц в результате нападений, совершаемых 

группировкой «Аш-Шабааб», и воздавая должное мужеству и самоотверженности, проявляемым личным 

составом Миссии Африканского союза в Сомали и сомалийских сил безопасности в борьбе с 

«Аш-Шабаабом», и признавая необходимость сохранения положительных результатов, достигнутых 

благодаря их решимости, 

 вновь заявляя о своей решимости поддерживать усилия по уменьшению угрозы, исходящей от 

«Аш-Шабааба» в Сомали, и подчеркивая свою приверженность поддержке происходящего под руководством 

самих сомалийцев инклюзивного политического процесса установления мира и примирения, 

_______________ 

71 United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 27531. 
72 Ibid., vols. 2171 and 2173, No. 27531, и резолюция 66/138 Генеральной Ассамблеи, приложение. 

https://undocs.org/ru/S/2017/653
https://undocs.org/ru/A/RES/66/138
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 осуждая продолжающиеся случаи нарушения и ущемления прав человека и нарушения норм 

международного гуманитарного права в Сомали и, в частности, преднамеренные нападения на гражданских 

лиц, 

 с удовлетворением отмечая позитивный вклад Отделения Организации Объединенных Наций по 

поддержке в Сомали в поддержку достижений Миссии Африканского союза в Сомали и Миссии 
Организации Объединенных Наций по содействию Сомали и подчеркивая важность эффективного 

партнерства между Организацией Объединенных Наций, Африканским союзом и государствами-членами в 

Сомали, 

 признавая, что федеральное правительство Сомали несет главную ответственность за обеспечение 

защиты своих граждан и создание собственных национальных сил безопасности, отмечая, что такие силы 

должны охватывать и представлять широкие слои населения Сомали и действовать в полном соответствии 

со своими обязательствами по международному гуманитарному праву и международному праву в области 

прав человека, 

 приветствуя решение федерального правительства Сомали поставить задачу по реформе сектора 

безопасности в качестве первоочередной на последующие четыре года, с удовлетворением отмечая 

одобрение федеральным правительством и руководством штатов — членов федерации новой архитектуры 

национальной безопасности, призывая федеральное правительство и штаты — члены федерации к 
достижению контрольных показателей, установленных в рамках архитектуры национальной безопасности, 

ввиду сохраняющейся угрозы со стороны «Аш-Шабааба», и обращая особое внимание на важность 

осуществления ключевых решений, в которых уточняются состав и функции сил безопасности Сомали на 

общенациональном уровне и на уровне федеральных штатов в соответствии с согласованной архитектурой, 

в интересах ускорения реформы сектора безопасности, 

 вновь подтверждая твердую приверженность международных партнеров оказанию поддержки 

федеральному правительству Сомали и штатам — членам федерации в создании при Совете национальной 

безопасности и региональных советах безопасности дееспособного, подотчетного, приемлемого и 

экономичного сектора безопасности под руководством самих сомалийцев, как это предусмотрено в Пакте о 

безопасности, принятом Сомали и международными партнерами 11 мая 2017 года на Лондонской 

конференции по Сомали, 

 признавая, что стабилизация положения в Сомали имеет жизненно важное значение для обеспечения 

региональной безопасности, 

 

Миссия Африканского союза в Сомали  

 высоко оценивая вклад Миссии Африканского союза в обеспечение прочного мира и стабильности в 
Сомали, отмечая ее решающую роль в улучшении обстановки в плане безопасности и создании безопасных 
условий для достижения прогресса в области миростроительства и государственного строительства в 
Сомали, включая два национальных политических процесса, выражая признательность правительствам 
Бурунди, Ганы, Джибути, Кении, Нигерии, Сьерра-Леоне, Уганды и Эфиопии, продолжающим 
предоставлять Миссии воинские и полицейские контингенты и имущество, и признавая большую 
самоотверженность личного состава Миссии, 

 ссылаясь на выводы по вопросу о детях и вооруженном конфликте в Сомали68, 

 принимая к сведению совместный обзор Миссии Африканского союза, проведенный Африканским 

союзом и Организацией Объединенных Наций во исполнение просьбы, содержащейся в пункте 24 

резолюции 2297 (2016) от 7 июля 2016 года73, доклад по результатам обзора опыта, накопленного Миссией 

Африканского союза за 10 лет деятельности с 2007 по 2017 год74, коммюнике Совета мира и безопасности 

Африканского союза от 12 июля 2017 года о ситуации в Сомали и Миссии75 и итоги совещания стран, 

предоставляющих воинские и полицейские контингенты, которое состоялось 3 июля 2017 года, 

_______________ 

73 См. S/2017/653, приложение II. 
74 Там же, приложение III. 
75 Там же, приложение I. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2297%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/2017/653
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 заявляя о своей поддержке постепенной передачи функций по обеспечению безопасности со стороны 

Миссии Африканского союза сомалийским силам безопасности с учетом конкретных условий в целях 

сохранения доставшихся ценой огромных усилий достижений в сфере безопасности, 

 приветствуя проводимое Африканским союзом расследование сообщений о случаях сексуального 

насилия, совершенного, как утверждается, некоторыми военнослужащими Миссии Африканского союза, 
подчеркивая важность выполнения Африканским союзом содержащихся в докладе рекомендаций и 

принятия мер в целях предотвращения дальнейших злоупотреблений в соответствии с 

резолюцией 2272 (2016) от 11 марта 2016 года, 

 выражая обеспокоенность в связи с сообщениями о присутствии в Сомали элементов, 

поддерживающих «Исламское государство Ирака и Леванта» (ИГИЛ, известное также как ДАИШ), и 

последствиями ситуации в Йемене для безопасности Сомали, 

 выражая серьезную обеспокоенность по поводу сохраняющихся гуманитарных последствий сильной 

засухи и высоко оценивая оказываемое Миссией Африканского союза содействие в обеспечении доставки 

гуманитарной помощи в поддержку сомалийских властей, 

 определяя, что ситуация в Сомали по-прежнему представляет угрозу для международного мира и 

безопасности, 

действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций, 

 

Миссия Африканского союза в Сомали 

 1. подчеркивает, что долгосрочная цель Сомали заключается в том, чтобы сомалийские силы 

безопасности, при поддержке со стороны международных партнеров, взяли на себя всю полноту 

ответственности за обеспечение безопасности Сомали, и в этой связи признает, что на данном переходном 

этапе Миссия Африканского союза в Сомали сохраняет свое исключительно важное значение в плане 

обеспечения безопасности, создавая условия для наращивания потенциала сомалийских сил безопасности; 

 2. соглашается с Генеральным секретарем в том, что условия в Сомали не пригодны для 

развертывания миссии Организации Объединенных Наций по поддержанию мира, и просит Генерального 

секретаря постоянно отслеживать контрольные показатели для такого развертывания; 

 3. подчеркивает, что увеличение численности личного состава, предусмотренное в 

резолюциях 2036 (2012) от 22 февраля 2012 года и 2124 (2013) от 12 ноября 2013 года, призвано обеспечить 
краткосрочное наращивание военного потенциала Миссии Африканского союза в рамках общей стратегии 

свертывания Миссии, после которого будет рассмотрен вопрос об уменьшении численности личного состава 

Миссии с учетом прогресса на местах; 

 4. с удовлетворением отмечает в этой связи вынесенную по итогам предпринятого Африканским 

союзом и Организацией Объединенных Наций обзора рекомендацию относительно постепенного и 

поэтапного осуществления мер по сокращению численности и реорганизации негражданского персонала 

Миссии Африканского союза в интересах усиления вспомогательной роли сомалийских сил безопасности на 

этапе постепенного принятия ими на себя ведущей роли в сфере безопасности в Сомали73, с удовлетворением 

отмечает приверженность федерального правительства Сомали проведению совместных операций в порядке 

принятия им на себя главной ответственности за обеспечение безопасности в Сомали и подчеркивает, что 

передачу ответственности за обеспечение безопасности необходимо осуществлять с учетом обстановки в 

плане безопасности в каждом районе; 

 

Приоритеты и задачи 

 5. постановляет уполномочить государства — члены Африканского союза сохранять присутствие 

Миссии Африканского союза до 31 мая 2018 года и сократить к 31 декабря 2017 года численность 

негражданского персонала Миссии до максимального уровня в 21 626 человек, причем численность 

полицейского персонала Миссии должна составлять не менее 1040 человек, включая пять сформированных 

полицейских подразделений, с дальнейшим сокращением численности негражданского персонала к 

30 октября 2018 года до 20 626 человек, если только Совет Безопасности не распорядится об ускорении 

темпов сокращения, с учетом возможностей сомалийских сил безопасности на тот момент; 

https://undocs.org/ru/S/RES/2272%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2036%20(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2124%20(2013)
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 6. постановляет также уполномочить Миссию Африканского союза принимать — в полном 

соответствии с обязательствами участвующих государств по международному гуманитарному праву и 

международному праву в области прав человека и при полном уважении суверенитета, территориальной 

целостности, политической независимости и единства Сомали — все необходимые меры к выполнению 

своего мандата; 

 7. постановляет далее уполномочить Миссию Африканского союза принимать меры для 

достижения следующих стратегических целей: 

 a) постепенной передачи обязанностей по обеспечению безопасности со стороны Миссии 

Африканского союза сомалийским силам безопасности с учетом возможностей Сомалийских сил 

безопасности и улучшения политического положения и ситуации в плане безопасности в Сомали; 

 b) снижения угрозы, исходящей от «Аш-Шабааба» и других вооруженных оппозиционных групп; 

 c) оказания помощи сомалийским силам безопасности в обеспечении безопасных условий для 

осуществления политического процесса на всех уровнях, а также для стабилизации, примирения и 

миростроительства в Сомали; 

 8. постановляет уполномочить Миссию Африканского союза решать в интересах достижения 

вышеуказанных целей следующие первоочередные задачи: 

 a) сохранять присутствие в секторах, установленных в концепции операций Миссии Африканского 

союза, уделяя первоочередное внимание основным населенным пунктам; 

 b) в соответствующих случаях оказывать сомалийским силам безопасности содействие в защите 

сомалийских властей, с тем чтобы они могли выполнять свои функции государственного управления и 

прилагать усилия к примирению и миростроительству, и в обеспечении охраны ключевых объектов 

инфраструктуры; 

 c) обеспечивать надлежащим образом защиту собственного персонала, объектов, сооружений, 

технических средств и миссии, а также безопасность и свободу передвижения своего персонала и персонала 

Организации Объединенных Наций, выполняющего функции в соответствии с мандатом, предоставленным 

Советом; 

 d) обеспечивать безопасность основных маршрутов снабжения, в том числе в районах, 

освобожденных от «Аш-Шабааба», в частности в тех из них, которые имеют существенно важное значение 

для улучшения гуманитарной ситуации и критически важны для материально-технического обеспечения 

Миссии Африканского союза, обращая особое внимание на то, что за доставку предметов материально-

технического обеспечения по-прежнему совместно отвечают Организация Объединенных Наций и 

Африканский союз; 

 e) проводить адресные наступательные операции против «Аш-Шабааба» и других вооруженных 

оппозиционных групп, в том числе совместно с сомалийскими силами безопасности; 

 f) обучать личный состав как военного, так и полицейского компонентов сомалийских сил 

безопасности и оказывать им помощь в тесном взаимодействии с Миссией Организации Объединенных 

Наций по содействию Сомали и в соответствии с архитектурой национальной безопасности; 

 g) провести реорганизацию Миссии Африканского союза, когда позволят условия безопасности, в 

пользу полицейского персонала в пределах санкционированного верхнего предела численности личного 

состава Миссии и предоставить обновленную информацию о такой реорганизации через Генерального 

секретаря; 

 h) временно принимать перебежчиков сообразно обстоятельствам и в координации с Организацией 

Объединенных Наций и федеральным правительством Сомали; 

 9. просит Африканский союз регулярно информировать Совет через Генерального секретаря об 

осуществлении мандата Миссии Африканского союза и докладывать Совету, путем представления устных 

сообщений и не менее трех письменных докладов, каждые 120 дней, причем первый письменный доклад 

надлежит представить не позднее 15 декабря 2017 года; 
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 10. просит Африканский союз и далее обеспечивать, чтобы конфигурация Миссии Африканского 

союза позволяла эффективно выполнять весь комплекс поставленных задач, включая укрепление структуры 

командования и управления, под руководством Командующего силами, и действовать совместно с 

сомалийскими силами безопасности; 

 11. приветствует в этой связи намерение Африканского союза разработать новую концепцию 
операций для Миссии Африканского союза и просит Африканский союз разрабатывать такую концепцию в 

тесном взаимодействии с Организацией Объединенных Наций и федеральным правительством Сомали; 

 12. напоминает о своей просьбе к Африканскому союзу создать специализированные подразделения, 
о которых говорится в приложении к резолюции 2297 (2016), в частности подразделения обеспечения 
миссии, и вновь подтверждает важность того, чтобы все вспомогательные средства и средства для 
расширения возможностей сил находились под началом Командующего силами, просит далее, чтобы эти 
средства предоставлялись без каких-либо задержек, и просит Африканский союз регулярно предоставлять 
обновленную информацию о таких мероприятиях по формированию сил в своих регулярных докладах через 
Генерального секретаря; 

 13. подчеркивает крайнюю необходимость обеспечения того, чтобы полнофункциональное и 

соответствующее поставленной задаче имущество, принадлежащее контингентам, включая 

вспомогательные средства и средства для расширения возможностей сил, как это предусмотрено в пункте 6 

резолюции 2036 (2012), поставлялось либо из стран, уже предоставляющих воинские контингенты Миссии 

Африканского союза, либо из других государств-членов, приветствует развертывание трех вертолетов 

правительством Кении и настоятельно призывает Африканский союз в срочном порядке обеспечить 

предоставление остальных вспомогательных средств; 

 14. особо отмечает, что гражданскому компоненту Миссии Африканского союза следует находиться 
в состоянии полной оперативной готовности для оказания поддержки в выполнении военных и полицейских 

задач Миссии и улучшения координации действий между Организацией Объединенных Наций и 

Африканским союзом в Сомали с особым акцентом на кадровом укреплении ее компонента по правам 

человека в целях расширения возможностей для мониторинга и усиления соблюдения норм международного 

гуманитарного права и стандартов в области прав человека и реагирования на случаи нарушения и 

злоупотребления, в том числе на заявления о нарушениях и злоупотреблениях в отношении детей; 

 15. особо отмечает также, что гражданскому компоненту Миссии Африканского союза следует 

сосредоточить свои усилия на содействии решению пересмотренных задач военного и полицейского 

компонентов Миссии в целях облегчения переходного этапа и последующего свертывания деятельности; 

 16. подчеркивает, что силы Миссии Африканского союза должны выполнять свой мандат в полном 

соответствии со своими обязательствами по международному гуманитарному праву и международному 
праву в области прав человека, в том числе на основе конкретных рекомендаций, вынесенных по итогам 

совместного обзора, и сотрудничать с Миссией по содействию и Отделением Организации Объединенных 

Наций по поддержке в Сомали в деле осуществления политики должной осмотрительности в вопросах прав 

человека при оказании Организацией Объединенных Наций поддержки силам безопасности, не 

относящимся к Организации Объединенных Наций70, и призывает Африканский союз расследовать 

заявления о случаях нарушения и ущемления прав человека и нарушениях международного гуманитарного 

права и информировать о таких заявлениях, а также продолжать обеспечивать соблюдение самых высоких 

стандартов транспарентности, поведения и дисциплины; 

 17. с удовлетворением отмечает прогресс, достигнутый Миссией Африканского союза в деле 
соблюдения прав человека и норм международного гуманитарного права, и настоятельно призывает страны, 
предоставляющие воинские и полицейские контингенты, активизировать усилия в целях повышения 
эффективности мер и механизмов по предупреждению и решению проблем в части соблюдения, в том числе 
на основе конкретных рекомендаций, вынесенных по итогам совместного обзора, в частности относительно 
отбора и проверки персонала Миссии; 

 18. просит Генерального секретаря обеспечивать, чтобы любая поддержка силам безопасности, не 

относящимся к Организации Объединенных Наций, предоставлялась в строгом соответствии с политикой 

должной осмотрительности в вопросах прав человека, и включать в доклады Генерального секретаря Совету 

информацию о прогрессе, достигнутом в осуществлении этой политики, в том числе при помощи 

смягчающих мер и механизмов, предложенных по итогам совместного обзора; 

https://undocs.org/ru/S/RES/2297%20(2016)
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 19. с удовлетворением отмечает работу подразделения по отслеживанию, анализу и расследованию 

сообщений о потерях среди гражданского населения, предусмотренного в резолюциях 2093 (2013) от 6 марта 

2013 года и 2124 (2013), и прогресс, достигнутый в деле использования горячей линии “Ceebla”, 

подчеркивает важность приведения подразделения в полную оперативную готовность и обеспечения его 

полноценного функционирования без каких-либо задержек и в этой связи настоятельно призывает страны, 
предоставляющие воинские и полицейские контингенты, обеспечить всестороннюю поддержку 

подразделения в сотрудничестве со структурами, занимающимися гуманитарными вопросами и вопросами 

прав человека и защиты, и подчеркивает важность обеспечения обмена информацией с соответствующими 

субъектами, в том числе с Организацией Объединенных Наций, и включения такой информации в отчетность 

Миссии Африканского союза; 

 20. призывает Африканский союз и страны, предоставляющие воинские контингенты, 

предпринимать надлежащие шаги к расследованию заявлений о сексуальной эксплуатации и сексуальных 

надругательствах, привлекать виновных к ответственности и репатриировать подразделения при наличии 

заслуживающих доверия доказательств широкомасштабной или системной сексуальной эксплуатации или 

сексуальных надругательств со стороны таких подразделений; 

 21. приветствует и решительно поддерживает направление женщин в состав негражданских 

компонентов Миссии Африканского союза странами, предоставляющими воинские и полицейские 

контингенты; 

 22. просит федеральное правительство Сомали ускорить оценку оперативной готовности 

сомалийских сил безопасности, которую необходимо завершить к 1 декабря 2017 года и которая будет 

проводиться под руководством федерального правительства Сомали при активном участии штатов — членов 

федерации и совместно с Миссией Африканского союза, Организацией Объединенных Наций и другими 

международными партнерами для определения численности, возможностей, местонахождения и 

соблюдения обязательств и международных стандартов в области прав человека, включая проведение 

проверок на предмет выявления детей-солдат, наличия механизмов подотчетности, тщательности подбора 

кадров и уровня их подготовки, в том числе в сомалийской полиции и других сомалийских силовых 

структурах, в целях передачи конкретных задач по обеспечению безопасности, выявления ресурса для 

проведения совместных операций, определения инфраструктуры, возможностей в части материально-
технического обеспечения, дефицита технических средств и недостаточной подготовки, установления 

базовых параметров дальнейших усилий по реформированию сектора безопасности и обоснования 

пересмотренной концепции операций Миссии; 

 23. просит Генерального секретаря провести к 15 апреля 2018 года всеобъемлющую оценку Миссии 

Африканского союза в тесном взаимодействии с Африканским союзом и федеральным правительством 

Сомали для подведения итогов переходного этапа на тот момент, включая развитие сомалийских институтов 

безопасности, и вынести рекомендации относительно постепенной передачи Миссией Сомали обязанности 

по обеспечению безопасности, в том числе в течение периода выборов, с учетом возможностей сомалийских 

сил безопасности; 

 24. выражает свое намерение рассмотреть возможность дальнейшего сокращения численности 

негражданского персонала, когда это позволят сделать обстановка в плане безопасности и наращивание 

потенциала Сомали, в том числе с учетом рекомендаций о дальнейшем сокращении, которые будут вынесены 

по итогам оценки, о которой говорится в пункте 23 выше; 

 

Поддержка и партнерство 

 25. просит Генерального секретаря тесно взаимодействовать с Африканским союзом в деле 

поддержки осуществления настоящей резолюции, призывает к продолжению тесного сотрудничества между 

Миссией по содействию, Отделением по поддержке и Миссией Африканского союза на всех уровнях, в том 

числе по линии Координационного форума высшего руководства, в целях повышения эффективности усилий 

по координации на местах, просит далее Генерального секретаря продолжать предоставлять Африканскому 

союзу техническую и экспертную консультативную помощь в связи с планированием, развертыванием и 

стратегическим управлением Миссией Африканского союза в соответствии с мандатом Отделения 

Организации Объединенных Наций при Африканском союзе и вновь обращается к Генеральному секретарю 
с просьбой с учетом необходимости повышения эффективности Миссии Африканского союза расширить 

https://undocs.org/ru/S/RES/2093%20(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2124%20(2013)
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техническую консультативную помощь Африканскому союзу, задействуя для этого существующие 

механизмы Организации Объединенных Наций; 

 26. подчеркивает важность постоянной координации всех совместных операций начиная с их 

раннего этапа, а также последующей деятельности в недавно освобожденных районах и призывает к 

укреплению механизмов совместного планирования и оперативного управления в интересах определения 

порядка приоритетности использования имеющихся ресурсов; 

 27. подчеркивает также важность эффективного совместного планирования и осуществления 

процесса передачи главной ответственности за обеспечение безопасности сомалийским силам безопасности 

с участием федерального правительства Сомали, штатов — членов федерации, Организации Объединенных 

Наций, Африканского союза и доноров и просит Генерального секретаря включать информацию о прогрессе 

в деле такой передачи в свои доклады о ситуации в Сомали Совету; 

 28. соглашается с Генеральным секретарем в том, что надзор и подотчетность, особенно в части 

соблюдения политики должной осмотрительности в вопросах прав человека в контексте оказания 

Организацией Объединенных Наций поддержки в передаче обязанностей Миссией сомалийским силам 

безопасности, будут являться краеугольным камнем партнерства между Организацией Объединенных 

Наций, Африканским союзом, федеральным правительством Сомали и штатами — членами федерации; 

 29. настоятельно призывает полностью выполнять директиву Командующего силами, в частности, 
о защите прав детей в ходе и после проведения операций, и соблюдать подписанные федеральным 

правительством Сомали стандартные оперативные процедуры приема и передачи детей, выведенных из 

состава вооруженных групп в Сомали; 

 30. с удовлетворением отмечает поддержку, оказываемую международным сообществом в деле 

обеспечения мира и стабильности в Сомали, в частности существенный вклад Европейского союза в 

оказание поддержки Миссии Африканского союза, а также поддержку, которую оказывают Миссии и 

Сомалийской национальной армии другие двусторонние партнеры, и подчеркивает важность внесения 

новых взносов, в том числе новыми и существующими донорами от международного сообщества, Фондом 

мира Африканского союза, частным сектором, гражданским обществом и другими донорами, в целях 

распределения финансового бремени, связанного с поддержкой Миссии; 

 31. вновь призывает новых и существующих доноров оказывать поддержку Миссии Африканского 
союза путем предоставления дополнительного финансирования на выплату денежного довольствия 

военнослужащим и оплату имущества и технической помощи, предназначенных для Миссии, и внесения 

взносов в Целевой фонд Организации Объединенных Наций для Миссии, включая взносы, предназначенные 

для Сомалийской национальной армии, призывает Африканский союз рассмотреть вопрос о том, как 

обеспечить устойчивое финансирование Миссии, и особо отмечает призыв Африканского союза к своим 

государствам-членам предоставлять финансовую поддержку Миссии; 

 32. подчеркивает необходимость предсказуемого, устойчивого и гибкого финансирования операций 

в поддержку мира, проводимых под руководством Африканского союза с санкции Совета Безопасности и в 

соответствии с полномочиями Совета согласно главе VIII Устава Организации Объединенных Наций, 

настоятельно призывает Генерального секретаря, Африканский союз и партнеров обстоятельно изучить 

механизмы финансирования Миссии Африканского союза с учетом всех вариантов, имеющихся в 

распоряжении Организации Объединенных Наций, Африканского союза, Европейского союза и других 
партнеров, а также с учетом факторов, ограничивающих возможности добровольного финансирования, в 

целях установления надежных будущих механизмов финансирования Миссии и рассчитывает на получение 

доклада Генерального секретаря о будущем финансировании Миссии к ноябрю 2017 года; 

 

Сомалийские силы безопасности 

 33. признает, что главная ответственность за обеспечение безопасности лежит на самих 

сомалийцах и сомалийских институтах, и в этой связи приветствует историческое политическое 

согласование 16 апреля 2017 года архитектуры национальной безопасности федеральным правительством 

Сомали и штатами — членами федерации, с удовлетворением отмечает их приверженность курсу на 

реформу сектора безопасности и подчеркивает необходимость безотлагательного выполнения этих задач 

и ускорения реформ; 
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 34. подчеркивает важность оперативной реализации архитектуры национальной безопасности с 

установлением функций и обязанностей сомалийских институтов безопасности, согласованием структур 

управления и надзора и выявлением пробелов в ресурсной базе в целях определения приоритетов Миссии 

Африканского союза и доноров в деле оказания помощи сектору безопасности и областей сотрудничества с 

международным сообществом в интересах развития возглавляемых сомалийцами военных и гражданских 
институтов и сил безопасности, которые являются дееспособными, экономичными, приемлемыми и 

подотчетными, и подчеркивает жизненно важное значение соблюдения законности и выполнения органами 

безопасности обязательств соответственно по международному гуманитарному праву и праву в области прав 

человека, в частности в отношении прекращения и предотвращения практики вербовки и использования 

детей в вооруженном конфликте; 

 35. особо отмечает важность того, чтобы федеральное правительство Сомали и штаты — члены 

федерации активизировали работу по укреплению и улучшению координации действий сомалийских 

институтов безопасности и наращивали усилия в связи с окончательной передачей обязанностей в сфере 

безопасности сомалийским службам безопасности и сворачиванием деятельности Миссии Африканского 

союза; 

 36. приветствует приверженность международных партнеров оказанию дополнительной и более 

эффективной поддержки при помощи имплементационных механизмов, согласованных на Лондонской 
конференции по Сомали, в том числе в части более скоординированной работы в области наставничества, 

обучения, снаряжения, наращивания потенциала и оплаты труда полицейских и военнослужащих в 

соответствии с Пактом о безопасности, принятом на Конференции, и в этой связи особо отмечает важную 

роль Миссии по содействию в оказании содействия федеральному правительству Сомали в деле 

координации международной донорской поддержки в рамках предоставления помощи сектору 

безопасности; 

 37. с удовлетворением отмечает поддержку, уже оказываемую международным сообществом и 

двусторонними донорами сомалийскому сектору безопасности, призывает партнеров и далее наращивать 

свою поддержку институтам на общенациональном уровне и на уровне штатов в деле развития сомалийского 

сектора безопасности, включая поддержку в сфере материально-технического обеспечения, призывает 

новых партнеров выступить в поддержку этого процесса и вновь заявляет о важности координации действий 

между всеми партнерами, как это предусмотрено в Пакте о безопасности; 

 38. подчеркивает, что международным партнерам необходимо тесно увязывать свои усилия, 

полностью координируя свои действия, с тем чтобы обеспечить Сомали возможность применения 

всеобъемлющего подхода к достижению устойчивой безопасности, а также необходимость выполнения 

обязательств при помощи имплементационного механизма, предусмотренного в Пакте о безопасности от 

11 мая 2017 года; 

 39. обращает особое внимание на существенную важность того, чтобы непосредственно после 

военных операций в Сомали предпринимались национальные усилия по созданию или совершенствованию 

структур государственного управления в освобожденных районах и предоставлялись основные услуги, в том 

числе в сфере безопасности, через Национальный совет безопасности и региональные советы безопасности; 

 40. признает, что угрозу со стороны «Аш-Шабааба» невозможно устранить одними лишь военными 

средствами, и в этой связи призывает федеральное правительство Сомали при поддержке со стороны Миссии 
по содействию и далее применять всеобъемлющий подход к безопасности в соответствии с Пактом о 

безопасности и соглашением о Новом партнерстве в интересах Сомали и осуществлять национальную 

стратегию и план действий по предупреждению насильственного экстремизма и борьбе с ним в целях 

укрепления потенциала Сомали в деле предотвращения терроризма и борьбы с ним; 

 41. приветствует приверженность федерального правительства Сомали и штатов — членов 

федерации созданию основных полицейских служб на всей территории Сомали, как это предусматривается 

новой федеральной моделью поддержания общественного порядка, просит Миссию по содействию оказывать 

содействие в реализации этой федеральной модели поддержания общественного порядка, призывает доноров 

предоставлять поддержку соответствующим институтам на общенациональном уровне и уровне штатов в ее 

реализации, приветствует укрепление федеральным правительством при поддержке со стороны Миссии по 

содействию потенциала морских полицейских сил в соответствии с резолюцией 2246 (2015) от 10 ноября 

2015 года и выражает надежду на прогресс в осуществлении этого процесса; 

https://undocs.org/ru/S/RES/2246%20(2015)


Резолюции и решения, принятые Советом Безопасности в 2017 году 

 

77 
 

 42. позитивно оценивает приверженность федерального правительства Сомали и штатов — членов 

федерации курсу на повышение транспарентности и подотчетности в области финансового управления в 

секторе безопасности, а также выплату денежного содержания и удовлетворение потребностей в 

обеспечении, как это предусмотрено в Пакте о безопасности, в соответствии с национальной конституцией 

и механизмами распределения ресурсов и рассчитывает на достижение прогресса в выполнении этой задачи; 

 43. призывает федеральное правительство Сомали и штаты — члены федерации, Миссию 

Африканского союза и Миссию по содействию предпринимать усилия к обеспечению защиты женщин и 

девочек от сексуального насилия, включая сексуальную эксплуатацию и сексуальные надругательства, 

которые могут существенно усугублять и затягивать вооруженный конфликт и препятствовать 

восстановлению международного мира и безопасности, а также к обеспечению защиты потерпевших и 

привлечению к ответственности виновных, настоятельно призывает федеральное правительство при 

поддержке со стороны Организации Объединенных Наций ускорить осуществление совместного 

коммюнике и национального плана действий по борьбе с сексуальным насилием в условиях конфликта; 

 

Материально-техническое обеспечение 

 44. просит Генерального секретаря продолжать предоставление пакета мер материально-

технической поддержки Миссии Африканского союза и гражданскому персоналу Миссии Африканского 

союза численностью 70 человек, Сомалийской национальной армии с численностью личного состава 
10 900 человек — в контексте совместных операций с Миссией Африканского союза — и Миссии по 

содействию, как это предусмотрено в пункте 2 резолюции 2245 (2015) от 9 ноября 2015 года, и просит 

Генерального секретаря ускорить необходимые процедуры для осуществления резолюции 2245 (2015); 

 45. подчеркивает необходимость обеспечения гибкой и эффективной полевой поддержки и в этой 
связи приветствует усилия Отделения по поддержке по осуществлению в сотрудничестве с Миссией 
Африканского союза мер, направленных на усиление подотчетности и повышение эффективности 
управления ресурсами и финансами, в интересах лучшей увязки оказываемой материально-технической 
поддержки с приоритетами и деятельностью Миссии и просит Генерального секретаря докладывать о 
достигнутом прогрессе в своей регулярной отчетности; 

 46. приветствует подписание трехстороннего меморандума о взаимопонимании правительствами 

Эфиопии и Уганды с Организацией Объединенных Наций и Африканским союзом и настоятельно призывает 

все страны, предоставляющие воинские и полицейские контингенты, безотлагательно завершить переговоры 

по трехстороннему меморандуму о взаимопонимании; 

 

Сомали 

 47. приветствует активное участие федерального правительства Сомали в процессе универсального 

периодического обзора и призывает к выполнению всех принятых рекомендаций; 

 48. выражает озабоченность по поводу продолжающихся случаев нарушения и ущемления прав 
человека и нарушений норм международного гуманитарного права в Сомали и подчеркивает необходимость 
положить конец безнаказанности, обеспечить соблюдение прав человека и привлекать к ответственности 
лиц, виновных в совершении таких нарушений и злоупотреблений, приветствует принятие закона об 
учреждении сомалийской Национальной комиссии по правам человека, призывает федеральное 
правительство Сомали к окончательному оформлению ее статуса и призывает далее федеральное 
правительство принять законодательные акты, направленные на защиту прав человека и обеспечение 
расследований и судебного преследования в отношении исполнителей преступлений, связанных с 
нарушением норм международного гуманитарного права и нарушением и ущемлением прав человека; 

 49. выражает озабоченность также по поводу увеличения числа случаев принудительного 
выселения внутренне перемещенных лиц из государственных и частных объектов в крупных городах 
Сомали, подчеркивает, что любое выселение должно осуществляться согласно соответствующим 
национальным и международным рамочным документам, призывает федеральное правительство Сомали и 
все соответствующие стороны приложить все усилия к тому, чтобы обеспечить конкретные долгосрочные 
решения проблемы внутреннего перемещения населения, и призывает федеральное правительство 
обеспечить, при поддержке со стороны партнеров, благоприятные условия для добровольной репатриации 
беженцев и добровольного, безопасного и достойного возвращения, местной интеграции или переселения 
внутренне перемещенных лиц; 

https://undocs.org/ru/S/RES/2245%20(2015)
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 50. выражает серьезную озабоченность в связи с сохраняющимся гуманитарным кризисом в Сомали 

и его воздействием на население Сомали, высоко оценивает усилия гуманитарных учреждений Организации 

Объединенных Наций и других гуманитарных организаций по оказанию жизненно важной помощи 

уязвимым группам населения, осуждает рост числа нападений на работников гуманитарных организаций и 

призывает все стороны с уважением относиться к гуманитарному персоналу, объектам и имуществу и 
защищать их; осуждает далее любое неправомерное использование гуманитарной помощи или создание 

препятствий для ее доставки и вновь требует, чтобы все стороны оперативно предоставляли безопасный и 

беспрепятственный доступ для своевременной доставки помощи нуждающимся лицам на всей территории 

Сомали и оказывали содействие в этом; подчеркивает важность ведения надлежащего учета в рамках 

деятельности по оказанию международной гуманитарной помощи и призывает национальные учреждения 

по чрезвычайным ситуациям в Сомали наращивать потенциал при поддержке со стороны Организации 

Объединенных Наций, с тем чтобы более решительно брать на себя ведущую роль в деле координации 

гуманитарной помощи; 

 51. подчеркивает важность соблюдения норм международного гуманитарного права и защиты 

гражданских лиц, в особенности женщин и детей, а также выполнения соответствующих резолюций Совета 

всеми сторонами в Сомали; 

 52. вновь подтверждает важную роль женщин и молодежи в предотвращении и урегулировании 
конфликтов и миростроительстве и подчеркивает важность их полноценного участия во всех усилиях по 

поддержанию и укреплению мира и безопасности; 

 53. решительно осуждает все нарушения и злоупотребления, совершаемые в отношении детей в 

условиях вооруженного конфликта в Сомали, призывает федеральное правительство Сомали в полной мере 

осуществить Конвенцию о правах ребенка 1989 года71 и планы действий, подписанные в 2012 году, и 

подчеркивает необходимость укрепления нормативно-правовой и оперативной базы по защите детей, в том 

числе путем ратификации Факультативных протоколов к Конвенции72 или присоединения к ним; 

 

Отчетность 

 54. просит Генерального секретаря регулярно информировать Совет об осуществлении настоящей 

резолюции в своих регулярных докладах, в том числе путем представления устных сообщений и не менее 

трех письменных докладов, причем первый письменный доклад надлежит представить к 12 января 

2018 года, а последующие доклады следует представлять через каждые 120 дней; 

 55. просит Генерального секретаря предоставлять Совету обновленную информацию о состоянии 

сомалийских сил безопасности и их готовности выполнять задачи по обеспечению безопасности с учетом 

итогов оценки оперативной готовности, а также о воздействии операций на уровень угрозы со стороны 
«Аш-Шабааба» и просит далее Африканский союз предоставлять через Генерального секретаря 

информацию о ходе работы по реорганизации Миссии Африканского союза, включая развертывание 

полицейского персонала, и о прогрессе в достижении целей Миссии, в его регулярных докладах Совету, с 

тем чтобы сохранять динамику передачи соответствующих функций сомалийским силам безопасности; 

 56. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 8035-м заседании. 

 

 

Решения 

 На своем 8046-м заседании 13 сентября 2017 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителя Сомали для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 

процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Ситуация в Сомали 

Доклад Генерального секретаря по Сомали (S/2017/751)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Майклу Китингу, Специальному представителю Генерального секретаря 

по Сомали и главе Миссии Организации Объединенных Наций по содействию Сомали, и г-ну Франсишко 

https://undocs.org/ru/S/2017/751
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Каэтано Жозе Мадейре, специальному представителю председателя Комиссии Африканского союза по 

Сомали и главе Миссии Африканского союза в Сомали. 

 На своем 8088-м заседании 7 ноября 2017 года Совет постановил пригласить представителя Сомали 

для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении 

пункта, озаглавленного: 

«Положение в Сомали  

Доклад Генерального секретаря о ситуации с пиратством и вооруженным разбоем на море у 

берегов Сомали (S/2017/859)». 

 

 

Резолюция 2383 (2017)  

от 7 ноября 2017 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции, касающиеся ситуации в Сомали, прежде всего на 

резолюции 1814 (2008) от 15 мая 2008 года, 1816 (2008) от 2 июня 2008 года, 1838 (2008) от 7 октября 

2008 года, 1844 (2008) от 20 ноября 2008 года, 1846 (2008) от 2 декабря 2008 года, 1851 (2008) от 16 декабря 

2008 года, 1897 (2009) от 30 ноября 2009 года, 1918 (2010) от 27 апреля 2010 года, 1950 (2010) от 23 ноября 

2010 года, 1976 (2011) от 11 апреля 2011 года, 2015 (2011) от 24 октября 2011 года, 2020 (2011) от 22 ноября 

2011 года, 2077 (2012) от 21 ноября 2012 года, 2125 (2013) от 18 ноября 2013 года, 2184 (2014) от 12 ноября 

2014 года, 2246 (2015) от 10 ноября 2015 года и 2316 (2016) от 9 ноября 2016 года, а также на заявления своего 

Председателя от 25 августа 2010 года76 и 19 ноября 2012 года77, 

 с удовлетворением отмечая представленный во исполнение просьбы, содержащейся в 

резолюции 2316 (2016), доклад Генерального секретаря от 12 октября 2017 года78 об осуществлении 

указанной резолюции и о ситуации с пиратством и вооруженным разбоем на море у берегов Сомали, 

 вновь подтверждая свое уважение суверенитета, территориальной целостности, политической 

независимости и единства Сомали, в том числе вытекающих из норм международного права суверенных 

прав Сомали на офшорные природные ресурсы, включая рыбные запасы, 

 отмечая, что благодаря совместным усилиям государств, регионов, организаций, морской индустрии, 

частного сектора, аналитических центров и гражданского общества по борьбе с пиратством начиная с 

2011 года неуклонно уменьшается число пиратских нападений, а также число захватов судов, и выражая 

обеспокоенность по поводу недавних случаев пиратства, которые имели место в 2017 году, и той постоянной 

угрозы, которую возродившаяся проблема пиратства и вооруженного разбоя на море представляет для 

оперативной, безопасной и эффективной доставки гуманитарной помощи в Сомали и регион, для 

безопасности моряков и других лиц, для международного судоходства и безопасности морских торговых 

путей, а также для судов, выполняющих другие функции, в том числе рыбопромысловых судов, 

осуществляющих деятельность в соответствии с международным правом, выражая признательность военно-

морским силам Китая и Индии за пресечение нападения на судно OS-35, китайским военнослужащим в 

составе операции за захват трех пиратов, а также военно-морскому соединению Китая и военно-морскому 

соединению Европейского союза за предотвращение нападения на судно “Al Heera” и выражая 

признательность далее странам, которые направили свои боевые корабли в Аденский залив и к берегам 

Сомали, с тем чтобы удерживать пиратские сообщества от совершения актов пиратства, 

 поддерживая итоги Лондонской конференции по Сомали, состоявшейся 11 мая 2017 года, и 

приверженность федерального правительства и штатов — членов федерации Сомали наращиванию 

потенциала в части обеспечения безопасности на море, 

_______________ 

76 S/PRST/2010/16. 
77 S/PRST/2012/24. 
78 S/2017/859. 

https://undocs.org/ru/S/2017/859
https://undocs.org/ru/S/RES/1814%20(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/1816%20(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/1838%20(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/1844%20(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/1846%20(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/1851%20(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/1897%20(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1918%20(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/1950%20(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/1976%20(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2015%20(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2020%20(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2077%20(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2125%20(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2184%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2246%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2316%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2316%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/PRST/2010/16
https://undocs.org/ru/S/PRST/2012/24
https://undocs.org/ru/S/2017/859
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 вновь подтверждая далее, что международное право, воплощенное в Конвенции Организации 

Объединенных Наций по морскому праву от 10 декабря 1982 года79, закладывает правовую основу для 

деятельности в Мировом океане, в том числе для борьбы с пиратством и вооруженным разбоем на море, 

 признавая необходимость расследования действий и судебного преследования не только захваченных в 

море подозреваемых лиц, но и всех тех, кто занимается подстрекательством к совершению пиратских 
действий или преднамеренно способствует их совершению, в том числе ключевых фигур причастных к 

пиратству преступных сообществ, которые планируют, организуют и поддерживают такие нападения, 

незаконно финансируют их или извлекают из них выгоду, и вновь выражая обеспокоенность по поводу того, 

что подозреваемые в пиратстве лица освобождаются без судебного разбирательства, вновь заявляя, что 

отсутствие судебного преследования лиц, ответственных за совершение актов пиратства и вооруженного 

разбоя на море у берегов Сомали, подрывает усилия по борьбе с пиратством, 

 приветствуя успешные судебные процессы по делам о пиратстве, состоявшиеся в Бельгии, Индии, на 

Маврикии и Сейшельских Островах за прошедший год, отмечая с беспокойством при этом, что нехватка 

возможностей для содействия заключению под стражу и судебному преследованию подозреваемых в 

пиратстве лиц после их ареста и пробелы в соответствующем национальном законодательстве по-прежнему 

препятствуют принятию более решительных международных мер в отношении пиратов у берегов Сомали, в 

результате чего пираты во многих случаях освобождаются без судебного разбирательства независимо от того, 
имеется ли достаточное количество доказательств для поддержки судебного преследования, и вновь 

напоминая, что в положениях Конвенции Организации Объединенных Наций по морскому праву, 

касающихся пресечения пиратства, и в Конвенции о борьбе с незаконными актами, направленными против 

безопасности морского судоходства от 10 марта 1988 года80 предусмотрено, что участники определяют 

составы преступлений, устанавливают юрисдикцию и соглашаются принять передаваемых лиц, виновных 

или подозреваемых в захвате судна или осуществлении контроля над ним силой или угрозой силы или путем 

любой другой формы запугивания, 

 подчеркивая главную ответственность властей Сомали в деле борьбы с пиратством и вооруженным 

разбоем на море у берегов Сомали, принимая к сведению несколько полученных от властей Сомали просьб 

об оказании международной помощи для противодействия пиратству у берегов этой страны, включая письмо 

Постоянного представителя Сомали при Организации Объединенных Наций от 2 ноября 2017 года, в 
котором власти Сомали выражают признательность Совету Безопасности за оказанную им помощь, 

выражают готовность рассмотреть вопрос о взаимодействии с другими государствами и региональными 

организациями в целях борьбы с пиратством и вооруженным разбоем на море у берегов Сомали, обращаются 

к государствам-членам и международным организациям с просьбой оказать федеральному правительству 

Сомали поддержку в его усилиях по решению проблемы незаконного, несообщаемого и нерегулируемого 

рыбного промысла в исключительной экономической зоне этой страны, а также просят продлить действие 

положений резолюции 2316 (2016) еще на 12 месяцев, 

 приветствуя участие федерального правительства Сомали и региональных партнеров в проходившем 

на Маврикии 5–7 июля 2017 года двадцатом пленарном заседании Контактной группы по борьбе с 

пиратством у берегов Сомали, соорганизатором которого выступила Комиссия по Индийскому океану под 

председательством Сейшельских Островов, 

 отмечая работу Контактной группы и Целевой правоохранительной группы по содействию 

уголовному преследованию предполагаемых пиратов и намерение Рабочей группы по наращиванию 

регионального потенциала определить региональные приоритеты, меры по координации деятельности по 

наращиванию потенциала и соответствующие региональные обязанности, 

 с удовлетворением отмечая выделение финансовых средств целевым фондом для поддержки 

инициатив государств, борющихся с пиратством у берегов Сомали (целевой фонд), для наращивания 

регионального потенциала по судебному преследованию подозреваемых пиратов и лишению свободы лиц, 

осужденных на основании применимых международных стандартов в области прав человека, отмечая с 

признательностью помощь, оказанную Глобальной программой борьбы с преступностью на море 

_______________ 

79 United Nations, Treaty Series, vol. 1834, No. 31363. 
80 Ibid., vol. 1678, No. 29004. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2316%20(2016)
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Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности, и будучи преисполнен 

решимости и далее прилагать усилия к тому, чтобы обеспечить привлечение пиратов к ответственности, 

 высоко оценивая усилия, прилагаемые в рамках операции военно-морского соединения Европейского 

союза «Аталанта», объединенной оперативно-тактической группы 151 Объединенных военно-морских сил, 

действия Африканского союза по борьбе с пиратством на территории Сомали и действия военно-морских 
сил Сообщества по вопросам развития стран юга Африки и других государств, действующих в 

индивидуальном качестве в сотрудничестве с властями Сомали и друг с другом, в целях подавления 

пиратства и защиты судов, проходящих транзитом через воды у берегов Сомали, и приветствуя Инициативу 

в области взаимного информирования и разрядки конфликтных ситуаций и усилия отдельных стран, включая 

Индию, Иран (Исламская Республика), Китай, Республику Корея, Российскую Федерацию и Японию, 

которые направили в этот регион военно-морские группы по борьбе с пиратством, 

 отмечая усилия государств флага по принятию мер, позволяющих судам, плавающим под их флагом и 

проходящим через особо опасный район, принимать на борт подразделения охраны и вооруженных 

сотрудников частных охранных предприятий и разрешающих заключать договоры фрахтования на условиях, 

предусматривающих применение таких мер, настоятельно рекомендуя при этом государствам регулировать 

такую деятельность в соответствии с применимыми нормами международного права, 

 приветствуя и поощряя усилия по наращиванию потенциала, прилагаемые в этом регионе на средства 
Международной морской организации в рамках Кодекса поведения, касающегося пресечения пиратства и 

вооруженного разбоя против судов в западной части Индийского океана и Аденском заливе (Джибутийский 

кодекс поведения) и в рамках целевого фонда, а также действия Европейского союза в рамках его миссии по 

созданию регионального морского потенциала в Сомали («ЕВКАП-Сомали»), которая оказывает помощь 

Сомали в укреплении потенциала в части обеспечения безопасности на море, с тем чтобы оно могло более 

эффективно обеспечивать соблюдение норм морского права, и признавая необходимость обеспечения 

всестороннего сотрудничества и координации усилий всех причастных к этой деятельности международных 

и региональных организаций, 

 поддерживая деятельность по формированию береговой охраны на федеральном уровне и береговых 

полицейских сил на уровне штатов — членов федерации, с признательностью отмечая усилия, прилагаемые 

Международной морской организацией и судоходными компаниями для разработки и обновления 
руководящих принципов, наилучших методов управления и рекомендаций с целью помочь экипажам судов 

предотвращать и пресекать пиратские нападения у берегов Сомали, в том числе в Аденском заливе и в 

соответствующих частях Индийского океана, которые все еще относятся к особо опасному району, и высоко 

оценивая работу, проводимую Международной морской организацией и Контактной группой в этой связи, 

отмечая усилия Международной организации по стандартизации, которая разработала стандарты подготовки 

кадров и сертификации частных компаний по обеспечению безопасности на море, предоставляющих на 

коммерческой основе вооруженных охранников для судов, проходящих через особо опасные районы, а также 

с удовлетворением отмечая далее усилия миссии Европейского союза «ЕВКАП-Сомали», которая 

занимается вопросами наращивания потенциала Сомали по обеспечению безопасности на море, 

 подчеркивая важность дальнейшего расширения деятельности по сбору, обеспечению сохранности и 

передаче компетентным властям доказательств совершения актов пиратства и вооруженного разбоя на море 

у берегов Сомали и отмечая с удовлетворением текущую работу Международной морской организации, 

Международной организации уголовной полиции (Интерпол) и объединений судоходных компаний по 

подготовке руководства для моряков по обеспечению сохранности мест совершения преступления после 

актов пиратства, а также отмечая важность предоставления морякам возможности давать показания в ходе 

уголовного производства для судебного преследования за совершение актов пиратства, 

 признавая, что пиратские сообщества по-прежнему прибегают к похищению людей и захвату 

заложников с целью получения средств для закупки оружия, вербовки в свои ряды новых членов и 

продолжения своей деятельности, тем самым угрожая безопасности гражданских лиц и создавая 
препятствия для осуществления торговли, и приветствуя международные усилия по координации 

деятельности следователей и обвинителей, в том числе через Целевую правоохранительную группу, и сбору 

информации и обмену информацией для пресечения пиратской деятельности, примером чего является 

Глобальная база данных Интерпола по морскому пиратству, положительно оценивая создание 1 июля 

2017 года Регионального центра оперативной координации на Сейшельских Островах, который будет 
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функционировать параллельно с его родственным центром, и с удовлетворением отмечая создание 

Регионального центра синтеза морской информации на Мадагаскаре, включая составление плана 

обеспечения готовности к судебному преследованию за акты пиратства, который под эгидой Управления 

Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности и в партнерстве с военно-морским 

соединением Европейского союза будет способствовать дальнейшему наращиванию в регионе потенциала в 

части судебного преследования пиратов, 

 вновь подтверждая международное осуждение актов похищения людей и захвата заложников, в том 

числе преступлений, подпадающих под действие положений Международной конвенции о борьбе с захватом 

заложников81, решительно осуждая сохраняющуюся практику захвата заложников пиратами, действующими 

у берегов Сомали, выражая серьезную обеспокоенность по поводу бесчеловечных условий, в которых 

содержатся захваченные заложники, признавая негативные последствия этого для членов их семей, призывая 

к немедленному освобождению всех остающихся заложников и отмечая важность сотрудничества между 

государствами-членами в решении проблемы захвата заложников и обеспечении судебного преследования 

подозреваемых в пиратстве лиц за захват заложников, 

 высоко оценивая усилия Кении, Маврикия, Объединенной Республики Танзания и Сейшельских 

Островов, направленные на обеспечение судебного преследования подозреваемых в пиратстве лиц в своих 

национальных судах, и отмечая с признательностью помощь, оказываемую по линии Глобальной программы 
борьбы с преступностью на море Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и 

преступности, целевого фонда и других международных организаций и доноров в координации с 

Контактной группой в поддержку усилий Кении, Маврикия, Объединенной Республики Танзания, 

Сейшельских островов и Сомали и других государств региона по обеспечению судебного преследования 

пиратов, включая лиц на суше, которые оказывают им содействие или финансируют их, или же лишению их 

свободы в третьем государстве после судебного преследования в других странах согласно применимым 

международным стандартам в области прав человека, и особо отмечая необходимость того, чтобы 

государства и международные организации продолжали наращивать международные усилия в этом 

направлении, 

 с удовлетворением отмечая готовность федерального правительства и штатов — членов федерации 

Сомали сотрудничать друг с другом и с государствами, в которых осуществляется судебное преследование 
подозреваемых в пиратстве лиц, в целях обеспечения возможности для репатриации осужденных пиратов в 

Сомали на основе приемлемых процедур передачи заключенных, в соответствии с применимыми нормами 

международного права, включая международные стандарты в области прав человека, и принимая во 

внимание возвращение из тюрем Сейшельских Островов в Сомали осужденных лиц, которые хотели бы 

отбывать сроки заключения в Сомали и отвечают предъявляемым для этого требованиям, 

 с удовлетворением отмечая также работу Координационного комитета по вопросам морской 

безопасности как центрального механизма для наращивания потенциала, мобилизации и предоставления 

поддержки, как было подчеркнуто на Лондонской конференции по Сомали в мае 2017 года, и призывая 

сомалийские национальные и региональные административные органы брать на себя больше 

ответственности за осуществление инициатив по противодействию пиратству, 

 выражая серьезную озабоченность в связи с сообщениями о незаконном, несообщаемом и 

нерегулируемом рыбном промысле в исключительной экономической зоне Сомали и отмечая наличие 

сложной взаимосвязи между таким промыслом и пиратством, признавая, что незаконный, несообщаемый и 

нерегулируемый рыбный промысел означает для Сомали потерю доходов, исчисляемую миллионами 

долларов США ежегодно, и что он может способствовать дестабилизации ситуации в прибрежных общинах, 

 отмечая присоединение Сомали к Соглашению Продовольственной и сельскохозяйственной 

организации Объединенных Наций о мерах государства порта по предупреждению, сдерживанию и 

ликвидации незаконного, несообщаемого и нерегулируемого промысла82, высоко оценивая осуществляемые 

при поддержке Продовольственной и сельскохозяйственной организации Объединенных Наций и 

_______________ 

81 Ibid., vol. 1316, No. 21931. 
82 Продовольственная и сельскохозяйственная организация Объединенных Наций, документ C 2009/REP и Corr.1–3, 
добавление E. 
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Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности проекты, направленные на 

укрепление потенциала Сомали в области борьбы с такой деятельностью, и подчеркивая необходимость для 

государств и международных организаций и дальше наращивать поддержку федерального правительства 

Сомали, по его просьбе, в деле укрепления его потенциала в области борьбы с такой деятельностью, 

 признавая текущие усилия федерального правительства Сомали по формированию правового режима 
выдачи рыболовных лицензий, с удовлетворением отмечая, что осуществление совместно с 

Продовольственной и сельскохозяйственной организацией Объединенных Наций компонента 

финансируемой Европейским союзом Программы по укреплению региональной безопасности на море 

направлено на содействие обеспечению надлежащего и прозрачного лицензируемого и регулируемого 

рыболовства с государствами региона, и рекомендуя продолжать усилия в этой области при поддержке со 

стороны международного сообщества,  

 ссылаясь на доклады Генерального секретаря, в которых показана вся серьезность проблемы пиратства 

и морского разбоя у берегов Сомали и предлагаются полезные руководящие принципы в отношении 

расследования деятельности пиратов и привлечения их к судебной ответственности, в том числе в отношении 

специальных судов по делам о пиратстве, 

 высоко оценивая усилия Партнерства по оказанию поддержки заложникам, обеспечившие 

освобождение 26 моряков в 2016 году, но будучи по-прежнему обеспокоен тем, что восемь иранских моряков 
с судна “Siraj” все еще находятся в заложниках на территории Сомали в ужасающих условиях, 

с удовлетворением отмечая работу Международной сети по обеспечению благополучия моряков и оказанию 

им помощи и Программы гуманитарного реагирования на проблему морского пиратства в части оказания 

помощи в преодолении посттравматических последствий и финансовой поддержки жертвам пиратства и их 

семьям, а также Фонда помощи семьям лиц, пострадавших от пиратства, при Контактной группе, который 

предоставляет денежные средства лицам, пережившим акты пиратства, и их семьям в целях оказания 

разнообразной поддержки во время нахождения таких лиц в заложниках и после их освобождения, и 

признавая необходимость дальнейшей поддержки таких инициатив и внесения взносов в фонды, 

 отмечая прогресс, достигнутый Контактной группой и Управлением Организации Объединенных 

Наций по наркотикам и преступности в деле использования механизмов информирования общественности 

в целях повышения осведомленности об угрозах, связанных с пиратством, и освещения передовых 

практических методов искоренения этого преступного явления, 

 отмечая усилия Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности и 

Программы развития Организации Объединенных Наций и средства, выделенные целевым фондом, 

Европейским союзом, Соединенным Королевством Великобритании и Северной Ирландии , Соединенными 

Штатами Америки и другими донорами для укрепления регионального потенциала судебных и 

правоохранительных органов в части расследования действий, задержания и судебного преследования 

подозреваемых в пиратстве лиц и лишению свободы осужденных пиратов согласно применимым 

международным стандартам в области прав человека, 

 принимая во внимание Джибутийский кодекс поведения, отмечая деятельность центров по обмену 

информацией в Йемене, Кении и Объединенной Республике Танзания и отмечая усилия подписавших Кодекс 

государств по разработке соответствующих нормативных и законодательных основ для борьбы с пиратством, 

укрепления их потенциала в области патрулирования в водах региона, перехвата подозрительных судов и 

судебного преследования подозреваемых в пиратстве лиц, 

 подчеркивая, что мир и стабильность в Сомали, укрепление государственных институтов, 

экономическое и социальное развитие и уважение прав человека и верховенство права необходимы в целях 

создания условий для полного искоренения пиратства и вооруженного разбоя на море у берегов Сомали, и 

подчеркивая далее, что долгосрочная безопасность в Сомали основывается на эффективном формировании 

сомалийскими властями сомалийской береговой охраны и подразделений морской полиции, Сомалийской 

национальной армии и Сомалийских полицейских сил, 

 приветствуя Падангское коммюнике и Декларацию о морском сотрудничестве, которые были приняты 

Ассоциацией стран Индоокеанского кольца на пятнадцатом заседании ее Совета министров и содержат 

призыв к членам поддерживать и укреплять сотрудничество в решении морских проблем, включая пиратство 

и незаконный оборот наркотиков, 
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 признавая, что сохраняющаяся нестабильность в Сомали и акты пиратства и вооруженного разбоя на 

море у ее берегов неразрывно связаны между собой, и подчеркивая необходимость принятия 

международным сообществом дальнейших всесторонних мер для пресечения пиратства и вооруженного 

разбоя на море и устранения коренных причин этого явления,  

 определяя, что акты пиратства и вооруженного разбоя на море у берегов Сомали, а также деятельность 
пиратских групп в Сомали являются одним из важных факторов, усугубляющих ситуацию в Сомали, которая 

по-прежнему представляет собой угрозу международному миру и безопасности в этом регионе, 

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций, 

 1. вновь заявляет, что он осуждает и порицает все акты пиратства и вооруженного разбоя на море у 

берегов Сомали; 

 2. отмечая улучшения в Сомали, признает, что пиратство усугубляет нестабильность в Сомали 

вследствие появления больших сумм незаконных денежных средств, что подпитывает рост преступности, 

коррупции и терроризма; 

 3. подчеркивает необходимость принятия международным сообществом всеобъемлющих мер для 

предотвращения и пресечения пиратства и устранения его коренных причин; 

 4. особо отмечает главную ответственность властей Сомали за борьбу с пиратством и 

вооруженным разбоем на море у берегов Сомали, приветствует проект закона о береговой охране, который 
власти Сомали, опираясь на поддержку в рамках операции «Аталанта» военно-морского соединения 

Европейского союза и миссии «ЕВКАП-Сомали», представили Совету министров для утверждения 

парламентом, и настоятельно призывает власти Сомали продолжать работу с целью принять без дальнейшего 

отлагательства всеобъемлющий свод законов о борьбе с пиратством и по морскому праву и создать силы 

безопасности с четко очерченными функциями и юрисдикцией для обеспечения соблюдения этих законов и 

продолжать укреплять, при необходимости опираясь на международную поддержку, потенциал судов 

Сомали в части расследования действий и судебного преследования лиц, ответственных за акты пиратства и 

вооруженного разбоя, в том числе ключевых фигур причастных к пиратству преступных сообществ, которые 

планируют, организуют и поддерживают такие нападения, незаконно финансируют их или извлекают из них 

выгоду; 

 5. признает необходимость дальнейшего расследования деятельности и судебного преследования 
лиц, которые планируют и организуют пиратские нападения у берегов Сомали, незаконно финансируют их 
или извлекают из них выгоду, в том числе ключевых фигур причастных к пиратству преступных сообществ, 
настоятельно призывает государства к тому, чтобы они, действуя совместно с соответствующими 
международными организациями, приняли законы для содействия судебному преследованию лиц, 
подозреваемых в пиратстве у берегов Сомали; 

 6. призывает власти Сомали пресекать действия пиратов — а после пресечения обеспечить 
механизмы для безопасного возвращения имущества, захваченного пиратами, расследовать их деятельность 
и преследовать их в судебном порядке — и патрулировать воды у берегов Сомали в целях предотвращения и 
пресечения актов пиратства и вооруженного разбоя на море; 

 7. призывает также власти Сомали прилагать все усилия для предания суду лиц, которые 
используют сомалийскую территорию для планирования, поддержки или осуществления преступных актов 
пиратства и вооруженного разбоя на море, призывает государства-члены оказывать Сомали, по просьбе 
властей Сомали и с уведомлением Генерального секретаря, помощь в наращивании морского потенциала 
Сомали, в том числе потенциала региональных органов власти, и подчеркивает, что любые меры, 
принимаемые согласно настоящему пункту, должны соответствовать применимому международному праву, 
в частности международным стандартам в области прав человека; 

 8. призывает государства сотрудничать, сообразно обстоятельствам, в решении проблемы захвата 
заложников и в деле обеспечения судебного преследования подозреваемых в пиратстве лиц за захват 
заложников; 

 9. призывает незамедлительно и без каких-либо условий освободить всех моряков, удерживаемых 
в заложниках сомалийскими пиратами, и призывает далее власти Сомали и все соответствующие 
заинтересованные стороны удвоить свои усилия по обеспечению их безопасного и незамедлительного 
освобождения; 
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 10. приветствует инициативу властей Сейшельских Островов по созданию суда по делам о 

пиратстве и преступлениях на море и приветствует далее успешное судебное разбирательство дел о 

пиратстве этим органом; 

 11. признает необходимость того, чтобы государства, международные и региональные организации 

и другие соответствующие партнеры обменивались доказательствами и информацией в рамках борьбы с 
пиратством в целях обеспечения эффективного судебного преследования подозреваемых и лишения свободы 

осужденных пиратов, а также ареста и предания суду ключевых фигур причастных к пиратству преступных 

сообществ, которые планируют, организуют и поддерживают пиратские действия, незаконно финансируют 

их или извлекают из них выгоду, сохраняет в поле зрения возможность применения целевых санкций в 

отношении физических или юридических лиц, которые планируют, организуют и поддерживают пиратские 

действия, незаконно финансируют их и извлекают из них выгоду, если на них распространяются критерии 

включения в перечень, сформулированные в пункте 43 резолюции 2093 (2013) от 6 марта 2013 года, и 

призывает все государства всесторонне сотрудничать с Группой контроля по Сомали и Эритрее, в том числе 

в сфере обмена информацией относительно возможных нарушений оружейного эмбарго или запрета на 

торговлю древесным углем; 

 12. вновь призывает государства и региональные организации, которые в состоянии делать это, 

участвовать в борьбе с пиратством и вооруженным разбоем на море у берегов Сомали, и в частности, 
действуя согласно настоящей резолюции и международному праву, направлять в регион военные корабли, 

вооружения и военную авиацию, обеспечивать базы и материально-техническое снабжение сил по борьбе с 

пиратством, а также конфисковывать и уничтожать катера, суда, вооружения и другие соответствующие 

средства, которые используются для совершения пиратских действий и вооруженного разбоя на море у 

берегов Сомали или в отношении которых имеются достаточные основания полагать, что они используются 

для этой цели; 

 13. подчеркивает важность координации усилий государств и международных организаций по 
сдерживанию актов пиратства и вооруженного разбоя на море у берегов Сомали, высоко оценивает работу 
Контактной группы по борьбе с пиратством у берегов Сомали по содействию такой координации в 
сотрудничестве с Международной морской организацией, государствами флага и властями Сомали и 
настоятельно призывает и впредь поддерживать эти усилия; 

 14. призывает государства-члены продолжать сотрудничать с властями Сомали в борьбе с 

пиратством и вооруженным разбоем на море, отмечает главную роль властей Сомали в борьбе с пиратством 

и вооруженным разбоем на море у берегов Сомали и постановляет продлить на очередной период в 

12 месяцев с даты принятия настоящей резолюции действие разрешений, сформулированных в пункте 14 

резолюции 2316 (2016), для государств и региональных организаций, сотрудничающих с властями Сомали в 

борьбе с пиратством и вооруженным разбоем на море у берегов Сомали, в отношении которых власти 

Сомали направили заблаговременное уведомление Генеральному секретарю; 

 15. подтверждает, что разрешения, действие которых продлено настоящей резолюцией, 
применяются лишь в отношении ситуации в Сомали и не затрагивают права, обязательства или обязанности 
государств-членов по международному праву, в том числе любые права или обязательства по Конвенции 
Организации Объединенных Наций по морскому праву79, применительно к любой другой ситуации, и 
подчеркивает, в частности, что настоящая резолюция не должна рассматриваться как устанавливающая 
нормы международного обычного права; и подтверждает далее, что действие таких разрешений было 
продлено в ответ на письмо от 2 ноября 2017 года, содержащее соответствующую просьбу властей Сомали; 

 16. постановляет, что оружейное эмбарго в отношении Сомали, введенное пунктом 5 
резолюции 733 (1992) от 23 января 1992 года, получившее дальнейшее развитие в пунктах 1 и 2 
резолюции 1425 (2002) от 22 июля 2002 года и измененное пунктами 33–38 резолюции 2093 (2013), не 
распространяется на оружие и военную технику, а также на обеспечение технической подготовки и оказание 
помощи, предназначенных для использования исключительно государствами-членами и международными, 
региональными и субрегиональными организациями, которые принимают меры в соответствии с пунктом 14 
выше; 

 17. просит сотрудничающие государства принимать надлежащие меры для обеспечения того, чтобы 
деятельность, осуществляемая ими в соответствии с разрешениями, предусмотренными в пункте 14 выше, 
на практике не приводила к отказу в праве мирного прохода судам какого-либо третьего государства или 
ущемлению такого права; 

https://undocs.org/ru/S/RES/2093%20(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2316%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/733%20(1992)
https://undocs.org/ru/S/RES/1425%20(2002)
https://undocs.org/ru/S/RES/2093%20(2013)
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 18. призывает все государства, в частности государства флага и порта и прибрежные государства, 

государства гражданства потерпевших и лиц, виновных в пиратстве и вооруженном разбое, и другие 

государства, обладающие соответствующей юрисдикцией по международному праву и национальному 

законодательству, к тому, чтобы они, действуя в соответствии с применимыми нормами международного 

права, в том числе международными стандартами в области прав человека, сотрудничали в вопросах 
установления юрисдикции и в расследовании действий и судебном преследовании всех лиц, ответственных 

за акты пиратства и вооруженного разбоя у берегов Сомали, в том числе ключевых фигур причастных к 

пиратству преступных сообществ, которые планируют, организуют и поддерживают такие нападения, 

незаконно финансируют их или извлекают из них выгоду, обеспечивали, чтобы все пираты, переданные 

судебным властям, предавались суду, и оказывали помощь, в том числе путем обеспечения организационно-

технической поддержки лиц под их юрисдикцией и контролем, таких как потерпевшие, свидетели и лица, 

задержанные в результате операций, проведенных на основании настоящей резолюции; 

 19. призывает также все государства предусмотреть в своем внутреннем законодательстве 

уголовную ответственность за пиратство и положительно рассмотреть возможность судебного 

преследования задержанных у берегов Сомали лиц, подозреваемых в пиратстве, лиц на суше, которые 

оказывают содействие в осуществлении актов пиратства и финансируют их, а в случае осуждения таких 

лиц — лишения их свободы согласно применимым нормам международного права, включая международные 
стандарты в области прав человека, и постановляет продолжить рассмотрение этих вопросов, в том числе, 

при необходимости, вопроса о создании специальных судов по делам о пиратстве в Сомали при широком 

международном участии и/или поддержке, как это предусмотрено в резолюции 2015 (2011) от 24 октября 

2011 года, и призывает Контактную группу продолжать обсуждение этих вопросов; 

 20. с удовлетворением отмечает в этой связи тот факт, что в рамках Глобальной программы борьбы 

с преступностью на море Управлением Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности 

продолжается работа с властями Сомали и соседних государств в целях обеспечения судебного 

преследования лиц, подозреваемых в пиратстве, и лишения свободы лиц, осужденных в соответствии с 

международным правом, включая международные стандарты в области прав человека; 

 21. рекомендует федеральному правительству Сомали присоединиться к Конвенции Организации 

Объединенных Наций против транснациональной организованной преступности83 в рамках своих усилий, 
направленных на борьбу с отмыванием денег и структурами финансовой поддержки, на которые опираются 

пиратские сообщества; 

 22. настоятельно призывает все государства принять надлежащие меры в рамках своего 

действующего национального законодательства с целью обеспечить пресечение незаконного 

финансирования актов пиратства и легализации полученных в результате их осуществления доходов; 

 23. настоятельно призывает государства к тому, чтобы они, действуя в сотрудничестве с Интерполом 

и Агентством Европейского союза по сотрудничеству правоохранительных органов (Европол), продолжали 

расследование деятельности международных преступных сообществ, причастных к пиратству у берегов 

Сомали, в том числе деятельности лиц, ответственных за незаконное финансирование и оказание содействия; 

 24. настоятельно призывает все государства обеспечить, чтобы в рамках деятельности по борьбе с 

пиратством, особенно деятельности на суше, учитывалась потребность в защите женщин и детей от 

эксплуатации, в том числе сексуальной эксплуатации; 

 25. настоятельно призывает также все государства предоставлять по соответствующим каналам 

информацию Интерполу для ее использования в глобальной базе данных о пиратстве; 

 26. высоко оценивает роль целевого фонда и Джибутийского кодекса поведения, деятельность по 
применению которого финансируется Международной морской организацией, и настоятельно призывает как 
государственные, так и негосударственные субъекты, которых затрагивает проблема пиратства, прежде всего 
международные судоходные компании, вносить взносы на соответствующие нужды; 

 27. настоятельно призывает государства — участники Конвенции Организации Объединенных 
Наций по морскому праву и Конвенции о борьбе с незаконными актами, направленными против 

_______________ 

83 United Nations, Treaty Series, vol. 2225, No. 39574. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2015%20(2011)
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безопасности морского судоходства80 в полной мере выполнять свои соответствующие обязательства по этим 

конвенциям и международному обычному праву и сотрудничать с Управлением Организации Объединенных 

Наций по наркотикам и преступности, Международной морской организацией и другими государствами и 

международными организациями в деле наращивания судебного потенциала для успешного судебного 

преследования лиц, подозреваемых в пиратстве и вооруженном разбое на море у берегов Сомали; 

 28. принимает к сведению рекомендации и руководящие принципы Международной морской 

организации по предупреждению и пресечению пиратства и вооруженного разбоя на море и настоятельно 

призывает государства в сотрудничестве c судоходными и страховыми компаниями и Международной 

морской организацией продолжать разрабатывать и внедрять эффективные практические методы и 

рекомендации по порядку действий, позволяющих избежать опасности, уйти от преследования и защитить 

себя в случае нападения или во время прохождения через воды у берегов Сомали, и далее настоятельно 

призывает государства обеспечивать доступность соответственно своих граждан и судов для проведения 

судебной экспертизы в первом приемлемом порту захода непосредственно после акта или покушения на акт 

пиратства или вооруженного разбоя на море или после освобождения из плена; 

 29. рекомендует государствам флага и государствам порта продолжать изучать возможности 

принятия мер по обеспечению охраны и безопасности на борту судов, включая разработку, в 

соответствующих случаях, на основе проведения консультаций, в том числе по линии Международной 

морской организации и Международной организации по стандартизации, правил задействования на борту 

судов вооруженных сотрудников частных охранных предприятий для предупреждения и пресечения 

пиратства у берегов Сомали; 

 30. предлагает Международной морской организации продолжать вносить свой вклад в 

предупреждение и пресечение пиратства и вооруженного разбоя против судов, действуя на основе 

координации, в частности, с Управлением Организации Объединенных Наций по наркотикам и 

преступности, Всемирной продовольственной программой, судоходными компаниями и всеми другими 

соответствующими сторонами, и отмечает роль Международной морской организации в отношении 

задействования вооруженных сотрудников частных охранных предприятий на борту судов в особо опасных 

районах; 

 31. отмечает важность обеспечения безопасности доставки морским путем помощи Всемирной 

продовольственной программы и приветствует текущие усилия Всемирной продовольственной программы, 

усилия, прилагаемые в рамках операции военно-морского соединения Европейского союза «Аталанта», и 

усилия государств флага в отношении задействования на судах Всемирной продовольственной программы 

подразделений по охране судов; 

 32. просит государства и региональные организации, сотрудничающие с властями Сомали, 

предоставить Совету Безопасности и Генеральному секретарю в течение девяти месяцев информацию о ходе 

осуществления мер, принятых на основании разрешений, предусмотренных в пункте 14 выше, и просит 

далее все государства, которые вносят через Контактную группу свой вклад в борьбу с пиратством у берегов 

Сомали, включая Сомали и другие государства региона, предоставить в эти же сроки информацию о своих 

усилиях по установлению юрисдикции и налаживанию сотрудничества в расследовании действий и 

судебном преследовании пиратов; 

 33. просит Генерального секретаря представить Совету в течение 11 месяцев с даты принятия 

настоящей резолюции доклад об осуществлении настоящей резолюции и о ситуации с пиратством и 

вооруженным разбоем на море у берегов Сомали; 

 34. выражает намерение изучать ситуацию и рассматривать возможность, сообразно 

обстоятельствам, продления действия разрешений, предусмотренных в пункте 14 выше, на дополнительные 

периоды по просьбе властей Сомали; 

 35. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 8088-м заседании. 
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Решение 

 На своем 8099-м заседании 14 ноября 2017 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителей Джибути, Сомали и Эритреи для участия без права голоса на основании правила 37 своих 

временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Ситуация в Сомали  

Письмо Председателя Комитета Совета Безопасности, учрежденного в соответствии с 

резолюциями 751 (1992) и 1907 (2009) по Сомали и Эритрее, от 2 ноября 2017 года на имя 

Председателя Совета Безопасности (S/2017/924)  

Письмо Председателя Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолюциями 751 (1992) и 

1907 (2009) по Сомали и Эритрее, от 2 ноября 2017 года на имя Председателя Совета 

Безопасности (S/2017/925)». 

 

 

Резолюция 2385 (2017)  

от 14 ноября 2017 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на все свои предыдущие резолюции и заявления своего Председателя о ситуации в Сомали и 

Эритрее, в частности резолюции 733 (1992) от 23 января 1992 года, 1844 (2008) от 20 ноября 2008 года, 

1907 (2009) от 23 декабря 2009 года, 2023 (2011) от 5 декабря 2011 года, 2036 (2012) от 22 февраля 2012 года, 
2093 (2013) от 6 марта 2013 года, 2111 (2013) от 24 июля 2013 года, 2124 (2013) от 12 ноября 2013 года, 

2125 (2013) от 18 ноября 2013 года, 2142 (2014) от 5 марта 2014 года, 2182 (2014) от 24 октября 2014 года, 

2244 (2015) от 23 октября 2015 года и 2317 (2016) от 10 ноября 2016 года, 

 принимая к сведению заключительные доклады Группы контроля по Сомали и Эритрее по Сомали84 и 

по Эритрее85 и содержащиеся в них выводы о ситуации как в Сомали, так и в Эритрее, 

 вновь заявляя об уважении суверенитета, территориальной целостности, политической независимости 

и единства соответственно Сомали, Джибути и Эритреи и обращая особое внимание на важность работы по 

предупреждению дестабилизирующего воздействия на Сомали региональных кризисов и споров, 

 осуждая любое поступление в Сомали и прохождение через ее территорию оружия и боеприпасов в 

нарушение оружейного эмбарго в отношении Сомали, в том числе когда они подрывают суверенитет и 

территориальную целостность Сомали, и поступление оружия и боеприпасов в Эритрею в нарушение 

оружейного эмбарго в отношении Эритреи как серьезную угрозу миру и стабильности в регионе, 

 выражая озабоченность по поводу того, что «Аш-Шабааб» по-прежнему представляет собой 

серьезную угрозу миру и стабильности в Сомали и в регионе, и выражая озабоченность по поводу 

возникновения и растущей угрозы филиалов «Исламского государства Ирака и Леванта» (ИГИЛ, известный 

также как ДАИШ),  

 подтверждая необходимость бороться всеми средствами, руководствуясь Уставом Организации 

Объединенных Наций и международным правом, включая применимые международные стандарты в 

области прав человека и нормы международного беженского и гуманитарного права, с угрозами 

международному миру и безопасности, создаваемыми террористическими актами, 

 с удовлетворением отмечая продолжающееся улучшение отношений между федеральным 

правительством Сомали, штатами — членами федерации и Группой контроля и обращая особое внимание 

на важность дальнейшего улучшения этих отношений и их укрепления в будущем, 

 с удовлетворением отмечая также принятие 16 апреля 2017 года федеральным правительством 

Сомали и штатами — членами федерации политического соглашения об интегрировании региональных и 

федеральных сил в национальную архитектуру безопасности и Пакт о безопасности, согласованный на 

_______________ 

84 S/2017/924. 
85 S/2017/925. 
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Лондонской конференции по Сомали, и с интересом ожидая проведения в декабре 2017 года в Могадишо 

Конференции по безопасности, 

 с удовлетворением отмечая далее усилия, прилагаемые федеральным правительством Сомали для 

улучшения уведомлений, направляемых Комитету Совета Безопасности, учрежденному 

резолюциями 751 (1992) и 1907 (2009) по Сомали и Эритрее (Комитет), настоятельно призывая добиться 
дальнейшего прогресса в будущем, особенно в отношении уведомлений после поставок, и напоминая о том, 

что повышение эффективности контроля над запасами оружия и боеприпасов в Сомали является одним из 

основных факторов укрепления мира и стабильности в регионе, 

 принимая во внимание усилия федерального правительства Сомали по восстановлению важнейших 

экономических и финансовых учреждений, увеличению объема внутренних поступлений и осуществлению 

финансового регулирования и структурных реформ, с удовлетворением отмечая принятие исторически 

важного законопроекта о телекоммуникациях наряду с прогрессом в отношении законопроекта о борьбе с 

коррупцией и особо подчеркивая важность непрерывного прогресса в этих областях, 

 особо отмечая важность соблюдения финансовых правил для поддержания стабильности и 

благополучия и подчеркивая необходимость соблюдать принцип абсолютной нетерпимости в борьбе с 

коррупцией в целях поощрения прозрачности и укрепления взаимной подотчетности в Сомали, 

 выражая серьезную обеспокоенность в связи с сообщениями о незаконном, незаявленном и 
неконтролируемом рыбном промысле в водах, находящихся под юрисдикцией Сомали, особо отмечая 

важность воздерживаться от незаконного, незаявленного и неконтролируемого рыбного промысла, 

приветствуя представление дополнительных сообщений по этому вопросу и рекомендуя федеральному 

правительству Сомали, чтобы оно, действуя при поддержке со стороны международного сообщества, 

обеспечивало ответственную выдачу рыболовных лицензий на основании имеющейся в Сомали 

соответствующей правовой базы, 

 выражая серьезную обеспокоенность также по поводу сохраняющихся трудностей, мешающих 

доставке гуманитарной помощи в Сомали, и осуждая самым решительным образом действия любых сторон, 

препятствующие доставке гуманитарной помощи, а также незаконное присвоение или использование не по 

назначению любых гуманитарных средств или грузов, 

 напоминая о том, что федеральное правительство Сомали несет главную ответственность за защиту 
своего населения, и учитывая ответственность федерального правительства Сомали за решение, совместно 

со штатами — членами федерации, первостепенной задачи наращивания потенциала собственных 

национальных сил безопасности, 

 принимая к сведению три встречи между представителем правительства Эритреи и Группы контроля, 

выражая озабоченность по поводу того, что Группа контроля с 2011 года была лишена возможности посетить 

Эритрею и в полной мере выполнить свой мандат, и обращая особое внимание на то, что углубление 

сотрудничества позволит Совету Безопасности в полной мере проанализировать соблюдение Эритреей 

соответствующих резолюций Совета, 

 выражая обеспокоенность по поводу сообщений Группы контроля о том, что Эритрея продолжает 
поддерживать определенные вооруженные группы в регионе, и рекомендуя Группе контроля представить 
дополнительные подробные отчеты и свидетельства по вопросу о поддержке, оказываемой вооруженным 
группам в регионе, 

 приветствуя освобождение Эритреей в марте 2016 года четверых военнопленных, выражая 
обеспокоенность в связи с непрекращающимися сообщениями о пропавших без вести после столкновений в 
2008 году джибутийских комбатантах, призывая Эритрею и Джибути продолжать участвовать в 
урегулировании связанных с комбатантами вопросов и настоятельно призывая Эритрею предоставлять, в 
том числе Группе контроля, всю имеющуюся дополнительную подробную информацию об этих 
комбатантах, 

 с удовлетворением отмечая сдержанность, проявленную Эритреей и Джибути в отношении ситуации 
на их общей границе после вывода сил Катара, напоминая о направленной Африканским союзом к границе 
Джибути после вывода сил Катара миссии по установлению фактов, отмечая, что упомянутая миссия по 
установлению фактов посетила Джибути и что ей еще предстоит посетить Асмэру, и приветствуя обращение 
Ассамблеи Африканского союза в июле 2017 года с призывом рекомендовать Председателю Комиссии 
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Африканского союза, при необходимой поддержке со стороны обеих стран, прилагать усилия в целях 
нормализации отношений и обеспечения добрососедства между Джибути и Эритреей, 

 обращая особое внимание на то большое значение, которое он придает соблюдению государствами-
членами условий оружейного эмбарго, введенного в отношении Эритреи в соответствии с 

резолюцией 1907 (2009), 

 определяя, что ситуация в Сомали, а также спор между Джибути и Эритреей по-прежнему создают 

угрозу международному миру и безопасности в регионе, 

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций, 

 

Оружейное эмбарго 

 1. вновь подтверждает оружейное эмбарго в отношении Сомали, которое было введено пунктом 5 

резолюции 733 (1992) и затем доработано в пунктах 1 и 2 резолюции 1425 (2002) от 22 июля 2002 года и 

скорректировано в пунктах 33–38 резолюции 2093 (2013), пунктах 4–17 резолюции 2111 (2013), пункте 14 

резолюции 2125 (2013), пункте 2 резолюции 2142 (2014), пункте 2 резолюции 2244 (2015) и пункте 2 

резолюции 2317 (2016) (далее именуется «оружейное эмбарго в отношении Сомали»); 

 2. постановляет продлить действие положений пункта 2 резолюции 2142 (2014) до 15 ноября 
2018 года и в этой связи подтверждает, что оружейное эмбарго в отношении Сомали не распространяется на 

поставки оружия, боеприпасов и военной техники и на предоставление консультаций, помощи и услуг по 

учебной подготовке, которые предназначены исключительно для становления Сомалийских национальных 

сил безопасности и призваны обеспечить безопасность сомалийского народа, за исключением поставок 

средств, перечисленных в приложении к резолюции 2111 (2013); 

 3. вновь подтверждает, что заход в сомалийские порты с временным визитом судов, перевозящих 

оружие и связанные с ним материальные средства, предназначенные для оборонительных целей, не 

представляет собой поставку таких предметов в нарушение оружейного эмбарго в отношении Сомали при 

условии, что такие предметы постоянно остаются на борту таких судов; 

 4. вновь заявляет, что ни оружие, ни военная техника, проданные или поставленные исключительно 

для становления Сомалийских национальных сил безопасности, не подлежат перепродаже, передаче или 
предоставлению в распоряжение какому бы то ни было физическому или юридическому лицу, не состоящему 

на службе Сомалийских национальных сил безопасности, и особо отмечает ответственность федерального 

правительства Сомали за обеспечение безопасного и эффективного управления своими запасами, их 

хранения и сохранности; 

 5. с удовлетворением отмечает в этой связи, что федеральное правительство Сомали добилось 

первых успехов в осуществлении процедуры регистрации, учета и маркировки оружия, выражает 

обеспокоенность по поводу сообщений о продолжающихся утечках оружия из арсеналов федерального 

правительства и штатов — членов федерации, рекомендует добиваться дальнейшего улучшения положения, 

отмечает, что решающее значение для предотвращения утечек оружия имеет более эффективный контроль 

над оружием, и вновь заявляет о том, что Совет Безопасности намерен контролировать и анализировать 

подвижки в этом вопросе, с тем чтобы при соблюдении всех условий, изложенных в резолюциях Совета 

Безопасности, пересмотреть оружейное эмбарго; 

 6. с удовлетворением отмечает также усилия федерального правительства Сомали по разработке 

подробного типового регламента для контроля над оружием и боеприпасами, включая систему выдачи и 

получения для отслеживания места нахождения всех единиц оружия после его распределения, и 

настоятельно призывает федеральное правительство как можно скорее завершить разработку и обеспечить 

ввод в действие этих процедур; 

 7. с удовлетворением отмечает далее усилия федерального правительства Сомали по созданию 

Совместной группы по проверке и настоятельно призывает государства-члены содействовать более 

эффективному управлению запасами оружия и боеприпасов с целью укрепить способность федерального 

правительства обеспечивать контроль над оружием и боеприпасами; 

 8. с удовлетворением отмечает позитивные сдвиги в связи с представлением Совету докладов 

федерального правительства Сомали во исполнение пункта 9 резолюции 2182 (2014) и просьбы, 

https://undocs.org/ru/S/RES/1907%20(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/733%20(1992)
https://undocs.org/ru/S/RES/1425%20(2002)
https://undocs.org/ru/S/RES/2093%20(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2111%20(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2125%20(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2142%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2244%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2317%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2142%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2111%20(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2182%20(2014)


Резолюции и решения, принятые Советом Безопасности в 2017 году 

 

91 
 

содержащейся в пункте 7 резолюции 2244 (2015), призывает федеральное правительство и штаты — члены 

федерации создать на практике национальную архитектуру безопасности и выполнить Пакт о безопасности, 

согласованный на Лондонской конференции по Сомали, которые направлены на обеспечение под 

руководством Сомали безопасности и защиты народа Сомали, и просит федеральное правительство 

представить Совету во исполнение пункта 9 резолюции 2182 (2014) и просьбы, содержащейся в пункте 7 
резолюции 2244 (2015), доклады о структуре, составе, численности и дислокации его сил безопасности, 

включая информацию о состоянии региональных сил и сил ополчения, к 30 марта 2018 года, а затем к 

30 сентября 2018 года; 

 9. напоминает, что федеральное правительство Сомали несет главную ответственность за 

направление уведомлений Комитету в соответствии с пунктами 3–8 резолюции 2142 (2014), и с 

удовлетворением отмечает усилия федерального правительства по улучшению уведомлений, направляемых 

Комитету; 

 10. призывает федеральное правительство Сомали повысить оперативность и улучшить содержание 

уведомлений, касающихся завершения поставок, о чем говорится в пункте 6 резолюции 2142 (2014), и 

подразделений, которым предназначаются эти поставки после распределения импортированного оружия и 

боеприпасов, о чем говорится в пункте 7 резолюции 2142 (2014); 

 11. особо отмечает обязанности государств-членов в отношении процедур уведомления, 
изложенных в пункте 11 а) резолюции 2111 (2013), обращает особое внимание на необходимость 

неукоснительного выполнения государствами-членами процедур направления уведомлений об оказании 

помощи для становления сомалийских органов безопасности и рекомендует государствам-членам обратить 

внимание на необходимость руководствоваться положениями памятки для оказания помощи в 

осуществлении от 14 марта 2016 года; 

 12. ссылается на пункт 2 резолюции 2142 (2014) и отмечает, что поддержка развития Сомалийских 

национальных сил безопасности может включать, в частности, создание инфраструктуры и выплату окладов 

и пособий, предназначенных исключительно для Сомалийских национальных сил безопасности; 

 13. настоятельно призывает Миссию Африканского союза в Сомали шире сотрудничать, как это 

предусмотрено в пункте 6 резолюции 2182 (2014), в документальном оформлении и регистрации всей 

военной техники, захваченной в ходе наступательных операций или при выполнении ею своих мандатов, с 

участием, сообразно обстоятельствам, других сомалийских национальных сил безопасности; 

 14. призывает федеральное правительство Сомали и штаты — члены федерации укреплять 

гражданский надзор над силами безопасности и разработать и применять надлежащие процедуры 

аттестации всего личного состава сил обороны и безопасности, включая проверку уважения им прав 

человека, в частности путем проведения расследований и судебного преследования лиц, несущих 

ответственность за нарушения норм международного права, включая международное гуманитарное право, 

и в этой связи напоминает о важности соблюдения разработанной Генеральным секретарем политики 

должной осмотрительности в вопросах прав человека70 применительно к поддержке, которую Организация 

Объединенных Наций оказывает Сомалийской национальной армии; 

 15. просит Группу контроля по Сомали и Эритрее продолжать расследования, касающиеся экспорта 

в Сомали химических веществ, которые могут быть использованы в качестве окислителей при изготовлении 

самодельных взрывных устройств, например прекурсоров азотнокислого аммония, хлорноватокислого 
калия, азотнокислого калия и хлорноватокислого натрия, с тем чтобы определить направление дальнейших 

действий, и призывает государства-члены и федеральное правительство Сомали сотрудничать с Группой 

контроля в этой связи; 

 16. обращает особое внимание на важность своевременной и предсказуемой выплаты денежного 

содержания персоналу сомалийских сил безопасности и призывает федеральное правительство Сомали 

внедрить системы для повышения оперативности и ответственности в связи с выплатами персоналу 

сомалийских сил безопасности и его материально-техническим обеспечением; 

 17. напоминает о необходимости наращивать потенциал Сомалийских национальных сил 

безопасности, в частности поставки техники и организацию обучения и наставничества, в целях 

формирования пользующихся доверием, профессиональных и представительных сил безопасности, что 

позволит осуществить постепенную передачу функций по обеспечению безопасности, ныне выполняемых 
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Миссией Африканского союза в Сомали, сомалийским силам безопасности, и рекомендует усилить 

донорскую поддержку и координацию, как это предусмотрено в Пакте о безопасности;  

 18. ссылается на пункты 16 и 17 постановляющей части резолюции 1907 (2009) и принимает во 

внимание, что в период действия ее нынешнего и трех предыдущих мандатов Группа контроля не 

обнаружила убедительных доказательств поддержки Эритреей группировки «Аш-Шабааб»; 

 19. вновь подтверждает оружейное эмбарго в отношении Эритреи, которое было введено в 

пунктах 5 и 6 резолюции 1907 (2009) (далее именуется «оружейное эмбарго в отношении Эритреи»);  

 

Угрозы миру и безопасности 

 20. выражает обеспокоенность по поводу непрекращающихся сообщений о коррупции и 

отвлечении государственных ресурсов в ущерб усилиям по государственному строительству, выражает 

серьезную обеспокоенность по поводу сообщений о финансовых нарушениях, совершаемых членами 

федерального правительства Сомали, представителями штатов — членов федерации и членами 

федерального парламента в ущерб усилиям по государственному строительству, и в этой связи особо 

отмечает, что физические лица, причастные к совершению актов, которые угрожают мирному процессу и 

процессу примирения в Сомали, могут быть внесены в перечень в целях принятия по отношению к ним 

адресных мер;  

 21. с удовлетворением отмечает усилия, предпринимаемые федеральным правительством Сомали 
для повышения эффективности процедур финансового управления, включая непрерывное взаимодействие 
между федеральным правительством Сомали и Международным валютным фондом, рекомендует 
федеральному правительству и штатам — членам федерации поддерживать темпы реформ и продолжить 
осуществлять рекомендованные Международным валютным фондом преобразования для содействия 
дальнейшему осуществлению контролируемой персоналом программы и повышению прозрачности, 
подотчетности, всеохватности и предсказуемости сбора доходов и бюджетных ассигнований и выражает 
озабоченность по поводу изготовления и распространения фальшивых сомалийских денег; 

 22. учитывает, что решающее значение для стабильности Сомали имеет рассмотрение нерешенных 
конституционных вопросов, касающихся разделения властных полномочий и распределения ресурсов 
между федеральным правительством и штатами — членами федерации, особо отмечает важность решения 
этих вопросов сомалийским руководством на основе широкого участия и в рамках конструктивного 
сотрудничества федерального правительства со штатами — членами федерации и рекомендует 
федеральному правительству и штатам — членам федерации выполнить нереализованные положения 
соглашения о национальной архитектуре безопасности, в том числе решения по составу, распределению и 
командованию и управлению силами безопасности и распределению ресурсов; 

 23. вновь подтверждает суверенитет Сомали над своими природными ресурсами; 

 24. вновь выражает серьезную обеспокоенность по поводу того, что ситуация в нефтяном секторе 
Сомали может быть одним из факторов, способствующих обострению конфликта, и в этой связи 
подчеркивает жизненно важное значение того, чтобы федеральное правительство Сомали безотлагательно 
обеспечило механизм совместного использования ресурсов и надежную правовую базу, с тем чтобы 
нефтяной сектор Сомали не становился источником повышения напряженности;  

 25. выражает серьезную обеспокоенность по поводу все большей опоры «Аш-Шабааб» на доходы 
от эксплуатации природных ресурсов, включая обложение данью незаконной торговли сахаром, 
сельскохозяйственного производства и скотоводства, выражает далее обеспокоенность по поводу участия 
этой группировки в незаконной торговле древесным углем и рассчитывает получить от Группы контроля 
дополнительные доклады по этому вопросу; 

 

Запрет на торговлю древесным углем  

 26. вновь подтверждает запрет на импорт и экспорт сомалийского древесного угля, установленный 
в пункте 22 резолюции 2036 (2012) (запрет на торговлю древесным углем), с удовлетворением отмечает 
усилия государств-членов по недопущению импорта древесного угля сомалийского происхождения, вновь 
заявляет, что федеральное правительство Сомали и штаты — члены федерации должны принять 
необходимые меры для недопущения экспорта древесного угля из Сомали, и настоятельно призывает 
государства-члены продолжать усилия по обеспечению полного соблюдения этого запрета; 

https://undocs.org/ru/S/RES/1907%20(2009)
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 27. подтверждает свои содержащиеся в пункте 18 резолюции 2111 (2013) просьбы о том, чтобы 

Миссия Африканского союза оказывала федеральному правительству Сомали и штатам — членам 

федерации поддержку и помощь в обеспечении полного запрета на экспорт древесного угля из Сомали, и 

призывает Миссию способствовать предоставлению Группе контроля регулярного доступа в порты, через 

которые древесный уголь идет на экспорт; 

 28. с удовлетворением отмечает усилия, предпринимаемые Объединенной военно-морской 

группировкой для пресечения экспорта в Сомали и импорта из Сомали древесного угля, и с удовлетворением 

отмечает далее, что Группа контроля и Объединенная военно-морская группировка совместно информируют 

Комитет о торговле древесным углем; 

 29.  выражает обеспокоенность по поводу того, что торговля древесным углем является одним из 

значительных источников финансирования «Аш-Шабааб», и в этой связи подтверждает положения 

пунктов 11–21 резолюции 2182 (2014) и постановляет далее продлить действие положений, содержащихся в 

пункте 15 резолюции 2182 (2014), до 15 ноября 2018 года; 

 30. осуждает продолжающийся экспорт древесного угля из Сомали в нарушение общего запрета на 

экспорт древесного угля, призывает государства-члены обмениваться информацией с Группой контроля, 

просит Группу контроля акцентировать на этом внимание в своем следующем докладе и представить 

предложения относительно дальнейших мер с учетом проблем в области прав человека и выражает 

намерение рассмотреть вопрос о дальнейших мерах, если нарушения продолжатся; 

 31. рекомендует Управлению Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности 

продолжать работу в сотрудничестве с федеральным правительством Сомали в рамках его действующего 

мандата под эгидой Форума Индийского океана по вопросам преступности на море для объединения усилий 

соответствующих государств-членов и международных организаций в целях разработки стратегий по 

недопущению торговли сомалийским древесным углем; 

 

Гуманитарный доступ 

 32. выражает серьезную обеспокоенность по поводу острой гуманитарной ситуации в Сомали и 

опасности голода, с удовлетворением отмечает усилия Организации Объединенных Наций, международного 

сообщества и федерального правительства Сомали по предупреждению голода, осуждает самым 

решительным образом участившиеся нападения на участников гуманитарной деятельности, ненадлежащее 
использование донорской помощи и создание препятствий для ее доставки, вновь требует, чтобы все стороны 

разрешали и облегчали полный, безопасный и беспрепятственный доступ, позволяющий своевременно 

доставлять помощь нуждающимся по всей территории Сомали, и рекомендует федеральному правительству 

усовершенствовать нормативную базу регулирования деятельности доноров помощи; 

 33. постановляет, что до 15 ноября 2018 года и без ущерба для программ гуманитарной помощи в 
других местах меры, предусмотренные в пункте 3 резолюции 1844 (2008), не будут применяться в 
отношении выплаты финансовых средств, других финансовых активов или экономических ресурсов, 
которые необходимы для своевременной доставки срочно требующейся гуманитарной помощи в Сомали 
Организацией Объединенных Наций, ее специализированными учреждениями или программами, 
гуманитарными организациями, имеющими статус наблюдателя при Генеральной Ассамблее и 
занимающимися оказанием гуманитарной помощи, и их партнерами-исполнителями, в том числе 
неправительственными организациями, финансируемыми на двусторонней или многосторонней основе и 
участвующими в осуществлении Плана гуманитарного реагирования для Сомали; 

 34. просит Координатора чрезвычайной помощи представить Совету к 15 октября 2018 года доклад 
о доставке гуманитарной помощи в Сомали и о любых факторах, препятствующих доставке гуманитарной 
помощи в Сомали, и просит соответствующие учреждения Организации Объединенных Наций и 
гуманитарные организации, имеющие статус наблюдателя при Генеральной Ассамблее, и их партнеров-
исполнителей, занимающихся оказанием гуманитарной помощи в Сомали, активизировать сотрудничество 
и повысить готовность предоставлять информацию Организации Объединенных Наций; 

 

Эритрея 

 35. с удовлетворением отмечает тот факт, что Группа контроля непрерывно предпринимает 
значительные усилия по взаимодействию с правительством Эритреи, напоминает в этой связи о трех 
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встречах представителей правительства Эритреи и Группы контроля, вновь выражает надежду на то, что 

правительство Эритреи будет содействовать доступу Группы контроля на территорию страны, с тем чтобы 

она могла в полной мере выполнить свой мандат, в соответствии с его неоднократными просьбами, включая 

просьбу, изложенную в пункте 52 резолюции 2182 (2014); 

 36. с удовлетворением отмечает также предпринятые в последнее время правительством Эритреи 
усилия по взаимодействию с международным сообществом и особо отмечает, что углубление 

сотрудничества поможет Совету получить более полное представление о соблюдении Эритреей 

соответствующих резолюций Совета и даст возможность проанализировать необходимые меры, касающиеся 

Эритреи; 

 37. настоятельно призывает правительство Эритреи содействовать посещению Эритреи Группой 

контроля, принимает во внимание готовность, выраженную правительством Эритреи, содействовать 

посещению Эритреи Председателем и обращается к правительству с настоятельным призывом как можно 

скорее согласовать сроки; 

 38. призывает Эритрею всецело сотрудничать с Группой контроля в соответствии с мандатом Группы 

контроля, изложенным в пункте 13 резолюции 2060 (2012) от 25 июля 2012 года и обновленным в пункте 41 

резолюции 2093 (2013); 

 39. настоятельно призывает Эритрею и Джибути совместно заняться вопросом о пропавших без 
вести джибутийских комбатантах и настоятельно призывает Эритрею предоставить, в том числе Группе 

контроля, любую дополнительную подробную информацию; 

 40. настоятельно призывает обе стороны продолжать поддерживать атмосферу спокойствия и 

сдержанности и призывает их использовать все доступные решения для мирного урегулирования 

пограничного спора между ними в соответствии с международным правом; 

 41. заявляет о своем намерении неизменно держать в поле зрения меры, касающиеся Эритреи, в свете 

ожидаемого промежуточного доклада Группы контроля, который должен быть представлен к 30 апреля 

2018 года, принимая во внимание соответствующие резолюции Совета и пункты 35–40 выше; 

 

Сомали 

 42. ссылается на резолюцию 1844 (2008), которой были введены адресные санкции, и 

резолюции 2002 (2011) от 29 июля 2011 года и 2093 (2013), в которых были расширены критерии включения 
в перечень, и отмечает, что в соответствии с резолюцией 1844 (2008) одним из критериев включения в 

перечень является участие в действиях, угрожающих миру, безопасности и стабильности в Сомали, или 

оказание поддержки таким действиям; 

 43. вновь заявляет о своей готовности принимать адресные меры в отношении физических и 

юридических лиц на основе вышеупомянутых критериев; 

 44. ссылается на пункт 2 c) резолюции 2060 (2012) и особо отмечает, что хищение финансовых 

ресурсов является одним из критериев для включения в перечень, который распространяется на все случаи 

хищения на всех уровнях; 

 45. вновь просит государства-члены оказывать Группе контроля содействие в проведении 

расследований, вновь заявляет, что создание препятствий для расследований или работы Группы контроля 

является одним из критериев для включения в перечень на основании пункта 15 e) резолюции 1907 (2009), и 

просит далее федеральное правительство Сомали, штаты — члены федерации и Миссию Африканского 

союза предоставлять Группе контроля информацию относительно действий «Аш-Шабааб»; 

 46. постановляет продлить до 15 декабря 2018 года мандат Группы контроля, изложенный в 

пункте 13 резолюции 2060 (2012) и обновленный в пункте 41 резолюции 2093 (2013), и выражает намерение 

не позднее 15 ноября 2018 года пересмотреть мандат и принять соответствующие меры в отношении его 

дальнейшего продления; 

 47. просит Генерального секретаря как можно скорее принять необходимые административные 

меры, с тем чтобы после консультаций с Комитетом воссоздать Группу контроля на период до 15 декабря 

2018 года, учитывая при этом соответствующим образом опыт членов Группы контроля, учрежденной 
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предыдущими резолюциями, и просит далее скорректировать с учетом имеющихся ресурсов 

административную поддержку, оказываемую Группой контроля, с тем чтобы облегчить выполнение ею 

своего мандата; 

 48. просит Группу контроля обеспечить ежемесячное представление сводок Комитету, а также 

всеобъемлющей среднесрочной сводки и представить к 15 октября 2018 года через Комитет для 

рассмотрения Советом два заключительных доклада, один из которых будет посвящен Сомали, а другой — 

Эритрее и в которых будут рассмотрены все аспекты мандата, изложенного в пункте 13 

резолюции 2060 (2012) и обновленного в пункте 41 резолюции 2093 (2013) и пункте 15 

резолюции 2182 (2014); 

 49. просит, чтобы Комитет, действуя в соответствии со своим мандатом и на основе консультаций с 

Группой контроля и другими соответствующими структурами Организации Объединенных Наций, 

рассмотрел рекомендации, содержащиеся в докладах Группы контроля, и рекомендовал Совету способы 

более эффективного соблюдения и осуществления оружейных эмбарго в отношении Сомали и Эритреи, 

меры, касающиеся импорта в Сомали и экспорта из Сомали древесного угля, а также осуществления мер, 

введенных пунктами 1, 3 и 7 резолюции 1844 (2008) и пунктами 5, 6, 8, 10, 12 и 13 резолюции 1907 (2009) в 

порядке реагирования на продолжающиеся нарушения; 

 50. просит также Комитет наметить, где и когда это будет уместно, визиты Председателя и/или 

членов Комитета в отдельные страны, с тем чтобы укрепить процесс полного и эффективного осуществления 

мер, упомянутых выше, с целью побудить государства полностью выполнить настоящую резолюцию; 

 51. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

Принята на 8099-м заседании 
11 голосами при 4 воздержавшихся  

(Боливия (Многонациональное Государство), 

Египет, Китай и Российская Федерация),  

при этом никто не голосовал против. 

 

 

Решение 

 4 декабря 2017 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю следующее 

письмо86: 

 Имею честь сообщить Вам, что Ваше письмо от 30 ноября 2017 года, касающееся Вашего 

намерения представить доклад о будущем финансировании Миссии Африканского союза в Сомали к 

концу февраля 2018 года87, доведено до сведения членов Совета Безопасности. Они принимают к 

сведению информацию, содержащуюся в Вашем письме, и выраженное в нем намерение.  

_____________________ 
 

 

 

ПУНКТЫ, КАСАЮЩЕСЯ ПОЛОЖЕНИЯ В БЫВШЕЙ ЮГОСЛАВИИ 

 

A. Ситуация в Боснии и Герцеговине88 

 

Решения 

 На своем 7943-м заседании 18 мая 2017 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителей Боснии и Герцеговины, Сербии и Хорватии для участия без права голоса на основании 

правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

_______________ 

86 S/2017/1018. 
87 S/2017/1017. 
88 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 1992 году. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2060%20(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2093%20(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2182%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/1844%20(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/1907%20(2009)
https://undocs.org/ru/S/2017/1018
https://undocs.org/ru/S/2017/1017
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«Ситуация в Боснии и Герцеговине  

Письмо Генерального секретаря от 28 апреля 2017 года на имя Председателя Совета Безопасности 

(S/2017/379)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Валентину Инцко, Высокому представителю по Боснии и Герцеговине. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Жуану Вали ди Альмейде, главе делегации Европейского союза при 

Организации Объединенных Наций. 

 На своем 8089-м заседании 7 ноября 2017 года Совет постановил пригласить представителей Боснии и 

Герцеговины, Сербии и Хорватии для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных 

правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Ситуация в Боснии и Герцеговине  

Письмо Генерального секретаря от 1 ноября 2017 года на имя Председателя Совета Безопасности 

(S/2017/922)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Валентину Инцко, Высокому представителю по Боснии и Герцеговине. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-же Джоанн Адамсон, заместителю главы делегации Европейского союза при 

Организации Объединенных Наций. 

 

 

Резолюция 2384 (2017)  

от 7 ноября 2017 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на все свои предыдущие соответствующие резолюции, касающиеся конфликтов в бывшей 

Югославии, и соответствующие заявления своего Председателя, включая резолюции 1031 (1995) от 

15 декабря 1995 года, 1088 (1996) от 12 декабря 1996 года, 1423 (2002) от 12 июля 2002 года, 1491 (2003) 

от 11 июля 2003 года, 1551 (2004) от 9 июля 2004 года, 1575 (2004) от 22 ноября 2004 года, 1639 (2005) от 

21 ноября 2005 года, 1722 (2006) от 21 ноября 2006 года, 1764 (2007) от 29 июня 2007 года, 1785 (2007) от 

21 ноября 2007 года, 1845 (2008) от 20 ноября 2008 года, 1869 (2009) от 25 марта 2009 года, 1895 (2009) от 
18 ноября 2009 года, 1948 (2010) от 18 ноября 2010 года, 2019 (2011) от 16 ноября 2011 года, 2074 (2012) 

от 14 ноября 2012 года, 2123 (2013) от 12 ноября 2013 года, 2183 (2014) от 11 ноября 2014 года, 2247 (2015) 

от 10 ноября 2015 года и 2315 (2016) от 8 ноября 2016 года, 

 подтверждая свою приверженность политическому урегулированию конфликтов в бывшей 

Югославии, обеспечивающему сохранение суверенитета и территориальной целостности всех 

находящихся там государств в их международно признанных границах,  

 подчеркивая свою приверженность делу поддержки осуществления Общего рамочного соглашения 

о мире в Боснии и Герцеговине и приложений к нему (в совокупности именуемых Мирным 

соглашением)89, а также соответствующих решений Совета по выполнению Мирного соглашения,  

 принимая к сведению доклады Высокого представителя по Боснии и Герцеговине, в том числе его 

последний доклад от 24 октября 2017 года90,  

 с удовлетворением отмечая, что на начальном этапе осуществления программы реформ, принятой 
Боснией и Герцеговиной в июле 2015 года, сделаны первые шаги в части структурной перестройки 

экономики страны,  

_______________ 

89 См. S/1995/999. 
90 См. S/2017/922. 

https://undocs.org/ru/S/2017/379
https://undocs.org/ru/S/2017/922
https://undocs.org/ru/S/RES/1031%20(1995)
https://undocs.org/ru/S/RES/1088%20(1996)
https://undocs.org/ru/S/RES/1423%20(2002)
https://undocs.org/ru/S/RES/1491%20(2003)
https://undocs.org/ru/S/RES/1551%20(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1575%20(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1639%20(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/1722%20(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1764%20(2007)
https://undocs.org/ru/S/RES/1785%20(2007)
https://undocs.org/ru/S/RES/1845%20(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/1869%20(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1895%20(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1948%20(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/2019%20(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2074%20(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2123%20(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2183%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2247%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2315%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/1995/999
https://undocs.org/ru/S/2017/922
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 призывая власти Боснии и Герцеговины активизировать — при поддержке международного 

сообщества — свои усилия по решению проблемы утилизации излишков боеприпасов, 

 ссылаясь на все касающиеся статуса сил соглашения, о которых идет речь в добавлении B к 

приложению 1-А к Мирному соглашению, и напоминая сторонам об их обязанности продолжать 

соблюдать их,  

 ссылаясь также на положения своей резолюции 1551 (2004), касающиеся применения на 

временной основе соглашений о статусе сил, содержащихся в добавлении В к приложению 1-А к 

Мирному соглашению,  

 с удовлетворением отмечая сохраняющееся присутствие операции Сил Европейского союза 

«Алфея», которая успешно занимается созданием потенциала и профессиональной подготовкой, 

сохраняя при этом способность укреплять сдерживающий потенциал властей Боснии и Герцеговины, 

если этого потребует обстановка, 

 вновь обращаясь с призывом к компетентным властям Боснии и Герцеговины принять необходимые 

меры для завершения выполнения принятой в формате «пять плюс два» программы, что по-прежнему 

необходимо для закрытия Канцелярии Высокого представителя, как это было подтверждено в коммюнике 

Руководящего совета Совета по выполнению Мирного соглашения,  

 подтверждая содержащиеся в его предыдущих резолюциях положения, касающиеся Высокого 
представителя, и подтверждая далее, что согласно статье V приложения 10 к Мирному соглашению 

Высокому представителю принадлежит на театре действий окончательное право толкования гражданских 

аспектов осуществления Мирного соглашения,  

 принимая к сведению приверженность руководства Боснии и Герцеговины европейской интеграции 

на основе Мирного соглашения, выразившуюся, в частности, в подаче Боснией и Герцеговиной в феврале 

2016 года заявки на вступление в Европейский союз, а также в работе, проделанной с целью ответа на 

вопросник Комиссии Европейского союза для выяснения мнений в рамках координационного механизма 

по вопросам Европейского союза,  

 вновь обращаясь ко всем политическим лидерам Боснии и Герцеговины с призывом продвигать 

вперед процесс по обеспечению примирения и взаимопонимания и воздерживаться от политики, 

действий и заявлений, вносящих раскол,  

 отмечая, что темпы проведения реформ в последние месяцы замедлились, и подчеркивая 

настоятельную необходимость активизировать осуществление всеобъемлющих реформ на всеохватной 

основе на благо всех граждан,  

 подчеркивая необходимость активизации Боснией и Герцеговиной своих усилий в плане 

обеспечения функционирования и независимости судебной системы, борьбы с коррупцией и 

организованной преступностью, противодействия терроризму и предотвращения радикализации, 

 подчеркивая также настоятельную необходимость выполнения остающихся рекомендаций Бюро 

по демократическим институтам и правам человека Организации по безопасности и сотрудничеству в 

Европе относительно совершенствования избирательной системы, а также соответствующих 

постановлений Конституционного суда Боснии и Герцеговины и Европейского суда по правам человека 

и особо отмечая, что к реформе избирательной системы следует подходить в духе консенсуса и диалога и 

что она должна способствовать продвижению страны по пути к реализации современных 

демократических стандартов, 

 призывая стороны выполнить национальный план действий Боснии и Герцеговины, касающийся 

женщин и мира и безопасности, на основе участия всех сторон и рассчитывая на его развитие, 

 принимая к сведению запланированный Европейским союзом на осень 2017 года стратегический 

обзор,  

 признавая, что обстановка в плане безопасности остается спокойной и стабильной, и отмечая, что 

власти Боснии и Герцеговины до настоящего времени оказывались в состоянии противостоять угрозам 

для безопасной и стабильной обстановки, 

https://undocs.org/ru/S/RES/1551%20(2004)
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 констатируя, что положение в регионе по-прежнему создает угрозу для международного мира и 

безопасности,  

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций,  

 1. вновь заявляет, что главная ответственность за дальнейшее успешное осуществление Общего 

рамочного соглашения о мире в Боснии и Герцеговине и приложений к нему (в совокупности именуемых 
Мирным соглашением)89 лежит на всех органах власти самой Боснии и Герцеговины, и отмечает, что 

международное сообщество и основные доноры готовы и далее оказывать им помощь в осуществлении 

Мирного соглашения, и призывает все органы власти Боснии и Герцеговины оказывать всяческое 

содействие Международному трибуналу для судебного преследования лиц, ответственных за серьезные 

нарушения международного гуманитарного права, совершенные на территории бывшей Югославии с 

1991 года, и Международному остаточному механизму для уголовных трибуналов, с тем чтобы завершить 

работу Трибунала в связи с предстоящим закрытием Трибунала;  

 2. приветствует готовность Европейского союза продолжать военную операцию Европейского 

союза (операция Сил Европейского союза «Алфея») в Боснии и Герцеговине и после ноября 2017 года; 

 3. уполномочивает государства-члены, действующие через Европейский союз или в 

сотрудничестве с ним, создать на дополнительный период в 12 месяцев, начинающийся с даты принятия 

настоящей резолюции, в качестве правопреемника Сил по стабилизации многонациональные силы по 
стабилизации (операция Сил Европейского союза «Алфея») под единым командованием и управлением, 

которые будут выполнять свои задачи в связи с осуществлением приложения 1-А и приложения 2 к 

Мирному соглашению в сотрудничестве с присутствующим в стране штабом Организации 

Североатлантического договора в соответствии с договоренностями, согласованными между 

Организацией Североатлантического договора и Европейским союзом и доведенными до сведения 

Совета Безопасности в их письмах от 19 ноября 2004 года91, в которых признается, что операция Сил 

Европейского союза «Алфея» будет играть главную стабилизирующую роль в пользу мира в соответствии 

с военными аспектами Мирного соглашения;  

 4. постановляет продлить срок действия полномочий, предусмотренных в пункте 11 его 

резолюции 2183 (2014), на дополнительный период в 12 месяцев, начинающийся с даты принятия 

настоящей резолюции;  

 5. уполномочивает государства-члены, действующие на основании пунктов 3 и 4 выше, 

принимать все необходимые меры по осуществлению и обеспечению соблюдения приложений 1-A и 2 к 

Мирному соглашению и подчеркивает, что стороны по-прежнему несут равную ответственность за 

соблюдение этих приложений и в равной степени подпадают под такие меры по обеспечению соблюдения 

со стороны операции Сил Европейского союза «Алфея» и присутствия Организации 

Североатлантического договора, которые могут потребоваться для обеспечения осуществления этих 

приложений и защиты операции Сил Европейского союза «Алфея» и присутствия Организации 

Североатлантического договора;  

 6. уполномочивает также государства-члены принимать по просьбе либо операции Сил 
Европейского союза «Алфея», либо штаба Организации Североатлантического договора все 
необходимые меры в защиту соответственно операции Сил Европейского союза «Алфея» или 
присутствия Организации Североатлантического договора и оказывать обеим организациям содействие в 
осуществлении их миссий и признает право как операции Сил Европейского союза «Алфея», так и 
присутствия Организации Североатлантического договора принимать все необходимые меры для защиты 
себя от нападения или угрозы нападения;  

 7. уполномочивает далее государства-члены, действующие на основании пунктов 3 и 4 выше, в 

соответствии с приложением 1-A к Мирному соглашению принимать все необходимые меры по 
обеспечению соблюдения правил и процедур, регулирующих командование и управление воздушным 

пространством над Боснией и Герцеговиной в отношении всех гражданских и военных воздушных 

перевозок;  

_______________ 

91 См. S/2004/915 и S/2004/916. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2183%20(2014)
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 8. настоятельно призывает стороны ускорить осуществление всеобъемлющих реформ на 

всеохватной основе в интересах всех граждан в соответствии с европейской перспективой, которой 

привержена страна, и в этой связи далее призывает их воздерживаться от политики, действий и заявлений, 

вносящих раскол; 

 9. настоятельно призывает также стороны соблюдать в соответствии с Мирным соглашением 
свое обязательство в полной мере сотрудничать со всеми учреждениями, участвующими в осуществлении 

этого мирного урегулирования, согласно положениям Мирного соглашения, в том числе приложения 4;  

 10. подтверждает, что в соответствии с Мирным соглашением Босния и Герцеговина состоит из 

двух образований, которые существуют на законных основаниях в соответствии с Конституцией Боснии 

и Герцеговины, и подтверждает далее, что любое изменение Конституции должно происходить в 

соответствии с предусмотренной ею процедурой внесения поправок; 

 11. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 8089-м заседании. 

 

 

B. Резолюции Совета Безопасности 1160 (1998), 1199 (1998),  

1203 (1998), 1239 (1999) и 1244 (1999)92 

 

Решения 

 На своем 7891-м заседании 27 февраля 2017 года Совет Безопасности постановил пригласить 
представителя Сербии для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 

процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Резолюции Совета Безопасности 1160 (1998), 1199 (1998), 1203 (1998), 1239 (1999) и 1244 (1999) 

Доклад Генерального секретаря o Миссии Организации Объединенных Наций по делам 

временной администрации в Косово (S/2017/95/Rev.1)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Захиру Танину, Специальному представителю Генерального секретаря 
по Косово и главе Миссии Организации Объединенных Наций по делам временной администрации в Косово. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-же Влоре Читаку. 

 На своем 7940-м заседании 16 мая 2017 года Совет постановил пригласить представителя Сербии для 
участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, 
озаглавленного: 

«Резолюции Совета Безопасности 1160 (1998), 1199 (1998), 1203 (1998), 1239 (1999) и 1244 (1999) 

Доклад Генерального секретаря o Миссии Организации Объединенных Наций по делам 

временной администрации в Косово (S/2017/387)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Захиру Танину, Специальному представителю Генерального секретаря 

по Косово и главе Миссии Организации Объединенных Наций по делам временной администрации в Косово. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Влоре Читаку. 

 На своем 8025-м заседании 16 августа 2017 года Совет постановил пригласить представителя Сербии 

для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении 

пункта, озаглавленного: 

«Резолюции Совета Безопасности 1160 (1998), 1199 (1998), 1203 (1998), 1239 (1999) и 1244 (1999)  

_______________ 

92 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 1999 году. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1160%20(1998)
https://undocs.org/ru/S/RES/1199%20(1998)
https://undocs.org/ru/S/RES/1203%20(1998)
https://undocs.org/ru/S/RES/1239%20(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/1244%20(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/1160%20(1998)
https://undocs.org/ru/S/RES/1199%20(1998)
https://undocs.org/ru/S/RES/1203%20(1998)
https://undocs.org/ru/S/RES/1239%20(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/1244%20(1999)
https://undocs.org/ru/S/2017/95/Rev.1
https://undocs.org/ru/S/RES/1160%20(1998)
https://undocs.org/ru/S/RES/1199%20(1998)
https://undocs.org/ru/S/RES/1203%20(1998)
https://undocs.org/ru/S/RES/1239%20(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/1244%20(1999)
https://undocs.org/ru/S/2017/387
https://undocs.org/ru/S/RES/1160%20(1998)
https://undocs.org/ru/S/RES/1199%20(1998)
https://undocs.org/ru/S/RES/1203%20(1998)
https://undocs.org/ru/S/RES/1239%20(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/1244%20(1999)
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Доклад Генерального секретаря о Миссии Организации Объединенных Наций по делам 

временной администрации в Косово (S/2017/640)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Захиру Танину, Специальному представителю Генерального секретаря 

по Косово и главе Миссии Организации Объединенных Наций по делам временной администрации в Косово. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Влоре Читаку. 

 На своем 8100-м заседании 14 ноября 2017 года Совет постановил пригласить представителя Сербии 

для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении 

пункта, озаглавленного: 

«Резолюции Совета Безопасности 1160 (1998), 1199 (1998), 1203 (1998), 1239 (1999) и 1244 (1999)  

Доклад Генерального секретаря о Миссии Организации Объединенных Наций по делам 

временной администрации в Косово (S/2017/911)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Захиру Танину, Специальному представителю Генерального секретаря 

по Косово и главе Миссии Организации Объединенных Наций по делам временной администрации в Косово. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Влоре Читаку. 

_____________________ 
 

 

 

МЕЖДУНАРОДНЫЙ ТРИБУНАЛ ДЛЯ СУДЕБНОГО ПРЕСЛЕДОВАНИЯ ЛИЦ, 

ОТВЕТСТВЕННЫХ ЗА СЕРЬЕЗНЫЕ НАРУШЕНИЯ МЕЖДУНАРОДНОГО 

ГУМАНИТАРНОГО ПРАВА, СОВЕРШЕННЫЕ НА ТЕРРИТОРИИ БЫВШЕЙ 

ЮГОСЛАВИИ С 1991 ГОДА 

МЕЖДУНАРОДНЫЙ УГОЛОВНЫЙ ТРИБУНАЛ ДЛЯ СУДЕБНОГО 

ПРЕСЛЕДОВАНИЯ ЛИЦ, ОТВЕТСТВЕННЫХ ЗА ГЕНОЦИД И ДРУГИЕ СЕРЬЕЗНЫЕ 

НАРУШЕНИЯ МЕЖДУНАРОДНОГО ГУМАНИТАРНОГО ПРАВА, СОВЕРШЕННЫЕ 

НА ТЕРРИТОРИИ РУАНДЫ, И ГРАЖДАН РУАНДЫ, ОТВЕТСТВЕННЫХ 

ЗА ГЕНОЦИД И ДРУГИЕ ПОДОБНЫЕ НАРУШЕНИЯ, СОВЕРШЕННЫЕ НА 

ТЕРРИТОРИИ СОСЕДНИХ ГОСУДАРСТВ, В ПЕРИОД С 1 ЯНВАРЯ 1994 ГОДА 

ПО 31 ДЕКАБРЯ 1994 ГОДА93 

 

Решения 

 На своем 7960-м заседании 7 июня 2017 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителей Боснии и Герцеговины, Сербии и Хорватии для участия без права голоса на основании 

правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного:  

«Международный трибунал для судебного преследования лиц, ответственных за серьезные нарушения 

международного гуманитарного права, совершенные на территории бывшей Югославии c 1991 года  

Международный уголовный трибунал для судебного преследования лиц, ответственных за геноцид и 

другие серьезные нарушения международного гуманитарного права, совершенные на территории 

Руанды, и граждан Руанды, ответственных за геноцид и другие подобные нарушения, совершенные на 

территории соседних государств, в период c 1 января 1994 года по 31 декабря 1994 года 

Письмо Председателя Международного остаточного механизма для уголовных трибуналов от 

17 мая 2017 года на имя Председателя Совета Безопасности (S/2017/434)  

_______________ 

93 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 1996 году. 

https://undocs.org/ru/S/2017/640
https://undocs.org/ru/S/RES/1160%20(1998)
https://undocs.org/ru/S/RES/1199%20(1998)
https://undocs.org/ru/S/RES/1203%20(1998)
https://undocs.org/ru/S/RES/1239%20(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/1244%20(1999)
https://undocs.org/ru/S/2017/911
https://undocs.org/ru/S/2017/434
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Письмо Председателя Международного трибунала для судебного преследования лиц, 

ответственных за серьезные нарушения международного гуманитарного права, совершенные на 

территории бывшей Югославии с 1991 года, от 17 мая 2017 года на имя Председателя Совета 

Безопасности (S/2017/436)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры судье Кармелю А. Агиусу, Председателю Международного трибунала по 
бывшей Югославии, судье Теодору Мерону, Председателю Международного остаточного механизма для 
уголовных трибуналов, и г-ну Сержу Браммерцу, Обвинителю Международного трибунала по бывшей 
Югославии и Обвинителю Международного остаточного механизма для уголовных трибуналов. 

 На своем 8120-м заседании 6 декабря 2017 года Совет постановил пригласить представителей Сербии 
и Хорватии для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в 
обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Международный трибунал для судебного преследования лиц, ответственных за серьезные нарушения 

международного гуманитарного права, совершенные на территории бывшей Югославии с 1991 года  

Международный уголовный трибунал для судебного преследования лиц, ответственных за геноцид и 

другие серьезные нарушения международного гуманитарного права, совершенные на территории 

Руанды, и граждан Руанды, ответственных за геноцид и другие подобные нарушения, совершенные на 

территории соседних государств, в период с 1 января 1994 года по 31 декабря 1994 года 

Записка Генерального секретаря о Международном остаточном механизме для уголовных 

трибуналов (S/2017/661)  

Записка Генерального секретаря, препровождающая доклад Международного трибунала по 

бывшей Югославии (S/2017/662)  

Письмо Председателя Международного остаточного механизма для уголовных трибуналов от 

17 ноября 2017 года на имя Председателя Совета Безопасности (S/2017/971)  

Письмо Председателя Международного трибунала для судебного преследования лиц, 

ответственных за серьезные нарушения международного гуманитарного права, совершенные на 

территории бывшей Югославии с 1991 года, от 29 ноября 2017 года на имя Председателя Совета 

Безопасности (S/2017/1001)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры судье Кармелю А. Агиусу, Председателю Международного трибунала по 
бывшей Югославии, судье Теодору Мерону, Председателю Международного остаточного механизма для 
уголовных трибуналов, и г-ну Сержу Браммерцу, Обвинителю Международного остаточного механизма для 
уголовных трибуналов. 

_____________________ 
 

 

 

ВОПРОС О ГАИТИ94 

 

Решения 

 На своем 7920-м заседании 11 апреля 2017 года Совет Безопасности постановил пригласить 
представителей Аргентины, Бразилии, Венесуэлы (Боливарианская Республика), Гаити, Гватемалы, 
Испании, Канады, Колумбии, Мексики, Перу и Чили для участия без права голоса на основании правила 37 
своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Вопрос о Гаити  

Доклад Генерального секретаря о Миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в 

Гаити (S/2017/223)». 

_______________ 

94 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 1993 году. 

https://undocs.org/ru/S/2017/436
https://undocs.org/ru/S/2017/661
https://undocs.org/ru/S/2017/662
https://undocs.org/ru/S/2017/971
https://undocs.org/ru/S/2017/1001
https://undocs.org/ru/S/2017/223
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 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Сандре Оноре, Специальному представителю Генерального секретаря по 

Гаити и главе Миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в Гаити. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Джоанн Адамсон, заместителю главы делегации Европейского союза в 

Организации Объединенных Наций. 

 На своем 7924-м заседании 13 апреля 2017 года Совет постановил пригласить представителя Бразилии 

для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении 

пункта, озаглавленного: 

«Вопрос о Гаити  

Доклад Генерального секретаря о Миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в 

Гаити (S/2017/223)». 

 

 

Резолюция 2350 (2017)  

от 13 апреля 2017 года 

 Совет Безопасности, 

 вновь подтверждая свои предыдущие резолюции по Гаити, в частности резолюции 1542 (2004) от 

30 апреля 2004 года, 1576 (2004) от 29 ноября 2004 года, 1608 (2005) от 22 июня 2005 года, 1658 (2006) от 
14 февраля 2006 года, 1702 (2006) от 15 августа 2006 года, 1743 (2007) от 15 февраля 2007 года, 1780 (2007) 

от 15 октября 2007 года, 1840 (2008) от 14 октября 2008 года, 1892 (2009) от 13 октября 2009 года, 1908 (2010) 

от 19 января 2010 года, 1927 (2010) от 4 июня 2010 года, 1944 (2010) от 14 октября 2010 года, 2012 (2011) от 

14 октября 2011 года, 2070 (2012) от 12 октября 2012 года, 2119 (2013) от 10 октября 2013 года, 2180 (2014) от 

14 октября 2014 года, 2243 (2015) от 14 октября 2015 года и 2313 (2016) от 13 октября 2016 года,  

 признавая достигнутую важную веху в деле стабилизации положения в стране, связанную с мирным 

завершением 7 февраля 2017 года избирательного процесса и восстановлением конституционного 

порядка, и выражая признательность властям Гаити, в частности Временному избирательному совету 

Гаити и Гаитянской национальной полиции, за их усилия по обеспечению того, чтобы выборы 

проводились на заслуживающей доверия основе со всеобщим охватом населения и проходили в целом в 

мирной обстановке,  

 вновь подтверждая свою твердую приверженность суверенитету, независимости, 

территориальной целостности и единству Гаити, 

 высоко оценивая усилия Специального представителя Генерального секретаря по Гаити и роль 

Миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в Гаити в деле содействия политическому 

процессу в Гаити, переводу полиции на профессиональную основу и поддержанию безопасной и 

стабильной обстановки в стране, 

 выражая свою глубокую признательность и благодарность персоналу Миссии по стабилизации и 

всем государствам-членам, которые внесли вклад в работу Миссии, и отдавая дань тем, кто получил 

ранения или погиб при исполнении своего долга, высоко оценивая успешную работу, проведенную 

Миссией, включая широкомасштабные усилия по восстановлению страны после землетрясения 

2010 года, 

 приветствуя текущую работу по укреплению, переводу на профессиональную основу и 

реформированию Национальной полиции, отмечая при этом необходимость предоставления дальнейшей 

международной поддержки Национальной полиции, с тем чтобы она могла выполнять свои задачи, 

возложенные на нее в Конституции, в том числе путем расширения своего географического охвата и 

укрепления своего технического потенциала, а также своих соответствующих программ на базе общин, 

подтверждая важность стратегического плана развития Национальной полиции на период 2017–

2021 годов, разработанного по результатам проведенной совместной оценки потенциала и потребностей 

Национальной полиции и полиции Организации Объединенных Наций, 

https://undocs.org/ru/S/2017/223
https://undocs.org/ru/S/RES/1542%20(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1576%20(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1608%20(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/1658%20(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1702%20(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1743%20(2007)
https://undocs.org/ru/S/RES/1780%20(2007)
https://undocs.org/ru/S/RES/1840%20(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/1892%20(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1908%20(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/1927%20(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/1944%20(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/2012%20(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2070%20(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2119%20(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2180%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2243%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2313%20(2016)
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 особо отмечая важность оказания Организацией Объединенных Наций и международным 

сообществом дальнейшей поддержки в деле обеспечения безопасности и развития Гаити на 

долгосрочную перспективу, особенно в деле укрепления потенциала правительства Гаити, закрепления и 

наращивания результатов, достигнутых за последние 13 лет, рекомендуя при этом гаитянским властям 

устранить давние факторы риска, чреватые дестабилизацией положения в стране, 

 ссылаясь на свои резолюции 1645 (2005) от 20 декабря 2005 года и 2282 (2016) от 27 апреля 

2016 года и вновь подтверждая главную ответственность национального правительства за осуществление 

его стратегий в области миростроительства и сохранения мира в целях решения стоящих в Гаити сложных 

задач, носящих взаимосвязанный характер, подчеркивая вклад устойчивого развития в дело 

миростроительства и сохранения мира и в этой связи особо отмечая важность национальной 

ответственности, всеобщего охвата и той роли, которую гражданское общество может играть в плане 

продвижения вперед национальных процессов миростроительства и достижения национальных целей в 

этой области для обеспечения того, чтобы учитывались потребности всех слоев общества, 

 признавая, что, несмотря на достигнутый существенный прогресс, Гаити по-прежнему сталкивается 

с серьезными гуманитарными проблемами, особенно после обрушившегося на страну урагана «Мэтью», 

и подтверждая тот факт, что решающим условием прочной и устойчивой стабилизации положения в 

Гаити является достижение прогресса в деле восстановления страны, а также обеспечения социально-
экономического развития Гаити, в том числе женщин и молодежи путем предоставления эффективной, 

скоординированной и заслуживающей высокой оценки международной помощи в целях развития и 

наращивания институциональных возможностей Гаити для максимального использования этой помощи, 

и вновь заявляя о необходимости того, чтобы обеспечение безопасности сопровождалось устойчивым 

развитием в его социальном, экономическом и экологическом аспектах, в том числе усилиями по 

снижению риска и обеспечению готовности, направленными на решение проблемы крайней уязвимости 

страны перед стихийными бедствиями, — усилиями, в осуществлении которых ведущую роль играет 

правительство Гаити при содействии со стороны страновой группы Организации Объединенных Наций, 

 приветствуя резолюцию 71/161 A Генеральной Ассамблеи от 16 декабря 2016 года о новом подходе 

Организации Объединенных Наций к борьбе с холерой в Гаити и отмечая, что за претворение в жизнь 

этого нового подхода будет отвечать страновая группа Организации Объединенных Наций при 
координации со стороны заместителя Специального представителя Генерального секретаря/ 

Координатора по гуманитарным вопросам/координатора-резидента, 

 признавая, что укрепление национальных правозащитных учреждений, а также соблюдение прав 

человека, в том числе прав женщин и детей, применение надлежащей правовой процедуры, борьба с 

преступностью и сексуальным и гендерным насилием, искоренение проблемы безнаказанности и 

обеспечение личной ответственности являются необходимыми условиями обеспечения законности и 

безопасности в Гаити, включая доступ к органам правосудия, 

 считая, что по завершении реализации плана Миссии по стабилизации по консолидации и после 

осуществления плана на переходный период можно будет разработать более широкий механизм взаимной 

подотчетности правительства Гаити, Организации Объединенных Наций и международного сообщества 

в рамках страновой стратегии, направленной на повышение эффективности поддержки последующей 

структуры, которая будет обеспечивать присутствие Организации Объединенных Наций в стране, 

 приветствуя доклад Генерального секретаря от 16 марта 2017 года95, в котором содержатся 

замечания и рекомендации по итогам миссии по стратегической оценке, испрошенной Советом 

Безопасности в резолюции 2313 (2016), и его рекомендацию о создании в Гаити новой миссии 

Организации Объединенных Наций по поддержанию мира после прекращения действия Миссии по 

стабилизации к 15 октября 2017 года в целях оказания дальнейшего содействия правительству Гаити в 

закреплении достигнутых успехов путем упрочения органов государственного управления и укрепления 

национального потенциала в области обеспечения законности, развития органов полиции и соблюдения 

прав человека, 

_______________ 

95 S/2017/223. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1645%20(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/2282%20(2016)
https://undocs.org/ru/A/RES/71/161
https://undocs.org/ru/S/RES/2313%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/2017/223
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 памятуя о своей главной ответственности за поддержание международного мира и безопасности в 

соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций, 

 действуя на основании главы VII, как это предусмотрено в разделе I пункта 7 

резолюции 1542 (2004), и с учетом пунктов 5–14, которые касаются новой миссии, 

 1. постановляет продлить мандат Миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации 
в Гаити, изложенный в его резолюциях 1576 (2004), 1608 (2005), 1658 (2006), 1702 (2006), 1743 (2007), 

1780 (2007), 1840 (2008), 1892 (2009), 1908 (2010), 1927 (2010), 1944 (2010), 2012 (2011), 2070 (2012), 

2119 (2013), 2180 (2014), 2243 (2015) и 2313 (2016), на заключительный шестимесячный период и закрыть 

Миссию к 15 октября 2017 года; 

 2. постановляет также постепенно сокращать численность военного компонента Миссии по 

стабилизации в течение заключительного шестимесячного периода и полностью вывести его из Гаити к 

15 октября 2017 года; 

 3. вновь подтверждает, что в интересах укрепления законности в Гаити, сектора правосудия и 

потенциала Гаитянской национальной полиции, в том числе в рамках ее усилий по укреплению 

руководства Управлением пенитенциарных учреждений, правительству Гаити исключительно важно 

своевременно взять на себя всю полноту ответственности за обеспечение требуемого уровня 

безопасности в Гаити; 

 4. просит Генерального секретаря незамедлительно приступить к сокращению на поэтапной 

основе количества выполняемых Миссией по стабилизации задач, определив при этом важнейшие 

функции и постоянно поддерживая надлежащий вспомогательный потенциал, и просит далее Миссию по 

стабилизации разделить направления работы по степени их приоритетности и обеспечить успешную и 

ответственную передачу функций Миссии Организации Объединенных Наций по поддержке сектора 

правосудия в Гаити, учрежденной в соответствии с пунктом 5, и дальнейшее укрепление 

институционального и оперативного потенциала Гаитянской национальной полиции; 

 5. постановляет учредить последующую миссию по поддержанию мира в Гаити — Миссию 

Организации Объединенных Наций по поддержке сектора правосудия в Гаити, которая будет иметь в своем 

составе не более семи сформированных полицейских подразделений (или 980 полицейских в составе 

сформированных полицейских подразделений) и 295 полицейских, набранных на индивидуальной основе, 
на первоначальный шестимесячный период с 16 октября 2017 года по 15 апреля 2018 года и особо отмечает 

важность достижения вышеуказанных показателей численности полицейских; 

 6. постановляет также поручить Миссии Организации Объединенных Наций по поддержке 

сектора правосудия в Гаити оказывать содействие правительству Гаити в укреплении 

правоохранительных органов в Гаити, оказывать дальнейшую поддержку Гаитянской национальной 

полиции, обеспечивать ее развитие и заниматься наблюдением за положением в области прав человека, 

представлением докладов и проведением анализа в этой области; 

 7. постановляет далее, что Миссию Организации Объединенных Наций по поддержке сектора 

правосудия в Гаити будет возглавлять Специальный представитель Генерального секретаря по Гаити, 

который будет также оказывать добрые услуги и вести агитационно-просветительскую работу на 

политическом уровне в целях всестороннего выполнения мандата; 

 8. особо указывает, что в Миссии Организации Объединенных Наций по поддержке сектора 
правосудия в Гаити будет сохранено семь сформированных полицейских подразделений из нынешних 
11 подразделений в составе Миссии по стабилизации, которые будут развернуты в пяти региональных 
департаментах для сохранения достигнутых в последние годы успехов в области обеспечения 
безопасности посредством оказания оперативной поддержки Гаитянской национальной полиции, и что 
число сформированных полицейских подразделений будет корректироваться в сторону понижения с 
учетом постепенного наращивания Гаитянской национальной полиции в течение предполагаемого 
двухлетнего периода; 

 9. подчеркивает, что 295 полицейских, набранных на индивидуальной основе из сокращенной 
утвержденной численности в количестве 1001 человека в составе Миссии по стабилизации, будут играть 
ключевую роль в выполнении приоритетных задач, предусмотренных стратегическим планом развития 
Гаитянской национальной полиции на период 2017–2021 годов; 

https://undocs.org/ru/S/RES/1542%20(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1576%20(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1608%20(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/1658%20(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1702%20(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1743%20(2007)
https://undocs.org/ru/S/RES/1780%20(2007)
https://undocs.org/ru/S/RES/1840%20(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/1892%20(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1908%20(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/1927%20(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/1944%20(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/2012%20(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2070%20(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2119%20(2013)
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 10. особо указывает, что 38 работников исправительных учреждений, предоставленных 

правительством, из сокращенной нынешней численности в количестве 50 человек будут играть ключевую 

роль в обеспечении более полного вовлечения Гаитянской национальной полиции в усилия по 

укреплению руководства Управлением пенитенциарных учреждений; 

 11. постановляет, что усилия Миссии Организации Объединенных Наций по поддержке сектора 
правосудия в Гаити в области обеспечения законности, включая усилия по сокращению масштабов 

насилия в общинах и соответствующие проекты с быстрой отдачей, будут частью стратегии, 

направленной на обеспечение непрерывной и постепенной передачи этих видов деятельности под 

контроль участников процесса развития; 

 12. уполномочивает Миссию Организации Объединенных Наций по поддержке сектора 

правосудия в Гаити использовать все необходимые средства для выполнения ее мандата по обеспечению 

поддержки и развития Гаитянской национальной полиции, а также мандата, изложенного в пункте 13; 

 13. уполномочивает также Миссию Организации Объединенных Наций по поддержке сектора 

правосудия в Гаити, по мере необходимости, обеспечивать защиту гражданских лиц, находящихся под 

непосредственной угрозой физического насилия, в пределах ее сил и средств и районов развертывания; 

 14. просит Генерального секретаря обеспечить медицинскую поддержку, а также обеспечить 

воздушные средства, необходимые для быстрого развертывания сил безопасности на всей территории 

Гаити и в поддержку Гаитянской национальной полиции; 

 15. вновь подтверждает важность того, чтобы Миссия Организации Объединенных Наций по 

поддержке сектора правосудия в Гаити всесторонним образом учитывала гендерную проблематику как 

один из сквозных вопросов во всех аспектах выполнения своего мандата и оказывала содействие 

правительству Гаити в обеспечении вовлечения, участия и представленности женщин на всех уровнях; 

 16. признает прерогативы и главную ответственность правительства и народа Гаити в отношении 

всех аспектов обеспечения развития в стране и призывает Миссию Организации Объединенных Наций 

по поддержке сектора правосудия в Гаити продолжать усилия в целях предоставления экспертных знаний 

по логистическим и техническим вопросам в рамках имеющихся возможностей и в соответствии со 

своим мандатом; 

 17. ссылается на свою резолюцию 2272 (2016) от 11 марта 2016 года и все другие 
соответствующие резолюции Организации Объединенных Наций, просит Генерального секретаря 

предпринять необходимые шаги для обеспечения неукоснительного соблюдения всем персоналом 

Миссии по стабилизации и Миссии Организации Объединенных Наций по поддержке сектора 

правосудия в Гаити политики абсолютной нетерпимости к сексуальной эксплуатации и сексуальным 

надругательствам и продолжать информировать Совет Безопасности на постоянной основе и 

настоятельно призывает страны, предоставляющие воинские и полицейские контингенты, удвоить 

усилия, направленные на предупреждение случаев ненадлежащего поведения, и обеспечивать 

надлежащее расследование случаев, к которым причастен их персонал, и наказание виновных; 

 18. высоко оценивает приверженность стран, предоставляющих воинские и полицейские 
контингенты, выполнению мандатов Организации Объединенных Наций в сложных условиях и в этой 
связи особо указывает на важность решения таких вопросов, как наличие необъявленных национальных 
оговорок, отсутствие эффективного командования и управления, неподчинение приказам, непринятие 
ответных мер в случае нападений на гражданских лиц и отсутствие надлежащего имущества, которые 
могут негативно отразиться на эффективном выполнении мандата; 

 19. подтверждает важность успешного и ответственного перехода от Миссии по стабилизации к 
Миссии Организации Объединенных Наций по поддержке сектора правосудия в Гаити, особо указывает 
на важность координации между Миссией и страновой группой Организации Объединенных Наций и 
просит далее Генерального секретаря как можно скорее создать в составе Миссии передовую группу 
планирования; 

 20. просит Генерального секретаря завершить в течение шестимесячного периода, указанного в 
пункте 1, подготовку совместного плана Миссии по стабилизации и страновой группы Организации 
Объединенных Наций на переходный период для того, чтобы Миссия Организации Объединенных Наций 
по поддержке сектора правосудия в Гаити могла начать работу сразу же после закрытия Миссии по 
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стабилизации, с подробным описанием порядка предстоящей передачи обязанностей и удовлетворения 
оставшихся потребностей в области стабилизации положения в стране; 

 21. просит также Генерального секретаря представить Совету доклады об осуществлении 
настоящей резолюции, в том числе о любых случаях невыполнения мандата, через 90 дней и через 

180 дней с момента ее принятия, а также оценочный доклад — за 30 дней до истечения срока действия 

первоначального мандата Миссии Организации Объединенных Наций по поддержке сектора правосудия 

в Гаити; 

 22. просит, чтобы в доклад за первоначальный 90-дневный период была включена подробная 
информация о плане Миссии по стабилизации и страновой группы Организации Объединенных Наций 
на переходный период, о котором говорится в пункте 20, и просит далее, чтобы в оценочном докладе, о 
котором говорится в пункте 21, была изложена тщательно проработанная и основанная на четких 
контрольных критериях стратегия прогнозируемого перехода в течение двухлетнего периода к 
представительству Организации Объединенных Наций в Гаити, не включающему силы по поддержанию 
мира, в целях дальнейшего содействия усилиям правительства Гаити, направленным на сохранение мира 
и миростроительство; 

 23. заявляет о своем намерении продолжать следить за положением в Гаити и рассмотреть вопрос 

о корректировке, по мере необходимости, мандата и численности полицейских сил Миссии Организации 

Объединенных Наций по поддержке сектора правосудия в Гаити в целях сохранения прогресса, 

достигнутого Гаити в направлении обеспечения устойчивой безопасности и стабильности; 

 24. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7924-м заседании. 

 

 

Решения 

 На своем 8005-м заседании 18 июля 2017 года Совет Безопасности постановил пригласить 
представителей Аргентины, Бразилии, Гаити, Колумбии, Мексики, Перу и Чили для участия без права голоса 
на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Вопрос о Гаити 

Доклад Генерального секретаря о Миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в 

Гаити (S/2017/604)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Сандре Оноре, Специальному представителю Генерального секретаря по 

Гаити и главе Миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в Гаити. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Гийому Дабуи, главе секции по политическим вопросам делегации 

Европейского союза в Организации Объединенных Наций. 

 На своем 8068-м заседании 12 октября 2017 года Совет постановил пригласить представителей 

Аргентины, Бразилии, Венесуэлы (Боливарианская Республика), Гаити, Колумбии, Мексики, Перу, Чили и 

Ямайки для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в 

обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Вопрос о Гаити 

Доклад Генерального секретаря о Миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в 

Гаити (S/2017/840)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-же Сандре Оноре, Специальному представителю Генерального секретаря по 
Гаити и главе Миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в Гаити. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Жуану Вали ди Алмейде, главе делегации Европейского союза в 

Организации Объединенных Наций. 

https://undocs.org/ru/S/2017/604
https://undocs.org/ru/S/2017/840
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 На своем 8070-м заседании 17 октября 2017 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

 «Вопрос о Гаити 

Доклад Генерального секретаря о Миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в 

Гаити (S/2017/840)». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Председатель сделал от 

имени Совета следующее заявление96: 

 С учетом завершения 15 октября 2017 года мандата Миссии Организации Объединенных 

Наций по стабилизации в Гаити Совет Безопасности хотел бы отметить успехи, достигнутые Гаити 

за период с 2004 года. 

 Совет принимает к сведению доклад Генерального секретаря от 5 октября 2017 года97 и 

изложенные в нем оценки, рекомендации и извлеченные уроки. Совет заявляет о своем намерении 

учитывать их в своей текущей работе, направленной на повышение общей эффективности 

миротворческой деятельности Организации Объединенных Наций и переходных процессов. 

 Ссылаясь на свои резолюции 2350 (2017) и 2313 (2016), Совет приветствует заметный 

прогресс, достигнутый Гаити в части обеспечения стабильности и демократии. Он обращает особое 

внимание на улучшение обстановки в плане безопасности и гуманитарной ситуации в стране. Совет 

положительно оценивает также состоявшиеся в 2016 и 2017 годах президентские выборы, которые 

заложили основу для укрепления демократических институтов Гаити на основе мирной передачи 

власти. 

 Совет признает вклад, который Миссия Организации Объединенных Наций по стабилизации 

в Гаити вносила на протяжении 13 лет своего существования в восстановление безопасности и 

стабильности в Гаити. Совет выражает благодарность страновой группе Организации 

Объединенных Наций под руководством специальных представителей Генерального секретаря по 

Гаити за ее работу и сотрудникам Миссии по стабилизации за их самоотверженные усилия. Совет 
выражает также свою признательность странам, предоставляющим воинские и полицейские 

контингенты, за поддержку, оказываемую ими на протяжении вот уже многих лет.  

 Совет напоминает о главной ответственности правительства Гаити за обеспечение 
стабильности в стране и подтверждает, в частности, необходимость ведения политического диалога 
как средства мирного урегулирования, которое позволит разрядить напряженность в отношениях 
между соперничающими группами и преодолеть сохраняющиеся социально-экономические 
трудности. Он подчеркивает, что первоочередное внимание следует уделять упрочению 
верховенства права, реформе судебной системы, уважению прав человека, включая расширение 
прав и возможностей женщин и их полноправное участие в процессе принятия решений, и 
дальнейшему развитию потенциала Гаитянской национальной полиции, с тем чтобы она могла 
укреплять безопасность в Гаити, при этом все из перечисленных задач имеют важнейшее значение 
для достижения долгосрочной стабильности. Совет выражает далее уверенность в том, что новая 
миссия будет работать в тесном контакте с правительством Гаити, и призывает правительство 
оказывать содействие миссии в выполнении ее мандата и в ее работе. 

 Совет отмечает новый подход Организации Объединенных Наций к борьбе с холерой в Гаити 

и дальнейшие успехи в деле сокращения количества подозреваемых случаев заболевания холерой.  

 Совет подтверждает свою поддержку проводимой Организацией Объединенных Наций 

политики абсолютной нетерпимости по отношению ко всем формам сексуальной эксплуатации и 

сексуальных надругательств и заявляет о важности оказания поддержки жертвам сексуальной 

эксплуатации и сексуальных надругательств.  

 Совет подчеркивает, что в долгосрочной перспективе еще предстоит проделать важную работу 

по дальнейшему улучшению обстановки в плане безопасности и укреплению демократии в Гаити и 

_______________ 

96 S/PRST/2017/20. 
97 S/2017/840. 

https://undocs.org/ru/S/2017/840
https://undocs.org/ru/S/RES/2350%20(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2313%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/PRST/2017/20
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обеспечению ее устойчивого развития. Совет особо отмечает необходимость оказания дальнейшей 

поддержки Гаити на новом этапе деятельности Организации Объединенных Наций в стране и 

приветствует начало работы Миссии Организации Объединенных Наций по поддержке сектора 

правосудия в Гаити, направленной на закрепление прогресса, достигнутого на этапе перехода к 

присутствию Организации Объединенных Наций, не связанному с поддержанием мира в стране.  

 Совет с удовлетворением отмечает использование самых разнообразных инструментов 

оказания поддержки Гаити, стремящейся преодолеть свои политические, экономические и 

социальные трудности и вызовы в плане безопасности. Он подчеркивается важность задачи Миссии 

Организации Объединенных Наций по поддержке сектора правосудия в Гаити по разработке четко 

увязанной с целевыми показателями стратегии свертывания и перехода к не связанному с 

поддержанием мира присутствию Организации Объединенных Наций в стране, рассчитанной 

предположительно на два года, в целях оказания содействия правительству Гаити в его усилиях по 

поддержанию мира и миростроительству. 

 31 октября 2017 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю 

следующее письмо98: 

 Имею честь сообщить Вам о том, что члены Совета Безопасности ознакомлены с Вашим письмом 

от 26 октября 2017 года, в котором говорится о Вашем намерении назначить своим Специальным 

представителем по Гаити и руководителем Миссии Организации Объединенных Наций по поддержке 

сектора правосудия в Гаити г-жу Сьюзен Д. Пейдж (Соединенные Штаты Америки)99. Они приняли к 
сведению намерение, о котором говорится в Вашем письме. Кроме того, члены Совета напомнили о 

пункте 3 статьи 101 Устава Организации Объединенных Наций. 

_____________________ 
 

 

 

ПОЛОЖЕНИЕ В БУРУНДИ100 

 

Решения 

 На своем 7895-м заседании 9 марта 2017 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителя Бурунди для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 

процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение в Бурунди 

Доклад Генерального секретаря по Бурунди (S/2017/165)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Джамалю Беномару, Специальному советнику Генерального секретаря, и 
г-ну Юргу Лауберу, Постоянному представителю Швейцарии при Организации Объединенных Наций в его 
качестве Председателя Структуры по Бурунди Комиссии по миростроительству. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Бенджамину Уильяму Мкапе, Посреднику по проведению 
общебурундийского диалога от Восточноафриканского сообщества и бывшему президенту Объединенной 
Республики Танзания. 

 4 мая 2017 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю следующее 
письмо101: 

 Имею честь уведомить Вас, что содержание Вашего письма от 3 мая 2017 года, в котором Вы 

сообщали о своем намерении назначить г-на Мишеля Кафандо (Буркина-Фасо) Вашим Специальным 

_______________ 

98 S/2017/920. 
99 S/2017/919. 
100 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 1993 году. 
101 S/2017/397. 

https://undocs.org/ru/S/2017/165
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посланником на уровне заместителя Генерального секретаря, с тем чтобы он возглавил и координировал 

политическую работу Организации Объединенных Наций в Бурунди102, доведено до сведения членов 

Совета Безопасности. Они принимают во внимание намерение, выраженное в Вашем письме. 

 На своем 7978-м заседании 20 июня 2017 года Совет постановил пригласить представителя Бурунди 

для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении 

пункта, озаглавленного «Положение в Бурунди». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Тайе-Бруку Зерихуну, помощнику Генерального секретаря по 
политическим вопросам, и г-ну Юргу Лауберу, Постоянному представителю Швейцарии при Организации 
Объединенных Наций в его качестве Председателя Структуры по Бурунди Комиссии по миростроительству. 

 На своем 8013-м заседании 26 июля 2017 года Совет постановил пригласить представителя Бурунди 
для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении 
пункта, озаглавленного «Положение в Бурунди». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Мишелю Кафандо, Специальному посланнику Генерального секретаря 
по Бурунди, и г-ну Юргу Лауберу, Постоянному представителю Швейцарии при Организации 
Объединенных Наций в его качестве Председателя Структуры по Бурунди Комиссии по миростроительству. 

 На своем 8016-м заседании 2 августа 2017 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный «Положение в 

Бурунди». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Председатель сделал от 

имени Совета следующее заявление103: 

 Совет Безопасности продолжает испытывать глубокую озабоченность по поводу политической 

ситуации в Бурунди, невыполнения резолюции 2303 (2016) и отсутствия содействия со стороны 

правительства Бурунди в этом вопросе. Отмечая, что ситуация в области безопасности в стране 

оставалась в целом спокойной, он, тем не менее, по-прежнему обеспокоен увеличением количества 

беженцев за пределами страны и озабочен сообщениями о пытках, насильственных исчезновениях и 

внесудебных казнях, а также сохраняющейся в стране тупиковой политической ситуацией и 

обусловленными ею серьезными гуманитарными последствиями.  

 Совет подчеркивает, что сложившаяся в Бурунди обстановка может серьезным образом 

подорвать тот значительный прогресс, который был достигнут благодаря Арушскому соглашению о 
мире и примирении в Бурунди от 28 августа 2000 года (Арушское соглашение), а это будет иметь 

разрушительные последствия для Бурунди и региона в целом. Совет подчеркивает свою глубокую 

озабоченность по поводу продолжающегося ухудшения гуманитарной ситуации, при которой в стране 

насчитывается почти 202 000 внутренне перемещенных лиц и 3 миллиона нуждающихся и более 

416 000 бурундийцев ищут убежища в соседних странах, выражает признательность принимающим 

странам за предпринимаемые ими усилия и призывает правительства стран региона выполнять свои 

международные обязательства в отношении статуса беженцев и обеспечивать, чтобы их возвращение 

было добровольным и осуществлялось на основе осознанных решений, в условиях безопасности и с 

сохранением достоинства.  

 Совет решительно осуждает все публичные заявления, которые делаются в стране или за рубежом 

с подстрекательством к насилию или ненависти по отношению к различным слоям бурундийского 
общества, включая призывы к насильственному оплодотворению женщин и девочек. Он приветствует 

осуждение подобных заявлений должностными лицами Национального совета в защиту 

демократии — Сил в защиту демократии и призывает правительство Бурунди обеспечить привлечение 

к ответственности лиц, виновных в совершении таких действий. Он настоятельно призывает 

правительство и все стороны прекратить насилие и отказаться от его применения в любой форме и 

осудить любые публичные заявления, подстрекающие к насилию или разжигающие ненависть, и 

_______________ 

102 S/2017/396. 
103 S/PRST/2017/13. 
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требует, чтобы все стороны в Бурунди воздерживались от любых действий, которые могли бы 

поставить под угрозу мир и стабильность в стране и в конечном счете сказаться на стабильности в 

регионе или подорвать межбурундийский диалог, проводимый под эгидой Восточноафриканского 

сообщества с одобрения Африканского союза. Он вновь заявляет о своем намерении применять 

адресные меры в отношении всех субъектов, как внутри, так и за пределами Бурунди, которые 

угрожают миру и безопасности в Бурунди. 

 Совет высоко оценивает усилия, предпринимаемые на региональном уровне с целью помочь 

бурундийцам найти политические решения, и вновь заявляет о своей поддержке посреднической 

миссии, осуществляемой при координации со стороны бывшего президента Бенджамина Мкапы и 

посредничестве президента Йовери Мусевени в его качестве Председателя Восточноафриканского 

сообщества. Совет приветствует принятое на 29-м саммите Африканского союза решение, в котором 

подтверждается приверженность мирному урегулированию кризиса в Бурунди на основе скорейшей 

организации инклюзивного межбурундийского диалога под эгидой Восточноафриканского 

сообщества и при поддержке Африканского союза и содержится просьба ко всем бурундийским 

заинтересованным сторонам принять активное участие в этом процессе без каких-либо условий. В нем 

подчеркивается также, что такой диалог — это единственный жизнеспособный процесс для 

устойчивого политического урегулирования в Бурунди. Совет по-прежнему глубоко обеспокоен 
отсутствием прогресса в этом диалоге. Совет с удовлетворением отмечает доклад координатора 

г-на Бенджамина Мкапы состоявшемуся 20 мая 2017 года саммиту Восточноафриканского сообщества 

и призывает к незамедлительному осуществлению «дорожной карты» в отношении курса дальнейших 

действий. Совет подчеркивает настоятельную необходимость активного участия государств — членов 

Восточноафриканского сообщества, с тем чтобы региональное посредничество, осуществляемое при 

координации со стороны г-на Мкапы, было продолжено и увенчалось успехом. Совет настоятельно 

призывает все бурундийские заинтересованные стороны принять дополнительные меры к 

преодолению нынешней тупиковой политической ситуации.  

 Совет подчеркивает чрезвычайную важность соблюдения буквы и духа Арушского соглашения, 

которое позволяет сохранять мир в Бурунди на протяжении вот уже десятилетия. 

 Совет настоятельно призывает правительство Бурунди вновь наладить конструктивное 
взаимодействие на основе взаимного доверия с международными партнерами, и в особенности с 
Организацией Объединенных Наций. В этой связи Совет приветствует визит Специального 
посланника Генерального секретаря по Бурунди и всестороннее содействие, оказывавшееся в ходе его 
визита правительством. Он вновь заявляет о своей полной поддержке Генерального секретаря и его 
Специального посланника в их усилиях по привлечению правительства к работе над практическими 
аспектами осуществления резолюции 2303 (2016) в соответствии со сложившейся практикой 
Организации Объединенных Наций, а также по преодолению нынешней тупиковой политической 
ситуации и содействию инклюзивному процессу примирения.  

 Совет призывает Генерального секретаря и правительство Бурунди доработать и осуществить 
соглашение о статусе миссии для Канцелярии Специального посланника. Совет вновь обращается к 
Генеральному секретарю с просьбой активизировать деятельность Организации Объединенных Наций 
в Бурунди путем укрепления и поддержки группы Специального посланника, с тем чтобы работать 
совместно с правительством и другими соответствующими заинтересованными сторонами в 
поддержку проводимого под руководством Восточноафриканского сообщества межбурундийского 
диалога, а также в областях обеспечения безопасности и верховенства права, наладить взаимодействие 
со всеми заинтересованными сторонами в деле урегулирования кризиса и работать со всеми 
бурундийскими сторонами над мерами по укреплению доверия в целях улучшения положения в 
области прав человека и обстановки в плане безопасности и содействовать созданию условий, 
благоприятствующих политическому диалогу.  

 Совет призывает Специального посланника осуществлять взаимодействие с правительством 
Бурунди и гражданским обществом в деле поощрения полноценного и равноправного участия женщин 
в инклюзивном диалоге, проводимом под руководством Восточноафриканского сообщества, и 
призывает далее обеспечить полноценное и равноправное участие женщин в принятии решений на 
национальном и местном уровнях и привлекать женские организации к участию в любых 
гуманитарных мероприятиях или инициативах, направленных на сокращение масштабов насилия и 
раннее предупреждение о нем, с учетом уязвимости насильственно перемещенных женщин.  

https://undocs.org/ru/S/RES/2303%20(2016)
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 Совет решительно осуждает все нарушения и злоупотребления в области прав человека в 
Бурунди, независимо от того, кто их совершает, включая внесудебные казни, сексуальное насилие, 
произвольные аресты и задержания, в том числе те, которым подвергаются дети, насильственные 
исчезновения, применение пыток и других жестоких, бесчеловечных и/или унижающих достоинство 
видов обращения, преследование и запугивание гражданского общества, в том числе женских 
организаций, и журналистов, ограничение основных свобод, а также неизбирательные нападения с 
применением гранат, в том числе на гражданских лиц. 

 Совет вновь выражает сожаление по поводу решения правительства Бурунди приостановить 
всякое сотрудничество и взаимодействие с Управлением Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по правам человека, которое присутствует в стране с 1995 года в целях 
укрепления бурундийских институтов верховенства права, и призывает к скорейшему урегулированию 
этой ситуации посредством диалога между Управлением Верховного комиссара и правительством, с 
тем чтобы обеспечить Управлению возможность в полной мере возобновить свою деятельность, в том 
числе его функции мониторинга и представления отчетности, и выполнять свой мандат. Он отмечает, 
что Управление Верховного комиссара ответило правительству 8 марта 2017 года относительно 
внесения изменений в проект меморандума о взаимопонимании между Бурунди и Организацией 
Объединенных Наций по обновленному кругу ведения Управления Верховного комиссара в Бурунди, 
направленный Управлению в ноябре 2016 года, и настоятельно призывает правительство и Управление 
оперативно доработать эту договоренность без каких-либо дальнейших задержек. 

 Совет вновь заявляет о своей озабоченности по поводу значительных задержек с направлением 

наблюдателей за положением в области прав человека и военных экспертов Африканского союза, 

отмечая, что на сегодняшний день в Бурунди направлено всего лишь 40 наблюдателей за положением 
в области прав человека и 8 военных наблюдателей. Он поддерживает призыв Африканского союза к 

скорейшему подписанию меморандума о взаимопонимании, касающегося деятельности наблюдателей 

за положением в области прав человека и военных экспертов Африканского союза, что позволит 

наблюдателям за положением в области прав человека и военным экспертам в полной мере 

осуществлять свою деятельность в стране в порядке выполнения порученных им обязанностей.  

 Совет вновь заявляет, что правительство Бурунди несет главную ответственность за обеспечение 

безопасности на территории своей страны и защиту ее населения при соблюдении соответственно 

законности, прав человека и применимых норм международного гуманитарного права. Он 

настоятельно призывает правительство уважать, защищать и гарантировать права человека и основные 

свободы для всех в соответствии с Конституцией страны и ее международными обязательствами, 

соблюдать принцип верховенства права, предать суду и привлечь к ответственности всех лиц, включая 

сотрудников сил безопасности и практикующих насилие субъектов в составе политических партий, 
виновных в совершении преступлений, связанных соответственно с нарушениями международного 

гуманитарного права или нарушениями и ущемлением прав человека, включая сексуальное насилие и 

все нарушения и злоупотребления в отношении детей. Совет призывает далее правительство 

сотрудничать с Комиссией по расследованию событий в Бурунди, учрежденной резолюцией 33/24 

Совета по правам человека от 30 сентября 2016 года104. Совет принимает к сведению тот факт, что в 

2017 году было помиловано свыше 1000 заключенных, включая лиц, задержанных по политическим 

мотивам, и призывает к дальнейшему осуществлению мер по укреплению доверия. 

 Совет вновь подтверждает важное значение подготовки Организацией Объединенных Наций и 

Африканским союзом планов на случай чрезвычайных обстоятельств и обеспечения их соответствия 

текущим потребностям в соответствии с резолюциями 2248 (2015), 2279 (2016) и 2303 (2016), с тем 

чтобы международное сообщество могло реагировать на любое дальнейшее ухудшение положения. 

 Совет по-прежнему озабочен гуманитарной ситуацией и положением в области прав человека в 

стране и призывает Генерального секретаря и впредь обеспечивать гуманитарную помощь со стороны 

Организации Объединенных Наций в поддержку населения Бурунди. Он отмечает далее, что ряд 

двусторонних и многосторонних партнеров приостановили свою финансовую и техническую помощь 

правительству Бурунди с учетом ситуации в стране, и призывает двусторонних и многосторонних 

_______________ 

104 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, семьдесят первая сессия, Дополнение № 53А и исправление 
(A/71/53/Add.1 и A/71/53/Add.1/Corr.1), гл. III. 

https://undocs.org/ru/A/HRC/RES/33/24
https://undocs.org/ru/S/RES/2248%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2279%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2303%20(2016)
https://undocs.org/ru/A/71/53/Add.1
https://undocs.org/ru/A/71/53/Add.1/Corr.1
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партнеров и правительство продолжать свой диалог с целью создания благоприятных условий для 

возобновления помощи. 

 В этой связи Совет приветствует активную вовлеченность Комиссии по миростроительству в 

качестве жизнеспособной площадки для диалога между Бурунди и его партнерами и приветствует 

далее в этой связи выездное мероприятие по социально-экономической тематике, проведенное в 
Бужумбуре 12 июля 2017 года для оценки социально-экономических аспектов сложившегося 

положения и согласования конкретных шагов в целях повышения эффективности сотрудничества и 

преодоления существующих препятствий.  

 Совет призывает также государства региона содействовать урегулированию кризиса в Бурунди и 

воздерживаться от поддержки деятельности вооруженных движений в любой форме и напоминает в 

этой связи об обязательствах государств региона по Рамочному соглашению о мире, безопасности и 

сотрудничестве для Демократической Республики Конго и региона105 и Конвенции о статусе беженцев 

1951 года106. 

 Совет выражает озабоченность по поводу содержащейся в докладах Совету информации о вербовке 

и обучении бурундийских беженцев, находящихся на территории Демократической Республики Конго. 

 Совет подчеркивает важность координации усилий между Африканским союзом, 

Восточноафриканским сообществом, Международной конференцией по району Великих озер, 

Европейским союзом и Организацией Объединенных Наций, включая Специального посланника 

Генерального секретаря, в интересах продолжения поиска путей урегулирования кризиса в 

Бурунди. 

 Совет признает вклад бурундийских миротворцев, несущих службу в операциях по поддержанию 

мира, проводимых под руководством Организации Объединенных Наций и Африканского союза, и 

вновь подтверждает важность соблюдения стандартов Организации Объединенных Наций. 

 Совет вновь заявляет о своей твердой приверженности суверенитету, политической 

независимости, территориальной целостности и единству Бурунди. 

 Совет выражает свою надежду на то, что выборы, намеченные на 2020 год в Бурунди, будут 

свободными, честными, транспарентными, мирными, в полной мере инклюзивными, с участием всех 

политических партий и обеспечат полноценное и равноправное участие женщин во всем этом 

процессе. Он подчеркивает также, что для обеспечения возможности проведения заслуживающих 

доверия выборов требуется значительное улучшение политической ситуации и положения в области 

прав человека, в частности в том, что касается основных свобод, включая свободу печати, и прогресс в 

деле примирения. 

 Совет напоминает о своей подлежащей пересмотру спустя один год просьбе к Генеральному 

секретарю представлять каждые три месяца Совету доклад о положении в Бурунди, в том числе о 

любых случаях публичного подстрекательства к ненависти и насилию, а также о заметных изменениях 

в обстановке на местах, и просит далее Генерального секретаря незамедлительно представлять Совету 

по мере необходимости письменные доклады соответственно о каких-либо серьезных инцидентах в 

области безопасности, нарушениях норм международного гуманитарного права и случаях нарушения 

и ущемления прав человека, о которых станет известно Организации Объединенных Наций в Бурунди, 

независимо от того, кто их совершает. 

 Совет просит Генерального секретаря определить возможные варианты активизации участия 

Организации Объединенных Наций в Бурунди и разработки взаимных мер укрепления доверия во 

взаимоотношениях между правительством Бурунди и Организацией Объединенных Наций в целях 

укрепления группы Специального посланника, предоставления Управлению Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека возможности в полной мере возобновить свою 

_______________ 

105 S/2013/131, приложение. 
106 United Nations, Treaty Series, vol. 189, No. 2545. 

https://undocs.org/ru/S/2013/131
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деятельности и выполнять свой мандат, обеспечения полного развертывания санкционированных 

Африканским союзом наблюдателей и военных экспертов и осуществления других мер, которые могли 

бы улучшить политический климат, способствовать укреплению доверия между бурундийскими 

заинтересованными сторонами и обеспечить возможности для диалога. 

 Совет преисполнен решимости и далее внимательно следить за развитием ситуации в Бурунди, и 

в том числе за прогрессом, достигнутым в осуществлении резолюции 2303 (2016). 

 На своем 8109-м заседании 20 ноября 2017 года Совет постановил пригласить представителя Бурунди 

для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении 

пункта, озаглавленного «Положение в Бурунди». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Мишелю Кафандо, Специальному посланнику Генерального секретаря 

по Бурунди, и г-ну Юргу Лауберу, Постоянному представителю Швейцарии при Организации 

Объединенных Наций в его качестве Председателя Структуры по Бурунди по Комиссии по 

миростроительству. 

_____________________ 
 

 

 

ПОЛОЖЕНИЕ В АФГАНИСТАНЕ107 

 

Решения 

 На своем 7896-м заседании 10 марта 2017 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителей Австралии, Афганистана, Бельгии, Германии, Индии, Ирана (Исламская Республика), 

Испании, Канады, Нидерландов, Пакистана и Турции для участия без права голоса на основании правила 37 

своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение в Афганистане 

Доклад Генерального секретаря о положении в Афганистане и его последствиях для 

международного мира и безопасности (S/2017/189)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Тадамити Ямамото, Специальному представителю Генерального 

секретаря по Афганистану и главе миссии Организации Объединенных Наций по содействию Афганистану. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Симе Самар, Председателю Независимой афганской комиссии по правам 

человека. 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Жуану Вали ди Алмейде, главе делегации Европейского союза в 

Организации Объединенных Наций. 

 На своем 7902-м заседании 17 марта 2017 года Совет постановил пригласить представителя 

Афганистана для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в 

обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение в Афганистане 

Доклад Генерального секретаря о положении в Афганистане и его последствиях для 

международного мира и безопасности (S/2017/189)». 

 

 

_______________ 

107 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 1994 году. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2303%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/2017/189
https://undocs.org/ru/S/2017/189
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Резолюция 2344 (2017)  

от 17 марта 2017 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции по Афганистану, в частности на свою 

резолюцию 2274 (2016) от 15 марта 2016 года, которой срок действия мандата Миссии Организации 

Объединенных Наций по содействию Афганистану был продлен до 17 марта 2017 года, 

 подчеркивая важную роль, которую Организация Объединенных Наций будет и далее играть в деле 

содействия обеспечению мира и стабильности в Афганистане, 

 вновь подтверждая свою твердую приверженность суверенитету, независимости, территориальной 

целостности и национальному единству Афганистана, а также свою неизменную поддержку 

правительства и народа Афганистана, которые восстанавливают свою страну и укрепляют 

демократические институты, 

 подчеркивая исключительную важность всеобъемлющего и всеохватного политического процесса, 

осуществляемого под руководством афганцев и самими афганцами в целях содействия примирению всех 

тех, кто готов к примирению, как это определено в коммюнике Кабульской конференции и более подробно 

изложено в выводах Боннской конференции108, нацеленных на обеспечение мирного будущего и 

процветания для всего народа Афганистана, и приветствуя усилия по продвижению вперед мирного 

процесса, в том числе через посредство Высшего совета мира, 

 приветствуя начало третьего года пребывания у власти правительства национального единства и 

особо отмечая важность участия всех сторон в Афганистане в работе в рамках этого правительства для 

достижения мирного будущего и процветания для всего народа Афганистана, 

 особо отмечая жизненно важную роль Кабульского процесса и приветствуя стратегический 

консенсус между правительством Афганистана и международным сообществом в отношении Рамочной 

программы действий с опорой на собственные силы на основе принципа взаимной подотчетности, 

 подчеркивая важность всеобъемлющего подхода к решению в Афганистане проблем в сферах 

безопасности, экономики, государственного управления и развития, которые носят взаимосвязанный 

характер, и признавая, что нет чисто военного решения, которое обеспечило бы стабильность в 

Афганистане, 

 подчеркивая также решающее значение развития регионального сотрудничества на 

взаимовыгодных условиях в качестве эффективного средства содействия обеспечению безопасности, 

стабильности и социально-экономического развития в Афганистане и регионе в целях создания 

сообщества единого будущего для человечества, 

 признавая в этой связи позитивный эффект и сохраняющуюся важность международных 

обязательств, принятых в 2016 году на саммите Организации Североатлантического договора в Варшаве 

и Брюссельской конференции по Афганистану, 

 приветствуя вклад Международной контактной группы по Афганистану в усилия Организации 

Объединенных Наций по координации и расширению международной поддержки, оказываемой 

Афганистану, 

 ссылаясь на принятые правительством Афганистана обязательства укрепить и усовершенствовать 

избирательный процесс в Афганистане и подчеркивая необходимость оказания дальнейшей поддержки 

Миссии Организации Объединенных Наций по содействию Афганистану по просьбе афганских властей, 

 обращая особое внимание на важность наличия боеспособных, профессиональных, всеохватных и 

стабильных Афганских национальных сил обороны и безопасности для удовлетворения потребностей 

Афганистана в сфере безопасности, подчеркивая приверженность международного сообщества 

обеспечению поддержки их дальнейшего развития и высоко оценивая стойкость и исключительное 

_______________ 

108 S/2011/762, приложение. 
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мужество личного состава Афганских национальных сил обороны и безопасности и их ведущую роль в 

обеспечении безопасности страны и противодействии международному терроризму, 

 отмечая текущую работу Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 1988 (2011) от 

17 июня 2011 года, и продолжающееся сотрудничество правительства Афганистана, Высшего совета 

мира и Миссии Организации Объединенных Наций по содействию Афганистану с Комитетом, в том 
числе с его Группой по аналитической поддержке и наблюдению за санкциями, и выражая озабоченность 

по поводу расширяющегося взаимодействия «Талибана» с другими организациями, занимающимися 

преступной деятельностью, 

 признавая сохраняющиеся и вызывающие тревогу угрозы со стороны «Талибана», включая «Сеть 
Хаккани», а также «Аль-Каиды», связанных с «Исламским государством Ирака и Леванта» (ИГИЛ) 
(ДАИШ) групп и других террористических групп, воинствующих и экстремистских групп и незаконных 
вооруженных формирований, а также вызовы, связанные с противодействием таким угрозам, и выражая 
серьезную озабоченность по поводу пагубных последствий насилия и террористической деятельности со 
стороны всех вышеупомянутых групп для способности правительства Афганистана гарантировать 
правопорядок и обеспечивать безопасность и предоставление основных услуг афганцам, а также более 
полное соблюдение и защиту их прав человека и основных свобод, 

 выражая серьезную озабоченность по поводу присутствия и потенциального усиления связанных с 

ИГИЛ (ДАИШ) групп в Афганистане, создающих серьезные угрозы для безопасности Афганистана и 

стран региона, в том числе стран Центральной Азии, и подтверждая свою поддержку усилиям Афганских 

национальных сил обороны и безопасности по борьбе с ними, а также оказанию международными 

партнерами Афганистана помощи в этом отношении, 

 выражая озабоченность по поводу серьезной угрозы, которую противопехотные мины, 

взрывоопасные пережитки войны и самодельные взрывные устройства создают для гражданского 

населения, и отмечая необходимость усиления координации и обмена информацией как между 

государствами-членами, так и с частным сектором, 

 выражая глубокую озабоченность по поводу как никогда большого числа жертв среди гражданского 

населения, как это отмечается в опубликованном в феврале 2017 года докладе Миссии Организации 

Объединенных Наций по содействию Афганистану о защите гражданских лиц в вооруженном конфликте, 

и осуждая нападения смертников, зачастую совершаемые в районах проживания гражданского населения, 

и целенаправленные и преднамеренные убийства, в частности женщин и девочек, в том числе женщин, 

занимающих высокие официальные должности, и тех, кто борется за права женщин, а также 

журналистов, 

 вновь подтверждая, что все стороны в вооруженном конфликте должны принимать все возможные 

меры для обеспечения защиты гражданских лиц, особенно женщин, детей и перемещенных лиц, в том 

числе от сексуального и гендерного насилия, и что лица, совершающие такие акты насилия, должны 

привлекаться к ответственности, 

 рекомендуя международному сообществу и региональным партнерам и далее эффективно 

поддерживать возглавляемые афганцами неослабные усилия по борьбе с производством и незаконным 

оборотом наркотиков на основе сбалансированного и комплексного подхода и признавая важную роль, 

которую играет Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности в этом 

отношении, 

 выражая серьезную озабоченность по поводу гуманитарной ситуации в Афганистане и 

поддерживая важную роль правительства Афганистана в деле оказания гуманитарной помощи его 

гражданам в координации с эффективными и действенными усилиями по ее доставке со стороны 

учреждений, фондов и программ Организации Объединенных Наций, 

 1. приветствует доклад Генерального секретаря от 3 марта 2017 года109; 

_______________ 

109 S/2017/189. 
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 2. с признательностью отмечает долгосрочную, в том числе охватывающую весь период 

Десятилетия преобразований (2015–2024 годы), приверженность Организации Объединенных Наций 

поддержке правительства и народа Афганистана, вновь заявляет о своей полной поддержке деятельности 

Миссии Организации Объединенных Наций по содействию Афганистану и Специального представителя 

Генерального секретаря по Афганистану и подчеркивает необходимость дальнейшего обеспечения 

Миссии надлежащими ресурсами, необходимыми для выполнения ею своего мандата; 

 3. постановляет продлить срок действия мандата Миссии Организации Объединенных Наций 

по содействию Афганистану, определенного в его резолюциях 1662 (2006) от 23 марта 2006 года, 

1746 (2007) от 23 марта 2007 года, 1806 (2008) от 20 марта 2008 года, 1868 (2009) от 23 марта 2009 года, 

1917 (2010) от 22 марта 2010 года, 1974 (2011) от 22 марта 2011 года, 2041 (2012) от 22 марта 2012 года, 

2096 (2013) от 19 марта 2013 года, 2145 (2014) от 17 марта 2014 года, 2210 (2015) от 16 марта 2015 года и 

2274 (2016) и в пунктах 5 и 6 ниже, до 17 марта 2018 года; 

 4. признает, что продленный мандат Миссии Организации Объединенных Наций по содействию 

Афганистану способствует тому, чтобы Афганистан в полном объеме взял на себя ведущую роль и 

ответственность в сферах безопасности, государственного управления и развития в соответствии с 

задачами Десятилетия преобразований и договоренностями, достигнутыми между Афганистаном и 

международным сообществом на международных конференциях в Кабуле (2010 год), Лондоне (2010 и 

2014 годы), Бонне (2011 год), Токио (2012 год) и Брюсселе (2016 год) и на Лиссабонском (2010 год), 

Чикагском (2012 год), Уэльском (2014 год) и Варшавском (2016 год) саммитах Организации 

Североатлантического договора; 

 5. постановляет, что Миссия Организации Объединенных Наций по содействию Афганистану и 

Специальный представитель Генерального секретаря по Афганистану, действуя в рамках своего мандата 

и в соответствии с принципом суверенитета, ведущей роли и ответственности Афганистана, будут и далее 

возглавлять и координировать международные гражданские усилия в полном взаимодействии с 

правительством Афганистана и в соответствии с коммюнике Лондонской110, Кабульской, Токийской и 
Брюссельской конференций и выводами Боннской конференции108, уделяя особое внимание изложенным 

ниже приоритетам: 

 a) способствовать, в качестве сопредседателя Объединенного совета по координации и контролю, 

оказанию международным сообществом правительству Афганистана более слаженной поддержки в 

решении приоритетных задач в областях развития и государственного управления, в том числе путем 

содействия ведущейся разработке и определению последовательности осуществления 

правительственной программы реформ, мобилизации ресурсов, координации помощи, оказываемой 

международными донорами и организациями, в качестве посредника и соорганизатора форумов по 

вопросам политики в области развития, в том числе в разработке программ по обеспечению взаимной 

подотчетности и контроле за их осуществлением, обеспечению согласованности при обмене 

информацией и ее анализе, планированию оказания помощи в целях развития и предоставлению такой 

помощи в соответствии с принципом суверенитета, ведущей роли и ответственности Афганистана, и 
направлению взносов учреждений, фондов и программ Организации Объединенных Наций на 

осуществление, в частности, мероприятий по борьбе с наркотиками, восстановлению и развитию; и в то 

же время координировать, также в соответствии с принципом ведущей роли, ответственности и 

суверенитета Афганистана, усилия международных партнеров по осуществлению последующих мер, в 

частности посредством обмена информацией, придавать первостепенное значение усилиям по 

увеличению доли помощи на цели развития, предоставляемой через правительство, в соответствии с 

обязательствами, взятыми на Кабульской и Токийской конференциях, и поддерживать усилия по 

повышению уровня взаимной подотчетности и транспарентности и эффективности использования 

помощи в соответствии с обязательствами, принятыми на Кабульской, Токийской и Брюссельской 

конференциях, в том числе эффективности затрат в этой связи; 

 b) содействовать, по просьбе афганских властей, организации будущих выборов в Афганистане, 
в том числе предстоящих парламентских выборов, а также укреплять — в порядке поддержки усилий 

_______________ 

110 S/2010/65, приложение II. 
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правительства Афганистана, включая усилия по проведению избирательной реформы — устойчивость, 

целостность и всеохватность избирательного процесса, как это было согласовано на Лондонской, 

Кабульской, Боннской, Токийской и Брюссельской конференциях и на Чикагском саммите; и оказывать 

афганским государственным институтам, участвующим в этом процессе, помощь в наращивании 

потенциала и техническую помощь, тесно консультируясь и координируя действия с правительством 

Афганистана; 

 c) оказывать информационно-пропагандистскую помощь, а также добрые услуги в целях 

поддержки, по просьбе правительства Афганистана и в тесной консультации с ним, осуществляемого при 

ведущей роли и непосредственном участии афганцев мирного процесса, в том числе 

посредством поддержки Высшего совета мира и его деятельности и выдвижения и поддержки мер 

укрепления доверия, также в тесной консультации с правительством, в рамках Конституции Афганистана 

и при полном уважении процесса осуществления мер и применения процедур, предусмотренных 

Советом Безопасности в его резолюциях 1267 (1999) от 15 октября 1999 года, 1988 (2011) и 1989 (2011) от 

17 июня 2011 года, 2082 (2012) и 2083 (2012) от 17 декабря 2012 года и 2255 (2015) от 21 декабря 

2015 года, а также в других соответствующих резолюциях Совета; 

 d) поддерживать региональное сотрудничество в целях содействия выполнению Афганистаном 

своей роли в сердце Азии по развитию регионального сотрудничества и принятию мер для содействия 

стабильности и процветанию в Афганистане на основе достигнутых успехов; 

 e) продолжать — при поддержке со стороны Управления Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека — сотрудничать с Независимой афганской комиссией по 
правам человека и укреплять ее потенциал, а также сотрудничать с правительством Афганистана и 

соответствующими международными и местными неправительственными организациями в наблюдении 

за положением гражданского населения, координировать усилия по обеспечению его защиты, наблюдать 

за положением в местах заключения, содействовать привлечению виновных к ответственности и 

оказывать помощь в обеспечении полного осуществления положений Конституции Афганистана и 

международных договоров — участником которых является Афганистан — об основных свободах и 

правах человека, в том числе положений о полном осуществлении женщинами своих прав человека, 

включая положения Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин111; 

 f) тесно координировать действия и сотрудничать, когда это уместно, с невоенной миссией 

«Решительная поддержка», о которой договорились Организация Североатлантического договора и 

Афганистан, а также со Старшим гражданским представителем Организации Североатлантического 

договора; 

 6. призывает Миссию Организации Объединенных Наций по содействию Афганистану и 

Специального представителя продолжать наращивать усилия по обеспечению большей слаженности, 

скоординированности и эффективности действий соответствующих учреждений, фондов и программ 
Организации Объединенных Наций в Афганистане на основе подхода «Единая ООН» в тесном 

сотрудничестве с правительством Афганистана для максимального повышения их общей эффективности 

при полном согласовании этих действий с программой реформ правительства и далее возглавлять 

международные гражданские усилия, в полном соответствии с принципом ведущей роли, 

ответственности и суверенитета Афганистана, в целях укрепления роли афганских государственных 

институтов при выполнении своих функций, с усилением акцента на наращивание потенциала в 

ключевых областях, определенных правительством, с тем чтобы перейти во всех программах и 

мероприятиях Организации Объединенных Наций к применению модели национального осуществления 

на основе четкой, ориентированной на конкретные действия стратегии передачи Афганистану ведущей 

роли и ответственности, в том числе за счет более широкого использования национальных систем, в 

следующих приоритетных областях: 

 a) поддержка, благодаря соответствующему присутствию Миссии, как оно будет определено на 
основе всесторонних консультаций и сотрудничества с правительством Афганистана, и в порядке 

поддержки усилий правительства, осуществления Кабульского процесса на всей территории страны, в 

_______________ 

111 United Nations, Treaty Series, vol. 1249, No. 20378. 
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том числе путем укрепления сотрудничества с Управлением Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности, в соответствии с политикой правительства; 

 b) поддержка усилий правительства Афганистана в деле выполнения им озвученных на 

Лондонской, Кабульской, Боннской и Токийской конференциях обязательств укрепить государственное 

управление и правопорядок, включая систему правосудия в переходный период, исполнение бюджета и 
борьбу с коррупцией на всей территории страны в соответствии с Кабульским процессом и Рамочной 

программой действий с опорой на собственные силы на основе принципа взаимной подотчетности, чтобы 

способствовать извлечению выгод из достижения мира и своевременному и устойчивому оказанию услуг; 

 c) координация и облегчение доставки гуманитарной помощи, в частности в поддержку 

правительства Афганистана и в соответствии с гуманитарными принципами, в целях укрепления 

потенциала правительства, в том числе путем оказания национальным и местным органам власти 

эффективной поддержки в деле предоставления помощи внутренне перемещенным лицам и обеспечения 

их защиты, а также создания условий, способствующих добровольному, безопасному, достойному и 

окончательному возвращению беженцев из соседних и других стран и внутренне перемещенных лиц, с 

уделением особого внимания решениям в области развития в тех сферах, где может быть получена 

максимальная отдача; 

 7. подтверждает свою неизменную приверженность Миссии Организации Объединенных 
Наций по содействию Афганистану и для обеспечения того, чтобы Миссия могла эффективно 
поддерживать Афганистан, просит Генерального секретаря, в соответствии с передовой практикой, 
провести стратегический обзор Миссии для изучения предусмотренных мандатом задач, приоритетов и 
соответствующих ресурсов и проведения оценки эффективности и результативности Миссии в целях 
оптимизации разделения труда в Миссии и ее конфигурации, с тем чтобы обеспечить более эффективное 
сотрудничество и свести к минимуму дублирование усилий с другими организациями, связанными с 
Организацией Объединенных Наций, и просит далее Генерального секретаря представить Совету доклад 
о результатах этого обзора к июлю 2017 года; 

 8. призывает все афганские и международные стороны координировать свои действия с Миссией 

Организации Объединенных Наций по содействию Афганистану при выполнении ею своего мандата и в 

рамках усилий, направленных на содействие обеспечению безопасности и свободы передвижения 

персонала Организации Объединенных Наций и связанного с ней персонала на всей территории страны; 

 9. подчеркивает чрезвычайную важность сохранения надлежащего присутствия Миссии 

Организации Объединенных Наций по содействию Афганистану и других учреждений, фондов и 

программ Организации Объединенных Наций в провинциях, в тесной консультации и координации с 

правительством Афганистана и в его поддержку, в порядке реагирования на потребности и в целях 

обеспечения безопасности, в том числе в целях обеспечения общей эффективности действий 

Организации Объединенных Наций; 

 10. подчеркивает также важность устойчивого демократического развития в Афганистане на 

основе всеохватных, транспарентных и заслуживающих доверия выборов, приветствует в этой связи 

предстоящую организацию парламентских выборов согласно решениям соответствующих 

международных конференций и приверженность правительства Афганистана дальнейшему 

совершенствованию избирательного прогресса и предпринимаемые им усилия в этом направлении, 
просит обеспечить, чтобы по просьбе правительства Афганистана Миссия Организации Объединенных 

Наций по содействию Афганистану оказывала содействие соответствующим афганским 

государственным институтам в усилиях в поддержку целостности и всеохватности избирательного 

процесса, включая меры по обеспечению всестороннего и безопасного участия женщин, просит 

Генерального секретаря продолжать включать в свои доклады Совету соответствующую информацию о 

процессе вовлечения женщин в политическую, экономическую и социальную жизнь Афганистана и 

призывает далее членов международного сообщества оказывать помощь в надлежащих случаях; 

 11.  призывает Организацию Объединенных Наций, при содействии со стороны международного 

сообщества, поддерживать программу реформ правительства Афганистана; 

 12. приветствует неустанные усилия правительства Афганистана по продвижению вперед 

мирного процесса, включая усилия Высшего совета мира и осуществление Программы мира и 
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реинтеграции в Афганистане, в целях поощрения всеохватного диалога по вопросам примирения и 

политического участия, осуществляемого при ведущей роли и непосредственном участии афганцев, в том 

числе при участии женщин и женских правозащитных групп, как это определено в коммюнике 

Кабульской конференции по вопросу о диалоге для всех, кто в итоге осуществления такого процесса 

отказывается от насилия, не имеет связей с международными террористическими организациями, 
уважает Конституцию и готов включиться в строительство мирного Афганистана, и как более подробно 

изложено в принципах и выводах итогового документа Боннской конференции, и призывает 

правительство пользоваться добрыми услугами Миссии Организации Объединенных Наций по 

содействию Афганистану для надлежащей поддержки этого процесса при полном уважении процесса 

осуществления мер и применения процедур, предусмотренных в соответствующих резолюциях Совета 

Безопасности; 

 13. подчеркивает роль Миссии Организации Объединенных Наций по содействию Афганистану 

в поддержке — по просьбе правительства Афганистана и в тесной консультации с ним — всеохватного 

мирного процесса, осуществляемого при ведущей роли и непосредственном участии афганцев, в 

контексте дальнейшего проведения, в частности в сотрудничестве с Независимой афганской комиссией 

по правам человека, оценки действенности вышеупомянутого мирного процесса с учетом 

соответствующих параметров, изложенных в коммюнике Кабульской конференции и выводах Боннской 
конференции, и призывает международное сообщество оказывать содействие усилиям правительства в 

этом плане; 

 14. приветствует и поддерживает продолжение усилий всех региональных и международных 

партнеров Афганистана в поддержку мира и примирения в Афганистане во всех форматах в интересах 

проведения в ближайшее время прямых переговоров между правительством Афганистана и 

уполномоченными представителями групп талибов и призывает всех региональных и международных 

партнеров Афганистана продолжать эти усилия; 

 15. вновь подтверждает центральную роль, которую играет Объединенный совет по 

координации и контролю, в соответствии с принципом ведущей роли, ответственности и суверенитета 

Афганистана, в деле координации, содействия реализации и отслеживания хода осуществления 

программы реформ правительства Афганистана, и призывает все соответствующие стороны укреплять 

свое сотрудничество с Объединенным советом в этом отношении; 

 16. вновь подчеркивает важность повышения, на комплексной основе, дееспособности, 

профессионализма и подотчетности в действиях афганских сил безопасности в соответствии с 

резолюцией 1325 (2000) от 31 октября 2000 года и его последующими резолюциями о женщинах и мире 

и безопасности посредством осуществления надлежащих процедур проверки и учебной подготовки, в 

том числе по вопросам прав женщин и детей, в поддержку осуществления национального плана действий 

Афганистана по выполнению резолюции 1325 (2000) и подчеркивает важность приверженности 

правительства Афганистана и международного сообщества обеспечению дееспособности, 

профессионализма и устойчивости Афганских национальных сил обороны и безопасности; 

 17. приветствует в этой связи дальнейший прогресс в развитии Афганской национальной армии 
и в повышении ее способности планировать и проводить операции и рекомендует прилагать неустанные 
усилия по предоставлению ей учебной подготовки и помощи, в том числе посредством выделения 
инструкторов, ресурсов и консультативных групп и консультирования в вопросах разработки устойчивого 
процесса оборонного планирования, а также оказания помощи в реализации инициатив по проведению 
реформ в сфере обороны; 

 18. принимает к сведению прилагаемые афганскими властями усилия по укреплению потенциала 
Афганской национальной полиции, призывает прилагать дальнейшие усилия для достижения этой цели, 
включая обязательство Министерства внутренних дел и Афганской национальной полиции разработать 
эффективную стратегию координации усилий по расширению набора женщин в состав Афганской 
национальной полиции, их удержанию, обучению и профессиональному развитию, осуществить в 
полном объеме национальный план действий Афганистана по выполнению резолюции 1325 (2000) и 
содействовать осуществлению стратегии гендерной интеграции, подчеркивает важность международной 
помощи в виде финансовой поддержки и предоставления инструкторов и наставников и отмечает 
важность наличия достаточных и действенных полицейских сил для обеспечения безопасности 
Афганистана в долгосрочной перспективе; 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325%20(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/1325%20(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/1325%20(2000)
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 19. вновь заявляет о своей поддержке правительства Афганистана, и в частности Афганских 

национальных сил обороны и безопасности, в решении их задачи обеспечения безопасности в своей 

стране, а также в деле борьбы с терроризмом и насильственным экстремизмом и призывает правительство 

при поддержке международного сообщества продолжать противодействовать угрозе безопасности и 

стабильности Афганистана, которую создают «Талибан», включая «Сеть Хаккани», а также «Аль-Каида», 
связанные с «Исламским государством Ирака и Леванта» (ИГИЛ) (ДАИШ) группы и другие террори-

стические, воинствующие и экстремистские группы, незаконные вооруженные группы, преступные 

элементы и те, кто причастен к производству и обороту незаконных наркотиков или торговле ими; 

 20. вновь выражает свою озабоченность положением в плане безопасности в Афганистане, в 

частности непрекращающимися актами насилия и вооруженными вылазками «Талибана», включая «Сеть 

Хаккани», а также «Аль-Каиды», связанных с ИГИЛ (ДАИШ) групп и других террористических, 

воинствующих и экстремистских групп, незаконных вооруженных групп, преступных элементов и 

иностранных боевиков-террористов, и в этой связи призывает все государства укреплять международное 

и региональное сотрудничество в области безопасности в целях повышения эффективности обмена 

информацией, пограничного контроля, охраны правопорядка и уголовного правосудия, с тем чтобы 

лучше противостоять угрозе, исходящей, в частности, от возвращающихся иностранных боевиков-

террористов; 

 21. осуждает самым решительным образом все акты террора, в том числе нападения с 

применением самодельных взрывных устройств, и акты, совершаемые террористами-смертниками, 

убийства и похищения, жертвами которых становятся гражданские лица и военнослужащие афганских и 

международных сил, и их пагубное влияние на прилагаемые в Афганистане усилия по стабилизации, 

реконструкции и развитию и осуждает далее использование «Талибаном», включая «Сеть Хаккани», а 

также «Аль-Каидой» и группировками, связанными с ИГИЛ (ДАИШ), и другими террористическими 

группами, воинствующими и экстремистскими группами и незаконными вооруженными группами 

гражданских лиц в качестве «живого щита»; 

 22. решительно осуждает непрекращающиеся поставки оружия, в том числе стрелкового оружия 

и легких вооружений, военного снаряжения и компонентов для самодельных взрывных устройств, 

«Талибану», включая «Сеть Хаккани», а также «Аль-Каиде», связанным с ИГИЛ (ДАИШ) группам и 
другим террористическим, воинствующим и экстремистским группам, незаконным вооруженным 

группам и преступным элементам и рекомендует государствам-членам обмениваться информацией, 

налаживать партнерские отношения, разрабатывать национальные стратегии и создавать национальный 

потенциал в целях противодействия созданию самодельных взрывных устройств; 

 23. осуждает далее все акты насилия в отношении должностных лиц дипломатических и 

консульских представительств и других представителей международного сообщества в Афганистане, а 

также по-прежнему многочисленные нападения на гуманитарных работников и сотрудников организаций 

по содействию развитию, в том числе нападения на медицинских работников, медицинский транспорт и 

медицинские учреждения; 

 24. приветствует успехи, достигнутые на сегодняшний день в осуществлении Программы 

разминирования для Афганистана, и в особенности ратификацию Протокола V по взрывоопасным 

пережиткам войны112 к Конвенции о запрещении или ограничении применения конкретных видов 

обычного оружия, которые могут считаться наносящими чрезмерные повреждения или имеющими 

неизбирательное действие 1980 года113, и призывает правительство Афганистана при поддержке со 

стороны Организации Объединенных Наций и всех заинтересованных участников продолжать свои 

усилия по удалению и уничтожению противопехотных наземных мин, противотанковых наземных мин и 

взрывоопасных пережитков войны и предоставлять помощь по уходу за пострадавшими, их 

реабилитации и социально-экономической реинтеграции; 

 25. отмечает озабоченность по поводу увеличения числа жертв среди детей и числа случаев 

вербовки и использования детей, отмечает необходимость защиты школ и больниц, вновь заявляет о своем 

_______________ 

112 Ibid., vol. 2399, No. 22495. 
113 Ibid., vol. 1342, No. 22495. 
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решительном осуждении всех нарушений и злоупотреблений, совершаемых в отношении детей в ситуациях 

вооруженного конфликта, призывает привлечь виновных к ответственности и в этой связи просит Миссию 

Организации Объединенных Наций по содействию Афганистану продолжать поддерживать усилия по 

укреплению защиты детей, затронутых вооруженным конфликтом, в том числе на основе взаимодействия с 

правительством Афганистана в целях полного осуществления плана действий и дорожной карты, а также 
меры по борьбе с другими нарушениями и злоупотреблениями, включая сексуальное насилие в отношении 

детей, и просит Генерального секретаря уделять приоритетное внимание деятельности в целях защиты 

детей и наращивания потенциала Миссии и включать в свои будущие доклады информацию о детях и 

вооруженном конфликте в стране согласно соответствующим резолюциям Совета; 

 26. призывает государства укреплять международное и региональное сотрудничество для 
противодействия угрозе, которую создают для международного сообщества производство, незаконный 
оборот и потребление незаконных наркотиков из Афганистана, в значительной мере способствующие 
пополнению финансовых ресурсов «Талибана» и его сообщников, в соответствии с принципом общей и 
совместной ответственности за решение проблемы с наркотиками в Афганистане, в том числе на основе 
сотрудничества в борьбе против незаконного оборота наркотиков и химикатов-прекурсоров, высоко 
оценивает работу по осуществлению инициативы Парижского пакта114 и его процесса «Париж — 
Москва», а также усилия Шанхайской организации сотрудничества, подчеркивает большое значение 
сотрудничества в сфере пограничного контроля и приветствует активизацию сотрудничества 
соответствующих учреждений Организации Объединенных Наций с Организацией по безопасности и 
сотрудничеству в Европе, Организацией Договора о коллективной безопасности и Центральноазиатским 
региональным информационным координационным центром по борьбе с незаконным оборотом 
наркотических средств, психотропных веществ и их прекурсоров в этой области; 

 27. приветствует неустанные усилия Управления Организации Объединенных Наций по 
наркотикам и преступности в целях обеспечения осуществления под руководством афганского 
Министерства по борьбе с наркоторговлей афганской Национальной стратегии борьбы с наркотиками; 

 28. вновь подчеркивает важность ускорения процесса создания справедливой и прозрачной 

системы правосудия, искоренения безнаказанности и укрепления правопорядка на всей территории 

страны, высоко оценивает обязательства правительства Афганистана по борьбе с коррупцией и 

первоначальные меры, принятые в этой связи, подчеркивает важность достижения дальнейшего 

прогресса в восстановлении и реформировании пенитенциарной системы в Афганистане в целях 

повышения уважения к принципу верховенства права и правам человека в стране, особо отмечает 

важность обеспечения доступа для соответствующих организаций, в зависимости от обстоятельств, во 

все тюрьмы и места содержания под стражей в Афганистане и призывает в полной мере соблюдать 

соответствующие нормы международного права, включая нормы гуманитарного права и стандарты в 

области прав человека; 

 29. рекомендует всем афганским учреждениям, в том числе исполнительной и законодательной 
ветвям власти, бороться с коррупцией и обеспечивать благое управление и подчеркивает необходимость 

дальнейших международных усилий по оказанию технической помощи в этой области; 

 30. призывает обеспечить полное уважение и защиту всех прав человека и основных свобод в 

соответствии с нормами международного права, включая международное гуманитарное право, на всей 

территории Афганистана и с обеспокоенностью отмечает сохраняющиеся ограничения свободы средств 

массовой информации, включая нападения на журналистов со стороны террористов, а также 

экстремистских и преступных групп; 

 31. призывает также активизировать усилия, в том числе в отношении достижения поддающихся 

оценке и ориентированных на практические действия целей, для обеспечения прав и всестороннего 

участия женщин и девочек и гарантированной защиты всех женщин и девочек в Афганистане от насилия 

и надругательств, чтобы лица, виновные в совершении таких насильственных действий и надругательств, 

привлекались к ответственности и чтобы женщины и девочки пользовались равной защитой в 

соответствии с законом и равным доступом к правосудию; 

_______________ 

114 См. S/2003/641, приложение. 
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 32. призывает международных доноров и организации и правительство Афганистана выполнять 
свои обязательства, взятые на конференциях в Кабуле, Бонне, Токио, Лондоне и Брюсселе; 

 33. вновь заявляет о своей поддержке возглавляемых Афганистаном региональных усилий в 
контексте Стамбульского процесса «Сердце Азии» по укреплению региональной безопасности и 
сотрудничества для безопасного и стабильного Афганистана115 и встреч на высшем уровне в рамках 
Конференции регионального экономического сотрудничества по Афганистану и приветствует усилия, 
прилагаемые в целях укрепления доверия и сотрудничества, в том числе усилия, предпринимаемые 
Организацией исламского сотрудничества, Шанхайской организацией сотрудничества, Организацией 
Договора о коллективной безопасности, Ассоциацией регионального сотрудничества стран Южной Азии 
и Совещанием по взаимодействию и мерам доверия в Азии, а также по линии трехстороннего саммита 
Афганистана, Ирана и Пакистана, трехстороннего саммита Афганистана, Пакистана и Турции и 
трехстороннего саммита Афганистана, Пакистана и Соединенного Королевства Великобритании и 
Северной Ирландии; 

 34. приветствует и настоятельно призывает предпринимать дальнейшие усилия по укреплению 
процесса регионального экономического сотрудничества, включая меры по содействию развитию 
регионального сообщения, торговли и транзита, в том числе на основе таких региональных инициатив в 
области развития, как инициатива «Экономический пояс Шелкового пути и морской Шелковый путь 
XXI века» («Пояс и путь»), и таких региональных проектов в области развития, как проект строительства 
газопровода «Туркменистан — Афганистан — Пакистан — Индия», Проект передачи и торговли 
электроэнергией Центральная Азия — Южная Азия (CASА-1000), соглашение между Афганистаном, 
Индией и Исламской Республикой Иран в отношении проекта для порта Чах — Бехар, соглашение о 
транзитном, торговом и транспортном коридоре «Лазурит» и проект строительства участков железной 
дороги Туркменистан — Акина и Герат — Хаф, и двусторонних соглашений о транзитной торговле, 
активизации сотрудничества в консульско-визовых вопросах и вопросах облегчения деловых поездок для 
расширения торговли, увеличения объема иностранных инвестиций и развития инфраструктуры, включая 
обеспечение ее технической совместимости, развитие энергоснабжения и транспорта и создание единой 
системы пограничного контроля, в целях содействия устойчивому экономическому росту и созданию 
рабочих мест в Афганистане и в регионе, и в этой связи настоятельно призывает все соответствующие 
заинтересованные стороны обеспечить безопасные условия, объединить на комплексной основе свои 
стратегии и политику в области развития и содействовать практическому сотрудничеству по налаживанию 
сообщения для реализации в полном объеме этих инициатив в области развития и торговых соглашений; 

 35. напоминает, что региональное сотрудничество в сфере безопасности играет ключевую роль в 

поддержании стабильности в Афганистане и в регионе, приветствует прогресс, достигнутый Афганистаном 

и региональными партнерами в этом плане, и призывает Афганистан и региональных партнеров и 
региональные организации продолжать укреплять свое партнерство и сотрудничество, в том числе в целях 

наращивания потенциала афганских сил безопасности и укрепления безопасности в регионе; 

 36. выражает свою обеспокоенность по поводу увеличения в последнее время числа внутренне 
перемещенных лиц и беженцев из Афганистана, решительно приветствует активизацию усилий 
правительства Афганистана по превращению задачи репатриации и реинтеграции афганских беженцев в 
один из своих главных национальных приоритетов, включая обеспечение их добровольного, безопасного 
и достойного возвращения, решительно поддерживает усилия правительства по созданию необходимых 
условий для репатриации и устойчивой реинтеграции афганских беженцев в стране и призывает 
продолжать оказывать и наращивать международную помощь в этих целях; 

 37. просит Генерального секретаря каждые три месяца представлять Совету доклады о развитии 

событий в Афганистане и включать в его доклады оценку прогресса на основе контрольных показателей 

для определения и отслеживания прогресса в выполнении мандата Миссии Организации Объединенных 

Наций по содействию Афганистану, в том числе на субнациональном уровне, и ее приоритетных задач, 

изложенных в настоящей резолюции; 

 38. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7902-м заседании. 

_______________ 

115 S/2011/767, приложение. 
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Решения 

 На своем 7980-м заседании 21 июня 2017 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителей Австралии, Афганистана, Бельгии, Германии, Индии, Ирана (Исламская Республика), 

Испании, Канады, Нидерландов, Пакистана и Турции для участия без права голоса на основании правила 37 

своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение в Афганистане 

Доклад Генерального секретаря о положении в Афганистане и его последствиях для 

международного мира и безопасности (S/2017/508)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Тадамити Ямамото, Специальному представителю Генерального 

секретаря по Афганистану и главе Миссии Организации Объединенных Наций по содействию Афганистану. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Джоанн Адамсон, заместителю главы делегации Европейского союза в 

Организации Объединенных Наций. 

 На своем 8055-м заседании 25 сентября 2017 года Совет постановил пригласить представителей 

Австралии, Афганистана, Бельгии, Германии, Индии, Ирана (Исламская Республика), Канады, Нидерландов, 

Пакистана и Турции для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 

процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение в Афганистане 

Доклад Генерального секретаря о положении в Афганистане и его последствиях для 

международного мира и безопасности (S/2017/783)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Тадамити Ямамото, Специальному представителю Генерального 

секретаря по Афганистану и главе Миссии Организации Объединенных Наций по содействию Афганистану. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Гийому Дабуи, главе секции по политическим вопросам делегации 

Европейского союза в Организации Объединенных Наций. 

 На своем 8147-м заседании 21 декабря 2017 года Совет постановил пригласить представителей 
Австралии, Афганистана, Германии, Индии, Ирана (Исламская Республика), Канады, Нидерландов, 

Пакистана, Турции и Узбекистана для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных 

правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение в Афганистане  

Доклад Генерального секретаря о положении в Афганистане и его последствиях для 
международного мира и безопасности (S/2017/1056)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Тадамити Ямамото, Специальному представителю Генерального 

секретаря по Афганистану и главе Миссии Организации Объединенных Наций по содействию Афганистану, 
и г-ну Юрию Федотову, Директору-исполнителю Управления Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Важме Фрог, члену-основателю Организации по изучению проблематики 

женщин и мира и члену Высшего совета мира Афганистана. 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Джоанн Адамсон, заместителю главы делегации Европейского союза в 

Организации Объединенных Наций. 

_____________________ 
 

https://undocs.org/ru/S/2017/508
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ПОЛОЖЕНИЕ В СЬЕРРА-ЛЕОНЕ116 

Решение 

 1 августа 2017 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю следующее 
письмо117: 

 Имею честь сообщить Вам о том, что Ваше письмо от 25 июля 2017 года, касающееся 
финансирования Остаточного механизма Специального суда по Сьерра-Леоне в 2018 и 2019 годах118, 
доведено до сведения членов Совета Безопасности. Они приняли к сведению Ваше намерение, 
выраженное в этом письме. 

_____________________ 
 

 

 

ОТНОШЕНИЯ МЕЖДУ КАМЕРУНОМ И НИГЕРИЕЙ119 

 

Решения 

 26 января 2017 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю следующее 

письмо120: 

 Имею честь информировать Вас о том, что Ваше письмо от 23 января 2017 года, в котором Вы 

сообщили о своем намерении продолжить финансирование деятельности группы Организации 

Объединенных Наций по оказанию поддержки Смешанной камеруно-нигерийской комиссии за счет 

средств, выделяемых по линии регулярного бюджета121, доведено до сведения членов Совета 

Безопасности. Они принимают к сведению информацию, содержащуюся в Вашем письме, и 

выраженное в нем намерение. 

 8 декабря 2017 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю следующее 

письмо122: 

 Имею честь информировать Вас о том, что Ваше письмо от 5 декабря 2017 года, в котором Вы 
сообщили о своем намерении продолжить финансирование деятельности группы Организации 
Объединенных Наций по оказанию поддержки Смешанной камеруно-нигерийской комиссии за счет 
средств, выделяемых по линии регулярного бюджета123, доведено до сведения членов Совета 
Безопасности. Они принимают к сведению информацию, содержащуюся в Вашем письме, и 
выраженное в нем намерение. 

_____________________ 
 

 

 

ПОЛОЖЕНИЕ В РАЙОНЕ ВЕЛИКИХ ОЗЕР124 

 

Решения 

 На своем 7923-м заседании 12 апреля 2017 года Совет Безопасности постановил пригласить 
представителя Демократической Республики Конго для участия без права голоса на основании правила 37 
своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

_______________ 

116 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 1995 году. 
117 S/2017/666. 
118 S/2017/665. 
119 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 1996 году. 
120 S/2017/79. 
121 S/2017/78. 
122 S/2017/1035. 
123 S/2017/1034. 
124 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 1996 году. 

https://undocs.org/ru/S/2017/666
https://undocs.org/ru/S/2017/665
https://undocs.org/ru/S/2017/79
https://undocs.org/ru/S/2017/78
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«Положение в районе Великих озер  

Доклад Генерального секретаря об осуществлении Рамочного соглашения о мире, безопасности и 
сотрудничестве для Демократической Республики Конго и региона (S/2017/208)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Саиду Джинниту, Специальному посланнику Генерального секретаря по 
району Великих озер. 

 На своем 8125-м заседании 8 декабря 2017 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный «Положение в 
районе Великих озер». 

 

 

Резолюция 2389 (2017)  
от 8 декабря 2017 года 

 Совет Безопасности, 

 принимая к сведению доклад Генерального секретаря об осуществлении Рамочного соглашения о мире, 
безопасности и сотрудничестве для Демократической Республики Конго и региона125, 

 подтверждая свою твердую приверженность суверенитету, независимости, единству и 
территориальной целостности всех государств региона и подчеркивая необходимость неукоснительного 
соблюдения принципов невмешательства, добрососедства и регионального сотрудничества, 

 напоминая о том, что правительства стран региона несут главную ответственность за защиту 
гражданских лиц, находящихся на их территории и под их юрисдикцией, включая защиту от преступлений 
против человечности и военных преступлений, 

 выражая обеспокоенность по поводу того, что за прошедший год число беженцев и внутренне 

перемещенных лиц в районе Великих озер значительно увеличилось и в настоящее время составляет более 

7 миллионов внутренне перемещенных лиц и 3,5 миллиона беженцев, и особо отмечая взаимосвязь между 

вынужденным перемещением и нестабильностью и опасной обстановкой в этом регионе, 

 вновь заявляя о своей глубокой обеспокоенности по поводу критической обстановки в плане 

безопасности и гуманитарного кризиса в Демократической Республике Конго, которые усугубляются 

дестабилизирующими действиями иностранных и местных вооруженных групп, подчеркивая важность 

нейтрализации вооруженных групп в Демократической Республике Конго и признавая важность усилий 

Вооруженных сил Демократической Республики Конго и Миссии Организации Объединенных Наций по 

стабилизации в Демократической Республике Конго, включая проведение совместных операций, в 

соответствии с ее мандатом, как об этом говорится в резолюции 2348 (2017) от 31 марта 2017 года, 

 приветствуя проведение заслуживающих доверия и мирных выборов в ряде государств района 

Великих озер и вместе с тем отмечая, что недавние и проходящие в настоящее время избирательные 

процессы в некоторых странах района Великих озер вызывают глубокую озабоченность в связи с угрозами 

стабильности и безопасности и вероятностью возникновения насилия и нарушений и ущемлений прав 

человека и нарушений международного гуманитарного права и дальнейшего перемещения людей, что 

затрагивает все страны района Великих озер, 

 выражая обеспокоенность по поводу незаконного перемещения оружия в пределах Демократической 

Республики Конго и на ее территорию, в том числе по поводу поступления оружия вооруженным группам и 

его оборота между ними, в нарушение резолюции 2360 (2017) от 21 июня 2017 года и заявляя о своей 

решимости продолжать внимательно следить за осуществлением оружейного эмбарго и других мер, 

предусмотренных в его резолюциях, касающихся Демократической Республики Конго, и отмечая в этой 
связи важный вклад введенного Советом оружейного эмбарго в порядке противодействия незаконной 

передаче стрелкового оружия и легких вооружений в Демократической Республике Конго и в поддержку 

постконфликтного миростроительства, разоружения, демобилизации и реинтеграции бывших комбатантов и 

реформирования сектора безопасности, 

_______________ 

125 S/2017/825. 
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 выражая обеспокоенность также по поводу незаконной эксплуатации природных ресурсов и 

незаконной торговли ими, в частности вооруженными группами, и негативного воздействия вооруженного 

конфликта на охраняемые природные зоны, что подрывает усилия по обеспечению прочного мира и развития 

в Демократической Республике Конго, и призывая правительство Демократической Республики Конго 

активизировать усилия по охране таких зон, 

 напоминая о том, что связь между незаконной эксплуатацией природных ресурсов, включая 

браконьерство и незаконный оборот ресурсов дикой природы, незаконной торговлей такими ресурсами и 

распространением и оборотом оружия является одним из основных факторов, которые подпитывают и 

усугубляют конфликты в районе Великих озер, призывая продолжать усилия по борьбе с незаконной 

эксплуатацией природных ресурсов, прилагаемые в регионе Международной конференцией по району 

Великих озер и правительствами затронутых стран, и подчеркивая в этой связи важность регионального 

сотрудничества и углубления экономической интеграции с особым акцентом на проблеме эксплуатации 

природных ресурсов, 

 подтверждая, что Рамочное соглашение о мире, безопасности и сотрудничестве для Демократической 
Республики Конго и региона126 остается важнейшим механизмом для достижения прочного мира и 
стабильности в Демократической Республике Конго и в регионе в целом, отмечая и поддерживая 
подтвержденную подписавшими сторонами приверженность полному осуществлению Рамочного 
соглашения и вновь призывая все стороны, подписавшие его, безотлагательно, полностью и добросовестно 
выполнить свои обязательства по этому соглашению, с тем чтобы устранить первопричины конфликта и 
положить конец повторяющимся циклам насилия, и содействовать долговременному региональному 
развитию, 

 напоминая о стратегической важности осуществления Рамочного соглашения о мире, безопасности и 

сотрудничестве, с удовлетворением отмечая выраженную Советом мира и безопасности Африканского союза 

в его коммюнике от 7 ноября 2017 года готовность обеспечить осуществление Рамочного соглашения и 

повторяя свой призыв ко всем государствам, подписавшим Рамочное соглашение, и его гарантам удвоить 

свои усилия по обеспечению эффективного осуществления всех аспектов Рамочного соглашения,  

 напоминая также об обязательствах всех государств региона по Рамочному соглашению о мире, 

безопасности и сотрудничестве не вмешиваться во внутренние дела соседних стран, а также не допускать 

оказания вооруженным группам никакой помощи или поддержки и не оказывать им никакой помощи или 

поддержки и вновь заявляя о решительном осуждении любой внутренней или внешней поддержки, 

оказываемой вооруженным группам, действующим в регионе, в том числе финансовой, материально-

технической и военной поддержки, и призывая не укрывать военных преступников, 

 подчеркивая, что Пакт о безопасности, стабильности и развитии в районе Великих озер 2006 года и 

Рамочное соглашение о мире, безопасности и сотрудничестве являются взаимоусиливающими и 

важнейшими инструментами для достижения долгосрочного мира и процветания, и особо отмечая, что в 

Рамочном соглашении наглядно проявляется взаимосвязь между миром, безопасностью и развитием и 

подчеркивается важность укрепления регионального сотрудничества, включая углубление экономической 

интеграции, 

 памятуя о том, что поиск решений в связи со сложившейся ситуацией в районе Великих озер следует 

вести в контексте регионального подхода путем устранения первопричин конфликтов, в том числе их 

аспектов, связанных с развитием, причем многие из этих причин имеют региональный характер и ключевое 

значение приобретают трансграничные вопросы, касающиеся восточной части Демократической 

Республики Конго, включая большой объем поставок природных ресурсов и массовые перемещения 

мигрантов и беженцев и трансграничную деятельность вооруженных групп и преступных сообществ, 

 1. с удовлетворением отмечает подтвержденную всеми государствами, подписавшими Рамочное 

соглашение о мире, безопасности и сотрудничестве для Демократической Республики Конго и региона126, 

приверженность его полному осуществлению, как об этом говорится в коммюнике восьмого совещания 

высокого уровня Регионального механизма надзора, состоявшегося 19 октября 2017 года в Браззавиле, 

подтверждает, что Рамочное соглашение остается важнейшим механизмом для достижения прочного мира и 

_______________ 

126 S/2013/131, приложение. 
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стабильности в Демократической Республике Конго и в регионе, и подчеркивает в этой связи важность 

полного выполнения подписавшими государствами своих национальных и региональных обязательств по 

Рамочному соглашению; 

 2. с удовлетворением отмечает также прогресс, достигнутый в рамках Регионального плана 

действий по выполнению региональных обязательств по Рамочному соглашению о мире, безопасности и 
сотрудничестве, включая недавнюю деятельность в областях, касающихся молодежи и женщин, борьбы с 

незаконной эксплуатацией природных ресурсов и правового сотрудничества, а также утверждение 

обновленного перечня приоритетных мероприятий в рамках Регионального плана действий; 

 3. рекомендует активизировать сотрудничество между всеми государствами, подписавшими 

Рамочное соглашение о мире, безопасности и сотрудничестве, при поддержке его гарантов, а именно: 

Африканского союза, Международной конференции по району Великих озер, Сообщества по вопросам 

развития стран юга Африки и Организации Объединенных Наций, в целях полного осуществления 

Рамочного соглашения; 

 4. решительно осуждает все вооруженные группы, действующие в регионе, и совершаемые ими 

нарушения норм международного гуманитарного права и других применимых норм международного права 

и действия, попирающие права человека, включая нападения на гражданское население, миротворцев 

Миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в Демократической Республике Конго и 
гуманитарных работников, суммарные казни, акты сексуального и гендерного насилия и 

широкомасштабную вербовку и использование детей, и вновь заявляет о том, что виновные должны быть 

привлечены к ответственности;  

 5. требует, чтобы все вооруженные группы, действующие в Демократической Республике Конго, 

включая Демократические силы освобождения Руанды, Альянс демократических сил и «Армию 

сопротивления Бога», незамедлительно прекратили все акты насилия и другую дестабилизирующую 

деятельность, включая эксплуатацию природных ресурсов, и чтобы они незамедлительно и окончательно 

расформировались, сложили оружие и освободили и демобилизовали из своих рядов детей, ссылается в этой 

связи на свою резолюцию 2360 (2017), в которой был продлен режим санкций, и призывает далее к 

разоружению действующего руководства Демократических сил освобождения Руанды и его комбатантов, 

которые в 1994 году совершали акты геноцида против этнической группы тутси в Руанде, когда погибли 
также члены этнической группы хуту и другие лица, выступившие против геноцида, и которые продолжают 

поощрять и совершать этнически мотивированные и иные убийства в Руанде и Демократической Республике 

Конго; 

 6. вновь призывает все государства, подписавшие Рамочное соглашение о мире, безопасности и 

сотрудничестве, удвоить свои усилия, с тем чтобы полностью, своевременно и добросовестно выполнять 

свои обязательства, в том числе не вмешиваться во внутренние дела соседних стран, не потворствовать 

деятельности любого рода вооруженных групп, не оказывать им никакой помощи или поддержки и не 

укрывать военных преступников, и призывает правительство Демократической Республики Конго, которое 

несет главную ответственность за обеспечение суверенитета и территориальной целостности 

Демократической Республики Конго, добиваться дальнейшего прогресса в выполнении своих обязательств 

по Рамочному соглашению, в частности в отношении реформирования сектора безопасности, укрепления 

государственной власти, примирения, терпимости и демократизации; 

 7. призывает правительство Демократической Республики Конго к тому, чтобы оно, действуя при 

поддержке стран региона в соответствии с их обязательством по Рамочному соглашению о мире, 

безопасности и сотрудничестве и в тесном сотрудничестве с Миссией, в том числе путем проведения 

совместных операций в соответствии с ее мандатом, установленным в резолюции 2348 (2017), активно 

добивалось нейтрализации всех вооруженных групп, все еще действующих в восточной части 

Демократической Республики Конго, и подчеркивает необходимость защиты гражданского населения, в том 

числе профессиональными, подотчетными и жизнеспособными силами безопасности, и осуществления 

операций в строгом соответствии с международным правом, включая применимые нормы международного 

гуманитарного права и международного права прав человека; 

 8. с удовлетворением отмечает обязательство государств, подписавших Рамочное соглашение о 

мире, безопасности и сотрудничестве, завершить без каких-либо предварительных условий репатриацию 
разоруженных комбатантов Демократических сил освобождения Руанды и бывших комбатантов Движения 

https://undocs.org/ru/S/RES/2360%20(2017)
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23 марта в кратчайшие возможные сроки и настоятельно призывает правительства стран этого региона при 

поддержке гарантов Рамочного соглашения активизировать взаимодействие в целях соблюдения 

согласованных сроков; 

 9. просит правительства Демократической Республики Конго, Уганды и Руанды активизировать 

взаимодействие, чтобы в соответствии с Найробийскими декларациями127 и во исполнение обязательств по 
Рамочному соглашению о мире, безопасности и сотрудничестве обеспечить репатриацию находящихся на их 

территориях бывших комбатантов Движения 23 марта, призывает гарантов Рамочного соглашения 

продолжать вести с заинтересованными сторонами работу, направленную на возобновление совместных 

консультаций между правительством Демократической Республики Конго и бывшим руководством 

Движения 23 марта, начатых в 2016 году под эгидой гарантов, и настоятельно призывает далее бывшее 

руководство Движения 23 марта в полной мере сотрудничать в деле репатриации бывших комбатантов в 

соответствии с его обязательством по Найробийской декларации;  

 10. вновь призывает изыскать приемлемое решение для переселения ополченцев Народно-

освободительного движения/армии Судана (оппозиция), которые в настоящее время находятся в 

Демократической Республике Конго, с удовлетворением отмечает дух сотрудничества, проявленный 

правительствами Демократической Республики Конго и Южного Судана, и прогресс, достигнутый на 

сегодняшний день в этом отношении при поддержке Миссии и Канцелярии Специального посланника 
Генерального секретаря по району Великих озер, и призывает все региональные стороны и международное 

сообщество поддерживать эти усилия;  

 11. высоко оценивает усилия, которые Африканский союз и субрегиональные организации, в 

частности Экономическое сообщество центральноафриканских государств, Восточноафриканское 

сообщество, Международная конференция по району Великих озер и Сообщество по вопросам развития 

стран юга Африки, прилагают в целях поддержки политических процессов и мирного урегулирования 

конфликтных ситуаций в регионе; 

 12. настоятельно призывает к дальнейшей региональной и международной поддержке инициатив, 

направленных на поощрение всеобщего диалога между национальными заинтересованными сторонами, и 

подчеркивает важность открытия политического пространства, с тем чтобы создать условия для полного и 

свободного участия мирных политических партий, гражданского общества и средств массовой информации, 
а также полноценного участия как мужчин, так и женщин в политическом процессе, настоятельно призывает 

к оказанию международной и региональной поддержки в укреплении и наращивании потенциала стран 

региона в части проведения выборов и государственного управления и призывает государства — члены 

района Великих озер предпринимать шаги для обеспечения того, чтобы избирательные процессы 

способствовали укреплению мира и безопасности посредством своевременного проведения мирных, 

всеохватных и заслуживающих доверия выборов, сообразно обстоятельствам, в соответствии с 

собственными конституциями стран и Африканской хартией по вопросам демократии, выборов и 

управления;  

 13. отмечает взаимосвязь между правосудием и предотвращением конфликтов, призывает все 
страны района Великих озер выполнять свои обязательства по международному праву, включая 
международные стандарты в области прав человека и международное гуманитарное право, призывает их 
активно привлекать к ответственности лиц, виновных в нарушении и ущемлении прав человека и нарушении 
международного гуманитарного права, и энергично поддерживать меры, направленные на предотвращение 
конфликтов путем искоренения культуры безнаказанности, и приветствует усилия национальных 
правительств по обращению этой тенденции вспять; 

 14. разделяет отраженное в Региональной стратегической рамочной программе для района Великих 

озер на период 2016–2017 годов128 мнение о настоятельной необходимости борьбы с насилием и 
дискриминацией в отношении женщин и девочек, включая изнасилования и другие формы сексуального 

насилия, в районе Великих озер и учета связи между участием женщин в принятии решений, касающихся 

мира и безопасности, в целях обеспечения мира и гендерного равенства; 

_______________ 

127 См. S/2013/740, приложение. 
128 S/2016/255, приложение. 
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 15. поддерживает региональные инициативы по проблеме гендерного насилия в условиях 

вооруженного конфликта, которые реализуются с целью оказать влияние на лиц, принимающих решения на 

региональном и местном уровнях, чтобы добиться выполнения обязательств по Кампальской декларации, 

касающихся борьбы с безнаказанностью за совершение гендерных преступлений на страновом уровне, а 

также с целью сделать роль женщин более заметной, расширить их права и возможности и укрепить их 

способность преодолевать трудности; 

 16. приветствует меры, принятые правительствами стран региона для внедрения принципов 

должной осмотрительности, выработанных Группой экспертов, учрежденной резолюцией 1533 (2004) от 

12 марта 2004 года, в том числе введение положений о региональном механизме сертификации 

Международной конференции по району Великих озер в национальное законодательство в соответствии с 

руководством Организации экономического сотрудничества и развития и международной практикой, 

приветствует далее успешную организацию Регионального консультационного совещания экспертов и 

заинтересованных сторон по вопросу о природных ресурсах и благом управлении в интересах обеспечения 

устойчивого мира, развития и преобразований в районе Великих озер, которое проходило 5 и 6 июля в 

Найроби, и с удовлетворением отмечает активизацию сотрудничества между Международной конференцией 

и другими партнерами в деле укрепления Региональной инициативы Международной конференции по 

борьбе с незаконной эксплуатацией природных ресурсов;  

 17. подчеркивает необходимость прилагать дальнейшие усилия к тому, чтобы лишить вооруженные 

группы, участвующие в дестабилизирующей деятельности, возможности получать финансовые средства 

благодаря незаконной торговле природными ресурсами, включая золото и ресурсы дикой природы, 

рекомендует правительствам стран региона продолжать работу над решением проблем незаконной 

эксплуатации и контрабандного вывоза природных ресурсов, в том числе привлекать к ответственности всех 

тех, кто участвует в незаконной торговле природными ресурсами, в частности золотом и ресурсами дикой 

природы, и рекомендует далее правительствам стран региона расширять сотрудничество в соответствии с 

резолюцией 2360 (2017);  

 18. подчеркивает также необходимость нахождения долгосрочных решений в интересах беженцев, 

внутренне перемещенных лиц и лиц, ищущих убежища, в регионе, большинство из которых составляют 

женщины и дети, находящиеся в особенно трудном положении, приветствует усилия, прилагаемые 
правительствами стран региона и региональными и субрегиональными организациями, а также 

гостеприимство, оказываемое принимающими общинами миллионам перемещенных лиц, и напоминает в 

этой связи об обязательствах государств региона по Конвенции о статусе беженцев 1951 года129; 

 19. настоятельно призывает правительства стран региона, а также региональных и международных 

партнеров продолжать прилагать усилия для удовлетворения неотложных и быстро растущих гуманитарных 

потребностей и стремиться к нахождению долгосрочных решений в интересах внутренне перемещенных 

лиц, беженцев и лиц, ищущих убежища, отмечает, что, несмотря на возрастающие потребности, призывы об 

оказании гуманитарной помощи по-прежнему недостаточно финансируются по всему региону, и 

настоятельно призывает международных партнеров и сообщество доноров в целом более активно 

поддерживать гуманитарную деятельность в регионе и в Демократической Республике Конго;  

 20. подчеркивает важность деятельности в области миростроительства для устранения первопричин 

конфликта на основе сотрудничества между странами региона и Африканским союзом и африканскими 

субрегиональными организациями, а также международными партнерами, и признает в этой связи 

потенциальный вклад Комиссии по миростроительству согласно ее мандату, определенному в 

резолюциях 1645 (2005) от 20 декабря 2005 года и 2282 (2016) от 27 апреля 2016 года;  

 21. напоминает о Региональной стратегической рамочной программе для района Великих озер на 

период 2016–2017 годов, в которой излагается подход Организации Объединенных Наций к процессу 
развития в поддержку осуществления Рамочного соглашения о мире, безопасности и сотрудничестве, и 

настоятельно призывает сообщество доноров содействовать осуществлению Региональной стратегической 

рамочной программы в качестве надежной платформы для развития партнерских отношений в целях 

содействия выполнению государствами-членами своих национальных и региональных обязательств, 

_______________ 

129 United Nations, Treaty Series, vol. 189, No. 2545. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1533%20(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/2360%20(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/1645%20(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/2282%20(2016)
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предусматривающих устранение первопричин конфликтов, поощрение экономического развития и 

сотрудничества между странами региона, а также укрепление механизмов и потенциала для решения 

трансграничных проблем, связанных с отсутствием безопасности и незаконной торговлей, и установление 

прочного мира в районе Великих озер;  

 22. призывает Специального посланника по району Великих озер продолжать предпринимать усилия 
на региональном и международном уровнях в интересах обеспечения мира и стабильности в 
Демократической Республике Конго и в регионе, в том числе содействовать своевременному проведению 
заслуживающих доверия и всеобщих национальных выборов и налаживанию регионального диалога и 
продолжать в тесной координации со Специальным представителем Генерального секретаря по 
Демократической Республике Конго и главой Миссии направлять, координировать и анализировать 
выполнение национальных и региональных обязательств по Рамочному соглашению о мире, безопасности и 
сотрудничестве, а также продолжать взаимодействовать с ключевыми партнерами в рамках региональных 
инициатив в целях устранения первопричин конфликта, избегая дублирования усилий с другими 
учреждениями Организации Объединенных Наций;  

 23. подчеркивает необходимость углубления сотрудничества между гарантами Рамочного 
соглашения о мире, безопасности и сотрудничестве, а именно между Организацией Объединенных Наций, 
Африканским союзом, Международной конференцией по району Великих озер и Сообществом по вопросам 
развития стран юга Африки, и с основными странами, подписавшими Рамочное соглашение, в целях 
обеспечения того, чтобы основные региональные политические проблемы и проблемы в области 
безопасности рассматривались в духе сотрудничества, и создания условий для обеспечения устойчивого 
мира, стабильности и развития в Демократической Республике Конго и в районе Великих озер и для 
дальнейшего согласования присутствия и деятельности Организации Объединенных Наций в этом 
отношении;  

 24. просит в этой связи Генерального секретаря, действуя в сотрудничестве с Африканским союзом, 
принять участие в диалоге на высоком уровне с государствами, подписавшими Рамочное соглашение о мире, 
безопасности и сотрудничестве, и учреждениями, являющимися его гарантами, а также с ключевыми 
региональными и международными партнерами для оценки достигнутого прогресса и выявленных проблем 
и недостатков в осуществлении Рамочного соглашения и изложить свое видение, опирающееся на 
конкретные рекомендации, Совету в своем следующем докладе, который будет представлен в 
пятую годовщину подписания Рамочного соглашения. 

Принята единогласно на 8125-м заседании. 

____________________ 

_____________________ 
 

 

 

СИТУАЦИЯ В ОТНОШЕНИИ ДЕМОКРАТИЧЕСКОЙ  

РЕСПУБЛИКИ КОНГО130 

 

Решения 

 На своем 7856-м заседании 4 января 2017 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, озаглавленный 

«Ситуация в отношении Демократической Республики Конго». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Председатель сделал от 

имени Совета следующее заявление131: 

 Совет Безопасности приветствует подписание 31 декабря 2016 года в Киншасе всеобъемлющего 

и всеохватного политического соглашения, основанного на политическом соглашении, которое было 

заключено 18 октября 2016 года под эгидой Африканского союза, и высоко оценивает неустанные 

усилия посредников Национальной епископальной конференции Конго по содействию заключению 

этого соглашения. 

_______________ 

130 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 1997 году. 
131 S/PRST/2017/1. 
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 Совет с удовлетворением отмечает дух гибкости и компромисса, проявленный конголезскими 

политическими лидерами при достижении этого соглашения в интересах обеспечения стабильности, 

мира, развития и консолидации достижений конституционной демократии в Демократической 

Республике Конго, и призывает все конголезские стороны сохранять этот дух в ходе последующих 

обсуждений, чтобы как можно скорее урегулировать все нерешенные вопросы, прежде всего вопрос о 
практических механизмах всеобщего участия в регулировании деятельности органов исполнительной 

власти до и во время проведения выборов. Совет призывает подписать соглашение те политические 

стороны, которые еще этого не сделали. 

 Совет выражает надежду на скорейшее осуществление всех компонентов соглашения на 

добросовестной основе в соответствии с конголезской Конституцией и резолюцией 2277 (2016) Совета 

в целях организации мирных, заслуживающих доверия, всеохватных и своевременных президентских 

выборов и выборов в национальные и провинциальные законодательные органы не позднее декабря 

2017 года в интересах обеспечения мирной передачи власти. Совет подчеркивает важность того, чтобы 

правительство Демократической Республики Конго и его национальные партнеры приняли все 

необходимые меры для ускорения подготовки к проведению выборов без дальнейших задержек в 

установленные сроки. Совет подчеркивает важность привлечения женщин к осуществлению 

соглашения и последующей деятельности в связи с ним. 

 Совет вновь заявляет о своей твердой приверженности обеспечению суверенитета, 

независимости, единства и территориальной целостности Демократической Республики Конго. 

 Совет призывает далее друзей и партнеров в области развития Демократической Республики 

Конго оказывать ей помощь в ее усилиях по обеспечению устойчивого мира и безопасности в стране. 

 Совет вновь заявляет о своей готовности содействовать осуществлению соглашения в тесном 

сотрудничестве с Африканским союзом, а также о своем намерении продолжать пристально следить 

за ситуацией в Демократической Республике Конго, в частности за положением в области прав 

человека, обстановкой в плане безопасности на местах и деятельностью по обеспечению успешного 

завершения избирательного процесса, и принимать соответствующие меры. 

 На своем 7858-м заседании 11 января 2017 года Совет постановил пригласить представителя 

Демократической Республики Конго для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных 

правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Ситуация в отношении Демократической Республики Конго  

Доклад Генерального секретаря о Миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в 

Демократической Республике Конго (S/2016/1130)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Эрве Ладсусу, заместителю Генерального секретаря по операциям по 

поддержанию мира. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры монсеньору Марселю Утемби, Председателю Национальной конференции 

епископов Конго. 

 На своем 7903-м заседании 21 марта 2017 года Совет постановил пригласить представителя 

Демократической Республики Конго для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных 

правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Ситуация в отношении Демократической Республики Конго  

Доклад Генерального секретаря о Миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в 

Демократической Республике Конго (S/2017/206)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Маману Сидику, Специальному представителю Генерального секретаря 
по Демократической Республике Конго и главе Миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации 

в Демократической Республике Конго. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2277%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/2016/1130
https://undocs.org/ru/S/2017/206
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 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашения на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры монсеньору Марселю Утемби, Председателю Национальной конференции 
епископов Конго, и г-же Мари-Мадлен Калале, представителю сети «Общее дело». 

 На своем 7910-м заседании 31 марта 2017 года Совет постановил пригласить представителей 

Демократической Республики Конго и Объединенной Республики Танзания для участия без права голоса на 

основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Ситуация в отношении Демократической Республики Конго  

Доклад Генерального секретаря о Миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в 

Демократической Республике Конго (S/2017/206)». 

 

 

Резолюция 2348 (2017)  

от 31 марта 2017 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции и заявления своего Председателя, касающиеся 

Демократической Республики Конго, особенно свои резолюции 2098 (2013) от 28 марта 2013 года, 
2098 (2013) от 28 марта 2013 года, 2136 (2014) от 30 января 2014 года, 2147 (2014) от 28 марта 2014 года, 

2198 (2015) от 29 января 2015 года, 2211 (2015) от 26 марта 2015 года, 2277 (2016) от 24 марта 2016 года и 

2293 (2016) от 23 июня 2016 года,  

 вновь подтверждая базовые принципы поддержания мира, включая согласие сторон, 

беспристрастность и неприменение силы, за исключением случаев самообороны и защиты мандата, и 

признавая, что мандат каждой миссии по поддержанию мира определяется потребностями и 

обстоятельствами конкретной страны,  

 вновь подтверждая свою твердую приверженность суверенитету, независимости, единству и 

территориальной целостности Демократической Республики Конго, а также всех государств региона и 

подчеркивая необходимость неукоснительного соблюдения принципов невмешательства, добрососедства и 

регионального сотрудничества,  

 напоминая о том, что правительство Демократической Республики Конго несет главную 

ответственность за защиту гражданских лиц, находящихся на его территории и под его юрисдикцией, 

включая защиту от преступлений против человечности и военных преступлений,  

 вновь подтверждая свою решительную поддержку всеобъемлющего и всеохватного политического 

соглашения, подписанного 31 декабря 2016 года в Киншасе, высоко оценивая неустанные усилия 

посредников Национальной епископальной конференции Конго по содействию заключению этого 

соглашения и призывая к скорейшему осуществлению всех компонентов соглашения на добросовестной 

основе в соответствии с конголезской Конституцией в целях организации мирных, заслуживающих доверия, 

всеохватных и своевременных выборов не позднее декабря 2017 года в интересах обеспечения мирной 

передачи власти,  

 напоминая о том, что полное и своевременное осуществление соглашения от 31 декабря 2016 года 

имеет решающее значение для поддержания легитимности переходных институтов, подчеркивая 

исключительную важность мирного и заслуживающего доверия избирательного процесса в соответствии с 

Конституцией и Африканской хартией по вопросам демократии, выборов и управления для долгосрочной 

стабилизации и консолидации достижений конституционной демократии в Демократической Республике 

Конго и призывая к незамедлительному осуществлению мер укрепления доверия в соответствии с 

соглашением, в том числе путем устранения ограничений политического пространства в Демократической 

Республике Конго, в частности прекращения произвольных арестов и задержания представителей 

политической оппозиции и гражданского общества, а также ограничений основных свобод, таких как 

свобода мнений и их свободное выражение, включая свободу печати,  

 подчеркивая важность того, чтобы правительство Демократической Республики Конго и его 

национальные партнеры приняли все необходимые меры для ускорения подготовки к проведению выборов 

без дальнейших задержек и для создания условий, благоприятствующих мирному и всеобъемлющему 

https://undocs.org/ru/S/2017/206
https://undocs.org/ru/S/RES/2098%20(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2098%20(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2136%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2147%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2198%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2211%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2277%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2293%20(2016)
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осуществлению политической деятельности, в том числе обеспечения безопасности всех политических 

деятелей, и вновь заявляя о своей решимости принять соответствующие меры в отношении всех 

конголезских сторон, чьи действия и заявления препятствуют осуществлению соглашения и организации 

выборов,  

 будучи по-прежнему глубоко обеспокоен участившимися сообщениями о серьезных нарушениях прав 
человека и международного гуманитарного права, совершаемых некоторыми военнослужащими 

Вооруженных сил Демократической Республики Конго, сотрудниками Национального разведывательного 

управления, членами Республиканской гвардии и сотрудниками Конголезской национальной полиции, в том 

числе в отношении представителей оппозиции и гражданского общества в ходе избирательного процесса, и 

настоятельно призывая все стороны воздерживаться от насилия и провокаций, подчеркивая важность 

освобождения всех лиц, подвергшихся произвольному задержанию, включая правозащитников и 

представителей различных политических партий, и обращая особое внимание на то, что правительство 

Демократической Республики Конго должно уважать права человека и соблюдать принцип соразмерности 

при применении силы,  

 вновь выражая обеспокоенность в связи с отсутствием прогресса в проведении расследований и 

судебного преследования в отношении лиц, предположительно виновных в совершении нарушений и 

ущемлений прав человека в ходе избирательного процесса в 2011 году, в январе 2015 года и в сентябре и 

декабре 2016 года, и призывая предпринять дополнительные усилия для привлечения виновных к 

ответственности и борьбы с безнаказанностью,  

 напоминая о важности борьбы с безнаказанностью в рядах Вооруженных сил Демократической 

Республики Конго и Конголезской национальной полиции, отдавая должное властям Демократической 

Республики Конго за то, что были подвергнуты судебному преследованию и осуждены военнослужащие 
Вооруженных сил и сотрудники Национальной полиции, обвиненные в преступлениях против человечности, 

и подчеркивая необходимость продолжения правительством Демократической Республики Конго усилий по 

повышению профессионализма в работе его сил безопасности,  

 отмечая, что Демократическая Республика Конго по-прежнему страдает от повторяющихся и 

ухудшающихся циклов конфликта и непрекращающегося насилия со стороны вооруженных групп, выражая 

особую обеспокоенность по поводу сообщений о растущем уровне межобщинного насилия и насилия со 

стороны ополченцев в некоторых районах Демократической Республики Конго, в частности в провинциях 

Касаи и Танганьика, в том числе о нападениях на религиозные учреждения и убийствах сотрудников 

полиции, выражая далее обеспокоенность по поводу сообщений о массовых захоронениях и призывая все 

стороны принять надлежащие меры по защите помещений, имущества и персонала Организации 

Объединенных Наций, дипломатических представительств и иностранных государств, а также других 

гражданских лиц в Демократической Республике Конго и по обеспечению уважительного к ним отношения, 

 вновь выражая глубокую обеспокоенность по поводу обстановки в плане безопасности и гуманитарного 

кризиса в Демократической Республике Конго, которые усугубляются непрекращающимися действиями 

иностранных и местных вооруженных групп, подчеркивая важность нейтрализации вооруженных групп в 

Демократической Республике Конго и признавая важность усилий Вооруженных сил Демократической 

Республики Конго и Миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в Демократической 

Республике Конго, включая проведение совместных операций согласно мандату, в этой связи напоминая о 

стратегическом значении осуществления Рамочного соглашения о мире, безопасности и сотрудничестве для 

Демократической Республики Конго и региона132 и вновь подтверждая свой призыв ко всем сторонам, 
подписавшим это соглашение, незамедлительно, в полной мере и добросовестно выполнить свои 

соответствующие обязательства по этому соглашению, с тем чтобы устранить коренные причины конфликта, 

положить конец повторяющимся циклам насилия и обеспечить долгосрочное региональное развитие,  

 напоминая о том, что он готов ввести адресные санкции в соответствии с пунктами 7 d) и e) 

резолюции 2293 (2016), в связи, в частности, со случаями нарушения или ущемления прав человека или 

нарушения норм международного гуманитарного права,  

_______________ 

132 S/2013/131, приложение. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2293%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/2013/131
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 поддерживая неустанные усилия Генерального секретаря Организации Объединенных Наций, 

Африканского союза, Международной конференции по району Великих озер и Сообщества по вопросам 

развития стран юга Африки по восстановлению мира и безопасности в Демократической Республике Конго, 

рекомендуя правительству Демократической Республики Конго поддерживать постоянное тесное 

сотрудничество с этими и другими международными сторонами и отмечая усилия правительства 
Демократической Республики Конго, направленные на достижение мира и обеспечение национального 

развития,  

 выражая обеспокоенность в связи с незаконной эксплуатацией природных ресурсов и торговлей ими, 

осуществляемыми, среди прочего, вооруженными группами, и негативным воздействием вооруженного 

конфликта на охраняемые природные территории, что подрывает прочный мир и развитие в 

Демократической Республике Конго, и призывая правительство Демократической Республики Конго 

укреплять усилия для охраны этих районов,  

 будучи по-прежнему глубоко обеспокоен устойчиво сохраняющимся высоким уровнем насилия и 

масштабами нарушений и ущемлений прав человека и норм международного гуманитарного права, осуждая, 

в частности, те из них, которые сопряжены с умышленными нападениями на гражданское население, 

широким распространением сексуального и гендерного насилия, вербовкой и использованием детей 

вооруженными группами и ополченскими формированиями, вынужденным перемещением значительного 

числа гражданских лиц, внесудебными казнями и произвольными арестами, признавая их пагубные 

последствия для усилий по стабилизации, восстановлению и развитию в Демократической Республике 

Конго, призывая оперативно задерживать, предавать суду и привлекать к ответственности всех, кто виновен 

в совершении таких нарушений и ущемлений, и призывая правительство Демократической Республики 

Конго обеспечить Совместному отделению Организации Объединенных Наций по правам человека в 
Демократической Республике Конго доступ ко всем центрам задержания, больницам и моргам и всем другим 

объектам, по которым требуется регистрация случаев нарушений прав человека,  

 приветствуя прогресс, достигнутый правительством Демократической Республики Конго, в том числе 

президентским советником по проблеме сексуального насилия и вербовки детей, в деле осуществления 

сотрудничества со Специальным представителем Генерального секретаря по вопросу о детях и вооруженных 

конфликтах, Специальным представителем Генерального секретаря по вопросу о сексуальном насилии в 

условиях конфликта и Миссией, реализации планов действий по предотвращению и пресечению вербовки и 

использования детей и сексуального насилия со стороны Вооруженных сил Демократической Республики 

Конго и борьбы с безнаказанностью в связи с сексуальным насилием в условиях конфликта, в том числе 

сексуальным насилием со стороны Вооруженных сил,  

 подчеркивая необходимость продолжения правительством Демократической Республики Конго 
сотрудничества с Международным уголовным судом и подчеркивая важность активных действий, 

направленных на привлечение к ответственности тех, кто несет ответственность за геноцид, военные 

преступления и преступления против человечности, совершенные в стране,  

 будучи по-прежнему глубоко обеспокоен гуманитарной ситуацией, которая продолжает серьезно 

сказываться на гражданском населении, выражая серьезную обеспокоенность по поводу очень большого 

числа внутренне перемещенных лиц в Демократической Республике Конго, превышающего 2,2 миллиона 

человек, и наличия в Демократической Республике Конго 452 000 беженцев, а также наличия свыше 

468 000 беженцев из восточной части Демократической Республики Конго, вызванного продолжающимися 

боевыми действиями, призывая Демократическую Республику Конго и все государства региона добиваться 

создания мирной обстановки, благоприятствующей реализации долговременных решений проблем 

беженцев и внутренне перемещенных лиц, включая их окончательное добровольное возвращение в 

Демократическую Республику Конго и реинтеграцию в условиях безопасности и уважения достоинства, при 
поддержке страновой группы Организации Объединенных Наций, подчеркивая, что все подобные решения 

должны согласовываться с соответствующими обязательствами по международному беженскому праву, 

международному гуманитарному праву и международному праву прав человека, и подчеркивая 

необходимость применять при закрытии лагерей такой подход, который обеспечивает уважение прав 

внутренне перемещенных лиц в соответствии с нормами международного права,  

 выражая далее озабоченность по поводу увеличения количества препятствий для гуманитарного 

доступа в восточных районах Демократической Республики Конго, обусловленного отсутствием 
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безопасности и насилием, и продолжающихся нападений на сотрудников и имущество гуманитарных 

организаций и призывая все стороны в конфликте уважать беспристрастный, независимый и нейтральный 

характер гуманитарных организаций,  

 с обеспокоенностью отмечая медленный прогресс в осуществлении национального плана 
разоружения, демобилизации и реинтеграции бывших комбатантов вооруженных групп и ополченцев и, 
приветствуя возвращение тысяч бывших комбатантов в свои общины после начала осуществления этого 
плана, выражая озабоченность в связи с отсутствием надлежащих мер по реинтеграции этих комбатантов,  

 ссылаясь на все свои соответствующие резолюции по вопросу о женщинах и мире и безопасности, о 
детях и вооруженных конфликтах и о защите гражданского населения в условиях вооруженного конфликта, 
напоминая о выводах по вопросу о положении детей в условиях вооруженного конфликта в Демократической 
Республике Конго, утвержденных 19 сентября 2014 года Рабочей группой Совета Безопасности по вопросу 
о детях и вооруженных конфликтах в отношении сторон в вооруженном конфликте в Демократической 
Республике Конго133, и приветствуя усилия правительства Демократической Республики Конго в этой связи,  

 приветствуя усилия Миссии и международных партнеров по проведению учебной подготовки 
персонала конголезских органов безопасности по вопросам прав человека, международного гуманитарного 
права, всестороннего учета гендерных факторов, защиты детей и защиты от сексуального и гендерного 
насилия и подчеркивая важность такой подготовки,  

 вновь подтверждая, что успешная защита гражданского населения имеет чрезвычайно важное 

значение для выполнения мандата Миссии и улучшения обстановки в плане безопасности, и подчеркивая 

важность использования мирных средств и достижения прогресса в проведении ключевых реформ, 

направленных на обеспечение защиты гражданского населения, а также надлежащего ранжирования 

приоритетов и изыскания ресурсов,  

 вновь заявляя о своей решительной поддержке деятельности Специального представителя 

Генерального секретаря по Демократической Республике Конго и Миссии по осуществлению их мандатов, 

настоятельно призывая их продолжать свои усилия и призывая Секретариат оказывать поддержку Миссии в 

целях полного выполнения ее мандата,  

 напоминая о важности того, чтобы все контингенты Миссии, включая контингенты бригады 
оперативного вмешательства, были надлежащим образом подготовлены, реально оснащены, в том числе в 

плане достаточного владения языками, укомплектованы и обеспечены надлежащей поддержкой, что 

позволит им сохранить решимость выполнять их соответствующие задачи,  

 вновь призывая все стороны всецело сотрудничать с Миссией и сохранять приверженность полному и 

объективному выполнению мандата Миссии, вновь заявляя о своем осуждении всяких нападений на 

миротворцев и подчеркивая, что те, кто виновен в таких нападениях, должны быть привлечены к 

ответственности,  

 подчеркивая, что деятельность Миссии должна осуществляться таким образом, чтобы устанавливать и 

поддерживать мир и содействовать прогрессу в достижении устойчивого мира и обеспечении развития, 

подчеркивая необходимость привлечения страновой группы Организации Объединенных Наций и в этой 

связи обращая особое внимание на важность совместного анализа и эффективного стратегического 

планирования со страновой группой, 

 заявляя, что положение в Демократической Республике Конго по-прежнему создает угрозу 

международному миру и безопасности в регионе,  

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций,  

 

Политические события и избирательный процесс 

 1. призывает все заинтересованные стороны в Демократической Республике Конго, включая 

президента Кабилу, президентское большинство и оппозицию, без промедления и на добросовестной основе 

осуществить все компоненты соглашения от 31 декабря 2016 года и удвоить свои усилия, направленные на 

_______________ 

133 S/AC.51/2014/3. 
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скорейшее завершение ведущихся переговоров о «специальных механизмах», с тем чтобы в срочном порядке 

утвердить кандидатуру премьер-министра, выдвинутую Объединением в соответствии с соглашением, 

создать Национальный совет по контролю за осуществлением соглашения и в полном объеме осуществить 

меры укрепления доверия с целью без дальнейших отлагательств приступить к подготовке президентских 

выборов и выборов в законодательные органы, которые должны состояться до конца 2017 года; 

 2. вновь заявляет о своей решимости оказывать всестороннее содействие осуществлению 

соглашения от 31 декабря 2016 года и о том, что эффективное, оперативное и своевременное осуществление 

этого соглашения имеет исключительно важное значение для проведения заслуживающего доверия процесса 

и обеспечения мира и стабильности в Демократической Республике Конго; 

 3. призывает правительство Демократической Республики Конго и его национальных партнеров, 

включая Независимую национальную избирательную комиссию, обеспечить транспарентный и 

заслуживающий доверия избирательный процесс в рамках возложенной на них главной ответственности за 

создание условий, благоприятствующих проведению предстоящих выборов, в соответствии с соглашением 

от 31 декабря 2016 года, включая обеспечение всестороннего участия женщин на всех этапах этого процесса;  

 4. принимает во внимание прогресс, достигнутый в процессе регистрации избирателей при 

содействии Миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в Демократической Республике 

Конго, призывает Независимую национальную избирательную комиссию незамедлительно опубликовать 

пересмотренный общий график выборов, как это предусмотрено соглашением от 31 декабря 2016 года, и 

безотлагательно обновить заслуживающим доверия образом списки избирателей, призывает правительство 

Демократической Республики Конго оперативно утвердить надлежащий и заслуживающий доверия бюджет 

для проведения выборов, обеспечить успешное и своевременное проведение выборов не позднее декабря 

2017 года в соответствии с соглашением, Конституцией и Африканской хартией по вопросам демократии, 

выборов и управления, призывает доноров предоставить необходимые средства многостороннему фонду 

финансирования для Проекта поддержки избирательного цикла в Конго в целях оказания поддержки 

проведению гражданского просвещения, развертыванию наблюдателей за выборами и обеспечения другой 

важной поддержки избирательного процесса, и напоминает о том, что важное значение в этой связи будут 
иметь эффективное создание Национального совета по контролю за осуществлением соглашения и 

правительства национального единства, а также транспарентный и комплексный подход со стороны 

Организации Объединенных Наций;  

 5. призывает парламент в ходе очередной сессии, которая начнется 15 марта 2017 года, принять 

поправки к закону о выборах, необходимые для соблюдения графика проведения выборов в соответствии с 

соглашением от 31 декабря 2016 года; 

 6. настоятельно призывает правительство Демократической Республики Конго и все 
соответствующие стороны обеспечить обстановку, благоприятствующую проведению в соответствии с 
конголезской Конституцией свободного, справедливого, заслуживающего доверия, всеохватного, 
транспарентного, мирного и своевременного избирательного процесса, предусматривающего свободные и 
конструктивные политические дебаты, свободу мнений и их свободное выражение, в том числе для 
представителей прессы, свободу собраний, равный доступ к средствам массовой информации, в том числе 
государственным, безопасность для всех политических деятелей, свободу передвижения для всех 
кандидатов, а также для наблюдателей за процессом выборов и его свидетелей, журналистов, 
правозащитников и представителей гражданского общества, включая женщин; 

 7. подчеркивает, что незамедлительное и полное осуществление соглашения от 31 декабря 
2016 года имеет решающее значение для поддержания легитимности переходных институтов, заявляет о 
своей полной поддержке посреднических усилий Национальной епископальной конференции Конго, 
настоятельно призывает все национальные заинтересованные стороны продолжать взаимодействие на 
открытой и всеохватной основе и сотрудничать с Национальной епископальной конференцией Конго в этой 
связи и просит Генерального секретаря оказывать этим усилиям политическую поддержку в соответствии с 
настоящей резолюцией, в том числе посредством его добрых услуг;  

 

Права человека 

 8. настоятельно призывает правительство Демократической Республики Конго привлекать к 

ответственности лиц, виновных в нарушениях норм международного гуманитарного права или, в 
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зависимости от обстоятельств, в нарушениях и ущемлениях прав человека, особенно таких, которые могут 

быть квалифицированы как военные преступления и преступления против человечности, в том числе и 

таких, которые совершаются в процессе проведения выборов, и подчеркивает в этой связи важность как 

регионального сотрудничества, так и сотрудничества с Международным уголовным судом; 

 9. призывает конголезские власти обеспечить судебное преследование лиц, ответственных за 

преступления, связанные с грубыми нарушениями и ущемлениями прав человека, которые совершались во 

время проведения выборов 28 ноября 2011 года и в ходе текущего избирательного процесса, в частности в 

январе 2015 года и 19, 20 и 21 сентября и 19 декабря 2016 года;  

 10. осуждает насилие, наблюдаемое в провинции Касаи в последние месяцы, выражает глубокую 

тревогу в связи с серьезными нарушениями норм международного гуманитарного права, совершаемыми в 

этой провинции местными ополченцами, включая нападения на сотрудников сил безопасности 

Демократической Республики Конго и символы государственной власти, и вербовкой и использованием 

детей в нарушение применимых норм международного права, выражает далее серьезную обеспокоенность 

в связи с недавними сообщениями о массовых захоронениях и убийствах гражданских лиц сотрудниками сил 

безопасности Демократической Республики Конго, которые могут представлять собой военные 

преступления в соответствии с нормами международного права, приветствует заявление правительства 

Демократической Республики Конго о его намерении провести расследование случаев нарушений 

международного гуманитарного права и нарушений и ущемлений прав человека в Касаи во взаимодействии 

с Миссией и Совместным отделением Организации Объединенных Наций по правам человека в 

Демократической Республике Конго и в сотрудничестве с Африканским союзом, с тем чтобы предать суду и 

привлечь к ответственности всех виновных, и ожидает результатов этого расследования;  

 11. приветствует усилия, прилагаемые правительством Демократической Республики Конго в целях 

пресечения и предупреждения сексуального насилия в условиях конфликта, в том числе успехи, достигнутые 

в борьбе с безнаказанностью посредством ареста, судебного преследования и осуждения виновных из числа 

военнослужащих Вооруженных сил Демократической Республики Конго и сотрудников Конголезской 

национальной полиции, и настоятельно призывает правительство продолжать активизировать свои усилия 
по борьбе с безнаказанностью в связи с сексуальным насилием в условиях конфликта, в том числе актами 

сексуального насилия, совершаемыми военнослужащими Вооруженных сил и сотрудниками Национальной 

полиции на всех уровнях, и предоставить все необходимые услуги и защиту жертвам и призывает далее 

правительство завершить расследование сообщений о сексуальной эксплуатации и сексуальных 

надругательствах со стороны военнослужащих Вооруженных сил в соответствии с политикой абсолютной 

нетерпимости и в соответствующих случаях обеспечить судебное преследование виновных;  

 12. призывает правительство Демократической Республики Конго в полной мере реализовать свою 

национальную стратегию и «дорожную карту», согласованные в ходе национальной конференции, 

проходившей в Киншасе 11–13 октября 2016 года, в целях оценки хода осуществления совместного 

коммюнике правительства Демократической Республики Конго и Организации Объединенных Наций о 

борьбе с сексуальным насилием в условиях конфликта, принятого в Киншасе 30 марта 2013 года;  

 13. приветствует прогресс, достигнутый в осуществлении плана действий по предотвращению и 

прекращению вербовки и использования детей военнослужащими Вооруженных сил Демократической 

Республики Конго, и призывает правительство Демократической Республики Конго принять все 

необходимые меры для прекращения и предотвращения нарушений и противоправных действий в 

отношении детей и обеспечить, чтобы дети не содержались под стражей за их предполагаемую связь с 

вооруженными группами, а передавались лицам, занимающимся защитой детей, в соответствии с указами 

Министерства обороны и Национального разведывательного управления 2013 года; 

 

Вооруженные группы 

 14. решительно осуждает все действующие в Демократической Республике Конго вооруженные 

группы и совершаемые ими нарушения норм международного гуманитарного права и других применимых 

норм международного права и ущемления прав человека, в особенности нападения на гражданское 

население, персонал Организации Объединенных Наций и гуманитарных организаций, суммарные казни, 

акты сексуального и гендерного насилия и широкомасштабную вербовку и использование детей в нарушение 
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применимых норм международного права, и вновь заявляет о том, что виновные должны быть привлечены 

к ответственности; 

 15. требует, чтобы все вооруженные группы незамедлительно прекратили все акты насилия во всех 

их формах, включая нарушения и противоправные действия в отношении детей и другую 

дестабилизирующую деятельность, незаконную эксплуатацию и незаконный оборот природных ресурсов, и 
требует далее, чтобы они незамедлительно и окончательно расформировались, сложили оружие и вывели из 

своего состава детей, ссылается в связи с этим на свою резолюцию 2293 (2016), в которой был продлен режим 

санкций, введенный его резолюцией 1807 (2008) от 31 марта 2008 года, и призывает к разоружению 

действующего руководства Демократических сил освобождения Руанды и его комбатантов, которые в 

1994 году совершали акты геноцида против этнической группы тутси в Руанде, когда погибли также члены 

этнической группы хуту и другие лица, выступившие против геноцида, и которые продолжают поощрять и 

совершать этнически мотивированные и иные убийства в Руанде и Демократической Республике Конго;  

 16. призывает Вооруженные силы Демократической Республики Конго и Миссию проводить 

совместные операции, в том числе по совместному планированию и тактическому сотрудничеству, в 

соответствии с мандатом Миссии с целью обеспечить принятие всех возможных мер для нейтрализации 

вооруженных групп и подчеркивает необходимость осуществления этих операций в строгом соответствии с 

нормами международного права, включая, в зависимости от обстоятельств, нормы международного 

гуманитарного права и международные стандарты в области прав человека; 

 17. осуждает жестокие убийства более 1000 гражданских лиц в районе Бени с октября 2014 года, в 
том числе более 230 человек в одном только 2016 году, некоторые из которых имели место неподалеку от баз 
Миссии, выражает глубокую обеспокоенность по поводу продолжающегося насилия в этом регионе, 
подчеркивает настоятельную необходимость проведения тщательного и оперативного расследования этих 
нападений для обеспечения того, чтобы виновные были привлечены к ответственности, и призывает 
правительство Демократической Республики Конго продолжать военные действия, руководствуясь нормами 
международного права, включая, в зависимости от обстоятельств, нормы международного гуманитарного 
права и международные стандарты в области прав человека, в координации и при поддержке Миссии в 
соответствии с ее мандатом, с целью покончить с угрозой, исходящей от вооруженных групп, действующих 
на востоке Демократической Республики Конго;  

 18. вновь призывает правительство Демократической Республики Конго и все государства, 
подписавшие Рамочное соглашение о мире, безопасности и сотрудничестве для Демократической 
Республики Конго и региона132, удвоить свои усилия, с тем чтобы полностью, своевременно и добросовестно 
выполнить свои обязательства, в том числе не вмешиваться во внутренние дела соседних стран, не 
потворствовать деятельности каких-либо вооруженных групп и не оказывать им никакой помощи или 
поддержки и не укрывать военных преступников;  

 19. выражает озабоченность в связи с последними вторжениями бывших комбатантов Движения 
23 марта в Демократическую Республику Конго, просит правительства Демократической Республики Конго, 
Уганды и Руанды активизировать свое взаимодействие в целях обеспечения репатриации бывших 
комбатантов Движения 23 марта, находящихся на их территории, в соответствии с Найробийскими 
заявлениями от 12 декабря 2013 года134 и обязательствами по Рамочному соглашению о мире, безопасности 
и сотрудничестве, призывает руководство бывшего Движения 23 марта в полной мере сотрудничать в деле 
репатриации бывших комбатантов в соответствии с его обязательством согласно Найробийским заявлениям 
и вновь заявляет о необходимости обеспечения оперативного и добросовестного осуществления всех 
положений подписанных документов и недопущения в связи с этим перегруппирования Движения 23 марта, 
его присоединения к другим вооруженным группам или возобновления его военных действий;  

 20. призывает изыскать приемлемое решение для переселения ополченцев Народно-

освободительного движения/армии Судана (оппозиция), которые в настоящее время находятся на территории 

Демократической Республики Конго, при поддержке правительства Демократической Республики Конго, 

всего региона, международных партнеров и Генерального секретаря в рамках его добрых услуг, приветствует 

создание совместной рабочей группы и поддерживает усилия, прилагаемые в этой связи Организацией 

Объединенных Наций;  

_______________ 

134 См. S/2013/740, приложение. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2293%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/1807%20(2008)
https://undocs.org/ru/S/2013/740
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 21. призывает правительство Демократической Республики Конго, которое несет главную 

ответственность за обеспечение суверенитета и территориальной целостности Демократической Республики 

Конго, добиваться дальнейшего значимого прогресса в выполнении своих обязательств по Рамочному 

соглашению о мире, безопасности и сотрудничестве, в частности в отношении укрепления государственной 

власти, примирения, терпимости и демократии, и оставаться всецело приверженным делу защиты 
гражданского населения посредством оперативного формирования профессиональных, подотчетных и 

жизнеспособных сил безопасности, развертывания подотчетной конголезской гражданской администрации, 

в частности полицейских, судебных, пенитенциарных и территориальных административных органов, и 

укрепления верховенства права и поощрения и защиты прав человека;  

 22. с глубокой обеспокоенностью отмечает ограниченный прогресс в этих областях, которые имеют 

важнейшее значение для стабилизации обстановки в Демократической Республике Конго, и вновь 

обращается с призывом к правительству Демократической Республики Конго принять дальнейшие меры, в 

частности для выполнения своих национальных обязательств по реформе сектора безопасности, и 

незамедлительно реализовать в полном объеме национальную программу разоружения, демобилизации и 

реинтеграции;  

 23. призывает продолжать национальные усилия, направленные на устранение угрозы, которую 
представляет незаконная передача, дестабилизирующее накопление и неправомерное использование 
стрелкового оружия и легких вооружений, в том числе посредством обеспечения безопасного и 
эффективного управления запасами оружия и боеприпасов, их хранения и сохранности, при 
продолжающейся поддержке со стороны Миссии, когда она необходима, и в пределах имеющихся ресурсов;  

 24. настоятельно призывает правительство Демократической Республики Конго продолжать 

осуществление и обеспечение в безотлагательном порядке надлежащего финансирования своего плана по 

разоружению, демобилизации и реинтеграции, в том числе в отношении реинтеграции, профессиональной 

подготовки и подготовки к расселению в общинах, а также в отношении деятельности по управлению 

запасами оружия и боеприпасов, с тем чтобы иметь возможность эффективно решать проблемы бывших 

комбатантов, в том числе тех из них, которые уже переданы под ответственность Вооруженных сил 

Демократической Республики Конго, и отмечает, что отсутствие заслуживающего доверия процесса 

разоружения, демобилизации и реинтеграции препятствует тому, чтобы вооруженные ополченцы сложили 

оружие;  

 25. призывает Специального посланника Генерального секретаря по району Великих озер 

продолжать его усилия на региональном и международном уровнях в интересах обеспечения мира и 

стабильности в Демократической Республике Конго и в регионе в целом, в том числе содействовать 

своевременному проведению заслуживающих доверия и всеохватных национальных выборов и 

налаживанию регионального диалога и продолжать в тесной координации со Специальным представителем 

Генерального секретаря по Демократической Республике Конго направлять, координировать и анализировать 

выполнение национальных и региональных обязательств по Рамочному соглашению о мире, безопасности и 

сотрудничестве, а также продолжать взаимодействие с ключевыми партнерами в рамках региональных 

инициатив для устранения коренных причин конфликта, избегая дублирования усилий с другими 

учреждениями Организации Объединенных Наций;  

 

Мандат Миссии  

 26. постановляет продлить до 31 марта 2018 года мандат Миссии в Демократической Республике 

Конго, включая — в порядке исключения и не создавая прецедента и не нанося какого-либо ущерба 

согласованным принципам миротворчества — мандат ее бригады оперативного вмешательства;  

 27. принимая во внимание рекомендации Генерального секретаря, содержащиеся в его докладе135, 

постановляет, что санкционированная предельная численность личного состава Миссии будет составлять 

16 215 военнослужащих, 660 военных наблюдателей и штабных офицеров, 391 сотрудник полиции и 

1050 сотрудников сформированных полицейских подразделений;  

_______________ 

135 S/2017/206. 

https://undocs.org/ru/S/2017/206
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 28. постановляет, что стратегические приоритеты Миссии заключаются в содействии достижению 

следующих целей:  

 a) защита гражданских лиц, как указано в пункте 34 i) настоящей резолюции; 

 b) содействие осуществлению соглашения от 31 декабря 2016 года и проведению избирательного 

процесса, как указано в пункте 34 ii) настоящей резолюции, с тем чтобы внести вклад в обеспечение 

стабилизации в Демократической Республике Конго;  

 29. просит все компоненты сил Миссии, а также полицейский и гражданский компоненты Миссии 

взаимодействовать друг с другом и призывает Миссию и систему Организации Объединенных Наций в этой 

стране укреплять интеграцию посредством совместного анализа и совместного планирования на основе 

сравнительных преимуществ и механизмов совместного осуществления; 

 30. отмечает, что причины деятельности различных вооруженных групп и насилия со стороны 

ополченцев самые разнообразные и что эти проблемы невозможно решить чисто военными средствами, 

подчеркивает важность более глубокого анализа политической ситуации и конфликта для того, чтобы можно 

было принимать обоснованные комплексные военные и гражданские меры реагирования на эти угрозы, 

привлекая к этой работе все компоненты Миссии, в том числе посредством сбора и анализа информации о 

преступных сетях, которые поддерживают эти вооруженные группы, и подчеркивает далее необходимость 

индивидуального подхода к каждой вооруженной группе;  

 31. подчеркивает необходимость координации и сотрудничества между правительством 

Демократической Республики Конго, другими национальными органами власти, подразделениями 

Организации Объединенных Наций и организациями, занимающимися вопросами развития, в целях 

установления и поддержания мира, стабилизации и улучшения положения в плане безопасности и 

содействия восстановлению государственной власти;  

 32. вновь подтверждает, что при принятии решений относительно использования имеющихся 

возможностей и ресурсов первоочередное внимание должно уделяться защите гражданского населения;  

 33. уполномочивает Миссию в интересах достижения целей, указанных в пункте 32 выше, принять 

все необходимые меры для выполнения ее мандата и просит Генерального секретаря немедленно 

информировать Совет Безопасности в случае невыполнения этого поручения воинским или полицейским 

компонентом Миссии; 

 34. постановляет, что мандат Миссии должен включать следующие приоритетные задачи с учетом 

того, что эти задачи, а также задачи, перечисленные в пункте 35, являются взаимодополняющими: 

 

 i) Защита гражданского населения 

 a) обеспечивать эффективную и динамичную защиту гражданского населения, которому угрожает 

физическое насилие, в том числе путем принятия превентивных мер, сдерживания и недопущения того, 

чтобы все вооруженные группы и местные ополчения применяли насилие в отношении населения, и путем 

оказания поддержки посредническим усилиям на местном уровне и их осуществлению в целях 

предотвращения эскалации насилия, уделяя при этом особое внимание мирным жителям, которые собрались 

в лагерях для перемещенных лиц и беженцев, сотрудникам гуманитарных организаций и правозащитникам, 

так чтобы в центре внимания были попытки применения насилия любой из сторон в конфликте, а также в 

контексте выборов, и уменьшение угроз для гражданского населения до, во время и после любой военной 

операции;  

 b) взаимодействовать с правительством Демократической Республики Конго в целях выявления 

угроз для гражданского населения, проводить в жизнь существующие планы превентивной деятельности и 

реагирования и укреплять сотрудничество между гражданскими и военными, включая совместное 

планирование, в целях обеспечения защиты гражданского населения от ущемлений и нарушений прав 

человека и нарушений норм международного гуманитарного права, включая все формы сексуального и 

гендерного насилия и нарушения и противоправные действия в отношении детей и инвалидов, и просит 

Миссию ускорить скоординированное осуществление договоренностей о мониторинге, анализе и 

отчетности по вопросам сексуального насилия в условиях конфликта;  
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 c) активизировать свое сотрудничество с гражданским населением, в том числе со стороны 

военнослужащих, в целях распространения информации и обеспечения более глубокого понимания ее 

мандата и деятельности, укреплять свой механизм раннего предупреждения и активизировать свои усилия в 

целях отслеживания и документирования нарушений норм международного гуманитарного права, а также 

нарушений и ущемлений прав человека, в том числе в связи с проведением выборов;  

 d) нейтрализовать вооруженные группы с помощью бригады оперативного вмешательства для 

оказания поддержки властям Демократической Республики Конго на основе сбора и анализа информации и 

с должным учетом необходимости защиты гражданского населения и уменьшения угроз до, во время и после 

любой военной операции, проводить целенаправленные наступательные операции силами бригады 

оперативного вмешательства при поддержке всей Миссии либо самостоятельно, либо совместно с 

Вооруженными силами Демократической Республики Конго, так чтобы эти действия были эффективными, 

скоротечными и многоплановыми и строго соответствовали нормам международного права, включая 

международное гуманитарное право, действующим оперативным процедурам, применяемым в отношении 

захваченных или сдавшихся лиц, а также политике должной осмотрительности в вопросах прав человека при 

оказании Организацией Объединенных Наций поддержки силам безопасности, не относящимся к 

Организации Объединенных Наций136, не допускать расширения всех вооруженных групп; нейтрализовать 

эти группы и разоружать их, чтобы содействовать уменьшению угрозы, создаваемой вооруженными 
группами для государственной власти и безопасности гражданского населения в восточных районах 

Демократической Республики Конго, создавать возможности для деятельности по стабилизации и 

гарантировать силами всего воинского компонента Миссии эффективную защиту гражданского населения, в 

том числе в рамках оказания поддержки операциям, проводимым бригадой оперативного вмешательства в 

целях нейтрализации вооруженных групп, и в тех районах, в которых вооруженные группы были 

нейтрализованы;  

 е) предоставлять правительству Демократической Республики Конго добрые услуги, консультации 

и поддержку для обеспечения того, чтобы действия, направленные против вооруженных групп, пользовались 

поддержкой гражданских и полицейских компонентов в рамках совместного планирования, которое 

обеспечивает принятие комплексных мер по стабилизации в конкретных районах;  

 f) сотрудничать с органами власти Демократической Республики Конго в целях задержания и 
привлечения к ответственности лиц, подозреваемых в совершении геноцида, военных преступлений, 

преступлений против человечности, нарушений норм международного гуманитарного права и нарушений 

или ущемлений прав человека в этой стране, включая лидеров вооруженных групп и поддерживающих их 

лиц, в том числе в рамках сотрудничества с государствами региона и Международным уголовным судом;  

 g) предоставлять правительству Демократической Республики Конго добрые услуги, консультации 
и поддержку для того, чтобы содействовать осуществлению прав человека, в том числе гражданских и 
политических прав, и бороться с безнаказанностью, в том числе благодаря проведению в жизнь 
государственной политики абсолютной нетерпимости в вопросах дисциплины и прав человека и в 
отношении нарушений норм международного гуманитарного права, совершаемых сотрудниками сектора 
безопасности, и инициировать посреднические усилия на местном уровне в целях продвижения к 
устойчивому миру, а также содействовать таким усилиям;  

 

 ii) Осуществление соглашения от 31 декабря 2016 года и содействие проведению 

избирательного процесса  

 a) оказывать, в координации с региональными и международными партнерами, техническое и 
политическое содействие осуществлению соглашения от 31 декабря 2016 года, в том числе Национальному 
совету по контролю за осуществлением соглашения, правительству национального единства, 
осуществляемым Национальной епископальной конференцией Конго посредническим усилиям и другим 
соответствующим структурам, с целью продолжить процесс примирения и демократизации, наметив путь 
для проведения выборов до конца 2017 года в соответствии с пунктами 1–6 выше; 

 b) отслеживать и незамедлительно доводить до сведения Совета Безопасности соответствующую 

информацию, а также принимать дальнейшие меры в связи с нарушениями прав человека, а также 

_______________ 

136 S/2013/110, приложение. 

https://undocs.org/ru/S/2013/110
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злоупотреблениями и нарушениями, касающимися норм международного гуманитарного права, 

представлять доклады об ограничении политических свобод и применении насилия, в том числе в связи с 

проведением выборов, и поддерживать систему Организации Объединенных Наций в данной стране для 

того, чтобы любая поддержка, оказываемая Организацией Объединенных Наций, соответствовала 

применимым нормам международного гуманитарного права, стандартам в области прав человека и нормам 

беженского права; 

 c) оказывать техническую помощь и материально-техническую поддержку в проведении 

избирательного процесса, в зависимости от обстоятельств и в координации с конголезскими властями, 

страновой группой Организации Объединенных Наций и региональными и международными партнерами, 

для содействия избирательному циклу, в частности путем налаживания регулярного диалога по существу с 

Независимой национальной избирательной комиссией, и постановляет, что такая поддержка будет 

подвергаться постоянной оценке и обзору с учетом прогресса, достигнутого конголезскими властями в 

руководстве избирательным процессом, в особенности проведением президентских выборов и выборов в 

законодательные органы, в соответствии с пунктами 1–6 выше;  

 d) вносить вклад в организацию учебной подготовки сотрудников Конголезской национальной 

полиции по вопросам обеспечения безопасности выборов, в том числе путем обучения в области прав 

человека, в соответствии с политикой должной осмотрительности в вопросах прав человека Организации 

Объединенных Наций;  

 

 iii) Защита Организации Объединенных Наций 

 обеспечивать защиту персонала, помещений, объектов и имущества Организации Объединенных 

Наций и безопасность и свободу передвижения персонала Организации Объединенных Наций и связанного 

с ней персонала;  

 35. уполномочивает далее Миссию выполнять следующие задачи:  

 

 i) Стабилизация и разоружение, демобилизация и реинтеграция 

 a) обеспечивать координацию между усилиями правительства Демократической Республики Конго, 

международных партнеров и учреждений Организации Объединенных Наций в рамках целенаправленного, 

последовательного и скоординированного подхода к стабилизации, на основании обновленной 

аналитической информации о конфликте и путем реализации Международной стратегии по содействию 

обеспечению безопасности и стабильности и применения учитывающего опасности конфликта подхода в 

рамках всей Миссии в целях создания функциональных, профессиональных и подотчетных государственных 

институтов, в том числе органов безопасности и судебных органов;  

 b) продолжать сотрудничество с правительством Демократической Республики Конго в целях 
быстрого и энергичного осуществления плана действий в целях предотвращения и пресечения вербовки и 

использования детей, а также сексуального насилия над детьми со стороны Вооруженных сил 

Демократической Республики Конго и продолжать диалог со всеми зарегистрированными сторонами для 

того, чтобы заручиться их дальнейшей поддержкой и разрабатывать и осуществлять планы действий, 

направленные на предотвращение и пресечение нарушений и противоправных действий в отношении детей;  

 c) предоставлять правительству Демократической Республики Конго добрые услуги, консультации 

и поддержку в тесном сотрудничестве с другими международными партнерами в области разоружения, 

демобилизации и реинтеграции конголезских комбатантов, которых не подозревают в совершении геноцида, 

военных преступлений, преступлений против человечности или нарушений прав человека, с тем чтобы они 

вернулись к мирной гражданской жизни в соответствии с подходом к сокращению масштабов насилия на 

местах, путем принятия мер по обеспечению безопасности и стабилизации в общинах, который 

координируется в рамках Международной стратегии по содействию обеспечению безопасности и 
стабильности, уделяя при этом особое внимание потребностям детей, которые ранее были связаны с 

вооруженными силами и группами;  

 d) поддерживать процесс разоружения, демобилизации, репатриации, расселения и реинтеграции 

иностранных комбатантов, которых не подозревают в совершении геноцида, военных преступлений, 

преступлений против человечности или нарушений прав человека, а также их иждивенцев, с тем чтобы они 
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вернулись к мирной гражданской жизни в стране своего происхождения или в принимающей третьей стране, 

уделяя особое внимание потребностям детей, которые ранее были связаны с вооруженными силами и 

группами;  

 

 ii) Реформа сектора безопасности 

 проводить работу с правительством Демократической Республики Конго по следующим направлениям: 

 a) проведение реформы полиции, в том числе путем оказания помощи Комитету по реформе 

полиции (Comité de réforme de la police) и содействия созданию Генерального секретариата по поддержанию 

безопасности и общественного порядка (Secrétariat Général à la sécurité et à l’ordre public), который будет 

координировать деятельность правоохранительных органов;  

 b) поощрение и ускорение процесса принятия правительством Демократической Республики Конго 

национальной ответственности за реформу сектора безопасности, в том числе посредством формирования 

единой национальной концепции политики в области безопасности, а также разработки четкой и 

всеобъемлющей «дорожной карты» проведения реформы сектора безопасности, включая контрольные 

показатели и сроки, и выполнение ведущей роли в координации поддержки реформы сектора безопасности, 

оказываемой международными и двусторонними партнерами и системой Организации Объединенных Наций;  

 c) оказание, в соответствии с политикой должной осмотрительности в вопросах прав человека, 
поддержки в деле реформирования армии с целью повысить ее подотчетность, действенность, 
самодостаточность, уровень подготовки и проверки в ней, а также ее эффективность, отмечая при этом, что 
любая поддержка со стороны Организации Объединенных Наций, в том числе в виде пайков и топлива, 
должна предоставляться для проведения совместных операций и подлежать соответствующему надзору и 
контролю;  

 d) выполнение любых соответствующих рекомендаций в отношении реформ сектора правосудия и 

пенитенциарной системы, содержащихся в заключительном докладе Национальной конференции по 
вопросам правосудия (Etats généraux de la Justice), в том числе касающихся борьбы с безнаказанностью лиц, 

виновных в совершении геноцида, военных преступлений и преступлений против человечности, в целях 

создания независимых, подотчетных и функционирующих органов правосудия и безопасности;  

 

 iii) Режим санкций 

 осуществлять контроль за соблюдением оружейного эмбарго, о котором говорится в пункте 1 
резолюции 2293 (2016), в сотрудничестве с Группой экспертов по Демократической Республике Конго, 
учрежденной в соответствии с резолюцией 1533 (2004) от 12 марта 2004 года, и, в частности, осуществлять 
наблюдение за потоками военного персонала, вооружений или связанных с ними материальных средств 
через восточную границу Демократической Республики Конго и представлять соответствующую 
информацию, в том числе посредством использования, как об этом говорится в письме Председателя Совета 
от 22 января 2013 года137, средств наблюдения, обеспечиваемых беспилотными летательными аппаратами, 
конфискации, сбора, регистрации и утилизации вооружений или связанных с ними материальных средств, 
доставленных на территорию Демократической Республики Конго в нарушение мер, предусмотренных в 
пункте 1 резолюции 2293 (2016), и обмениваться соответствующей информацией с Группой экспертов;  

 

 iv) Добычная деятельность 

 содействовать укреплению эффективной национальной гражданской структуры, которая контролирует 
деятельность ключевых горнодобывающих предприятий и управляет на справедливой основе добычей 
природных ресурсов, их транспортировкой и торговлей ими в восточных районах Демократической 
Республики Конго;  

 

Защита детей 

 36. просит Миссию всецело учитывать вопрос о защите детей, рассматривая его как непременный 
атрибут всех элементов своего мандата, и помогать правительству Демократической Республики Конго в 

_______________ 

137 S/2013/44. 
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обеспечении того, чтобы проблема защиты прав детей учитывалась, в частности, в процессах разоружения, 

демобилизации и реинтеграции и реформы сектора безопасности, а также в ходе мероприятий по выводу 

детей из состава вооруженных групп в целях прекращения и предотвращения нарушений и противоправных 

действий в отношении детей;  

 

Гендерные аспекты, сексуальное насилие, сексуальная эксплуатация и сексуальные 

надругательства 

 37. просит Миссию всецело учитывать гендерные аспекты, рассматривая их как непременный 

атрибут всех элементов своего мандата, и помогать правительству Демократической Республики Конго в 

обеспечении участия, вовлеченности и представительства женщин на всех уровнях, в том числе в создании 

условий, благоприятствующих проведению выборов, обеспечении защиты гражданских лиц и поддержании 

усилий по стабилизации, в частности путем предоставления советников по гендерным вопросам, и просит 

далее Миссию представлять Совету более подробную информацию по этому вопросу; 

 38. ссылается на заявление своего Председателя от 25 ноября 2015 года138 и свою 

резолюцию 2272 (2016) от 11 марта 2016 года, просит Генерального секретаря принять необходимые меры 

для обеспечения неукоснительного соблюдения Миссией проводимой Организацией Объединенных Наций 

политики абсолютной нетерпимости к сексуальной эксплуатации и сексуальным надругательствам и 

представлять Совету полную информацию об этом в его докладах Совету о прогрессе, достигнутом Миссией 

в этой связи, и настоятельно призывает страны, предоставляющие воинские и полицейские контингенты, 

принимать надлежащие превентивные меры, включая проведение инструктажа перед развертыванием, и 

иные меры для обеспечения всей полноты ответственности в случаях такого поведения их персонала;  

 39. признает важнейшую роль действующих в составе Миссии советников по вопросам защиты 

женщин в Организации Объединенных Наций в деле оказания поддержки правительству Демократической 

Республики Конго в выполнении его обязательств по борьбе с сексуальным насилием в условиях конфликта 

и призывает Миссию обеспечивать, чтобы они и впредь работали в тесном контакте с правительством 

Демократической Республики Конго на стратегическом и оперативном уровнях; 

 40. просит Миссию обеспечивать, чтобы любое содействие национальным силам безопасности 

оказывалось в строгом соответствии с проводимой Организацией Объединенных Наций политикой должной 

осмотрительности в вопросах прав человека, и призывает правительство Демократической Республики 

Конго во взаимодействии с Миссией содействовать продвижению по службе сотрудников органов 

безопасности Демократической Республики Конго с незапятнанной репутацией в плане соблюдения прав 

человека;  

 

Гуманитарный доступ 

 41. требует, чтобы все стороны предоставляли и облегчали полный, безопасный, незамедлительный 

и беспрепятственный доступ для гуманитарного персонала, имущества и предметов снабжения и 

возможности для своевременной доставки гуманитарной помощи нуждающемуся населению, в частности 

внутренне перемещенным лицам, на всей территории Демократической Республики Конго при соблюдении 

руководящих принципов Организации Объединенных Наций по оказанию гуманитарной помощи, в том 

числе принципов гуманности, беспристрастности, нейтральности и независимости, и соответствующих 

положений международного права;  

 42. призывает все государства-члены вносить щедрые взносы в ответ на гуманитарный призыв 

Организации Объединенных Наций в отношении Демократической Республики Конго с целью 

способствовать обеспечению того, чтобы гуманитарные учреждения Организации Объединенных Наций и 

другие международные организации были полностью обеспечены финансовыми средствами и могли 

удовлетворять потребности в защите и помощи, которые испытывают внутренне перемещенные лица, 

жертвы сексуального насилия и прочие уязвимые группы населения;  

 

_______________ 

138 S/PRST/2015/22. 
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Оказание поддержки Группе экспертов 

 43. выражает полную поддержку Группе экспертов, учрежденной в соответствии с 

резолюцией 1533 (2004), призывает к активизации сотрудничества между всеми государствами, особенно 

государствами региона, Миссией и Группой экспертов, рекомендует Миссии и Группе экспертов 

своевременно обмениваться информацией, рекомендует далее всем сторонам и всем государствам 
обеспечивать сотрудничество с Группой экспертов физических и юридических лиц, которые находятся под 

их юрисдикцией и контролем, и вновь требует от всех сторон и всех государств обеспечивать безопасность 

ее членов и ее вспомогательного персонала, а также беспрепятственный и немедленный доступ, в частности 

к лицам, документам и объектам, которые Группа экспертов считает имеющими отношение к выполнению 

ее мандата;  

 

Эффективность сил 

 44. настоятельно призывает Организацию Объединенных Наций постоянно учитывать 

извлеченные уроки в целях реформирования Миссии, с тем чтобы ее отделения и контингенты могли лучше 

выполнять свой мандат, в частности в отношении защиты гражданского населения, и улучшения порядка 

подчиненности в Миссии, повышения эффективности операций Миссии, усиления охраны и безопасности 

персонала, а также повышения способности Миссии справляться со сложными ситуациями;  

 45. требует, чтобы все соответствующие стороны всемерно содействовали развертыванию Миссии, 
ее операциям и выполнению ею своих функций по наблюдению, проверке и представлению отчетности, в 
частности гарантируя защиту, безопасность и неограниченную свободу передвижения персонала 
Организации Объединенных Наций и связанного с ней персонала на всей территории Демократической 
Республики Конго;  

 46. просит Миссию продолжать добиваться максимального взаимодействия, гибкости, мобильности 

и эффективности сил в деле осуществления мандата Миссии во всей его полноте, в том числе посредством 

развертывания подразделений быстрого развертывания, специализированных средств, включая средства 

сбора информации и специализированные пехотные средства, и продолжения модернизации и повышения 

боеспособности сил с учетом необходимости обеспечения охраны и безопасности всех воинских 

контингентов, сотрудников полиции и военных наблюдателей, особенно невооруженных наблюдателей, и 

напоминает Генеральному секретарю о необходимости поддерживать в актуальном состоянии меморандумы 

о взаимопонимании и заявления с указанием потребностей подразделений, подписанные странами, 

предоставляющими воинские и полицейские контингенты, и Организацией Объединенных Наций;  

 47. высоко оценивает приверженность стран, предоставляющих воинские и полицейские 

контингенты, делу осуществления мандата Миссии в сложных условиях и в этой связи подчеркивает, что 

необъявленные национальные оговорки, отсутствие эффективного командования и контроля, отказ 

выполнять приказы, отсутствие реакции на нападения на гражданских лиц и недостаточная оснащенность 

могут негативно сказаться на общей ответственности за эффективное осуществление мандата; 

 48. просит Миссию учитывать экологические последствия своих операций при решении 

предусмотренных в ее мандате задач и в этой связи надлежащим образом контролировать эти последствия 

согласно применимым и соответствующим резолюциям Генеральной Ассамблеи и правилам и положениям 

Организации Объединенных Наций; 

 49. принимает к сведению рекомендацию Генерального секретаря рассмотреть возможность 

развертывания двух сформированных полицейских подразделений и связанных с ними средств и в этой 

связи просит Генерального секретаря изучить возможности сотрудничества между миссиями в плане 

надлежащей передачи в Миссию воинских контингентов и их имущества из других миссий Организации 

Объединенных Наций при условии, что они осуществляются: i) с ведома и согласия Совета, в том числе в 

отношении масштабов и сроков; ii) с согласия стран, предоставляющих воинские и полицейские 

контингенты; и iii) если это позволяет обстановка в плане безопасности там, где развернуты эти миссии 

Организации Объединенных Наций, и не наносит ущерба выполнению их мандатов, и своевременно 

представить Совету доклад, содержащий, в том числе, любые дальнейшие рекомендации, которые будут 

сочтены необходимыми; 

https://undocs.org/ru/S/RES/1533%20(2004)


Резолюции и решения, принятые Советом Безопасности в 2017 году 

 

146 
 

Стратегия выхода 

 50. подчеркивает, что выход Миссии должен осуществляться поэтапно и постепенно, в увязке с 

конкретными целями, разработанными в рамках диалога с правительством Демократической Республики 

Конго, а также в консультации с другими заинтересованными сторонами, при этом Генеральному секретарю 

следует по завершении каждого этапа и на регулярной основе представлять Совету доклады о достигнутом 

прогрессе и выносить любые необходимые рекомендации в отношении планирования последующих этапов 

вывода, и ожидает возобновления стратегического диалога по этому вопросу между правительством и 

Организацией Объединенных Наций;  

 

Стратегический обзор 

 51. просит Генерального секретаря провести в соответствии с передовой практикой стратегический 

обзор Миссии с целью определить, сохраняют ли свою актуальность все предусмотренные мандатом задачи, 

приоритеты и соответствующие ресурсы, а также необходимость адаптировать мандат Миссии в 
соответствии с конкретными потребностями этапа, который наступит после проведения выборов, с тем 

чтобы: 

 a) предложить Совету не позднее 30 сентября 2017 года варианты сокращения численности 

воинского и гражданского компонентов Миссии с целью в максимальной степени повысить эффективность 

использования ресурсов Миссии, которое последует за успешным осуществлением соглашения от 

31 декабря 2016 года, и последовательного достижения прогресса в деле сокращения угрозы, создаваемой 

вооруженных группами, принимая во внимание имеющиеся у Миссии и страновой группы Организации 

Объединенных Наций сравнительные преимущества, потенциал и другие соответствующие факторы, в 

целях передачи соответствующих видов деятельности страновой группе Организации Объединенных Наций 

и другим соответствующим партнерам, сообразно обстоятельствам; и 

 b) в зависимости от реакции Совета на эти варианты и последующего успешного осуществления 

соглашения от 31 декабря 2016 года, проконсультировать Совет относительно стратегии выхода в 

соответствии с положениями пункта 50 выше и до следующего продления мандата;  

 

Доклады Генерального секретаря 

 52. просит Генерального секретаря представлять Совету каждые три месяца доклад о ходе 

осуществления мандата Миссии, включая ее бригаду оперативного вмешательства, изложенного в 

настоящей резолюции, в том числе: 

i) о прогрессе, достигнутом Демократической Республикой Конго в осуществлении соглашения от 

3 декабря 2016 года и проведении избирательного процесса, в том числе о выполнении пунктов 1–6 

выше, а также о том, как Миссия может наилучшим образом подготовиться к тому, чтобы устранять 

риски, связанные с безопасностью, и собирать сведения и докладывать о случаях нарушения и 

ущемления прав человека при проведении выборов, в том числе в контексте развертывания сил в 

районах, определенных как потенциальные зоны нестабильности, и конфигурации гражданского и 

полицейского компонентов Миссии, о случаях сексуального насилия и о воздействии конфликта на 

женщин и детей, а также о любых вопросах, связанных с гендерной проблематикой; 

ii) о ситуации на местах, включая обновленную информацию об операциях по нейтрализации 

вооруженных групп, в соответствии с пунктом 34 i) d), и о любых случаях неполного выполнения 

Миссией своего мандата по защите гражданского населения и о сопутствующих этому обстоятельствах; 

iii) о прогрессе, достигнутом Демократической Республикой Конго в обеспечении защиты прав 

человека и в выполнении своих обязательств по Рамочному соглашению о мире, безопасности и 

сотрудничестве, в том числе на таких участках, как составление и осуществление «дорожной карты» 

по реформированию национального сектора безопасности, о стабилизационных планах на уровне 

провинций в рамках реализации Международной стратегии по содействию обеспечению безопасности 

и стабильности и об осуществлении планов по разоружению, демобилизации и реинтеграции и 

разоружению, демобилизации, реинтеграции и расселению или репатриации; 
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iv) о ходе осуществления мер по реорганизации сил Миссии и повышению их боеспособности, 

включая указанные в пунктах 44–47 меры по обеспечению эффективности сил, развертывание 

батальонов быстрого развертывания и использование возможностей бригады оперативного 

вмешательства, с тем чтобы повысить их мобильность, эффективность и результативность в 

выполнении своего мандата, а также об определении стратегии выхода Миссии, включая бригаду 

оперативного вмешательства; 

v) о рисках и их последствиях для обеспечения охраны и безопасности персонала и объектов 

Организации Объединенных Наций вследствие возможных военных операций, а также о мерах, 

принимаемых для усиления их безопасности и снижения рисков; 

 53. просит также Генерального секретаря каждые 45 дней информировать в письменной форме 

Совет об успехах в политической и технической сферах и о препятствиях для осуществления соглашения от 

31 декабря 2016 года в периоды между сроками представления очередных докладов; 

 54. просит далее Генерального секретаря в координации со Специальным посланником Генерального 

секретаря по району Великих озер и Специальным представителем Генерального секретаря по 

Демократической Республике Конго каждые шесть месяцев докладывать Совету о выполнении обязательств 

по Рамочному соглашению о мире, безопасности и сотрудничестве и о взаимосвязи этого соглашения с 

общей ситуацией в плане безопасности в районе Великих озер;  

 55. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7910-м заседании. 

 

 

Решение 

 На своем 7981-м заседании 21 июня 2017 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителя Демократической Республики Конго для участия без права голоса на основании правила 37 

своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного «Ситуация в отношении 

Демократической Республики Конго». 

 

 

Резолюция 2360 (2017) 

от 21 июня 2017 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции и заявления своего Председателя, касающиеся 

Демократической Республики Конго,  

 вновь подтверждая свою твердую приверженность суверенитету, независимости, единству и 

территориальной целостности Демократической Республики Конго, а также всех государств региона и 

подчеркивая необходимость неукоснительного соблюдения принципов невмешательства, добрососедства и 

регионального сотрудничества,  

 подчеркивая главную ответственность правительства Демократической Республики Конго за 
обеспечение безопасности на своей территории и защиту своего населения на основе уважения верховенства 
права, прав человека и норм международного гуманитарного права, включая защиту от преступлений против 
человечности и военных преступлений,  

 принимая к сведению промежуточный доклад139 Группы экспертов по Демократической Республике 
Конго (Группа экспертов), которая была учреждена в соответствии с резолюцией 1533 (2004) от 12 марта 
2004 года и мандат которой продлевался в соответствии с резолюциями 1807 (2008) от 31 марта 2008 года, 
1857 (2008) от 22 декабря 2008 года, 1896 (2009) от 30 ноября 2009 года, 1952 (2010) от 29 ноября 2010 года, 
2021 (2011) от 29 ноября 2011 года, 2078 (2012) от 28 ноября 2012 года, 2136 (2014) от 30 января 2014 года, 
2198 (2015) от 29 января 2015 года и 2293 (2016) от 23 июня 2016 года,  

_______________ 

139 См. S/2016/1102. 
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 осуждая самым решительным образом убийство двух членов Группы экспертов, которые 

осуществляли мониторинг режима санкций в провинции Центральное Касаи, выражая свои глубочайшие 

соболезнования семьям погибших, правительствам Соединенных Штатов Америки, Чили и Швеции, а также 

Группе экспертов и Секретариату Организации Объединенных Наций и выражая далее обеспокоенность по 

поводу неизвестности в отношении судьбы четырех сопровождавших их конголезских граждан,  

 подтверждая необходимость того, чтобы правительство Демократической Республики Конго 

оперативно и всесторонне расследовало убийство двух членов Группы экспертов и привлекло виновных к 

ответственности, призывая правительство оказывать содействие расследованию, проводимому 

Организацией Объединенных Наций, а также сотрудничать с правоохранительными органами в 

расследованиях, которые могут проводиться Швецией или Соединенными Штатами, в соответствии с 

национальным законодательством Демократической Республики Конго, и в этой связи приветствуя 

учреждение Генеральным секретарем комиссии Организации Объединенных Наций по расследованию 

обстоятельств гибели двух экспертов, а также его обещание, что Организация Объединенных Наций сделает 

все возможное для привлечения виновных к ответственности,  

 напоминая о стратегической важности осуществления Рамочного соглашения о мире, безопасности и 

сотрудничестве для Демократической Республики Конго и региона132 и вновь призывая все стороны, 

подписавшие его, безотлагательно, полностью и добросовестно выполнить свои обязательства по этому 
соглашению, с тем чтобы устранить коренные причины конфликта и положить конец повторяющимся 

циклам насилия, 

 напоминая также об обязательствах всех государств региона по Рамочному соглашению о мире, 

безопасности и сотрудничестве не вмешиваться во внутренние дела соседних стран, а также не 

потворствовать деятельности каких-либо вооруженных групп и не оказывать им никакой помощи или 

поддержки и вновь заявляя о своем решительном осуждении любой внутренней или внешней поддержки, 

оказываемой вооруженным группам, действующим в регионе, в том числе финансовой, материально-

технической и военной поддержки,  

 будучи по-прежнему серьезно озабочен обстановкой в плане безопасности и гуманитарной ситуацией, 

которые продолжают серьезно сказываются на положении гражданского населения, выражая глубокую 

обеспокоенность по поводу недавнего резкого увеличения числа внутренне перемещенных лиц в 
Демократической Республике Конго, вновь заявляя далее о своей глубокой обеспокоенности по поводу 

непрекращающихся военных действий иностранных и местных вооруженных групп и контрабандного 

вывоза конголезских природных ресурсов, особенно золота и слоновой кости, подчеркивая важность 

нейтрализации всех вооруженных групп, включая Демократические силы освобождения Руанды, Альянс 

демократических сил, «Армию сопротивления Бога» и все другие вооруженные группы в Демократической 

Республике Конго, в соответствии с резолюцией 2348 (2017) от 31 марта 2017 года,  

 осуждая акты насилия, наблюдавшиеся в последние месяцы в провинции Касаи, и выражая серьезную 
обеспокоенность по поводу предполагаемых случаев нарушения и ущемления прав человека, имевших 
место в этой провинции, вновь заявляя о своей серьезной озабоченности по поводу серьезных нарушений 
норм международного гуманитарного права, совершаемых в этой провинции местными ополченцами, 
вербовки детей и их использования в вооруженном конфликте в нарушение применимых норм 
международного права, а также нападений на сотрудников сил безопасности Демократической Республики 
Конго и символы государственной власти и вновь подтверждая далее свою серьезную озабоченность в связи 
с недавними сообщениями об обнаружении 42 мест массовых захоронений и убийствах гражданских лиц 
сотрудниками сил безопасности Демократической Республики Конго, которые могут представлять собой 
военные преступления в соответствии с нормами международного права,  

 вновь подтверждая важность и неотложность оперативного и транспарентного расследования 
нарушений международного гуманитарного права и случаев нарушения и ущемления прав человека в 
провинции Касаи, вновь заявляя также о своем намерении пристально контролировать ход расследования 
этих нарушений, включая непропорциональное применение силы, которое будет проводиться совместно 
правительством Демократической Республики Конго, Миссией Организации Объединенных Наций по 
стабилизации в Демократической Республике Конго и Совместным отделением Организации Объединенных 
Наций по правам человека в Демократической Республике Конго и в сотрудничестве с Африканским 
союзом, о чем было объявлено правительством, с тем чтобы предать суду и привлечь к ответственности всех 
виновных, и ожидая результатов этого расследования,  

https://undocs.org/ru/S/RES/2348%20(2017)
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 осуждая жестокие убийства более 600 гражданских лиц в районе Бени за период с октября 2014 года, 

выражая глубокую обеспокоенность по поводу сохраняющейся угрозы, создаваемой вооруженными 

группами, в частности Альянсом демократических сил, и продолжающегося насилия в этом районе, выражая 

далее озабоченность в связи с сообщениями о сотрудничестве между военнослужащими Вооруженных сил 

Демократической Республики Конго и вооруженными группами на местном уровне, и в частности в связи с 
недавними сообщениями о причастности отдельных офицеров Вооруженных сил к созданию небезопасной 

обстановки в районе Бени, призывая провести расследования для обеспечения того, чтобы виновные были 

привлечены к ответственности, и принимая к сведению приверженность правительства Демократической 

Республики Конго, выраженную в его письме от 15 июня 2016 года140,  

 выражая далее озабоченность по поводу увеличения препятствий для гуманитарного доступа в 

восточных районах Демократической Республики Конго, обусловленного отсутствием безопасности и 

насилием, и продолжающихся нападений на сотрудников и имущество гуманитарных организаций, 

подчеркивая, что такие деяния могут стать основанием для внесения в санкционный перечень согласно 

пункту 2 настоящей резолюции, и призывая все стороны конфликта уважать беспристрастность, 

независимость и нейтральность гуманитарных организаций,  

 подтверждая важность завершения процесса окончательной демобилизации комбатантов бывшего 

Движения 23 марта, подчеркивая важность недопущения их перегруппировки или присоединения к другим 
вооруженным группам и призывая ускорить осуществление Найробийских деклараций134 и процессов 

разоружения, демобилизации, репатриации, реинтеграции и расселения бывших комбатантов Движения 

23 марта, в том числе посредством устранения препятствий для репатриации, в координации с 

соответствующими государствами этого региона,  

 осуждая незаконное перемещение оружия в пределах Демократической Республики Конго и на ее 

территорию, в том числе поступление оружия вооруженным группам и его оборот между ними, в нарушение 

резолюций 1533 (2004), 1807 (2008), 1857 (2008), 1896 (2009), 1952 (2010), 2021 (2011), 2078 (2012), 

2136 (2014), 2198 (2015) и 2293 (2016) и заявляя о своей решимости продолжать внимательно следить за 

осуществлением оружейного эмбарго и других мер, предусмотренных в его резолюциях, касающихся 

Демократической Республики Конго, 

 отмечая в этой связи важный вклад введенного Советом Безопасности оружейного эмбарго в 
противодействие незаконной передаче стрелкового оружия и легких вооружений в Демократической 

Республике Конго и в поддержку постконфликтного миростроительства, разоружения, демобилизации и 

реинтеграции бывших комбатантов и реформирования сектора безопасности,  

 подчеркивая, что транспарентное и эффективное управление своими природными ресурсами и 

пресечение незаконной контрабанды и незаконного оборота таких ресурсов имеют решающее значение для 

обеспечения устойчивого мира и безопасности в Демократической Республике Конго, выражая 

озабоченность в связи с незаконной эксплуатацией природных ресурсов и незаконной торговлей ими 

вооруженными группировками и негативным воздействием вооруженного конфликта на охраняемые 

природные зоны, высоко оценивая усилия смотрителей парков Демократической Республики Конго и 

других лиц, которые принимают меры по охране таких зон, призывая правительство Демократической 

Республики Конго продолжать усилия по охране этих зон и особо отмечая свое полное уважение 

суверенитета правительства над природными ресурсами страны и его ответственность за эффективное 

управление этими ресурсами в этой связи,  

 напоминая о том, что связь между незаконной эксплуатацией природных ресурсов, включая 

браконьерство и незаконный оборот ресурсов дикой природы, незаконной торговлей такими ресурсами и 
распространением и оборотом оружия является одним из основных факторов, которые подпитывают и 

усугубляют конфликты в районе Великих озер, призывая продолжать усилия по борьбе с незаконной 
эксплуатацией природных ресурсов, прилагаемые в регионе Международной конференцией по району 

Великих озер и правительствами затронутых стран, и подчеркивая в этой связи важное значение 
регионального сотрудничества и углубления экономической интеграции с особым акцентом на проблеме 

эксплуатации природных ресурсов,  

_______________ 

140 S/2016/542. 
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 принимая к сведению выводы Группы экспертов о том, что были предприняты позитивные усилия в 

связи с системами торговли полезными ископаемыми и их отслеживания, но что золото остается серьезной 

проблемой, напоминая о Лусакской декларации, принятой на специальном саммите по борьбе с незаконной 

эксплуатацией природных ресурсов в районе Великих озер Международной конференции по району 

Великих озер, и содержащемся в ней призыве к промышленным кругам проявлять должную 
осмотрительность, высоко оценивая приверженность Международной конференции и прогресс, 

достигнутый в этом вопросе, и подчеркивая, что правительствам стран региона и торговым центрам, 

особенно тем, которые занимаются аффинажем золота и торговлей им, крайне необходимо активизировать 

усилия в плане повышения бдительности в отношении контрабанды и ограничения применения методов, 

которые могли бы подорвать региональные усилия Демократической Республики Конго и Международной 

конференции,  

 с озабоченностью отмечая сообщения, свидетельствующие об участии вооруженных групп, а также 

отдельных военнослужащих Вооруженных сил Демократической Республики Конго в незаконной торговле 

полезными ископаемыми, в незаконной заготовке древесного угля и древесины и незаконной торговле ими 

и в браконьерском промысле ресурсов дикой природы и незаконной торговле ими,  

 с глубокой озабоченностью отмечая непрекращающиеся серьезные нарушения прав человека и норм 

международного гуманитарного права, жертвами которых становятся гражданские лица в восточной части 
Демократической Республики Конго, включая суммарные казни, акты сексуального и гендерного насилия и 

широкомасштабную вербовку и использование детей вооруженными группами,  

 напоминая о том, что полное и своевременное осуществление соглашения от 31 декабря 2016 года 

имеет решающее значение для поддержания легитимности переходных институтов, подчеркивая 

исключительную важность мирного и заслуживающего доверия избирательного процесса в соответствии с 

Конституцией и Африканской хартией по вопросам демократии, выборов и управления для долгосрочной 

стабилизации и укрепления конституционной демократии в Демократической Республике Конго и призывая 

к незамедлительному осуществлению мер укрепления доверия в соответствии с соглашением, в том числе 

путем устранения факторов, ограничивающих политическое пространство в Демократической Республике 

Конго, в частности посредством прекращения практики произвольных арестов и задержаний представителей 

политической оппозиции и гражданского общества, а также ограничения основных свобод, таких как 
свобода убеждений и их выражения, включая свободу печати, подчеркивая далее важность того, чтобы 

правительство Демократической Республики Конго и его национальные партнеры приняли все 

необходимые меры для ускорения подготовки к проведению выборов без дальнейших задержек, включая 

обеспечение участия женщин на всех уровнях, и для создания условий, благоприятствующих мирному и 

инклюзивному осуществлению политической деятельности и проведению выборов в соответствии с 

соглашением от 31 декабря,  

 продолжая испытывать глубокую обеспокоенность в связи с сообщениями об увеличении числа 

серьезных нарушений прав человека и норм международного гуманитарного права, совершаемых 

некоторыми представителями Вооруженных сил Демократической Республики Конго, Национального 

разведывательного управления, Республиканской гвардии и Конголезской национальной полиции, 

настоятельно призывая все стороны воздерживаться от насилия и провокаций и уважать права человека и 

обращая особое внимание на то, что правительство Демократической Республики Конго должно соблюдать 

принцип соразмерности при применении силы,  

 напоминая о важности борьбы с безнаказанностью во всех подразделениях национальных сил 

безопасности и подчеркивая необходимость того, чтобы правительство Демократической Республики Конго 

продолжало свои усилия, предпринимаемые в этой связи, и обеспечивало профессионализм своих сил 

безопасности,  

 призывая оперативно задерживать, предавать суду и привлекать к ответственности всех, кто виновен в 

нарушении норм международного гуманитарного права и в нарушении или ущемлении прав человека, 

включая акты насилия или жестокости в отношении детей и акты сексуального и гендерного насилия,  

 ссылаясь на все свои соответствующие резолюции о женщинах и мире и безопасности, детях и 

вооруженных конфликтах и защите гражданских лиц в вооруженном конфликте и напоминая о выводах 

Рабочей группы Совета Безопасности по вопросу о детях и вооруженных конфликтах в отношении сторон 

вооруженного конфликта в Демократической Республике Конго, утвержденных 18 сентября 2014 года133,  
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 приветствуя усилия, предпринимаемые правительством Демократической Республики Конго, в том 

числе советником президента по проблеме сексуального насилия и вербовки детей, в части осуществления 

сотрудничества со Специальным представителем Генерального секретаря по вопросу о детях и 

вооруженных конфликтах, Специальным представителем Генерального секретаря по вопросу о сексуальном 

насилии и Миссией, выполнения плана действий по предотвращению и пресечению вербовки и 
использования детей и сексуального насилия со стороны Вооруженных сил Демократической Республики 

Конго и борьбы с безнаказанностью за сексуальное насилие в условиях конфликта, включая акты 

сексуального насилия, совершенные Вооруженными силами,  

 отмечая чрезвычайную важность действенного соблюдения режима санкций, в том числе ключевую 

роль, которую могут сыграть в этом отношении соседние государства, а также региональные и 

субрегиональные организации, и поддерживая меры по дальнейшей активизации сотрудничества,  

 подчеркивая крайнюю важность своевременного направления Комитету Совета Безопасности, 

учрежденному резолюцией 1533 (2004), подробных уведомлений в отношении оружия, боеприпасов и 

учебной подготовки, предусмотренных в разделе 11 руководящих принципов работы Комитета,  

 определяя, что положение в Демократической Республике Конго по-прежнему создает угрозу 

международному миру и безопасности в регионе,  

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций,  

 

Режим санкций 

 1. постановляет продлить до 1 июля 2018 года меры, изложенные в пунктах 1–6 

резолюции 2293 (2016), включая подтвержденные им меры, и постановляет провести обзор положений 

настоящей резолюции не позднее 31 октября 2017 года, после представления заключительного доклада, 

упомянутого в пункте 5 настоящей резолюции;  

 2. подтверждает, что меры, изложенные в пункте 5 резолюции 2293 (2016), применяются к 

физическим и юридическим лицам, внесенным Комитетом Совета Безопасности, учрежденным 

резолюцией 1533 (2004), в санкционный перечень за то, что они участвуют в совершении указанных в 

пункте 7 резолюции 2293 (2016) действий, подрывающих мир, стабильность или безопасность в 

Демократической Республике Конго, либо поддерживают эти действия;  

 3. постановляет, что такие действия включают в себя планирование нападений на миротворцев 
Миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в Демократической Республике Конго или 

персонал Организации Объединенных Наций, включая членов Группы экспертов, руководство такими 

нападениями, их спонсирование или участие в их совершении;  

 

Группа экспертов 

 4. постановляет продлить до 1 августа 2018 года мандат Группы экспертов, выражает намерение 

провести обзор этого мандата и принять надлежащие меры в отношении его дальнейшего продления не 

позднее 1 июля 2018 года и просит Генерального секретаря как можно скорее принять необходимые 

административные меры для того, чтобы в консультации с Комитетом вновь учредить Группу экспертов, 

опираясь при необходимости на опыт работы членов Группы, которая учреждалась в соответствии с 

предыдущими резолюциями; 

 5. продлевает до 15 августа 2017 года срок представления заключительного доклада Группы 
экспертов в соответствии с просьбой, содержащейся в пункте 9 резолюции 2293 (2016), с учетом 
чрезвычайных обстоятельств, в которых в настоящее время действует Группа экспертов, а также письма 
Председателя Комитета от 15 июня 2017 года на имя Председателя Совета Безопасности;  

 6. просит Группу экспертов выполнить свой мандат, изложенный ниже в сводном виде, и представить 

Совету после обсуждения с Комитетом промежуточный доклад не позднее 30 декабря 2017 года и 

заключительный доклад не позднее 15 июня 2018 года, а также представлять Комитету ежемесячные отчеты, 

за исключением тех месяцев, когда должны быть представлены промежуточный и заключительный доклады:  

 a) оказывать Комитету помощь в выполнении им своего мандата, в том числе посредством 
предоставления Комитету информации, имеющей отношение к возможному включению в санкционный 

https://undocs.org/ru/S/RES/1533%20(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/2293%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2293%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/1533%20(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/2293%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2293%20(2016)
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перечень физических и юридических лиц, которые могут участвовать в действиях, описанных в пункте 2 

настоящей резолюции; 

 b) собирать, изучать и анализировать информацию об осуществлении мер, предусмотренных 

настоящей резолюцией, уделяя особое внимание случаям несоблюдения; 

 c) рассматривать и рекомендовать, когда это уместно, пути укрепления способности государств-

членов, в частности государств региона, обеспечивать эффективное осуществление мер, введенных 

настоящей резолюцией; 

 d) собирать, изучать и анализировать информацию относительно региональных и международных 

сетей поддержки вооруженных групп и преступных сообществ в Демократической Республике Конго; 

 e) собрать, изучать и анализировать информацию относительно поставки, продажи или передачи 

вооружений, относящихся к ним материальных средств и связанной с этим военной помощи, в том числе 

через сети, осуществляющие незаконный оборот, и посредством передачи вооруженным группам 

вооружений и относящихся к ним материальных средств, принадлежавших силам безопасности 

Демократической Республики Конго;  

 f) собирать, изучать и анализировать информацию о тех, кто совершил в Демократической 

Республике Конго серьезные нарушения норм международного гуманитарного права, а также нарушения 

прав человека или посягательства на них, включая тех, кто состоит в рядах сил безопасности; 

 g) оценивать воздействие мер по отслеживанию полезных ископаемых, о которых говорится в 

пункте 21 настоящей резолюции, и продолжать сотрудничество с другими структурами; 

 h) помогать Комитету выверять и обновлять информацию, касающуюся перечня физических и 

юридических лиц, подпадающих под действие мер, введенных настоящей резолюцией, в том числе путем 

предоставления идентифицирующей информации и дополнительных сведений для размещаемых в отрытом 

доступе резюме с изложением оснований для включения в перечень; 

 7. заявляет о полной поддержке Группы экспертов и призывает укреплять сотрудничество между 

всеми государствами, в частности государствами региона, Миссией, соответствующими органами 

Организации Объединенных Наций и Группой экспертов, призывает далее к тому, чтобы все стороны и все 

государства обеспечивали сотрудничество с Группой экспертов со стороны физических и юридических лиц, 

находящихся под их юрисдикцией или контролем, и вновь требует, чтобы все стороны и все государства 

обеспечивали безопасность членов Группы экспертов и ее вспомогательного персонала и чтобы все стороны 

и все государства, включая Демократическую Республику Конго и страны региона, предоставляли 

беспрепятственный и незамедлительный доступ, в частности к лицам, документам и объектам, которые, как 

считает Группа экспертов, имеют отношение к выполнению ею своего мандата;  

 8. призывает Группу экспертов активно сотрудничать с другими группами экспертов, 

учрежденными Советом, в связи с осуществлением ею своего мандата; 

 

Вооруженные группы 

 9. решительно осуждает все вооруженные группы, действующие в регионе, и совершаемые ими 

нарушения норм международного гуманитарного права и других применимых норм международного права 

и действия, попирающие права человека, включая нападения на гражданское население, миротворцев 

Миссии и гуманитарных работников, суммарные казни, акты сексуального и гендерного насилия и 

широкомасштабную вербовку и использование детей, и вновь заявляет о том, что виновные будут 

привлечены к ответственности; 

 10. требует, чтобы Демократические силы освобождения Руанды, Альянс демократических сил, 

«Армия сопротивления Бога» и все другие вооруженные группы, действующие в Демократической 

Республике Конго, незамедлительно прекратили все акты насилия и другую дестабилизирующую 

деятельность, включая эксплуатацию природных ресурсов, и чтобы они незамедлительно и окончательно 

расформировались, сложили оружие и освободили и демобилизовали из своих рядов детей; 
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Национальные и региональные обязательства 

 11. приветствует прогресс, достигнутый на сегодняшний день правительством Демократической 

Республики Конго в деле пресечения практики вербовки и использования детей в вооруженном конфликте, 

настоятельно призывает правительство и далее выполнять в полном объеме и пропагандировать через 

систему военного командования, в том числе в отдаленных районах, свои обязательства, изложенные в плане 
действий, подписанном с Организацией Объединенных Наций, в интересах обеспечения защиты девочек и 

мальчиков от сексуального насилия, и призывает далее правительство обеспечить, чтобы детей не 

задерживали по обвинению в принадлежности к вооруженным группам; 

 12. приветствует также усилия правительства Демократической Республики Конго по борьбе с 

сексуальным насилием в условиях конфликта и его предупреждению и призывает правительство и далее 

выполнять изложенные в его плане действий обязательства, призванные покончить с сексуальным насилием 

и нарушениями, совершаемыми правительственными вооруженными силами, и продолжать работу в этом 

направлении, отмечая, что невыполнение этих обязательств может привести к повторному упоминанию 

Вооруженных сил Демократической Республики Конго в будущих докладах Генерального секретаря о 

сексуальном насилии;  

 13. подчеркивает важность принятия правительством Демократической Республики Конго активных 

мер по привлечению к ответственности тех, кто виновен в совершении в стране военных преступлений и 
преступлений против человечности, и важность осуществления регионального сотрудничества в этих целях, 

в том числе путем поддержания непрерывного сотрудничества с Международным уголовным судом, 

рекомендует Миссии использовать имеющиеся у нее полномочия для оказания правительству содействия в 

этих вопросах и призывает все стороны, подписавшие Рамочное соглашение о мире, безопасности и 

сотрудничестве для Демократической Республики Конго и региона132, и далее выполнять свои обязательства 

и в полной мере сотрудничать в этих целях друг с другом и с правительством, а также с Миссией; 

 14. напоминает, что никто из тех, кто виновен в нарушении норм международного гуманитарного 

права и в нарушении и ущемлении прав человека в Демократической Республике Конго и регионе, не должен 

остаться безнаказанным, и в этой связи настоятельно призывает Демократическую Республику Конго, все 

страны региона и другие соответствующие государства — члены Организации Объединенных Наций 

предать преступников, в том числе из состава сил безопасности, правосудию и привлечь их к 

ответственности;  

 15. призывает правительство Демократической Республики Конго и далее повышать уровень 

сохранности и учета оружия и боеприпасов и управления ими, опираясь на содействие международных 

партнеров, реагировать при необходимости и по запросу на поступающие сообщения об их перенаправлении 

вооруженным группам и незамедлительно осуществить национальную программу маркировки оружия, в 

частности принадлежащего государству огнестрельного оружия, руководствуясь стандартами, 

установленными Найробийским протоколом о предотвращении распространения, регулировании и 

сокращении стрелкового оружия и легких вооружений в районе Великих озер и на Африканском Роге и 

Региональным центром по стрелковому оружию и легким вооружениям в районе Великих озер, на 

Африканском Роге и в сопредельных государствах;  

 16. подчеркивает главную ответственность правительства Демократической Республики Конго за 

укрепление государственной власти и системы государственного управления в восточной части 
Демократической Республики Конго, в том числе посредством эффективного реформирования сектора 

безопасности, что позволило бы реформировать армию, полицию и органы правосудия, и за искоренение 

безнаказанности за нарушение и ущемление прав человека и нарушения норм международного 

гуманитарного права и настоятельно призывает правительство наращивать усилия в этом направлении в 

соответствии со своими национальными обязательствами по Рамочному соглашению о мире, безопасности 

и сотрудничестве;  

 17. настоятельно призывает правительство Демократической Республики Конго и все 

соответствующие стороны оперативно выполнить всеобъемлющее и инклюзивное политическое 

соглашение от 31 декабря 2016 года и обеспечить обстановку, способствующую свободному, 

справедливому, внушающему доверие, инклюзивному, транспарентному, мирному и своевременному 

избирательному процессу, согласно конголезской Конституции, и ссылается на все соответствующие 

пункты резолюции 2348 (2017);  

https://undocs.org/ru/S/RES/2348%20(2017)
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 18. призывает все государства, в особенности государства региона, предпринять эффективные шаги 

к недопущению оказания на их территории или с их территории поддержки вооруженным группам, 

действующим в Демократической Республике Конго или следующим через нее, подчеркивая при этом 

необходимость обратить внимание на сети поддержки, вербовку и использование детей-солдат, 

финансирование вооруженных групп, действующих в Демократической Республике Конго, и вербовку в их 
ряды, а также необходимость обратить внимание на продолжающееся сотрудничество между 

военнослужащими Вооруженных сил Демократической Республики Конго и вооруженными группами на 

местном уровне, и призывает все государства предпринимать шаги к тому, чтобы в соответствующих 

случаях привлекать к ответственности руководителей и рядовых членов Демократических сил 

освобождения Руанды и других вооруженных групп, находящихся на их территории;  

 

Природные ресурсы 

 19. призывает далее правительство Демократической Республики Конго продолжать усилия по 

решению проблем незаконной эксплуатации и контрабандного вывоза природных ресурсов, в том числе 

привлекать к ответственности тех военнослужащих Вооруженных сил Демократической Республики Конго, 

которые участвуют в незаконной торговле природными ресурсами, в частности золотом и ресурсами дикой 

природы;  

 20. подчеркивает необходимость прилагать дальнейшие усилия к тому, чтобы лишить вооруженные 
группы, совершающие дестабилизирующие действия, возможности получать финансовые средства за счет 
незаконной торговли природными ресурсами, включая золото и ресурсы дикой природы;  

 21. приветствует в этой связи меры, принятые правительством Демократической Республики Конго 

для обеспечения применения к цепочке поставок полезных ископаемых руководящих принципов должной 

осмотрительности141, выработанных Группой экспертов и Организацией экономического сотрудничества и 

развития, отмечает усилия правительства по внедрению системы отслеживания полезных ископаемых и 

призывает все государства оказывать Демократической Республике Конго, Международной конференции 

по району Великих озер и странам района Великих озер помощь в налаживании ответственной торговли 

полезными ископаемыми;  

 22. приветствует также меры, принятые правительствами стран региона для внедрения принципов 
должной осмотрительности, выработанных Группой экспертов, в том числе введение положений о 
региональном механизме сертификации Международной конференции по району Великих озер в 
национальное законодательство в соответствии с руководством Организации экономического 
сотрудничества и развития и международной практикой, просит распространить процесс сертификации на 
другие государства-члены этого региона и призывает все государства, в особенности государства региона, и 
далее повышать осведомленность о принципах должной осмотрительности, в том числе настоятельно 
призывая импортеров, перерабатывающие предприятия, включая аффинажные заводы, и потребителей 
конголезской минеральной продукции проявлять должную осмотрительность в соответствии с пунктом 19 
резолюции 1952 (2010);  

 23. призывает Международную конференцию по району Великих озер и ее государства-участники 
тесно сотрудничать с отраслевыми системами, действующими в настоящее время в Демократической 
Республике Конго, в целях обеспечения устойчивости, транспарентности и подотчетности операций и далее 
отмечает и одобряет неизменную поддержку процесса создания систем отслеживания и внедрения принципа 
должной осмотрительности со стороны правительства Демократической Республики Конго с целью 
создания условий для экспорта золота, добываемого кустарным способом;  

 24. по-прежнему рекомендует Международной конференции по району Великих озер создать 
соответствующую техническую базу, необходимую для поддержки государств-участников в их борьбе с 
незаконной эксплуатацией природных ресурсов, отмечает, что некоторые государства — участники 
Международной конференции добились значительного прогресса, и рекомендует всем государствам-
участникам обеспечить полное внедрение регионального режима сертификации и предоставлять 
статистические данные о торговле полезными ископаемыми в соответствии с пунктом 19 
резолюции 1952 (2010);  

_______________ 

141 См. S/2011/345, приложение I. 
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 25. призывает все государства продолжать усилия по пресечению незаконной торговли природными 

ресурсами, в частности в золотодобывающей отрасли, и привлекать тех, кто замешан в незаконной торговле, 

к ответственности в рамках более широких усилий, предпринимаемых с целью исключить использование 

незаконной торговли природными ресурсами в интересах являющихся объектами санкций организаций, 

вооруженных групп или преступных сообществ, в том числе тех, в которых участвуют военнослужащие 

Вооруженных сил Демократической Республики Конго;  

 26. подтверждает положения пунктов 7–9 резолюции 2021 (2011) и призывает Демократическую 

Республику Конго и государства района Великих озер сотрудничать на региональном уровне в 

расследовании и пресечении действий региональных преступных сообществ и вооруженных групп, 

участвующих в незаконной эксплуатации природных ресурсов, включая браконьерский промысел и 

контрабанду ресурсов дикой природы, и требовать от своих таможенных органов усиления контроля за 

экспортом и импортом полезных ископаемых из Демократической Республики Конго;  

 

Роль Миссии 

 27. напоминает о мандате Миссии, изложенном в резолюции 2348 (2017), в частности в пункте 30, в 

котором подчеркивается важность более глубокого анализа политической ситуации и конфликта, в том 

числе посредством сбора и анализа информации о преступных сетях, которые поддерживают вооруженные 

группы, в пункте 35 iii), касающемся контроля за соблюдением оружейного эмбарго, и в пункте 35 iv) о 

горнодобывающей деятельности;  

 28. рекомендует наладить своевременный обмен информацией между Миссией и Группой экспертов 

в соответствии с пунктом 43 резолюции 2348 (2017) и просит Миссию в пределах своих возможностей 

оказывать помощь Комитету и Группе экспертов;  

 

Комитет по санкциям, предоставление информации и обзор 

 29. призывает все государства, в частности государства региона и страны, в которых находятся 

физические и юридические лица, включенные в санкционный перечень в соответствии с пунктом 2 

настоящей резолюции, регулярно информировать Комитет о действиях, предпринятых ими в целях 

осуществления мер, введенных пунктами 1, 4, и 5 и рекомендованных в пункте 8 резолюции 1952 (2010);  

 30. подчеркивает важность проведения Комитетом по мере необходимости регулярных 

консультаций с заинтересованными государствами-членами в целях обеспечения полного осуществления 

мер, изложенных в настоящей резолюции;  

 31. просит Комитет не реже одного раза в год представлять Совету через своего Председателя 

устные доклады о состоянии общей работы Комитета, в том числе представлять, при необходимости вместе 

со Специальным представителем Генерального секретаря по Демократической Республике Конго, доклад о 

положении в Демократической Республике Конго, и рекомендует Председателю Комитета проводить 

регулярные брифинги для всех заинтересованных государств-членов;  

 32. просит также Комитет выявлять возможные случаи несоблюдения мер, введенных в пунктах 1, 

4 и 5 резолюции 2293 (2016), и определять надлежащий порядок действий в каждом таком случае и просит 

Председателя представлять в регулярных докладах Совету во исполнение пункта 31 настоящей 

резолюции информацию о ходе работы Комитета в этом направлении;  

 33. просит Специального представителя Генерального секретаря по вопросу о детях и вооруженных 

конфликтах и Специального представителя Генерального секретаря по вопросу о сексуальном насилии в 
условиях конфликта продолжать обмениваться с Комитетом соответствующей информацией во исполнение 

пункта 7 резолюции 1960 (2010) от 16 декабря 2010 года и пункта 9 резолюции 1998 (2011) от 12 июля 

2011 года;  

 34. постановляет, что на соответствующем этапе, но не позднее 1 июля 2018 года, он проведет обзор 
мер, изложенных в настоящей резолюции, для внесения в них при необходимости коррективов с учетом 
обстановки в плане безопасности, складывающейся в Демократической Республике Конго, в частности 
прогресса в реформировании сектора безопасности и в разоружении, демобилизации, репатриации, 
расселении и реинтеграции, сообразно обстоятельствам, конголезских и иностранных вооруженных групп, 
уделяя особое внимание находящимся в их рядах детям и соблюдению положений настоящей резолюции; 

https://undocs.org/ru/S/RES/2021%20(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2348%20(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2348%20(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/1952%20(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/2293%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/1960%20(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/1998%20(2011)
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 35. постановляет также продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7981-м заседании. 

 

 

Решения 

 На своем 7998-м заседании 11 июля 2017 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителя Демократической Республики Конго для участия без права голоса на основании правила 37 

своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Ситуация в отношении Демократической Республики Конго  

Доклад Генерального секретаря об осуществлении политического соглашения от 31 декабря 

2016 года в Демократической Республике Конго (S/2017/435)  

Доклад Генерального секретаря о Миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в 

Демократической Республике Конго (S/2017/565)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Жан-Пьеру Лакруа, заместителю Генерального секретаря по операциям 

по поддержанию мира. 

 На своем 8012-м заседании 26 июля 2017 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный «Ситуация в 

отношении Демократической Республики Конго». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Председатель сделал от 

имени Совета следующее заявление142: 

 Совет Безопасности выражает обеспокоенность по поводу текущей политической ситуации, 

сложившейся из-за проблем с осуществлением соглашения от 31 декабря, ухудшения обстановки в 

плане безопасности, в частности в провинции Касаи, а также увеличения числа случаев ущемления и 

нарушения прав человека и нарушения норм международного гуманитарного права в стране. 

 Совет принимает к сведению назначение нового премьер-министра, формирование переходного 

правительства и подписание документа о «специальных механизмах», призванных обеспечить 

осуществление соглашения некоторыми — но не всеми — подписавшими его сторонами. Совет 

выражает обеспокоенность по поводу медленных темпов осуществления соглашения от 31 декабря 

2016 года. Он вновь заявляет о том, что эффективное, оперативное и своевременное осуществление 

этого соглашения имеет решающее значение для обеспечения заслуживающего доверия 
избирательного процесса, мира и стабильности в Демократической Республике Конго, а также для 

поддержания легитимности переходных институтов, поскольку соглашение является жизнеспособной 

«дорожной картой» для проведения мирных и демократических выборов. Совет подчеркивает 

настоятельную необходимость скорейшего осуществления всех элементов соглашения на 

добросовестной основе в целях проведения мирных, заслуживающих доверия, инклюзивных и 

своевременных выборов не позднее декабря 2017 года, как это предусмотрено в соглашении от 

31 декабря 2016 года, в интересах обеспечения мирной передачи власти согласно Конституции и 

резолюции 2348 (2017) Совета, в том числе посредством обеспечения всестороннего и равноправного 

участия женщин. Совет вновь призывает к полному осуществлению мер укрепления доверия, 

согласованных в главе V соглашения от 31 декабря 2016 года, часть которых еще не реализована. 

 Совет призывает все конголезские стороны прилагать усилия во имя сохранения все еще 

непрочных достижений на пути обеспечения мира и стабильности в Демократической Республике 
Конго, подчеркивает ответственность, которую несут все конголезские политические силы, особенно 

в том, что касается преодоления своих разногласий в целях достижения консенсуса и обеспечения того, 

чтобы интересы и благополучие их народа стояли выше всех прочих факторов, и настоятельно 

призывает все заинтересованные стороны активизировать свои усилия для того, чтобы все стороны, 

подписавшие соглашение, участвовали в его осуществлении, включая процесс назначения 

_______________ 

142 S/PRST/2017/12. 
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председателя Национального совета по контролю за осуществлением соглашения. Совет выражает 

обеспокоенность по поводу того, что до тех пор, пока политические силы вновь не продемонстрируют 

добросовестность и политическую волю к выполнению обещаний, которые они дали своему народу в 

2016 году в канун Нового года, в Демократической Республике Конго и регионе в целом будет 

сохраняться повышенная угроза для безопасности и стабильности. Совет призывает далее все 
политические партии, их сторонников и другие политические силы сохранять спокойствие и 

воздерживаться от насилия в любой форме. Совет вновь заявляет о своей готовности принять 

соответствующие меры в отношении всех конголезских сторон, чьи действия и заявления 

препятствуют осуществлению соглашения и организации выборов.  

 Совет с удовлетворением отмечает прогресс, достигнутый в процессе регистрации избирателей 
под руководством Независимой национальной избирательной комиссии при активной поддержке со 
стороны Миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в Демократической Республике 
Конго, и призывает продолжать эти усилия в целях обеспечения того, чтобы избиратели на всей 
территории страны, в том числе в провинции Касаи, были зарегистрированы надлежащим образом. Как 
и Африканский союз на своем двадцать девятом саммите, Совет призывает в кратчайшие сроки 
опубликовать график проведения выборов, который обеспечил бы ясность в отношении сроков и 
дальнейших шагов и позволил бы партнерам, в том числе Организации Объединенных Наций, 
техническая и финансовая поддержка которых по-прежнему имеет важное значение для проведения 
выборов, составить более четкое представление о том, какую именно помощь им необходимо 
предоставить, и обеспечить эффективную подготовку к проведению выборов. Совет принимает к 
сведению неоднократно выражавшуюся властями Демократической Республики Конго готовность 
предоставить средства для финансирования предстоящего избирательного процесса и обращает особое 
внимание на то, что, несмотря на бюджетные затруднения, испытываемые правительством, 
по-прежнему принципиально важно выделять обещанные средства в установленные сроки в целях 
обеспечения того, чтобы избирательный процесс шел по графику. 

 Совет вновь заявляет о том, что он осуждает насилие, наблюдавшееся в провинции Касаи в 

последние месяцы, и выражает серьезную обеспокоенность по поводу нарушений и ущемлений прав 

человека в этой провинции, включая случаи сексуального насилия в условиях конфликта, а также по 

поводу недавних сообщений о предположительном обнаружении новых мест массовых захоронений. 

Совет принимает к сведению заявления представителей Демократической Республики Конго о том, что 

некоторые предполагаемые места массовых захоронений в действительности являются кладбищами. 

Совет вновь выражает глубокую обеспокоенность по поводу серьезных нарушений норм 

международного гуманитарного права и ущемлений прав человека, совершаемых в этой провинции 

местными ополченцами и связанных в том числе с вербовкой детей и их использованием в 

вооруженном конфликте, нападениями на гражданских лиц и гражданские объекты, а также с 

нападениями на сотрудников сил безопасности Демократической Республики Конго и символы 
государственной власти. Совет выражает далее обеспокоенность по поводу нападений на школы и 

больницы, совершаемых в нарушение применимых норм международного права, и призывает уважать 

гражданский характер школ в соответствии с международным гуманитарным правом. Совет вновь 

заявляет далее о своей серьезной обеспокоенности по поводу недавних сообщений о значительном 

увеличении числа нарушений норм международного гуманитарного права и прав человека, 

совершаемых сотрудниками сил безопасности Демократической Республики Конго в провинции 

Касаи, включая непропорциональное применение силы и убийство гражданских лиц. Совет обращает 

особое внимание на то, что в соответствии с нормами международного права эти нарушения могут 

представлять собой военные преступления. Совет подчеркивает главную ответственность 

правительства Демократической Республики Конго за обеспечение безопасности на территории 

страны и защиту ее населения при соблюдении законности, прав человека и норм международного 

гуманитарного права и призывает правительство воздерживаться от любого чрезмерного применения 
силы, а все остальные стороны — немедленно прекратить насилие и отказаться от его применения в 

любой форме, сложить оружие и включиться в процесс мирного урегулирования кризиса. 

 Совет далее выражает беспокойство по поводу вызванного насилием гуманитарного кризиса, 
из-за которого более 1,4 миллиона человек оказались на положении внутренне перемещенных лиц и 
более 30 000 человек были вынуждены бежать из страны. Совет подчеркивает настоятельную 
необходимость обеспечения безопасного и беспрепятственного доступа для гуманитарных 
организаций. 
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 Совет вновь отмечает важное значение и настоятельную необходимость проведения 

безотлагательного и транспарентного расследования случаев нарушения норм международного 

гуманитарного права и нарушения и ущемления прав человека в провинции Касаи. Он с 

удовлетворением отмечает направление группы международных экспертов для работы в 

сотрудничестве с правительством Демократической Республики Конго. Совет вновь заявляет о своем 
намерении внимательно следить за ходом расследования таких нарушений, включая расследования, 

проводимые совместно правительством Демократической Республики Конго, Миссией и 

Совместным отделением Организации Объединенных Наций по правам человека в 

Демократической Республике Конго, с тем чтобы предать суду и привлечь к ответственности всех 

виновных, и рассчитывает на получение их отчета. Совет принимает к сведению недавнее судебное 

преследование и осуждение нескольких военнослужащих вооруженных сил Демократической 

Республики Конго и сотрудника Конголезской национальной полиции в качестве первого шага в 

деле борьбы с безнаказанностью. 

 Совет вновь подтверждает необходимость того, чтобы правительство Демократической 

Республики Конго оперативно и всесторонне расследовало убийство двух членов Группы экспертов и 

привлекло виновных к ответственности, и призывает правительство оказывать содействие 

расследованию, проводимому Организацией Объединенных Наций, а также сотрудничать с 
правоохранительными органами в расследованиях, которые могут проводиться Швецией или 

Соединенными Штатами Америки, в соответствии с национальным законодательством 

Демократической Республики Конго. Совет ожидает результаты работы следственной комиссии 

Организации Объединенных Наций, учрежденной Генеральным секретарем для расследования 

обстоятельств гибели этих двух экспертов. Совет ссылается на свое содержащееся в пункте 3 

резолюции 2360 (2017) решение о том, что действия, подрывающие мир, стабильность и безопасность 

в Демократической Республике Конго, включают в себя планирование нападений на миротворцев 

Миссии или персонал Организации Объединенных Наций и связанный с ней персонал, включая членов 

Группы экспертов, руководство такими нападениями, их спонсирование или участие в их совершении, 

и заявляет о своей готовности включить лица и группы, ответственные за такие нападения, в 

санкционные перечни. 

 Совет с обеспокоенностью отмечает продолжающуюся деятельность вооруженных групп в 

восточной части Демократической Республики Конго, включая недавнее расширение масштабов 

насилия в отношении местного населения и военнослужащих вооруженных сил Демократической 

Республики Конго, эскалацию межэтнической напряженности и увеличение количества внутренне 

перемещенных лиц. 

 Совет подтверждает свою твердую приверженность суверенитету, независимости, единству и 

территориальной целостности Демократической Республики Конго. 

 Совет вновь заявляет о своей поддержке усилий, прилагаемых Специальным представителем 

Генерального секретаря по Демократической Республике Конго, Миссией, Африканским союзом и 

региональными организациями с целью способствовать полному осуществлению соглашения от 

31 декабря 2016 года в соответствии с его резолюцией 2348 (2017). Совет призывает партнеров 

Демократической Республики Конго и далее поддерживать искренние усилия национальных сторон, 

направленные на полное осуществление соглашения. Совет вновь призывает страны региона, 

которые четыре года назад подписали Рамочное соглашение о мире, безопасности и сотрудничестве 
для Демократической Республики Конго и региона132, активизировать усилия, направленные на 

полное выполнение своих национальных и региональных обязательств по Рамочному соглашению, 

которое по-прежнему является непременным условием обеспечения прочного мира и безопасности 

в районе Великих озер. Совет призывает Организацию Объединенных Наций, гарантов Рамочного 

соглашения и страны — члены Международной конференции по району Великих озер и Сообщества 

по вопросам развития стран юга Африки оказывать любую поддержку, необходимую для 

достижения этой цели. 

 На своем 8026-м заседании 17 августа 2017 года Совет постановил пригласить представителя 

Демократической Республики Конго для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных 

правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

https://undocs.org/ru/S/RES/2360%20(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2348%20(2017)
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«Ситуация в отношении Демократической Республики Конго  

Письмо Группы экспертов по Демократической Республике Конго, учрежденной 

резолюцией 2293 (2016) Совета Безопасности, от 8 августа 2017 года на имя Председателя Совета 

Безопасности (S/2017/672/Rev.1)». 

 На своем 8067-м заседании 11 октября 2017 года Совет постановил пригласить представителя 
Демократической Республики Конго для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных 

правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Ситуация в отношении Демократической Республики Конго  

Доклад Генерального секретаря о Миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в 

Демократической Республике Конго (S/2017/824)  

Специальный доклад Генерального секретаря о стратегическом обзоре Миссии Организации 

Объединенных Наций по стабилизации в Демократической Республике Конго (S/2017/826)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Маману Сидику, Специальному представителю Генерального секретаря 

по Демократической Республике Конго и главе Миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации 

в Демократической Республике Конго. 

 На своем 8087-м заседании 7 ноября 2017 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Ситуация в отношении Демократической Республики Конго  

Письмо Генерального секретаря от 31 октября 2017 года на имя Председателя Совета 

Безопасности (S/2017/917)». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Председатель сделал от 

имени Совета следующее заявление143: 

 Совет Безопасности рассмотрел положения резолюции 2360 (2017) в связи с заключительным 

докладом Группы экспертов по Демократической Республике Конго144. Никакие дополнительные 

корректировки мер, предусмотренных резолюцией 2360 (2017), на данном этапе не требуются. 

 Совет вновь подтверждает необходимость того, чтобы правительство Демократической 

Республики Конго провело всестороннее расследование убийства двух членов Группы экспертов и 

привлекло виновных к ответственности. Он отмечает в этой связи согласованное с конголезскими 
властями решение Генерального секретаря, содержащееся в его письме от 31 октября 2017 года145, 

направить группу Организации Объединенных Наций для оказания конголезским властям помощи в 

проводимых ими расследованиях и намерение Генерального секретаря представить Совету доклад о 

работе группы. Он приветствует оказание конголезскими властями содействия расследованию, 

проводимому Организацией Объединенных Наций, а также сотрудничество с правоохранительными 

органами в расследованиях, которые проводятся или могут проводиться Швецией или Соединенными 

Штатами Америки, и надеется на дальнейшее сотрудничество конголезских властей в соответствии с 

национальным законодательством Демократической Республики Конго. Совет принимает к сведению 

далее выводы Комиссии по расследованию Организации Объединенных Наций146 и заявляет о своем 

намерении обращаться к ним в будущем. Он приветствует заявление Генерального секретаря о том, что 

Организация Объединенных Наций сделает все возможное для того, чтобы обеспечить привлечение 

виновных к ответственности. Совет ссылается на свое содержащееся в пункте 3 резолюции 2360 (2017) 
решение о том, что действия, подрывающие мир, стабильность и безопасность в Демократической 

Республике Конго, включают в себя планирование нападений на миротворцев Миссии Организации 

Объединенных Наций по стабилизации в Демократической Республике Конго или персонал 

_______________ 

143 S/PRST/2017/23. 
144 См. S/2017/672/Rev.1. 
145 S/2017/917. 
146 См. S/2017/713, приложение. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2293%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/2017/672/Rev.1
https://undocs.org/ru/S/2017/824
https://undocs.org/ru/S/2017/826
https://undocs.org/ru/S/2017/917
https://undocs.org/ru/S/RES/2360%20(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2360%20(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2360%20(2017)
https://undocs.org/ru/S/PRST/2017/23
https://undocs.org/ru/S/2017/672/Rev.1
https://undocs.org/ru/S/2017/917
https://undocs.org/ru/S/2017/713
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Организации Объединенных Наций и связанный с ней персонал, включая членов Группы экспертов, 

руководство такими нападениями, их спонсирование или участие в их совершении, и заявляет о своей 

готовности включить тех лиц и те группы, которые несут ответственность за такие нападения, в 

санкционные перечни. 

 Совет рекомендует Группе экспертов изучить, в рамках нынешнего мандата и в консультации с 
Группой разработки финансовых мер и действующими международными механизмами, а также в 

сотрудничестве с соответствующими конголезскими властями, вопросы, касающиеся незаконной 

финансовой деятельности, в том числе отмывания денег и оказания поддержки деятельности 

вооруженных групп и преступных сетей, участвующих в дестабилизирующей деятельности в 

Демократической Республике Конго. В этой связи Совет приветствует решения, принятые 

Международной конференцией по району Великих озер на ее седьмом саммите, состоявшемся 

19 октября 2017 года, касающиеся борьбы с незаконной эксплуатацией природных ресурсов в районе 

Великих озер, и призывает государства-члены продолжать расширять сотрудничество в борьбе с 

незаконной эксплуатацией природных ресурсов и торговлей ими, включая золото и ресурсы дикой 

природы. Совет призывает далее Группу экспертов проводить работу с государствами и 

соответствующими международными организациями, такими как Международная организация 

гражданской авиации и Международная ассоциация воздушного транспорта, с тем чтобы они могли 
подготовить рекомендации по упорядочению и повышению эффективности контроля за провозом 

необработанного золота в ручной клади. 

 26 декабря 2017 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю 

следующее письмо147: 

 Имею честь сообщить Вам, что Ваше письмо от 21 декабря 2017 года, в котором Вы выражаете 

намерение назначить г-жу Лейлу Зерруги (Алжир) своим Специальным представителем по 

Демократической Республике Конго и главой Миссии Организации Объединенных Наций по 

стабилизации в Демократической Республике Конго148, было доведено до сведения членов Совета 

Безопасности. Они принимают к сведению выраженное Вами намерение.  

_____________________ 
 

 

 

ПОЛОЖЕНИЕ В ЦЕНТРАЛЬНОАФРИКАНСКОЙ РЕСПУБЛИКЕ149 

 

Решение 

 На своем 7872-м заседании 27 января 2017 года Совет Безопасности постановил пригласить 
представителя Центральноафриканской Республики для участия без права голоса на основании правила 37 

своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение в Центральноафриканской Республике  

Письмо Группы экспертов по Центральноафриканской Республике, мандат которой был продлен 

резолюцией 2262 (2016) Совета Безопасности, от 5 декабря 2016 года на имя Председателя Совета 

Безопасности (S/2016/1032)». 

 

 

Резолюция 2339 (2017)  

от 27 января 2017 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции и заявления по Центральноафриканской Республике, в 

частности на резолюции 2121 (2013) от 10 октября 2013 года, 2127 (2013) от 5 декабря 2013 года, 2134 (2014) 

_______________ 

147 S/2017/1112. 
148 S/2017/1111. 
149 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 1997 году. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2262%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/2016/1032
https://undocs.org/ru/S/RES/2121%20(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2127%20(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2134%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/2017/1112
https://undocs.org/ru/S/2017/1111
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от 28 января 2014 года, 2149 (2014) от 10 апреля 2014 года, 2181 (2014) от 21 октября 2014 года, 2196 (2015) 

от 22 января 2015 года, 2212 (2015) от 26 марта 2015 года, 2217 (2015) от 28 апреля 2015 года, 2262 (2016) от 

27 января 2016 года, 2264 (2016) от 9 февраля 2016 года, 2281 (2016) от 26 апреля 2016 года и 2301 (2016) от 

26 июля 2016 года, а также на резолюцию 2272 (2016) от 11 марта 2016 года и заявления своего Председателя 

от 18 декабря 2014 года150, 20 октября 2015 года151 и 16 ноября 2016 года152,  

 вновь подтверждая свою твердую приверженность суверенитету, независимости, единству и 

территориальной целостности Центральноафриканской Республики и напоминая о важности принципов 

невмешательства, добрососедства и регионального сотрудничества, 

 напоминая о том, что Центральноафриканская Республика несет главную ответственность за защиту 

всех находящихся на ее территории групп населения от геноцида, военных преступлений, этнических чисток 

и преступлений против человечности, 

 с озабоченностью отмечая, что, несмотря на улучшение обстановки в плане безопасности, в 

Центральноафриканской Республике она остается напряженной в связи с сохраняющимся присутствием 

вооруженных групп и других вооруженных оппозиционных группировок, наряду с продолжающимся 

насилием, отсутствием надлежащего потенциала у национальных сил безопасности, ограниченным 

осуществлением власти государства на всей территории Центральноафриканской Республики и сохранением 

коренных причин конфликта, 

 особо отмечая, что любое долгосрочное урегулирование кризиса в Центральноафриканской 

Республике должно обеспечиваться силами самой Центральноафриканской Республики, в том числе в 

рамках политического процесса, и должно в первоочередном порядке предусматривать достижение 

примирения центральноафриканского населения на основе всеохватного процесса с участием мужчин и 

женщин из всех социально-экономических, политических, религиозных и этнических групп, включая 

перемещенных в результате кризиса лиц, 

 призывая власти Центральноафриканской Республики в безотлагательном порядке принять прозрачные 

и всеохватные меры, позволяющие добиться стабилизации и примирения в Центральноафриканской 

Республике, в том числе предпринять конкретные шаги для восстановления реальной власти государства на 

всей территории Центральноафриканской Республики; борьбы с безнаказанностью путем восстановления 

системы отправления правосудия и системы уголовной юстиции, включая пенитенциарную систему, на всей 

территории страны; ускорения реформы Вооруженных сил Центральноафриканской Республики и 

внутренних сил безопасности, с тем чтобы сформировать полиэтнические, профессиональные и 

республиканские силы безопасности путем проведения надлежащих реформ в секторе безопасности; 

всеохватного и эффективного разоружения, демобилизации, реинтеграции и репатриации вооруженных 

групп, включая ранее связанных с ними детей; и создания функционирующей системы управления 

государственными финансами в целях обеспечения покрытия расходов, связанных с функционированием 

государства, выполнения планов скорейшего восстановления и оживления экономики, 

 призывая власти Центральноафриканской Республики во взаимодействии с Многопрофильной 

комплексной миссией Организации Объединенных Наций по стабилизации в Центральноафриканской 

Республике и Миссией Европейского союза по подготовке армии Центральноафриканской Республики 

обеспечивать равные возможности для членов вооруженных групп, будь то группы «антибалака» или 

бывшей группировки «Селека», в процессе отбора демобилизованных членов, удовлетворяющих 

требованиям для поступления на службу в национальные силы безопасности и обороны, а также для 

обеспечения того, чтобы военнослужащие Вооруженных сил Центральноафриканской Республики всех 

префектур имели равные возможности в плане регистрации и применения упрощенной процедуры 

проверки, 

 подчеркивая важность восстановления полиэтнической, республиканской и профессиональной 

национальной армии в Центральноафриканской Республике, признавая в этой связи работу, проведенную 

_______________ 

150 S/PRST/2014/28. 
151 S/PRST/2015/17. 
152 S/PRST/2016/17. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2149%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2181%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2196%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2212%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2217%20(2015)
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Миссией Европейского союза по подготовке армии, и приветствуя намерение государств — членов 

Центральноафриканского экономического и валютного сообщества содействовать обучению национальных 

сил безопасности и обороны в поддержку властей Центральноафриканской Республики и в координации с 

Миссией по подготовке, 

 призывая власти Центральноафриканской Республики обеспечить, чтобы лица, виновные в нарушении 
применимых норм международного права, в том числе в отношении детей и женщин, не могли служить в 

силах безопасности и вооруженных силах Центральноафриканской Республики, 

 приветствуя обязательство Генерального секретаря обеспечивать неукоснительное соблюдение 

провозглашенной им политики абсолютной нетерпимости к сексуальной эксплуатации и сексуальным 

надругательствам, выражая серьезную озабоченность по поводу многочисленных сообщений о 

причастности миротворцев в Центральноафриканской Республике к сексуальной эксплуатации и 

сексуальным надругательствам, подчеркивая настоятельную необходимость оперативного расследования 

странами, предоставляющими воинские и полицейские контингенты, и Миссией по стабилизации таких 

случаев заслуживающим доверия и транспарентным образом и привлечения к ответственности тех, кто 

виновен в совершении таких уголовных преступлений или нарушений, и подчеркивая далее необходимость 

недопущения такой эксплуатации и надругательств и повышения эффективности мер, принимаемых в связи 

с такими сообщениями, 

 приветствуя также доклад Генерального секретаря от 29 сентября 2016 года, представленный во 

исполнение резолюции 2301 (2016)153, 

 приветствуя далее среднесрочную обновленную информацию и заключительный доклад, 

представленные Группой экспертов по Центральноафриканской Республике, которая была учреждена 

резолюцией 2127 (2013) и мандат которой был расширен в соответствии с резолюцией 2134 (2014) и продлен 

резолюцией 2262 (2016)154, и принимая к сведению рекомендации Группы экспертов, 

 решительно осуждая продолжающееся насилие и сохраняющуюся нестабильность в 

Центральноафриканской Республике, а также угрозы насилия, нарушения и ущемления прав человека и 

нарушения норм международного гуманитарного права, в том числе в отношении женщин и детей; 

нападения на миротворцев Организации Объединенных Наций, международные силы и гуманитарный 

персонал; непрекращающиеся провокации и репрессии со стороны вооруженных групп, как в Банги, так и 
за его пределами, и препятствование со стороны вооруженных лиц гуманитарному доступу, что еще более 

усугубляет катастрофическую гуманитарную ситуацию, в которой находится гражданское население, и 

затрудняет доставку гуманитарной помощи уязвимому населению, 

 подчеркивая безотлагательную и настоятельную необходимость покончить с безнаказанностью в 
Центральноафриканской Республике и привлечь к ответственности лиц, виновных в совершении таких 
деяний, часть которых может быть приравнена к преступлениям по Римскому статуту Международного 
уголовного суда155, участником которого является Центральноафриканская Республика, отмечая в этой связи 
принятое Прокурором Международного уголовного суда 24 сентября 2014 года по просьбе национальных 
властей решение начать расследование предполагаемых преступлений, совершенных за период с 2012 года, 
и приветствуя неизменное содействие со стороны властей Центральноафриканской Республики в этом 
вопросе, 

 подчеркивая также важность создания эффективной национальной судебной системы, обращая 
особое внимание на необходимость укрепления национальных механизмов обеспечения подотчетности, в 
том числе за счет дальнейшего осуществления Меморандума о взаимопонимании относительно экстренных 
временных мер от 7 августа 2014 года, а также введенного в действие в июне 2015 года закона об учреждении 
национального Специального уголовного суда для расследования серьезных преступлений, совершенных в 
Центральноафриканской Республике, и преследования за них и напоминая о важном значении постоянной 
поддержки такого процесса, осуществляемого властями Центральноафриканской Республики, со стороны 
международного сообщества, 

_______________ 

153 S/2016/824 и S/2016/824/Corr.1. 
154 См. S/2016/1032. 
155 United Nations, Treaty Series, vol. 2187, No. 38544. 
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 особо отмечая, что лица, которые совершают или поддерживают действия, подрывающие мир, 

стабильность и безопасность в Центральноафриканской Республике, угрожают или препятствуют процессу 

политической стабилизации и примирения, делают объектом своих действий гражданских лиц и нападают 

на миротворцев, могут подпадать под критерии для применения санкций, как это предусмотрено настоящей 

резолюцией, 

 выражая озабоченность по поводу того, что незаконная торговля природными ресурсами, включая 

золото, алмазы и ресурсы дикой природы, а также их незаконный оборот, эксплуатация и контрабанда имеют 

негативные последствия для экономики и развития страны и по-прежнему угрожают миру и стабильности в 

Центральноафриканской Республике,  

 принимая к сведению принятое в рамках Кимберлийского процесса административное решение о 

возобновлении экспорта необработанных алмазов из Центральноафриканской Республики, содержащиеся в 

приложении к нему оперативные принципы, а также работу Наблюдательной группы Кимберлийского 

процесса по Центральноафриканской Республике и признавая прилагаемые властями Центральноафри-

канской Республики и Кимберлийским процессом чрезвычайные усилия по ответственной и постепенной 

реинтеграции Центральноафриканской Республики — через предварительно установленные «зоны 

соответствия» — в мировую торговлю алмазами, 

 с обеспокоенностью отмечая содержащиеся в заключительном докладе Группы экспертов выводы о 
том, что «Армия сопротивления Бога» по-прежнему действует в Центральноафриканской Республике, 

наладила связи с другими вооруженными группами и получает доходы от эксплуатации природных ресурсов 

и торговли ими, включая золото, алмазы и браконьерскую продукцию, 

 с обеспокоенностью отмечая далее продолжающуюся транснациональную преступную деятельность 

в регионе, особо отмечая опасность того, что ситуация в Центральноафриканской Республике может 

создавать благоприятные условия для дальнейшей транснациональной преступной деятельности, связанной, 

в частности, с незаконным оборотом оружия и использованием наемников, а также потенциальную 

питательную среду для формирования радикальных сетей, 

 принимая во внимание в этой связи важный вклад, который санкционированное Советом Безопасности 

оружейное эмбарго может внести в противодействие незаконной передаче оружия и связанных с ним 

материальных средств в Центральноафриканскую Республику и регион в целом и в поддержку процессов 
постконфликтного миростроительства, разоружения, демобилизации, реинтеграции и репатриации и 

реформы сектора безопасности, ссылаясь на свои резолюции 2117 (2013) от 26 сентября 2013 года, 

2127 (2013), 2220 (2015) от 22 мая 2015 года и 2262 (2016) и выражая серьезную озабоченность по поводу 

угрозы миру и безопасности в Центральноафриканской Республике, исходящей от незаконной передачи, 

дестабилизирующего накопления и ненадлежащего применения стрелкового оружия и легких вооружений, 

а также применения таких вооружений против гражданских лиц, затрагиваемых вооруженным конфликтом, 

 вновь заявляя о важности полного осуществления всеми государствами-членами мер, предусмотренных в 

резолюциях 2127 (2013), 2134 (2014), 2196 (2015), 2262 (2016) и в настоящей резолюции, включая обязательство 

по осуществлению адресных санкций в отношении физических и юридических лиц, включенных в 

санкционный перечень Комитетом Совета Безопасности, учрежденным резолюцией 2127 (2013) (Комитет),  

 отмечая критически важное значение эффективного осуществления режима санкций, в том числе 

ключевую роль, которую могут играть в этой связи соседние государства, а также региональные и 
субрегиональные организации, и поддерживая усилия по дальнейшему укреплению сотрудничества и 

эффективному осуществлению режима санкций во всех его аспектах, 

 с обеспокоенностью отмечая сообщения о том, что физические лица, подпадающие под действие 

санкций, совершают поездки в регионе в нарушение запрета на поездки, и особо указывая на то, что в 

отношении физических и юридических лиц, которые осознанно содействуют поездкам лиц, подпадающих 

под действие санкций, в нарушение запрета на поездки, Комитет может постановить, что они отвечают 

критериям для включения в санкционный перечень, 

 приветствуя усилия Председателя Комитета и Председателя Совета Безопасности по поддержке и 

укреплению мер, введенных в соответствии с резолюцией 2262 (2016), путем взаимодействия с 

государствами-членами, особенно региональными государствами, и приветствуя в этой связи поездку 

Председателя и членов Комитета в Центральноафриканскую Республику в мае 2016 года, 
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 приветствуя также итоги международной конференции по оказанию поддержки, состоявшейся в 

Брюсселе в ноябре 2016 года, и объявленные на ней взносы, призывая государства-члены оперативно 

выплатить эти объявленные взносы и призывая к дальнейшей мобилизации средств на Конференции 

солидарности с Центральноафриканской Республикой под эгидой Африканского союза, которая состоится в 

Аддис-Абебе в феврале 2017 года, 

 определяя, что положение в Центральноафриканской Республике по-прежнему представляет угрозу 

международному миру и безопасности в регионе, 

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций, 

 

Оружейное эмбарго 

 1. постановляет, что до 31 января 2018 года все государства-члены должны продолжать принятие 

необходимых мер к недопущению прямой или косвенной поставки, продажи или передачи 

Центральноафриканской Республике — с их территории или через их территорию, либо их гражданами, 

либо с использованием морских или воздушных судов под их флагом — вооружений и связанных с ними 

материальных средств всех типов, включая оружие и боеприпасы, военные машины и технику, полувоенное 

снаряжение и запасные части ко всему вышеупомянутому, а также технической помощи, обучения, 

финансовой и иной помощи, связанной с военной деятельностью или с предоставлением, техобслуживанием 

или использованием любых вооружений и связанных с ними материальных средств, включая 
предоставление вооруженного наемного персонала, независимо от страны происхождения, и постановляет 

далее, что эти меры не распространяются на: 

 a) поставки, предназначенные исключительно для поддержки Многопрофильной комплексной 

миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в Центральноафриканской Республике, 

Региональной целевой группы Африканского союза, миссий Европейского союза и французских сил, 

развернутых в Центральноафриканской Республике, или для использования ими; 

 b) осуществляемые в координации с Миссией по стабилизации и с предварительным уведомлением 

Комитета поставки несмертоносного имущества и оказание помощи, включая оперативную и 

неоперативную подготовку сил безопасности Центральноафриканской Республики, в том числе 

государственных гражданских правоохранительных органов, которые предназначены исключительно для 

поддержки или использования в рамках процесса реформирования сектора безопасности 
Центральноафриканской Республики, и просит Миссию в своих регулярных докладах Совету Безопасности 

сообщать о том, каким образом предоставление этого изъятия способствует реформированию сектора 

безопасности; 

 c) поставки, направляемые в Центральноафриканскую Республику, с предварительной санкции 

Комитета, чадскими или суданскими силами исключительно для их использования международными 

патрулями трехсторонних сил, созданных 23 мая 2011 года в Хартуме Суданом, Центральноафриканской 

Республикой и Чадом, в целях укрепления безопасности в общих пограничных районах в сотрудничестве с 

Миссией по стабилизации; 

 d) поставки несмертоносного военного имущества, предназначенного исключительно для 

использования в гуманитарных или защитных целях, и соответствующую техническую помощь или 

техническое обучение, организуемые с предварительной санкции Комитета; 

 e) защитное снаряжение, включая бронежилеты и каски, временно ввозимое в 

Центральноафриканскую Республику исключительно для личного пользования персоналом Организации 

Объединенных Наций, представителями средств массовой информации и сотрудниками гуманитарных 

организаций и организаций, занимающихся вопросами развития, и связанным с ними персоналом; 

 f) осуществляемые с предварительным уведомлением Комитета поставки стрелкового оружия и 

другого связанного с ним снаряжения, предназначенные исключительно для использования 

международными патрулями, обеспечивающими безопасность в трехнациональном охраняемом районе 

реки Санга, для борьбы с браконьерством, контрабандой слоновой кости и оружия и другими видами 
деятельности, противоречащими национальным законам Центральноафриканской Республики или 

международно-правовым обязательствам Центральноафриканской Республики; 
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 g) осуществляемые с предварительной санкции Комитета поставки вооружений и других связанных 

с ними смертоносных средств для сил безопасности Центральноафриканской Республики, в том числе для 

государственных гражданских правоохранительных органов, которые предназначены исключительно для 

поддержки или использования в рамках процесса реформирования сектора безопасности 

Центральноафриканской Республики;  

 h) осуществляемые с предварительной санкции Комитета продажу или поставку других вооружений 

и связанных с ними материальных средств или предоставление помощи или персонала; 

 2. постановляет также уполномочить и обязать все государства-члены в случае обнаружения 

предметов, запрещенных пунктом 1 настоящей резолюции, изымать, регистрировать и ликвидировать 

(в частности, путем уничтожения, приведения в негодность, складирования или передачи государству, не 

являющемуся государством происхождения или назначения, для ликвидации) предметы, поставка, продажа, 

передача или экспорт которых запрещены пунктом 1 настоящей резолюции, и постановляет далее, что все 

государства должны сотрудничать в рамках таких усилий; 

 3. вновь призывает власти Центральноафриканской Республики при содействии Миссии по 

стабилизации и международных партнеров бороться с незаконной передачей, дестабилизирующим 

накоплением и ненадлежащим применением стрелкового оружия и легких вооружений в 

Центральноафриканской Республике и обеспечивать сбор и/или уничтожение избыточных, изъятых, 
немаркированных или находящихся в незаконном владении вооружений и боеприпасов и подчеркивает далее 

важность включения указанных элементов в программы реформирования сектора безопасности и 

разоружения, демобилизации, реинтеграции и репатриации; 

 4. настоятельно призывает власти Центральноафриканской Республики укреплять — при 

содействии Миссии по стабилизации, Службы Организации Объединенных Наций по вопросам 

деятельности, связанной с разминированием, и других международных партнеров — свой потенциал в плане 

хранения и управления запасами оружия и боеприпасов, находящихся в их владении, включая оружие и 

боеприпасы, переданные из запасов Миссии по стабилизации, в соответствии с международной передовой 

практикой и нормами, обеспечивая при этом, чтобы Вооруженные силы Центральноафриканской 

Республики и внутренние войска, получающие такое оружие и боеприпасы, проходили полную подготовку 

и проверку; 

 

Запрет на поездки 

 5. постановляет, что до 31 января 2018 года все государства-члены должны продолжать принятие 

необходимых мер для недопущения въезда на их территорию или транзита через нее физических лиц, 

включенных Комитетом в санкционный перечень, при том условии, что ничто в настоящем пункте не 

обязывает государство отказывать во въезде на свою территорию собственным гражданам, и призывает 

правительство Центральноафриканской Республики активизировать сотрудничество и обмен информацией 

с другими государствами в этой области; 

 6. призывает государства-члены в соответствующих случаях требовать согласно своему 

внутреннему законодательству и применимым международным правовым и рамочным документам, чтобы 

авиационные компании, действующие на их территории, заблаговременно предоставляли соответствующим 

национальным властям информацию о пассажирах для выявления случаев выезда с их территории или 

попыток въезда на их территорию или транзитного проезда через нее на борту воздушных судов гражданской 

авиации лиц, включенных Комитетом в санкционный перечень; 

 7. призывает также государства-члены сообщать Комитету о любых подобных выездах таких лиц 

с их территории или попытках их въезда на их территорию или их транзитного проезда через их территорию 

и предоставлять эту информацию соответственно государству постоянного проживания или гражданства в 

надлежащем порядке согласно внутреннему законодательству и международным обязательствам; 

 8. настоятельно призывает власти Центральноафриканской Республики в процессе осуществления 

ими мер, изложенных в пункте 5 выше, обеспечивать, чтобы поддельные, фальшивые, украденные и 

утерянные паспорта и другие проездные документы, а также признанные недействительными 

дипломатические паспорта по возможности в кратчайший срок изымались из оборота в соответствии с 

национальными законами и практикой, и делиться информацией о таких документах с другими 
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государствами-членами, используя для этого базу данных Международной организации уголовной полиции 

(Интерпол); 

 9. призывает государства-члены предоставлять — в тех случая, когда это возможно, и с учетом 

своих национальных законов — фотографии и другие биометрические данные лиц, намеченных Комитетом 

для включения в специальные уведомления по линии Интерпола — Совета Безопасности Организации 

Объединенных Наций; 

 10. постановляет, что меры, вводимые пунктом 5 выше, не применяются: 

 a) если Комитет определит, что в том или ином конкретном случае такая поездка оправдана в силу 

гуманитарной необходимости, включая религиозный долг; 

 b) если въезд или транзит необходим для осуществления судебного процесса; 

 c) если Комитет определит, что в том или ином конкретном случае предоставляемое изъятие 

способствовало бы достижению целей мира и национального примирения в Центральноафриканской 

Республике и стабильности в регионе; 

 11. особо отмечает, что нарушения запрета на поездки могут подрывать мир, стабильность и 

безопасность в Центральноафриканской Республике, отмечает, что в отношении физических или 

юридических лиц, которые осознанно содействуют поездкам лиц, подпадающих под действие санкций, в 

нарушение запрета на поездки, Комитет может постановить, что они отвечают критериям для включения в 
санкционный перечень на основании настоящей резолюции, и призывает все стороны и все государства-

члены сотрудничать с Комитетом и с Группой экспертов в осуществлении запрета на поездки; 

 

Замораживание активов 

 12. постановляет, что до 31 января 2018 года все государства-члены должны продолжать 

незамедлительно замораживать все денежные средства, другие финансовые активы и экономические 

ресурсы, которые имеются на их территории и находятся прямо или косвенно в собственности или под 

контролем физических или юридических лиц, включенных Комитетом в санкционный перечень, либо 

физических или юридических лиц, действующих от их имени или по их указанию, либо юридических лиц, 

которые находятся в их собственности или под их контролем, и постановляет далее, что все государства-

члены должны продолжать обеспечивать, чтобы никто из их граждан или любых физических или 

юридических лиц на их территории не предоставлял никаких денежных средств, финансовых активов или 
экономических ресурсов физическим или юридическим лицам, включенным Комитетом в санкционный 

перечень, либо в их пользу; 

 13. постановляет также, что меры, вводимые пунктом 12 выше, не распространяются на денежные 

средства, другие финансовые активы или экономические ресурсы, которые, по определению 

соответствующих государств-членов: 

 a) необходимы для покрытия насущных расходов, включая оплату продуктов питания, аренды жилья 
или ипотечного кредита, лекарств и медицинского лечения, уплату налогов и страховых взносов и оплату 
коммунальных услуг, либо исключительно для выплаты разумных гонораров специалистам и возмещения 
понесенных расходов, связанных с получением юридических услуг, в соответствии с национальными 
законами, или же уплаты предусмотренных национальными законами сборов или комиссионных за текущее 
хранение или содержание замороженных денежных средств, других финансовых активов и экономических 
ресурсов, после того, как соответствующее государство уведомит Комитет о намерении разрешить в 
надлежащих случаях доступ к таким денежным средствам, другим финансовым активам или экономическим 
ресурсам и если Комитет не вынесет отрицательного решения в течение пяти рабочих дней с момента такого 
уведомления; 

 b) необходимы для покрытия чрезвычайных расходов, при условии, что соответствующее 

государство или соответствующие государства-члены уведомили об этом Комитет и он дал на это согласие; 

или 

 c) подпадают под судебное, административное или арбитражное решение либо соответствующую 

обеспечительную меру, в случае чего денежные средства, другие финансовые активы и экономические 

ресурсы могут быть использованы для исполнения этого решения или этой меры, при условии что решение 
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или мера вступили в силу до даты настоящей резолюции, направлены не в пользу физического или 

юридического лица, включенного Комитетом в санкционный перечень, и доведены соответствующим 

государством или соответствующими государствами-членами до сведения Комитета; 

 14. постановляет далее, что государства-члены могут разрешать зачисление на счета, замороженные 

во исполнение положений пункта 12 выше, процентов или других поступлений, причитающихся по этим 
счетам, или причитающихся выплат по контрактам, соглашениям или обязательствам, которые возникли до 

даты, когда такие счета подпали под действие положений настоящей резолюции, при условии что любые 

такие проценты, другие поступления и выплаты также будут подпадать под эти положения и будут 

заморожены; 

 15. постановляет, что меры, предусмотренные пунктом 12 выше, не должны препятствовать 

осуществлению указанными физическими или юридическими лицами причитающихся выплат по контракту, 

заключенному до включения такого физического или юридического лица в перечень, при условии 

установления соответствующими государствами того, что прямым или косвенным получателем таких 

выплат не является физическое или юридическое лицо, включенное в перечень на основании пункта 12 

выше, и после того, как соответствующие государства уведомят Комитет о намерении произвести или 

получить такие выплаты либо разрешить при необходимости размораживание денежных средств, других 

финансовых активов или экономических ресурсов в этих целях, причем такое уведомление должно быть 

направлено за 10 рабочих дней до предоставления указанного разрешения; 

 

Критерии для включения в перечень 

 16. постановляет, что меры, изложенные в пунктах 5 и 12 выше, распространяются на физических и 

юридических лиц, которые, по определению Комитета, совершают или поддерживают действия, 

подрывающие мир, стабильность или безопасность в Центральноафриканской Республике, включая 

действия, угрожающие или препятствующие процессу стабилизации и примирения либо разжигающие 

насилие; 

 17. постановляет также в этой связи, что меры, изложенные в пунктах 5 и 12 выше, 

распространяются также на физических и юридических лиц, которые, по определению Комитета: 

 a) действуют в нарушение оружейного эмбарго, введенного пунктом 54 резолюции 2127 (2013) и 

продленного пунктом 1 настоящей резолюции, либо прямо или косвенно поставляли, продавали или 

передавали вооруженным группам или преступным сетям в Центральноафриканской Республике, либо 

получали оружие или любые связанные с ним материальные средства или любые технические консультации, 

обучение или помощь, включая финансирование и финансовую помощь, в связи с насильственными 

действиями вооруженных групп или преступных сетей в Центральноафриканской Республике; 

 b) причастны к планированию актов, которые нарушают применимые международные нормы в 

области прав человека или нормы международного гуманитарного права либо представляют собой 

ущемление или нарушение прав человека, к руководству такими актами или к их совершению в 

Центральноафриканской Республике, причем к числу таких актов относятся целенаправленные нападения 

на гражданских лиц, нападения на этнической или религиозной почве, нападения на школы и больницы, а 

также похищения и насильственное перемещение людей; 

 с) причастны к планированию актов сексуального и гендерного насилия, к руководству такими 

актами или их совершению на территории Центральноафриканской Республики; 

 d) вербуют или используют детей в вооруженном конфликте в Центральноафриканской Республике 

в нарушение применимых норм международного права; 

 e) оказывают поддержку вооруженным группам или преступным сетям путем незаконной 

эксплуатации в Центральноафриканской Республике природных ресурсов, включая алмазы, золото, ресурсы 

дикой природы и продукцию на их основе, или торговли природными ресурсами из Центральноафриканской 

Республики; 

 f) препятствуют доставке гуманитарной помощи в Центральноафриканскую Республику либо 

доступу к такой помощи, либо ее распределению в Центральноафриканской Республике; 

https://undocs.org/ru/S/RES/2127%20(2013)
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 g) причастны к планированию нападений на миссии Организации Объединенных Наций или 

развернутые международные структуры, занимающиеся обеспечением безопасности, включая Миссию по 

стабилизации, миссии Европейского союза и французские операции, которые их поддерживают, к 

руководству такими нападениями, к их спонсированию или к их совершению; 

 h) являются руководителями какого-либо юридического лица, которое включено Комитетом в 
санкционный перечень на основании пунктов 36 или 37 резолюции 2134 (2014), пунктов 11 или 12 

резолюции 2196 (2015), пунктов 12 или 13 резолюции 2262 (2016) или настоящей резолюции, или оказывали 

поддержку физическому или юридическому лицу, которое включено Комитетом в санкционный перечень на 

основании пунктов 36 или 37 резолюции 2134 (2014), пунктов 11 или 12 резолюции 2196 (2015), пунктов 12 

или 13 резолюции 2262 (2016) или настоящей резолюции, или действовали в интересах или от имени, или по 

указанию такого физического или юридического лица или же юридического лица, находящегося в 

собственности или под контролем включенного в перечень физического или юридического лица; 

 18. приветствует меры, принятые государствами — участниками Международной конференции по 

району Великих озер в осуществление Региональной инициативы по борьбе с незаконной эксплуатацией 

природных ресурсов, одобренной в Лусакской декларации 2010 года, включая поощрение применения 

экономическими субъектами механизмов соблюдения принципов должной осмотрительности, таких как 

разработанные Организацией экономического сотрудничества и развития «Руководящие принципы должной 
осмотрительности для ответственного управления цепочкой поставок полезных ископаемых из районов, 

затронутых конфликтом, и районов повышенного риска», и рекомендует всем государствам, особенно 

государствам региона, и далее распространять информацию об этих руководящих принципах должной 

осмотрительности; 

 

Комитет по санкциям 

 19. постановляет, что мандат Комитета распространяется на меры, которые введены пунктами 54 и 

55 резолюции 2127 (2013) и пунктами 30 и 32 резолюции 2134 (2014) и действие которых продлевается 

настоящей резолюцией; 

 20. подчеркивает важность проведения регулярных консультаций, при необходимости, с 

заинтересованными государствами-членами, международными, региональными и субрегиональными 

организациями, в частности с соседними государствами и государствами региона, в целях обеспечения 
полного осуществления мер, продлеваемых настоящей резолюцией, и в этой связи рекомендует Комитету 

рассматривать во всех соответствующих случаях возможность организации поездок Председателя и/или 

членов Комитета в отдельные страны; 

 21. призывает все государства-члены, в частности соседние государства и государства — члены 

Экономического сообщества центральноафриканских государств и Центральноафриканского 

экономического и валютного сообщества, использовать процедуры предварительных уведомлений и изъятий 

согласно пункту 1 настоящей резолюции для возврата оружия и связанных с ним материальных средств всех 

видов, принадлежащих Вооруженным силам Центральноафриканской Республики, или для оказания 

технической помощи, обучения или предоставления других видов помощи, связанных с военной 

деятельностью центральноафриканских национальных сил безопасности и обороны, и в этой связи просит 

Группу экспертов предоставить необходимую помощь согласно пункту 28 b) настоящей резолюции; 

 22. просит Комитет выявлять возможные случаи несоблюдения мер, введенных пунктами 1, 2, 5 и 12 
выше, и определять надлежащий порядок действий в каждом таком случае и просит Председателя включать 

в регулярные доклады, представляемые Совету согласно пункту 37 ниже информацию о ходе работы 

Комитета в этом направлении; 

 23. учитывает решение участников Кимберлийского процесса, согласно которому 

Центральноафриканской Республике разрешается возобновить торговлю необработанными алмазами из 

«зон соответствия», определенных согласно условиям, установленным участниками Кимберлийского 

процесса, отмечает, что участники Кимберлийского процесса намерены постоянно информировать Совет, 

Комитет и его Группу экспертов, а также Миссию по стабилизации о своих решениях, и просит Председателя 

Рабочей группы Кимберлийского процесса по наблюдению периодически доводить до сведения Комитета 

последнюю информацию о работе Наблюдательной группы Кимберлийского процесса по 

Центральноафриканской Республике, в том числе о любых решениях в отношении районов, отнесенных к 

https://undocs.org/ru/S/RES/2134%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2196%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2262%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2134%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2196%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2262%20(2016)
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категории «зон соответствия», и решениях, касающихся торговли необработанными алмазами из запасов, 

имеющихся в Центральноафриканской Республике; 

 24. призывает торговые центры и государства региона проявлять повышенную бдительность в целях 

поддержки усилий властей Центральноафриканской Республики, направленных на восстановление законной 

торговли и получение выгод от использования своих природных ресурсов, и высоко оценивает специальные 
меры, принятые Центральноафриканской Республикой в целях улучшения возможностей отслеживания 

алмазов, поступающих из «зон соответствия», с тем чтобы такие алмазы не использовались в интересах 

вооруженных групп или для дестабилизации Центральноафриканской Республики; 

 25. рекомендует участникам Кимберлийского процесса решить вопрос о запасах алмазов в 

сотрудничестве с властями Центральноафриканской Республики и в консультации с Группой экспертов; 

 

Группа экспертов 

 26. заявляет о своей полной поддержке Группы экспертов по Центральноафриканской Республике, 

учрежденной во исполнение пункта 59 резолюции 2127 (2013); 

 27. постановляет продлить мандат Группы экспертов до 28 февраля 2018 года, заявляет о своем 

намерении не позднее 31 января 2018 года провести обзор мандата и принять соответствующее решение 

относительно его продления на последующий период и просит Генерального секретаря как можно скорее 

принять необходимые административные меры в поддержку этого решения; 

 28. постановляет также, что мандат Группы экспертов включает выполнение следующих задач: 

 a) оказание Комитету помощи в выполнении его мандата, определенного в настоящей резолюции; 

 b) сбор, изучение и анализ поступающей от государств, соответствующих органов Организации 

Объединенных Наций, региональных организаций и других заинтересованных сторон информации 

относительно осуществления мер, предусмотренных в настоящей резолюции, и особенно случаев 

несоблюдения, в том числе для оказания по просьбе государств-членов содействия в области укрепления 

потенциала; 

 c) представление Совету не позднее 30 июля 2017 года, после обсуждения с Комитетом, 

среднесрочного доклада и представление к 31 декабря 2017 года окончательного доклада об осуществлении 

мер, которые введены пунктами 54 и 55 резолюции 2127 (2013) и пунктами 30 и 32 резолюции 2134 (2014) и 

действие которых продлевается пунктами 1, 2, 5 и 12 настоящей резолюции; 

 d) предоставление Комитету обновленной информации о ходе работы, особенно в ситуациях, не 

терпящих отлагательства, или в порядке, который Группа сочтет необходимым; 

 e) оказание Комитету помощи в уточнении и обновлении информации, содержащейся в перечне 

физических и юридических лиц, в отношении которых Комитетом введены санкции в соответствии с 

критериями, действие которых продлено пунктами 16 и 17 выше, в том числе посредством предоставления 

биометрических данных и дополнительной информации для находящихся в открытом доступе резюме с 

изложением оснований для включения в перечень; 

 f) оказание Комитету помощи путем представления информации в отношении физических и 

юридических лиц, которые могут отвечать критериям для включения в перечень, установленным в 

пунктах 16 и 17 выше, в том числе посредством предоставления такой информации Комитету, по мере ее 

поступления, и включение в свои официальные письменные доклады имен и названий потенциальных 

кандидатов на включение в санкционный перечень, надлежащей идентифицирующей информации и 

соответствующей информации о том, почему данное физическое или юридическое лицо может 

соответствовать критериям для включения в перечень, установленным в пунктах 16 и 17 выше; 

 g) осуществление сотрудничества с Наблюдательной группой Кимберлийского процесса по 

Центральноафриканской Республике в целях содействия возобновлению экспорта необработанных алмазов 

из Центральноафриканской Республики и предоставление Комитету информации о том, не оказывает ли 

возобновление торговли дестабилизирующего воздействия на Центральноафриканскую Республику и не 

приносит ли оно выгод вооруженным группам; 

https://undocs.org/ru/S/RES/2127%20(2013)
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 29. просит Секретариат представить Совету к 30 мая 2017 года варианты разработки контрольных 

показателей в координации с Миссией Европейского союза по подготовке армии Центральноафриканской 

Республики и другими партнерами, действующими в области реформы сектора безопасности, и в 

консультации с властями Центральноафриканской Республики, провести оценку мер по осуществлению 

оружейного эмбарго с учетом прогресса в деле реформы сектора безопасности, включая Вооруженные силы 
Центральноафриканской Республики и силы внутренней безопасности, и их потребностей, а также 

дополнительной информации о рекомендуемой Группой экспертов рабочей группе по оружейному эмбарго, 

которая предположительно будет создана в Миссии по стабилизации Советом, в том числе о ее составе, 

задачах, функционировании, потребностях в ресурсах и последствиях для осуществления мандата Миссии 

по стабилизации, с учетом аналогичного опыта, ранее накопленного в других миссиях Организации 

Объединенных Наций по поддержанию мира; 

 30. призывает Группу экспертов активно сотрудничать с другими группами экспертов, 

учрежденными Советом, когда это важно для выполнения их мандатов; 

 31. выражает особую озабоченность в связи с сообщениями о существовании сетей незаконной 

торговли, продолжающих финансировать и снабжать вооруженные группы в Центральноафриканской 

Республике, и рекомендует Группе уделять особое внимание анализу таких сетей в процессе выполнения 

своего мандата; 

 32. настоятельно призывает Центральноафриканскую Республику, соседние с ней государства и 

другие государства — участники Международной конференции по району Великих озер сотрудничать на 

региональном уровне в деле расследования и пресечения операций преступных сетей и вооруженных групп, 

причастных к незаконной эксплуатации и контрабанде природных ресурсов, включая золото и алмазы, а 

также к браконьерству и незаконному обороту ресурсов дикой природы; 

 33. настоятельно призывает все стороны и все государства-члены, а также международные, 

региональные и субрегиональные организации обеспечивать сотрудничество с Группой экспертов и 

безопасность ее членов; 

 34. настоятельно призывает далее все государства-члены и все соответствующие органы 

Организации Объединенных Наций обеспечивать беспрепятственный доступ, в частности к лицам, 

документам и объектам, с тем чтобы Группа экспертов могла выполнять свой мандат; 

 35. просит Специального представителя Генерального секретаря по вопросу о детях и 

вооруженных конфликтах и Специального представителя по вопросу о сексуальном насилии в условиях 

конфликта продолжать обмениваться с Комитетом соответствующей информацией во исполнение 

пункта 7 резолюции 1960 (2010) от 16 декабря 2010 года и пункта 9 резолюции 1998 (2011) от 12 июля 

2011 года; 

 

Отчетность и обзор 

 36. призывает все государства, особенно государства региона и те государства, в которых 

базируются включенные в перечень физические и юридические лица, активно осуществлять меры, 

предусмотренные в настоящей резолюции, и регулярно сообщать Комитету о предпринимаемых ими 

действиях по осуществлению мер, которые введены пунктами 54 и 55 резолюции 2127 (2013) и 

пунктами 30 и 32 резолюции 2134 (2014) и действие которых продлевается пунктами 1, 2, 5 и 12 

настоящей резолюции; 

 37. просит Комитет не реже одного раза в год представлять Совету через своего Председателя устные 
доклады о состоянии общей работы Комитета, в том числе представлять, при необходимости вместе со 
Специальным представителем Генерального секретаря по Центральноафриканской Республике, доклад о 
положении в Центральноафриканской Республике, и рекомендует Председателю Комитета проводить 
регулярные брифинги для всех заинтересованных государств-членов; 

 38. заявляет, что он будет постоянно держать в поле зрения ситуацию в Центральноафриканской 
Республике и будет готов провести обзор соответствия предусмотренных в настоящей резолюции мер, в том 

числе на предмет их усиления путем принятия дополнительных мер, а также на предмет их корректировки, 

приостановления действия или отмены, в зависимости от обстоятельств, в любое время с учетом прогресса, 

достигнутого в деле стабилизации положения в стране и соблюдения настоящей резолюции; 
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 39. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7872-м заседании. 

 

 

Решения 

 На своем 7884-м заседании 15 февраля 2017 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителя Центральноафриканской Республики для участия без права голоса на основании правила 37 

своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение в Центральноафриканской Республике  

Доклад Генерального секретаря о положении в Центральноафриканской Республике (S/2017/94)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Эрве Ладсусу, заместителю Генерального секретаря по операциям по 

поддержанию мира, и г-ну Омару Хилале, Постоянному представителю Марокко при Организации 

Объединенных Наций в его качестве Председателя структуры по Центральноафриканской Республике 

Комиссии по миростроительству. 

 На своем 7901-м заседании 16 марта 2017 года Совет постановил пригласить представителя 

Центральноафриканской Республики для участия без права голоса на основании правила 37 своих 

временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного «Положение в Центральноафриканской 

Республике». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Эрве Ладсусу, заместителю Генерального секретаря по операциям по 

поддержанию мира, и г-ну Омару Хилале, Постоянному представителю Марокко при Организации 

Объединенных Наций в его качестве Председателя структуры по Центральноафриканской Республике 

Комиссии по миростроительству. 

 На своем 7913-м заседании 4 апреля 2017 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный «Положение в 

Центральноафриканской Республике». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Председатель сделал от 

имени Совета следующее заявление156: 

 Совет Безопасности выражает обеспокоенность по поводу продолжающихся столкновений 

между вооруженными группами, в частности вокруг Бамбари, префектура Уака, и — совсем 
недавно — в Бакуме, префектура Мбому, — столкновений, которые привели к серьезным потерям 

среди гражданских лиц и значительному перемещению населения. 

 Совет решительно осуждает все нападения на гражданских лиц, ущемление и нарушение прав 

человека и разграбление помещений гуманитарных организаций. Совет глубоко обеспокоен 

гуманитарной обстановкой в стране, в том числе положением беженцев и внутренне перемещенных 

лиц, с учетом того, что почти половина из приблизительно 4,6 миллиона жителей 

Центральноафриканской Республики нуждаются в гуманитарной помощи. 

 Совет решительно осуждает насилие со стороны вооруженных групп и их попытки силой 

установить контроль над территорией и ресурсами и настоятельно призывает все вооруженные группы, 

в частности Патриотический фронт за возрождение Центральноафриканской Республики и Союз за 

мир в Центральноафриканской Республике, незамедлительно положить конец всяческому насилию и 

без каких бы то ни было ограничений выполнить свое обязательство в отношении процесса 

разоружения, демобилизации, реинтеграции и репатриации. 

 Совет вновь выражает поддержку президенту Туадере и с удовлетворением отмечает его важную 

роль в стабилизации обстановки в стране, содействии обеспечению мира и примирению, достижении 

прогресса в осуществлении планов разоружения, обеспечении долгосрочного развития и укреплении 

_______________ 

156 S/PRST/2017/5. 
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потенциала государственных учреждений и системы базового обслуживания при содействии 

региональных и международных партнеров. Совет приветствует усилия президента Туадеры по 

развитию всеохватного диалога с вооруженными группами в отношении разоружения, демобилизации, 

реинтеграции и репатриации. 

 Кроме того, Совет вновь заявляет о своей поддержке усилий Специального представителя 
Генерального секретаря по Центральноафриканской Республике г-на Парфе Онанги-Аньянги и 

Многопрофильной комплексной миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в 

Центральноафриканской Республике по выполнению мандата Миссии в поддержку властей 

Центральноафриканской Республики, в том числе посредством принятия упреждающих и 

решительных мер в отношении вооруженных групп. 

 Совет напоминает о принципах национального примирения и реформирования, согласованных 

на Бангийском форуме в мае 2015 года и изложенных в Республиканском пакте о мире, национальном 

примирении и восстановлении в Центральноафриканской Республике157, а также соглашениях о 

принципах разоружения, демобилизации, реинтеграции и репатриации, отправления правосудия и 

примирения и реформирования сектора безопасности. 

 Совет напоминает также о срочной и настоятельной необходимости привлечения к 

ответственности и предания суду тех, кто отвечает за нарушения международного гуманитарного 
права и случаи нарушения и ущемления прав человека, включая акты сексуального и гендерного 

насилия. Совет напоминает далее о том, что на Бангийском форуме и связанных с ним 

подготовительных консультациях народом Центральноафриканской Республики было 

продемонстрировано решительное неприятие безнаказанности. 

 Совет приветствует прогресс, достигнутый в создании Специального уголовного суда, и 

призывает обеспечить его скорейшее введение в действие. 

 Совет отмечает Африканскую инициативу по достижению соглашения о мире и примирении 

между правительством и всеми вооруженными группами в Центральноафриканской Республике, 

которая в поддержку усилий президента Туадеры направлена на устойчивое содействие примирению 

и обеспечению всеохватного управления в Центральноафриканской Республике и которая будет 

опираться на решения, принятые на Бангийском форуме, и вынесенные на нем рекомендации. Совет 
приветствует приверженность Организации Объединенных Наций, Африканского союза, 

Экономического сообщества центральноафриканских государств, Международной конференции по 

району Великих озер и других региональных партнеров совместной работе в интересах успешного 

достижения мира и примирения в Центральноафриканской Республике. 

 Совет призывает государства-члены сделать взносы, которые были объявлены на международной 
конференции, состоявшейся 17 ноября 2016 года в Брюсселе, и Конференции африканской 
солидарности в поддержку Центральноафриканской Республики, состоявшейся 1 февраля 2017 года в 
Аддис-Абебе, в целях содействия выполнению приоритетных задач страны в области 
миростроительства, изложенных в национальной стратегии Центральноафриканской Республики по 
восстановлению и укреплению мира, и в этой связи подчеркивает ценную роль Комиссии по 
миростроительству, которая заключается в вынесении стратегических рекомендаций и содействии 
выработке более слаженного, согласованного и комплексного подхода к миростроительству и 
дальнейшему выполнению обязательств, предусмотренных в Рамочной программе взаимной 
подотчетности. 

 Совет напоминает о принятой в Организации Объединенных Наций политике абсолютной 
нетерпимости к сексуальной эксплуатации и сексуальным надругательствам и о соответствующих 
резолюциях Организации Объединенных Наций по этому вопросу, а также настоятельно призывает все 
не относящиеся к системе Организации Объединенных Наций силы, санкционированные на основании 
того или иного мандата Совета, принимать надлежащие меры для предотвращения безнаказанности в 
случае совершения их личным составом актов сексуальной эксплуатации и сексуальных 
надругательств и для борьбы с такой безнаказанностью. 

_______________ 

157 S/2015/344, приложение I. 

https://undocs.org/ru/S/2015/344
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 На своем 7965-м заседании 12 июня 2017 года Совет постановил пригласить представителя 

Центральноафриканской Республики для участия без права голоса на основании правила 37 своих 

временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение в Центральноафриканской Республике  

Доклад Генерального секретаря по Центральноафриканской Республике (S/2017/473)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Парфе Онанге-Аньянге, Специальному представителю Генерального 

секретаря по Центральноафриканской Республике и главе Многопрофильной комплексной миссии 

Организации Объединенных Наций по стабилизации в Центральноафриканской Республике, и г-ну Эндрю 

Гилмору, помощнику Генерального секретаря по правам человека. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Марко Импальяццо, президенту Общины Святого Эгидия. 

 На своем 8001-м заседании 13 июля 2017 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный «Положение в 

Центральноафриканской Республике». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Председатель сделал от 

имени Совета следующее заявление158: 

 Совет Безопасности выражает озабоченность по поводу продолжающихся столкновений между 
вооруженными группами в Центральноафриканской Республике и целенаправленных нападений на 

гражданских лиц из конкретных общин, миротворцев Организации Объединенных Наций и 

гуманитарных работников — столкновений и нападений, которые по-прежнему приводят к большим 

жертвам среди гражданского населения и значительным перемещениям населения, несмотря на 

достигнутую сторонами конфликта договоренность о незамедлительном прекращении боевых 

действий. 

 Совет осуждает все случаи нападения на гражданских лиц, ущемления и нарушения прав 

человека, в том числе случаи сексуального и гендерного насилия в условиях конфликта, а также 

разграбления помещений гуманитарных организаций и вновь подтверждает срочную и настоятельную 

необходимость привлечения к ответственности всех тех, кто виновен в таких ущемлениях и 

нарушениях, независимо от их статуса и политической принадлежности.  

 Совет вновь заявляет, что некоторые из таких деяний могут квалифицироваться как преступления 

согласно Римскому статуту Международного уголовного суда155, и напоминает, что по просьбе 

национальных властей Прокурор Суда в 2014 году начала расследование предполагаемых 

преступлений, совершенных с 2012 года. 

 Совет подчеркивает важность борьбы с безнаказанностью и в связи с этим принимает к сведению 

доклад, подготовленный по итогам проекта сбора данных о серьезных нарушениях норм 

международного права прав человека и международного гуманитарного права, совершенных на 

территории Центральноафриканской Республики с января 2003 года по декабрь 2015 года. Совет 

призывает обеспечить функционирование Специального уголовного суда, а также восстановить работу 

судебных органов, органов уголовного правосудия и пенитенциарной системы на всей территории 

страны. 

 Совет глубоко обеспокоен гуманитарной обстановкой в стране, в том числе положением 

беженцев и внутренне перемещенных лиц, так как почти половина из приблизительно 4,6 миллиона 

центральноафриканцев нуждаются в гуманитарной помощи. Совет вновь требует, чтобы все стороны 

предоставляли и обеспечивали полный, безопасный, незамедлительный и беспрепятственный доступ 

для своевременной доставки гуманитарной помощи нуждающемуся населению.  

 Совет вновь заявляет о своей поддержке президента Туадеры, приветствует его усилия по 
продвижению диалога с вооруженными группами и распространению государственной власти на всю 

_______________ 

158 S/PRST/2017/9. 

https://undocs.org/ru/S/2017/473
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территорию страны и призывает президента Туадеру без промедления возглавить всеохватный 

политический процесс, в котором будут участвовать мужчины и женщины из всех социальных, 

экономических, политических, религиозных и этнических групп, включая внутренне перемещенных 

лиц и беженцев. Совет призывает власти Центральноафриканской Республики на всех уровнях 

предпринимать необходимые шаги для продвижения в реализации программы отправления 
правосудия и привлечения к ответственности, разоружения, примирения и реформирования, 

выдвинутой президентом Туадерой по итогам Бангийского форума по национальному примирению157. 

 Совет ссылается на заявление своего Председателя от 4 апреля 2017 года156 и приветствует 

соглашение, подписанное в Риме 19 июня 2017 года под эгидой Общины Святого Эгидия, как шаг 

вперед к установлению мира и стабильности в Центральноафриканской Республике.  

 Совет решительно осуждает акты насилия, совершаемые вооруженными группами, и призывает 

лидеров всех вооруженных групп информировать членов групп о положениях соглашения для 

незамедлительного выполнения его положений о прекращении боевых действий, а также без 

каких-либо ограничений выполнять свои обязательства в рамках процесса разоружения, 

демобилизации, реинтеграции и репатриации.  

 Совет также приветствует Инициативу Африканского союза по установлению мира и 

примирению в Центральноафриканской Республике и вновь заявляет о необходимости 
координировать все усилия, прилагаемые для достижения мира и примирения в 

Центральноафриканской Республике под руководством властей Центральноафриканской Республики. 

 Совет в связи с этим принимает к сведению итоги совещания партнеров Центральноафриканской 

Республики, состоявшегося в Брюсселе 21 июня 2017 года, и приветствует соглашение о разработке 

совместной «дорожной карты» для проведения с вооруженными группами дальнейшей 

посреднической работы под руководством правительства Центральноафриканской Республики, в 

партнерском взаимодействии с Африканской инициативой в целях мира и примирения в 

Центральноафриканской Республике и при поддержке международных партнеров 

Центральноафриканской Республики. 

 Совет призывает всех партнеров Центральноафриканской Республики, прежде всего 

Африканский союз и соседние государства, в срочном порядке согласовать эту «дорожную карту» и 

поддерживать ее осуществление, с тем чтобы достичь устойчивого прекращения боевых действий на 

всей территории Центральноафриканской Республики. В связи с этим Совет призывает всех партнеров 

Центральноафриканской Республики выстроить общую концепцию и продолжать укреплять 

координацию усилий в поддержку политического процесса и долгосрочного мира и стабильности в 

Центральноафриканской Республике.  

 Совет призывает также соседние государства-члены участвовать в разрешении трансграничных 

проблем, которые дестабилизируют обстановку в Центральноафриканской Республике, включая такие 

проблемы, как сезонная миграция и незаконная торговля оружием и природными ресурсами. 

 Совет Безопасности подчеркивает крайнюю важность эффективного осуществления режима 

санкций и ключевую роль соседних государств, а также региональных и субрегиональных организаций 

в этом отношении и призывает прилагать усилия для дальнейшей активизации сотрудничества и 

осуществления режима санкций во всех его аспектах. 

 Совет вновь заявляет, что он решительно поддерживает Специального представителя 

Генерального секретаря по Центральноафриканской Республике г-на Парфе Онангу-Аньянгу и 

Многопрофильную комплексную миссию Организации Объединенных Наций по стабилизации в 

Центральноафриканской Республике в их усилиях, направленных на выполнение мандата Миссии по 

оказанию поддержки властям Центральноафриканской Республики, в том числе посредством принятия 

инициативных и решительных мер для защиты гражданского населения и продвижения политического 

процесса, а также для постепенного и скоординированного реформирования вооруженных сил 

Центральноафриканской Республики и других внутренних сил безопасности и восстановление их 

способности к оперативным действиям в соответствии с пунктами 34 b) i), v) и vi) 

резолюции 2301 (2016). 

https://undocs.org/ru/S/RES/2301%20(2016)
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 На своем 8084-м заседании 6 ноября 2017 года Совет постановил пригласить представителя 

Центральноафриканской Республики для участия без права голоса на основании правила 37 своих 

временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение в Центральноафриканской Республике  

Доклад Генерального секретаря по Центральноафриканской Республике (S/2017/865)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Парфе Онанге-Аньянге, Специальному представителю Генерального 

секретаря по Центральноафриканской Республике и главе Многопрофильной комплексной миссии 

Организации Объединенных Наций по стабилизации в Центральноафриканской Республике. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Бедилизуну Муссе Неби, Специальному представителю Африканского 

союза по Центральноафриканской Республике. 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Мауро Гарофало, руководителю отдела внешних связей Общины Святого 

Эгидия. 

 На своем 8102-м заседании 15 ноября 2017 года Совет постановил пригласить представителя 

Центральноафриканской Республики для участия без права голоса на основании правила 37 своих 

временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение в Центральноафриканской Республике  

Доклад Генерального секретаря по Центральноафриканской Республике (S/2017/865)». 

 

 

Резолюция 2387 (2017)  

от 15 ноября 2017 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции и заявления по Центральноафриканской Республике, в 

частности на резолюции 2121 (2013) от 10 октября 2013 года, 2127 (2013) от 5 декабря 2013 года, 2134 (2014) 

от 28 января 2014 года, 2149 (2014) от 10 апреля 2014 года, 2181 (2014) от 21 октября 2014 года, 2196 (2015) 

от 22 января 2015 года, 2212 (2015) от 26 марта 2015 года, 2217 (2015) от 28 апреля 2015 года, 2262 (2016) от 

27 января 2016 года, 2264 (2016) от 9 февраля 2016 года, 2281 (2016) от 26 апреля 2016 года, 2301 (2016) от 
26 июля 2016 года и 2339 (2017) от 27 января 2017 года, а также на резолюцию 2272 (2016) от 11 марта 

2016 года и на заявления своего Председателя от 18 декабря 2014 года150, 20 октября 2015 года151, 16 ноября 

2016 года152, 4 апреля 2017 года156 и 13 июля 2017 года158, 

 подтверждая свою твердую приверженность суверенитету, независимости, единству и 

территориальной целостности Центральноафриканской Республики и напоминая о важности принципов 

невмешательства, добрососедства и регионального сотрудничества, 

 подтверждая базовые принципы миротворческой деятельности, включая согласие сторон, 
беспристрастность и отказ от применения силы, за исключением случаев самообороны и защиты мандата, 
учитывая, что мандат каждой миротворческой миссии отвечает потребностям и обстоятельствам конкретной 
страны, и ссылаясь в этой связи на заявление своего Председателя от 25 ноября 2015 года159, 

 напоминая о том, что власти Центральноафриканской Республики несут главную ответственность за 
защиту всех находящихся в Центральноафриканской Республике групп населения, особенно от геноцида, 
военных преступлений, этнических чисток и преступлений против человечности, и в этой связи напоминая 
о важности восстановления государственной власти на всей территории страны, 

 особо отмечая, что любое долгосрочное урегулирование кризиса в Центральноафриканской 

Республике должно обеспечиваться силами самой Центральноафриканской Республики, в том числе в 

_______________ 

159 S/PRST/2015/22. 
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рамках политического процесса, и должно в первоочередном порядке предусматривать достижение 

национального примирения в Центральноафриканской Республике на основе всеохватного процесса с 

участием мужчин и женщин из всех социально-экономических, политических, религиозных и этнических 

групп, включая лиц, подвергшихся перемещению в результате кризиса, 

 выражая озабоченность ухудшением обстановки в плане безопасности, особенно в юго-восточной и 
северо-западной частях Центральноафриканской Республики, обусловленным продолжающимися 

столкновениями между вооруженными группами, которые пытаются силой установить контроль над 

территорией и ресурсами и дестабилизировать положение в стране, а также отсутствием соответствующего 

потенциала у национальных сил безопасности и сохранением коренных причин конфликта, 

 осуждая самым решительным образом подстрекательство к этнической и религиозной ненависти и 

насилию, а также многочисленные нарушения международного гуманитарного права и повсеместные случаи 

нарушения и ущемления прав человека, включая сексуальное и гендерное насилие, совершаемые в первую 

очередь отрядами бывшей «Селеки» и отрядами «антибалака» и другими группами ополченцев, а также 

нападения на гражданских лиц из отдельных общин, 

 напоминая о представлении доклада Международной комиссии по расследованию для 

Центральноафриканской Республики, учрежденной в соответствии с резолюцией 2127 (2013)160, с 

озабоченностью отмечая сделанный в нем вывод о том, что основные стороны в конфликте, включая 
бывшую группировку «Селека», группы «антибалака», а также сотрудничавшие с вооруженными группами 

элементы Вооруженных сил Центральноафриканской Республики, в период с 1 января 2013 года совершали 

нарушения норм международного гуманитарного права, а также нарушения и ущемления прав человека, 

которые могут быть квалифицированы как военные преступления и преступления против человечности, 

включая проводившуюся ополченцами «антибалака» этническую чистку,  

 осуждая самым решительным образом все нападения, провокации и подстрекательство к насилию в 
отношении контингентов Многопрофильной комплексной миссии Организации Объединенных Наций по 
стабилизации в Центральноафриканской Республике и других международных сил со стороны вооруженных 
групп или других преступных элементов, воздавая должное сотрудникам Миссии по стабилизации, 
отдавшим свою жизнь на службе миру, обращая особое внимание на то, что нападения на миротворцев могут 
квалифицироваться как военные преступления, напоминая всем сторонам об их обязанностях по 
международному гуманитарному праву и настоятельно призывая власти Центральноафриканской 
Республики принять все возможные меры для обеспечения ареста и судебного преследования виновных,  

 с удовлетворением отмечая в этой связи усилия Миссии по стабилизации по защите гражданских лиц 
и борьбе с вооруженными группами, которой были успешно проведены операция «Бекпа» в Бамбари в 
феврале и марте 2017 года, операция «Мазаре» в Бангасу в августе 2017 года и операция «Дамаконго» в 
Бокаранге в октябре 2017 года, 

 подчеркивая срочную и настоятельную необходимость положить конец безнаказанности в 
Центральноафриканской Республике и привлечь к суду лиц, виновных в нарушениях международного 
гуманитарного права, а также нарушении и ущемлении прав человека, с удовлетворением отмечая в этой 
связи последовательно налаживающееся функционирование Специального уголовного суда и обращая 
особое внимание на необходимость усиления национальных механизмов подотчетности, а также поддержки 
деятельности Независимого эксперта Совета по правам человека по вопросу о положении в области прав 
человека в Центральноафриканской Республике, 

 подтверждая главную ответственность национальных властей за обеспечение благоприятных условий 
для проведения эффективного и независимого расследования, уголовного преследования и судебного 
разбирательства по всем делам, особо отмечая также, что правительству Центральноафриканской 
Республики необходимо обеспечить институциональную готовность в этих целях, 

 с удовлетворением отмечая шаги, предпринятые правительством Центральноафриканской 
Республики для создания механизмов отправления правосудия в переходный период с целью обеспечить 
привлечение к ответственности за совершенные в прошлом преступления и предоставить возмещение 
пострадавшим, одновременно содействуя достижению национального примирения,  

_______________ 

160 S/2014/928, приложение. 
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 с удовлетворением отмечая также обязательство Генерального секретаря обеспечивать 

неукоснительное соблюдение провозглашенной им политики абсолютной нетерпимости к сексуальной 

эксплуатации и сексуальным надругательствам, принимая к сведению принятые Миссией по стабилизации 

и предоставляющими воинские и полицейские контингенты странами различные меры по борьбе с 

сексуальной эксплуатацией и сексуальными надругательствами, благодаря которым число сообщений о 
подобных случаях уменьшилось, и тем не менее выражая серьезную озабоченность по поводу 

многочисленных сообщений о причастности миротворцев в Центральноафриканской Республике, а также не 

входящих в систему Организации Объединенных Наций сил к сексуальной эксплуатации и сексуальным 

надругательствам, подчеркивая настоятельную необходимость оперативного расследования таких 

сообщений странами, предоставляющими воинские и полицейские контингенты, и, в надлежащих случаях, 

Миссией заслуживающим доверия и транспарентным образом и привлечения к ответственности тех, кто 

виновен в совершении таких уголовных преступлений или нарушений, и подчеркивая далее необходимость 

недопущения такой эксплуатации и злоупотреблений и повышения эффективности мер, принимаемых в 

связи с такими сообщениями в соответствии с резолюцией 2272 (2016), 

 особо отмечая тот факт, что нынешняя ситуация в плане безопасности в Центральноафриканской 

Республике создает благоприятные условия для транснациональной преступной деятельности, связанной, в 

частности, с незаконным оборотом оружия и использованием наемников, а также потенциальную 

питательную среду для формирования радикальных сетей, 

 выражая серьезную озабоченность по поводу угрозы миру и безопасности в Центральноафриканской 

Республике, которую создают незаконная передача, дестабилизирующее накопление и ненадлежащее 

применение стрелкового оружия и легких вооружений, а также применение таких вооружений против 

гражданских лиц, 

 принимая во внимание в этой связи важный вклад в обеспечение мира, стабильности и 

безопасности в Центральноафриканской Республике санкционного режима, который был введен 

Советом Безопасности и продлен резолюцией 2339 (2017), в том числе его положений, касающихся 

оружейного эмбарго, и его положений, касающихся физических и юридических лиц, которые, по 

определению Комитета Совета Безопасности, учрежденного в соответствии с резолюцией 2127 (2013), 

совершают или поддерживают действия, подрывающие мир, стабильность или безопасность в 

Центральноафриканской Республике,  

 вновь заявляя, что незаконная торговля природными ресурсами, включая золото и алмазы, их 

эксплуатация и контрабанда, а также браконьерство и незаконный оборот ресурсов дикой природы 

продолжают угрожать миру и стабильности в Центральноафриканской Республике, 

 выражая обеспокоенность сообщениями о поездках лиц, внесенных в санкционные списки на 

основании резолюции 2127 (2013), и отмечая исключительную важность эффективного осуществления 

режима санкций, включая ключевую роль, которую могут играть в этой связи соседние государства, а также 

региональные и субрегиональные организации, и выступая в поддержку усилий, нацеленных на дальнейшее 

укрепление сотрудничества, 

 вновь заявляя о своей серьезной озабоченности тяжелой гуманитарной ситуацией в 
Центральноафриканской Республике и последствиями ухудшения ситуации в плане безопасности с точки 
зрения гуманитарного доступа, а также случаями насилия в отношении работников гуманитарных 
организаций, особо отмечая в первую очередь нынешние гуманитарные потребности более чем 
600 000 внутренне перемещенных лиц и почти 500 000 беженцев в соседних странах и выражая далее 
обеспокоенность по поводу последствий притока беженцев для положения в Чаде, Камеруне и 
Демократической Республике Конго, а также других странах региона, 

 напоминая об обязанности властей Центральноафриканской Республики защищать и поощрять право 
всех людей в Центральноафриканской Республике без каких-либо различий, в том числе внутренне 
перемещенных лиц, на свободу передвижения, их свободу выбирать местожительство и соблюдать их право 
вернуться в свою страну или покинуть ее в поисках убежища в других государствах, и выражая 
озабоченность бедственным положением мирных граждан, оказавшихся заблокированными в анклавах и 
имеющих лишь ограниченный доступ к гуманитарной помощи,  

 напоминая также о проведении в период с 21 января по 8 марта 2015 года на всей территории страны 
консультаций на низовом уровне, прошедших с участием местного населения и позволивших тысячам 

https://undocs.org/ru/S/RES/2272%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2339%20(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2127%20(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2127%20(2013)
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жителей Центральноафриканской Республики высказать свое мнение по вопросу о будущем их страны, и 

проведении в мае 2015 года Бангийского форума по национальному примирению, на котором были приняты 

Республиканский пакт о мире, национальном примирении и восстановлении в Центральноафриканской 

Республике157, а также соглашения о принципах разоружения, демобилизации, реинтеграции и репатриации, 

правосудия и примирения и реформы сектора безопасности и об обязательстве вооруженных групп положить 

конец вербовке и использованию детей и освободить всех детей из их рядов, 

 отмечая мирную организацию конституционного референдума 13 декабря 2015 года и выборов в 

законодательные органы власти и президентских выборов в декабре 2015 года, феврале и марте 2016 года, а 

также инаугурацию президента Фостен-Арканжа Туадеры 30 марта 2016 года, 

 напоминая о необходимости налаживания всеохватного, учитывающего гендерную проблематику и 

эффективного процесса разоружения, демобилизации и реинтеграции, а также разоружения, демобилизации, 

реинтеграции и репатриации применительно к иностранным боевикам, включая детей, в прошлом связанных 

с вооруженными силами и группами, при учете необходимости борьбы с безнаказанностью, 

 ссылаясь на успешное проведение предварительных мероприятий по разоружению, демобилизации и 

реинтеграции и программ сокращения масштабов насилия на местах, которые способствовали сокращению 

присутствия членов вооруженных групп, 

 обращая особое внимание на необходимость продолжения поддержки национальных и координации 
международных усилий в целях преобразования сектора безопасности в Центральноафриканской 

Республике и подчеркивая решающую роль, которую силы внутренней безопасности (полиция и 

жандармерия) играют в восстановлении в Центральноафриканской Республике безопасности населения, 

общественной безопасности и верховенства права, 

 с удовлетворением отмечая в этой связи работу, проделанную в рамках Миссии Европейского союза 

по подготовке армии Центральноафриканской Республики для оказания поддержки преобразованию 

Вооруженных сил Центральноафриканской Республики в многоэтнические, профессиональные и 

представительные вооруженные силы, как это указано в письме Высокого представителя Европейского 

союза по общей внешней политике и политике в сфере безопасности от 30 мая 2016 года, 

 ссылаясь на свои резолюции о защите гражданских лиц в вооруженном конфликте, в том числе 

резолюции 1894 (2009) от 11 ноября 2009 года и 2286 (2016) от 3 мая 2016 года; свои резолюции о детях и 
вооруженных конфликтах, включая резолюцию 2225 (2015) от 18 июня 2015 года, а также свои резолюции о 

женщинах и мире и безопасности, в том числе резолюции 2106 (2013) от 24 июня 2013 года и 2242 (2015) от 

13 октября 2015 года, и призывая все стороны в Центральноафриканской Республике осуществлять 

взаимодействие со Специальным представителем Генерального секретаря по вопросу о детях и вооруженных 

конфликтах и Специальным представителем Генерального секретаря по вопросу о сексуальном насилии в 

условиях конфликта,  

 выражая свою озабоченность тем, что дети продолжают подвергаться насилию со стороны 

вооруженных боевиков бывшей «Селеки» и групп «антибалака», а также других вооруженных групп, 

включая «Армию сопротивления Бога», и что на женщин и девочек по-прежнему совершаются жестокие 

целенаправленные нападения и они становятся жертвами сексуального и гендерного насилия в 

Центральноафриканской Республике,  

 с удовлетворением отмечая ратификацию властями Центральноафриканской Республики 21 сентября 

2017 года Факультативного протокола к Конвенции о правах ребенка, касающегося участия детей в 

вооруженных конфликтах161, и обращая особое внимание на важность его полного осуществления, 

 особо отмечая, что сохранение соседними странами, Экономическим сообществом 
центральноафриканских государств, Международной конференцией по району Великих озер, а также 

Африканским союзом своей роли и вклада по-прежнему крайне важны для содействия прочному миру и 

стабильности в Центральноафриканской Республике, и вновь выражая признательность за продолжаемые 

ими усилия в этом направлении,  

_______________ 

161 United Nations, Treaty Series, vol. 2173, No. 27531. 
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 с удовлетворением отмечая активную деятельность Европейского союза и позитивную деятельность 

Общины Святого Эгидия на основе соглашения, подписанного 19 июня 2017 года в Риме, которое стало 

шагом вперед на пути к обеспечению мира и стабильности в Центральноафриканской Республике, а также 

деятельность других международных организаций, включая Международную организацию франкоязычных 

стран и Организацию исламского сотрудничества, и с удовлетворением отмечая далее вклад, который 
государства-члены вносят в стабилизацию положения в Центральноафриканской Республике по линии 

двустороннего сотрудничества, 

 призывая международных партнеров оказывать помощь властям Центральноафриканской Республики 

в укреплении институционального и оперативного потенциала национальной полиции, жандармерии и 

таможенных органов, необходимого для эффективного контроля за границами и пунктами въезда, в том 

числе в поддержку осуществления мер, действие которых было продлено и в которые были внесены 

изменения в пункте 1 резолюции 2339 (2017), а также разоружения и репатриации иностранных 

вооруженных элементов,  

 подчеркивая необходимость выполнения мандата Миссии по стабилизации на основе определения 

первоочередности задач, а также, когда это целесообразно, на поэтапной основе,  

 приветствуя доклад Генерального секретаря от 18 октября 2017 года162, 

 определяя, что положение в Центральноафриканской Республике по-прежнему представляет угрозу 

международному миру и безопасности в регионе, 

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций, 

 

Политический процесс 

 1. вновь заявляет о своей поддержке президента Фостен-Арканжа Туадеры и его правительства и с 

удовлетворением отмечает его усилия, нацеленные на развитие диалога с вооруженными группами и 

укрепление государственной власти на всей территории страны, а также обязательства, взятые им на 

мероприятии высокого уровня по Центральноафриканской Республике, состоявшемся на полях семьдесят 

второй сессии Генеральной Ассамблеи в сентябре 2017 года; 

 2. с удовлетворением отмечает шаги, предпринятые в этой области, включая принятие и 

осуществление Национального плана восстановления и миростроительства, принятие национальной 

стратегии в целях восстановления государственной власти, утверждение национальной политики в сфере 
безопасности и национальной стратегии реформирования сектора безопасности, подтверждение плана 

реформирования внутренних сил безопасности, начало осуществления в порядке эксперимента проекта в 

области разоружения, демобилизации, реинтеграции и репатриации, а также предпринятые в последнее 

время усилия для обеспечения более широкой представленности в правительстве Центральноафриканской 

Республики всех слоев общества и рекомендует властям Центральноафриканской Республики продолжать 

их усилия в целях создания более всеохватных механизмов управления, с тем чтобы содействовать 

формированию благоприятных условий для достижения национального консенсуса и политического 

прогресса; 

 3. приветствует Африканскую инициативу в целях обеспечения мира и примирения в 
Центральноафриканской Республике, осуществление которой позволило властям Центральноафриканской 
Республики, Африканскому союзу, Экономическому сообществу центральноафриканских государств, 
Международной конференции по району Великих озер при поддержке Анголы, Габона, Конго и Чада 
принять на конференции министров, состоявшейся в Либревиле 17 июля 2017 года, «дорожную карту», 
подтверждает, что эта инициатива и «дорожная карта» составляют главную основу политического 
урегулирования в Центральноафриканской Республике, были одобрены властями Центральноафриканской 
Республики и осуществляются под их руководством; 

 4. вновь заявляет о необходимости координировать все усилия в поддержку мира и примирения в 

Центральноафриканской Республике, рекомендует Африканской инициативе в пользу мира и примирения 

работать в тесном сотрудничестве с Организацией Объединенных Наций и с удовлетворением отмечает в 

_______________ 

162 S/2017/865. 
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этой связи решение группы посредников обеспечить согласованность в рамках стратегического и 

оперативного партнерства с Многопрофильной комплексной миссией Организации Объединенных Наций 

по стабилизации в Центральноафриканской Республике, а также содействие, которое Миссия по 

стабилизации оказывает группе, и призывает далее международных партнеров оказывать группе 

посредников политическую и финансовую поддержку в ее работе; 

 5. настоятельно призывает власти Центральноафриканской Республики и вооруженные группы 

конструктивно и в духе доброй воли участвовать во всеохватном мирном процессе в интересах достижения 

всеобъемлющего политического соглашения, как это было подтверждено на чрезвычайном совещании 

министров иностранных дел стран — членов Экономического сообщества центральноафриканских 

государств, состоявшемся 21 октября 2017 года; 

 6. требует, чтобы все ополченские формирования и вооруженные группы немедленно и 

безоговорочно сложили оружие, положили конец любым формам насилия и дестабилизирующим действиям, 

включая нападения на миротворцев и гуманитарных работников, а также подстрекательство к ненависти и 

насилию, и освободили детей, находящихся в их рядах, и обращается с настоятельным призывом ко всем 

политическим силам и всем институциональным субъектам в Центральноафриканской Республике 

решительно осудить такие действия и препятствовать им; 

 7. требует также, чтобы все ополченские формирования и вооруженные группы прекратили 

нападения на миротворцев и гуманитарных работников;  

 8. настоятельно призывает власти Центральноафриканской Республики в срочном порядке 

обеспечить подлинное и всеохватное примирение в Центральноафриканской Республике, в том числе путем 

решения проблем маргинализации и проявляющегося на местах недовольства всех слоев общества на всей 

территории Центральноафриканской Республики, в частности посредством реализации национальных 

стратегий экономического развития и набора кадров на гражданскую службу, и поощрять на региональном, 

национальном и местном уровнях и на уровне префектур инициативы в целях достижения примирения, в 

том числе через посредство местных выборов; 

 9. призывает власти Центральноафриканской Республики обеспечить, чтобы национальная 

политика и законодательная база надлежащим образом обеспечивали защиту прав внутренне перемещенных 

лиц, включая свободу передвижения, и поддерживает долгосрочные решения в интересах внутренне 
перемещенных лиц и беженцев, включая добровольное, безопасное, достойное и стабильное возвращение 

домой либо интеграцию на местах или переселение; 

 10. напоминает о важнейшей роли гражданского общества в процессе достижения мира и 

примирения с целью обеспечить, чтобы во всеобъемлющем политическом соглашении были предусмотрены 

меры для устранения коренных причин конфликта, и рекомендует далее поощрять полноценное и 

действенное участие женщин в этом процессе; 

 11. особо указывает на важность соблюдения Конституции для обеспечения долгосрочной 

стабилизации и развития Центральноафриканской Республики; 

 12. рекомендует государствам-членам представлять Комитету Совета Безопасности, учрежденному в 
соответствии с пунктом 57 резолюции 2127 (2013), просьбы о включении в перечень физических и 
юридических лиц, которые совершают или поддерживают действия, подрывающие мир, стабильность и 
безопасность в Центральноафриканской Республике, в том числе действия, угрожающие или 
препятствующие политическому процессу или процессу стабилизации и примирения или приводящие к 
разжиганию насилия, подкрепляя каждую такую просьбу подробными доказательствами;  

 13. настоятельно призывает власти Центральноафриканской Республики принять меры для 
решения проблемы, связанной с присутствием и деятельностью вооруженных групп в 
Центральноафриканской Республике, путем осуществления всеобъемлющей стратегии, в которой 
приоритетное внимание уделяется диалогу и безотлагательной реализации всеобъемлющей программы 
разоружения, демобилизации, реинтеграции и репатриации, которая должна осуществляться в увязке с 
реформой сектора безопасности, обеспечивающей гражданский надзор за деятельностью сил обороны и 
национальной безопасности, при поддержке международного сообщества; 

 14. призывает власти Центральноафриканской Республики обеспечить осуществление 

национальной политики в сфере безопасности и национальной стратегии реформирования сектора 

https://undocs.org/ru/S/RES/2127%20(2013)
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безопасности, с целью создать профессиональные, адекватно представленные этнически и 

сбалансированные в региональном отношении национальные силы обороны и внутренней безопасности, в 

том числе путем принятия и введения в действие соответствующих процедур проверки всего персонала, 

работающего в сфере обороны и безопасности, включая проверки по вопросам, касающимся прав человека, 

а также мер, направленных на интеграцию членов вооруженных групп, отвечающих строгим критериям 
отбора и проверки, и просит Генерального секретаря представлять Совету доклады о ходе работы в этом 

направлении в рамках регулярного цикла его отчетности; 

 15. с удовлетворением отмечает завершение, в координации с Миссией по стабилизации и Миссией 

Европейского союза по подготовке армии Центральноафриканской Республики, подготовки во исполнение 

просьбы, содержащейся в резолюции 2301 (2016), руководящего документа по вопросу о передислокации 

вооруженных сил Центральноафриканской Республики на период 2017–2019 годов, в котором 

устанавливаются условия для постепенной передислокации подразделений Вооруженных сил, обученных 

Миссией по подготовке, в координации с Миссией по стабилизации, Миссией по подготовке и другими 

соответствующими международными партнерами, с целью содействовать распространению 

государственной власти и безопасности, и призывает далее власти Центральноафриканской Республики 

разработать и доработать, в разумные сроки, и другие процедуры, необходимые для возобновления 

полноценного функционирования Вооруженных сил; 

 16. призывает власти Центральноафриканской Республики безотлагательно и в первоочередном 

порядке предпринять конкретные шаги в целях укрепления институтов правосудия и борьбы с 

безнаказанностью, с тем чтобы способствовать стабилизации и примирению, в том числе путем 

восстановления управления судебными органами, органами уголовного правосудия и пенитенциарной 

системой на всей территории страны, вывода военных из состава тюремного персонала и постепенной 

замены военнослужащих Вооруженных сил Центральноафриканской Республики путем набора 

гражданского персонала для работы в тюрьмах и обеспечения доступа к справедливому и равному 

правосудию для всех; 

 17. с удовлетворением отмечает в этой связи последовательно налаживающееся функционирование 

Специального уголовного суда и назначение руководящего комитета по осуществлению решений Комиссии 

по установлению истины и примирению; 

 18. призывает власти Центральноафриканской Республики продолжать усилия по восстановлению 

эффективной государственной власти на всей территории Центральноафриканской Республики, в том числе 

путем перевода государственных органов управления в провинции и обеспечения своевременной выплаты 
заработной платы гражданским служащим и сотрудникам сил безопасности в целях обеспечения 

стабильного, подотчетного, всеохватного и транспарентного управления; 

 19. рекомендует властям Центральноафриканской Республики при содействии международного 

сообщества, в частности международных финансовых учреждений, играющих ведущую роль в 

международных усилиях, и далее укреплять, с учетом важнейших целей в областях миростроительства и 

государственного строительства, системы управления государственными финансами и финансовой 

подотчетности, в том числе в вопросах, касающихся обеспечения поступлений, контроля за расходами, 

государственных закупок и практики заключения концессионных соглашений, с учетом соответствующего 

международного опыта и таким образом, чтобы это позволяло Центральноафриканской Республике 

покрывать расходы, связанные с функционированием государства, осуществлять планы скорейшего 

восстановления и оживлять экономику, и способствовало укреплению национальной ответственности и 

уважению суверенитета Центральноафриканской Республики; 

 20. призывает государства-члены, международные и региональные организации сделать взносы, 

которые были объявлены на международной конференции, состоявшейся 17 ноября 2016 года в Брюсселе, и 

Конференции африканской солидарности с Центральноафриканской Республикой, состоявшейся 1 февраля 

2017 года в Аддис-Абебе, в целях содействия выполнению приоритетных задач страны в области 

миростроительства, изложенных в национальной стратегии Центральноафриканской Республики по 

восстановлению и укреплению мира, для оказания поддержки властям Центральноафриканской Республики 

в деле проведения реформ, восстановления государственной власти на всей территории страны, в том числе 

предоставить средства для выплаты заработной платы и удовлетворения других нужд, в дополнение к 

поддержке программ реформирования сектора безопасности и разоружения, демобилизации, реинтеграции 
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и репатриации, а также восстановления судебных органов и системы уголовной юстиции, включая 

Специальный уголовный суд, и в этой связи рекомендует властям Центральноафриканской Республики 

ускорить эффективное осуществление Национального плана восстановления и миростроительства; 

 21. с удовлетворением отмечает продолжающееся участие Организации Объединенных Наций, в 

том числе Регионального отделения Организации Объединенных Наций для Центральной Африки, 
Африканского союза, Экономического сообщества центральноафриканских государств, Международной 

конференции по району Великих озер, соседних государств, Европейского союза, Международной группы 

поддержки по Центральноафриканской Республике, Всемирного банка и Международного валютного фонда, 

а также других международных партнеров и доноров в оказании содействия стабилизации положения в 

Центральноафриканской Республике; 

 22. принимает к сведению разработку властями Центральноафриканской Республики и 

международными партнерами под руководством правительства Центральноафриканской Республики 

механизма взаимной подотчетности в целях повышения степени транспарентности и подотчетности, а также 

последовательности и стабильности оказания Центральноафриканской Республике международными 

партнерами помощи в поддержку реализации согласованных национальных приоритетных задач;  

 23. подчеркивает в этом контексте ценную роль Комиссии по миростроительству в обеспечении 

стратегического консультирования и продвижении более согласованного, скоординированного и 
комплексного подхода в целях осуществления международных усилий в области миростроительства, 

признает активную роль Марокко и рекомендует продолжать координировать с Комиссией и другими 

соответствующими международными организациями и учреждениями действия в интересах удовлетворения 

долгосрочных потребностей Центральноафриканской Республики в области миростроительства; 

 

Права человека, включая защиту детей и борьбу с сексуальным насилием 

в условиях конфликта 

 24. вновь заявляет о срочной и настоятельной необходимости привлечения к ответственности всех 

виновных в нарушениях международного гуманитарного права и нарушении и ущемлении прав человека, 

независимо от их статуса или политической принадлежности, и вновь заявляет о том, что некоторые из этих 

деяний могут быть квалифицированы как преступления по Римскому статуту Международного уголовного 

суда155, участником которого является Центральноафриканская Республика;  

 25. ссылается на принятое Прокурором Международного уголовного суда 24 сентября 2014 года по 

просьбе национальных властей решение начать расследование предполагаемых преступлений, совершенных 

в период после 2012 года, и с удовлетворением отмечает неизменное сотрудничество со стороны властей 

Центральноафриканской Республики в этом отношении;  

 26. принимает к сведению в этой связи доклад, подготовленный по итогам проекта по сбору данных 

о серьезных нарушениях норм международного права прав человека и нарушениях норм международного 

гуманитарного права, совершенных на территории Центральноафриканской Республики с января 2003 года 

по декабрь 2015 года, и призывает далее власти Центральноафриканской Республики отслеживать ход 

выполнения рекомендаций; 

 27. настоятельно призывает все стороны в вооруженном конфликте в Центральноафриканской 

Республике, включая отряды бывшей «Селеки» и группы «антибалака», прекратить все нарушения и 

противоправные действия в отношении детей, противоречащие применимым нормам международного 
права, включая действия, связанные с их вербовкой и использованием, изнасилованиями и 

сексуальным насилием, убийствами и нанесением увечий, похищениями и нападениями на школы и 

больницы, и призывает далее власти Центральноафриканской Республики оперативно расследовать 

предполагаемые нарушения и противоправные действия в целях привлечения виновных к ответственности 

и недопущения лиц, виновных в совершении таких нарушений и противоправных действий, к работе в сфере 

безопасности; 

 28. вновь обращается ко всем сторонам с требованием защищать детей, которые были отпущены из 

вооруженных сил и вооруженных групп или иным образом покинули их ряды, и рассматривать их в качестве 

жертв и подчеркивает необходимость уделять особое внимание защите, освобождению и реинтеграции всех 

детей, связанных с вооруженными силами и вооруженными группами; 
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 29. призывает все стороны в вооруженном конфликте в Центральноафриканской Республике, 

включая отряды бывшей «Селеки» и «антибалака», прекратить сексуальное и гендерное насилие и призывает 

далее власти Центральноафриканской Республики оперативно расследовать предполагаемые 

противоправные действия в целях привлечения виновных к ответственности и разработать структурные и 

всеобъемлющие рамки для борьбы с сексуальным насилием в условиях конфликта в соответствии с 
резолюциями 1960 (2010) от 16 декабря 2010 года и 2106 (2013) в целях недопущения лиц, виновных в 

совершении таких преступлений, к работе в сфере безопасности и обеспечения их судебного преследования, 

а также содействовать предоставлению жертвам сексуального насилия незамедлительного доступа к 

имеющимся услугам; 

 

Операция по поддержанию мира 

 30. вновь заявляет, что решительно поддерживает Специального представителя Генерального 

секретаря по Центральноафриканской Республике г-на Парфе Онангу-Аньянгу;  

 31. постановляет продлить срок действия мандата Миссии по стабилизации до 15 ноября 2018 года;  

 32. постановляет также санкционировать увеличение численности военного персонала на 

900 человек в дополнение к воинскому контингенту, утвержденному в пункте 24 резолюции 2301 (2016), с 

тем чтобы повысить гибкость и мобильность Миссии по стабилизации в целях более эффективного 

осуществления ее мандата в полном объеме, в первую очередь задачи защиты гражданского населения, 
предусмотренной в пункте 42 a) ниже, в результате чего максимальная утвержденная численность воинского 

контингента Миссии составит 11 650 военнослужащих, включая 480 военных наблюдателей и штабных 

офицеров, 2080 полицейских, в том числе 400 полицейских, набранных на индивидуальной основе, и 

108 сотрудников исправительных учреждений, и напоминает о своем намерении постоянно держать вопрос 

о численности личного состава в поле зрения; 

 33. подтверждает важность того, чтобы страны, которые предоставляют и будут предоставлять 

воинские и полицейские контингенты в будущем, обеспечивали их надлежащими средствами и снаряжением 

и проводили их обучение до развертывания для укрепления потенциала Миссии по стабилизации в плане 

эффективного функционирования, и просит Генерального секретаря ускорить набор квалифицированных 

сотрудников, имеющих необходимые профессиональные знания, образование, опыт работы и знание языков, 

которые требуются для надлежащего и эффективного выполнения задач, определенных в пунктах 42–44 

ниже;  

 34. просит Генерального секретаря предпринять, в том числе при полном использовании имеющихся 

полномочий и по своему усмотрению, все возможные шаги для максимального укрепления оперативного 

потенциала Миссии по стабилизации и ее способности выполнять свой мандат на всей территории 

Центральноафриканской Республики, уделяя особое внимание приоритетным областям, в том числе за счет 

использования новых подразделений быстрого развертывания и посредством укрепления потенциала 

Миссии, включая кадры, средства мобильности, потенциал для сбора своевременной, достоверной и 

актуальной информации об угрозах для гражданского населения и аналитический инструментарий для ее 

применения, одновременно продолжая повышать эффективность деятельности Миссии;  

 35. высоко оценивает приверженность стран, предоставляющих воинские и полицейские 

контингенты, выполнению мандата Миссии по стабилизации в сложных условиях и в этой связи особо 

указывает на то, что наличие необъявленных национальных оговорок, отсутствие действенного 

командования и управления, неподчинение приказам, непринятие ответных мер в случае нападений на 

гражданских лиц и отсутствие надлежащего имущества могут негативно сказаться на общей 

ответственности за эффективное осуществление мандата; 

 36. отмечает прогресс, достигнутый всеми странами, предоставляющими воинские и полицейские 

контингенты, в деле соблюдения стандартов Организации Объединенных Наций, и призывает их 

незамедлительно завершить приобретение и доставку всего необходимого имущества, принадлежащего 
контингентам, в целях соблюдения стандартов Организации Объединенных Наций в отношении воинских 

контингентов и полиции; 

 37. призывает Секретариат продолжать изучать, исходя из необходимости, практику использования 

специальных полицейских групп и необходимых специализированных материальных средств для 

https://undocs.org/ru/S/RES/1960%20(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/2106%20(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2301%20(2016)
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укрепления потенциала полиции и жандармерии, а также оказания поддержки в вопросах развития и 

оперативной поддержки;  

 38. настоятельно призывает Миссию по стабилизации и все соответствующие органы Организации 

Объединенных Наций обеспечивать беспрепятственный доступ и безопасность для Группы экспертов по 

Центральноафриканской Республике, учрежденной на основании резолюции 2127 (2013), в первую очередь 
к лицам, документам и объектам, находящимся под их контролем, с тем чтобы Группа могла выполнить свой 

мандат; 

 39. напоминает, что стратегической целью Миссии по стабилизации является поддержка 

деятельности в целях создания условий, способствующих устойчивому сокращению присутствия и угрозы 

со стороны вооруженных групп на основе всеобъемлющего подхода и упреждающей и энергичной 

стратегии, без ущерба для основных принципов поддержания мира; 

 40. напоминает, что мандат Миссии по стабилизации должен осуществляться с учетом 

приоритетности задач, изложенных в пунктах 42–44 настоящей резолюции, а также, когда это целесообразно, 

на поэтапной основе, и просит далее Генерального секретаря учитывать эту приоритетность при 

развертывании Миссии и увязать выделение бюджетных средств с решением предусмотренных мандатом 

первоочередных задач, изложенных в настоящей резолюции, обеспечивая предоставление необходимых 

ресурсов для выполнения мандата; 

 41. уполномочивает Миссию по стабилизации принимать все необходимые меры для осуществления 

своего мандата в пределах своих возможностей и районов развертывания; 

 42. постановляет, что мандат Миссии по стабилизации будет включать следующие первоочередные 

задачи: 

 

a) Защита гражданских лиц 

i) обеспечивать, без ущерба для главной ответственности властей Центральноафриканской 

Республики и базовых принципов миротворческой деятельности в соответствии с заявлением 

Председателя Совета Безопасности от 25 ноября 2015 года159, защиту гражданского населения, 

находящегося под угрозой физического насилия; 

ii) в поддержку властей Центральноафриканской Республики принимать активные меры в целях 

прогнозирования и предотвращения серьезных и достоверных угроз для гражданского населения и 
эффективного реагирования на них и в этой связи совершенствовать систему раннего предупреждения 

при сохранении упреждающего развертывания и готовности к оперативным, гибким и активным 

действиям, а также проведении активного патрулирования, особенно в районах высокого риска; 

iii) обеспечивать особую защиту женщин и детей, затронутых вооруженным конфликтом, в том числе 

посредством направления советников по вопросам защиты детей, советников по вопросам защиты 

женщин и советников по гендерным вопросам; 

iv) выявлять угрозы для гражданского населения и нападения на него и докладывать о них, а также 

осуществлять планы действий по предотвращению и реагированию и укреплять сотрудничество между 

гражданскими и военными; 

v) в тесном взаимодействии с гуманитарными и правозащитными организациями и другими 

соответствующими партнерами полностью осуществить и реализовать стратегию обеспечения защиты 

в рамках всей Миссии; 

 

b) Оказание добрых услуг и поддержка мирного процесса, в том числе национального 

примирения, социальной сплоченности и отправления правосудия в переходный 

период 

i) усиливать поддержку всеохватного политического диалога под руководством правительства 

Центральноафриканской Республики и в партнерстве с Африканской инициативой по установлению 

мира и примирению в Центральноафриканской Республике; 

https://undocs.org/ru/S/RES/2127%20(2013)
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ii) оказывать помощь властям Центральноафриканской Республики в их усилиях на национальном и 

местном уровнях для обеспечения более широкого участия политических партий, гражданского 

общества и женщин в мирном процессе, в сотрудничестве с Африканской инициативой и другими 

участниками посреднического процесса; 

iii) предоставлять добрые услуги и технические знания для поддержки усилий по устранению 
коренных причин конфликта, в частности уделять более пристальное внимание вопросам национального 

примирения и урегулирования местных конфликтов, действуя в сотрудничестве с соответствующими 

региональными и местными органами и религиозными лидерами, обеспечивая всестороннее и 

эффективное участие женщин согласно плану действий Центральноафриканской Республики по 

вопросам женщин и мира и безопасности, и используя комплексную информацию и аналитические 

материалы, предоставляемые подразделениями Организации Объединенных Наций в стране; 

iv) поддерживать усилия властей Центральноафриканской Республики, направленные на решение 

вопросов отправления правосудия в переходный период в рамках процесса установления мира и 

примирения и на решение проблем, связанных с маргинализацией и недовольством на местах, в том 

числе посредством проведения диалога с вооруженными группами, лидерами гражданского общества, 

включая представителей женщин и молодежи, и оказания помощи национальным, префектурным и 

местным органам власти в деле укрепления доверия между общинами; 

v) предоставлять правительству Центральноафриканской Республики технические знания и опыт в 

процессе его взаимодействия с соседними странами, Экономическим сообществом 

центральноафриканских государств и Африканским союзом в консультации и координации с 

Региональным отделением Организации Объединенных Наций для Центральной Африки; 

vi) продолжать оказывать содействие политическим усилиям Африканского союза и Экономического 

сообщества центральноафриканских государств, включая деятельность группы посредников, для 

поддержки политического процесса; 

 

c) Содействие созданию безопасных условий для незамедлительного, всестороннего, 

безопасного и беспрепятственного предоставления гуманитарной помощи 

 улучшать взаимодействие с гуманитарными субъектами с целью содействия созданию безопасных 

условий для незамедлительного, всестороннего, безопасного и беспрепятственного предоставления 

гуманитарной помощи под эгидой гражданских структур в соответствии с гуманитарными принципами 

Организации Объединенных Наций и соответствующими нормами международного права и для 

добровольного, безопасного, достойного и планомерного возвращения, местной интеграции или расселения 

внутренне перемещенных лиц и беженцев в тесной координации с гуманитарными субъектами; 

 

d) Защита Организации Объединенных Наций 

 обеспечивать защиту персонала, объектов, оборудования и имущества Организации Объединенных 

Наций и безопасность и свободу передвижения персонала Организации Объединенных Наций и связанного 

с ней персонала; 

 43. уполномочивает Миссию по стабилизации осуществлять следующие задачи, предусмотренные ее 

мандатом, с учетом того, что эти задачи и задачи, указанные в пункте 42 выше, являются взаимно 

подкрепляющими: 

 

a) Содействие распространению государственной власти, развертыванию сил 

безопасности и сохранению территориальной целостности 

i) продолжать оказывать поддержку правительству Центральноафриканской Республики в 

осуществлении его стратегии по распространению государственной власти, в том числе путем 
предоставления консультативных услуг правительству по вопросам создания временных механизмов 

обеспечения безопасности и административного управления, приемлемых для населения и 

контролируемых правительством , а также с помощью последовательных действий, осуществляемых с 

учетом выявленных приоритетов в конкретных географических районах, установить разделение 

обязанностей со страновой группой Организации Объединенных Наций и соответствующими 
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партнерами, при котором Миссия по стабилизации будет заниматься неотложными, краткосрочными и 

среднесрочными приоритетными задачами и передавать долгосрочные мероприятия соответствующим 

партнерам, и представить Совету доклад, содержащий контрольные показатели по задачам, 

осуществление которых должно быть передано страновой группе Организации Объединенных Наций 

и партнерам; 

ii) содействовать постепенной передаче функций по обеспечению безопасности основных 

должностных лиц и статичных функций по охране национальных учреждений силам безопасности 

Центральноафриканской Республики в координации с властями Центральноафриканской Республики 

и с учетом рисков на местах; 

iii) содействовать оперативному распространению государственной власти на всю территорию 

Центральноафриканской Республики и поддерживать этот процесс, в том числе путем содействия 

развертыванию проверенных и прошедших подготовку сотрудников национальной полиции и 

жандармерии в приоритетных районах, в том числе посредством совместного размещения, 

консультирования, наставничества и мониторинга, в координации с другими партнерами, в рамках 

создания территориальных органов управления и других правоохранительных органов, для 

расширения государственного присутствия в этих приоритетных районах за пределами Банги; 

iv) на основе руководства по передислокации Вооруженных сил Центральноафриканской 
Республики в 2017–2019 годах, испрошенного в резолюции 2301 (2016), изучить возможность оказания 
поддержки в постепенном и скоординированном развертывании подразделений Вооруженных сил, 
обученных Миссией Европейского союза по подготовке армии, в качестве одного из элементов 
стратегии распространения государственной власти, с учетом оперативных и бюджетных приоритетов 
и приоритетов, связанных с защитой, в соответствии с проводимой Организацией Объединенных 
Наций политикой должной осмотрительности в вопросах прав человека при оказании Организацией 
Объединенных Наций поддержки силам безопасности, не относящимся к Организации Объединенных 
Наций163, и с гарантией того, что это не представляет опасности для стабилизации положения в стране, 
для гражданских лиц или для политического процесса, и с просьбой к Генеральному секретарю 
представить Совету рекомендации с подробными критериями и сроками для их рассмотрения и 
возможного утверждения в течение 6 месяцев с даты принятия настоящей резолюции, с учетом 
возможных технических соглашений между Организацией Объединенных Наций и донорами для 
оказания поддержки силам обороны Центральноафриканской Республики; 

 

b) Реформирование сектора безопасности 

i) оказывать властям Центральноафриканской Республики стратегическую и техническую 
консультативную помощь по вопросам осуществления национальной стратегии реформирования 
сектора безопасности в тесной координации с Миссией Европейского союза по подготовке армии и с 
целью обеспечения согласованности процесса реформирования сектора безопасности, в том числе 
посредством четкого разграничения обязанностей Вооруженных сил Центральноафриканской 
Республики, внутренних сил безопасности и других силовых структур, а также посредством 
осуществления демократического контроля как над силами обороны, так и над внутренними силами 
безопасности; 

ii) оказывать властям Центральноафриканской Республики содействие в разработке подхода к 

проверке элементов сил обороны и безопасности (Вооруженных сил Центральноафриканской 

Республики, полиции и жандармерии), включая проверку на предмет соблюдения прав человека, в 
частности для содействия обеспечению ответственности за нарушения международного и 

внутригосударственного права сотрудниками сил безопасности и в контексте любой интеграции 

демобилизованных элементов вооруженных групп в учреждения сектора безопасности; 

iii) играть ведущую роль в оказании поддержки властям Центральноафриканской Республики в 
осуществлении национального плана укрепления и развития сил внутренней безопасности, в частности 
структуры командования и управления и надзорных механизмов, а также координировать 
международную помощь в этой связи; 

_______________ 

163 S/2013/110, приложение. 
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iv) оказывать властям Центральноафриканской Республики содействие в разработке системы 

стимулирования за учебную подготовку сотрудников полиции и жандармерии и за отбор, наем, 

проверку и подготовку сотрудников полиции и жандармерии, при поддержке доноров и страновой 

группы Организации Объединенных Наций с учетом необходимости набора женщин и в полном 

соответствии с проводимой Организацией Объединенных Наций политикой должной 

осмотрительности в вопросах прав человека; 

v) координировать, в частности с Миссией Европейского союза по подготовке армии, 

предоставление технической помощи и подготовки международными партнерами в 

Центральноафриканской Республике, с тем чтобы обеспечить более четкое распределение 

обязанностей в области реформирования сектора безопасности, в интересах как Вооруженных сил 

Центральноафриканской Республики, так и внутренних сил безопасности Центральноафриканской 

Республики (полиция и жандармерия); 

 

c) Разоружение, демобилизация, реинтеграция и репатриация 

i) оказывать властям Центральноафриканской Республики содействие в разработке и реализации 

всеохватной и поэтапной программы разоружения, демобилизации и реинтеграции и, в случае 

иностранных элементов, разоружения, демобилизации, реинтеграции и репатриации членов 

вооруженных групп на основе принципов разоружения, демобилизации, реинтеграции и репатриации 
и включения в состав силовых структур, подписанных на Бангийском форуме по национальному 

примирению 10 мая 2015 года157, уделяя особое внимание потребностям детей, связанных с 

вооруженными силами и группами, а также необходимости недопущения повторной вербовки, в том 

числе путем осуществления экспериментального проекта по разоружению, демобилизации, 

реинтеграции и репатриации и других проектов по разоружению, демобилизации, реинтеграции и 

репатриации, в том числе программ, учитывающих гендерную проблематику, в целях разоружения, 

демобилизации и реинтеграции, а также, в координации с Миссией Европейского союза по подготовке 

армии, страновыми группами Организации Объединенных Наций и другими соответствующими 

партнерами, в целях включения соответствующих установленным требованиям и проверенных 

элементов вооруженных групп в состав сил безопасности в качестве меры, призванной стимулировать 

дальнейшее участие вооруженных группировок в политическом процессе и в подготовке национальной 

программы разоружения, демобилизации и реинтеграции; 

ii) оказывать властям Центральноафриканской Республики и соответствующим организациям 

гражданского общества поддержку в разработке и осуществлении программ сокращения масштабов 

насилия на местах, в том числе программ, учитывающих гендерные факторы, для членов вооруженных 

групп, не имеющих права участвовать в национальной программе разоружения, демобилизации, 

реинтеграции и репатриации, в сотрудничестве с партнерами по процессу развития и вместе с 

общинами, в которые они возвращаются, в соответствии с первоочередными задачами, 

сформулированными в Национальном плане восстановления и миростроительства; 

iii) оказывать властям Центральноафриканской Республике техническую помощь в разработке и 

осуществлении национального плана интеграции соответствующих установленным требованиям 

демобилизованных членов вооруженных групп в состав сил безопасности и обороны в рамках более 

широкой программы реформирования сектора безопасности и с учетом необходимости создания 
профессиональных, этнически репрезентативных и географически сбалансированных сил 

безопасности и обороны; 

 

d) Поощрение и защита прав человека 

i) отслеживать и помогать расследовать нарушения международного гуманитарного права и 

нарушения и ущемления прав человека, совершаемые на всей территории Центральноафриканской 

Республики, и докладывать о них общественности и Совету; 

ii) отслеживать и помогать расследовать нарушения и злоупотребления, совершаемые в отношении 

детей и женщин, включая изнасилования и другие формы сексуального насилия в условиях 

вооруженного конфликта, и докладывать о них, во взаимодействии с совместной группой быстрого 

реагирования жандармерии и полиции, созданной для борьбы с сексуальным насилием; 
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iii) оказывать содействие властям Центральноафриканской Республики в их усилиях по защите и 

поощрению прав человека и по предотвращению нарушений и ущемлений прав человека и укреплению 

потенциала организаций гражданского общества; 

 

e) Поддержка национальных и международных усилий по отправлению правосудия, 

борьбе с безнаказанностью и обеспечению верховенства права 

i) содействовать укреплению независимости судебных органов, укреплению потенциала и 

повышению эффективности национальной судебной системы, а также эффективности и подотчетности 

пенитенциарной системы; 

ii) содействовать укреплению потенциала национальных правозащитных учреждений, действуя, в 

соответствующих случаях, в координации с Независимым экспертом Совета по правам человека по 

вопросу о положении в области прав человека в Центральноафриканской Республике; 

Неотложные временные меры: 

iii) активно принимать, в пределах своих возможностей и районов развертывания, по официальной 

просьбе властей Центральноафриканской Республики и в районах, в которых не присутствуют или не 

действуют национальные силы безопасности, в порядке исключения и без создания прецедента и без 

ущерба для согласованных принципов операций по поддержанию мира, неотложные временные меры, 

которые должны быть ограниченными по масштабам и срокам и соответствовать целям, изложенным 
в пунктах 42 и 43 e), для ареста и задержания лиц в целях поддержания элементарной законности и 

правопорядка и борьбы с безнаказанностью; 

iv) при принятии срочных временных мер в указанных выше условиях уделять особое внимание тем, 

кто участвует или оказывает содействие в совершении деяний, подрывающих мир, стабильность или 

безопасность в Центральноафриканской Республике, включая деяния, которые ставят под угрозу или 

затрудняют политический процесс или процесс стабилизации и примирения или же подпитывают 

насилие; 

Специальный уголовный суд: 

v) оказывать властям Центральноафриканской Республики техническую помощь в выявлении, 

расследовании деятельности и преследовании в судебном порядке лиц, виновных в нарушениях 

международного гуманитарного права и нарушениях и ущемлениях прав человека, совершаемых на 
территории Центральноафриканской Республики, с тем чтобы их можно было привлечь к судебной 

ответственности, а также содействовать предотвращению таких нарушений и ущемлений; 

vi) обеспечивать поддержку и координацию международной помощи судебным органам и 

пенитенциарным учреждениям в целях восстановления системы уголовного правосудия в рамках 

глобального координационного центра Организации Объединенных Наций по вопросам верховенства 

права, с уделением особого внимания вопросам гражданского надзора, беспристрастности и защиты 

прав человека; 

vii) оказывать властям Центральноафриканской Республики техническую помощь в сотрудничестве с 

другими международными партнерами в целях содействия началу работы Специального уголовного 

суда в соответствии с законодательством и юрисдикцией Центральноафриканской Республики и ее 

обязательствами по международному гуманитарному праву и международному праву в области прав 

человека для содействия распространению государственной власти; 

viii) в сотрудничестве с другими международными партнерами оказывать властям 

Центральноафриканской Республики техническую помощь и способствовать укреплению потенциала 

для содействия работе Специального уголовного суда, в частности по таким вопросам, как 

расследования, аресты, содержание под стражей, криминалистический и судебно-медицинский анализ, 

сбор и хранение доказательств, набор и отбор кадров, организация судопроизводства, стратегия 

судебного преследования и подготовка дел и создание системы юридической помощи, сообразно 

обстоятельствам, а также обеспечивать безопасность судей, в том числе в помещениях Суда и в ходе его 

разбирательств, и принимать меры для защиты потерпевших и свидетелей в соответствии с 

обязательствами Центральноафриканской Республики по международному праву в области прав 
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человека, в том числе касающимися справедливого судебного разбирательства и соблюдения 

надлежащей правовой процедуры; 

ix) оказывать содействие в координации и мобилизации двусторонней и многосторонней поддержки 

для введения в действие и обеспечения функционирования Специального уголовного суда; 

Верховенство права: 

x) обеспечивать поддержку и координацию международной помощи в целях укрепления потенциала 

и повышения эффективности системы уголовного правосудия, а также эффективности и подотчетности 

полиции и пенитенциарной системы; 

xi) без ущерба для главной ответственности властей Центральноафриканской Республики, оказывать 

содействие в восстановлении и поддержании общественной безопасности и верховенства права, в том 

числе посредством ареста и передачи в распоряжение властей Центральноафриканской Республики, в 

соответствии с нормами международного права, лиц, ответственных за серьезные нарушения и 

ущемления прав человека и серьезные нарушения норм международного гуманитарного права в этой 

стране, включая сексуальное насилие в условиях конфликта, с тем чтобы их можно было привлечь к 

судебной ответственности, и посредством сотрудничества с государствами региона, а также с 

Международным уголовным судом в случае преступлений, подпадающих под его юрисдикцию; 

 

f) Незаконная эксплуатация природных ресурсов и торговля ими  

 продолжать оказывать поддержку властям Центральноафриканской Республики в разработке и 

принятии при ведущей роли самой Центральноафриканской Республики национальной стратегии борьбы с 

сетями, занимающимися незаконной эксплуатацией природных ресурсов и торговлей ими и 

продолжающими финансировать и оснащать вооруженные группы в Центральноафриканской Республике, с 

учетом, в соответствующих случаях, докладов Группы экспертов, учрежденной резолюцией 2127 (2013), и 

решений, принятых в рамках Кимберлийского процесса, в целях распространения государственной власти 

на всю территорию страны и ее ресурсы; 

 44. уполномочивает также Миссию по стабилизации выполнять следующие дополнительные 

задачи: 

 a) координировать международную помощь, когда это необходимо; 

 b) оказывать помощь Комитету, учрежденному во исполнение пункта 57 резолюции 2127 (2013), и 
Группе экспертов, учрежденной той же резолюцией, в том числе посредством передачи информации, 

имеющей отношение к выполнению мандата Комитета и Группы; 

 c) наблюдать за осуществлением мер, действие которых было продлено и в которые были внесены 

изменения в пункте 1 резолюции 2339 (2017), в сотрудничестве с Группой экспертов, в том числе путем 

досмотра, по своему усмотрению и в надлежащих случаях без уведомления, всего оружия и 

соответствующих материальных средств независимо от их местонахождения, и консультировать власти о 

мерах по противодействию эксплуатации природных ресурсов вооруженными группами; 

 d) конфисковывать и собирать оружие и любые соответствующие материальные средства, передача 

которых Центральноафриканской Республике представляет собой нарушение мер, введенных пунктом 1 

резолюции 2339 (2017), и надлежащим образом регистрировать и утилизировать такое оружие и связанные 

с ним материальные средства; 

 e) предоставлять транспорт соответствующим государственным органам для проведения, в 

соответствующих случаях, инспекций и контрольных посещений основных горнодобывающих районов и 

объектов с учетом конкретной ситуации и в тех случаях, когда это позволяют обстоятельства, в качестве 

одного из способов содействия быстрому распространению государственной власти на всю территорию 

страны и поддержки этого процесса; 

 45. просит Генерального секретаря выделить и направить в состав Миссии по стабилизации персонал 

и экспертов с учетом приоритетных задач, определенных в пунктах 42–44 настоящей резолюции, и 

постоянно корректировать ее контингент с учетом прогресса в выполнении этого мандата; 

https://undocs.org/ru/S/RES/2127%20(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2127%20(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2339%20(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2339%20(2017)


Резолюции и решения, принятые Советом Безопасности в 2017 году 

 

190 
 

 46. рекомендует Миссии по стабилизации разработать поддающиеся оценке целевые показатели для 

определения прогресса в решении основных приоритетных задач, поставленных для достижения 

стратегической цели, обозначенной в пункте 39 настоящей резолюции; 

 47. просит Миссию по стабилизации продолжать использовать соответствующие и специальные 

средства коммуникации, в частности радио, с тем чтобы помочь местному населению лучше понять мандат 
Миссии и ее деятельность и укрепить доверие граждан Центральноафриканской Республики, сторон в 

конфликте, региональных и других международных действующих лиц и партнеров на местах в рамках 

эффективной политической стратегии; 

 48. просит также Миссию по стабилизации учитывать экологические последствия своих операций 

при решении предусмотренных в ее мандате задач и в этой связи надлежащим образом контролировать эти 

последствия согласно применимым и соответствующим резолюциям Генеральной Ассамблеи и правилам и 

положениям Организации Объединенных Наций; 

 49. призывает Центральноафриканскую Республику, соседние с ней государства и другие 

государства — участники Международной конференции по району Великих озер сотрудничать на 

региональном уровне в деле расследования и пресечения деятельности преступных сетей и вооруженных 

групп, причастных к незаконной эксплуатации и контрабанде природных ресурсов, включая золото и алмазы, 

а также к браконьерству и незаконному обороту ресурсов дикой природы; 

 50. просит Миссию по стабилизации всецело учитывать вопрос о защите детей, рассматривая его в 

качестве сквозного элемента всего своего мандата, и оказывать властям Центральноафриканской Республики 

помощь в обеспечении того, чтобы проблема защиты прав детей учитывалась, в частности, в процессах 

разоружения, демобилизации и реинтеграции и разоружения, демобилизации, реинтеграции и репатриации 

и в рамках реформирования сектора безопасности в целях предотвращения и пресечения нарушений и 

ущемлений прав детей; 

 51. просит также Миссию по стабилизации всесторонне учитывать гендерную проблематику в 

качестве сквозного элемента всего своего мандата и оказывать властям Центральноафриканской Республики 

помощь в обеспечении всестороннего и эффективного участия, привлечения и представленности женщин во 

всех областях и на всех уровнях, в том числе в стабилизационных мероприятиях, в процессах отправления 

правосудия в переходный период, в деятельности Специального уголовного суда и комиссии по 

установлению истины и примирению, в процессах реформирования сектора безопасности, разоружения, 

демобилизации и реинтеграции и разоружения, демобилизации, реинтеграции и репатриации, а также в 

процессе национального политического диалога и избирательном процессе, в частности посредством 

предоставления советников по гендерным вопросам, просит далее улучшать представление Миссией 

информации Совету по этому вопросу и призывает Секретариат в сотрудничестве с государствами-членами 

обеспечить привлечение большего числа женщин в состав военного, полицейского и гражданского 
компонентов Миссии при полном соблюдении принципа справедливого географического распределения в 

соответствии с пунктом 3 статьи 101 Устава Организации Объединенных Наций; 

 52. ссылается на заявление своего Председателя от 25 ноября 2015 года и свою резолюцию 2272 (2016) 

и просит Генерального секретаря принять все необходимые меры для обеспечения полного соблюдения 

Миссией по стабилизации проводимой Организацией Объединенных Наций политики абсолютной 

нетерпимости к сексуальной эксплуатации и сексуальным надругательствам и для обеспечения проверки 

всего персонала Миссии на предмет того, не числилось ли за сотрудниками проступков сексуального 

характера в период предыдущей службы в Организации Объединенных Наций, и информировать Совет в его 

докладах Совету о прогрессе, достигнутом Миссией в этой связи, в том числе путем уведомления о начале, 

согласованных конечных сроках и результатах обзоров выполнения резолюции 2272 (2016), а также 

настоятельно призывает страны, предоставляющие воинские и полицейские контингенты, принимать 

надлежащие превентивные меры, включая проведение инструктажа перед развертыванием, и добиваться 

обеспечения всей полноты ответственности в случаях такого поведения их персонала; 

 53. просит Миссию по стабилизации обеспечить, чтобы любая поддержка, оказываемая не 

относящимся к Организации Объединенных Наций силам безопасности, осуществлялась в строгом 

соответствии с политикой должной осмотрительности в вопросах прав человека, и просит Генерального 

секретаря включать информацию о любой такой поддержке в свои доклады Совету; 

https://undocs.org/ru/S/RES/2272%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2272%20(2016)
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 54. подчеркивает необходимость того, чтобы Миссия по стабилизации и Миссия Европейского союза 

по подготовке армии при выполнении своих мандатов всецело уважали суверенитет, территориальную 

целостность и единство Центральноафриканской Республики и полностью соблюдали применимые нормы 

международного гуманитарного права, права в области прав человека и беженского права, и напоминает о 

важности организации в этой связи соответствующего обучения; 

 

Управление запасами оружия и боеприпасов 

 55. просит Миссию по стабилизации активно изымать, конфисковывать и уничтожать, сообразно 

обстоятельствам, оружие и боеприпасы вооруженных элементов, в том числе всех ополченцев и других 

негосударственных вооруженных групп, которые отказываются сложить или не сложили оружие, а также 

когда они представляют непосредственную угрозу для гражданского населения или для стабильности 

государства; 

 56. просит также Миссию по стабилизации оказывать властям Центральноафриканской 

Республики техническую помощь в создании и обеспечении функционирования национальной комиссии по 

стрелковому оружию и легким вооружениям для решения задачи разоружения гражданского населения и 

борьбы с незаконным распространением стрелкового оружия и легких вооружений; 

 57. просит далее Миссию по стабилизации уничтожать, сообразно обстоятельствам, оружие и 

боеприпасы разоруженных комбатантов в рамках своей деятельности по изъятию и сбору оружия и 
связанных с ним материальных средств, поставка, продажа или передача которых представляют собой 

нарушение мер, введенных в пункте 1 резолюции 2339 (2017); 

 58. призывает власти Центральноафриканской Республики и международных партнеров и 

соответствующие подразделения Организации Объединенных Наций вести в координации с Миссией по 

стабилизации и Службой Организации Объединенных Наций по вопросам деятельности, связанной с 

разминированием, борьбу с незаконной передачей, дестабилизирующим накоплением и неправомерным 

использованием стрелкового оружия и легких вооружений в Центральноафриканской Республике и 

обеспечивать безопасное и эффективное управление запасами стрелкового оружия и легких вооружений, их 

хранение и сохранность, а также сбор и/или уничтожение избыточных, изъятых, немаркированных или 

находящихся в незаконном владении вооружений и боеприпасов и подчеркивает далее важность включения 

указанных элементов в программы реформирования сектора безопасности и программы разоружения, 

демобилизации, реинтеграции и репатриации; 

 59. призывает власти Центральноафриканской Республики выполнять положения 

Центральноафриканской конвенции о контроле за стрелковым оружием и легкими вооружениями, 

боеприпасами к ним и составными частями и компонентами, которые могут быть использованы для их 

изготовления, ремонта или сборки, подписанной в Киншасе 30 апреля 2010 года164; 

 

Свобода передвижения персонала Миссии по стабилизации 

 60. настоятельно призывает все стороны в Центральноафриканской Республике оказывать 

всестороннее содействие развертыванию и деятельности Миссии по стабилизации, в частности путем 

обеспечения ее охраны, безопасности и свободы передвижения и предоставления ей беспрепятственного и 

незамедлительного доступа на всей территории Центральноафриканской Республики, с тем чтобы Миссия 

могла в полной мере выполнять свой мандат в трудных условиях, в том числе посредством содействия 

полному и эффективному выполнению и соблюдению властями Центральноафриканской Республики 

положений соглашения о статусе сил;  

 61. призывает государства-члены, особенно государства-члены в данном регионе, обеспечивать 

свободное, беспрепятственное и оперативное перемещение в Центральноафриканской Республике и из нее 

всего персонала, а также техники, материально-технических средств, предметов снабжения и другого 

имущества, включая транспортные средства и запасные части, предназначенные для исключительного и 

официального использования Миссией по стабилизации; 

_______________ 

164 См. S/2010/534, приложение. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2339%20(2017)
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Гуманитарный доступ 

 62. требует, чтобы все стороны предоставляли полный, безопасный, незамедлительный и 

беспрепятственный доступ для своевременной доставки гуманитарной помощи нуждающемуся населению, 

в частности внутренне перемещенным лицам, на всей территории Центральноафриканской Республики, а 

также содействовали такому доступу, в соответствии с руководящими принципами Организации 
Объединенных Наций, касающимися гуманитарной помощи, и соответствующими нормами 

международного права; 

 63. требует также, чтобы все стороны обеспечивали уважение статуса и защиту всего 

медицинского персонала и гуманитарного персонала, занимающегося выполнением исключительно 

медицинских обязанностей, их транспортных средств и оборудования, а также больниц и других 

медицинских учреждений; 

 

Гуманитарный призыв 

 64. призывает государства-члены и международные и региональные организации оперативно 

откликнуться на пересмотренный призыв об оказании гуманитарной помощи, увеличив объем взносов, и 

обеспечить, чтобы все объявленные взносы были внесены в полном объеме и своевременно; 

 

Поддержка Миссии по стабилизации 

 65. уполномочивает французские силы, в рамках положений существующих двусторонних 

соглашений с Центральноафриканской Республикой и в пределах их возможностей и районов 

развертывания, использовать, по просьбе Генерального секретаря, все средства для оказания оперативной 

поддержки элементам Миссии по стабилизации в случае серьезной угрозы для них, начиная с даты принятия 

настоящей резолюции, и просит Францию обеспечить представление Совету докладов о выполнении этого 

мандата и координировать представление своих докладов с докладами Генерального секретаря, о которых 

говорится в пункте 67 настоящей резолюции;  

 

Обзор и представление докладов 

 66. просит Генерального секретаря регулярно проводить обзор условий, необходимых для 

преобразования, сокращения численности и вывода операции Организации Объединенных Наций, таким 

образом, чтобы это не наносило ущерба общим усилиям, направленным на содействие достижению 

долгосрочных целей мира и стабильности, и ожидает получения информации по этому вопросу в рамках его 

регулярных докладов, представляемых Совету; 

 67. просит также Генерального секретаря регулярно информировать Совет о ситуации в 

Центральноафриканской Республике и осуществлении мандата Миссии по стабилизации, представить 

доклад Совету 15 февраля 2018 года и после этой даты представлять доклады каждые четыре месяца и 

включать в свои доклады Совету обновленную информацию и рекомендации, связанные с ходом решения 

Миссией возложенных на нее задач, в том числе представляя соответствующую финансовую информацию, 

информацию о положении в области безопасности, определенных выше приоритетных политических 

элементах в отношении прогресса в политической области, прогресса в отношении механизмов и 

возможностей укрепления государственного управления и финансового регулирования, соответствующую 

информацию о прогрессе в деле поощрения и защиты прав человека и норм международного гуманитарного 

права, обзорную информацию о численности военнослужащих и сотрудников полиции, формировании 

военных сил и полиции и развертывании всех составных элементов Миссии, информацию о ходе 
осуществления мер по повышению эффективности Миссии, в том числе мер по повышению эффективности 

сил, изложенных в пунктах 33–37 и 45, а также о результатах обзора по странам, предоставляющим воинские 

и полицейские контингенты, который будет проведен Миссией не позднее конца первого квартала 2018 года; 

 68. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 8102-м заседании. 

_____________________ 
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ДЕТИ И ВООРУЖЕННЫЕ КОНФЛИКТЫ165 

Решения 

 На своем 8082-м заседании 31 октября 2017 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителей Австралии, Австрии, Азербайджана, Андорры, Аргентины, Армении, Афганистана, 

Бангладеш, Бахрейна, Бельгии, Ботсваны, Бразилии, Венгрии, Венесуэлы (Боливарианская Республика), 
Германии, Греции, Грузии, Дании, Израиля, Индонезии, Ирака, Ирана (Исламская Республика), Ирландии, 

Испании, Йемена, Канады, Катара, Колумбии, Коста-Рики, Кувейта, Лихтенштейна, Люксембурга, 

Малайзии, Мальдивских Островов, Марокко, Мексики, Нигерии, Нидерландов, Норвегии, Объединенных 

Арабских Эмиратов, Пакистана, Панамы, Парагвая, Перу, Португалии, Сальвадора, Саудовской Аравии, 

Словакии, Словении, Судана, Таиланда, Турции, Филиппин, Чили, Швейцарии, Эквадора, Эстонии и Южной 

Африки для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в 

обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Дети и вооруженные конфликты  

Доклад Генерального секретаря о детях и вооруженных конфликтах (S/2017/821)  

Письмо Временного поверенного в делах Постоянного представительства Франции при 

Организации Объединенных Наций от 20 октября 2017 года на имя Генерального секретаря 

(S/2017/892)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Вирджинии Гамбе, Специальному представителю Генерального 

секретаря по вопросу о детях и вооруженных конфликтах. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Мубину Шейху, представителю гражданского общества. 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Чарльзу Уитли, руководителю секции по правам человека и социальным 

вопросам делегации Европейского союза при Организации Объединенных Наций, и г-ну Свену Дорнигу, 

старшему советнику по вопросам детей и вооруженных конфликтов миссии Организации 

Североатлантического договора. 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение Постоянному наблюдателю от 

Святого Престола, имеющего статус государства-наблюдателя при Организации Объединенных Наций, в 

соответствии с временными правилами процедуры Совета и его сложившейся в этом отношении 

практикой. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение Постоянному наблюдателю от 

Государства Палестина, имеющего статус государства-наблюдателя при Организации Объединенных Наций, 

в соответствии с временными правилами процедуры Совета и его сложившейся в этом отношении 

практикой. 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Председатель сделал от 

имени Совета следующее заявление166: 

 Совет Безопасности с удовлетворением отмечает активизацию взаимодействия Генерального 

секретаря со сторонами, указанными в его шестнадцатом докладе о детях и вооруженных 

конфликтах167. 

 Совет принимает к сведению шестнадцатый доклад Генерального секретаря о детях и 

вооруженных конфликтах и содержащиеся в нем рекомендации, а также с удовлетворением отмечает 

позитивные изменения, о которых говорится в докладе, и подтверждает свою готовность принимать 

_______________ 

165 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 1998 году. 
166 S/PRST/2017/21. 
167 S/2017/821. 
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меры в связи с описанными в докладе сохраняющимися проблемами в деле выполнения его 

резолюций и заявлений Председателя по вопросу о детях и вооруженных конфликтах.  

 Совет вновь заявляет, что в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций он 

несет главную ответственность за поддержание международного мира и безопасности, и в этой 

связи подтверждает свое обязательство решать проблему масштабного воздействия вооруженных 

конфликтов на детей.  

 Совет по-прежнему убежден в том, что защита детей в условиях вооруженного конфликта 

должна быть важным аспектом любой всеобъемлющей стратегии по разрешению конфликта и 

поддержанию мира, и подчеркивает также, что важно принять комплексную стратегию 

предотвращения конфликтов, которая позволяла бы комплексным образом учитывать первопричины 

вооруженных конфликтов, с целью усилить защиту детей в долгосрочной перспективе.  

 Совет признает, что благодаря его резолюциям и их осуществлению, а также благодаря 

заявлениям его Председателя о детях и вооруженных конфликтах и выводам Рабочей группы Совета 

Безопасности по вопросу о детях и вооруженных конфликтах удалось достичь прогресса в 

предотвращении нарушений и противоправных действий в отношении детей и принятии мер в связи 

с такими нарушениями и противоправными действиями, в частности прогресса в демобилизации, 

реабилитации и реинтеграции тысяч детей, подписании планов действий сторонами вооруженных 
конфликтов и исключении некоторых сторон конфликтов из приложений к ежегодному докладу 

Генерального секретаря.  

 Совет вновь заявляет далее, что он решительно осуждает все нарушения применимых норм 

международного права, включая вербовку и использование детей сторонами вооруженных 

конфликтов, повторную вербовку детей, убийства детей и нанесение им увечий, изнасилования 

детей и другие формы сексуального насилия над ними, похищения детей, нападения на школы и 

больницы и отказ сторон вооруженных конфликтов предоставить гуманитарный доступ, а также все 

другие нарушения норм международного права, совершаемые в отношении детей в условиях 

вооруженного конфликта, включая нарушения международного гуманитарного права, 

международного права прав человека и международного беженского права, и требует, чтобы все 

соответствующие стороны незамедлительно положили конец таким видам практики и принимали 

специальные меры по защите детей.  

 Вместе с тем Совет по-прежнему глубоко обеспокоен отсутствием прогресса на местах в 

некоторых вызывающих озабоченность ситуациях, в которых стороны конфликта продолжают 

безнаказанно нарушать соответствующие нормы применимого международного права, касающиеся 

прав и защиты детей в условиях вооруженного конфликта.  

 Совет выражает глубокую озабоченность по поводу масштабов и серьезности нарушений и 

противоправных действий, совершенных в отношении детей в 2016 году и отраженных в докладе 

Генерального секретаря о детях и вооруженных конфликтах, в том числе по поводу удручающе 

высокого числа случаев убийства детей и нанесения им увечий, вербовки и использования детей, 

включая их использование в качестве «живого щита» и все более частое их использование в качестве 

террористов-смертников, и — в некоторых ситуациях — отказа в предоставлении гуманитарного 

доступа к детям.  

 Совет выражает серьезную обеспокоенность по поводу того, что, как об этом говорится в 

упомянутом докладе, большое число детей погибли или получили увечья, в том числе в 

результате — прямо или косвенно — боевых действий между сторонами вооруженных конфликтов 

и неизбирательных нападений на гражданское население, в том числе нападений, 

сопровождающихся воздушными бомбардировками, и призывает все стороны соблюдать свои 

обязательства по международному гуманитарному праву, в частности принципы избирательности и 

соразмерности.  

 Совет настоятельно призывает стороны конфликтов принимать, в соответствии со своими 

обязанностями по международному гуманитарному праву, все возможные меры предосторожности 

для защиты гражданского населения и гражданских объектов, находящихся под их контролем, от 

последствий нападений.  
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 Совет призывает все стороны вооруженных конфликтов предоставлять и обеспечивать 

безопасный, своевременный и беспрепятственный гуманитарный доступ к детям и уважать 

исключительно гуманитарный и беспристрастный характер гуманитарной помощи, а также работу 

всех без исключения гуманитарных учреждений Организации Объединенных Наций и их 

гуманитарных партнеров.  

 Совет напоминает о важности обеспечения того, чтобы дети во время конфликта и в 

постконфликтный период не лишались доступа к базовым услугам, в том числе к образованию и 

медицинскому обслуживанию.  

 Совет вновь выражает глубокую обеспокоенность по поводу того, что в нарушение 

применимых норм международного права школы и/или больницы и связанные с ними лица, 

пользующиеся защитой, подвергаются нападениям и угрозам нападения, а также по поводу 

закрытия школ и больниц в ситуациях вооруженного конфликта из-за нападений и угроз нападения 

и настоятельно призывает все стороны вооруженных конфликтов воздерживаться от действий, 

препятствующих доступу детей к образованию и медицинскому обслуживанию.  

 Совет выражает глубокую обеспокоенность по поводу использования школ в военных целях в 

нарушение применимых норм международного права, признавая, что такое использование школ 

может закономерно превращать их в объекты нападений и, соответственно, создавать угрозу для 

безопасности детей и учителей, а также для обучения детей, и в этой связи:  

 a) настоятельно призывает все стороны вооруженных конфликтов уважать, в соответствии с 

нормами международного гуманитарного права, гражданский характер школ;  

 b) рекомендует государствам-членам рассмотреть вопрос о том, какие конкретные меры 

можно принимать для пресечения такого использования школ вооруженными силами и 

негосударственными вооруженными группами в нарушение применимых норм международного 

права;  

 c) настоятельно призывает государства-члены обеспечивать расследование случаев 

нападения на школы в нарушение норм международного гуманитарного права и надлежащее 

судебное преследование тех, кто несет ответственность за такие нападения; 

 d) призывает страновые целевые группы Организации Объединенных Наций более активно 

отслеживать случаи использования школ в военных целях и сообщать о таких случаях.  

 Совет подчеркивает, что главная роль в обеспечении защиты всех детей, затрагиваемых 

вооруженными конфликтами, и оказании им чрезвычайной помощи принадлежит правительствам, 

и подтверждает, что все действия, предпринимаемые структурами Организации Объединенных 

Наций в рамках механизма наблюдения и отчетности, должны быть направлены на то, чтобы 

поддерживать и, сообразно обстоятельствам, дополнять меры по защите и реабилитации, 

принимаемые национальными правительствами.  

 Совет признает важную роль, которую могут играть местные лидеры и структуры 

гражданского общества в деле повышения эффективности мер, принимаемых на уровне общин для 

защиты и реабилитации детей, затрагиваемых вооруженными конфликтами, в том числе для 

недопущения их стигматизации.  

 Совет отмечает, что упоминание о той или иной ситуации в докладе Генерального секретаря о 
детях и вооруженных конфликтах не означает, что ей дается правовое определение по смыслу 
Женевских конвенций от 12 августа 1949 года168 и Дополнительных протоколов к ним 1977 года169, 
а упоминание того или иного негосударственного субъекта не влияет на его правовой статус. 

 Совет подчеркивает, что все государства должны вести борьбу с безнаказанностью, проводя 

расследования и обеспечивая судебное преследование в отношении тех, кто несет ответственность 

за геноцид, преступления против человечности, военные преступления и другие особо тяжкие 

_______________ 

168 United Nations, Treaty Series, vol. 75, Nos. 970–973. 
169 Ibid., vol. 1125, Nos. 17512 and 17513. 
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преступления, включая преступления, совершаемые в отношении детей, и отмечет вклад 

международной системы уголовного правосудия, специальных и смешанных трибуналов, а также 

специализированных палат в национальных судах в решение этих задач.  

 Совет напоминает, что все стороны вооруженных конфликтов должны строго выполнять 

применимые к ним по международному праву обязательства, касающиеся защиты детей в 
вооруженных конфликтах, включая обязательства, содержащиеся в Женевских конвенциях от 

12 августа 1949 года и Дополнительных протоколах к ним 1977 года, а также в Конвенции о правах 

ребенка170 и Факультативном протоколе к ней, касающемся участия детей в вооруженных 

конфликтах171, и с удовлетворением отмечает шаги, предпринятые рядом государств-членов с целью 

взять на себя обязательства по защите детей, затрагиваемых вооруженными конфликтами, в том 

числе посредством ратификации Факультативного протокола, касающегося участия детей в 

вооруженных конфликтах.  

 Совет принимает к сведению международные и региональные инициативы, которые 

продолжают осуществляться в связи с вопросом о детях и вооруженных конфликтах, включая 

проведение в Париже международной конференции по этому вопросу в 2007 году и последующей 

конференции в 2017 году. 

 Совет по-прежнему глубоко обеспокоен нарушениями прав человека и норм международного 
гуманитарного права, которые совершают все негосударственные вооруженные группы, в том числе 

группы, совершающие террористические акты, — включая массовые похищения, изнасилования и 

другие формы сексуального насилия, в том числе сексуальное рабство, особенно в тех случаях, когда 

в качестве объектов целенаправленно выбираются девочки, — и которые могут приводить к 

вынужденному перемещению населения и сказываться на доступе к образованию и медицинскому 

обслуживанию, и подчеркивает важность привлечения к ответственности за совершение таких 

нарушений. 

 Совет подчеркивает необходимость активизации усилий по предотвращению вербовки и 

использования детей всеми негосударственными вооруженными группами, в том числе группами, 

совершающими террористические акты, и призывает государства-члены обмениваться передовым 

опытом в этой области.  

 Совет по-прежнему глубоко обеспокоен также пагубным воздействием незаконной передачи, 

дестабилизирующего накопления и неправомерного использования стрелкового оружия и легких 

вооружений на детей в вооруженных конфликтах, в частности в связи с вербовкой и использованием 

детей сторонами в вооруженном конфликте, а также с их повторной вербовкой, убийством и 

нанесением им увечий, их изнасилованиями и другими актами сексуального насилия над ними, их 

похищениями и нападениями на школы и больницы в нарушение норм международного права.  

 Совет особо отмечает, что необходимо надлежащим образом учитывать принцип наилучшего 

обеспечения интересов ребенка, а также особые потребности детей и факторы, обусловливающие 

их уязвимое положение, при планировании и осуществлении мер, касающихся детей в ситуациях 

вооруженного конфликта.  

 Совет подчеркивает, что особое внимание необходимо уделять обращению с детьми, 

предположительно связанными с любыми негосударственными вооруженными группами, включая 

группы, совершающие террористические акты, и в том числе устанавливать с этой целью типовой 

порядок действий по оперативной передаче таких детей соответствующим гражданским 

структурам, занимающимся вопросами защиты детей.  

 Совет подчеркивает, что дети не должны лишаться свободы незаконным или произвольным 

образом, и призывает все стороны конфликтов положить конец незаконному и произвольному 
лишению детей свободы и пыткам детей и другим жестоким, бесчеловечным или унижающим 

достоинство видам обращения с ними и их наказания во время их содержания под стражей, 

_______________ 

170 Ibid., vol. 1577, No. 27531. 
171 Ibid., vol. 2173, No. 27531. 
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выражает серьезную обеспокоенность по поводу использования детей, содержащихся под стражей, 

для сбора информации, подчеркивает, что к детям, которые были завербованы вооруженными 

силами и вооруженными группами в нарушение применимых норм международного права и 

обвиняются в совершении преступлений в ходе вооруженных конфликтов, следует относиться 

прежде всего как к жертвам нарушений норм международного права, настоятельно призывает 
государства-члены выполнять применимые обязательства по Конвенции о правах ребенка и 

призывает обеспечивать доступ гражданских структур, занимающихся вопросами защиты детей, к 

детям, которые были лишены свободы за связь с вооруженными силами и вооруженными группами.  

 Совет рекомендует государствам-членам, чтобы они — учитывая, что лишение детей свободы 

следует применять только в качестве крайней меры и на максимально короткий допустимый срок, — 

рассмотрели возможность применения в качестве альтернативы судебному преследованию и 

заключению под стражу мер несудебного характера, направленных на реабилитацию и 

реинтеграцию детей, ранее связанных с вооруженными силами и вооруженными группами, а также 

избегали, когда это возможно, заключения детей под стражу до суда, и призывает государства-члены 

обеспечивать соблюдение надлежащих процессуальных норм в отношении всех детей, задержанных 

по причине их связи с вооруженными силами и вооруженными группами.  

 Совет признает, что детям, затрагиваемым вооруженными конфликтами, важно своевременно 
оказывать надлежащую помощь в целях их реинтеграции и реабилитации, учитывая при этом 

специфические потребности девочек и детей-инвалидов, в том числе в доступе к здравоохранению, 

психосоциальной поддержке и учебно-просветительским программам, которые способствуют 

обеспечению благополучия детей и прочного мира и безопасности. 

 Совет настоятельно призывает соответствующие государства-члены обеспечивать в ходе 

реформирования сектора безопасности всесторонний учет вопросов защиты детей, для чего следует, 

например, включать вопросы защиты детей в программы военной подготовки и постоянно 

действующие инструкции, включая инструкции, касающиеся передачи детей соответствующим 

гражданским структурам, которые занимаются вопросами защиты детей, создавать в составе 

национальных сил безопасности подразделения по защите детей и укреплять механизмы проверки 

реального возраста для предотвращения набора в вооруженные силы несовершеннолетних лиц, 
подчеркивая в связи с последним из перечисленного важность всеобщей регистрации рождений, 

включая позднюю регистрацию, которая должна производиться по-прежнему в порядке 

исключения.  

 Совет подчеркивает важность привлечения вооруженных сил и вооруженных групп к решению 

проблем защиты детей в ходе мирных переговоров и в процессе миростроительства и призывает 

государства-члены, структуры Организации Объединенных Наций, Комиссию по 

миростроительству и другие соответствующие стороны включать положения о защите детей, в том 

числе об освобождении и реинтеграции детей, ранее связанных с вооруженными силами или 

вооруженными группами, во все мирные переговоры, соглашения о прекращении огня и мирные 

соглашения, а также в положения о наблюдении за соблюдением режима прекращения огня.  

 Совет призывает далее государства-члены, структуры Организации Объединенных Наций, 

включая Комиссию по миростроительству, и другие соответствующие стороны обеспечивать, чтобы 

в планах, программах и стратегиях, касающихся восстановления и реконструкции в 

постконфликтный период, вопросам, касающимся детей, затронутых вооруженным конфликтом, 

уделялось первоочередное внимание.  

 Совет признает роль операций по поддержанию мира и политических миссий Организации 

Объединенных Наций в защите детей, в частности исключительно важную роль советников по 

вопросам защиты детей в обеспечении систематического учета в деятельности миссий задачи по 

защите детей, и в руководстве усилиями миссий по наблюдению, предупреждению и представлению 

информации, и в этой связи подтверждает свое решение и далее включать конкретные положения, 

направленные на защиту детей, в мандаты всех соответствующих операций по поддержанию мира 

и политических миссий Организации Объединенных Наций, рекомендует направлять советников по 

вопросам защиты детей в такие миссии и призывает Генерального секретаря обеспечивать 

регулярную оценку потребностей в таких советниках, их численности и функций при подготовке и 
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продлении мандата каждой операции по поддержанию мира и политической миссии Организации 

Объединенных Наций, а также, в тех случаях, когда такие советники назначаются, их оперативный 

набор и своевременное направление на места и предоставление им надлежащих ресурсов и 

рекомендует Секретариату, в том числе Департаменту операций по поддержанию мира и 

Департаменту по политическим вопросам, освещать вопросы, касающиеся защиты детей, при 

информировании Совета о ситуации в конкретных странах.  

 Совет призывает к дальнейшему осуществлению операциями Организации Объединенных 

Наций по поддержанию мира провозглашенной Генеральным секретарем политики абсолютной 

нетерпимости в отношении сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств и 

обеспечению полного соблюдения их персоналом и военнослужащими кодекса поведения 

Организации Объединенных Наций, вновь обращается к Генеральному секретарю с просьбой и 

далее принимать все необходимые меры в этой связи и информировать о них Совет и настоятельно 

призывает страны, предоставляющие воинские и полицейские контингенты, продолжать принимать 

соответствующие превентивные меры, такие как проведение перед развертыванием обязательной 

учебной подготовки по вопросам защиты детей, включая защиту от сексуальной эксплуатации и 

сексуальных надругательств, и обеспечивать, чтобы в случаях неправомерного поведения их 

персонал и военнослужащие несли всю полноту ответственности.  

 Совет приветствует дальнейшее укрепление механизма наблюдения и отчетности в 

соответствии с просьбой, содержащейся в его резолюциях 1612 (2005), 1882 (2009), 1998 (2011), 

2143 (2014) и 2225 (2015), и высоко оценивает роль Детского фонда Организации Объединенных 

Наций и других структур Организации Объединенных Наций на местном уровне в сборе 

информации о нарушениях и противоправных действиях, совершаемых в отношении детей, 

разработке и осуществлении планов действий и выполнении выводов его Рабочей группы по 

вопросу о детях и вооруженных конфликтах. В этой связи Совет рекомендует далее Генеральному 

секретарю обеспечивать, чтобы в ситуациях, перечисленных в приложениях к ежегодным докладам 

Генерального секретаря о детях и вооруженных конфликтах, у координаторов-резидентов имелся 

достаточный экспертный ресурс по вопросам защиты детей.  

 Совет вновь обращается к Генеральному секретарю с просьбой обеспечить, чтобы во всех его 
докладах о ситуациях в конкретных странах в качестве отдельного аспекта освещался вопрос о детях 

и вооруженных конфликтах, и выражает намерение уделять самое пристальное внимание вопросу о 

детях и вооруженных конфликтах, включая информацию об осуществлении соответствующих 

резолюций Совета Безопасности и рекомендаций его Рабочей группы по вопросу о детях и 

вооруженных конфликтах, при рассмотрении этих ситуаций в соответствии со своей повесткой дня, 

а также уделять особое внимание вопросам защиты детей при совершении соответствующих 

поездок на места.  

 Совет признает ценный вклад соответствующих региональных и субрегиональных 

организаций и механизмов в дело защиты детей, затрагиваемых вооруженными конфликтами. В 

этой связи Совет рекомендует неизменно обеспечивать систематический учет вопросов защиты 

детей в информационно-пропагандистской деятельности, политике и программах таких 

организаций и механизмов и при планировании ими своих миссий, а также учебную подготовку и 
включение сотрудников по вопросам защиты детей в состав их миротворческих и полевых операций 

и создание в их секретариатах механизмов по защите детей, в том числе посредством назначения 

координаторов по вопросам защиты детей.  

 Совет подчеркивает важную роль Специального представителя Генерального секретаря по 

вопросу о детях и вооруженных конфликтах в выполнении мандата по защите детей в условиях 

вооруженного конфликта согласно соответствующим резолюциям Совета Безопасности, а также 

важное значение ее поездок в страны для улучшения координации действий партнеров Организации 

Объединенных Наций на местном уровне, содействия сотрудничеству между Организацией 

Объединенных Наций и соответствующими правительствами, укрепления диалога с 

соответствующими правительствами и сторонами вооруженных конфликтов, в том числе посредством 

согласования планов действий, обеспечения принятия соответствующих обязательств, разъяснения 
необходимости создания надлежащих механизмов реагирования и обеспечения учета и выполнения 

выводов и рекомендаций Рабочей группы по вопросу о детях и вооруженных конфликтах.  

https://undocs.org/ru/S/RES/1612%20(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/1882%20(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1998%20(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2143%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2225%20(2015)
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 Совет призывает Специального представителя Генерального секретаря по вопросу о детях и 

вооруженных конфликтах совместно с соответствующими структурами, занимающимися 

вопросами защиты детей, осуществлять инициативы по анализу накопленного опыта для 

комплексного обобщения передовой практики в рамках выполнения мандата, касающегося детей и 

вооруженных конфликтов, включая подготовку практических руководящих указаний относительно 

включения вопросов защиты детей в мирные процессы.  

 Совет подчеркивает важность регулярного и своевременного рассмотрения нарушений и 

противоправных действий, совершаемых в отношении детей в условиях вооруженного конфликта, 

с удовлетворением отмечает в этой связи постоянную деятельность своей Рабочей группы по 

вопросу о детях и вооруженных конфликтах и предлагает ей в полной мере использовать 

предусмотренный ее мандатом инструментарий для содействия защите детей, затрагиваемых 

вооруженными конфликтами, в том числе посредством активизации взаимодействия с 

соответствующими государствами-членами, в свете продолжающихся обсуждений, посвященных 

улучшению соблюдения.  

 Совет настоятельно призывает все соответствующие стороны, включая государства-члены, 

структуры Организации Объединенных Наций и финансовые учреждения, содействовать, 

сообразно обстоятельствам и с учетом национальных интересов, созданию и укреплению 
потенциала национальных учреждений и местных сетей гражданского общества, в том числе 

молодежных организаций, в области проведения информационно-пропагандистской работы в 

интересах детей, затрагиваемых вооруженным конфликтом, и обеспечения их защиты и социальной 

реабилитации, а также национальных механизмов привлечения к ответственности путем 

своевременного и стабильного обеспечения достаточными ресурсами и финансами.  

 Совет вновь заявляет о своей решимости обеспечивать соблюдение и осуществление принятых 

им на сегодняшний день резолюций и заявлений своего Председателя по вопросу о детях и 

вооруженных конфликтах, а также выполнение других международных обязательств и обязанностей 

по защите детей, затрагиваемых вооруженными конфликтами. 

_____________________ 
 

 

 

ПОЛОЖЕНИЕ В ГВИНЕЕ-БИСАУ172 

Решения 

 На своем 7883-м заседании 14 февраля 2017 года Совет Безопасности постановил пригласить 
представителей Гвинеи-Бисау и Либерии для участия без права голоса на основании правила 37 своих 

временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение в Гвинее-Бисау 

Доклад Генерального секретаря о событиях в Гвинее-Бисау и о деятельности Объединенного 

отделения Организации Объединенных Наций по миростроительству в Гвинее-Бисау 

(S/2017/111)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Модибо Ибрагиму Туре, Специальному представителю Генерального 

секретаря по Гвинее-Бисау и главе Объединенного отделения Организации Объединенных Наций по 

миростроительству в Гвинее-Бисау, и г-ну Мауро Виейре, Постоянному представителю Бразилии при 

Организации Объединенных Наций в его качестве Председателя Структуры по Гвинее-Бисау Комиссии по 

миростроительству. 

 На своем 7890-м заседании 23 февраля 2017 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Положение в Гвинее-Бисау 

_______________ 

172 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 1998 году. 

https://undocs.org/ru/S/2017/111
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Доклад Генерального секретаря о событиях в Гвинее-Бисау и о деятельности Объединенного 

отделения Организации Объединенных Наций по миростроительству в Гвинее-Бисау 

(S/2017/111)». 

 

 

Резолюция 2343 (2017)  

от 23 февраля 2017 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции, в частности резолюции 1876 (2009) от 26 июня 2009 года, 

2030 (2011) от 21 декабря 2011 года, 2048 (2012) от 18 мая 2012 года, 2092 (2013) от 22 февраля 2013 года, 

2103 (2013) от 22 мая 2013 года, 2157 (2014) от 29 мая 2014 года, 2186 (2014) от 25 ноября 2014 года, 

2203 (2015) от 18 февраля 2015 года и 2267 (2016) от 26 февраля 2016 года, а также на заявления своего 

Председателя и заявления для печати о положении в Гвинее-Бисау, 

 принимая к сведению доклад Генерального секретаря по Гвинее-Бисау от 7 февраля 2017 года173 и 

содержащиеся в нем рекомендации и особо отмечая положительную оценку Генеральным секретарем роли 

своего Специального представителя по Гвинее-Бисау и главы Объединенного отделения Организации 

Объединенных Наций по миростроительству в Гвинее-Бисау в оказании содействия правительству 

Гвинеи-Бисау, 

 подчеркивая необходимость того, чтобы правительство Гвинеи-Бисау продолжало предпринимать 
конкретные шаги в направлении мира, безопасности и стабильности в этой стране посредством 

эффективного реформирования сектора безопасности и борьбы с коррупцией через укрепление судебной 

системы, улучшение работы органов государственного управления и повышение эффективности управления 

государственными поступлениями, а также оказания населению основных услуг, и высоко оценивая его 

приверженность решению поставленных им национальных приоритетных задач,  

 выражая обеспокоенность по поводу сохраняющегося затяжного политического и 

институционального кризиса в отношениях между президентом, премьер-министром, спикером парламента 

и главами политических партий, мешающего стране продвигаться вперед в реализации программы 

национальных преобразований и угрожающего свести на нет прогресс, достигнутый в Гвинее-Бисау с тех 

пор, как после проведения в 2014 году выборов был восстановлен конституционный порядок, 

 приветствуя усилия, которые Специальный представитель Генерального секретаря г-н Модибо Ибрагим 
Туре, президент Либерии г-жа Эллен Джонсон-Серлиф в своем качестве Председателя Экономического 

сообщества западноафриканских государств, президент Гвинеи г-н Альфа Конде в своем двойном качестве 

Председателя Африканского союза и посредника Экономического сообщества западноафриканских государств 

по Гвинее-Бисау, Специальный представитель Африканского союза г-н Овидью Пекену и другие посредники 

продолжают прилагать для того, чтобы найти мирный выход из этого тупика, и вновь отмечая необходимость 

согласования действий Организации Объединенных Наций, Экономического сообщества, Африканского 

союза, Сообщества португалоязычных стран и Европейского союза, 

 приветствуя также принятие Экономическим сообществом западноафриканских государств 

10 сентября 2016 года состоящей из шести пунктов «дорожной карты» под названием «Соглашение об 

урегулировании политического кризиса в Гвинее-Бисау», подготовленной при посредничестве 

Экономического сообщества, и Конакрийского соглашения об осуществлении этой «дорожной карты»,  

 высоко оценивая твердую готовность содействовать осуществлению «дорожной карты», 

подготовленной при посредничестве Экономического сообщества западноафриканских государств, и 

Конакрийского соглашения, которую продемонстрировал Руководящий орган глав государств и правительств 

Экономического сообщества западноафриканских государств в ходе встречи на высшем уровне, 

состоявшейся 17 декабря 2016 года, 

 особо отмечая необходимость уважения демократических принципов и подчеркивая важность 

национального примирения, инклюзивного диалога и благого управления, которые являются непременными 

_______________ 

173 S/2017/111. 

https://undocs.org/ru/S/2017/111
https://undocs.org/ru/S/RES/1876%20(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/2030%20(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2048%20(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2092%20(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2103%20(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2157%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2186%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2203%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2267%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/2017/111
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условиями прочного мира в Гвинее-Бисау, подчеркивая также важность вовлечения всех граждан 

Гвинеи-Бисау в этот процесс на национальном и местном уровнях при соблюдении принципов разделения 

ветвей власти, верховенства права, правосудия и борьбы с безнаказанностью и призывая все 

заинтересованные стороны участвовать в этом процессе,  

 подчеркивая, что укрепление мира и стабильности в Гвинее-Бисау может быть достигнуто только путем 
реализации общеприемлемого, инклюзивного и возглавляемого самой этой страной процесса, уважения 

конституционного порядка, проведения первоочередных реформ в оборонном секторе и секторах 

безопасности и правосудия, содействия обеспечению верховенства права, защиты прав человека, 

стимулирования социально-экономического развития и принятия мер по борьбе с безнаказанностью и 

незаконным оборотом наркотиков при уважении суверенитета, независимости, единства и территориальной 

целостности Гвинеи-Бисау,  

 вновь подтверждая важность дальнейшего невмешательства сил обороны и безопасности в 

политическую ситуацию в Гвинее-Бисау и высоко оценивая проявляемую в этой связи сдержанность, а также 

миролюбие народа Гвинеи-Бисау,  

 особо отмечая важность того, чтобы правительство Гвинеи-Бисау, действуя при поддержке 

Объединенного отделения Организации Объединенных Наций по миростроительству в Гвинее-Бисау и 

международных партнеров, продолжало обеспечивать становление транспарентных, подотчетных и 

профессиональных национальных органов безопасности и учреждений по обеспечению верховенства права,  

 подчеркивая, что всем заинтересованным сторонам в Гвинее-Бисау следует добиваться обеспечения 

стабильности в кратко-, средне- и долгосрочной перспективе на основе принятия четких обязательств и 

проведения подлинного инклюзивного политического диалога, направленного на создание условий, 

благоприятствующих поиску жизнеспособных и долговременных решений социальных, экономических, 

политических и военных проблем страны, что способствовало бы проведению ключевых реформ и 

укреплению государственных институтов,  

 отмечая усилия правительства Гвинеи-Бисау по установлению эффективного гражданского контроля 

и надзора за силами обороны и безопасности, поскольку без этого эффективность функционирования 

государственных институтов может пострадать в результате сговора между отдельными политическими 

деятелями и военным руководством,  

 высоко оценивая усилия, прилагаемые Экономическим сообществом западноафриканских государств, 

в частности через свою Миссию в Гвинее-Бисау, для содействия поддержанию мира, безопасности и 

развития и оказания помощи в реформировании сектора безопасности в Гвинее-Бисау,  

 приветствуя вклад, который Миссия Экономического сообщества продолжает вносить в создание 

условий, делающих возможным проведение критически важных реформ в секторе обороны и безопасности, 

и призывая международное сообщество поддерживать дальнейшие усилия в этом направлении,  

 с обеспокоенностью отмечая финансовые трудности, с которыми сталкивается Миссия 

Экономического сообщества в дальнейшем осуществлении своего мандата,  

 вновь обращаясь к правительству Гвинеи-Бисау с призывом проводить в соответствии с 
международными стандартами транспарентные, независимые и внушающие доверие расследования в 
отношении всех случаев нарушения и ущемления прав человека и привлекать виновных к ответственности 
за их действия, 

 вновь выражая обеспокоенность по поводу угрозы, которую создают для мира и стабильности 

незаконный оборот наркотиков, а также незаконная торговля во всех ее формах, включая торговлю людьми, 

и связанная с ними транснациональная организованная преступность, и в этой связи приветствуя усилия, 

прилагаемые правительством Гвинеи-Бисау, Экономическим сообществом западноафриканских государств, 

Объединенным отделением по миростроительству, Управлением Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности и другими соответствующими заинтересованными сторонами для борьбы с 

ними,  

 вновь подчеркивая необходимость принятия мер для решения проблемы незаконного оборота 

наркотиков в странах происхождения, транзита и конечного назначения в духе общей и совместной 

ответственности, а также принятия мер по борьбе с общемировой проблемой наркотиков и связанной с ней 
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преступной деятельностью, в этой связи особо отмечая необходимость повышения слаженности, 

согласованности и эффективности работы соответствующих партнеров для усиления отдачи от их 

коллективных усилий, в частности путем обмена информацией, и особо указывая на то, что любое 

долговременное решение проблемы нестабильности в Гвинее-Бисау должно предусматривать конкретные 

меры по борьбе с безнаказанностью и преданию суду — в том числе с помощью национальных механизмов 
правосудия — лиц, ответственных за убийства по политическим мотивам и другие серьезные преступления, 

такие как нарушения конституционного порядка и деятельность, связанная с незаконным оборотом 

наркотиков,  

 вновь подтверждая важность и острую необходимость дальнейшего предоставления аналитического 

потенциала и оказания поддержки соответствующими структурами Организации Объединенных Наций и 

международными, региональными, субрегиональными и двусторонними партнерами для долгосрочной 

безопасности и развития в Гвинее-Бисау, включая, прежде всего, проведение реформ в секторах безопасности 

и правосудия, борьбу с транснациональной организованной преступностью и создание благоприятных 

условий для благого управления и всеохватного и устойчивого социального развития, и в этой связи высоко 

оценивая важную работу, проводимую Управлением Организации Объединенных Наций по наркотикам и 

преступности во взаимодействии с соответствующими структурами Организации Объединенных Наций в 

Гвинее-Бисау и этом субрегионе, и рекомендуя расширять сотрудничество между Управлением 
Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности и Объединенным отделением по 

миростроительству,  

 особо отмечая роль Детского фонда Организации Объединенных Наций, который тесно 

взаимодействует с правительством в деле создания надлежащих условий для того, чтобы дети в Гвинее-Бисау 

могли получать образование,  

 особо отмечая также важную роль женщин в предотвращении и урегулировании конфликтов и 

деятельности по миростроительству — роль, которая была признана в резолюции 1325 (2000) от 31 октября 

2000 года и последующих резолюциях о женщинах и мире и безопасности,  

 особо отмечая далее сотрудничество Объединенного отделения по миростроительству, 

национальных властей и организаций гражданского общества, направленное на расширение участия 

женщин в процессах в Гвинее-Бисау, и подчеркивая, что гендерная проблематика должна неизменно 
учитываться при выполнении всех соответствующих аспектов мандата Объединенного отделения по 

миростроительству, включая аспекты, касающиеся реформирования сектора безопасности, процессов 

национального примирения, создания государственных учреждений и устранения первопричин 

нестабильности, 

 вновь подтверждая, что партнерам Гвинеи-Бисау следует продолжать активно и тесно координировать 

свои действия, направленные на содействие усилиям правительства по решению стоящих перед страной 

задач в области политики, безопасности и развития, и в этой связи приветствуя ту скоординированную 

поддержку, которую партнеры этой страны, а именно подразделения системы Организации Объединенных 

Наций, Африканский союз, Экономическое сообщество западноафриканских государств, Сообщество 

португалоязычных стран, Европейский союз, Всемирный банк и Африканский банк развития, оказали 

правительству в ходе международной конференции доноров для Гвинеи-Бисау, проведенной 25 марта 

2015 года в Брюсселе,  

 приветствуя заключительное коммюнике, принятое Руководящим органом глав государств и 

правительств Экономического сообщества западноафриканских государств на его пятидесятой очередной 

сессии, состоявшейся в Абудже 17 декабря 2016 года, и коммюнике, принятое Советом мира и безопасности 

Африканского союза на его 658-м заседании, состоявшемся 13 февраля 2017 года, в поддержку 

осуществления «дорожной карты» Экономического сообщества и Конакрийского соглашения, 

 приветствуя также продолжающуюся работу Комиссии по миростроительству с Гвинеей-Бисау и 

отмечая, что 16 февраля 2017 года Комиссия издала заявление, в котором выразила свою глубокую 

приверженность тому, чтобы содействовать успешному осуществлению «дорожной карты» Экономического 

сообщества и плана национального развития «Терра Ранка», 

 вновь подтверждая свою полную приверженность делу укрепления мира и стабильности в 

Гвинее-Бисау, 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325%20(2000)
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 1. постановляет продлить мандат Объединенного отделения Организации Объединенных Наций 

по миростроительству в Гвинее-Бисау на 12-месячный период, с 1 марта 2017 года по 28 февраля 2018 года; 

 2. заявляет о своей решительной поддержке ключевой роли Специального представителя 

Генерального секретаря по Гвинее-Бисау, полностью одобряет содержащиеся в докладе Генерального 

секретаря173 рекомендации миссии по стратегическому обзору о том, что Объединенному отделению по 
миростроительству необходимо в своих нынешних усилиях делать больший упор на использование своего 

политического потенциала, помогая Специальному представителю оказывать добрые услуги и содействовать 

политическому процессу, а также о том, что ему необходимо оптимизировать свою структуру управления, и 

далее просит Объединенное отделение по миростроительству, чтобы оно — в том числе используя добрые 

услуги Специального представителя и имеющиеся у него возможности для оказания политической 

поддержки — сосредоточило усилия, среди прочего, на решении следующих приоритетных задач:  

 a) содействие инклюзивному политическому диалогу и процессу национального примирения в 

целях укрепления демократического управления, а также работе, направленной на формирование консенсуса 

по важнейшим политическим вопросам, включая, прежде всего, вопросы, касающиеся проведения срочно 

необходимых реформ; 

 b) оказание национальным властям поддержки, включая техническую помощь, в ускорении и 

завершении процесса пересмотра Конституции Гвинеи-Бисау; 

 c) оказание национальным властям и соответствующим заинтересованным сторонам, в том числе во 

взаимодействии с Экономическим сообществом западноафриканских государств и его Миссией в 

Гвинее-Бисау и другими международными партнерами, консультационной помощи и другой поддержки 

стратегического и технического характера в осуществлении национальных стратегий реформирования 

сектора безопасности и обеспечения верховенства права, а также в создании систем гражданского правосудия 

и военной юстиции, отвечающих международным стандартам; 

 d) оказание правительству Гвинеи-Бисау, в сотрудничестве с Комиссией по миростроительству, 

поддержки в мобилизации, согласовании и координации международной помощи, в том числе помощи, 

направленной на осуществление национальных стратегий реформирования сектора безопасности и 

обеспечения верховенства права, и расширение сотрудничества с Африканским союзом, Экономическим 

сообществом западноафриканских государств, Сообществом португалоязычных стран, Европейским 
союзом и другими партнерами в целях поддержания конституционного порядка и содействия стабилизации 

в Гвинее-Бисау; 

 3. подтверждает, что Объединенное отделение по миростроительству и Специальный 

представитель будут продолжать играть ведущую роль в международных усилиях в следующих 

приоритетных областях:  

 a) оказание правительству Гвинеи-Бисау поддержки в укреплении демократических институтов и 

усилении способности государственных органов эффективно функционировать на конституционной основе; 

 b) оказание консультационной помощи и другой поддержки стратегического и технического 
характера в деле создания реально функционирующих и эффективных системы охраны правопорядка, 
системы уголовного правосудия и пенитенциарной системы, способных обеспечивать общественную 
безопасность и вести борьбу с безнаказанностью при уважении прав человека и основных свобод;  

 c) оказание национальным властям помощи в поощрении и защите прав человека, а также в 

деятельности по наблюдению за ситуацией с правами человека и представлению информации по этому 

вопросу; 

 d) оказание — в тесном сотрудничестве с Управлением Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности — консультационной помощи и другой поддержки стратегического и 

технического характера правительству Гвинеи-Бисау в деле борьбы с незаконным оборотом наркотиков и 

транснациональной организованной преступностью; 

 e) оказание правительству Гвинеи-Бисау поддержки в обеспечении учета гендерной проблематики в 
деятельности по миростроительству в соответствии с резолюциями Совета Безопасности 1325 (2000), 

1820 (2008) от 19 июня 2008 года и 2242 (2015) от 13 октября 2015 года, а также осуществление 

национального плана действий по гендерным вопросам в целях вовлечения женщин в процессы, 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325%20(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/1820%20(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/2242%20(2015)
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осуществляемые на всех уровнях, и обеспечения их представленности и участия в этих процессах, в том 

числе путем предоставления советников по гендерным вопросам; 

 4. одобряет Конакрийское соглашение от 14 октября 2016 года, подготовленное на основе 
«дорожной карты», как главные рамки для мирного урегулирования политического кризиса, поскольку оно 
предоставляет национальным властям и политическим лидерам, а также гражданскому обществу 
историческую возможность совместными усилиями добиться политической стабильности и прочного мира, 
а также приветствует и поддерживает намерение Экономического сообщества западноафриканских 
государств в срочном порядке направить в Гвинею-Бисау миссию высокого уровня в качестве одного из 
шагов, направленных на осуществление Конакрийского соглашения, для выявления и устранения 
препятствий, затрудняющих осуществление Соглашения, с целью содействовать долгосрочному 
урегулированию кризиса в этой стране; 

 5. обращается ко всем политическим субъектам с настоятельным призывом ставить интересы 
народа Гвинеи-Бисау превыше всего и в этой связи призывает лидеров Гвинеи-Бисау, включая президента, 
спикера парламента и глав политических партий, действовать в соответствии со своим обещанием 
обеспечить политическую стабильность в Гвинее-Бисау, ведя подлинный диалог и добиваясь 
взаимопонимания для скорейшего урегулирования политического кризиса; 

 6. призывает заинтересованные стороны в Гвинее-Бисау строго соблюдать и выполнять 
Конакрийское соглашение и «дорожную карту» Экономического сообщества западноафриканских 
государств при изыскании путей урегулирования разногласий и решения стоящих перед их страной проблем 
и призывает также заинтересованные стороны в Гвинее-Бисау воздерживаться от действий и заявлений, 
которые могут усилить напряженность и спровоцировать насилие;  

 7. особо отмечает важность проведения ключевых реформ, намеченных в Конакрийском 
соглашении и направленных на создание благоприятных условий для проведения парламентских и 

президентских выборов в 2018 и 2019 годах, пересмотр избирательного кодекса и принятие нового закона о 

политических партиях, и просит Объединенное отделение по миростроительству тесно сотрудничать с 

национальными властями, а также со страновой группой Организации Объединенных Наций с целью 

содействовать проведению этих выборов в установленные сроки и укреплению демократии и благого 

управления; 

 8. призывает власти Гвинеи-Бисау и все заинтересованные стороны, включая вооруженные силы, 
политические партии и гражданское общество, сообща добиваться закрепления уже достигнутого прогресса 
и принимать меры для устранения первопричин нестабильности, уделяя особое внимание динамике 
взаимодействия между военными и политическими кругами и проблемам неэффективности 
государственных институтов и беззакония, безнаказанности и нарушений и ущемлений прав человека, 
нищеты и отсутствия доступа к базовым услугам;  

 9. подчеркивает необходимость проведения инклюзивного диалога для укрепления мира и 

стабильности в Гвинее-Бисау и призывает национальные власти ускорить процесс пересмотра Конституции 

Гвинеи-Бисау;  

 10. призывает силы безопасности и обороны и далее принимать меры с целью полностью перейти 

под гражданский контроль; 

 11. высоко оценивает важные усилия Экономического сообщества западноафриканских государств и 
призывает Экономическое сообщество продолжать оказывать политическую поддержку властям и 
политическим лидерам Гвинеи-Бисау, используя добрые услуги и посредничество;  

 12. призывает Экономическое сообщество западноафриканских государств и Сообщество 
португалоязычных стран предпринять, консультируясь с Организацией Объединенных Наций, 
Европейским союзом и всеми заинтересованными сторонами, все необходимые шаги для организации 
совещания Международной контактной группы по Гвинее-Бисау;  

 13. принимает к сведению изменение ситуации с правами человека в стране и настоятельно 
призывает власти Гвинеи-Бисау принимать все необходимые меры для защиты прав человека, ликвидации 
безнаказанности и начала проведения расследований в целях установления лиц, ответственных за 
совершение нарушений и ущемлений прав человека, включая нарушения и ущемления прав человека 
женщин и детей, и предания их суду, а также принимать меры для защиты свидетелей в целях обеспечения 
соблюдения надлежащей правовой процедуры;  
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 14. приветствует совместные усилия международных партнеров, в частности Организации 

Объединенных Наций, Африканского союза, Экономического сообщества западноафриканских государств, 

Европейского союза и Сообщества португалоязычных стран, по развитию сотрудничества в оказании 

поддержки правительству Гвинеи-Бисау и призывает их продолжать совместно работать, добиваясь 

стабилизации в этой стране путем проведения первоочередных структурных реформ, намеченных 
правительством, и в этой связи признает роль Комиссии по миростроительству в наращивании этих усилий 

с целью содействовать решению долгосрочных приоритетных задач Гвинеи-Бисау, связанных с 

миростроительством;  

 15. отмечает продолжающееся проведение ряда реформ в оборонном секторе и секторе 

безопасности и рекомендует прилагать дальнейшие усилия в этом направлении, поскольку они являются 

одним из важнейших элементов работы по обеспечению долгосрочной стабильности в Гвинее-Бисау, и 

призывает далее всех соответствующих субрегиональных, региональных и международных партнеров 

Гвинеи-Бисау принимать скоординированные меры в этой области для скорейшего достижения 

положительных результатов;  

 16. высоко оценивает исключительно важную роль Миссии Экономического сообщества 

западноафриканских государств в Гвинее-Бисау в обеспечении охраны государственных учреждений и 

содействии реформированию сектора безопасности, выражает глубокую признательность за ее вклад в 
обеспечение стабильности в Гвинее-Бисау, призывает Экономическое сообщество рассмотреть вопрос о 

новом продлении ее мандата, выступает за продолжение ее работы и настоятельно призывает двусторонних, 

региональных и международных партнеров рассмотреть возможность оказания финансовой помощи, чтобы 

Экономическое сообщество могло и далее содержать Миссию, а также выражает признательность 

Европейскому союзу за оказанную финансовую поддержку и приветствует его готовность рассмотреть 

варианты оказания дальнейшей поддержки Миссии; 

 17. призывает власти Гвинеи-Бисау продолжать активно реформировать и укреплять судебную 

систему, обеспечивая при этом разделение ветвей власти и доступ всех граждан к правосудию;  

 18. вновь призывает власти Гвинеи-Бисау вводить в действие и пересматривать национальные законы 

и механизмы, чтобы повышать эффективность борьбы с транснациональной организованной 

преступностью, включая незаконный оборот наркотиков, торговлю людьми и отмывание денег, которые 
угрожают безопасности и стабильности в Гвинее-Бисау и этом субрегионе, и в этой связи оказывать 

дополнительную поддержку Группе по транснациональной преступности, которая была создана в рамках 

осуществления Инициативы для стран западноафриканского побережья, и Межправительственной группе 

по борьбе с отмыванием денег в Западной Африке; призывает международных двусторонних и 

многосторонних партнеров расширить поддержку, оказываемую этим структурам, и призывает также этих 

партнеров вносить свой вклад в оказание поддержки присутствию Управления Организации 

Объединенных Наций по наркотикам и преступности в Гвинее-Бисау и вносить взносы в целевой фонд для 

Объединенного отделения по миростроительству в целях решения неотложных, среднесрочных и 

долгосрочных приоритетных задач; призывает международное сообщество расширять сотрудничество с 

Гвинеей-Бисау, помогая ей обеспечивать контроль за воздушным движением и охранять безопасность на 

море в пределах своей юрисдикции, в частности в целях борьбы с незаконным оборотом наркотиков и 

транснациональной организованной преступностью, а также незаконным рыбным промыслом в 
территориальных водах Гвинеи-Бисау и в исключительной экономической зоне и другими видами 

незаконной эксплуатации природных ресурсов; и настоятельно призывает власти Гвинеи-Бисау 

демонстрировать полную приверженность делу борьбы с незаконным оборотом наркотиков;  

 19. подчеркивает важность борьбы с незаконным оборотом наркотиков для достижения 

политической и экономической стабильности в Гвинее-Бисау, просит Генерального секретаря обеспечивать 

наличие в Объединенном отделении по миростроительству — в пределах его нынешней структуры — 

соответствующего потенциала, продолжая вносить вклад в усилия по борьбе с наркотиками, в том числе 

путем выделения соответствующих специалистов, и просит далее Специального представителя 

Генерального секретаря активизировать усилия, направленные на повышение слаженности, согласованности 

и эффективности деятельности соответствующих учреждений, фондов и программ Организации 

Объединенных Наций в стране, в целях максимального усиления отдачи от их коллективной деятельности, в 
частности посредством представления этими учреждениями, фондами и программами Специальному 

представителю актуальной информации о лицах, группах, предприятиях и организациях, причастных к 
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незаконному обороту наркотиков и транснациональной организованной преступности, которые входят в 

число факторов, создающих угрозу миру, стабильности и безопасности в Гвинее-Бисау и этом субрегионе;  

 20. высоко оценивает добрые услуги Специального представителя Генерального секретаря, 

направленные на оказание поддержки правительству Гвинеи-Бисау, и предлагает Генеральному секретарю 

расширить возможности Объединенного отделения по миростроительству в этой области и продолжать 

укреплять координацию в деле оказания международной помощи;  

 21. настоятельно призывает национальные заинтересованные стороны в Гвинее-Бисау 

продемонстрировать необходимую приверженность, чтобы восстановить динамику прогресса в ключевых 

областях, перечисленных в программе «Терра Ранка», которая была представлена на рассмотрение 

сообщества доноров в ходе совещания «за круглым столом» в Брюсселе в марте 2015 года, предлагает 

партнерам Гвинеи-Бисау выполнить обязательства, которые они взяли на себя на этом совещании, и 

призывает также Объединенное отделение по миростроительству содействовать координации 

международной помощи, оказываемой правительству Гвинеи-Бисау в его усилиях по борьбе с нищетой; 

 22. просит Генерального секретаря представлять Совету каждые шесть месяцев регулярные доклады 

об осуществлении настоящей резолюции и через шесть месяцев представить доклад — и провести брифинг 

для Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 2048 (2012), — о прогрессе, достигнутом в 

деле стабилизации положения в стране и восстановления конституционного порядка, и рекомендации, в 
соответствии с пунктом 12 резолюции 2048 (2012), в отношении сохранения режима санкций в период после 

выборов; 

 23. постановляет провести обзор санкционных мер, введенных резолюцией 2048 (2012), через семь 

месяцев после принятия настоящей резолюции;  

 24. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7890-м заседании. 

 

 

Решения 

 На своем 8031-м заседании 24 августа 2017 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителей Гвинеи-Бисау и Того для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных 

правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение в Гвинее-Бисау  

Доклад Генерального секретаря о событиях в Гвинее-Бисау и деятельности Объединенного 

отделения Организации Объединенных Наций по миростроительству в Гвинее-Бисау (S/2017/695)  

Доклад Генерального секретаря о прогрессе, достигнутом в деле стабилизации и восстановления 

конституционного порядка в Гвинее-Бисау (S/2017/715)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Модибо Ибрагиму Туре, Специальному представителю Генерального 
секретаря по Гвинее-Бисау и главе Объединенного отделения Организации Объединенных Наций по 
миростроительству в Гвинее-Бисау, и г-ну Мауро Виейре, Постоянному представителю Бразилии при 
Организации Объединенных Наций в его качестве Председателя Структуры по Гвинее-Бисау Комиссии по 
миростроительству. 

 На своем 8045-м заседании 13 сентября 2017 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный «Положение 

в Гвинее-Бисау». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Председатель сделал от 

имени Совета следующее заявление174: 

 Совет Безопасности принимает к сведению сообщение Специального представителя 

Генерального секретаря по Гвинее-Бисау г-на Модибо Ибрагима Туре о положении в Гвинее-Бисау от 

_______________ 

174 S/PRST/2017/17. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2048%20(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2048%20(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2048%20(2012)
https://undocs.org/ru/S/2017/695
https://undocs.org/ru/S/2017/715
https://undocs.org/ru/S/PRST/2017/17
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24 августа 2017 года и доклады председателей Комитета Совета Безопасности по санкциям, 

учрежденного резолюцией 2048 (2012), и Структуры по Гвинее-Бисау Комиссии по миростроительству 

по итогам их недавних поездок в Гвинею-Бисау175. 

 Совет выражает глубокую обеспокоенность по поводу неурегулированной тупиковой 

политической ситуации в Гвинее-Бисау, обусловленной неспособностью ее политических лидеров 
найти долгосрочное согласованное решение, о чем свидетельствует тот факт, что Национальная 

ассамблея не проводит пленарных заседаний с января 2016 года, а четыре сменивших друг друга 

правительства не приняли свою программу работы и бюджет страны. 

 Совет выражает обеспокоенность по поводу негативных последствий политического кризиса для 

гражданского населения Гвинеи-Бисау и настоятельно призывает все политические силы ставить 

интересы народа Гвинеи-Бисау превыше всего и в этой связи призывает политических лидеров 

Гвинеи-Бисау, включая президента, председателя парламента и руководителей политических партий, 

выполнить взятое ими обязательство по обеспечению политической стабильности в Гвинее-Бисау на 

основе налаживания подлинного диалога, в том числе по вопросу о пересмотре Конституции, и 

выработки общей позиции в целях скорейшего урегулирования политического кризиса, воздерживаясь 

при этом от любых заявлений и действий, которые могут подорвать мир и национальную сплоченность. 

 Совет напоминает о том, что осуществление Конакрийского соглашения от 14 октября 2016 года 
на основе состоящей из шести пунктов «дорожной карты» Экономического сообщества 

западноафриканских государств под названием «Соглашение об урегулировании политического 

кризиса в Гвинее-Бисау» является непременным условием мирного урегулирования политического 

кризиса, поскольку предоставляет национальным властям и политическим лидерам, а также 

гражданскому обществу историческую возможность общими усилиями обеспечить политическую 

стабильность и установить прочный мир, и приветствует в этой связи политические консультации, 

которые состоялись при поддержке женской группы координаторов. 

 Совет призывает руководство Гвинеи-Бисау осуществить Конакрийское соглашение от 14 октября 

2016 года, в том числе путем назначения в соответствии с требованиями Соглашения премьер-министра 

на основе консенсуса. Совет напоминает, что осуществление Соглашения может способствовать 

восстановлению доверия со стороны партнеров и обеспечить международному сообществу 
возможность выполнить обязательства, принятые на Брюссельской конференции в марте 2015 года в 

поддержку программы «Терра Ранка» и в интересах развития Гвинеи-Бисау. 

 Совет отмечает, что, хотя в 2017 году возможен рост экономики, — несмотря на сохранение 

тупиковой политической ситуации и продолжение протестного движения, — первопричины 

нестабильности в Гвинее-Бисау все еще не устранены, а это означает, что любые достижения в области 

развития не будут устойчивыми. 

 Совет подчеркивает, что правительству Гвинеи-Бисау необходимо и далее предпринимать 
конкретные шаги к обеспечению прочного и устойчивого мира, стабильности и развития в стране 
посредством эффективного реформирования сектора безопасности, борьбы с коррупцией на основе 
укрепления судебной системы, повышения эффективности государственного управления и 
регулирования государственных доходов, а также оказания базовых услуг населению, и призывает 
правительство сохранять свою приверженность реализации установленных им национальных 
приоритетов. 

 Совет выражает обеспокоенность по поводу проблем, возникающих в связи с террористическими 
и другими серьезными угрозами, включая насильственный экстремизм, который может создавать 
питательную среду для терроризма, а также международную организованную преступность, и в том 
числе незаконный оборот наркотиков, торговлю людьми и незаконный оборот во всех его формах, 
существующих в стране. 

 Совет обращает особое внимание на важность проведения и подготовки парламентских и 
президентских выборов, на данном этапе намеченных соответственно на 2018 и 2019 годы, и, в 
частности, обновления списков учета избирателей. Совет подчеркивает, что осуществление 

_______________ 

175 См. S/PV.8031. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2048%20(2012)
https://undocs.org/ru/S/PV.8031
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Конакрийского соглашения приблизит Гвинею-Бисау к политической стабильности и укрепит доверие 
общества в преддверии выборов. 

 Совет напоминает в этой связи о важной роли Комиссии по миростроительству в поддержке 
устойчивого мира в Гвинее-Бисау и положительно оценивает ее активное взаимодействие с 

соответствующими заинтересованными сторонами на местах, а также с региональными организациями 

в целях содействия усилиям по достижению политического урегулирования. 

 Совет дает высокую оценку силам обороны и безопасности Гвинеи-Бисау за их неизменное 

невмешательство в политическую ситуацию в Гвинее-Бисау и самым настоятельным образом 

призывает их и далее придерживаться этой позиции. 

 Совет с удовлетворением отмечает продление мандата Миссии Экономического сообщества 
западноафриканских государств в Гвинее-Бисау еще на три месяца в соответствии с решением, 
принятым на пятьдесят первой очередной сессии Руководящего органа глав государств и правительств 
Экономического сообщества западноафриканских государств, состоявшейся в Монровии 4 июня 
2017 года, и подчеркивает положительную роль этой миссии в стабилизации обстановки в стране. 
Совет призывает продолжать операции Миссии в Гвинее-Бисау и по истечении этого срока и предлагает 
международным партнерам оказать поддержку в этой связи. 

 Совет приветствует рекомендации, содержащиеся в заключительном коммюнике 

вышеупомянутой сессии Руководящего органа Экономического сообщества западноафриканских 

государств. Совет подтверждает свою решимость продолжать наблюдение за развитием нынешнего 

политического кризиса и заявляет о своей готовности принять необходимые меры реагирования в 

случае дальнейшего ухудшения ситуации в Гвинее-Бисау. 

 Совет напоминает, что в своей резолюции 2343 (2017) он одобрил сделанные по итогам 
стратегического обзора выводы о том, что Объединенному отделению Организации Объединенных 
Наций по миростроительству в Гвинее-Бисау необходимо усилить акцент на поддержке Специального 
представителя Генерального секретаря в части оказания добрых услуг, и рекомендует Специальному 
представителю и миссии активизировать информационно-пропагандистскую работу в интересах 
укрепления демократического правления и поощрения и защиты прав человека в ближайшей 
перспективе параллельно с продолжением усилий с целью положить конец политическому кризису на 
основе уважения суверенитета, независимости и территориальной целостности страны. 

 Совет выражает свою признательность и поддержку Специальному представителю г-ну Модибо 
Ибрагиму Туре и всем международным партнерам, а также субрегиональным и региональным 
организациям, в особенности Экономическому сообществу западноафриканских государств и 
Африканскому союзу, за их неизменную преданность делу и значительные усилия по посредничеству 
и содействию. 

_____________________ 
 

 

 

ЗАЩИТА ГРАЖДАНСКИХ ЛИЦ В ВООРУЖЕННОМ КОНФЛИКТЕ176 

 

Решения 

 На своем 7951-м заседании 25 мая 2017 года Совет Безопасности постановил пригласить 
представителей Австралии, Австрии, Азербайджана, Аргентины, Армении, Бангладеш, Беларуси, Бельгии, 
Бразилии, Венгрии, Венесуэлы (Боливарианская Республика), Гватемалы, Германии, Израиля, Индонезии, 
Иордании, Ирана (Исламская Республика), Ирландии, Испании, Канады, Катара, Кипра, Колумбии, 
Коста-Рики, Кот-д’Ивуара, Кувейта, Лихтенштейна, Малайзии, Марокко, Мексики, Нигерии, Нидерландов, 
Новой Зеландии, Норвегии, Объединенных Арабских Эмиратов, Пакистана, Парагвая, Перу, Польши, 
Португалии, Румынии, Сирийской Арабской Республики, Словении, Турции, Чили, Швейцарии, Эстонии и 
Южной Африки для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры 
в обсуждении пункта, озаглавленного: 

_______________ 

176 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 1999 году. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2343%20(2017)
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«Защита гражданских лиц в вооруженном конфликте  

Защита гражданских лиц и оказание медицинской помощи в вооруженном конфликте  

Письмо Постоянного представителя Уругвая при Организации Объединенных Наций от 26 апреля 

2017 года на имя Генерального секретаря (S/2017/365) 

Доклад Генерального секретаря о защите гражданских лиц в вооруженном конфликте 

(S/2017/414)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Кристин Бирли, заместителю Председателя Международного комитета 

Красного Креста, и г-ну Бруно Стагно Угарте, заместителю Директора-исполнителя организации «Хьюман 

Райтс вотч» по информационной работе. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Эдуардо Фернандесу-Зинке, советнику и главе службы по гуманитарным 

вопросам делегации Европейского союза при Организации Объединенных Наций. 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение Постоянному наблюдателю от 

Святого Престола, имеющего статус государства-наблюдателя при Организации Объединенных Наций, в 

соответствии с временными правилами процедуры Совета и его сложившейся в этом отношении 

практикой. 

_____________________ 
 

 

 

СТРЕЛКОВОЕ ОРУЖИЕ177 

 

Решения 

 На своем 8140-м заседании 18 декабря 2017 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, 

озаглавленный: 

«Стрелковое оружие 

Доклад Генерального секретаря о стрелковом оружии и легких вооружениях (S/2017/1025)». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Идзуми Накамицу, Высокому представителю по вопросам 

разоружения. 

_____________________ 
 

 

 

ОБЩИЕ ВОПРОСЫ, КАСАЮЩИЕСЯ САНКЦИЙ178 

 

Решения 

 На своем 8018-м заседании 3 августа 2017 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Общие вопросы, касающиеся санкций  

Повышение эффективности санкций, вводимых Организацией Объединенных Наций». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Тайе-Бруку Зерихуну, помощнику Генерального секретаря по 

политическим вопросам. 

_____________________ 

_______________ 

177 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 1999 году. 
178 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2000 году. 

https://undocs.org/ru/S/2017/365
https://undocs.org/ru/S/2017/414
https://undocs.org/ru/S/2017/1025
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ЖЕНЩИНЫ И МИР И БЕЗОПАСНОСТЬ179 

 

Решения 

 На своем 7938-м заседании 15 мая 2017 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителей Албании, Аргентины, Бангладеш, Бельгии, Ботсваны, Бразилии, Венгрии, Венесуэлы 

(Боливарианская Республика), Ганы, Гватемалы, Германии, Демократической Республики Конго, Джибути, 
Израиля, Индии, Индонезии, Ирана (Исламская Республика), Ирландии, Испании, Камбоджи, Канады, 

Колумбии, Коста-Рики, Кот-д’Ивуара, Литвы, Лихтенштейна, Малайзии, Мальдивских Островов, Марокко, 

Мексики, Нигерии, Нидерландов, Норвегии, Пакистана, Панамы, Перу, Польши, Португалии, Республики 

Корея, Руанды, Сирийской Арабской Республики, Судана, Сьерра-Леоне, Туниса, Турции, Хорватии, Чехии, 

Чили, Швейцарии, Эстонии и Южной Африки для участия без права голоса на основании правила 37 своих 

временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Женщины и мир и безопасность  

Сексуальное насилие в условиях конфликта  

Письмо Временного поверенного в делах Постоянного представительства Уругвая при 

Организации Объединенных Наций от 5 мая 2017 года на имя Генерального секретаря 

(S/2017/402)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Адаме Дьенгу, заместителю Генерального секретаря, исполняющему 

обязанности Специального представителя Генерального секретаря по вопросу о сексуальном насилии в 

условиях конфликта и Специального советника Генерального секретаря по предупреждению геноцида. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Мине Джаф, основателю и исполнительному директору организации 

«Маршрут для женщин-беженцев». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашения на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-же Маре Маринаки, главному советнику по гендерным вопросам и по 
вопросам осуществления резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности Организации Объединенных Наций 
о женщинах и мире и безопасности Европейской внешнеполитической службы Европейского союза, и 
г-ну Тети Антонью, Постоянному наблюдателю от Африканского союза при Организации Объединенных 
Наций. 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение Постоянному наблюдателю от 
Святого Престола, имеющего статус государства-наблюдателя в Организации Объединенных Наций, в 
соответствии с временными правилами процедуры Совета и его сложившейся в этом отношении практикой. 

 На своем 8079-м заседании 27 октября 2017 года Совет постановил пригласить представителей 
Австралии, Австрии, Азербайджана, Албании, Аргентины, Армении, Афганистана, Бангладеш, Бельгии, 
Ботсваны, Бразилии, Венгрии, Вьетнама, Гватемалы, Германии, Грузии, Демократической Республики Конго, 
Джибути, Израиля, Индии, Индонезии, Иордании, Ирака, Ирана (Исламская Республика), Ирландии, 
Испании, Канады, Катара, Кении, Колумбии, Коста-Рики, Кувейта, Литвы, Лихтенштейна, Мальдивских 
Островов, Марокко, Мексики, Намибии, Непала, Нигерии, Нидерландов, Норвегии, Объединенных 
Арабских Эмиратов, Пакистана, Панамы, Перу, Португалии, Республики Корея, Руанды, Румынии, 
Сальвадора, Саудовской Аравии, Словакии, Словении, Таиланда, Тринидада и Тобаго, Туниса, Турции, 
Филиппин, Чехии, Чили, Швейцарии, Шри-Ланки, Эквадора, Южной Африки и Ямайки для участия без 
права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, 
озаглавленного: 

«Женщины и мир и безопасность  

Выполнение положений повестки дня, касающейся женщин и мира и безопасности: обеспечение 

выполнения всех ее положений, включая положение об участии женщин  

_______________ 

179 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2000 году. 

https://undocs.org/ru/S/2017/402
https://undocs.org/ru/S/RES/1325%20(2000)
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Доклад Генерального секретаря о женщинах и мире и безопасности (S/2017/861)  

Письмо Временного поверенного в делах Постоянного представительства Франции при 

Организации Объединенных Наций от 20 октября 2017 года на имя Генерального секретаря 

(S/2017/889)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-же Марии Луизе Рибейру Виотти, руководителю аппарата канцелярии 

Генерального секретаря и г-же Фумзиле Мламбо-Нгкуке, Директору-исполнителю Структуры Организации 

Объединенных Наций по вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин 

(Структура «ООН-женщины»). 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Чаро Мина-Рохас, представителю Рабочей группы НПО по вопросам, 

касающимся женщин, мира и безопасности. 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Микаэль Жан, Генеральному секретарю Международной организации 

франкоязычных стран. 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-же Маре Маринаки, главному советнику по гендерным вопросам и по 
вопросам осуществления резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности Организации Объединенных Наций 
о женщинах и мире и безопасности Европейской внешнеполитической службы Европейского союза, 
г-же Амарсане Дарисурен, старшему советнику по гендерным вопросам Организации по безопасности и 
сотрудничеству в Европе, г-же Луиз Шерин Бейли, Временному поверенному в делах Постоянной миссии 
наблюдателя от Африканского союза при Организации Объединенных Наций, и г-ну Кристиану Месарошу, 
гражданскому сотруднику по связи Организации Североатлантического договора при Организации 
Объединенных Наций. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение представителю Святого 

Престола, имеющего статус государства-наблюдателя при Организации Объединенных Наций, в 

соответствии с временными правилами процедуры Совета и его сложившейся в этом отношении 

практикой. 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение Постоянному наблюдателю от 

Государства Палестина, имеющего статус государства-наблюдателя при Организации Объединенных Наций, 

в соответствии с временными правилами процедуры Совета и его сложившейся в этом отношении 

практикой. 

_____________________ 
 

 

 

БРИФИНГ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ МЕЖДУНАРОДНОГО СУДА180 

 

Решение  

 На своем 8075-м заседании, состоявшемся при закрытых дверях 25 октября 2017 года, Совет 
Безопасности постановил уполномочить своего Председателя опубликовать следующее коммюнике 
через посредство Генерального секретаря в соответствии с правилом 55 временных правил процедуры 
Совета: 

 На своем 8075-м заседании, состоявшемся при закрытых дверях 25 октября 2017 года, Совет 
Безопасности рассмотрел пункт, озаглавленный «Брифинг Председателя Международного Суда». 

 В соответствии с правилом 39 временных правил процедуры Совета Председатель Совета 

Безопасности предложил Председателю Международного Суда судье Ронни Абрааму принять 

участие в работе заседания. 

_______________ 

180 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2000 году. 

https://undocs.org/ru/S/2017/861
https://undocs.org/ru/S/2017/889
https://undocs.org/ru/S/RES/1325%20(2000)
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 Члены Совета заслушали сообщение судьи Абраама. 

 Члены Совета и судья Абраам обменялись мнениями. 

_____________________ 
 

 

 

БРИФИНГ, ПРОВОДИМЫЙ ВЕРХОВНЫМ КОМИССАРОМ ОРГАНИЗАЦИИ 

ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ПО ДЕЛАМ БЕЖЕНЦЕВ181 

 

Решения  

 На своем 8083-м заседании 2 ноября 2017 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, 
озаглавленный «Брифинг, проводимый Верховным комиссаром Организации Объединенных Наций по 

делам беженцев». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Филиппо Гранди, Верховному комиссару Организации Объединенных 

Наций по делам беженцев. 

_____________________ 
 

 

 

БРИФИНГ, ПРОВОДИМЫЙ ДЕЙСТВУЮЩИМ ПРЕДСЕДАТЕЛЕМ ОРГАНИЗАЦИИ  

ПО БЕЗОПАСНОСТИ И СОТРУДНИЧЕСТВУ В ЕВРОПЕ182 

 

Решения 

 На своем 7887-м заседании 22 февраля 2017 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, озаглавленный 

«Брифинг, проводимый действующим Председателем Организации по безопасности и сотрудничеству в 

Европе». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Себастьяну Курцу, действующему Председателю Организации по 

безопасности и сотрудничеству в Европе и федеральному министру по делам Европы, интеграции и внешних 

сношений Австрии. 

_____________________ 
 

 

 

ЗАСЕДАНИЕ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ С УЧАСТИЕМ СТРАН, ПРЕДОСТАВЛЯЮЩИХ 

ВОИНСКИЕ И ПОЛИЦЕЙСКИЕ КОНТИНГЕНТЫ В СООТВЕТСТВИИ С  

РАЗДЕЛАМИ A И B ПРИЛОЖЕНИЯ II К РЕЗОЛЮЦИИ 1353 (2001)183 

 

A. Вооруженные силы Организации Объединенных Наций  

по поддержанию мира на Кипре 

 

Решения 

 На своем 7867-м закрытом заседании 20 января 2017 года Совет Безопасности постановил 

уполномочить своего Председателя опубликовать следующее коммюнике через посредство Генерального 

секретаря в соответствии с правилом 55 временных правил процедуры Совета: 

 20 января 2017 года Совет Безопасности в соответствии с разделами A и B приложения II к 
резолюции 1353 (2001) от 13 июня 2001 года провел при закрытых дверях свое 7867-е заседание с 

_______________ 

181 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2000 году. 
182 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2001 году. 
183 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2001 году. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1353%20(2001)
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участием стран, предоставляющих воинские и полицейские контингенты для Вооруженных сил 

Организации Объединенных Наций по поддержанию мира на Кипре.  

 В соответствии с правилом 39 временных правил процедуры Совета Председатель предложил 

принять участие в заседании г-ну Эрве Ладсусу, заместителю Генерального секретаря по операциям по 

поддержанию мира.  

 Совет и страны, предоставляющие воинские и полицейские контингенты, заслушали краткое 

сообщение г-на Ладсуса. 

 На своем 8000-м закрытом заседании 13 июля 2017 года Совет постановил уполномочить своего 

Председателя опубликовать следующее коммюнике через посредство Генерального секретаря в соответствии 

с правилом 55 временных правил процедуры Совета: 

 13 июля 2017 года Совет Безопасности в соответствии с разделами A и B приложения II к 

резолюции 1353 (2001) провел при закрытых дверях свое 8000-е заседание с участием стран, 

предоставляющих воинские и полицейские контингенты для Вооруженных сил Организации 

Объединенных Наций по поддержанию мира на Кипре. 

 В соответствии с правилом 39 временных правил процедуры Совета Председатель предложил 

принять участие в заседании г-же Элизабет Спехар, Специальному представителю Генерального 

секретаря по Кипру и главе Вооруженных сил Организации Объединенных Наций по поддержанию 

мира на Кипре. 

 Совет и страны, предоставляющие воинские и полицейские контингенты, заслушали краткое 

сообщение г-жи Спехар. 

 

B. Силы Организации Объединенных Наций по наблюдению за разъединением 

 

Решения 

 На своем 7972-м закрытом заседании 15 июня 2017 года Совет Безопасности постановил уполномочить 

своего Председателя опубликовать следующее коммюнике через посредство Генерального секретаря в 

соответствии с правилом 55 временных правил процедуры Совета: 

 15 июня 2017 года Совет Безопасности в соответствии с разделами A и B приложения II к 

резолюции 1353 (2001) от 13 июня 2001 года провел при закрытых дверях свое 7972-е заседание с 

участием стран, предоставляющих воинские и полицейские контингенты для Сил Организации 

Объединенных Наций по наблюдению за разъединением. 

 В соответствии с правилом 39 временных правил процедуры Совета Председатель предложил 

принять участие в заседании г-ну Эль-Гассиму Ване, помощнику Генерального секретаря по операциям 

по поддержанию мира. 

 Совет и представители стран, предоставляющих воинские и полицейские контингенты, 

заслушали краткое сообщение г-на Ване. 

 Между членами Совета, г-ном Ване и представителями участвовавших в заседании стран, 

предоставляющих воинские и полицейские контингенты, состоялся обмен мнениями. 

 На своем 8131-м закрытом заседании 12 декабря 2017 года Совет постановил уполномочить своего 

Председателя опубликовать следующее коммюнике через посредство Генерального секретаря в соответствии 

с правилом 55 временных правил процедуры Совета: 

 12 декабря 2017 года Совет Безопасности в соответствии с разделами A и B приложения II к 
резолюции 1353 (2001) провел при закрытых дверях свое 8131-е заседание с участием стран, 

предоставляющих воинские и полицейские контингенты для Сил Организации Объединенных 

Наций по наблюдению за разъединением. 

 В соответствии с правилом 39 временных правил процедуры Совета Председатель предложил 

принять участие в заседании г-же Бинту Кейте, помощнику Генерального секретаря по операциям 

по поддержанию мира. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1353%20(2001)
https://undocs.org/ru/S/RES/1353%20(2001)
https://undocs.org/ru/S/RES/1353%20(2001)
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 Совет и страны, предоставляющие воинские и полицейские контингенты, заслушали 
сообщение г-жи Кейты. 

 Между членами Совета, г-жой Кейтой и представителями участвовавших в заседании стран, 
предоставляющих воинские и полицейские контингенты, состоялся обмен мнениями. 

 

C. Временные силы Организации Объединенных Наций в Ливане 

 

Решение 

 На своем 8023-м закрытом заседании 10 августа 2017 года Совет Безопасности постановил 
уполномочить своего Председателя опубликовать следующее коммюнике через посредство Генерального 
секретаря в соответствии с правилом 55 временных правил процедуры Совета: 

 10 августа 2017 года Совет Безопасности в соответствии с разделами A и B приложения II к 
резолюции 1353 (2001) от 13 июня 2001 года провел при закрытых дверях свое 8023-е заседание с 
участием стран, предоставляющих воинские и полицейские контингенты для Временных сил 
Организации Объединенных Наций в Ливане. 

 В соответствии с правилом 39 временных правил процедуры Совета Председатель предложил 
принять участие в заседании г-ну Эль-Гассиму Ване, помощнику Генерального секретаря по 
операциям по поддержанию мира.  

 Совет и страны, предоставляющие воинские и полицейские контингенты, заслушали краткое 
сообщение г-на Ване.  

 Члены Совета, г-н Ване и представители принявших участие в заседании стран, 
предоставляющих воинские и полицейские контингенты, провели обмен мнениями. 

 

D. Миссия Организации Объединенных Наций по проведению  

референдума в Западной Сахаре  

 

Решение 

 На своем 7928-м закрытом заседании 19 апреля 2017 года Совет Безопасности постановил 
уполномочить своего Председателя опубликовать следующее коммюнике через посредство Генерального 
секретаря в соответствии с правилом 55 временных правил процедуры Совета: 

 19 апреля 2017 года Совет Безопасности в соответствии с разделами A и B приложения II к 
резолюции 1353 (2001) от 13 июня 2001 года провел при закрытых дверях свое 7928-е заседание с 
участием стран, предоставляющих воинские и полицейские контингенты для Миссии Организации 
Объединенных Наций по проведению референдума в Западной Сахаре. 

 В соответствии с правилом 39 временных правил процедуры Совета Председатель предложил 
принять участие в заседании г-же Ким Болдук, Специальному представителю Генерального 
секретаря по Западной Сахаре и руководителю Миссии Организации Объединенных Наций по 
проведению референдума в Западной Сахаре. 

 Совет и представители стран, предоставляющих воинские и полицейские контингенты, 
заслушали краткое сообщение г-жи Болдук. 

 Члены Совета, г-жа Болдук и представители принявших участие в заседании стран, 
предоставляющих воинские и полицейские контингенты, провели обмен мнениями. 

 

 

E. Миссия Организации Объединенных Наций по стабилизации  

в Демократической Республике Конго 

 

Решение 

 На своем 7899-м закрытом заседании 16 марта 2017 года Совет Безопасности постановил 

уполномочить своего Председателя опубликовать следующее коммюнике через посредство Генерального 

секретаря в соответствии с правилом 55 временных правил процедуры Совета: 

https://undocs.org/ru/S/RES/1353%20(2001)
https://undocs.org/ru/S/RES/1353%20(2001)
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 16 марта 2017 года Совет Безопасности в соответствии с разделами A и B приложения II к 

резолюции 1353 (2001) от 13 июня 2001 года провел при закрытых дверях свое 7899-е заседание с 

участием стран, предоставляющих воинские и полицейские контингенты для Миссии Организации 

Объединенных Наций по стабилизации в Демократической Республике Конго. 

 В соответствии с правилом 39 временных правил процедуры Совета Председатель предложил 
принять участие в заседании г-же Наннетт Ахмед, директору Второго африканского отдела 
Департамента операций по поддержанию мира.  

 Совет и страны, предоставляющие воинские и полицейские контингенты, заслушали краткое 
сообщение г-жи Ахмед. 

 Члены Совета, г-жа Ахмед и представители участвовавших в заседании стран, 
предоставляющих воинские и полицейские контингенты, провели обмен мнениями. 

 

 

F. Миссия Организации Объединенных Наций по  

стабилизации в Гаити184 

 

Решение 

 На своем 7914-м закрытом заседании 4 апреля 2017 года Совет Безопасности постановил 
уполномочить своего Председателя опубликовать следующее коммюнике через посредство Генерального 
секретаря в соответствии с правилом 55 временных правил процедуры Совета: 

 4 апреля 2017 года Совет Безопасности в соответствии с разделами A и B приложения II к 
резолюции 1353 (2001) от 13 июня 2001 года провел при закрытых дверях свое 7914-е заседание с 
участием стран, предоставляющих воинские и полицейские контингенты для Миссии Организации 
Объединенных Наций по стабилизации в Гаити. 

 В соответствии с правилом 39 временных правил процедуры Совета Председатель предложил 
принять участие в заседании г-же Сандре Оноре, Специальному представителю Генерального 
секретаря по Гаити и главе Миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в Гаити. 

 Совет и представители стран, предоставляющих воинские и полицейские контингенты, 
заслушали краткое сообщение г-жи Оноре. 

 Члены Совета, г-жа Оноре и представители участвовавших в заседании стран, 
предоставляющих воинские и полицейские контингенты, провели обмен мнениями. 

 

G. Смешанная операция Африканского союза — Организации  

Объединенных Наций в Дарфуре 

 

Решение 

 На своем 7956-м закрытом заседании 1 июня 2017 года Совет Безопасности постановил уполномочить 
своего Председателя опубликовать следующее коммюнике через посредство Генерального секретаря в 
соответствии с правилом 55 временных правил процедуры Совета: 

 1 июня 2017 года Совет Безопасности в соответствии с разделами A и B приложения II к 

резолюции 1353 (2001) от 13 июня 2001 года провел при закрытых дверях свое 7956-е заседание с 

участием стран, предоставляющих воинские и полицейские контингенты для Смешанной операции 

Африканского союза — Организации Объединенных Наций в Дарфуре. 

 В соответствии с правилом 39 временных правил процедуры Совета Председатель предложил 

принять участие в заседании г-ну Эль Гассиму Ване, помощнику Генерального секретаря по 

операциям по поддержанию мира. 

_______________ 

184 В соответствии с резолюцией 2350 (2017) от 13 апреля 2017 года начиная с 16 октября 2017 года Миссия Организации 
Объединенных Наций по стабилизации в Гаити была заменена на Миссию Организации Объединенных Наций по поддержке 
сектора правосудия в Гаити. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1353%20(2001)
https://undocs.org/ru/S/RES/1353%20(2001)
https://undocs.org/ru/S/RES/1353%20(2001)
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 Совет и страны, предоставляющие воинские и полицейские контингенты, заслушали краткое 

сообщение г-на Ване. 

 Члены Совета, г-н Ване и представители принявших участие в заседании стран, 

предоставляющих воинские и полицейские контингенты, провели обмен мнениями. 

 

 

H. Миссия Организации Объединенных Наций в Южном Судане 

 

Решение 

 На своем 8121-м закрытом заседании 6 декабря 2017 года Совет Безопасности постановил 

уполномочить своего Председателя опубликовать следующее коммюнике через посредство Генерального 

секретаря в соответствии с правилом 55 временных правил процедуры Совета: 

 6 декабря 2017 года Совет Безопасности в соответствии с разделами A и B приложения II к 

резолюции 1353 (2001) от 13 июня 2001 года провел при закрытых дверях свое 8121-е заседание с 

участием стран, предоставляющих воинские и полицейские контингенты для Миссии Организации 

Объединенных Наций в Южном Судане. 

 В соответствии с правилом 39 временных правил процедуры Совета Председатель предложил 

принять участие в заседании г-же Бинту Кейте, помощнику Генерального секретаря по операциям 

по поддержанию мира. 

 Совет и страны, предоставляющие воинские и полицейские контингенты, заслушали краткое 

сообщение г-жи Кейты.  

 Члены Совета, г-жа Кейта и представители участвовавших в заседании стран, 

предоставляющих воинские и полицейские контингенты, провели обмен мнениями. 

 

 

I. Многопрофильная комплексная миссия Организации Объединенных  

Наций по стабилизации в Мали 

 

Решения 

 На своем 7874-м закрытом заседании 27 января 2017 года Совет Безопасности постановил 

уполномочить своего Председателя опубликовать следующее коммюнике через посредство Генерального 

секретаря в соответствии с правилом 55 временных правил процедуры Совета: 

 27 января 2017 года Совет Безопасности в соответствии с разделами A и B приложения II к 

резолюции 1353 (2001) от 13 июня 2001 года провел при закрытых дверях свое 7874-е заседание с 

участием стран, предоставляющих воинские и полицейские контингенты для Многопрофильной 

комплексной миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в Мали. 

 В соответствии с правилом 39 временных правил процедуры Совета Председатель предложил 
принять участие в заседании г-ну Эрве Ладсусу, заместителю Генерального секретаря по операциям 

по поддержанию мира, и г-ну Атулу Кхаре, заместителю Генерального секретаря по полевой 

поддержке. 

 Совет и страны, предоставляющие воинские и полицейские контингенты, заслушали краткие 

сообщения г-на Ладсуса и г-на Кхаре. 

 Члены Совета, г-н Ладсус, г-н Кхаре и представители участвовавших в заседании стран, 

предоставляющих воинские и полицейские контингенты, провели обмен мнениями. 

 На своем 7970-м закрытом заседании 14 июня 2017 года Совет постановил уполномочить своего 

Председателя опубликовать следующее коммюнике через посредство Генерального секретаря в соответствии 

с правилом 55 временных правил процедуры Совета: 

 14 июня 2017 года Совет Безопасности в соответствии с разделами A и B приложения II к 

резолюции 1353 (2001) провел при закрытых дверях свое 7970-е заседание с участием стран, 

https://undocs.org/ru/S/RES/1353%20(2001)
https://undocs.org/ru/S/RES/1353%20(2001)
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предоставляющих воинские и полицейские контингенты для Многопрофильной комплексной 

миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в Мали. 

 В соответствии с правилом 39 временных правил процедуры Совета Председатель предложил 

принять участие в заседании г-ну Махамату Салеху Аннадифе, Специальному представителю 

Генерального секретаря по Мали и главе Многопрофильной комплексной миссии Организации 

Объединенных Наций по стабилизации в Мали. 

 Совет и страны, предоставляющие воинские и полицейские контингенты, заслушали краткое 

сообщение г-на Аннадифа. 

 Члены Совета, г-н Аннадифа и представители принявших участие в заседании стран, 

предоставляющих воинские и полицейские контингенты, провели обмен мнениями. 

 

 

J. Многопрофильная комплексная миссия Организации Объединенных  

Наций по стабилизации в Центральноафриканской Республике 

 

Решение 

 На своем 8074-м закрытом заседании 24 октября 2017 года Совет Безопасности постановил 

уполномочить своего Председателя опубликовать следующее коммюнике через посредство Генерального 

секретаря в соответствии с правилом 55 временных правил процедуры Совета: 

 24 октября 2017 года Совет Безопасности в соответствии с разделами A и B приложения II к 
резолюции 1353 (2001) от 13 июня 2001 года провел при закрытых дверях свое 8074-е заседание с 
участием стран, предоставляющих воинские и полицейские контингенты для Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в 
Центральноафриканской Республике. 

 На основании правила 39 временных правил процедуры Совета Председатель предложил 
принять участие в заседании генерал-лейтенанту Карлосу Умберто Лойти, Военному советнику по 
операциям по поддержанию мира. 

 Совет и страны, предоставляющие воинские и полицейские контингенты, заслушали 
сообщение генерал-лейтенанта Лойти. 

 Члены Совета, генерал-лейтенант Лойти и представители участвовавших в заседании стран, 

предоставляющих воинские и полицейские контингенты, провели обмен мнениями. 

_____________________ 
 

 

 

УГРОЗЫ МЕЖДУНАРОДНОМУ МИРУ И БЕЗОПАСНОСТИ,  

СОЗДАВАЕМЫЕ ТЕРРОРИСТИЧЕСКИМИ АКТАМИ185 

 

Решения 

 На своем 7877-м заседании 7 февраля 2017 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Угрозы международному миру и безопасности, создаваемые террористическими актами  

Четвертый доклад Генерального секретаря об угрозе, создаваемой ИГИЛ (ДАИШ) для 

международного мира и безопасности, и о масштабах усилий Организации Объединенных Наций 

по оказанию поддержки государствам-членам в борьбе с этой угрозой (S/2017/97)». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Джеффри Фелтману, заместителю Генерального секретаря по 

политическим вопросам. 

_______________ 

185 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2001 году. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1353%20(2001)
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 На своем 7882-м заседании 13 февраля 2017 года Совет постановил пригласить представителей 

Австралии, Австрии, Албании, Алжира, Аргентины, Афганистана, Бангладеш, Бельгии, Болгарии, Бразилии, 

бывшей югославской Республики Македонии, Венесуэлы (Боливарианская Республика), Гаити, Германии, 

Греции, Грузии, Дании, Израиля, Индии, Иордании, Ирака, Ирана (Исламская Республика), Исландии, 

Испании, Канады, Колумбии, Кубы, Кувейта, Латвии, Люксембурга, Малайзии, Мальдивских Островов, 
Мальты, Марокко, Нидерландов, Новой Зеландии, Объединенных Арабских Эмиратов, Пакистана, Перу, 

Польши, Республики Молдова, Румынии, Сирийской Арабской Республики, Словакии, Словении, Турции, 

Финляндии, Хорватии, Черногории, Чехии, Чили и Эстонии для участия без права голоса на основании 

правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Угрозы международному миру и безопасности, создаваемые террористическими актами  

Защита жизненно важных объектов инфраструктуры от террористических нападений  

Письмо Постоянного представителя Украины при Организации Объединенных Наций от 

1 февраля 2017 года на имя Генерального секретаря (S/2017/104)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Марии Луизе Рибейре Виотти, руководителю аппарата Канцелярии 

Генерального секретаря, г-ну Хамиду Али Рао, заместителю Генерального директора Организации по 

запрещению химического оружия, и г-ну Крису Трелони, Специальному советнику Генерального секретаря 
Международной морской организации по вопросам обеспечения безопасности на море и облегчения 

морского судоходства. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Юргену Штоку, Генеральному секретарю Международной организации 

уголовной полиции (Интерпол). 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Олли Хейнонену, старшему советнику по вопросам науки и 
нераспространения Фонда защиты демократии и бывшему заместителю Генерального секретаря 
Международного агентства по атомной энергии. 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Жуану Вали ди Алмейде, главе делегации Европейского союза при 
Организации Объединенных Наций, и г-ну Кристиану Месарошу, сотруднику гражданской связи 
Организации Североатлантического договора при Организации Объединенных Наций. 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение Постоянному наблюдателю от Святого 
Престола, имеющего статус государства-наблюдателя при Организации Объединенных Наций, в 
соответствии с временными правилами процедуры и сложившейся в этом отношении практикой. 

 

 

Резолюция 2341 (2017)  

от 13 февраля 2017 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои резолюции 1373 (2001) от 28 сентября 2001 года, 1963 (2010) от 20 декабря 2010 года, 

2129 (2013) от 17 декабря 2013 года и 2322 (2016) от 12 декабря 2016 года, 

 вновь подтверждая свою главную ответственность за поддержание международного мира и 

безопасности в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций,  

 вновь заявляя о своем уважении суверенитета, территориальной целостности и политической 

независимости всех государств в соответствии с Уставом, 

 вновь подтверждая, что терроризм во всех его формах и проявлениях представляет собой одну из 

самых серьезных угроз международному миру и безопасности и что любые акты терроризма являются 

преступными и не имеющими оправдания деяниями, независимо от их мотивов, когда бы, где бы и кем бы 

они ни совершались, и сохраняя решимость и далее способствовать повышению эффективности общих 

усилий по борьбе с этим злом на глобальном уровне, 

https://undocs.org/ru/S/2017/104
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 вновь подтверждая также, что терроризм представляет собой угрозу международному миру и 

безопасности и что для противодействия этой угрозе требуются коллективные усилия на национальном, 

региональном и международном уровнях на основе уважения международного права, включая 

международное право прав человека и международное гуманитарное право, и Устава,  

 вновь подтверждая далее, что терроризм не должен ассоциироваться с какой-либо конкретной 

религией, национальностью, цивилизацией или этнической группой, 

 подчеркивая, что активное участие и сотрудничество всех государств и международных, региональных 

и субрегиональных организаций необходимо для того, чтобы блокировать, ослабить, изолировать и 

обезвредить террористическую угрозу, и отмечая важность осуществления Глобальной 

контртеррористической стратегии Организации Объединенных Наций, изложенной в резолюции 60/288 

Генеральной Ассамблеи от 8 сентября 2006 года, и ее последующих обзоров, 

 вновь подтверждая необходимость принятия мер для предотвращения терроризма и борьбы с ним, в 

частности посредством лишения террористов доступа к средствам для осуществления их нападений, о чем 

говорится в разделе II Стратегии, включая необходимость активизировать усилия по укреплению 

безопасности и защиты особо уязвимых объектов, таких как объекты инфраструктуры и места 

общественного пользования, а также усилению противодействия террористическим нападениям, в 

частности в области защиты гражданского населения, признавая в то же время, что государствам может 

потребоваться помощь в этом отношении, 

 признавая, что каждое государство само определяет, какие объекты его инфраструктуры являются 

критически важными и как обеспечить их эффективную защиту от террористических нападений, 

 признавая также растущее значение обеспечения надежности и устойчивости критически важных 

объектов инфраструктуры и их защиты от террористических нападений для национальной безопасности, 

общественной безопасности и экономики соответствующих государств, а также для благосостояния и 

благополучия их населения, 

 признавая далее, что обеспечение готовности к террористическим нападениям охватывает их 

предотвращение, защиту от них, смягчение их последствий, реагирование на них и восстановление после 

них с уделением особого внимания повышению безопасности и устойчивости критически важных объектов 

инфраструктуры, в том числе, сообразно обстоятельствам, в рамках государственно-частного партнерства, 

 признавая, что усилия по защите должны осуществляться в многочисленных областях, таких как 

планирование; общественная информация и предупреждение; оперативная координация; обмен 

разведывательными данными и информацией; воспрещение и нейтрализация; скрининг, поиск и 

обнаружение; контроль доступа и проверка личности; безопасность в кибернетическом пространстве; меры 

физической защиты; управление рисками в рамках программ и мероприятий по защите; и обеспечение 

целостности и безопасности производственно-сбытовых цепочек, 

 признавая также жизненно важную роль, которую просвещенные, бдительные общины играют в 

повышении осведомленности и информированности о существовании террористических угроз и, в 

частности, в выявлении подозрительной деятельности и направлении информации о ней 

правоохранительным органам, и важность расширения осведомленности и участия общественности и 

государственно-частного партнерства, сообразно обстоятельствам, особенно в отношении потенциальных 

террористических угроз и факторов уязвимости, путем регулярного проведения диалога, подготовки кадров 

и информационно-пропагандистских мероприятий на общенациональном и местном уровнях, 

 отмечая усиление взаимозависимости между странами в том, что касается критически важных 

объектов трансграничной инфраструктуры, например таких, которые используются, в частности, для 

производства, передачи и распределения электроэнергии, воздушного, наземного и морского транспорта, 

предоставления банковских и финансовых услуг, водоснабжения, распределения продовольствия и 

общественного здравоохранения,  

 признавая, что вследствие усиливающейся взаимозависимости между критически важными 

инфраструктурными секторами некоторые критически важные объекты инфраструктуры могут оказаться 

подверженными воздействию все более многочисленных и разнообразных угроз и факторов уязвимости, 

которые создают новые проблемы в области безопасности,  
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 выражая озабоченность по поводу того, что террористические нападения на критически важные 

объекты инфраструктуры могут существенно нарушить функционирование как государственного, так и 

частного сектора и вызвать цепную реакцию за пределами инфраструктурного сектора, 

 подчеркивая, что эффективная защита критически важных объектов инфраструктуры невозможна без 

применения секторальных и межсекторальных подходов к управлению рисками и что она предусматривает, 
в частности, выявление террористических угроз и обеспечение готовности к ним для снижения уязвимости 

критически важных объектов инфраструктуры, предупреждение и пресечение террористических заговоров 

против критически важных объектов инфраструктуры, когда это возможно, сведение к минимуму 

последствий и сроков восстановления в случае причинения ущерба в результате террористического 

нападения, определение причин ущерба или источника нападения, сохранение доказательств нападения и 

привлечение к ответственности тех, кто несет ответственность за нападение, 

 признавая в этой связи, что эффективность защиты критически важных объектов инфраструктуры 

значительно повышается, если защита осуществляется на основе концепции, учитывающей все угрозы и 

опасности, в частности связанные с террористическими нападениями, и когда при этом регулярно 

проводятся предметные консультации и обеспечивается сотрудничество с операторами критически важных 

объектов инфраструктуры и должностными лицами правоохранительных органов и служб безопасности, 

отвечающих за защиту критически важных объектов инфраструктуры, и, сообразно обстоятельствам, с 

другими заинтересованными сторонами, в том числе с владельцами частного бизнеса, 

 признавая также, что защита критически важных объектов инфраструктуры требует как внутреннего, 

так и трансграничного сотрудничества с правительственными органами, иностранными партнерами и 

владельцами частного бизнеса и операторами объектов такой инфраструктуры, а также обмена их знаниями 

и опытом в том, что касается разработки политики, передовой практики и извлеченных уроков, 

 напоминая о том, что в своей резолюции 1373 (2001) он призвал государства-члены найти возможности 

активизации и ускорения обмена оперативной информацией, особенно о действиях или передвижениях 

террористов или террористических сетей; подделанных или фальсифицированных проездных документах; 

торговле оружием, взрывчатыми веществами или материалами двойного назначения; использовании 

террористическими группами коммуникационных технологий; и угрозе, которую представляет владение 

террористическими группами оружием массового уничтожения, и сотрудничать, особенно в рамках 
двусторонних и многосторонних механизмов и соглашений, в целях предотвращения и пресечения 

террористических нападений, 

 отмечая работу соответствующих международных, региональных и субрегиональных организаций, 

структур, форумов и совещаний по повышению уровня защиты, безопасности и устойчивости критически 

важных объектов инфраструктуры, 

 приветствуя продолжающееся сотрудничество в борьбе с терроризмом между 

Контртеррористическим комитетом, Международной организацией уголовной полиции (Интерпол) и 

Управлением Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности, в частности в вопросах 

оказания технической помощи и укрепления потенциала, и между всеми другими органами Организации 

Объединенных Наций и настоятельно рекомендуя и впредь взаимодействовать с Целевой группой по 

осуществлению контртеррористических мероприятий для обеспечения общей координации и 

согласованности в рамках контртеррористических усилий системы Организации Объединенных Наций, 

 1. рекомендует всем государствам прилагать согласованные и скоординированные усилия, в том 

числе на основе международного сотрудничества, в целях улучшения осведомленности и 

информированности о проблемах, создаваемых террористическими нападениями, и их понимания и 

повышения тем самым готовности к таким нападениям на критически важные объекты инфраструктуры; 

 2. призывает государства-члены рассмотреть возможность разработки или дальнейшего 

совершенствования своих стратегий уменьшения рисков террористических нападений на критически 

важные объекты инфраструктуры — стратегий, которые должны предусматривать, в частности, оценку и 

улучшение понимания соответствующих рисков, принятие мер по обеспечению готовности, в том числе 

эффективного реагирования на такие нападения, а также содействие повышению оперативной 

совместимости в области безопасности и ликвидации последствий и поддержку эффективного 

взаимодействия всех заинтересованных сторон; 
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 3. напоминает о своем содержащемся в резолюции 1373 (2001) решении о том, что все государства 

должны квалифицировать террористические акты как серьезные уголовные правонарушения во 

внутригосударственных законах и положениях, и призывает все государства-члены обеспечить, чтобы они 

установили уголовную ответственность за террористические акты, направленные на уничтожение или 

дезактивацию критически важных объектов инфраструктуры, а также за планирование, подготовку, 

финансирование и материально-техническую поддержку таких нападений; 

 4. призывает государства-члены изыскать возможности для обмена соответствующей информацией 

и активно сотрудничать в деле предотвращения террористических нападений, планируемых в отношении 

критически важных объектов инфраструктуры, и обеспечения защиты от них и готовности к ним, а также 

смягчения последствий уже совершенных нападений, их расследования, реагирования на них и 

восстановления после них; 

 5. призывает государства установить или укрепить национальные, региональные и международные 

партнерские отношения с заинтересованными сторонами, как государственными, так и частными, сообразно 

обстоятельствам, в целях обмена информацией и опытом и тем самым предотвращения террористических 

нападений на критически важные объекты инфраструктуры, обеспечения защиты от них, смягчения их 

последствий, их расследования, реагирования на них и восстановления после причиненного ими вреда, в том 

числе путем проведения совместных учебных мероприятий и применения или создания соответствующих 

сетей связи или экстренного оповещения; 

 6. настоятельно призывает все государства обеспечить, чтобы все их соответствующие 

национальные ведомства, агентства и другие учреждения тесно и эффективно взаимодействовали в вопросах 

защиты критически важных объектов инфраструктуры от террористических нападений; 

 7. рекомендует Организации Объединенных Наций, а также тем государствам-членам и 

соответствующим региональным и международным организациям, которые разработали надлежащие 

стратегии защиты критически важных объектов инфраструктуры, сотрудничать со всеми государствами и 

соответствующими международными, региональными и субрегиональными организациями и структурами 

в целях выявления и широкого применения передовой практики и мер по регулированию риска 

террористических нападений на критически важные объекты инфраструктуры;  

 8. подтверждает, что инициативы в области регионального и двустороннего экономического 
сотрудничества и развития играют ключевую роль в достижении стабильности и процветания, и в этой связи 

призывает все государства расширять свое сотрудничество в целях защиты критически важных объектов 

инфраструктуры, в том числе региональных проектов развития сообщения и связанных с ними объектов 

трансграничной инфраструктуры, от террористических нападений путем использования, сообразно 

обстоятельствам, двусторонних и многосторонних механизмов обмена информацией, оценки рисков и 

совместной правоприменительной деятельности; 

 9. настоятельно призывает все государства, которые в состоянии делать это, оказывать содействие 

в обеспечении эффективного и целенаправленного наращивания потенциала, профессиональной подготовки 

и других необходимых ресурсов, технической помощи, передачи технологий и реализации программ, когда 

это требуется, с тем чтобы все государства могли достичь цели защиты критически важных объектов 

инфраструктуры от террористических нападений; 

 10. поручает Контртеррористическому комитету продолжать, сообразно обстоятельствам и при 
поддержке Исполнительного директората Контртеррористического комитета, в рамках их соответствующих 
мандатов, анализировать усилия государств-членов по защите критически важных объектов инфраструктуры 
от террористических нападений в контексте осуществления резолюции 1373 (2001) в целях выявления 
передовой практики, недостатков и факторов уязвимости в этой области; 

 11. рекомендует в этой связи Комитету при поддержке Исполнительного директората и Целевой 
группы по осуществлению контртеррористических мероприятий продолжать работать сообща в целях 
содействия оказанию технической помощи и наращиванию потенциала и повышения осведомленности в 
области защиты критически важных объектов инфраструктуры от террористических нападений, в частности 
посредством укрепления своего диалога с государствами и соответствующими международными, 
региональными и субрегиональными организациями и тесного сотрудничества, в том числе путем обмена 
информацией со всеми соответствующими двусторонними и многосторонними субъектами, оказывающими 
техническую помощь; 
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 12. призывает Рабочую группу Целевой группы по защите критически важной инфраструктуры, в 

том числе уязвимых объектов, интернета и безопасности туризма, продолжать оказывать содействие и — в 

сотрудничестве с другими специализированными учреждениями Организации Объединенных Наций — 

помощь в укреплении потенциала в интересах более эффективного осуществления таких мер, по просьбе 

государств-членов;  

 13. просит Комитет представить Совету через 12 месяцев обновленную информацию о ходе 

осуществления настоящей резолюции; 

 14. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7882-м заседании. 

 

Решение 

 На своем 7949-м заседании 24 мая 2017 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителей Австрии, Албании, Бахрейна, Беларуси, Бельгии, Болгарии, Боснии и Герцеговины, бывшей 

югославской Республики Македонии, Венгрии, Германии, Греции, Дании, Джибути, Израиля, Иордании, 

Ирака, Ирландии, Исландии, Катара, Кении, Кипра, Кот-д’Ивуара, Ливана, Ливии, Люксембурга, Малайзии, 

Мальдивских Островов, Мальты, Марокко, Нигерии, Нидерландов, Норвегии, Объединенных Арабских 

Эмиратов, Перу, Польши, Португалии, Республики Корея, Румынии, Сальвадора, Саудовской Аравии, 

Сербии, Словакии, Словении, Туниса, Турции, Хорватии, Черногории, Чили, Эритреи и Эстонии для участия 
без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, 

озаглавленного «Угрозы международному миру и безопасности, создаваемые террористическими актами». 

 

 

Резолюция 2354 (2017)  

от 24 мая 2017 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои резолюции 1373 (2001) от 28 сентября 2001 года, 1624 (2005) от 14 сентября 2005 года 

и 2178 (2014) от 24 сентября 2014 года и на заявление своего Председателя от 11 мая 2016 года186, 

 подтверждая свою главную ответственность за поддержание международного мира и безопасности в 

соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций, 

 вновь подтверждая свою приверженность суверенитету, территориальной целостности и 

политической независимости всех государств согласно Уставу, 

 подчеркивая, что терроризм во всех его формах и проявлениях представляет собой одну из самых 

серьезных угроз международному миру и безопасности и что любые акты терроризма являются 

преступными и не имеющими оправдания деяниями независимо от их мотивов, когда бы, где бы и кем бы 

они ни совершались, 

 особо отмечая, что терроризм не может и не должен ассоциироваться ни с какой религией, 

национальностью или цивилизацией, 

 подчеркивая, что терроризм можно победить только при последовательном и комплексном подходе, 

предполагающем активное участие и сотрудничество всех государств и международных и региональных 

организаций с целью блокировать, ослабить, изолировать и обезвредить террористическую угрозу, 

 настоятельно призывая государства-члены и систему Организации Объединенных Наций принимать 

меры в соответствии с нормами международного права для устранения, на сбалансированной основе, всех 

факторов, как внутренних, так и внешних, порождающих насильственный экстремизм, служащий 
питательной средой для терроризма, как это предусмотрено Глобальной контртеррористической стратегией 

Организации Объединенных Наций187, 

_______________ 

186 S/PRST/2016/6. 
187 Резолюция 60/288 Генеральной Ассамблеи. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1373(2001)
https://undocs.org/ru/S/RES/1624(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/2178(2014)
https://undocs.org/ru/S/PRST/2016/6
https://undocs.org/ru/A/RES/60/288
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 напоминая о мерах по противодействию насильственному экстремизму в целях предотвращения 

терроризма, перечисленных в резолюции 2178 (2014), 

 подчеркивая, что государства должны обеспечивать, чтобы любые меры по противодействию 

терроризму соответствовали всем их обязательствам по международному праву, и что им следует принимать 

такие меры в соответствии с международным правом, в частности международными стандартами в области 

прав человека, беженским правом и гуманитарным правом, 

 вновь подтверждая, что акты, методы и практика терроризма противоречат целям и принципам 

Организации Объединенных Наций и что финансирование и планирование террористических актов, 

подстрекательство к ним и оказание поддержки террористическим организациям также противоречат целям 

и принципам Организации Объединенных Наций, 

 напоминая о праве на свободное выражение убеждений, отраженном в статье 19 Всеобщей декларации 

прав человека, принятой Генеральной Ассамблеей в 1948 году (Всеобщая декларация)188, и напоминая также 

о праве на свободное выражение мнения, зафиксированном в статье 19 Международного пакта о 

гражданских и политических правах, принятого Генеральной Ассамблеей в 1966 году189, и о том, что любые 

ограничения этих прав должны быть установлены законом и основания для их введения должны 

соответствовать пункту 3 статьи 19 Пакта, 

 самым решительным образом осуждая подстрекательство к совершению террористических актов и 
отвергая попытки их оправдания или прославления (апологии), которые могут побудить к совершению 

новых актов террора, 

 подчеркивая важную роль средств массовой информации, гражданского общества, религиозных 

общин, предпринимательского сообщества и образовательных учреждений в этих усилиях, направленных на 

расширение диалога и углубление взаимопонимания, в утверждении принципов терпимости и 

сосуществования, в содействии созданию обстановки, не способствующей подстрекательству к терроризму, 

и в противодействии распространению террористических идей, 

 с обеспокоенностью отмечая, что террористы формируют искаженные идеи, которые основываются 
на неверном толковании и представлении в ложном свете религии с целью оправдать насилие и используются 
для вербовки сторонников и иностранных боевиков-террористов, мобилизации ресурсов и получения 
поддержки от сочувствующих им лиц, в частности за счет использования информационно-
коммуникационных технологий, в том числе через Интернет и социальные сети, 

 отмечая также насущную необходимость всеобщего противодействия деятельности организаций 
«Исламское государство Ирака и Леванта» (ИГИЛ, также известное как ДАИШ) и «Аль-Каида» и связанных 
с ними лиц, групп, предприятий и организаций, подстрекающих к совершению террористических актов и 
вербующих их исполнителей, и напоминая в этой связи об отраженной в заявлении его Председателя от 
11 мая 2016 года просьбе в адрес Контртеррористического комитета представить Совету предложение в 
отношении «всеобъемлющей международной рамочной стратегии» для эффективного противодействия, в 
соответствии с нормами международного права, усилиям ИГИЛ (ДАИШ), «Аль-Каиды» и связанных с ними 
лиц, групп, предприятий и организаций по использованию своих идей для поощрения и стимулирования 
других лиц к совершению террористических актов и их вербовки с этой целью, 

 1. с удовлетворением отмечает документ «Всеобъемлющая международная рамочная стратегия 
противодействия распространению террористических идей»190, содержащий описание рекомендуемых мер 
и практических методов для эффективного противодействия усилиям ИГИЛ (ДАИШ), «Аль-Каиды» и 
связанных с ними лиц, групп, предприятий и организаций по использованию своих идей для поощрения и 
стимулирования других лиц к совершению террористических актов и их вербовки с этой целью; 

 2. подчеркивает, что при осуществлении всеобъемлющей международной рамочной стратегии 

государствам-членам и всем соответствующим структурам Организации Объединенных Наций необходимо 

придерживаться следующих руководящих указаний: 

_______________ 

188 Резолюция 217 A (III) Генеральной Ассамблеи. 
189 См. резолюцию 2200 A (XXI) Генеральной Ассамблеи, приложение. 
190 S/2017/375, приложение. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2178(2014)
https://undocs.org/ru/A/RES/217(III)
https://undocs.org/ru/A/RES/2200(XXI)
https://undocs.org/ru/S/2017/375
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 a) деятельность Организации Объединенных Наций по противодействию распространению 

террористических идей должна основываться на Уставе Организации Объединенных Наций, включая 

принципы суверенитета, территориальной целостности и политической независимости всех государств; 

 b) государства-члены несут главную ответственность за противодействие террористическим актам 

и насильственному экстремизму, порождающему терроризм; 

 c) соответствующим структурам Организации Объединенных Наций следует обеспечивать более 

тесную координацию и согласованность действий с донорами и получателями помощи в укреплении 

потенциала по борьбе с терроризмом с учетом позиций стран и с целью увеличения степени их 

ответственности за результат; 

 d) для повышения эффективности контрпропаганды меры и программы должны разрабатываться с 

учетом конкретных условий в различных ситуациях на всех уровнях; 

 e) все принимаемые государствами антитеррористические меры, в том числе меры противодействия 

распространению террористических идей, должны соответствовать их обязательствам по международному 

праву, включая международные стандарты в области прав человека и нормы международного беженского 

права и международного гуманитарного права; 

 f) повышению эффективности усилий по противодействию распространению террористических 

идей может способствовать взаимодействие с самыми разными субъектами, включая молодежь, семьи, 
женщин, религиозных и культурных деятелей и просветителей и другие соответствующие группы 

гражданского общества; 

 g) государствам следует рассмотреть вопрос о поддержке усилий, направленных на повышение 

информированности общественности о противодействии распространению террористических идей, с 

привлечением органов просвещения и средств массовой информации, в том числе с помощью специальных 

учебных программ, для предотвращения проникновения террористических идей в молодежную среду; 

 h) необходимо содействовать укреплению диалога и расширению взаимопонимания между 

обществами; 

 i) государствам следует рассмотреть вопрос о взаимодействии, в соответствующих случаях, с 

религиозными органами и местными общественными деятелями, обладающими соответствующим опытом 

разработки и распространения эффективных контрпропагандистских материалов, для противодействия 

идеям, распространяемым террористами и их сторонниками; 

 j) контрпропаганда должна не только опровергать информацию, распространяемую террористами, 

но и утверждать позитивные идеи, давать убедительные альтернативы и освещать вопросы, представляющие 

интерес для уязвимых групп, являющихся объектами террористической пропаганды; 

 k) в контрпропаганде следует учитывать гендерную составляющую, и необходимо разрабатывать 

материалы по конкретным вопросам, волнующим как мужчин, так и женщин, и ситуациям, в которых они 

ощущают свою уязвимость; 

 l) необходима планомерная работа по изучению истоков терроризма и насильственного экстремизма 

для разработки более целенаправленных программ контрпропаганды; 

 3. поручает Контртеррористическому комитету при поддержке Исполнительного директората и во 

взаимодействии с Целевой группой по осуществлению контртеррористических мероприятий и другими 

ключевыми субъектами содействовать международному сотрудничеству в осуществлении всеобъемлющей 

международной рамочной стратегии; 

 4. просит Контртеррористический комитет в этой связи: 

 a) продолжать выявлять и обобщать примеры успешных методов противодействия 

распространению террористических идей совместно с Канцелярией Целевой группы по осуществлению 

контртеррористических мероприятий и Рабочей группой Целевой группы по сообщениям и, когда это 

целесообразно, другими соответствующими структурами, не относящимися к Организации Объединенных 

Наций; 
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 b) продолжать изучать правовые меры, принятые государствами для содействия осуществлению 

резолюций 1373 (2001), 1624 (2005) и 2178 (2014) Совета Безопасности, и предлагать пути укрепления 

международного сотрудничества; 

 c) сотрудничать с Организацией Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры, 

Программой развития Организации Объединенных Наций и другими соответствующими учреждениями 

Организации Объединенных Наций по линии рабочих групп Целевой группы по осуществлению 

контртеррористических мероприятий для поддержки соответствующей работы в образовательном 

пространстве, направленной на выявление признаков и предупреждение радикализации, порождающей 

насилие, и вербовки в террористические группы; 

 d) содействовать усилиям Организации Объединенных Наций и ее департаментов и учреждений по 

разработке моделей для эффективного противодействия распространению террористических идей в режиме 

как онлайн, так и офлайн; 

 e) продолжать работу по совершенствованию инициатив, направленных на укрепление 

государственно-частного партнерства в противодействии распространению террористических идей; 

 f) вовлекать в работу организации, обладающие опытом и знаниями, необходимыми для выработки 

контрпропагандистских материалов, в том числе религиозные и общественные организации, частный сектор 

и других субъектов, с тем чтобы Комитет лучше ориентировался в передовых методах работы; 

 g) работать с внешними партнерами, включая участников Глобальной исследовательской сети 

Исполнительного директората Контртеррористического комитета, для определения возможных способов 

оценки эффективности воздействия и результативности контрпропаганды; 

 h) продолжать участвовать в совещаниях и семинарах на глобальном и региональном уровнях для 

привлечения внимания к передовой практике и более широкого распространения информации о ней; 

 i) обновлять список национальных, региональных и глобальных инициатив в области 

контрпропаганды; 

 5. поручает Контртеррористическому комитету при поддержке Исполнительного директората 

Контртеррористического комитета: 

 a) проводить не менее одного открытого заседания в год для анализа общей ситуации в мире с 

противодействием распространению террористических идей; 

 b) рекомендовать государствам-членам пути укрепления потенциала в целях повышения 

эффективности их работы по противодействию распространению террористических идей, в том числе в 

рамках помощи, оказываемой членами Целевой группы по осуществлению контртеррористических 

мероприятий и другими структурами, оказывающими помощь; 

 c) задействовать существующую исследовательскую сеть Исполнительного директората и 

составить годовой план работы, предусматривающий консультирование Комитета и Исполнительного 

директората по различным вопросам, касающимся противодействия распространению террористических 

идей, и оказание им поддержки в этой работе; 

 6. поручает также Контртеррористическому комитету — при поддержке Исполнительного 

директората Контртеррористического комитета, в соответствующих случаях, и в рамках их соответствующих 

мандатов — отражать в аналитических справках по странам работу государств-членов по противодействию 

распространению террористических идей; 

 7. подчеркивает необходимость дальнейшего взаимодействия между Контртеррористическим 

комитетом и Исполнительным директоратом Контртеррористического комитета и всеми ключевыми 

субъектами в противодействии распространению террористических идей; 

 8. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7949-м заседании. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1373(2001)
https://undocs.org/ru/S/RES/1624(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/2178(2014)
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Решения 

 На своем 7962-м заседании 8 июня 2017 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Угрозы международному миру и безопасности, создаваемые террористическими актами  

Пятый доклад Генерального секретаря об угрозе международному миру и безопасности, 

создаваемой ИГИЛ (ДАИШ), и о масштабах усилий Организации Объединенных Наций по 

оказанию государствам-членам поддержки в борьбе с этой угрозой (S/2017/467)». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Джеффри Фелтману, заместителю Генерального секретаря по 

политическим вопросам. 

 На своем 8007-м заседании 20 июля 2017 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный «Угрозы 

международному миру и безопасности, создаваемые террористическими актами». 

 

 

Резолюция 2368 (2017)  

от 20 июля 2017 года 

 Совет Безопасности,  

 ссылаясь на свои резолюции 1267 (1999) от 15 октября 1999 года, 1333 (2000) от 19 декабря 2000 года, 

1363 (2001) от 30 июля 2001 года, 1373 (2001) от 28 сентября 2001 года, 1390 (2002) от 16 января 2002 года, 

1452 (2002) от 20 декабря 2002 года, 1455 (2003) от 17 января 2003 года, 1526 (2004) от 30 января 2004 года, 
1566 (2004) от 8 октября 2004 года, 1617 (2005) от 29 июля 2005 года, 1624 (2005) от 14 сентября 2005 года, 

1699 (2006) от 8 августа 2006 года, 1730 (2006) от 19 декабря 2006 года, 1735 (2006) от 22 декабря 2006 года, 

1822 (2008) от 30 июня 2008 года, 1904 (2009) от 17 декабря 2009 года, 1988 (2011) и 1989 (2011) от 17 июня 

2011 года, 2083 (2012) от 17 декабря 2012 года, 2133 (2014) от 27 января 2014 года, 2161 (2014) от 17 июня 

2014 года, 2170 (2014) от 15 августа 2014 года, 2178 (2014) от 24 сентября 2014 года, 2195 (2014) от 

19 декабря 2014 года, 2199 (2015) от 12 февраля 2015 года, 2214 (2015) от 27 марта 2015 года, 2249 (2015) от 

20 ноября 2015 года, 2253 (2015) от 17 декабря 2015 года, 2309 (2016) от 22 сентября 2016 года, 2322 (2016) 

от 12 декабря 2016 года, 2331 (2016) от 20 декабря 2016 года, 2341 (2017) от 13 февраля 2017 года, 

2347 (2017) от 24 марта 2017 года и 2354 (2017) от 24 мая 2017 года,  

 вновь подтверждая, что терроризм во всех его формах и проявлениях представляет собой одну из 

самых серьезных угроз миру и безопасности и что любые акты терроризма являются преступными и не 

имеющими оправдания деяниями, независимо от их мотивации, когда бы, где бы и кем бы они ни 

совершались, и вновь заявляя о своем безоговорочном осуждении «Исламского государства Ирака и 

Леванта» (ИГИЛ, также известное как ДАИШ), «Аль-Каиды» и связанных с ними лиц, групп, предприятий 

и организаций за непрекращающиеся и многочисленные преступные террористические акты, совершаемые 

c целью вызвать гибель ни в чем не повинных гражданских лиц и другие жертвы, уничтожить имущество и 

в значительной степени подорвать стабильность, 

 признавая, что терроризм создает угрозу международному миру и безопасности и что для 

противодействия этой угрозе требуется приложение коллективных усилий на национальном, региональном 
и международном уровнях при уважении международного права и Устава Организации Объединенных 

Наций,  

 вновь подтверждая, что терроризм не может и не должен ассоциироваться ни с какой религией, 

национальностью или цивилизацией, 

 выражая самую серьезную озабоченность по поводу присутствия, воинствующей экстремистской 

идеологии и действий ИГИЛ и «Аль-Каиды» и растущего присутствия их филиалов по всему миру,  

 вновь подтверждая свою приверженность суверенитету, территориальной целостности и 

политической независимости всех государств в соответствии с Уставом,  

 напоминая о важности выполнения государствами-членами всех их обязательств в соответствии с 

Уставом, 

https://undocs.org/ru/S/2017/467
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https://undocs.org/ru/S/RES/1566(2004)
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 акцентируя важную роль Организации Объединенных Наций, особенно Совета Безопасности, в 

оказании содействия международному сотрудничеству в деле борьбы с терроризмом, 

 подчеркивая, что государства-члены несут главную ответственность за противодействие 

террористическим актам и насильственному экстремизму, порождающему терроризм, 

 ссылаясь на заявления Председателя Совета Безопасности об угрозах международному миру и 
безопасности, создаваемых террористическими актами, от 15 января 2013 года191, 28 июля 2014 года192, 

19 ноября 2014 года193, 29 мая 2015 года194, 28 июля 2015 года195, 11 мая 2016 года186 и 13 мая 2016 года196, 

 вновь подтверждая необходимость бороться всеми средствами, в соответствии с Уставом и 

международным правом, включая применимые международные стандарты в области прав человека и нормы 

международного беженского и гуманитарного права, с угрозами международному миру и безопасности, 

создаваемыми террористическими актами, и подчеркивая в этой связи важную роль, которую Организация 

Объединенных Наций играет в руководстве этими усилиями и их координации,  

 признавая, что развитие, безопасность и права человека подкрепляют друг друга и имеют жизненно 

важное значение для выработки эффективного и всеобъемлющего подхода к борьбе с терроризмом, и 

подчеркивая то, что одна из конкретных целей контртеррористических стратегий должна заключаться в 

обеспечении устойчивого мира и безопасности,  

 вновь подтверждая свою резолюцию 1373 (2001), и в частности свои решения о том, что все 
государства должны предотвращать и пресекать финансирование террористических актов и воздерживаться 

от предоставления поддержки в любой форме — активной или пассивной — организациям и лицам, 

причастным к террористическим актам, в том числе пресекая вербовку членов террористических групп и 

ликвидируя каналы поставок оружия террористам,  

 настоятельно призывая все государства, включая государства, в которых ИГИЛ присутствует, 

пресекать любые торговые, экономические и финансовые связи с ИГИЛ, «Аль-Каидой» и связанными с ними 

лицами, группами, предприятиями и организациями, в том числе активизировав усилия по обеспечению 

безопасности границ, 

 подчеркивая, что терроризм можно победить лишь путем применения устойчивого и всеобъемлющего 

подхода, включающего активное участие и сотрудничество всех государств и международных и региональных 

организаций, с целью блокировать, ослабить, изолировать и обезвредить террористическую угрозу,  

 особо отмечая, что в соответствии с Уставом санкции являются важным инструментом в деле 

поддержания и восстановления международного мира и безопасности, в том числе в деле поддержки 

противодействия терроризму, и подчеркивая в этой связи необходимость энергичного осуществления мер, 

указанных в пункте 1 настоящей резолюции,  

 подчеркивая важную роль Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолюциями 1267 (1999), 1989 

(2011) и 2253 (2015) по «Исламскому государству Ирака и Леванта» (ДАИШ), «Аль-Каиде» и связанным с ними 

лицам, группам, предприятиям и организациям, в выявлении возможных случаев невыполнения мер, 

предусмотренных пунктом 1, включая его роль в определении надлежащего порядка действий в каждом случае, 

 напоминая, что ИГИЛ является отколовшейся от «Аль-Каиды» группой, и напоминая далее, что любые 

лица, группы, предприятия и организации, оказывающие поддержку ИГИЛ или «Аль-Каиде», подлежат 

включению в санкционный перечень,  

 осуждая террористические нападения, часто совершаемые ИГИЛ в последнее время в разных странах 

мира и влекущие за собой многочисленные жертвы, а также продолжающиеся грубые, систематические и 

_______________ 

191 S/PRST/2013/1. 
192 S/PRST/2014/14. 
193 S/PRST/2014/23. 
194 S/PRST/2015/11. 
195 S/PRST/2015/14. 
196 S/PRST/2016/7. 
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массовые ущемления прав человека и нарушения норм международного гуманитарного права со стороны 

ИГИЛ, признавая необходимость санкций с учетом существующих угроз и ссылаясь в этой связи на пункт 7 

резолюции 2249 (2015), 

 напоминая, что все государства должны оказывать друг другу всемерное содействие в связи с 

уголовными расследованиями или уголовным преследованием, которые имеют отношение к 
финансированию или поддержке террористических актов, включая содействие в получении имеющихся у 

них доказательств, необходимых для такого преследования, и настоятельно призывая государства 

действовать в соответствии с их обязательствами по международному праву, с тем чтобы найти и предать 

правосудию, выдать или подвергнуть судебному преследованию любого, кто оказывает поддержку или 

содействие, участвует или пытается участвовать в прямом или косвенном финансировании деятельности, 

осуществляемой террористами или террористическими группами, 

 напоминая всем государствам о том, что они обязаны применять меры, изложенные в пункте 1, ко всем 

лицам, группам, предприятиям и организациям, включенным в санкционный перечень в отношении ИГИЛ 

(ДАИШ) и «Аль-Каиды», составленный в соответствии с резолюциями 1267 (1999), 1333 (2000), 1989 (2011), 

2083 (2012), 2161 (2014) и 2253 (2015), независимо от гражданства или места проживания таких лиц 

и государственной принадлежности или местонахождения таких групп, предприятий или организаций, 

 настоятельно призывая все государства-члены активно участвовать в ведении и обновлении 

санкционного перечня в отношении ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды» путем представления дополнительной 

информации, имеющей отношение к существующим в перечне позициям, направления в надлежащих 

случаях просьб об исключении из этого перечня, а также путем выявления дополнительных лиц, групп, 

предприятий и организаций, к которым должны применяться меры, указанные в пункте 1 настоящей 

резолюции, в целях их включения в перечень, 

 напоминая, что Комитет должен оперативно и на индивидуальной основе исключать из перечня лиц, 

группы, предприятия и организации, которые более не отвечают критериям для включения в перечень, 

изложенным в настоящей резолюции, выражая удовлетворение по поводу совершенствования процедур 

Комитета и формата санкционного перечня в отношении ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды», выражая 

намерение продолжать усилия по обеспечению справедливости и ясности этих процедур и признавая 

трудности — как юридические, так и иного характера, — мешающие осуществлению государствами-

членами мер, указанных в пункте 1 настоящей резолюции, 

 признавая важность укрепления потенциала государств-членов для противодействия терроризму и 

финансированию террористов, 

 вновь приветствуя учреждение Канцелярии Омбудсмена в соответствии с резолюцией 1904 (2009) и 

укрепление мандата Омбудсмена в резолюциях 1989 (2011), 2083 (2012), 2161 (2015) и 2253 (2015), отмечая 

значительный вклад Канцелярии в повышение уровня объективности и транспарентности и напоминая о 

твердой приверженности Совета обеспечению того, чтобы Канцелярия могла продолжать эффективно и 

независимо выполнять свою роль в соответствии со своим мандатом, 

 приветствуя полугодовые доклады Омбудсмена Совету, включая доклады, представленные 21 января 
2011 года197, 21 июля 2011 года198, 20 января 2012 года199, 30 июля 2012 года200, 31 января 2013 года201, 

31 июля 2013 года202, 31 января 2014 года203, 31 июля 2014 года204 и 2 февраля 2015 года205, 

_______________ 
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201 См. S/2013/71. 
202 См. S/2013/452. 
203 См. S/2014/73. 
204 См. S/2014/553. 
205 См. S/2015/80. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2249(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/1267(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/1333(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/1989(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2083(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2161(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2253(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/1904(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1989(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2083(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2161(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2253(2015)
https://undocs.org/ru/S/2011/29
https://undocs.org/ru/S/2011/447
https://undocs.org/ru/S/2012/49
https://undocs.org/ru/S/2012/590
https://undocs.org/ru/S/2013/71
https://undocs.org/ru/S/2013/452
https://undocs.org/ru/S/2014/73
https://undocs.org/ru/S/2014/553
https://undocs.org/ru/S/2015/80


Резолюции и решения, принятые Советом Безопасности в 2017 году 

 

229 
 

 приветствуя также продолжающееся сотрудничество между Комитетом и Международной 

организацией уголовной полиции (Интерпол), Управлением Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности, в частности в вопросах, касающихся технической помощи и укрепления 

потенциала, и всеми другими органами Организации Объединенных Наций и настоятельно рекомендуя и 

впредь взаимодействовать с Целевой группой по осуществлению контртеррористических мероприятий для 
обеспечения общей координации и согласованности в рамках контртеррористических усилий системы 

Организации Объединенных Наций, а также приветствуя инициативу Генерального секретаря по передаче 

существующих Целевой группы и Контртеррористического центра Организации Объединенных Наций в 

Контртеррористическое управление, 

 ссылаясь на свои резолюции 2133 (2014) и 2199 (2015), в которых он решительно осудил акты 

похищения людей и захвата заложников, совершаемые террористическими группами в любых целях, в том 

числе в целях мобилизации финансовых средств или получения политических уступок, и выразил 

решимость предотвращать похищения людей и захват заложников террористическими группами и 

обеспечивать безопасное освобождение заложников без выплаты выкупа или предоставления политических 

уступок, действуя согласно применимым нормам международного права, вновь обращаясь с призывом ко 

всем государствам-членам не допускать того, чтобы террористы прямо или косвенно извлекали выгоду из 

уплаченного выкупа или политических уступок, и обеспечивать безопасное освобождение заложников, 
приветствуя одобрение Глобальным контртеррористическим форумом в сентябре 2015 года Добавления к 

Алжирскому меморандуму по наилучшей практике в области предотвращения и недопущения получения 

террористами выкупа при похищении ими людей в этих целях и настоятельно призывая все государства 

сохранять бдительность в отношении актов похищения людей и захвата заложников, совершаемых ИГИЛ, 

«Аль-Каидой» и их филиалами, 

 будучи серьезно обеспокоен тем, что в некоторых случаях ИГИЛ, «Аль-Каида» и связанные с ними лица, 

группы, предприятия и организации продолжают извлекать выгоду из участия в транснациональной 

организованной преступной деятельности, и выражая озабоченность по поводу того, что в некоторых 

регионах террористы извлекают выгоду из транснациональной организованной преступной деятельности, в 

том числе незаконного оборота оружия и наркотиков, незаконной торговли людьми и предметами культуры, 

природными ресурсами, включая золото, другие драгоценные металлы и камни, минералы, ресурсы дикой 

природы, древесный уголь, нефть и нефтепродукты, а также похищения людей в целях получения выкупа и 

других преступлений, включая вымогательство и ограбление банков, 

 признавая необходимость принятия мер по предотвращению и пресечению финансирования 

терроризма, террористических организаций и отдельных террористов даже при отсутствии связи с 

конкретным террористическим актом, в том числе за счет доходов от организованной преступной 

деятельности, включая незаконное производство и оборот наркотиков и их химических прекурсоров, и 

ссылаясь на пункт 5 резолюции 1452 (2002),  

 признавая также необходимость того, чтобы государства-члены предотвращали неправомерное 

использование неправительственных, некоммерческих и благотворительных организаций террористами и в 

террористических целях, отмечая, что в ходе продолжающейся международной кампании по борьбе с 

финансированием терроризма были выявлены отдельные случаи эксплуатации террористами и 

террористическими организациями некоторых некоммерческих организаций данного сектора в целях 

мобилизации и перевода финансовых средств, предоставления материально-технической поддержки, 
поощрения вербовки в ряды террористов или оказания иной поддержки террористическим организациям и 

операциям, призывая неправительственные, некоммерческие и благотворительные организации пресекать 

попытки террористов воспользоваться их статусом и надлежащим образом противодействовать таким 

попыткам посредством принятия мер по уменьшению рисков, напоминая при этом о важности полного 

уважения прав на свободное выражение мнений и свободу ассоциации с другими лицами в рамках 

гражданского общества, а также на свободу религии или убеждений, с удовлетворением отмечая 

обновленные в 2016 году международный стандарт и руководящие указания, изложенные Группой 

разработки финансовых мер в рекомендации 8, включая ее рекомендацию относительно принятия более 

целесообразного, основанного на учете рисков подхода и взаимодействия государства с некоммерческим 

сектором, для того чтобы надлежащим и эффективным образом снижать риски неправомерного 

использования таких организаций террористами и в случае необходимости принимать надлежащие меры, 

отмечая, что любые такие меры, принимаемые государствами, должны соответствовать их международным 
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обязательствам, и вновь заявляя, что государствам следует выявлять и принимать эффективные и 

соразмерные меры в отношении некоммерческих организаций, которые либо эксплуатируются террористами 

или террористическими организациями, либо их сознательно поддерживают, с учетом специфики каждого 

случая,  

 ссылаясь на свое решение о том, что государства-члены должны добиться прекращения поставок 
оружия, включая стрелковое оружие и легкие вооружения, террористам, а также на свои призывы к 

государствам изыскать пути активизации и ускорения процесса обмена оперативной информацией 

относительно оборота оружия и повысить степень координации усилий на национальном, субрегиональном, 

региональном и международном уровнях,  

 решительно осуждая продолжающийся приток оружия, включая стрелковое оружие и легкие 

вооружения, военной техники, беспилотных авиационных систем и их компонентов и компонентов 

самодельных взрывных устройств для ИГИЛ, «Аль-Каиды», их филиалов и связанных с ними групп, 

незаконных вооруженных групп и преступных элементов и потоки вышеперечисленных предметов между 

ними и рекомендуя государствам-членам предотвращать и пресекать деятельность сетей по закупке такого 

оружия, систем и компонентов для ИГИЛ, «Аль-Каиды» и связанных с ними лиц, групп, предприятий и 

организаций, в том числе путем внесения на рассмотрение соответствующих заявок на включение в 

санкционный перечень,  

 выражая озабоченность по поводу того, что в глобализированном обществе террористы и их 

сторонники все шире используют новые информационно-коммуникационные технологии, в частности 

Интернет, для содействия террористическим актам, а также по поводу того, что эти технологии используются 

в целях подстрекательства, вербовки, финансирования или планирования террористических актов,  

 подчеркивая необходимость эффективно противодействовать использованию ИГИЛ, «Аль-Каидой» и 

связанными с ними лицами, группами, предприятиями и организациями своей пропаганды для 

подстрекательства и вербовки других лиц в целях совершения террористических актов и ссылаясь далее в 

этой связи на резолюцию 2354 (2017) и всеобъемлющую международную рамочную стратегию 

противодействия распространению террористических идей190 с изложением рекомендуемых руководящих 

принципов и передовой практики, 

 выражая озабоченность по поводу международной вербовки новых членов в ряды ИГИЛ, 

«Аль-Каиды» и связанных с ними групп и масштабов этого явления и ссылаясь на свою 

резолюцию 2178 (2014), в которой Совет постановил, что государства-члены должны в соответствии с 

международными стандартами в области прав человека и нормами международного беженского права и 

международного гуманитарного права предотвращать и пресекать вербовку, организацию, перевозку и 

экипировку иностранных боевиков-террористов и финансирование их поездок и их деятельности,  

 вновь напоминая государствам-членам об их обязанности предотвращать въезд на их территорию или 
транзит через нее любого лица, в отношении которого такие государства располагают достоверной 

информацией, дающей разумные основания полагать, что это лицо стремится въехать на их территорию или 

проследовать через нее транзитом для целей участия в деятельности, связанной с иностранными боевиками-

террористами и описанной в пункте 6 резолюции 2178 (2014), и вновь напоминая государствам-членам об их 

обязанности предотвращать, согласно применимому международному праву, перемещения террористических 

групп, в том числе путем осуществления эффективного пограничного контроля, и в этой связи оперативно 

обмениваться информацией и укреплять сотрудничество между компетентными органами, чтобы 

предотвращать перемещение террористов и террористических групп на свою территорию или со своей 

территории, поставки оружия террористам и финансирование, направленное на поддержку террористов,  

 выражая озабоченность по поводу растущего числа иностранных боевиков-террористов, которые 

покидают зоны вооруженных конфликтов, возвращаются в страны своего происхождения, следуют 

транзитом через другие государства-члены, выезжают в них либо переселяются туда или оттуда, и 
рекомендуя государствам-членам сообразно обстоятельствам обмениваться на межведомственной и 

межправительственной основе актуальной информацией относительно финансовых потоков и перемещения 

иностранных боевиков-террористов в целях уменьшения рисков, которые они представляют, 

 призывая государства-члены продолжать обмениваться, через надлежащие каналы и механизмы и в 

соответствии с международным правом и внутригосударственным законодательством, информацией о 
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лицах, группах, предприятиях и организациях, причастных к террористической деятельности, в частности о 

поставках им оружия и источниках их материальной поддержки, и о происходящей международной 

контртеррористической координации, в том числе между специальными службами, органами безопасности 

и правоохранительными органами и органами уголовного правосудия, 

 осуждая любое участие в прямой и непрямой торговле, в частности нефтью и нефтепродуктами, 
блочными нефтеперегонными установками и связанными с ними материальными средствами, включая 

химикаты и смазочные материалы, с ИГИЛ, Фронтом «Ан-Нусра» и связанными с ними лицами, группами, 

предприятиями и организациями, включенными в санкционный перечень Комитетом, и вновь заявляя, что 

такое участие означало бы оказание поддержки таким лицам, группам, предприятиям и организациям и 

может привести к включению Комитетом дополнительных позиций в такой перечень,  

 осуждая также разрушение, в особенности ИГИЛ и Фронтом «Ан-Нусра», культурного наследия в 

Ираке и Сирийской Арабской Республике, включая целенаправленное уничтожение религиозных объектов и 

предметов религиозного культа, и напоминая о своем решении о том, что все государства-члены должны 

принять надлежащие меры для недопущения торговли культурными ценностями Ирака и Сирии и другими 

предметами, имеющими археологическое, историческое, культурное, ценное научное или религиозное 

значение, которые были незаконно изъяты из Ирака после 6 августа 1990 года и из Сирийской Арабской 

Республики после 15 марта 2011 года, в том числе путем запрещения трансграничной торговли такими 
предметами, что создаст возможность для их последующего безопасного возвращения народам Ирака и 

Сирии,  

 ссылаясь на свою резолюцию 2178 (2014), в которой выражается обеспокоенность по поводу 

сохраняющейся угрозы, которую ИГИЛ, «Аль-Каида» и связанные с ними лица, группы, предприятия и 

организации создают для международного мира и безопасности, и вновь подтверждая свою решимость 

противодействовать всем аспектам этой угрозы, включая террористические акты, совершаемые 

иностранными боевиками-террористами,  

 осуждая самым решительным образом похищения женщин и детей ИГИЛ, Фронтом «Ан-Нусра» и 

связанными с ними лицами, группами, предприятиями и организациями и ссылаясь на свою 

резолюцию 2242 (2015) от 13 октября 2015 года, выражая негодование по поводу их эксплуатации и 

надругательств над ними, включая изнасилования, сексуальное насилие, принудительные браки и обращение 
в рабство, совершаемые этими организациями, рекомендуя всем государственным и негосударственным 

субъектам, располагающим соответствующими доказательствами, доводить их до сведения Совета вместе с 

любой информацией о том, что такая торговля людьми и связанные с ней формы эксплуатации и 

надругательств могут служить дополнительным источником финансирования лиц, виновных в совершении 

таких преступлений, особо отмечая, что настоящая резолюция обязывает государства обеспечить, чтобы их 

граждане и лица, находящиеся на их территории, не предоставляли никаких денежных средств, финансовых 

активов или экономических ресурсов в интересах ИГИЛ, и отмечая, что любые лица или организации, 

которые прямо или косвенно передают денежные средства ИГИЛ в связи с такой эксплуатацией или 

надругательствами, подлежат включению Комитетом в санкционный перечень, 

 ссылаясь на свою резолюцию 2331 (2016), в которой Совет осудил все акты торговли людьми, и заявляя 

далее о своем намерении пригласить Специального представителя Генерального секретаря по вопросу о 

сексуальном насилии в условиях конфликта и Специального представителя Генерального секретаря по 
вопросу о детях и вооруженных конфликтах для проведения брифинга для членов Комитета, в соответствии 

с правилами процедуры Комитета, и для представления соответствующей информации, в том числе, если это 

уместно, имен и фамилий причастных к торговле людьми физических лиц, которые могут отвечать 

критериям, используемым Комитетом для включения в санкционный перечень, 

 приветствуя усилия Секретариата по стандартизации формата всех санкционных перечней 

Организации Объединенных Наций с целью облегчить осуществление санкций национальными органами 

власти, приветствуя далее усилия Секретариата по письменному переводу всех позиций перечня и резюме с 

изложением оснований для включения в перечень, с тем чтобы они имелись на всех официальных языках 

Организации Объединенных Наций, и рекомендуя Секретариату продолжить при содействии Группы по 

аналитической поддержке и наблюдению за санкциями, сообразно обстоятельствам, работу по применению 

модели данных, одобренной Комитетом,  

 действуя на основании главы VII Устава, 
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Меры 

 1. постановляет, что все государства обязаны принять нижеследующие меры, ранее введенные 

пунктом 8 c) резолюции 1333 (2000), пунктами 1 и 2 резолюции 1390 (2002) и пунктами 1 и 4 

резолюции 1989 (2011), в отношении ИГИЛ, «Аль-Каиды» и связанных с ними лиц, групп, предприятий и 

организаций: 

 

Замораживание активов 

 а) незамедлительно заморозить средства и другие финансовые активы или экономические ресурсы 

этих лиц, групп, предприятий и организаций, включая средства, получаемые благодаря имуществу, 

находящемуся, прямо или косвенно, в их собственности или под их контролем или в собственности или под 

контролем лиц, действующих от их имени или по их указанию, и обеспечить, чтобы ни эти, ни какие-либо 

другие средства, финансовые активы или экономические ресурсы не использовались, прямо или косвенно, в 

интересах таких лиц их гражданами или любыми лицами, находящимися на их территории; 

 

Запрет на поездки 

 b) не допускать въезда на свою территорию или транзита через нее этих лиц, при условии что ничто 

в данном пункте не обязывает ни одно государство отказывать во въезде на свою территорию своим 

собственным гражданам или требовать от них покинуть ее и что настоящий пункт не применяется, когда 

въезд или транзит необходимы для осуществления судебного процесса или когда Комитет Совета 
Безопасности, учрежденный резолюциями 1267 (1999), 1989 (2011) и 2253 (2015), определяет в каждом 

конкретном случае, что въезд или транзит обоснованы; 

 

Эмбарго в отношении оружия 

 с) не допускать прямой или косвенной поставки, продажи или передачи этим лицам, группам, 

предприятиям и организациям — со своей территории, или своими гражданами вне их территории, или с 

использованием судов или летательных аппаратов под их флагом — вооружений и связанных с ними 

материальных средств всех видов, включая оружие и боеприпасы, военные транспортные средства и технику, 

полувоенное снаряжение и запасные части для всего вышеупомянутого, и оказания технических 

консультационных услуг, помощи или услуг по обучению, связанных с военными действиями; 

 

Критерии для включения в перечень 

 2. постановляет, что акты или деятельность, свидетельствующие о том, что лицо, группа, 
предприятие или организация связаны с ИГИЛ или «Аль-Каидой» и подлежат внесению в санкционный 

перечень в отношении ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды», включают следующее: 

 а) участие в финансировании, планировании, содействии, подготовке или совершении актов или 

деятельности ИГИЛ или «Аль-Каиды», в связи с ними, под их именем, от их имени или в их поддержку; 

 b) поставку, продажу или передачу оружия и связанных с ним материальных средств ИГИЛ или 

«Аль-Каиде»; 

 с) вербовку для «Аль-Каиды», ИГИЛ или их любой ячейки, филиала, отколовшейся группы или 

ответвления или поддержку в иной форме их актов или деятельности; 

 3. отмечает, что такие способы финансирования или поддержки включают — не ограничиваясь 

этим — использование доходов от преступной деятельности, в том числе от незаконного выращивания, 

производства и оборота наркотических средств и их прекурсоров; 

 4. подтверждает, что любые лица, группы, предприятия или организации, находящиеся в 
собственности или под контролем, прямо или косвенно, любых лиц, групп, предприятий или организаций, 
связанных с ИГИЛ или «Аль-Каидой», включая те, которые фигурируют в санкционном перечне в 
отношении ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды» или иным образом поддерживающие их, подлежат включению 
в перечень; 

 5. подтверждает также, что требования, изложенные в пункте 1 a) выше, применяются к 

финансовым и экономическим ресурсам любого рода, включая — но не ограничиваясь этим — и те, которые 
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используются для предоставления услуг по размещению материалов в Интернете и связанных с этим услуг, 

используемым для оказания поддержки «Аль-Каиде», ИГИЛ и другим лицам, группам, предприятиям или 

организациям, включенным в санкционный перечень в отношении ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды»; 

 6. подтверждает далее, что требования, изложенные в пункте 1 а) выше, применяются к средствам, 

финансовым активам или экономическим ресурсам, которые могут быть предоставлены, прямо или 
косвенно, указанным в перечне лицам или в интересах этих лиц в связи с их поездками, включая расходы по 

оплате транспорта и жилья, и что такие связанные с поездками средства, другие финансовые активы или 

экономические ресурсы могут быть предоставлены лишь с соблюдением процедур применения изъятий, 

изложенных в пунктах 1 и 2 резолюции 1452 (2002) и скорректированных резолюцией 1735 (2006), и в 

пунктах 10, 80 и 81 ниже; 

 7. отмечает, что требования, изложенные в пункте 1 a) выше, применяются к финансовым 

операциям, сопряженным с любыми денежными средствами, экономическими ресурсами или приносящими 

доход видами деятельности, выгоду из которых извлекают лица, группы, предприятия и организации, 

включенные в санкционный перечень в отношении ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды», включая — но не 

ограничиваясь этим — торговлю нефтепродуктами, природными ресурсами, химическими или 

сельскохозяйственными продуктами, оружием или древностями, осуществляемую включенными в 

санкционный перечень лицами, группами, предприятиями и организациями, похищение людей в целях 
получения выкупа и доходы от других видов преступной деятельности, включая торговлю людьми, 

вымогательство и ограбление банков; 

 8. подтверждает, что требования, изложенные в пункте 1 а) выше, применяются также к выплате 

выкупа лицам, группам, предприятиям или организациям, фигурирующим в санкционном перечне в 

отношении ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды», независимо от того, как и кем выплачивается выкуп; 

 9. вновь подтверждает, что государства-члены могут разрешить пополнение счетов, замороженных 

во исполнение положений пункта 1 выше, за счет любых выплат в пользу фигурирующих в перечне лиц, 

групп, предприятий или организаций при условии, что любые такие выплаты будут подпадать под действие 

положений пункта 1 выше и будут заморожены; 

 10. рекомендует государствам-членам применять положения относительно доступных изъятий из 

режима мер, предусмотренных в пункте 1 а) выше, которые изложены в пунктах 1 и 2 резолюции 1452 (2002) 
и скорректированы резолюцией 1735 (2006), подтверждает, что изъятия из запрета на поездки должны 

испрашиваться государствами-членами, физическими лицами или, сообразно обстоятельствам, 

Омбудсменом, включая те случаи, когда фигурирующие в перечне лица планируют совершить поездку в 

целях исполнения религиозного долга, и отмечает, что контактный центр, учрежденный 

резолюцией 1730 (2006), может получать просьбы о применении изъятий, представляемых на рассмотрение 

Комитета лицом, группой, предприятием или организацией, фигурирующими в санкционном перечне в 

отношении ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды», или от их имени, или законным представителем или 

правопреемником такого лица, такой группы, такого предприятия или такой организации, как указано в 

пункте 81 ниже; 

 

Осуществление мер 

 11. вновь подтверждает важность того, чтобы все государства определили и при необходимости 

внедрили надлежащие процедуры обеспечения полного осуществления всех аспектов мер, изложенных в 

пункте 1 выше; 

 12. вновь подтверждает также, что те, кто виновен в совершении, организации или поддержке 

террористических актов, должны быть привлечены к ответственности, напоминает о содержащемся в его 

резолюции 1373 (2001) решении о том, что государства-члены должны оказывать друг другу всемерное 

содействие в связи с уголовными расследованиями или уголовным преследованием, которые имеют 

отношение к финансированию или поддержке террористических актов, включая содействие в получении 

имеющихся у них доказательств, необходимых для такого преследования, подчеркивает важность 

выполнения этой обязанности применительно к таким расследованиям или преследованию в отношении 

ИГИЛ, «Аль-Каиды» и связанных с ними лиц, групп, предприятий и организаций и настоятельно призывает 

государства-члены обеспечивать всестороннюю координацию в рамках таких расследований или 

преследования, особенно с теми государствами, в которых или в отношении граждан которых были 
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совершены террористические акты, в соответствии с их обязательствами по международному праву, с тем 

чтобы найти и предать правосудию, выдать или подвергнуть судебному преследованию любого, кто 

оказывает поддержку или содействие, участвует или пытается участвовать в прямом или косвенном 

финансировании деятельности, осуществляемой ИГИЛ, «Аль-Каидой» и связанными с ними лицами, 

группами, предприятиями и организациями; 

 13. напоминает государствам-членам об их обязанности обеспечивать, чтобы их граждане и лица, 

находящиеся на их территории, не предоставляли экономических ресурсов ИГИЛ, «Аль-Каиде» и связанным 

с ними лицам, группам, предприятиям и организациям, напоминает также, что эта обязанность 

распространяется на прямую и непрямую торговлю нефтью и продуктами ее переработки, блочными 

нефтеперегонными установками и связанными с ними материальными средствами, включая химикаты и 

смазочные материалы, а также другими природными ресурсами, напоминает далее о важности того, чтобы 

все государства-члены выполняли свою обязанность по обеспечению того, чтобы их граждане и лица, 

находящиеся на их территории, не делали пожертвований лицам и организациям, которые включены 

Комитетом в санкционный перечень, или тем, которые действуют от имени или по указанию лиц или 

организаций, включенных в санкционный перечень; 

 14. рекомендует всем государствам-членам более активно представлять Комитету заявки на 

включение в санкционный перечень лиц и организаций, которые оказывают поддержку ИГИЛ, «Аль-Каиде» 
и связанным с ними лицам, группам, предприятиям и организациям, и поручает Комитету незамедлительно 

рассматривать — в соответствии с резолюцией 2199 (2015) Совета — вопрос о включении в санкционный 

перечень лиц и организаций, участвующих в финансировании, поддержке, облегчении соответствующих 

актов или деятельности, включая торговлю нефтью и древностями с ИГИЛ, «Аль-Каидой» и связанными с 

ними лицами, группами, предприятиями и организациями; 

 15. напоминает о своей резолюции 2331 (2016), вновь заявляет о своем намерении рассмотреть 
вопрос о введении адресных санкций в отношении связанных с ИГИЛ или «Аль-Каидой» лиц и организаций, 
занимающихся торговлей людьми в районах, затронутых вооруженным конфликтом, и сексуальным 
насилием в условиях конфликта, и рекомендует всем государствам-членам рассмотреть возможность 
представления Комитету заявок на включение таких лиц и организаций в санкционный перечень; 

 16. выражает растущую озабоченность по поводу недостаточно эффективного осуществления 
резолюций 1267 (1999), 1989 (2011), 2199 (2015) и 2253 (2015), в том числе по поводу недостаточно высокого 
уровня представляемой государствами-членами Комитету отчетности о мерах, принимаемых ими в целях 
выполнения положений этих резолюций, призывает государства-члены принимать необходимые меры для 
выполнения своей обязанности представлять Комитету согласно пункту 12 резолюции 2199 (2015) 
информацию о пресечении на их территории любых поставок нефти, нефтепродуктов, блочных 
нефтеперегонных установок и связанных с ними материальных средств, которые предназначены для ИГИЛ 
или Фронта «Ан-Нусра» или осуществляются ими, и призывает также государства-члены представлять 
информацию о пресечении торговли древностями и о результатах судебных разбирательств, возбужденных 
против лиц и организаций в связи с любой такой деятельностью; 

 17. самым решительным образом призывает все государства-члены применять всеобъемлющие 

международные стандарты, закрепленные в сорока пересмотренных рекомендациях о противодействии 

отмыванию денег и финансированию терроризма и распространения, которые были подготовлены Группой 

разработки финансовых мер, в частности рекомендацию 6, касающуюся целевых финансовых санкций в 

отношении терроризма и его финансирования; применять положения пояснительной записки Группы к 

рекомендации 6, ставя конечной целью эффективное воспрепятствование террористам в сборе, 

перемещении и использовании денежных средств, как это предусмотрено в положениях непосредственного 

результата 10, содержащихся в методологии Группы ; учитывать, в частности, передовой опыт в этой области 

для обеспечения эффективного осуществления целевых финансовых санкций, связанных с терроризмом и 

финансированием терроризма, и необходимость наличия надлежащих правовых документов и процедур для 

применения и обеспечения соблюдения целевых финансовых санкций, которые не ставятся в зависимость от 

существования уголовного разбирательства, и применять доказательственный стандарт наличия «разумных 
оснований» или «разумной основы», а также демонстрировать способность собирать как можно больший 

объем информации из всех соответствующих источников или запрашивать ее; 

 18. приветствует недавние доклады Группы разработки финансовых мер, которые касаются вопроса 

о финансировании террористической организации ИГИЛ (опубликован в феврале 2015 года) и новых угроз 
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финансирования терроризма (опубликован в октябре 2015 года), и проводимую Группой работу, касающуюся 

финансирования терроризма, включая разработку показателей риска, связанных с финансированием 

терроризма, приветствует далее недавние руководящие указания Группы об уголовной ответственности за 

финансирование терроризма (октябрь 2016 года), включая пояснительную записку к рекомендации 5, в 

которой уточняется, что рекомендация 5 применяется к «денежным средствам или другим активам» и что 
этот термин охватывает самый широкий ряд финансовых активов, экономических ресурсов, включая нефть, 

нефтепродукты и другие природные ресурсы, и прочих активов, которые могут использоваться для 

получения денежных средств, а также соответствующие элементы резолюции 2178 (2014), а именно 

положения о том, что финансирование терроризма включает в себя финансирование поездок лиц, которые 

совершают или пытаются совершить поездку в государство, которое не является их государством 

проживания или гражданства, для целей совершения, планирования, подготовки или участия в совершении 

террористических актов либо для подготовки террористов или прохождения такой подготовки, и особо 

отмечает, что рекомендация 5 Группы касается финансирования террористических организаций или 

отдельных террористов в любых целях, включая — но не ограничиваясь этим — вербовку, обучение или 

поездки, даже если отсутствует связь с каким-либо конкретным террористическим актом; 

 19. рекомендует Группе разработки финансовых мер продолжать уделять в своих усилиях 

приоритетное внимание противодействию финансированию терроризма, в частности выявлению и 
устранению совместно с государствами-членами стратегических проблем в сфере противодействия 

отмыванию денег и финансированию терроризма, которые мешают государствам-членам активно 

противодействовать финансированию терроризма, в том числе ИГИЛ, «Аль-Каидой» и связанными с ними 

лицами, группами, предприятиями и организациями, и в этой связи вновь заявляет, что предоставление 

экономических ресурсов таким группам является явным нарушением этой и других соответствующих 

резолюций и недопустимо; 

 20. уточняет, что обязанность, изложенная в пункте 1 d) резолюции 1373 (2001), касается также 

предоставления средств, финансовых активов или экономических ресурсов и оказания финансовых или 

иных соответствующих услуг, прямо или косвенно, для использования террористическими организациями 

или отдельными террористами в любых целях, включая — но не ограничиваясь этим — вербовку, обучение 

или поездки, даже если отсутствует связь с каким-либо конкретным террористическим актом; 

 21. призывает государства обеспечить, чтобы умышленное нарушение запрета, предусмотренного в 

пункте 1 d) резолюции 1373 (2001), было включено в качестве серьезного уголовного преступления в их 

национальные законы и нормативные положения; 

 22. призывает государства-члены предпринять энергичные и решительные меры для пресечения 

потоков средств и других финансовых активов и экономических ресурсов, направляемых лицам, группам, 

предприятиям и организациям, фигурирующим в санкционном перечне в отношении ИГИЛ (ДАИШ) и 

«Аль-Каиды», как того требует пункт 1 a), учитывая при этом соответствующие рекомендации Группы 

разработки финансовых мер и международные стандарты, призванные повысить финансовую 

транспарентность, в том числе путем обеспечения эффективного надзора за системами перевода денежных 

средств и ценностей и выявления и предотвращения физического перемещения валютных средств через 

границу в целях поддержки терроризма, и защитить некоммерческие организации от террористических 

поползновений на них с помощью основанного на учете рисков подхода, стараясь при этом ослабить 

воздействие этих мер на законную деятельность по всем этим каналам; 

 23. настоятельно призывает государства-члены сохранять бдительность в отношении 
использования информационно-коммуникационных технологий в террористических целях и прилагать 
совместные усилия в целях предотвращения осуществления вербовки террористами и привлечения средств 
в террористических целях, и противодействовать их воинствующей экстремистской пропаганде и 
подстрекательству к насилию в Интернете и социальных сетях, в том числе путем разработки эффективных 
методов контрпропаганды, уважая при этом права человека и основные свободы и соблюдая обязательства 
по международному праву, и подчеркивает важность сотрудничества с гражданским обществом и частным 
сектором в этих усилиях; 

 24. настоятельно призывает также государства-члены как можно шире распространять 
информацию о санкционном перечне в отношении ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды», в том числе среди 
соответствующих национальных ведомств, в частном секторе и среди населения, чтобы обеспечить 
эффективное осуществление мер, указанных в пункте 1 выше, и рекомендует государствам-членам 
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выступать с настоятельным призывом о том, чтобы их соответствующие ведомства по учету компаний и 
имущества и другие соответствующие государственные и частные регистрационные ведомства регулярно 
сверяли свои базы данных, включая те, которые содержат информацию о юридических и/или 
бенефициарных владельцах, но не ограничиваясь ими, с санкционным перечнем в отношении ИГИЛ 
(ДАИШ) и «Аль-Каиды»; 

 25. подчеркивает важность поддержания с частным сектором крепких связей в усилиях по 

противодействию финансированию терроризма, приветствует усилия Группы разработки финансовых мер, 

направленные на разработку показателей риска, связанных с финансированием терроризма, и призывает 

государства-члены поддерживать контакты с финансовыми учреждениями и обмениваться информацией об 

угрозах финансирования терроризма в целях расширения контекста их работы по выявлению потенциальной 

деятельности по финансированию терроризма, имеющей отношение к ИГИЛ, «Аль-Каиде» и связанным с 

ними лицам, группам, предприятиям и организациям, и способствовать укреплению связей между 
правительствами и частным сектором, а также между структурами частного сектора в усилиях по 

противодействию финансированию терроризма; 

 26. подчеркивает также, что уплата выкупов ИГИЛ, «Аль-Каиде» и связанным с ними лицам, 

группам, предприятиям и организациям продолжает оставаться одним из источников дохода, который 

поддерживает их деятельность по вербовке, укрепляет их оперативные возможности по организации и 

проведению террористических нападений и служит стимулом для совершения новых похищений людей в 

целях получения выкупа, и повторяет обращенный к государствам-членам в резолюции 2133 (2014) призыв 

не допускать, чтобы террористы прямо или косвенно извлекали выгоду из уплаченного выкупа или 

политических уступок, и обеспечивать безопасное освобождение заложников; 

 27. настоятельно призывает государства-члены сохранять бдительность в отношении растущего 

присутствия ИГИЛ и его филиалов по всему миру и настоятельно призывает далее государства-члены 

выявлять и предлагать для включения в санкционный перечень лиц, группы, предприятия и организации, 

которые отвечают критериям, указанным в пункте 2 настоящей резолюции; 

 28. признает важное значение обмена информацией в рамках правительств и между ними в целях 

эффективного противодействия финансированию терроризма, призывает государства-члены продолжать 

проявлять бдительность в отношении соответствующих финансовых операций и расширять возможности и 

практику обмена информацией в рамках правительств и между ними благодаря задействованию широкого 

круга компетентных органов и каналов, включая правоохранительные органы, разведку, службы 

безопасности и подразделения финансовой разведки, а также призывает государства-члены обеспечивать 

более полное и широкое использование данных финансовой разведки в сочетании с информацией иного 

рода, доступной национальным правительствам, в целях более эффективного противодействия угрозам 

финансирования терроризма, порождаемым ИГИЛ, «Аль-Каидой» и связанными с ними лицами, группами, 

предприятиями и организациями; 

 29. постановляет, что государства-члены в целях недопущения того, чтобы ИГИЛ, «Аль-Каида» и 

связанные с ними лица, группы, предприятия и организации приобретали, имели, хранили, использовали или 

пытались приобрести взрывчатые вещества любых типов — военные, гражданские или самодельные, — а 

также исходные материалы и компоненты, которые могут быть использованы для изготовления самодельных 

взрывных устройств или нетрадиционного оружия, включая (но не ограничиваясь этим) химические 

компоненты, детонаторы, детонирующий шнур или яды, должны принимать надлежащие меры, призванные 

повысить бдительность со стороны их граждан, лиц, подпадающих под их юрисдикцию, и структур, 

зарегистрированных на их территории или подпадающих под их юрисдикцию, которые участвуют в 

производстве, продаже, поставке, закупке, передаче и хранении таких материалов, в том числе путем издания 

руководств по передовой практике, и рекомендует далее государствам-членам обмениваться информацией, 

налаживать партнерские связи, разрабатывать национальные стратегии и создавать национальный потенциал 

в целях противодействия созданию самодельных взрывных устройств; 

 30. призывает государства-члены к тому, чтобы они, действуя, в частности, через свои постоянные 

представительства и соответствующие международные организации, проводили встречи с Комитетом для 

углубленного обсуждения любых соответствующих вопросов; 

 31. настоятельно призывает все государства-члены в процессе осуществления ими мер, 

изложенных в пункте 1 выше, обеспечивать, чтобы поддельные, фальшивые, украденные и утерянные 

https://undocs.org/ru/S/RES/2133(2014)


Резолюции и решения, принятые Советом Безопасности в 2017 году 

 

237 
 

паспорта и другие проездные документы в кратчайшие возможные сроки объявлялись недействительными 

и выводились из оборота в соответствии с национальными законами и практикой, а также делиться 

информацией о таких документах с другими государствами-членами, используя для этого базу данных 

Международной организации уголовной полиции (Интерпол); 

 32. рекомендует государствам-членам, чтобы они, действуя в соответствии со своими 
национальными законами и практикой, делились с частным сектором имеющейся в их национальных базах 

данных информацией, которая касается поддельных, фальшивых, украденных и утерянных удостоверений 

личности или проездных документов, подпадающих под их юрисдикцию, а если обнаружится, что лицо, 

включенное в санкционный перечень, использует фальшивое удостоверение личности, в том числе для 

получения кредита, или поддельные проездные документы, представляли Комитету такую информацию; 

 33. рекомендует государствам-членам, которые выдают проездные документы лицам, включенным в 

санкционный перечень, вносить в них надлежащую пометку о том, что в отношении владельца данного 

документа действует запрет на поездки и соответствующие процедуры применения изъятий; 

 34. рекомендует государствам-членам проводить сверку с санкционным перечнем в отношении 

ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды» при рассмотрении просьб о выдаче визы в целях обеспечения эффективного 

осуществления запрета на поездки; 

 35. вновь подтверждает обращенный к государствам-членам в резолюции 2178 (2014) призыв 
требовать, чтобы авиационные компании, действующие на их территории, представляли соответствующим 

национальным властям предварительную информацию о пассажирах для выявления случаев выезда с их 

территории или попыток въезда на их территорию или транзитного проезда через нее — на борту воздушных 

судов гражданской авиации — лиц, обозначенных Комитетом, и вновь подтверждает далее свой призыв к 

государствам-членам сообщать Комитету о любых таких случаях выезда с их территории либо попытках 

въезда на их территорию или транзита через нее таких лиц, а также направлять эту информацию государству 

проживания или гражданства сообразно обстоятельствам и согласно внутригосударственному 

законодательству и международным обязательствам; 

 36. призывает государства-члены создавать потенциал для обработки данных из записей регистрации 

пассажиров и обеспечивать использование этих данных соответствующими национальными компетентными 

органами, при полном соблюдении прав человека и основных свобод, в целях предупреждения, выявления и 
расследования террористических преступлений и рекомендует государствам-членам требовать, чтобы 

находящиеся под их юрисдикцией авиационные компании в надлежащих случаях предоставляли записи 

регистрации пассажиров их соответствующим национальным органам;  

 37. вновь подтверждает содержащееся в резолюции 2178 (2014) решение Совета о том, что все 

государства должны обеспечить, чтобы в их внутригосударственных законах и нормативных положениях 

действия иностранных боевиков-террористов, описываемые в пункте 6 этой резолюции, квалифицировались 

как достаточно серьезные уголовные правонарушения, позволяя осуществлять преследование и наказание в 

объеме, надлежащим образом отражающем серьезность таких действий; 

 38. рекомендует государствам-членам оперативно обмениваться информацией с другими 

государствами-членами, в частности с государствами происхождения, назначения и транзита, при выявлении 

случаев совершения поездок лицами, фигурирующими в санкционном перечне в отношении ИГИЛ (ДАИШ) 

и «Аль-Каиды»; 

 39. призывает государства-члены укреплять международное, региональное и субрегиональное 

сотрудничество для решения проблемы иностранных боевиков-террористов, возвращающихся в страны 

своего происхождения, следующих транзитом через другие государства-члены, выезжающих туда либо 

переселяющихся туда или оттуда, в том числе посредством расширения, в соответствии с нормами 

национального и международного права, обмена информацией в целях выявления таких перемещений 

иностранных боевиков-террористов, распространения и применения соответствующей передовой практики, 

а также лучшего понимания используемых иностранными боевиками-террористами схем перемещения и 

финансирования; 

 40. настоятельно призывает государства-члены оперативно обмениваться, с помощью 

двусторонних или многосторонних механизмов и в соответствии с нормами внутреннего и международного 

права, информацией о личности иностранных боевиков-террористов, включая в соответствующих случаях 
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иностранных боевиков-террористов, имеющих более одного гражданства, с государствами-членами, 

гражданами которых эти иностранные боевики-террористы являются, а также обеспечить таким 

государствам-членам консульский доступ к их собственным гражданам, содержащимся под стражей, в 

соответствии с применимыми нормами международного и внутреннего права; 

 41. рекомендует государствам, внесшим заявку на включение в перечень, информировать Группу по 
аналитической поддержке и наблюдению за санкциями о том, рассматривал ли национальный суд или другой 

юридический орган дело субъекта, фигурирующего в перечне, и было ли начато судебное разбирательство, а 

также прилагать любую другую соответствующую информацию при представлении стандартной формы для 

включения в перечень; 

 42. рекомендует всем государствам-членам назначить национальные контактные центры, 

отвечающие за поддержание связи с Комитетом и Группой по наблюдению по вопросам, касающимся 

осуществления мер, изложенных в пункте 1 выше, и оценки угрозы, создаваемой ИГИЛ, «Аль-Каидой» и 

связанными с ними лицами, группами, предприятиями и организациями; 

 43. рекомендует также всем государствам-членам информировать Комитет о препятствиях, 

мешающих осуществлению мер, изложенных в пункте 1 выше, в целях облегчения процесса оказания 

технической помощи; 

 44. призывает все государства не позднее чем через 120 дней с даты принятия настоящей 
резолюции представить Комитету обновленный доклад об осуществлении ими мер, указанных в пункте 1 

настоящей резолюции, в том числе, сообразно обстоятельствам, об осуществлении соответствующих 

действий принудительного характера; 

 

Комитет 

 45. поручает Комитету продолжать обеспечивать наличие справедливых и ясных процедур 

включения лиц, групп, предприятий и организаций в санкционный перечень в отношении ИГИЛ (ДАИШ) и 

«Аль-Каиды» и их исключения из него, а также процедур применения изъятий в соответствии с 

резолюцией 1452 (2002) и поручает Комитету проводить в этих целях активный обзор руководящих 

принципов его работы; 

 46. просит Комитет не реже одного раза в год через своего Председателя докладывать Совету о своих 

выводах, касающихся усилий государств-членов по осуществлению, и определять и рекомендовать шаги, 
необходимые для совершенствования процесса осуществления, а в надлежащих случаях докладывать ему 

состоянии работы Комитета и Группы по наблюдению в целом, действуя при этом сообща с председателями 

других комитетов, выражает намерение не реже одного раза в год проводить неофициальные консультации 

по поводу работы Комитета и просит далее Председателя регулярно проводить брифинги для всех 

заинтересованных государств-членов; 

 47. поручает Комитету выявлять возможные случаи несоблюдения мер, указанных в пункте 1 выше, 
и в каждом таком случае вырабатывать соответствующую линию поведения и поручает Председателю, чтобы 
он в своих регулярных докладах Совету, представляемых в соответствии с пунктом 46, информировал о 
работе Комитета над этим вопросом; 

 48. подтверждает, что ни один вопрос не должен оставаться нерассмотренным в Комитете в течение 
периода, превышающего шесть месяцев, за исключением тех конкретных случаев, когда Комитет в 
соответствии с руководящими принципами своей работы определяет, что сложившиеся чрезвычайные 
обстоятельства требуют дополнительного времени для рассмотрения; 

 49. просит Комитет оказывать — через Группу по наблюдению или специализированные 
учреждения Организации Объединенных Наций — содействие в наращивании, по просьбе государств-
членов, потенциала, необходимого для более эффективного осуществления вышеупомянутых мер; 

 

Включение в перечень 

 50. рекомендует всем государствам-членам представлять Комитету для включения в санкционный 
перечень в отношении ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды» имена лиц и названия групп, предприятий и 
организаций, в любой форме участвующих в финансировании или поддержке актов или деятельности ИГИЛ, 
«Аль-Каиды» и связанных с ними лиц, групп, предприятий и организаций; 
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 51. вновь подтверждает, что при представлении Комитету имен/названий для включения в 

санкционный перечень в отношении ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды» государства-члены должны 

использовать размещенную на веб-сайте Комитета стандартную форму для включения в перечень и 

представить документ с изложением обстоятельств дела, который должен включать в себя как можно более 

подробное и конкретное описание предлагаемого основания для включения в перечень, и представить как 
можно больше относящейся к делу информации о предлагаемом кандидате, в частности достаточный объем 

идентифицирующей информации, позволяющей точно и достоверно идентифицировать лиц, группы, 

предприятия и организации, и, насколько это возможно, информацию, необходимую Интерполу для выпуска 

специального уведомления Интерпола/Совета Безопасности Организации Объединенных Наций, и 

подтверждает, что документ с изложением обстоятельств дела должен быть обнародован при поступлении 

соответствующей просьбы, за исключением тех частей, о конфиденциальности которых государство-член, 

внесшее заявку, уведомляет Комитет, и может быть использован для составления резюме с изложением 

оснований для включения в перечень, о котором говорится в пункте 55; 

 52. вновь подтверждает также, что государства-члены, предлагающие включить в перечень новую 

позицию, а также государства-члены, которые предложили имена/названия для включения в санкционный 

перечень в отношении ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды» до принятия настоящей резолюции, должны 

конкретно указать, может ли Комитет или Омбудсмен предать гласности сведения о том, что они являются 

государствами, внесшими заявку на включение в перечень; 

 53. рекомендует государствам-членам представлять, где это доступно и с учетом их национальных 

законов, фотографии и другие биометрические данные в отношении лиц, которых предполагается включить 

в специальные уведомления Интерпола/Совета Безопасности Организации Объединенных Наций; 

 54. поручает Комитету при необходимости продолжать обновлять стандартную форму для 

включения в перечень в соответствии с положениями настоящей резолюции, поручает также Группе по 

наблюдению информировать Комитет о дальнейших шагах, которые могут быть предприняты для 

повышения качества санкционного перечня в отношении ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды» и сводного 

санкционного перечня, в том числе благодаря повышению качества идентифицирующей информации, а 

также о шагах, призванных обеспечить наличие специальных уведомлений Интерпола/Совета Безопасности 

Организации Объединенных Наций в отношении всех фигурирующих в перечне лиц, групп, предприятий и 
организаций, поручает далее Секретариату при содействии Группы по наблюдению внедрить, 

распространить и использовать утвержденную Комитетом модель данных на всех официальных языках и 

просит Генерального секретаря выделить в этой связи дополнительные ресурсы; 

 55. поручает также Комитету, чтобы он при содействии Группы по наблюдению и в координации с 

соответствующими государствами, внесшими заявку на включение в перечень, одновременно с добавлением 

имени/названия в санкционный перечень в отношении ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды» размещал на своем 

веб-сайте резюме с изложением как можно более подробных и конкретных оснований для включения в 

перечень и соответствующую дополнительную информацию; 

 56. рекомендует государствам-членам и соответствующим международным организациям и органам 

информировать Комитет обо всех соответствующих судебных решениях и разбирательствах, с тем чтобы 

Комитет мог учитывать их при проведении обзора соответствующей позиции перечня или обновлении 

резюме с изложением оснований для включения в перечень; 

 57. призывает всех членов Комитета и Группу по наблюдению делиться с Комитетом любой 

информацией, которой они могут располагать в связи с поступившей от государства-члена просьбой о 

включении в перечень, с тем чтобы эта информация могла быть учтена Комитетом при принятии им решения 

относительно включения в перечень и могла быть использована в качестве дополнительного материала при 

составлении резюме с изложением оснований для включения в перечень, о котором говорится в пункте 54; 

 58. вновь подтверждает, что после опубликования, но в течение трех рабочих дней после добавления 

имени/названия в санкционный перечень в отношении ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды», Секретариат 

уведомляет постоянное представительство государства/постоянные представительства государств, где, как 

предполагается, находится соответствующее лицо или соответствующая организация, а применительно к 

физическим лицам — постоянное представительство государства, гражданином которого является это лицо 

(если такая информация известна), и просит Секретариат размещать на веб-сайте Комитета всю 
соответствующую информацию, которую можно обнародовать, включая резюме с изложением оснований 
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для включения в перечень, сразу же после того, как имя/название было добавлено в санкционный перечень 

в отношении ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды»; 

 59. вновь подтверждает также требование о том, чтобы государства-члены принимали, 

руководствуясь своими национальными законами и практикой, все возможные меры для своевременного 

уведомления или информирования лица или организации, включенных в перечень, о факте включения в 
перечень и прилагали к этому уведомлению резюме с изложением оснований для включения в перечень, 

описание последствий включения в перечень, предусмотренных в соответствующих резолюциях, описание 

процедур, используемых Комитетом для рассмотрения просьб об исключении из перечня, включая 

возможность направления такой просьбы Омбудсмену в соответствии с пунктом 43 резолюции 2083 (2012) 

и приложением II к настоящей резолюции, и текст положений резолюции 1452 (2002) и пунктов 82 и 1 b) 

настоящей резолюции, касающихся доступных изъятий, включая возможность направления таких просьб 

через контактный центр в соответствии с пунктами 10 и 82 настоящей резолюции; 

 

Обзор просьб об исключении из перечня — Омбудсмен/государства-члены 

 60. постановляет продлить мандат Канцелярии Омбудсмена, учрежденной резолюцией 1904 (2009), 

как он отражен в процедурах, изложенных в приложении II к настоящей резолюции, на период в 24 месяца 

начиная с даты истечения в декабре 2019 года срока действия нынешнего мандата Канцелярии, заявляет, что 

Омбудсмен должен продолжать получать просьбы от лиц, групп, предприятий или организаций, 
добивающихся исключения из санкционного перечня в отношении ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды», и 

рассматривать их независимым и беспристрастным образом, не запрашивая и не получая указаний от какого 

бы то ни было правительства, и заявляет далее, что Омбудсмен должен продолжать представлять Комитету 

замечания и рекомендацию относительно исключения из перечня тех лиц, групп, предприятий или 

организаций, которые обратились с просьбой об исключении из санкционного перечня в отношении ИГИЛ 

(ДАИШ) и «Аль-Каиды» через Канцелярию, и это может быть либо рекомендация сохранить позицию в 

перечне, либо рекомендация Комитету рассмотреть возможность исключения из перечня; 

 61. напоминает о своем решении о том, что требование к государствам о принятии мер, указанных в 

пункте 1 настоящей резолюции, остается в силе в отношении этого лица, этой группы, этого предприятия 

или этой организации в том случае, если Омбудсмен в своем всеобъемлющем докладе по поводу просьбы об 

исключении из перечня, представленной в соответствии с приложением II настоящей резолюции, 

рекомендует оставить соответствующую позицию в перечне; 

 62. напоминает также о своем решении о том, что требование к государствам о принятии мер, 

указанных в пункте 1 настоящей резолюции, утрачивает силу в отношении этого лица, этой группы, этого 

предприятия или этой организации через 60 дней после завершения рассмотрения Комитетом 

всеобъемлющего доклада Омбудсмена в соответствии с приложением II к настоящей резолюции в том 

случае, когда Омбудсмен рекомендует Комитету рассмотреть возможность исключения из перечня, если 

только Комитет до истечения этого 60-дневного периода не примет консенсусом решение о том, что данное 

требование в отношении этого лица, этой группы, этого предприятия или этой организации остается в силе; 

при условии, что в случаях, когда консенсус отсутствует, Председатель по просьбе одного из членов Комитета 

ставит вопрос об исключении из перечня этого лица, этой группы, этого предприятия или этой организации 

перед Советом Безопасности для принятия им решения в течение 60-дневного периода; и при условии также, 

что в случае поступления такой просьбы требование к государствам о принятии мер, указанных в пункте 1 
настоящей резолюции, остается в силе в течение этого периода в отношении этого лица, этой группы, этого 

предприятия или этой организации до принятия Советом решения по этому вопросу; 

 63. напоминает далее о своем решении о том, что Комитет может, на основе консенсуса и в 

зависимости от конкретного случая, сократить 60-дневный период, указанный в пункте 62; 

 64. вновь заявляет, что меры, указанные в пункте 1 настоящей резолюции, являются превентивными 

по своему характеру и не основываются на уголовных нормах, установленных в национальном праве; 

 65. подчеркивает важную роль Канцелярии Омбудсмена и просит Генерального секретаря 

продолжать укреплять потенциал Канцелярии посредством выделения необходимых ресурсов, в частности 

для обеспечения, где это необходимо, услуг по письменному переводу, принимать необходимые меры для 

обеспечения того, чтобы она могла продолжать независимо, эффективно и своевременно выполнять свой 

мандат, и держать Комитет в курсе принимаемых в этом отношении мер; 

https://undocs.org/ru/S/RES/2083(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/1452(2002)
https://undocs.org/ru/S/RES/1904(2009)
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 66. самым решительным образом призывает государства-члены предоставлять Омбудсмену всю 

соответствующую информацию, включая любую соответствующую конфиденциальную информацию, где 

это уместно, призывает государства-члены своевременно предоставлять соответствующую информацию, в 

том числе любую подробную и конкретную информацию, когда она имеется, приветствует принимаемые на 

национальном уровне меры в целях выработки государствами-членами и Канцелярией Омбудсмена 
договоренностей об упрощении обмена конфиденциальной информацией, решительно призывает 

государства-члены добиваться дальнейшего прогресса в этом отношении, в частности заключая с 

Канцелярией договоренности об обмене такой информацией, и подтверждает, что Омбудсмен должен 

соблюдать любые ограничения в отношении конфиденциальности такой информации, налагаемые 

предоставляющими ее государствами-членами; 

 67. самым решительным образом призывает государства-члены и соответствующие международные 

организации и органы рекомендовать лицам и организациям, которые рассматривают возможность оспорить 

обоснованность их включения в перечень в национальных и региональных судах или уже находятся в 

процессе такого оспаривания, сначала попытаться добиться исключения из санкционного перечня в 

отношении ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды» путем направления заявлений об исключении из перечня в 

Канцелярию Омбудсмена; 

 68. отмечает подготовленные Группой разработки финансовых мер международные стандарты и, в 
частности, передовой опыт в отношении целевых финансовых санкций, о которых говорится в пункте 22 

настоящей резолюции; 

 69. напоминает о своем решении о том, что, когда государство, внесшее заявку на включение в 

перечень, обращается с просьбой об исключении из перечня, требование к государствам о принятии мер, 

указанных в пункте 1 настоящей резолюции, утрачивает силу в отношении этого лица, этой группы, этого 

предприятия или этой организации через 60 дней, если только Комитет до истечения этого 60-дневного 

периода не примет консенсусом решение о том, что эти меры остаются в силе в отношении этого лица, этой 

группы, этого предприятия или этой организации; при условии, что в случаях, когда консенсус отсутствует, 

Председатель по просьбе одного из членов Комитета ставит вопрос об исключении из перечня этого лица, 

этой группы, этого предприятия или этой организации перед Советом Безопасности для принятия им 

решения в течение 60-дневного периода; и при условии также, что в случае поступления такой просьбы 
требование к государствам о принятии мер, указанных в пункте 1 настоящей резолюции, остается в силе в 

течение этого периода в отношении этого лица, этой группы, этого предприятия или этой организации до 

принятия Советом решения по этому вопросу; 

 70. напоминает также о своем решении о том, что Комитет может, на основе консенсуса и в 

зависимости от конкретного случая, сократить 60-дневный период, указанный в пункте 69; 

 71. напоминает далее о своем решении о том, что для целей представления просьбы об исключении 

из перечня по смыслу пункта 69 должен быть достигнут консенсус между всеми государствами, внесшими 

заявку на включение в перечень, если таких государств было несколько; и напоминает также о своем решении 

о том, что соавторы просьб о включении в перечень не считаются государствами, внесшими заявку на 

включение в перечень, для целей пункта 62; 

 72. самым решительным образом призывает государства, внесшие заявку на включение в перечень, 
разрешить Омбудсмену раскрыть их статус государств, внесших заявку на включение в перечень, тем 
фигурирующим в перечне лицам и организациям, которые обратились к Омбудсмену с заявлением об 
исключении из перечня; 

 73. поручает Комитету продолжать, в соответствии с его руководящими принципами, работу по 
рассмотрению просьб государств-членов об исключении из санкционного перечня в отношении ИГИЛ 
(ДАИШ) и «Аль-Каиды» лиц, групп, предприятий или организаций, которые, как предполагается, более не 
отвечают критериям, установленным в соответствующих резолюциях и изложенным в пункте 2 настоящей 
резолюции, и настоятельно призывает государства-члены указывать причины для представления ими просьб 
об исключении из перечня; 

 74. рекомендует государствам представлять просьбы об исключении из перечня в отношении лиц, 
которые официально признаны умершими, и в отношении организаций, которые, как сообщается или как 
было подтверждено, прекратили существование, принимая в то же время все разумные меры для 
обеспечения того, чтобы активы, принадлежавшие этим лицам или организациям, не были переданы другим 
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лицам, группам, предприятиям или организациям, фигурирующим в санкционном перечне в отношении 
ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды», или не были распределены среди них; 

 75. рекомендует государствам-членам при размораживании активов умершего лица или организации, 
которая, как сообщается или как было подтверждено, прекратила существование, в результате исключения 

из перечня помнить об обязанностях, изложенных в резолюции 1373 (2001), и в частности не допускать 

использования размороженных активов в террористических целях; 

 76. вновь подтверждает, что до размораживания любых активов, которые были заморожены в 

результате включения в перечень Усамы бен Ладена, государства-члены должны обратиться в Комитет с 

просьбой о размораживании таких активов и предоставить Комитету гарантии того, что эти активы не будут 

напрямую или через третьи руки переданы лицу, группе, предприятию или организации, фигурирующим в 

санкционном перечне, и не будут каким-либо иным образом использоваться в террористических целях по 

смыслу резолюции 1373 (2001), постановляет далее, что такие активы могут быть разморожены только в том 

случае, если в течение 30 дней после получения соответствующей просьбы ни от одного из членов Комитета 

не поступит возражений, и подчеркивает исключительный характер этого положения, которое не должно 

рассматриваться как создающее прецедент; 

 77. призывает Комитет при рассмотрении просьб об исключении из перечня должным образом 

учитывать мнения государства (государств), внесшего (внесших) заявку на включение в перечень, 

государства (государств) проживания, гражданства, местонахождения или инкорпорации и других 

соответствующих государств, определяемых Комитетом, предписывает членам Комитета указывать 

причины, по которым они возражают против просьб об исключении из перечня, при отклонении просьбы и 

просит Комитет уведомлять о причинах соответствующие государства-члены и национальные и 

региональные суды и органы, когда они об этом просят и где это уместно; 

 78. рекомендует всем государствам-членам, включая государства, внесшие заявку на включение в 

перечень, и государства проживания, гражданства, местонахождения и инкорпорации, предоставлять 

Комитету всю информацию, имеющую отношение к рассмотрению Комитетом заявлений об исключении из 

перечня, и проводить встречи с Комитетом, если такая просьба поступает, для изложения своих мнений по 
поводу просьб об исключении из перечня и рекомендует далее Комитету проводить, где это уместно, встречи 

с представителями национальных и региональных организаций и органов, которые располагают 

информацией, имеющей отношение к заявлениям об исключении из перечня; 

 79. подтверждает, что в течение трех дней после исключения имени/названия из санкционного 

перечня в отношении ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды» Секретариат уведомляет об этом постоянное 

представительство (постоянные представительства) государства (государств) проживания, гражданства, 

местонахождения или инкорпорации (если такая информация известна), и напоминает свое решение о том, 

что государства, получающие такое уведомление, должны, руководствуясь своими национальными законами 

и практикой, принять меры к тому, чтобы своевременно уведомить или информировать соответствующее 

лицо, соответствующую группу, соответствующее предприятие или соответствующую организацию об 

исключении из перечня; 

 80. постановляет, что в тех случаях, когда Омбудсмен не имеет возможности побеседовать с 
заявителем в государстве его/ее проживания, Омбудсмен может, с согласия заявителя, обратиться в Комитет 
с просьбой рассмотреть вопрос о применении изъятий из ограничений в отношении активов и поездок, 
предусмотренных в пунктах 1 a) и b) настоящей резолюции, исключительно для того, чтобы заявитель мог 
покрыть транспортные расходы и выехать в другое государство для собеседования с Омбудсменом на срок, 
не превышающий тот, который необходим для участия в этом собеседовании, при условии, что ни одно из 
государств транзита или назначения не возражает против такой поездки, и поручает далее Комитету 
информировать Омбудсмена о решении Комитета; 

 

Изъятия/контактный центр 

 81. напоминает, что меры по замораживанию активов, изложенные в пункте 1 выше, не 
распространяются на денежные средства и другие финансовые активы или экономические ресурсы, которые, 
как определено Комитетом: 

 a) необходимы для покрытия насущных расходов, включая оплату продуктов питания, аренды жилья 

или ипотечного кредита, лекарств и медицинского лечения, уплату налогов и страховых взносов и оплату 

https://undocs.org/ru/S/RES/1373(2001)
https://undocs.org/ru/S/RES/1373(2001)
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коммунальных услуг, либо исключительно для выплаты разумных гонораров специалистам и возмещения 

понесенных расходов, связанных с получением юридических услуг, или же уплаты сборов или взносов за 

текущее хранение или содержание замороженных денежных средств, других финансовых активов или 

экономических ресурсов, после того как получено уведомление о намерении разрешить доступ к таким 

средствам и если Комитет не вынесет отрицательного решения в течение трех рабочих дней с момента такого 

уведомления; 

 b) необходимы для покрытия чрезвычайных расходов, отличных от насущных расходов, после того 

как получено уведомление о намерении разрешить разблокирование средств и при условии удовлетворения 

Комитетом такой просьбы в течение 5 рабочих дней с момента такого уведомления, причем в надлежащих 

случаях государству-члену, направляющему уведомление, следует указывать конкретные сроки, в течение 

которых предполагается производить такие расходы; 

 82. подтверждает, что контактный центр, учрежденный резолюцией 1730 (2006), может: 

 а) получать от фигурирующих в перечне лиц, групп, предприятий и организаций просьбы о 

применении изъятий из режима мер, предусмотренных в пункте 1 a) настоящей резолюции, как они 

определены в резолюции 1452 (2002), при условии, что эти просьбы были предварительно представлены на 

рассмотрение государству проживания, подтверждает далее, что контактный центр препровождает такие 

просьбы Комитету для принятия решения, поручает Комитету рассматривать такие просьбы, в частности в 
консультации с государством проживания и любыми другими соответствующими государствами, и поручает 

далее Комитету через контактный центр уведомлять таких лиц и такие группы, предприятия и организации 

о решении Комитета; 

 b) получать от фигурирующих в перечне лиц просьбы о применении изъятий из режима мер, 
предусмотренных в пункте 1 b) настоящей резолюции, и препровождать их Комитету для определения, в 
зависимости от конкретного случая, является ли оправданным въезд или транзит, поручает Комитету 
рассматривать такие просьбы в консультации с государствами транзита и назначения и любыми другими 
соответствующими государствами, подтверждает далее, что Комитет удовлетворяет просьбы о применении 
изъятий из мер, предусмотренных в пункте 1 b) настоящей резолюции, только с согласия государств транзита 
и назначения, и поручает далее Комитету через контактный центр уведомлять таких лиц о решении 
Комитета; 

 83. подтверждает также, что контактный центр может получать и препровождать Комитету для 

рассмотрения сообщения, направленные: 

 a) лицами, которые были исключены из санкционного перечня в отношении ИГИЛ (ДАИШ) и 

«Аль-Каиды»;  

 b) лицами, утверждающими, что на них было распространено действие мер, изложенных в пункте 1 
выше, в результате ошибочной или ложной идентификации или из-за того, что их спутали с лицами, 
включенными в санкционный перечень в отношении ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды»; 

 84. поручает Комитету, чтобы он, опираясь на помощь Группы по наблюдению и действуя в 
консультации с соответствующими государствами, внимательно рассматривал такие сообщения и в 
соответствующих случаях отвечал, через контактный центр, на такие сообщения, упомянутые в пункте 83 b), 
в течение 60 дней, и поручает далее Комитету, чтобы он, действуя, если это уместно, в консультации с 
Интерполом, устанавливал контакт с государствами-членами, сообразно обстоятельствам, для рассмотрения 
возможных или подтвержденных случаев ошибочной или ложной идентификации или случаев, когда людей 
спутали с лицами, включенными в санкционный перечень в отношении ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды»; 

 

Обзор и ведение санкционного перечня в отношении ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды» 

 85. рекомендует всем государствам-членам, в частности государствам, внесшим заявку на включение 
в перечень, и государствам проживания, гражданства, местонахождения или инкорпорации, представлять 
Комитету дополнительную идентифицирующую и иную информацию, включая, где это возможно и с учетом 
их национальных законов, фотографии и другие биометрические данные в отношении лиц вместе с 
подтверждающими документами, касающимися фигурирующих в перечне лиц, групп, предприятий и 
организаций, включая обновленные данные о текущем статусе фигурирующих в перечне организаций, групп 
и предприятий, передвижениях, лишении свободы или смерти фигурирующих в перечне лиц и других 
значительных событиях, как только такая информация становится доступной; 

https://undocs.org/ru/S/RES/1730(2006)
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 86. просит Группу по наблюдению каждые 12 месяцев направлять Комитету список, составленный в 

консультации с соответствующими государствами, внесшими заявку на включение в перечень, и 

государствами проживания, гражданства, местонахождения или инкорпорации, если они известны, и 

касающийся: 

 a) фигурирующих в санкционном перечне в отношении ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды» лиц, групп, 
предприятий и организаций с недостаточными идентификационными данными, необходимыми для 

обеспечения эффективного осуществления введенных против них мер; 

 b) фигурирующих в санкционном перечне в отношении ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды» лиц, 

которые, по сообщениям, умерли, наряду с оценкой соответствующей информации, такой как удостоверение 

факта смерти, а также, по возможности, данные о состоянии и местонахождении замороженных активов и 

имена/названия всех лиц или организаций, которые могли бы получить любые размороженные активы; 

 c) фигурирующих в санкционном перечне в отношении ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды» лиц, групп, 

предприятий и организаций, которые, как сообщается или как было подтверждено, прекратили 

существование, наряду с оценкой всей относящейся к делу информации; 

 d) любых других фигурирующих в санкционном перечне в отношении ИГИЛ (ДАИШ) и 

«Аль-Каиды» имен/названий, обзор которых не проводился на протяжении трех или более лет (трехгодичный 

обзор); 

 87. поручает Комитету проводить обзор на предмет выяснения того, имеются ли основания для 

сохранения этих позиций, и далее поручает Комитету исключать позиции, если он решит, что более нет 

оснований для их сохранения; 

 88. поручает Группе по наблюдению передавать Председателю Комитета для обзора те позиции 

перечня, в связи с которыми ни одно соответствующее государство в течение трех лет не ответило в 

письменном виде на просьбы Комитета о предоставлении информации, и в этой связи напоминает Комитету, 

что его Председатель, действуя в своем качестве Председателя, может рекомендовать исключить 

имена/названия из санкционного перечня в отношении ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды» сообразно 

обстоятельствам и с учетом используемых Комитетом обычных процедур принятия решений; 

 

Координация и информационно-разъяснительная работа 

 89. поручает Комитету продолжать сотрудничать с другими соответствующими санкционными 
комитетами Совета Безопасности, в частности с комитетами, учрежденными резолюциями 751 (1992) и 

1907 (2009), 1988 (2011), 1970 (2011) и 2140 (2014); 

 90. подтверждает необходимость усиления осуществляемого сотрудничества между Комитетом и 

контртеррористическими органами Организации Объединенных Наций, включая Комитет Совета 

Безопасности, учрежденный резолюцией 1373 (2001) о борьбе с терроризмом (Контртеррористический 

комитет), и Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 1540 (2004), а также их 

соответствующими группами экспертов, в том числе, сообразно обстоятельствам, посредством расширения 

обмена информацией и координации страновых визитов в рамках их соответствующих мандатов, процессов 

содействия и отслеживания деятельности по оказанию технической помощи, отношений с международными 

и региональными организациями и учреждениями и работы над другими вопросами, значимыми для этих 

органов; 

 91. рекомендует Группе по наблюдению и Управлению Организации Объединенных Наций по 
наркотикам и преступности продолжать свою совместную деятельность, чтобы в сотрудничестве с 

Исполнительным директоратом Контртеррористического комитета и экспертами Комитета, учрежденного 

резолюцией 1540 (2004), оказывать государствам-членам помощь в их усилиях по выполнению их 

обязанностей, вытекающих из соответствующих резолюций, в том числе путем организации региональных 

и субрегиональных семинаров; 

 92. просит Комитет рассматривать, где и когда это уместно, вопрос о посещении отдельных стран 

Председателем и/или членами Комитета в целях укрепления процессов по обеспечению полного и 

эффективного осуществления мер, указанных в пункте 1 выше, с тем чтобы побуждать государства к 

полному выполнению положений настоящей резолюции и резолюций 1267 (1999), 1333 (2000), 1390 (2002), 

https://undocs.org/ru/S/RES/751(1992)
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1455 (2003), 1526 (2004), 1617 (2005), 1735 (2006), 1822 (2008), 1904 (2009), 1988 (2011), 1989 (2011), 

2082 (2012), 2083 (2012), 2133 (2014), 2161 (2014), 2178 (2014), 2195 (2014), 2199 (2015), 2214 (2015) и 

2253 (2015); 

 93. поручает Комитету рассматривать просьбы о предоставлении информации, поступающие от 

государств и международных организаций, в которых ведутся судебные разбирательства, связанные с 
осуществлением мер, введенных пунктом 1 выше, и в ответ на эти просьбы предоставлять, сообразно 

обстоятельствам, дополнительную информацию, имеющуюся у Комитета и Группы по наблюдению; 

 

Группа по наблюдению 

 94. постановляет — в целях оказания Комитету помощи в выполнении им своего мандата, а также 

оказания поддержки Омбудсмену — продлить мандат базирующейся в Нью-Йорке нынешней Группы по 

наблюдению, учрежденной во исполнение пункта 7 резолюции 1526 (2004), и ее членов на дополнительный 

период в 24 месяца начиная с даты истечения в декабре 2019 года срока действия ее нынешнего мандата, 

предусмотрев, что она будет действовать под руководством Комитета и выполнять функции, изложенные в 

приложении I к настоящей резолюции, просит Генерального секретаря принять в этой связи необходимые 

меры, приветствует проводимую в рамках Секретариата реорганизацию, которая позволит Группе по 

наблюдению получить и результативно использовать испрошенные в пункте 90 резолюции 2253 (2015) 

дополнительные кадры и ресурсы на оказание основной и административной поддержки, с тем чтобы 
эффективно, в безопасных условиях и своевременно выполнять свой мандат, включая выполнение 

обязанности проявлять заботу и осмотрительность в обстановке повышенного риска, действуя под 

руководством Комитета, одного из вспомогательных органов Совета Безопасности, и просит Секретариат 

представить к 17 декабря 2017 года дополнительную обновленную информацию о ходе реорганизации; 

 95. поручает Группе по наблюдению включать в ее всеобъемлющие и независимо подготовленные 

доклады Комитету, упоминаемые в пункте a) приложения I, информацию о соответствующих тематических 

и региональных вопросах и формирующихся тенденциях, если Совет Безопасности или Комитет попросят 

об этом после принятия настоящей резолюции; 

 96. рекомендует, чтобы соответствующие миссии Организации Объединенных Наций, действуя в 

рамках своих мандатов и с учетом имеющихся у них ресурсов и возможностей, оказывали Комитету и Группе 

по наблюдению помощь, в частности путем оказания логистической поддержки и поддержки в плане 
безопасности и обмена информацией, в их работе, имеющей отношение к угрозе, порождаемой ИГИЛ, 

«Аль-Каидой» и связанными с ними лицами, группами, предприятиями и организациями, в своих 

соответствующих районах дислокации; 

 97. поручает Группе по наблюдению выявлять и собирать информацию о случаях несоблюдения мер, 

введенных настоящей резолюцией, и продолжать информировать Комитет о таких случаях и общей 

динамике, а также содействовать, по просьбе государств-членов, оказанию им помощи в укреплении 

потенциала, просит Группу по наблюдению тесно сотрудничать с государством/государствами проживания, 

гражданства, местонахождения или инкорпорации, государствами, внесшими заявку на включение в 

перечень, другими соответствующими государствами и соответствующими миссиями Организации 

Объединенных Наций и поручает далее Группе по наблюдению представлять Комитету рекомендации 

относительно мер, которые должны быть приняты в связи с несоблюдением; 

 98. поручает Комитету проводить при содействии его Группы по наблюдению специальные 
совещания по важным тематическим или региональным вопросам и проблемам, обусловленным 

ограниченностью потенциала государств-членов, консультируясь, сообразно обстоятельствам, с 

Контртеррористическим комитетом и Исполнительным директоратом, Целевой группой по осуществлению 

контртеррористических мероприятий и Группой разработки финансовых мер, с целью выявлять области для 

оказания технической помощи и устанавливать приоритеты в этом отношении, чтобы обеспечить более 

эффективное осуществление мер государствами-членами; 

 99. просит Группу по наблюдению ежеквартально представлять Комитету краткие устные доклады о 

результатах ее аналитической оценки глобального процесса осуществления резолюций 2178 (2014) и 

2199 (2015), в том числе собранную информацию и аналитические данные, касающиеся потенциальных 

предложений государств-членов о включении в санкционный перечень или действий, которые могут быть 

предприняты Комитетом; 
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 100. напоминает, что в пункте 14 резолюции 2331 (2016) Совет просил Группу по наблюдению при 

проведении консультаций с государствами-членами затрагивать в ходе обсуждений вопрос о торговле 

людьми в районах вооруженного конфликта и использовании сексуального насилия в условиях 

вооруженного конфликта в связи с деятельностью ИГИЛ (ДАИШ), «Аль-Каиды» и связанных с ними лиц, 

групп, предприятий и организаций и при необходимости представлять Комитету отчеты о таких 

обсуждениях; 

 

Доклады, касающиеся ИГИЛ 

 101. подчеркивая угрозу, которую создают для международного мира и безопасности ИГИЛ и 

связанные с ним лица, группы, предприятия и организации, просит Генерального секретаря продолжать 

представлять доклады стратегического характера, в которых были бы показаны и отражены острота этой 

угрозы, в том числе обусловленной вступлением иностранных боевиков-террористов в ряды ИГИЛ и 

связанных с ним групп и организаций, возвращением иностранных боевиков-террористов в страны своего 

происхождения, их следованием транзитом через другие государства-члены, их выездом туда либо их 

переселением туда или оттуда, и источники финансирования этих групп и организаций, включая незаконную 

торговлю древностями, нефтью и другими природными ресурсами, а также планирование ими нападений и 

содействие таким нападениям и любая поддержка, оказываемая ИГИЛ, «Аль-Каиде» или любому лицу, 

включенному в санкционный перечень в отношении ИГИЛ и «Аль-Каиды», и в которых содержалась бы 

информация о масштабах усилий Организации Объединенных Наций по оказанию поддержки государствам-

членам в противодействии этой угрозе, и представить следующий доклад к 31 января 2018 года, а затем 

готовить и представлять такие доклады каждые шесть месяцев с использованием материалов, полученных 

от Исполнительного директората Контртеррористического комитета, в тесном сотрудничестве с Группой по 

наблюдению, а также другими соответствующими структурами Организации Объединенных Наций; 

 

Добавление позиций в санкционный перечень 

 102. постановляет распространить на лиц и организации, указанные в приложении III к настоящей 

резолюции, меры, вводимые пунктом 1 настоящей резолюции, и включить их в санкционный перечень в 

отношении ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды»; 

 103. поручает Комитету разместить на своем веб-сайте позиции перечня и резюме с изложением 

согласованных с Советом Безопасности оснований для включения в перечень лиц и организаций, указанных 

в приложении III к настоящей резолюции, и подтверждает, что положения настоящей резолюции и 

последующих соответствующих резолюций будут действовать в отношении включенных в приложение III 

имен/названий до тех пор, пока они будут оставаться в санкционном перечне в отношении ИГИЛ (ДАИШ) 

и «Аль-Каиды»;  

 

Обзоры 

 104. постановляет провести обзор мер, указанных в пункте 1 выше, на предмет их возможного 

дальнейшего усиления через 18 месяцев или, если потребуется, ранее; 

 105. постановляет также продолжать активно заниматься этим вопросом. 

 

Принята единогласно на 8007-м заседании. 

 

Приложение I 

 В соответствии с пунктом 94 настоящей резолюции Группа по наблюдению действует под 

руководством Комитета и выполняет следующие задачи и функции: 

 а) каждые шесть месяцев представляет Комитету в письменном виде всеобъемлющие, независимо 

подготовленные доклады (первый — к 31 декабря 2017 года) по следующим вопросам: 

i) осуществление государствами-членами мер, указанных в пункте 1 настоящей резолюции; 

ii) глобальная угроза, порождаемая ИГИЛ, «Аль-Каидой», Фронтом «Ан-Нусра» и связанными с 

ними лицами, группами, предприятиями и организациями, включая (но не ограничиваясь этим) угрозу, 

https://undocs.org/ru/S/RES/2331(2016)
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порождаемую присутствием ИГИЛ и его филиалов в Ираке, Сирийской Арабской Республике, Ливии, 

Афганистане и за их пределами, и угрозы, порождаемые «Боко харам»; 

iii) воздействие мер, изложенных в резолюциях 2199 (2015) и 2253 (2015), включая ход 

осуществления этих мер, непреднамеренные последствия и неожиданные трудности, — в соответствии 

с этими резолюциями и в виде обновленных докладов, представляемых по каждому из следующих 
вопросов — торговля нефтью и нефтепродуктами, торговля культурными ценностями; похищение 

людей в целях получения выкупа и внешние пожертвования; природные ресурсы; доходы от 

преступной деятельности, включая торговлю людьми, вымогательство и ограбления банков; прямые 

или непрямые поставки; продажа или передача вооружений и связанных с ними материальных средств 

всех видов — в рамках оценки воздействия в соответствии с пунктом 30 резолюции 2199 (2015); 

iv) угроза, порождаемая иностранными боевиками-террористами, завербованными «Аль-Каидой», 

ИГИЛ и всеми другими связанными с ними группами и предприятиями или вступившими в их ряды; 

v) любые другие вопросы, которые Совет Безопасности или Комитет попросит Группу по 

наблюдению включать в ее всеобъемлющие доклады в соответствии с пунктом 95 настоящей 

резолюции; и 

vi) конкретные рекомендации, касающиеся совершенствования процесса осуществления 

соответствующих санкционных мер, включая меры, указанные в пункте 1 настоящей резолюции, 

резолюции 2178 (2014) и резолюции 2199 (2015), и возможных новых мер; 

 b) оказывает Омбудсмену помощь в выполнении его/ее мандата, подробно изложенного в 

приложении II к настоящей резолюции, в том числе путем представления обновленной информации о тех 

лицах, группах, предприятиях или организациях, которые добиваются исключения из санкционного перечня 

в отношении ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды»;  

 c) оказывает Комитету помощь в проведении регулярного обзора имен/названий, фигурирующих в 

санкционном перечне в отношении ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды», в том числе осуществляет визиты от 

имени Комитета, одного из вспомогательных органов Совета Безопасности, и поддерживает контакты с 

государствами-членами, в целях составления Комитетом досье с изложением фактов и обстоятельств, 

касающихся той или иной позиции перечня; 

 d) оказывает Комитету помощь в отслеживании хода выполнения государствами-членами просьб о 
предоставлении информации, в том числе об осуществлении мер, указанных в пункте 1 настоящей 

резолюции;  

 e) в надлежащем порядке представляет Комитету на рассмотрение и утверждение всеобъемлющую 

программу работы, в которой Группа по наблюдению должна подробно описать деятельность, намеченную 

в целях выполнения ее функций, включая предполагаемые визиты, на основе тесной координации с 

Исполнительным директоратом Контртеррористического комитета и группой экспертов Комитета 1540 в 

целях предотвращения дублирования и усиления совокупного воздействия;  

 f) тесно сотрудничает и обменивается информацией с Исполнительным директоратом 

Контртеррористического комитета и группой экспертов Комитета Совета Безопасности, учрежденного 

резолюцией 1540 (2004), в целях выявления областей совпадения и дублирования усилий и содействия 

координации конкретных действий этих трех комитетов, в том числе в сфере отчетности;  

 g) активно участвует и оказывает поддержку в проведении всех соответствующих мероприятий в 

рамках Глобальной контртеррористической стратегии Организации Объединенных Наций206, в том числе в 

рамках Целевой группы по осуществлению контртеррористических мероприятий, учрежденной для 

обеспечения общей координации и согласованности в рамках контртеррористических усилий системы 

Организации Объединенных Наций, в частности действуя через ее соответствующие рабочие группы;  

 h) собирает от имени Комитета информацию о предполагаемых случаях несоблюдения мер, 

указанных в пункте 1 настоящей резолюции, в том числе посредством обобщения информации, полученной 

_______________ 

206 Резолюция 60/288 Генеральной Ассамблеи. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2199(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2253(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2199(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2178(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2199(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
https://undocs.org/ru/A/RES/60/288
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из всех соответствующих источников, включая государства-члены, и поддержания контактов с 

соответствующими сторонами, занимаясь разбором конкретных случаев как по собственной инициативе, так 

и по просьбе Комитета, и представляет на рассмотрение Комитета материалы, касающиеся случаев 

несоблюдения и рекомендации относительно мер реагирования на такие случаи;  

 i) представляет Комитету рекомендации, которые могли бы использоваться государствами-членами 
в целях содействия осуществлению мер, указанных в пункте 1 настоящей резолюции, а также при подготовке 

предлагаемых добавлений к санкционному перечню в отношении ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды»; 

 j) оказывает Комитету помощь в рассмотрении им предложений о включении в перечень, в том 

числе посредством обобщения и направления Комитету информации, имеющей отношение к предлагаемой 

позиции перечня, и подготовки проекта резюме с изложением оснований для включения в перечень, о 

котором говорится в пункте 55 настоящей резолюции;  

 k) проводит надлежащим образом консультации с Комитетом или любыми соответствующими 

государствами-членами при выяснении вопроса о том, должны ли определенные лица или организации быть 

добавлены в санкционный перечень в отношении ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды» или исключены из него; 

 l) доводит до сведения Комитета новые или заслуживающие внимания обстоятельства, которые 

могут обусловливать необходимость исключения из перечня, такие как обнародование информации о смерти 

соответствующего лица;  

 m) консультируется с государствами-членами до посещения выбранных государств-членов, 

руководствуясь своей программой работы, утвержденной Комитетом;  

 n) осуществляет, где это уместно, координацию и сотрудничество с национальным 

контртеррористическим контактным центром или аналогичным координационным органом в государстве, 

которое предполагается посетить; 

 o) тесно сотрудничает с соответствующими контртеррористическими органами Организации 

Объединенных Наций в представлении информации о мерах, принятых государствами-членами в ответ на 

похищение людей и захват заложников в целях получения выкупа «Аль-Каидой», ИГИЛ и связанными с 

ними лицами, группами, предприятиями и организациями, и о соответствующих тенденциях и событиях в 

этой области;  

 p) рекомендует государствам-членам представлять, по указанию Комитета, имена/названия и 
дополнительную идентифицирующую информацию для включения в санкционный перечень в отношении 

ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды»; 

 q) представляет Комитету дополнительную идентифицирующую и другую информацию для 

оказания Комитету помощи в его усилиях по обеспечению того, чтобы в санкционном перечне в отношении 

ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды» содержались как можно более свежие и точные данные;  

 r) надлежащим образом побуждает государства-члены предоставлять Группе по наблюдению 

информацию, имеющую отношение к выполнению ею своего мандата;  

 s) изучает и доводит до сведения Комитета изменения в характере угрозы, исходящей от 

«Аль-Каиды» и ИГИЛ, и наиболее эффективные меры по противодействию им, в том числе развивает — в 

рамках имеющихся ресурсов и в консультации с Комитетом — диалог с соответствующими учеными, 

академическими учреждениями и экспертами, используя для этого ежегодно проводимые семинары и/или 

другие соответствующие средства;  

 t) обобщает, оценивает, отслеживает и представляет информацию, а также разрабатывает 
рекомендации относительно осуществления санкционных мер, включая осуществление меры, указанной в 
пункте 1 настоящей резолюции, применительно к предотвращению использования Интернета в преступных 
целях ИГИЛ, «Аль-Каидой» и связанными с ними лицами, группами, предприятиями и организациями, и 
включает эти рекомендации и информацию в регулярный доклад Группы по наблюдению, как это указано в 
пункте а) настоящего приложения; проводит в соответствующих случаях конкретные исследования; и 
тщательно изучает по указанию Комитета любые другие соответствующие вопросы;  

 u) проводит с государствами-членами и другими соответствующими организациями консультации, 

включая Международную ассоциацию воздушного транспорта, Международную организацию гражданской 
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авиации, Всемирную таможенную организацию, Интерпол, Группу по разработке финансовых мер и ее 

региональные органы, а также Организацию Объединенных Наций по вопросам образования, науки и 

культуры, в том числе в формате непрерывного диалога с представителями в Нью-Йорке и столицах, 

учитывая их замечания, особенно в отношении любых вопросов, которые могут быть затронуты в докладах 

Группы по наблюдению, упомянутых в пункте а) настоящего приложения, например таких вопросов, как 

пробелы и проблемы, связанные с осуществлением государствами мер, указанных в настоящей резолюции;  

 v) проводит конфиденциальные консультации с разведывательными органами и службами 

безопасности государств-членов, в том числе в рамках региональных форумов, в целях содействия обмену 

информацией и укрепления процесса осуществления санкционных мер;  

 w) проводит консультации с государствами-членами, соответствующими представителями частного 

сектора, включая финансовые учреждения и соответствующих бизнесменов и специалистов, и 

международными и региональными организациями, включая Группу разработки финансовых мер и ее 

региональные органы, для повышения уровня информированности и обеспечения более эффективного 

соблюдения, для получения информации о практическом осуществлении меры по замораживанию активов 

и для выработки рекомендаций по укреплению процесса осуществления этой меры; 

 x) проводит консультации с государствами-членами, соответствующими представителями частного 

сектора и международными и региональными организациями, включая Международную организацию 
гражданской авиации, Международную ассоциацию воздушного транспорта, Всемирную таможенную 

организацию и Интерпол, для повышения уровня информированности и обеспечения более эффективного 

соблюдения, для получения информации о практическом осуществлении запрета на поездки, в том числе об 

использовании предварительной информации о пассажирах, предоставляемой эксплуатантами гражданских 

воздушных судов государствам-членам, и для выработки рекомендаций по укреплению процесса 

осуществления этой меры;  

 y) проводит, в координации с национальными органами власти и сообразно обстоятельствам, 

консультации с государствами-членами, соответствующими представителями международных и 

региональных организаций и частным сектором для повышения уровня информированности и обеспечения 

более эффективного соблюдения мер и для получения информации о практическом осуществлении 

оружейного эмбарго с уделением особого внимания мерам по противодействию использованию 
фигурирующими в перечне лицами, группами, предприятиями и организациями самодельных взрывных 

устройств и приобретению соответствующих компонентов, используемых для изготовления самодельных 

взрывных устройств, в частности (но не ограничиваясь этим) взрывателей, взрывчатых прекурсоров, 

промышленных взрывчатых веществ, детонаторов, детонирующих шнуров или ядов; 

 z) помогает Комитету в оказании, по просьбе государств-членов, содействия в наращивании 

потенциала в целях укрепления процесса осуществления мер;  

 aa) сотрудничает с Интерполом и государствами-членами в целях получения фотографий и, с учетом 

их национальных законов, биометрических данных фигурирующих в перечне лиц для их возможного 

включения в специальные уведомления Интерпола/Совета Безопасности Организации Объединенных 

Наций, сотрудничает с Интерполом для обеспечения того, чтобы специальные уведомления были 

составлены на всех лиц и все группы, предприятия и организации, фигурирующие в перечне, и сотрудничает 

далее с Интерполом, сообразно обстоятельствам, в рассмотрении возможных или подтвержденных случаев 
ложной или ошибочной идентификации, с тем чтобы информировать Комитет о таких случаях и вносить 

рекомендации;  

 bb) оказывает другим вспомогательным органам Совета Безопасности и их группам экспертов, по их 

просьбе, помощь в укреплении их сотрудничества с Интерполом, как это предусмотрено в 

резолюции 1699 (2006), и в консультации с Секретариатом занимается стандартизацией формата всех 

санкционных перечней Организации Объединенных Наций и сводного санкционного перечня для 

облегчения осуществления санкций национальными органами власти; 

 cc) информирует Комитет — на регулярной основе или когда Комитет об этом просит — посредством 

проведения брифингов и/или представления кратких письменных докладов о работе Группы по наблюдению, 

в том числе о визитах в государства-члены и о проводимых ею мероприятиях; 

 dd) выполняет любые другие функции, определенные Комитетом. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1699(2006)
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Приложение II 

 В соответствии с пунктом 60 настоящей резолюции Канцелярия Омбудсмена уполномочена выполнять 

нижеследующие функции по получении просьбы об исключении из перечня, представленной лицом, 

группой, предприятием или организацией, фигурирующими в санкционном перечне в отношении ИГИЛ 

(ДАИШ) и «Аль-Каиды», или от их имени, или законным представителем или правопреемником такого лица, 

такой группы, такого предприятия или такой организации (заявитель). 

 Совет Безопасности напоминает, что государства-члены не имеют права подавать в Канцелярию 

Омбудсмена ходатайства об исключении из перечня от имени лица, группы, предприятия или организации. 

 

Сбор информации (четыре месяца) 

1. По получении просьбы об исключении из перечня Омбудсмен: 

 а) уведомляет заявителя о получении просьбы об исключении из перечня; 

 b) информирует заявителя об общей процедуре обработки просьб об исключении из перечня; 

 с) отвечает на конкретные вопросы заявителя по поводу процедур Комитета; 

 d) информирует заявителя в том случае, если в просьбе не затрагиваются надлежащим образом 

перечисленные в пункте 2 настоящей резолюции критерии включения в перечень, на основании которых 

заявитель был первоначально включен в перечень, и отсылает просьбу обратно заявителю; и 

 е) проверяет, является ли просьба новой или повторной, и, если речь идет о повторной просьбе, 
направленной Омбудсмену и не содержащей никакой дополнительной информации, относящейся к делу, 

отсылает ее обратно заявителю, приложив к ней соответствующее пояснение. 

2. Что касается просьб об исключении из перечня, которые не возвращаются заявителю, то Омбудсмен 

немедленно направляет просьбу об исключении из перечня членам Комитета, государству (государствам), 

внесшему (внесшим) заявку на включение в перечень, государству (государствам) проживания и гражданства 

или инкорпорации, соответствующим органам Организации Объединенных Наций и любым другим 

государствам, которых Омбудсмен сочтет имеющими отношение к делу. Омбудсмен обращается к этим 

государствам или к соответствующим органам Организации Объединенных Наций с просьбой представить 

в течение четырех месяцев любую дополнительную информацию, имеющую отношение к просьбе об 

исключении из перечня. Омбудсмен может вступить в диалог с этими государствами, чтобы выяснить: 

 а) мнения этих государств о том, следует ли удовлетворить просьбу об исключении из перечня; и 

 b) какую информацию, вопросы или просьбы о разъяснении следовало бы, по мнению этих 

государств, направить заявителю в связи с просьбой об исключении из перечня, включая любую 

информацию или меры, которые мог бы принять заявитель для разъяснения просьбы об исключении из 

перечня. 

3. В тех случаях, когда ни одно из государств, внесших заявку на включение в перечень, в ходе 

консультаций, проведенных с ними Омбудсменом, не высказало возражений против исключения заявителя 

из перечня, Омбудсмен может надлежащим образом сократить срок сбора информации. 

4. Омбудсмен также немедленно направляет просьбу об исключении из перечня Группе по наблюдению, 

которая должна в течение четырех месяцев представить Омбудсмену: 

 а) всю имеющуюся у Группы по наблюдению информацию, касающуюся просьбы об исключении 

из перечня, включая судебные решения и материалы судебных разбирательств, сообщения СМИ, а также 

информацию, которой государства или соответствующие международные организации ранее поделились с 

Комитетом или Группой по наблюдению; 

 b) основанные на фактах оценки информации, представленной заявителем и имеющей отношение к 

просьбе об исключении из перечня; и 

 с) вопросы или просьбы о разъяснении, которые, по мнению Группы по наблюдению, следовало бы 

направить заявителю в связи с просьбой об исключении из перечня. 
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5. По прошествии этого четырехмесячного периода сбора информации Омбудсмен представляет 

Комитету в письменном виде обновленную информацию о достигнутом на тот момент прогрессе, в том числе 

подробные сведения о том, какие государства представили информацию, и обо всех значительных 

проблемах, с которыми при этом пришлось столкнуться. Омбудсмен может один раз продлить этот период 

на срок до двух месяцев, если он/она, должным образом приняв во внимание поступившие от государств-
членов просьбы о предоставлении дополнительного времени для представления информации, сочтет, что для 

сбора информации требуется больше времени. 

 

Диалог (два месяца) 

6. По завершении периода сбора информации Омбудсмен обеспечивает двухмесячный период общения, 

которое может включать диалог с заявителем. Должным образом приняв во внимание просьбы о 

предоставлении дополнительного времени, Омбудсмен может один раз продлить этот период на срок до двух 

месяцев, если он/она сочтет, что для общения и составления всеобъемлющего доклада, о котором говорится 

в пункте 8 ниже, требуется больше времени. Омбудсмен может сократить этот период, если он/она сочтет, 

что потребуется меньше времени. 

7. В течение этого периода общения Омбудсмен: 

 а) может обращаться к заявителю с устными или письменными вопросами или запрашивать у него 

дополнительную информацию или разъяснения, которые могут помочь Комитету в рассмотрении просьбы, 
включая любые вопросы или запросы об информации, полученные от соответствующих государств, 

Комитета и Группы по наблюдению; 

 b) должен запросить у заявителя подписанную им декларацию, в которой заявитель утверждает, что 

в настоящее время у него нет связей с «Аль-Каидой», ИГИЛ или их любой ячейкой, филиалом, отколовшейся 

группой или ответвлением, и обязуется не иметь связей с «Аль-Каидой» и ИГИЛ в будущем; 

 с) должен, по мере возможности, встретиться с заявителем; 

 d) препровождает ответы заявителя соответствующим государствам, Комитету и Группе по 

наблюдению и вновь обращается к заявителю в случае представления им неполных ответов; 

 е) координирует с государствами, Комитетом и Группой по наблюдению действия, связанные с 

любыми последующими запросами заявителя или ответами заявителю; 

 f) на стадии сбора информации или диалога Омбудсмен может поделиться с соответствующими 
государствами информацией, предоставленной тем или иным государством, в том числе по поводу позиции 

данного государства в отношении просьбы об исключении из перечня, если государство, предоставившее эту 

информацию, не возражает; 

 g) на стадиях сбора информации и диалога и при подготовке доклада Омбудсмен не раскрывает без 

явного письменного согласия государства никакой информации, полученной от этого государства на 

конфиденциальной основе; и 

 h) на стадии диалога Омбудсмен со всей серьезностью относится к мнениям государств, внесших 

заявку на включение в перечень, а также других государств-членов, представивших относящуюся к делу 

информацию, в частности государств-членов, в наибольшей степени пострадавших от действий или связей, 

которые первоначально послужили основанием для включения в перечень. 

8. По завершении периода общения, о котором говорится выше, Омбудсмен готовит и распространяет 

среди членов Комитета всеобъемлющий доклад, в котором исключительно: 

 a) обобщается вся доступная Омбудсмену информация, имеющая отношение к просьбе об 

исключении из перечня, с указанием в надлежащих случаях ее источников. В докладе соблюдается 

конфиденциальность определенных элементов переписки государств-членов с Омбудсменом; 

 b) описывается деятельность Омбудсмена в связи с этой просьбой об исключении из перечня, 

включая диалог с заявителем; и 

 c) на основе результатов анализа всей доступной Омбудсмену информации и рекомендации 

Омбудсмена излагаются для Комитета основные аргументы относительно просьбы об исключении из 
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перечня. В рекомендации должны быть изложены мнения относительно данной позиции перечня, к которым 

Омбудсмен пришел во время рассмотрения просьбы об исключении из перечня. 

 

Обсуждения в Комитете 

9. По истечении 15 дней, отведенных для изучения Комитетом всеобъемлющего доклада на всех 

официальных языках Организации Объединенных Наций, Председатель Комитета включает просьбу об 

исключении из перечня в повестку дня Комитета в целях ее рассмотрения. 

10. При рассмотрении Комитетом просьбы об исключении из перечня Омбудсмен лично представляет 

всеобъемлющий доклад и отвечает на вопросы членов Комитета, касающиеся этой просьбы. 

11. Рассмотрение Комитетом всеобъемлющего доклада должно быть завершено не позднее чем через 

30 дней со дня представления всеобъемлющего доклада Комитету на рассмотрение. 

12. После того, как Комитет завершит рассмотрение всеобъемлющего доклада, Омбудсмен может 

уведомить все соответствующие государства о рекомендации. 

13. Получив просьбу от государства, внесшего заявку на включение в перечень, или государства 

гражданства, государства проживания или государства инкорпорации и заручившись согласием Комитета, 

Омбудсмен может предоставить таким государствам копию всеобъемлющего доклада с внесенными в него 

редакционными изменениями, которые Комитет сочтет необходимыми, а также предназначенное для таких 

государств уведомление, в котором подтверждается, что: 

 а) все решения о раскрытии информации, содержащейся во всеобъемлющих докладах Омбудсмена, 

в том числе в отношении объема информации, принимаются Комитетом по своему усмотрению и на 

индивидуальной основе; 

 b) всеобъемлющий доклад отражает основу для выносимой Омбудсменом рекомендации и не 

приписывается ни одному отдельно взятому члену Комитета; 

 с) всеобъемлющий доклад и вся содержащаяся в нем информация должны рассматриваться как 

сугубо конфиденциальные материалы и не должны доводиться до сведения заявителя или любого другого 

государства-члена без согласия Комитета. 

14. В случае вынесения Омбудсменом рекомендации сохранить позицию в перечне требование к 

государствам о принятии мер, указанных в пункте 1 настоящей резолюции, остается в силе в отношении 

этого лица, этой группы, этого предприятия или этой организации, если только один из членов Комитета не 

представит просьбу об исключении из перечня, которую Комитет рассматривает с использованием своих 

обычных процедур, основанных на консенсусе. 

15. В случае если Омбудсмен рекомендует Комитету рассмотреть возможность исключения из перечня, 

требование к государствам о принятии мер, указанных в пункте 1 настоящей резолюции, утрачивает силу в 

отношении этого лица, этой группы, этого предприятия или этой организации через 60 дней после 

завершения рассмотрения Комитетом всеобъемлющего доклада Омбудсмена в соответствии с настоящим 

приложением, включая пункт 7 h), если только Комитет до истечения этого 60-дневного периода не примет 

консенсусом решение о том, что данное требование в отношении этого лица, этой группы, этого предприятия 

или этой организации остается в силе; при условии, что в случаях, когда консенсус отсутствует, Председатель 

по просьбе одного из членов Комитета ставит вопрос об исключении из перечня этого лица, этой группы, 
этого предприятия или этой организации перед Советом Безопасности для принятия им решения в течение 

60 дней; и при условии также, что в случае поступления такой просьбы требование к государствам о 

принятии мер, указанных в пункте 1 настоящей резолюции, остается в силе в течение этого периода в 

отношении этого лица, этой группы, этого предприятия или этой организации до принятия Советом решения 

по этому вопросу. 

16. После завершения процесса, описанного в пунктах 61 и 62 настоящей резолюции, Комитет в течение 

60 дней уведомляет Омбудсмена о том, следует ли сохранить меры, изложенные в пункте 1, или прекратить 

их действие, и утверждает обновленное резюме с изложением оснований для включения в перечень, где это 

уместно. В случае если Комитет информирует Омбудсмена о том, что он последовал его/ее рекомендации, 

Омбудсмен незамедлительно информирует заявителя о решении Комитета и представляет Комитету для 
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обзора резюме анализа, содержащегося во всеобъемлющем докладе. Комитет в течение 30 дней с момента 

принятия решения о сохранении в перечне или исключении из перечня рассматривает резюме и сообщает 

свое мнение о резюме Омбудсмену. Цель проводимого Комитетом обзора состоит в том, чтобы рассмотреть 

любые вопросы, связанные с безопасностью, в том числе удостовериться в том, что в резюме не была 

случайно включена представленная Комитету конфиденциальная информация. После проведения 
Комитетом обзора Омбудсмен препровождает резюме заявителю. В резюме должны быть точно изложены 

главные основания для вынесенной Омбудсменом рекомендации, отраженные в подготовленном 

Омбудсменом анализе. При общении с заявителем Омбудсмен уточняет, что резюме анализа не отражает 

мнений Комитета или какого-либо из его членов. В случае если позиция в перечне сохраняется, резюме 

анализа должно содержать все приведенные заявителем аргументы за исключение из перечня, на которые 

ответил Омбудсмен. В случае исключения из перечня резюме должно содержать основные выводы по итогам 

анализа, проведенного Омбудсменом. В случае если Комитет информирует Омбудсмена о том, что он не 

последовал его/ее рекомендации или что Председатель поставил вопрос перед Советом Безопасности 

согласно пункту 15 настоящего приложения, Комитет в течение 30 дней с момента принятия им или Советом 

решения сообщает Омбудсмену о причинах такого решения, с тем чтобы тот сообщил о них заявителю. Эти 

причины должны соответствовать основным аргументами заявителя.  

17. После того, как Омбудсмен получил от Комитета предусмотренное в пункте 16 приложения II 
уведомление, в котором сообщается, что меры, изложенные в пункте 1, должны быть сохранены, Омбудсмен 

направляет заявителю письмо, копия которого предварительно направляется Комитету и в котором: 

 a) сообщается о результате рассмотрения заявления; 

 b) описываются, в максимально возможной степени и с опорой на всеобъемлющий доклад 

Омбудсмена, процесс и собранная Омбудсменом фактологическая информация, которую можно 

обнародовать; и 

 c) препровождается вся информация по поводу этого решения, представленная Комитетом 

Омбудсмену в соответствии с пунктом 16 приложения II выше. 

18. Во всех своих контактах с заявителем Омбудсмен уважает конфиденциальный характер обсуждений, 

проводимых в Комитете, и конфиденциальный характер общения между Омбудсменом и государствами-

членами. 

19. Омбудсмен может уведомлять заявителя, а также те государства, которые имеют отношение к делу, но 

не являются членами Комитета, об этапе, на котором находится этот процесс. 

 

Другие функции Канцелярии Омбудсмена 

20. Помимо функций, указанных выше, Омбудсмен: 

 a) распространяет разрешенную для обнародования информацию о процедурах Комитета, в том 

числе руководящие принципы работы Комитета, фактологические бюллетени и другие подготовленные 

Комитетом документы; 

 b) при наличии адреса уведомляет лиц или организации о состоянии их позиции в перечне, после 

того как Секретариат официально уведомит постоянное представительство соответствующего государства 

или постоянные представительства соответствующих государств согласно пункту 79 настоящей резолюции; и 

 c) представляет Совету Безопасности полугодовые доклады с кратким изложением деятельности 

Омбудсмена. 

 

Приложение III 

1. Мухаммад Бахрум Наим Анггих Тамтомо  

Мухаммад Бахрум Наим Анггих Тамтомо включается в перечень как лицо, связанное с ИГИЛ или 

«Аль-Каидой», за «участие в финансировании, планировании, содействии, подготовке или совершении 

актов или деятельности» организации «Исламское государство Ирака и Леванта», фигурирующей в 

перечне как «Аль-Каида» в Ираке (QDe.115), в связи с [ней], под [ее] именем, от [ее] имени и в [ее] 

поддержку», за «вербовку для [нее]» и «поддержку в иной форме [ее] актов или деятельности». 



Резолюции и решения, принятые Советом Безопасности в 2017 году 

 

254 
 

2. «Ханифа мани иксчейндж офис» (отделение в Абу-Камале, Сирийская Арабская Республика) 

«Ханифа мани иксчейндж офис» (отделение в Абу-Камале, Сирийская Арабская Республика) 

включается в перечень как структура, связанная с ИГИЛ или «Аль-Каидой», за «участие в 

финансировании, планировании, содействии, подготовке или совершении актов или деятельности» 

организации «Исламское государство Ирака и Леванта», фигурирующей в перечне как «Аль-Каида» в 
Ираке (QDe.115), в связи с [ней], под [ее] именем, от [ее] имени или в [ее] поддержку», за «поддержку в 

иной форме [ее] актов или деятельности», за «поставку, продажу или передачу [ей] оружия и связанных 

с ним материальных средств» и как «находящаяся в [ее] собственности или под [ее] контролем, прямо 

или косвенно, или иным образом поддерживающая [ее]». 

 

3. «Сельселят ат-Тахаб» 

«Сельселят ат-Тахаб» включается в перечень как структура, связанная с ИГИЛ или «Аль-Каидой», за 

«участие в финансировании, планировании, содействии, подготовке или совершении актов или 

деятельности» организации «Исламское государство Ирака и Леванта», фигурирующей в перечне как 

«Аль-Каида» в Ираке (QDe.115), в связи с [ней], под [ее] именем, от [ее] имени или в [ее] поддержку» и 

за «поддержку в иной форме [ее] актов или деятельности». 

 

4. «Джейш Халид Ибн аль-Валид» 

«Джейш Халид Ибн аль-Валид» включается в перечень как структура, связанная с ИГИЛ или 
«Аль-Каидой», за «участие в финансировании, планировании, содействии, подготовке или совершении 

актов или деятельности» организации «Исламское государство Ирака и Леванта», фигурирующей в 

перечне как «Аль-Каида» в Ираке (QDe.115), в связи с [ней], под [ее] именем, от [ее] имени или в [ее] 

поддержку»; «поставку, продажу или передачу [ей] оружия и связанных с ним материальных средств»; 

или «поддержку в иной форме [ее] актов или деятельности»; и как структура, «находящаяся в [ее] 

собственности или под [ее] контролем, прямо или косвенно, или иным образом поддерживающая [ее]». 

 

5. Малик Русланович Барханоев 

Малик Русланович Барханоев включается в перечень как лицо, связанное с ИГИЛ или «Аль-Каидой», 

за «участие в финансировании, планировании, содействии, подготовке или совершении актов или 

деятельности» организации «Исламское государство Ирака и Леванта», фигурирующей в перечне как 

«Аль-Каида» в Ираке (QDe.115), в связи с [ней], под [ее] именем, от [ее] имени и в [ее] поддержку», за 

«вербовку для [нее]» и «поддержку в иной форме [ее] актов или деятельности». 

6. Мурад Ираклиевич Маргошвили 

Мурад Ираклиевич Маргошвили включается в перечень как лицо, связанное с ИГИЛ или 

«Аль-Каидой», за «участие в финансировании, планировании, содействии, подготовке или совершении 

актов или деятельности» организации «Джабхат фатх Аш-Шам», фигурирующей в перечне как «Фронт 

в защиту народа Леванта „Ан-Нусра“» (QDe.137), в связи с [ней], под [ее] именем, от [ее] имени и в [ее] 

поддержку», за «вербовку для [нее]» и «поддержку в иной форме [ее] актов или деятельности». 

 

7. Оман Рохман 

Оман Рохман включается в перечень как лицо, связанное с ИГИЛ или «Аль–Каидой», за «участие в 

финансировании, планировании, содействии, подготовке или совершении актов или деятельности» 

организации «Исламское государство Ирака и Леванта», фигурирующей в перечне как «Аль-Каида» в 

Ираке (QDe.115), в связи с [ней], под [ее] именем, от [ее] имени и в [ее] поддержку», за «вербовку для 

[нее]» и «поддержку в иной форме [ее] актов или деятельности». 

 

8. «Джунд аль-Акса»  

«Джунд аль-Акса» включается в перечень как структура, связанная с ИГИЛ или «Аль-Каидой», за 

«участие в финансировании, планировании, содействии, подготовке или совершении актов или 

деятельности» организации «Исламское государство Ирака и Леванта», фигурирующей в перечне как 

«Аль-Каида» в Ираке (QDe.115), «в связи с [ней], под [ее] именем, от [ее] имени или в [ее] поддержку», 
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«поставку, продажу или передачу [ей] оружия и связанных с ним материальных средств», «поддержку 

в иной форме [ее] актов или деятельности» и как организация, «находящаяся в [ее] собственности или 

под [ее] контролем, прямо или косвенно… или иным образом поддерживающая [ее]». 

 

 

Решения 

 На своем 8017-м заседании 2 августа 2017 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Угрозы международному миру и безопасности, создаваемые террористическими актами  

Недопущение приобретения оружия террористами». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Юрию Федотову, Директору-исполнителю Управления Организации 

Объединенных Наций по наркотикам и преступности, г-ну Джехангиру Хану, исполняющему обязанности 

директора Контртеррористического управления, и г-ну Чэнь Вэйсюну, заместителю Директора-исполнителя 

Исполнительного директората Контртеррористического комитета. 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Эммануэлю Ру, Специальному представителю Международной 

организации уголовной полиции (Интерпол) при Организации Объединенных Наций. 

 

 

Резолюция 2370 (2017)  

от 2 августа 2017 года 

 Совет Безопасности,  

 ссылаясь на свои резолюции 1267 (1999) от 15 октября 1999 года, 1373 (2001) от 28 сентября 2001 года, 

1844 (2008), 1963 (2010), 2129 (2013) от 17 декабря 2013 года, 2195 (2014) от 19 декабря 2014 года, 

2220 (2015) от 22 мая 2015 года, 2253 (2015) от 17 декабря 2015 года, 2322 (2016) от 12 декабря 2016 года, 

2341 (2017) от 13 февраля 2017 года и 2368 (2017) от 20 июля 2017 года, 

 вновь подтверждая свою главную ответственность за поддержание международного мира и 

безопасности в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций, 

 вновь заявляя о своем уважении суверенитета, территориальной целостности и политической 

независимости всех государств в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций, 

 вновь подтверждая, что терроризм во всех его формах и проявлениях представляет собой одну из 

самых серьезных угроз международному миру и безопасности и что любые акты терроризма являются 
преступными и не имеющими оправдания деяниями, независимо от их мотивов, когда бы, где бы и кем бы 

они ни совершались, и сохраняя решимость и далее способствовать повышению эффективности общих 

усилий по борьбе с этим злом на глобальном уровне,  

 вновь заявляя, что терроризм не должен ассоциироваться с какой-либо конкретной религией, 

национальностью, цивилизацией или этнической группой, 

 подчеркивая, что государства должны обеспечить, чтобы любые меры по борьбе с терроризмом 

соответствовали всем их обязательствам по международному праву, и что им следует принимать такие меры 

в соответствии с международным правом, в частности c международными стандартами в области прав 

человека, беженским правом и гуманитарным правом, 

 будучи глубоко обеспокоен тем, что незаконная передача, дестабилизирующее накопление и 

неправомерное использование стрелкового оружия и легких вооружений во многих регионах мира 

продолжают создавать угрозы для международного мира и безопасности, приводят к гибели большого числа 
людей, усугубляют нестабильность и отсутствие безопасности и продолжают подрывать эффективность 

деятельности Совета Безопасности по осуществлению его главной ответственности за поддержание 

международного мира и безопасности,  

 решительно осуждая непрекращающийся поток оружия, включая стрелковое оружие и легкие 

вооружения, военной техники, беспилотных авиационных систем и их компонентов и компонентов 

https://undocs.org/ru/S/RES/1267(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/1373(2001)
https://undocs.org/ru/S/RES/1844(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/1963(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/2129(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2195(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2220(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2253(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2322(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2341(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2368(2017)
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самодельных взрывных устройств, которые поступают к «Исламскому государству Ирака и Леванта» (ИГИЛ, 

известное также как ДАИШ), «Аль-Каиде», их подразделениям и связанным с ними группам, незаконным 

вооруженным группам и преступным элементам и циркулируют между ними, и рекомендуя государствам-

членам предотвращать и пресекать деятельность сетей по закупке такого оружия, систем и компонентов, 

циркулирующих между ИГИЛ (известное также как ДАИШ), «Аль-Каидой» и связанными с ними лицами, 

группами, предприятиями и организациями, 

 признавая, что незаконная передача, хищение из национальных запасов и незаконное кустарное 

производство могут быть источниками поступления стрелкового оружия и легких вооружений, которые 

могут позволить террористическим группам значительно усилить их военный потенциал,  

 отмечая с глубокой обеспокоенностью все более частое применение во всем мире самодельных 

взрывных устройств для совершения терактов, 

 подчеркивая первостепенную необходимость не допускать, чтобы незаконные вооруженные группы, 

террористы и другие неуполномоченные получатели приобретали, имели, финансировали, хранили, 

использовали или пытались приобрести взрывчатые вещества любых типов, будь то военные или 

гражданские, а также другие военные или гражданские материалы и компоненты, которые могут быть 

использованы для изготовления самодельных взрывных устройств, включая детонаторы, детонирующие 

шнуры и химические компоненты, а также необходимость выявлять сети, поддерживающие их в этом, 
избегая при этом введения любых неоправданных ограничений на законное использование таких 

материалов, 

 подчеркивая также, что активное участие и сотрудничество всех государств и международных, 

региональных и субрегиональных организаций необходимо для того, чтобы блокировать, ослабить, 

изолировать и обезвредить террористическую угрозу, и отмечая важность осуществления Глобальной 

контртеррористической стратегии Организации Объединенных Наций, изложенной в резолюции 60/288 

Генеральной Ассамблеи от 8 сентября 2006 года, и ее последующих обзоров, 

 выражая озабоченность по поводу того, что в глобализированном обществе террористы и их 

сторонники все шире используют новые информационно-коммуникационные технологии, в частности 

Интернет, для содействия совершению террористических актов, а также по поводу того, что эти технологии 

используются в целях подстрекательства к совершению, вербовки исполнителей, финансирования или 

планирования террористических актов, 

 вновь призывая государства-члены продолжать обмениваться через надлежащие каналы и механизмы и 

в соответствии с международным правом и внутригосударственным законодательством информацией о 

лицах и организациях, причастных к террористической деятельности, в частности о поставках им оружия и 

источниках их материальной поддержки, и о продолжающемся международном сотрудничестве в борьбе с 

терроризмом, в том числе между спецслужбами, органами обеспечения безопасности, охраны правопорядка 

и отправления уголовного правосудия,  

 признавая важный вклад соответствующих санкционированных Советом оружейных эмбарго в дело 
содействия пресечению поставок стрелкового оружия и легких вооружений террористам и отмечая 
необходимость улучшения обмена информацией о возможных нарушениях оружейных эмбарго между 
группами экспертов, миссиями по поддержанию мира в рамках их мандатов и другими соответствующими 
структурами Организации Объединенных Наций, 

 вновь подтверждая свою резолюцию 1373 (2001), и в частности свои решения о том, что все 
государства должны предотвращать и пресекать финансирование террористических актов и воздерживаться 
от предоставления поддержки в любой форме — активной или пассивной — организациям или лицам, 
замешанным в террористических актах, в том числе путем пресечения вербовки членов террористических 
групп и ликвидации каналов поставок оружия террористам, 

 вновь подтверждая также важность полного осуществления резолюций 2199 (2015), 2253 (2015) и 
2368 (2017),  

 настоятельно призывая все государства, включая государства, в которых присутствует ИГИЛ, 
пресекать любые торговые, экономические и финансовые связи с ИГИЛ (известное также как ДАИШ), 
«Аль-Каидой» и связанными с ними лицами, группами, предприятиями и организациями, в том числе путем 
активизации усилий по обеспечению безопасности границ, 

https://undocs.org/ru/A/RES/60/288
https://undocs.org/ru/S/RES/1373(2001)
https://undocs.org/ru/S/RES/2199(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2253(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2368(2017)
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 признавая значение Программы действий по предотвращению и искоренению незаконной торговли 

стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех ее аспектах207, в том числе мер, направленных на 

эффективное обеспечение сохранности запасов стрелкового оружия и легких вооружений и управление ими, 

в качестве важного средства содействия пресечению поставок оружия террористам,  

 отмечая с признательностью предпринимаемые государствами-членами, межправительственными, 
региональными и субрегиональными организациями усилия по устранению угроз международному миру и 

безопасности, создаваемых в результате незаконных поставок стрелкового оружия и легких вооружений 

террористам, и отмечая важную роль гражданского общества и частного сектора в поддержке таких усилий, 

 отмечая продолжающуюся координацию действий по борьбе с терроризмом между 
Контртеррористическим комитетом, поддерживаемым Исполнительным директоратом Контртеррористи-
ческого комитета, и Международной организацией уголовной полиции (Интерпол), Всемирной таможенной 
организацией, Управлением по вопросам разоружения Секретариата, Управлением Организации 
Объединенных Наций по наркотикам и преступности, в частности в вопросах технической помощи и 
укрепления потенциала, Группой по аналитической поддержке и наблюдению за санкциями, Службой 
Организации Объединенных Наций по вопросам деятельности, связанной с разминированием, и всеми 
другими органами Организации Объединенных Наций и рекомендуя им продолжать взаимодействовать с 
Контртеррористическим управлением для обеспечения общей координации и согласованности 
контртеррористических усилий системы Организации Объединенных Наций, 

 1. подтверждает свое содержащееся в резолюции 1373 (2001) решение, согласно которому все 
государства должны воздерживаться от предоставления в любой форме поддержки — активной или 

пассивной — организациям или лицам, замешанным в террористических актах, в том числе путем 

пресечения поставок оружия террористам, и подчеркивает важность полного и эффективного выполнения 

соответствующих резолюций и надлежащего решения вопросов, связанных с их невыполнением;  

 2. призывает все государства рассмотреть возможность присоединения к соответствующим 
международным и региональным документам в целях содействия пресечению поставок оружия террористам 
и полностью выполнять свои обязательства по тем документам, участниками которых они являются;  

 3. вновь подтверждает свое намерение принимать, в случае необходимости, надлежащие меры для 
укрепления механизмов контроля за соблюдением соответствующих оружейных эмбарго, которые могут 
способствовать обеспечению пресечения поставок оружия террористам согласно соответствующим 
резолюциям Советом Безопасности; 

 4. рекомендует государствам-членам принимать в соответствии с международным правом 
надлежащие меры для недопущения и пресечения деятельности, которая может привести к нарушениям 
соответствующих санкционированных Советом оружейных эмбарго;  

 5. признает необходимость того, чтобы государства-члены принимали в соответствии с 
международным правом надлежащие меры для решения проблемы незаконных поставок стрелкового 
оружия и легких вооружений, в частности террористам, в том числе путем укрепления, когда это 
целесообразно и не противоречит их внутреннему законодательству, национальных систем сбора и анализа 
подробных данных о незаконных поставках такого оружия террористам и принятия, в случае их отсутствия, 
надлежащих законов, правил и административных процедур для обеспечения эффективного контроля за 
производством, экспортом, импортом, транзитом и последующей передачей стрелкового оружия и легких 
вооружений и связанной с ними брокерской деятельностью в районах, находящихся под их юрисдикцией, с 
учетом Программы действий по предотвращению и искоренению незаконной торговли стрелковым оружием 
и легкими вооружениями во всех ее аспектах207 в целях недопущения незаконных поставок такого оружия 
террористам;  

 6. настоятельно призывает государства-члены принимать, сообразно обстоятельствам, на 
национальном уровне следующие меры для пресечения поставок оружия террористам: 

 a) обеспечивать возможность для принятия надлежащих правовых мер в отношении тех, кто 

сознательно участвует в снабжении террористов оружием; 

_______________ 

207 Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по проблеме незаконной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах, Нью-Йорк, 9–20 июля 2001 года (A/CONF.192/15), гл. IV, п. 24. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1373(2001)
https://undocs.org/ru/A/CONF.192/15
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 b) обеспечивать надлежащую сохранность запасов стрелкового оружия и легких вооружений и 

надлежащее управление ими; 

 c) поощрять применение процедур маркировки и отслеживания стрелкового оружия и легких 

вооружений в целях улучшения возможностей отслеживания такого оружия, которое может поступать к 

террористам в результате незаконного оборота; 

 d) укреплять, где это уместно, потенциал своих судебных и правоохранительных органов и органов 

пограничного контроля и развивать свой потенциал в плане расследования деятельности сетей незаконной 

торговли оружием в целях решения проблемы, которую представляет собой связь между транснациональной 

организованной преступностью и терроризмом; 

 7. особо отмечает важность принятия государствами-членами на национальном, региональном и 

международном уровнях в соответствии с международным правом и их внутренним законодательством 

надлежащих мер по предотвращению незаконных поставок оружия террористам в районах конфликтов и по 

недопущению в этом контексте разграбления национальных запасов или приобретения террористами 

стрелкового оружия и легких вооружений из национальных запасов и подчеркивает в этой связи важность 

оказания государствам в этих регионах помощи, с тем чтобы они могли отслеживать и контролировать запасы 

стрелкового оружия и легких вооружений во избежание попадания их к террористам; 

 8. настоятельно призывает государства-члены расширять, сообразно обстоятельствам, 
международное и региональное сотрудничество в вопросах подготовки с использованием передового опыта, 

действуя в координации с Международной организацией уголовной полиции (Интерпол) и Всемирной 

таможенной организацией; 

 9. настоятельно призывает также государства-члены полностью выполнять положения 

Программы действий по предотвращению и искоренению незаконной торговли стрелковым оружием и 

легкими вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней и Международного документа, позволяющего 

государствам своевременно и надежно выявлять и отслеживать незаконные стрелковое оружие и легкие 

вооружения (Международный документ по отслеживанию)208, с тем чтобы содействовать предотвращению 

приобретения террористами стрелкового оружия и легких вооружений, в частности в районах конфликтов и 

в постконфликтных районах; 

 10. призывает государства-члены повышать осведомленность об угрозах, связанных с самодельными 
взрывными устройствами, и наращивать институциональный потенциал и ресурсы для предупреждения и 

пресечения таких угроз, в том числе за счет сотрудничества с частным сектором;  

 11. напоминает о своем решении, согласно которому государства-члены в целях недопущения того, 

чтобы ИГИЛ (известный также как ДАИШ), «Аль-Каида» и связанные с ними лица, группы, предприятия и 

организации приобретали, имели, хранили, использовали или пытались приобрести взрывчатые вещества 

любых типов — военные, гражданские или самодельные, — а также исходные материалы и компоненты, 

которые могут быть использованы для изготовления самодельных взрывных устройств или 

нетрадиционного оружия, включая (но не ограничиваясь этим) химические компоненты, детонаторы, 

детонирующий шнур или яды, должны принимать надлежащие меры, призванные повысить бдительность 

со стороны их граждан, лиц, подпадающих под их юрисдикцию, и зарегистрированных на их территории 

или подпадающих под их юрисдикцию организаций, которые участвуют в производстве, продаже, поставке, 

закупке, передаче и хранении таких материалов, в том числе путем издания руководств по передовой 
практике, и рекомендует далее государствам-членам обмениваться информацией, налаживать партнерские 

связи, разрабатывать национальные стратегии и создавать национальный потенциал в целях 

противодействия созданию самодельных взрывных устройств; 

 12. рекомендует государствам-членам активизировать, сообразно обстоятельствам, сотрудничество и 
обмен передовым опытом с гражданским обществом, государственным и частным секторами, в том числе с 
представителями промышленных кругов, в борьбе с незаконным производством и оборотом стрелкового 
оружия и легких вооружений и самодельных взрывных устройств, включая проведение информационно-
просветительских кампаний; 

_______________ 

208 См. решение 60/519 Генеральной Ассамблеи и A/60/88 и A/60/88/Corr.2, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/60/88
https://undocs.org/ru/A/60/88/Corr.2
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 13. настоятельно призывает государства-члены прилагать совместные усилия с целью не допустить 
приобретения террористами оружия, в том числе с использованием информационно-коммуникационных 
технологий, уважая при этом права человека и основные свободы и соблюдая обязательства по 
международному праву, и подчеркивает важность сотрудничества с гражданским обществом и частным 
сектором в этих усилиях, в том числе на основе создания государственно-частных партнерств; 

 14. подчеркивает важность международного сотрудничества в деле предупреждения и пресечения 
поставок оружия террористам и рекомендует государствам-членам в этой связи усилить, в частности, 
сотрудничество в судебной и правоохранительной сферах в соответствии с их международными 
обязательствами и внутренним законодательством; 

 15. особо отмечает важность укрепления сотрудничества и координации между соответствующими 
учреждениями Организации Объединенных Наций, и в частности соответствующими комитетами по 
санкциям и вспомогательными органами Совета Безопасности, в содействии недопущению предоставления 
в любой форме поддержки — активной или пассивной — организациям или лицам, замешанным в 
террористических актах, в том числе путем пресечения поставок оружия террористам;  

 16. поручает Контртеррористическому комитету продолжать, сообразно обстоятельствам и при 
поддержке со стороны Исполнительного директората Контртеррористического комитета, в рамках их 
соответствующих мандатов, анализировать усилия государств-членов по пресечению поставок оружия 
террористам в контексте осуществления резолюции 1373 (2001) в целях выявления передовой практики, 
недостатков и факторов уязвимости в этой области;  

 17. рекомендует в этой связи Контртеррористическому комитету при поддержке со стороны 
Исполнительного директората Контртеррористического комитета, а также Контртеррористическому 
управлению продолжать совместную работу в целях содействия оказанию технической помощи и 
наращиванию потенциала и повышения осведомленности в области пресечения поставок оружия 
террористам, в частности посредством укрепления диалога с государствами и соответствующими 
международными, региональными и субрегиональными организациями и обеспечения тесного 
сотрудничества, в том числе на основе обмена информацией, с соответствующими двусторонними и 
многосторонними субъектами, оказывающими техническую помощь; 

 18. поручает Комитету Совета Безопасности, учрежденному резолюциями 1267 (1999), 1989 (2011) и 

2253 (2015) по «Исламскому государству Ирака и Леванта» (ДАИШ), «Аль-Каиде», и Группе по 

аналитической поддержке и наблюдению за санкциями и далее уделять первоочередное внимание, в том 

числе в их докладах и оперативных сводках, угрозе поставок оружия ИГИЛ (известное также как ДАИШ), 

«Аль-Каиде» и связанным с ними лицам, группам, предприятиям и организациям; 

 19. рекомендует Группе по наблюдению координировать ее усилия по отслеживанию угрозы, 

исходящей от поставок оружия ИГИЛ (известное также как ДАИШ), «Аль-Каиде» и связанным с ними 

лицам, группам, предприятиям и организациям, и по реагированию на эту угрозу с усилиями других 

контртеррористических органов Организации Объединенных Наций, в частности Исполнительного 

директората, а также с усилиями Управления по вопросам разоружения Секретариата; 

 20. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 8017-м заседании. 

 

 

Решения 

 10 августа 2017 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю следующее 

письмо209: 

 Имею честь сообщить Вам, что Ваше письмо от 8 августа 2017 года о Вашем намерении назначить 
Мишель Коненкс (Бельгия) новым Директором-исполнителем Исполнительного директората 
Контртеррористического комитета210 доведено до сведения членов Совета Безопасности. Они 
принимают к сведению выраженное в Вашем письме намерение.  

_______________ 

209 S/2017/701. 
210 S/2017/700. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1373(2001)
https://undocs.org/ru/S/RES/1267(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/1989(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2253(2015)
https://undocs.org/ru/S/2017/701
https://undocs.org/ru/S/2017/700
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 На своем 8029-м заседании 24 августа 2017 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный «Угрозы 

международному миру и безопасности, создаваемые террористическими актами». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Председатель сделал от 

имени Совета следующее заявление211: 

 Совет Безопасности рассмотрел ход осуществления мер, указанных в его резолюции 2255 (2015). 
Никакие дополнительные корректировки мер, предусмотренных этой резолюцией, на данном этапе не 

требуются. Совет просит Группу по аналитической поддержке и наблюдению за санкциями начиная с 

30 апреля 2018 года представить Комитету Совета Безопасности, учрежденному 

резолюцией 1988 (2011), два дополнительных всеобъемлющих, независимо подготовленных 

ежегодных доклада, о которых говорится в приложении к резолюции 2255 (2015). Совет будет 

продолжать оценивать ситуацию с осуществлением мер, указанных в резолюции 2255 (2015), и при 

необходимости вносить коррективы для содействия миру и стабильности в Афганистане. 

 На своем 8057-м заседании 27 сентября 2017 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Угрозы международному миру и безопасности, создаваемые террористическими актами  

Безопасность авиации». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Фан Лю, Генеральному секретарю Международной организации 

гражданской авиации. 

 На своем 8059-м заседании 28 сентября 2017 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный «Угрозы 

международному миру и безопасности, создаваемые террористическими актами». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Владимиру Воронкову, заместителю Генерального секретаря, главе 

Контртеррористического управления, и г-ну Дэвиду Шария, исполняющему обязанности руководителя 

Исполнительного директората Контртеррористического комитета. 

 На своем 8116-м заседании 28 ноября 2017 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Угрозы международному миру и безопасности, создаваемые террористическими актами 

Иностранные боевики-террористы». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашения на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Владимиру Воронкову, заместителю Генерального секретаря, главе 

Контртеррористического управления, и г-же Мишель Конинкс, Директору-исполнителю Исполнительного 

директората Контртеррористического комитета. 

 На своем 8146-м заседании 21 декабря 2017 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный «Угрозы 

международному миру и безопасности, создаваемые террористическими актами». 

 

 

Резолюция 2395 (2017)  

от 21 декабря 2017 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь, в частности, на свои резолюции 1535 (2004) от 26 марта 2004 года, 1787 (2007) от 

10 декабря 2007 года, 1805 (2008) от 20 марта 2008 года, 1963 (2010) от 20 декабря 2010 года и 

2129 (2013) от 17 декабря 2013 года, которые касаются Исполнительного директората Контртеррори-

стического комитета, и подтверждая важнейшую роль своего Контртеррористического комитета и 
Исполнительного директората в обеспечении полного осуществления резолюции 1373 (2001) от 28 сентября 

2001 года, и вновь подтверждая свои резолюции 1267 (1999) от 15 октября 1999 года, 1325 (2000) от 

31 октября 2000 года, 1368 (2001) от 12 сентября 2001 года, 1566 (2004) от 8 октября 2004 года, 1624 (2005) 

_______________ 

211 S/PRST/2017/15. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2255(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/1988(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2255(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2255(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/1535(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1787(2007)
https://undocs.org/ru/S/RES/1805(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/1963(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/2129(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/1373(2001)
https://undocs.org/ru/S/RES/1267(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/1368(2001)
https://undocs.org/ru/S/RES/1566(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1624(2005)
https://undocs.org/ru/S/PRST/2017/15
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от 14 сентября 2005 года, 1894 (2009) от 11 ноября 2009 года, 2106 (2013) от 24 июня 2013 года, 2122 (2013) 

от 18 октября 2013 года, 2133 (2014) от 27 января 2014 года, 2150 (2014) от 16 апреля 2014 года, 2170 (2014) 

от 15 августа 2014 года, 2178 (2014) от 24 сентября 2014 года, 2185 (2014) 20 ноября 2014 года, 2195 (2015) 

от 19 декабря 2014 года, 2199 (2015) от 12 февраля 2015 года, 2220 (2015) от 22 мая 2015 года, 2242 (2015) от 

13 октября 2015 года, 2249 (2015) от 20 ноября 2015 года, 2253 (2015) от 17 декабря 2015 года, 2309 (2016) от 
22 сентября 2016 года, 2322 (2016) от 12 декабря 2016 года, 2331 (2016) от 20 декабря 2016 года, 2341 (2017) 

от 13 февраля 2017 года, 2347 (2017) от 24 марта 2017 года, 2354 (2017) от 24 мая 2017 года, 2368 (2017) 

от 20 июля 2017 года, 2370 (2017) от 2 августа 2017 года, 2379 (2017) от 21 сентября 2017 года и 

2388 (2017) от 21 ноября 2017 года и соответствующие заявления своего Председателя,  

 подтверждая, что терроризм во всех его формах и проявлениях представляет собой одну из самых 

серьезных угроз миру и безопасности и что любые акты терроризма являются преступными и не имеющими 

оправдания деяниями, независимо от их мотивации, когда бы и кем бы они ни совершались, и сохраняя 

решимость и далее способствовать повышению эффективности общих усилий по борьбе с этим злом на 

глобальном уровне, 

 признавая, что терроризм создает угрозу международному миру и безопасности и что для 

противодействия этой угрозе требуется прилагать коллективные усилия на национальном, региональном и 

международном уровнях на основе соблюдения норм международного права и Устава Организации 

Объединенных Наций, 

 признавая также, что терроризм невозможно победить только с помощью военной силы, 

правоохранительных мер и разведывательных операций, и подчеркивая необходимость устранения условий, 

способствующих распространению терроризма, о чем говорится в разделах I и IV Глобальной 

контртеррористической стратегии Организации Объединенных Наций187, включая, в частности, 

необходимость наращивания усилий по успешному предотвращению и мирному урегулированию затяжных 

конфликтов и необходимость содействовать обеспечению верховенства права, защите прав человека и 

основных свобод, благому управлению, терпимости и всеохватности, с тем чтобы предоставить реальную 

альтернативу тем, кто может попасть под влияние вербовщиков террористов и радикальных идей, ведущих к 

насилию, 

 подтверждая, что поощрение и защита прав человека для всех и обеспечение верховенства права 
являются неотъемлемыми элементами борьбы с терроризмом, признавая, что действенные меры по борьбе с 

терроризмом и защита прав человека являются целями, которые не противоречат, а взаимно дополняют и 

подкрепляют друг друга, и подчеркивая необходимость поощрения и защиты прав жертв терроризма, 

 подтверждая также, что государства-члены должны обеспечивать, чтобы любые меры, принимаемые 

в целях борьбы с терроризмом, соответствовали всем их обязательствам по международному праву, в 

частности по международному праву в области прав человека, международному беженскому и 

международному гуманитарному праву, подчеркивая, что эффективные меры по борьбе с терроризмом и 

реализация прав человека, основных свобод и принципа верховенства права носят взаимодополняющий и 

взаимоподкрепляющий характер и являются непременным условием успешного противодействия 

терроризму, и отмечая необходимость обеспечения верховенства права в целях эффективного 

предотвращения терроризма и борьбы с ним, 

 подтверждая далее, что терроризм не должен ассоциироваться с какой-либо религией, 

национальностью, цивилизацией или группой, 

 подчеркивая, что государства-члены несут главную ответственность за противодействие 

террористическим актам и насильственному экстремизму, порождающему терроризм, 

 вновь подтверждая свою приверженность суверенитету, территориальной целостности и 

политической независимости всех государств в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций, 

 вновь обращаясь ко всем государствам с призывом как можно скорее стать участниками 

международных конвенций и протоколов о борьбе с терроризмом и полностью выполнять свои обязательства 

по тем документам, участниками которых они являются, 

 особо отмечая центральную роль Организации Объединенных Наций в глобальной борьбе с 

терроризмом, положительно оценивая пятый обзор Глобальной контртеррористической стратегии 

https://undocs.org/ru/S/RES/1894(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/2106(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2122(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2133(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2150(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2170(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2178(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2185(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2195(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2199(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2220(2015)
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https://undocs.org/ru/S/RES/2249(2015)
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Организации Объединенных Наций от 1 июля 2016 года212, в котором подтверждена важность комплексного 

и сбалансированного осуществления всех четырех компонентов Стратегии, и заявляя о поддержке создания 

и деятельности Контртеррористического управления в соответствии с резолюцией 71/291 Генеральной 

Ассамблеи от 15 июня 2017 года и его центральной роли в содействии сбалансированной реализации 

Стратегии, 

 подчеркивая важность тесной координации и сотрудничества между Исполнительным директоратом 

Контртеррористического комитета и Контртеррористическим управлением в работе, проводимой ими в 

рамках своих мандатов в своем четко различающемся качестве, в интересах обеспечения эффективного 

взаимодействия Организации Объединенных Наций с государствами-членами в целях повышения 

эффективности осуществления Глобальной контртеррористической стратегии Организации Объединенных 

Наций сбалансированным образом, равно как и других резолюций по борьбе с терроризмом, а также в 

интересах обеспечения эффективного взаимодействия Организации Объединенных Наций с другими 

соответствующими международными, региональными и субрегиональными организациями, ключевыми 

партнерами по борьбе с терроризмом, такими как Глобальный контртеррористический форум, и 

соответствующими организациями гражданского общества, научно-образовательными кругами, 

аналитическими центрами и частным сектором и отмечая важность работы соответственно с женскими, 

молодежными и местными организациями, 

 выражая серьезную обеспокоенность в связи с тем, что иностранные боевики-террористы, вступившие 

в ряды таких организаций, как ИГИЛ (также известное как ДАИШ), Фронт «Ан-Нусра» и другие ячейки, 

филиалы, отколовшиеся группы или ответвления ИГИЛ или «Аль-Каиды», в настоящее время, возможно, 

стремятся вернуться в свои страны происхождения или гражданства, или переместиться в третьи страны, 

напоминая, что все государства должны согласно своим соответствующим международным обязательствам, 

в том числе по международному праву в области прав человека, принимать конкретные меры по 

противодействию угрозе, создаваемой иностранными боевиками-террористами, и подчеркивая 

настоятельную необходимость всестороннего и безотлагательного осуществления резолюции 2178 (2014), 

 с удовлетворением принимая к сведению мероприятия и инициативы по предупреждению и 

пресечению международного терроризма, имевшие место в последнее время на международном, 

региональном и субрегиональном уровнях, включая принятие в 2015 году разработанных в рамках 

Контртеррористического комитета Мадридских руководящих принципов213, 

 подтверждая далее обязанность государств-членов предотвращать передвижение террористов или 

террористических групп, в частности путем осуществления эффективного пограничного контроля, и в этой 

связи настоятельно призывая государства-члены оперативно обмениваться информацией и укреплять 

сотрудничество между компетентными органами, с тем чтобы предотвращать перемещение террористов и 

террористических групп на свою территорию или со своей территории, поставку оружия террористам и 

финансирование, направленное на поддержку террористов и террористических групп, и подчеркивая, что 

предоставление убежища террористам продолжает вызывать серьезную озабоченность и что все 

государства-члены должны в полной мере сотрудничать в борьбе с терроризмом, с тем чтобы выявлять, 

лишать убежища и предавать правосудию, выдавать или подвергать судебному преследованию любых лиц, 

которые оказывают поддержку или содействие, участвуют или пытаются участвовать в финансировании, 

планировании, подготовке или совершении террористических актов либо предоставляют убежище 

террористам, 

 подчеркивая, что создание и обеспечение функционирования справедливых и действенных систем 
уголовного правосудия при полном уважении прав человека и основных свобод и сохранении 
приверженности делу их защиты в рамках соблюдения законности должны занимать центральное место в 
любой успешной стратегии по предотвращению терроризма и борьбе с ним, отмечая важность учета мнений 
государств-членов, принимая к сведению важную руководящую роль в укреплении потенциала, по просьбе 
государств-членов, и соответствующий экспертный ресурс Управления Организации Объединенных Наций 
по наркотикам и преступности и Межрегионального научно-исследовательского института Организации 
Объединенных Наций по вопросам преступности и правосудия в координации с другими соответствующими 

_______________ 

212 См. резолюцию 70/291 Генеральной Ассамблеи. 
213 S/2015/939, приложение II. 
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учреждениями Организации Объединенных Наций и соответствующими заинтересованными сторонами и 
рекомендуя Исполнительному директорату тесно сотрудничать с этими органами, 

 выражая озабоченность по поводу того, что террористические группы активно ищут способы 
нейтрализации или обхода мер авиационной безопасности, подтверждая роль Международной организации 

гражданской авиации как учреждения Организации Объединенных Наций, отвечающего за разработку 

международных норм авиационной безопасности и контроль за их осуществлением государствами, и ее роль 

в оказании содействия государствам в выполнении ими таких норм, приветствуя утверждение 

Международной организацией гражданской авиации Глобального плана обеспечения авиационной 

безопасности в качестве глобальной основы для последовательного укрепления авиационной безопасности 

и рекомендуя Исполнительному директорату тесно сотрудничать с Международной организацией 

гражданской авиации, 

 признавая вызовы, с которыми сталкиваются государства-члены в вопросах содержания подозреваемых 

и осужденных террористов под стражей, призывая государства-члены сотрудничать и обмениваться 

передовым опытом в части надлежащей организации внутреннего распорядка в местах лишения свободы, в 

которых уважаются права человека и принимаются меры по реабилитации и реинтеграции осужденных 
террористов, и отмечая работу, проводимую Управлением Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности, Межрегиональным научно-исследовательским институтом Организации 

Объединенных Наций по вопросам преступности и правосудия и другими соответствующими 

заинтересованными сторонами в этой связи, 

 выражая озабоченность по поводу связи, имеющейся в некоторых случаях между терроризмом и 

транснациональной организованной преступностью и такими незаконными видами деятельности, как 

незаконный оборот наркотиков и оружия, торговля людьми и легализация незаконных доходов, и 

подчеркивая необходимость усиления координации действий на местном, национальном, субрегиональном, 

региональном и международном уровнях в порядке реагирования на эту серьезную проблему в соответствии 

с нормами международного права и в контексте систем уголовного правосудия и правоприменения при 

полном уважении прав человека, основных свобод и принципа верховенства права, 

 подчеркивая необходимость эффективно противодействовать использованию ИГИЛ, «Аль-Каидой» и 
связанными с ними лицами, группами, предприятиями и организациями своих идеологических установок в 
целях подстрекательства и вербовки других лиц для совершения террористических актов и ссылаясь далее в 
этой связи на резолюцию 2354 (2017) и всеобъемлющую международную рамочную стратегию 
противодействия распространению террористических идей190 с изложением рекомендуемых руководящих 
принципов и передовых методов, 

 вновь заявляя об обязанности государств-членов предотвращать и пресекать финансирование 
террористических актов и ввести уголовную ответственность за намеренное предоставление или сбор каким 
бы то ни было образом — прямо или косвенно — денежных средств их гражданами или на их территории в 
целях использования таких средств — или с осознанием того, что они будут использоваться, — для 
совершения террористических актов, подтверждая также обязанность государств-членов незамедлительно 
замораживать средства и другие финансовые активы или экономические ресурсы лиц или организаций, 
которые совершают или пытаются совершить террористические акты либо содействуют совершению 
террористических актов, и подтверждая далее обязанность государств-членов запретить своим гражданам 
или любым лицам и организациям на своей территории предоставлять — прямо или косвенно — какие бы 
то ни было денежные средства, финансовые активы или экономические ресурсы либо финансовые или иные 
соответствующие услуги в пользу террористических организаций или отдельных террористов на любые 
цели, включая, в частности, вербовку, обучение или оплату проезда, даже в отсутствие связи с каким-либо 
конкретным террористическим актом, равно как и в пользу предприятий, находящихся в собственности или 
под прямым или косвенным контролем таких лиц, а также лиц и организаций, действующих от имени или 
по указанию таких лиц, 

 принимая к сведению важную работу по противодействию финансированию терроризма, проводимую 
структурами Организации Объединенных Наций и другими многосторонними органами и форумами, в том 
числе Группой разработки финансовых мер или органами, являющимися ее региональными аналогами, и 
рекомендуя Исполнительному директорату тесно сотрудничать с этими органами, 

 ссылаясь на свое решение о том, что государства должны добиться прекращения поставок оружия, 

включая стрелковое оружие и легкие вооружения, террористам, а также на свои призывы к государствам 
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изыскать пути активизации и ускорения обмена оперативной информацией относительно оборота оружия и 

повысить степень координации усилий на национальном, субрегиональном, региональном и международном 

уровнях и в этой связи настоятельно призывая государства в полном объеме осуществить меры, 

предусмотренные в резолюции 2370 (2017), 

 признавая необходимость того, чтобы государства-члены предотвращали неправомерное 
использование неправительственных, некоммерческих и благотворительных организаций террористами и в 

террористических целях, и призывая неправительственные, некоммерческие и благотворительные 

организации соответственно предотвращать или пресекать попытки террористов неправомерно 

воспользоваться их статусом, напоминая при этом о важности полного уважения прав на свободное 

выражение мнений и свободу ассоциации с другими лицами в рамках гражданского общества, а также на 

свободу религии или убеждений, с удовлетворением отмечая соответствующие методические и руководящие 

документы Группы разработки финансовых мер и вновь заявляя о том, что государствам следует, с учетом 

специфики каждого случая, определять и предпринимать эффективные и соразмерные действия в отношении 

некоммерческих организаций, которые либо эксплуатируются террористами или террористическими 

организациями, либо осознанно поддерживают их, 

 отмечая работу, проводимую Глобальным контртеррористическим форумом в поддержку 

сбалансированного осуществления Глобальной контртеррористической стратегии Организации 
Объединенных Наций, в частности публикацию им ряда рамочных документов и передовых методов, — в 

том числе по вопросам противодействия насильственному экстремизму, служащему питательной средой для 

терроризма, обеспечения безопасности границ, защиты уязвимых целей, радикализации для совершения 

актов насилия или под влиянием иностранных террористов, работы с потерпевшими, уголовного правосудия 

и верховенства права, возвращения и перемещения иностранных боевиков-террористов и сопровождающих 

их членов семьи, доморощенного терроризма, наращивания потенциала в Африке, судебного преследования, 

реабилитации и реинтеграции, а также похищения людей с целью получения выкупа, — дополняющих 

работу соответствующих контртеррористических структур Организации Объединенных Наций в этих 

областях, и рекомендуя Исполнительному директорату продолжать взаимодействие с Глобальным 

контртеррористическим форумом в целях содействия полному осуществлению резолюций 1373 (2001), 

1624 (2005), 2178 (2014) и других соответствующих резолюций по борьбе с терроризмом, 

 признавая важную роль гражданского общества, в том числе на низовом уровне, частного сектора, 

научно-образовательных кругов, аналитических центров, средств массовой информации, молодежи, женщин 

и культурных, образовательных и религиозных лидеров в обеспечении более четкого осознания угроз 

терроризма и более эффективного противодействия им, 

 выражая озабоченность по поводу того, что в глобализованном обществе увеличились масштабы 

использования террористами и их сторонниками новых информационно-коммуникационных технологий, в 

частности Интернета, для целей вербовки и подстрекательства к совершению террористических актов, а 

также финансирования, планирования и подготовки своей деятельности, и подчеркивая необходимость 

совместных действий государств-членов в целях недопущения использования террористами технологий, 

средств коммуникации и ресурсов для мобилизации поддержки террористических актов при одновременном 

уважении прав человека и основных свобод и в соответствии с другими обязательствами по международному 

праву, 

 подчеркивая необходимость того, чтобы государства-члены действовали в духе сотрудничества при 

принятии мер, призванных воспрепятствовать использованию террористами информационно-

коммуникационных технологий, и продолжали добровольное сотрудничество с частным сектором и 

гражданским обществом в деле разработки и осуществления более эффективных мер по борьбе с 

использованием Интернета в террористических целях, в том числе путем разработки средств 

идеологического противодействия терроризму и с задействованием технических решений, при 

одновременном уважении прав человека и основных свобод и в соответствии с нормами 

внутригосударственного и международного права, отмечая отраслевой Глобальный Интернет-форум по 

противодействию терроризму, призывая Глобальный Интернет-форум по противодействию терроризму и 

далее расширять взаимодействие с правительствами и технологическими компаниями в глобальном 

масштабе и принимая к сведению подготовку совместной инициативы Исполнительного директората и 
Фонда «ИКТ на благо мира» под называнием «Технологии в борьбе с терроризмом» и предпринимаемые в 

связи с ней усилия по налаживанию взаимодействия с представителями индустрии технологий, включая 

https://undocs.org/ru/S/RES/2370(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/1373(2001)
https://undocs.org/ru/S/RES/1624(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/2178(2014)
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менее крупные технологические компании, гражданского общества, научно-образовательных кругов и 

правительств в интересах лишения террористов возможности пользоваться Интернетом для достижения 

террористических целей при одновременном уважении прав человека и основных свобод, 

 настоятельно призывая государства-члены и систему Организации Объединенных Наций принимать, 

в соответствии с международным правом, меры к устранению условий, способствующих распространению 
терроризма и насильственного экстремизма, служащего питательной средой для терроризма, и подчеркивая 

далее, что борьба с насильственным экстремизмом, создающим питательную среду для терроризма, в том 

числе путем предотвращения радикализации, вербовки и мобилизации лиц в террористические группы, 

является неотъемлемым элементом усилий по сбалансированному противодействию создаваемой 

терроризмом угрозе международному миру и безопасности согласно Глобальной контртеррористической 

стратегии Организации Объединенных Наций,  

 вновь подтверждая необходимость уделять больше внимания женщинам и молодежи на всех 

направлениях работы по устранению угроз международному миру и безопасности, создаваемых 

террористическими актами, и отмечая важность обеспечения, сообразно обстоятельствам, участия женщин 

и молодежи в разработке стратегий противодействия терроризму и насильственному экстремизму, 

служащему питательной средой для терроризма, 

 отмечая исключительно важную роль Исполнительного директората в рамках системы Организации 
Объединенных Наций и его экспертного ресурса в анализе проблем борьбы с терроризмом и в содействии 

осуществлению взвешенных мер контртеррористического реагирования и настоятельно призывая 

Контртеррористическое управление и все другие соответствующие органы Организации Объединенных 

Наций учитывать рекомендации и аналитические наработки Исполнительного директората при 

осуществлении своих программ и мандатов, 

 приветствуя продолжающееся сотрудничество между Исполнительным директоратом, 

Международной организацией гражданской авиации, Управлением Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности, всеми другими соответствующими органами Организации Объединенных 

Наций и Международной организацией уголовной полиции (Интерпол), в частности в вопросах технической 

помощи и укрепления потенциала, и настоятельно рекомендуя им и далее взаимодействовать с 

Контртеррористическим управлением в целях обеспечения общей координации и согласованности 

контртеррористических усилий системы Организации Объединенных Наций, 

 принимая к сведению обновленное Исполнительным директоратом «Техническое руководство по 

осуществлению резолюции 1373 (2001) Совета Безопасности и других соответствующих резолюций»214, 

 1. подчеркивает, что главной целью Контртеррористического комитета является обеспечение 

полного осуществления резолюции 1373 (2001), и напоминает о том, что Исполнительный директорат 

Контртеррористического комитета играет решающую роль в оказании Комитету поддержки в выполнении 

им своего мандата; 

 2. постановляет, что в период по 31 декабря 2021 года Исполнительный директорат будет 

продолжать действовать в качестве специальной политической миссии под стратегическим руководством 

Контртеррористического комитета, и постановляет далее провести не позднее 31 декабря 2019 года 

промежуточный обзор;  

 3. с удовлетворением отмечает утверждение доклада Контртеррористического комитета Совету 
Безопасности для всеобъемлющего рассмотрения им работы Комитета и Исполнительного директората за 

период с 2014 по 2017 год215 и дает ему высокую оценку;  

 4. подчеркивает, что нейтральная экспертная оценка хода осуществления резолюций 1373 (2001), 
1624 (2005), 2178 (2014) и других соответствующих резолюций является ключевой функцией 
Исполнительного директората и что аналитические наработки и рекомендации, являющиеся результатом 
таких оценок, оказывают неоценимую помощь государствам-членам в выявлении и устранении пробелов в 
деятельности по осуществлению мер и наращиванию потенциала, и призывает Контртеррористическое 

_______________ 

214 S/2017/716, приложение. 
215 См. S/2017/1101. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1373(2001)
https://undocs.org/ru/S/RES/1373(2001)
https://undocs.org/ru/S/RES/1373(2001)
https://undocs.org/ru/S/RES/1624(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/2178(2014)
https://undocs.org/ru/S/2017/716
https://undocs.org/ru/S/2017/1101
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управление и все другие соответствующие фонды и программы Организации Объединенных Наций, 
государства-члены, доноров и получателей помощи пользоваться такими экспертными оценками при 
планировании усилий в области технической помощи и укрепления потенциала, в том числе в части 
сбалансированного осуществления всех четырех компонентов Глобальной контртеррористической 
стратегии Организации Объединенных Наций187;  

 5. приветствует сотрудничество Исполнительного директората с Международной организацией 

гражданской авиации, Управлением Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности, 

другими соответствующими органами Организации Объединенных Наций и Международной организацией 

уголовной полиции (Интерпол), а также с соответствующими региональными организациями и настоятельно 

призывает Исполнительный директорат и впредь обеспечивать приглашение представителей этих органов к 

участию в своей работе по оценке, с тем чтобы они могли и далее вносить свой вклад в подготовку 

важнейших рекомендаций по наращиванию потенциала государств-членов в самых актуальных областях;  

 6. признает, что страновые поездки, комплексные оценки и связанная с ними последующая 

деятельность Исполнительного директората являются взаимовыгодными для государств-членов, 

Контртеррористического комитета, других структур Организации Объединенных Наций и соответствующих 

организаций-партнеров, поскольку они позволяют наладить постоянный диалог между национальными 

субъектами и экспертами по борьбе с терроризмом из всей системы Организации Объединенных Наций и 

соответствующих организаций-партнеров;  

 7. поручает Контртеррористическому комитету ежегодно составлять при поддержке со стороны 

Исполнительного директората перечень государств-членов, у которых Исполнительному директорату 

следует запрашивать согласие на совершение поездок для проведения оценки, особо отмечает, что такой 

перечень должен составляться с применением подхода, основанного на учете факторов риска, а также 

имеющихся пробелов, возникающих проблем, тенденций, событий и аналитических наработок, с учетом 

предварительных просьб государств-членов и предварительно выраженного согласия, а также того факта, 
что в ряд государств-членов никогда не совершались поездки, и особо отмечает далее что 

Контртеррористический комитет, действуя при поддержке Исполнительного директората, может после 

утверждения перечня принять решение о внесении в него необходимых изменений с особым акцентом на 

обеспечении транспарентности при планировании поездок и подготовке докладов по их итогам;  

 8. поручает Исполнительному директорату использовать свои поездки, оценки и аналитические 
наработки по возникающим проблемам, тенденциям и событиям для оказания поддержки государствам-
членам и структурам Организации Объединенных Наций в принятии мер в соответствии с международным 
правом, направленных на устранение условий, порождающих терроризм и насильственный экстремизм, 
служащий питательной средой для терроризма, согласно Глобальной контртеррористической стратегии 
Организации Объединенных Наций, в координации с Контртеррористическим управлением и при его 
поддержке;  

 9. поручает также Исполнительному директорату доложить Контртеррористическому комитету не 

позднее 30 марта 2018 года о возможных способах укрепления процесса оценки, в том числе с 

рассмотрением возможности совершения адресных и целенаправленных последующих поездок в целях 

дополнения комплексных оценок Исполнительного директората, с применением — сообразно 

обстоятельствам и с учетом глобального мандата Исполнительного директората — подхода, основанного на 
учете факторов риска, ввиду изменения характера угроз, сокращения — насколько это возможно — времени, 

отводимого на подготовку докладов и их рассмотрение, с учетом различий в потенциале государств-членов, 

необходимости повышения эффективности объективного и последовательного применения инструментов 

оценки и привлечения по просьбе государств-членов, в которых проводится оценка, экспертов по борьбе с 

терроризмом из гражданского общества, научно-образовательных кругов, аналитических центров и частного 

сектора, в том числе в ходе поездок, совершаемых в государства-члены, и проводимых там оценок в порядке 

дополнения первичной работы с субъектами государств-членов, с тем чтобы они могли сосредоточить 

внимание на эффективных усилиях по борьбе с терроризмом, в целях обеспечения большей полезности и 

доступности оценок и усиления их ориентированности на конкретные аудитории;  

 10. просит Председателя Контртеррористического комитета предлагать старшим должностным 
лицам государств-членов, в которых проводится оценка, принимать участие в соответствующих заседаниях 
Комитета, просит также Председателя предлагать государствам-членам, в которых проводится оценка, 
осуществлять координацию действий с Исполнительным директоратом и Контртеррористическим 
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управлением в части выполнения рекомендаций Исполнительного директората с представлением 
Исполнительным директоратом — в течение 12 месяцев после направления доклада о первоначальной 
оценке в Комитет — доклада о мерах, которые были приняты в целях выполнения рекомендаций, 
вынесенных по итогам оценки, с учетом различий в потенциале и обеспеченности ресурсами, а также 
необходимости оказания технической помощи в выполнении некоторых рекомендаций и поручает 
Исполнительному директорату выносить Контртеррористическому комитету, сообразно обстоятельствам, 
рекомендации о необходимости дополнительных последующих мероприятий в целях дальнейшего 
выполнения рекомендаций, вынесенных по итогам оценки, в том числе об оказании в соответствующих 
случаях дополнительной технической помощи;  

 11. поручает Исполнительному директорату своевременно докладывать Комитету на регулярной 

основе или по его запросу — в форме устных и/или письменных брифингов — о работе Исполнительного 

директората, включая его поездки в государства-члены, положение дел с координацией действий с 

соответствующими органами Организации Объединенных Наций, взаимодействие с субъектами, не 

относящимися к Организации Объединенных Наций, проведение оценок, представленность Комитета на 

различных международных и региональных встречах и прочую деятельность, в том числе на этапах 

планирования, и составлять ежегодные обзоры и прогнозы деятельности в целях содействия осуществлению 

резолюций 1373 (2001), 1624 (2005), 2178 (2014) и других соответствующих резолюций, просит, чтобы 

Комитет, действуя при поддержке Исполнительного директората, и далее проводил периодические 

совещания, в том числе с региональным или тематическим упором, для всех государств-членов, 

подчеркивает важность работы Исполнительного директората для Комитета и в этом контексте рассчитывает 
на проведение специального заседания в ознаменование двадцатой годовщины принятия 

резолюции 1373 (2001) и учреждения Комитета;  

 12. просит Контртеррористический комитет докладывать Совету Безопасности через своего 

Председателя не менее одного раза в год о ходе всей работы Комитета и Исполнительного директората, а 

также, в соответствующих случаях, параллельно с докладами председателей Комитета Совета Безопасности, 

учрежденного резолюциями 1267 (1999) и 1989 (2011), и Комитета, учрежденного резолюцией 1540 (2004), 

с упором на своих усилиях по укреплению координации действий с другими органами Организации 

Объединенных Наций, содействию в части получения согласия государств-членов на страновые поездки и 

доклады и улучшению положения дел с выполнением рекомендаций и на информации о том, как его оценки 

и аналитические наработки способствовали повышению эффективности принимаемых государствами-

членами мер по противодействию терроризму, и заявляет о своем намерении проводить не менее одного раза 

в год неофициальные консультации по работе Комитета;  

 13. поручает Исполнительному директорату обеспечить возможность получения страновых оценок, 

рекомендаций, обследований и аналитических материалов в рамках всей системы Организации 

Объединенных Наций, особенно Контртеррористическим управлением и учреждениями, фондами и 

программами Организации Объединенных Наций, имеющими отношение к борьбе с терроризмом, в целях 

более эффективного сосредоточения технической помощи Организации Объединенных Наций и 

осуществляемых ею мер по укреплению потенциала на устранении пробелов в осуществлении деятельности 

и наращивании потенциала, выявленных Исполнительным директоратом, а также на поддержке 

сбалансированного осуществления Глобальной контртеррористической стратегии Организации 

Объединенных Наций, за исключением тех случаев, когда государства-члены, в которых проводилась оценка, 

обратятся с просьбой обеспечить конфиденциальность отдельных сведений, и поручает далее 

Исполнительному директорату активно обмениваться своими результатами с государствами-членами и 
соответствующими партнерами по борьбе с терроризмом — сообразно обстоятельствам и в консультации с 

Комитетом и международными, региональными и субрегиональными организациями, Глобальным 

контртеррористическим форумом, научно-образовательными кругами, аналитическими центрами, 

гражданским обществом и частным сектором, — в том числе посредством улучшения веб-доступа, 

осуществления информационно-пропагандистской деятельности, проведения практикумов и открытых 

брифингов и использования Глобальной исследовательской сети Исполнительного директората с учетом ее 

обширной географии;  

 14. подтверждает важную роль Исполнительного директората в рамках системы Организации 

Объединенных Наций в части выявления и оценки проблем, тенденций и событий, относящихся к 

осуществлению резолюций 1373 (2001), 1624 (2005) и 2178 (2014), а также других соответствующих 

резолюций, и предоставления — в сотрудничестве с Контртеррористическим управлением — поддержки в 
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деле сбалансированного осуществления Глобальной контртеррористической стратегии Организации 

Объединенных Наций, а также консультаций Контртеррористического комитета относительно практических 

способов осуществления таких резолюций государствами-членами и подтверждает также важное значение 

работы с соответствующими партнерами в этой области, в том числе с использованием Глобальной 

исследовательской сети;  

 15. учитывает взаимоотношения Исполнительного директората с соответствующими экспертами и 

специалистами-практиками в государствах-членах, соответствующих международных, региональных и 

субрегиональных организациях, научно-образовательных кругах, аналитических центрах, гражданском 

обществе и частном секторе и отмечает важный вклад таких экспертов и специалистов-практиков в 

брифинги, семинары, Глобальную исследовательскую сеть и открытые заседания в плане поддержки усилий 

Контртеррористического комитета по содействию осуществлению резолюций 1373 (2001), 1624 (2005) и 

2178 (2014) и других соответствующих резолюций по борьбе с терроризмом и содействия анализу 

возникающих угроз, тенденций и явлений;  

 16. рекомендует, чтобы государства-члены рассмотрели возможность разработки всеобъемлющих и 

комплексных национальных контртеррористических стратегий и эффективных механизмов для их 

осуществления, уделяя при этом внимание условиям, порождающим терроризм, в соответствии со своими 

обязательствами по международному праву, и рекомендует далее Исполнительному директорату оказывать 
содействие государствам-членам и международным, региональным и субрегиональным организациям и 

другим соответствующим партнерам, по их просьбе, в виде проведения оценки и предоставления 

консультаций по разработке всеобъемлющих и комплексных национальных и региональных 

контртеррористических стратегий и механизмов их осуществления, в тесном сотрудничестве с 

Контртеррористическим управлением, другими соответствующими учреждениями Организации 

Объединенных Наций и ее отделениями на местах, в том числе — в соответствующих случаях — во 

взаимодействии с Программой развития Организации Объединенных Наций, с тем чтобы обеспечивать 

слаженность и взаимодополняемость усилий и не допускать никакого дублирования усилий в целях 

дальнейшего осуществления резолюции 1373 (2001) и других соответствующих резолюций по борьбе с 

терроризмом и содействия сбалансированному осуществлению Глобальной контртеррористической 

стратегии Организации Объединенных Наций;  

 17. напоминает о том, что Исполнительный директорат представил Контртеррористическому 

комитету в соответствии с резолюцией 2129 (2013) глобальные обследования осуществления 

резолюций 1373 (2001) и 1624 (2005), принимает к сведению выявленные недостатки в деле осуществления 

вышеупомянутых резолюций, поручает Исполнительному директорату подготовить обновленные варианты 

таких глобальных обследований осуществления и поручает далее Исполнительному директорату 

представить Комитету до 30 июня 2018 года доклад с рекомендациями относительно его исследовательского 

инструментария, включая глобальные обследования осуществления, детальные обследования 

осуществления и общие обзоры оценки осуществления, с тем чтобы повысить их полезность для государств-

членов, доноров, получателей помощи, Контртеррористического управления и других учреждений 

Организации Объединенных Наций в части планирования технической помощи и поддержки в наращивании 

потенциала, и просит рассмотреть в таком докладе новые мандаты, предоставленные Исполнительному 

директорату на основании соответствующих резолюций, оптимизировать количество вопросов и 

рассмотреть способы наиболее эффективного использования качественных и количественных данных;  

 18. обращает особое внимание на то, что руководители Исполнительного директората и 

Контртеррористического управления должны регулярно собираться для обсуждения вопросов, 

представляющих взаимный интерес, и обеспечения учета рекомендаций и аналитических наработок 

Исполнительного директората в работе Управления, особенно в деле оказания технической помощи и 

укрепления потенциала, и поручает Управлению и Исполнительному директорату подготовить не позднее 

30 марта 2018 года совместный доклад с изложением практических шагов, которые будут предприняты 

обоими органами для обеспечения учета рекомендаций и аналитических наработок Исполнительного 

директората в работе Управления, для рассмотрения Контртеррористическим комитетом, а также 

Генеральной Ассамблей в контексте обзора осуществления Глобальной контртеррористической стратегии 

Организации Объединенных Наций;  

 19. рекомендует Председателю Контртеррористического комитета приглашать дважды в год 

наиболее высокопоставленных представителей Контртеррористического управления для информирования 

https://undocs.org/ru/S/RES/1373(2001)
https://undocs.org/ru/S/RES/1624(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/2178(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/1373(2001)
https://undocs.org/ru/S/RES/2129(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/1373(2001)
https://undocs.org/ru/S/RES/1624(2005)


Резолюции и решения, принятые Советом Безопасности в 2017 году 

 

269 
 

Комитета о работе Управления, в особенности о прогрессе в деле учета рекомендаций и аналитических 

наработок Исполнительного директората в осуществлении его программ и мандатов, и рекомендует далее 

Председателю Комитета проводить при содействии Исполнительного директората последующие совещания 

с Управлением по координации действий с Исполнительным директоратом, а также регулярно приглашать 

представителей Управления на заседания по соответствующим вопросам;  

 20. рекомендует Исполнительному директорату оказывать поддержку Контртеррористическому 

управлению в его работе также путем предоставления консультаций его руководству и помощи в обработке 

информации по контртеррористической деятельности, передаваемой Генеральному секретарю и другим 

старшим руководителям Организации Объединенных Наций, а также путем оказания поддержки 

руководству Управления, сообразно обстоятельствам, подготовки и проведения совместно с ним 

практикумов и конференций и совместного участия в них;  

 21. напоминает государствам-членам о том, что эффективные меры противодействия терроризму и 

насильственному экстремизму, создающему питательную среду для терроризма, и уважение прав человека 

взаимно дополняют и подкрепляют друг друга и являются непременным условием для достижения успеха, 

отмечает важное значение уважения принципа верховенства права для эффективной борьбы с терроризмом, 

с удовлетворением отмечает роль, которую играют в этой связи соответствующие субъекты из гражданского 

общества, научно-образовательных кругов, аналитических центров и частного сектора, и в особенности 
женские, молодежные и местные организации, и рекомендует Исполнительному директорату и далее 

развивать свою деятельность в этой области в целях обеспечения того, чтобы все вопросы прав человека и 

верховенства права, актуальные для осуществления резолюций 1373 (2001), 1624 (2005), 2178 (2014) и других 

соответствующих резолюций, квалифицировались в качестве важного компонента предпринимаемых 

Исполнительным директоратом страновых поездок, оценок и анализа новых проблем, тенденций и событий 

и содействия в плане оказания технической помощи;  

 22. напоминает об обязанности государств-членов воздерживаться от предоставления в любой форме 

активной или пассивной помощи организациям или лицам, причастным к совершению террористических 

актов, в том числе путем пресечения вербовки новых членов в террористические группы и поставки оружия 

террористам, рекомендует Исполнительному директорату и далее в полной мере учитывать эту обязанность 

во всей своей деятельности и подчеркивает важность полного и эффективного осуществления 

соответствующих резолюций и надлежащего урегулирования проблем, препятствующих их осуществлению;  

 23. призывает Исполнительный директорат к тому, чтобы он, действуя в тесном сотрудничестве с 
Контртеррористическим управлением, продолжал уделять повышенное внимание резолюции 1624 (2005) в 
рамках своего диалога с государствами-членами и взаимодействовал с ними в деле разработки — в 
соответствии с их обязательствами по международному праву — стратегий, предусматривающих 
противодействие подстрекательству к террористическим актам, мотивами которых являются 
насильственный экстремизм и нетерпимость, и содействовал оказанию технической помощи в их 
осуществлении, призыв к чему содержится в резолюции 1624 (2005) и Глобальной контртеррористической 
стратегии Организации Объединенных Наций;  

 24. выражает свою полную солидарность с жертвами терроризма и их семьями и рекомендует 
Исполнительному директорату — в тесном сотрудничестве с Контртеррористическим управлением — 
учитывать ту важную роль, которую могут играть в борьбе с терроризмом жертвы и их сети, в том числе 
благодаря доверию к тому, что они говорят;  

 25. признает роль экспертного ресурса Группы разработки финансовых мер в деле противодействия 

финансированию терроризма, в частности в выявлении стратегических недостатков в борьбе с легализацией 

незаконных доходов и противодействии финансированию терроризма и их устранении совместно с 

государствами-членами, с удовлетворением отмечает доклад Группы разработки финансовых мер о новых 

угрозах в связи с финансированием терроризма (2015 год) и руководство Группы по установлению уголовной 

ответственности за финансирование терроризма (2016 год), а также текущую работу Группы по 

противодействию финансированию терроризма, призывает Группу проделать дополнительную работу по 

определению способов повышения эффективности глобального осуществления мер по борьбе с 

финансированием терроризма, настоятельно призывает все государства-члены соблюдать всеобъемлющие 

международные стандарты, закрепленные в пересмотренном материале Группы относительно сорока 

рекомендаций по международным стандартам по противодействию отмыванию денег, финансированию 
терроризма и финансированию распространения оружия массового уничтожения, и рекомендует 
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Исполнительному директорату продолжать тесное сотрудничество с Группой в плане содействия 

эффективному выполнению рекомендаций по противодействию финансированию терроризма, включая, в 

особенности, рекомендацию 6 об адресных финансовых санкциях за терроризм и финансирование 

терроризма и обеспечение более широкого применения государствами-членами этого ключевого 

инструмента противодействия финансированию терроризма;  

 26. учитывает работу Исполнительного директората по противодействию использованию 

Интернета и социальных сетей в целях содействия достижению террористических целей при 

одновременном уважении прав человека и основных свобод, принимая во внимание выполнение 

государствами-членами применимых обязательств по международному праву и необходимость сохранения 

глобальной связи и свободного и надежного потока информации, что способствовало бы экономическому 

развитию, коммуникации, участию и доступу к информации, и подчеркивает важность сотрудничества с 

гражданским обществом и частным сектором в этих усилиях;  

 27. приветствует сотрудничество между Исполнительным директоратом и Группой по 
аналитической поддержке и наблюдению за санкциями и подтверждает необходимость укрепления 
постоянного сотрудничества между Контртеррористическим комитетом и Исполнительным директоратом и 
органами Совета Безопасности по борьбе с терроризмом, включая Комитет, учрежденный 
резолюциями 1267 (1999), 1989 (2011) и 2353 (2015), и Комитет, учрежденный резолюцией 1540 (2004), а 
также их соответствующие группы экспертов, в том числе посредством активизации обмена информацией, 
скоординированной организации страновых поездок, координации в вопросах содействия оказанию и 
отслеживания технической помощи и других совместных мер по оказанию государствам-членам помощи в 
их усилиях по выполнению их обязанностей, вытекающих из соответствующих резолюций;  

 28. вновь призывает Исполнительный директорат учитывать гендерный фактор в качестве сквозного 

элемента всей своей деятельности, в том числе в оценках и докладах по конкретным странам, рекомендациях, 

выносимых в адрес государств-членов, при оказании содействия в организации технической помощи 

государствам-членам и при проведении брифингов для Совета, рекомендует Исполнительному директорату 

проводить консультации с женщинами и женскими организациями, с тем чтобы задать соответствующее 

направление своей работе, и настоятельно призывает Исполнительный директорат вести в сотрудничестве 

со Структурой Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного равенства и расширения прав и 

возможностей женщин (Структура «ООН-женщины») работу по сбору данных и проведению исследований 

в гендерном ключе, способствующих выявлению причин радикализации и становления на путь террора в 

случае женщин и последствий осуществления контртеррористических стратегий для прав человека женщин 
и женских организаций, в целях разработки адресных и фактологически обоснованных стратегий и 

программ;  

 29. призывает Исполнительный директорат учитывать в своей работе, сообразно обстоятельствам, 
воздействие терроризма на детей и их права, особенно в контексте вопросов, касающихся семей 
возвращающихся и перемещающихся иностранных боевиков-террористов; 

 30. рекомендует продолжать и углублять сотрудничество между Международной организацией 

гражданской авиации и Исполнительным директоратом, в частности посредством взаимодействия в деле 

выявления пробелов и факторов уязвимости в контртеррористической деятельности и мерах по обеспечению 

авиационной безопасности, информирования о работе каждого учреждения и применяемых им 
инструментах и осуществления тесной координации в связи с оценками Исполнительного директората и 

подготовкой рекомендаций, отмечает, что в приложениях 9 и 17 к Конвенции о международной гражданской 

авиации содержатся стандарты и рекомендуемые методы, касающиеся выявления и предотвращения 

террористических угроз, связанных с гражданской авиацией, включая досмотр грузов, приветствует решение 

Международной организации гражданской авиации об установлении стандарта в отношении использования 

систем предварительной информации о пассажирах ее государствами-членами и подтверждает важность 

создания в государствах-членах потенциала для обработки персональных данных пассажиров и обеспечения 

использования таких данных соответствующими национальными компетентными органами — при полном 

уважении прав человека — в целях профилактики, выявления и расследования террористических 

преступлений;  

 31. рекомендует Исполнительному директорату проводить в консультации с Контртеррористическим 

комитетом работу с соответствующими партнерами, включая Управление Организации Объединенных 
Наций по наркотикам и преступности и Контртеррористическое управление, во избежание дублирования 

https://undocs.org/ru/S/RES/1267(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/1989(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2353(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
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усилий и в части поддержки усилий по активизации международного сотрудничества между 

правоохранительными и судебными органами, в том числе путем, в частности, определения областей, в 

которых целесообразно оказывать техническую помощь государствам-членам, по их просьбе, в том числе 

посредством обучения прокуроров, судей и других соответствующих должностных лиц, участвующих в 

международном сотрудничестве, в частности путем проведения анализа пробелов в потенциале и вынесения 
рекомендаций на основе оценок и аналитических наработок Исполнительного директората, в том числе о 

назначении центральных органов и других соответствующих органов системы уголовного правосудия, 

занимающихся вопросами оказания взаимной правовой помощи и экстрадиции, а также обеспечения, чтобы 

такие органы обладали достаточными ресурсами, квалифицированным персоналом и юридическими 

полномочиями, в частности применительно к преступлениям, связанным с терроризмом;  

 32. рекомендует также Исполнительному директорату оказывать государствам-членам поддержку в 

разработке или дальнейшем совершенствовании стратегий уменьшения рисков террористических актов для 

важнейших объектов инфраструктуры и уязвимых целей, в том числе посредством оценки соответствующих 

рисков и повышения осведомленности о них, принятия мер по обеспечению готовности, включая 

эффективное реагирование на такие террористические акты, и обеспечения большей оперативной 

совместимости, напоминает о принятии Глобальным контртеррористическим форумом Анталийского 

меморандума о защите уязвимых целей в контексте борьбы с терроризмом и рекомендует Исполнительному 
директорату принимать его во внимание, в том числе при оказании содействия в организации технической 

помощи государствам-членам;  

 33. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 8146-м заседании. 

 

 

Решение 

 На своем 8148-м заседании 21 декабря 2017 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителей Австралии, Австрии, Албании, Бахрейна, Бельгии, Болгарии, бывшей югославской 

Республики Македонии, Венгрии, Германии, Грузии, Дании, Израиля, Ирландии, Исландии, Испании, 

Канады, Катара, Кении, Латвии, Либерии, Литвы, Лихтенштейна, Люксембурга, Мальдивских Островов, 

Мальты, Марокко, Мексики, Микронезии (Федеративные Штаты), Монголии, Нидерландов, Норвегии, 

Объединенных Арабских Эмиратов, Перу, Польши, Португалии, Республики Корея, Республики Молдова, 
Руанды, Румынии, Самоа, Сан-Марино, Сербии, Сингапура, Словакии, Словении, Туниса, Турции, 

Финляндии, Хорватии, Черногории, Чехии, Швейцарии, Шри-Ланки, Эритреи и Эстонии для участия без 

права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, 

озаглавленного «Угрозы международному миру и безопасности, создаваемые террористическими актами». 

 

 

Резолюция 2396 (2017)  

от 21 декабря 2017 года 

 Совет Безопасности,  

 подтверждая свои резолюции 1267 (1999) от 15 октября 1999 года, 1325 (2000) от 31 октября 

2000 года, 1368 (2001) от 12 сентября 2001 года, 1373 (2001) от 28 сентября 2001 года, 1566 (2004) от 

8 октября 2004 года, 1624 (2005) от 14 сентября 2005 года, 1894 (2009) от 11 ноября 2009 года, 2106 (2013) от 

24 июня 2013 года, 2133 (2014) от 27 января 2014 года, 2150 (2014) от 16 апреля 2014 года, 2170 (2014) от 

15 августа 2014 года, 2178 (2014) от 24 сентября 2014 года, 2195 (2014) от 19 декабря 2014 года, 2199 (2015) 
от 12 февраля 2015 года, 2242 (2015) от 13 октября 2015 года, 2249 (2015) от 20 ноября 2015 года, 2253 (2015) 

от 17 декабря 2015 года, 2309 (2016) от 22 сентября 2016 года, 2322 (2016) от 12 декабря 2016 года, 

2331 (2016) от 20 декабря 2016 года, 2341 (2017) от 13 февраля 2017 года, 2347 (2017) от 24 марта 

2017 года, 2354 (2017) от 24 мая 2017 года, 2367 (2017) от 14 июля 2017 года, 2368 (2017) от 20 июля 

2017 года, 2370 (2017) от 2 августа 2017 года и 2379 (2017) от 21 сентября 2017 года, а также все 

соответствующие заявления своего Председателя, 

 подтверждая также, что терроризм во всех его формах и проявлениях представляет собой одну из 
самых серьезных угроз миру и безопасности и что любые акты терроризма являются преступными и не 
имеющими оправдания деяниями, независимо от их мотивации, когда бы и кем бы они ни совершались, и 

https://undocs.org/ru/S/RES/1267(1999)
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https://undocs.org/ru/S/RES/1624(2005)
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https://undocs.org/ru/S/RES/2170(2014)
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сохраняя решимость и далее способствовать повышению эффективности общих усилий по борьбе с этим 
злом на глобальном уровне, 

 подтверждая далее, что терроризм создает угрозу для международного мира и безопасности и что для 
противодействия этой угрозе требуется прилагать коллективные усилия на национальном, региональном и 

международном уровнях на основе соблюдения норм международного права и Устава Организации 

Объединенных Наций, 

 особо отмечая, что терроризм и насильственный экстремизм, создающий питательную среду для 

терроризма, не могут и не должны ассоциироваться с какой-либо религией, национальностью или 

цивилизацией, 

 подтверждая свою приверженность суверенитету, территориальной целостности и политической 

независимости всех государств в соответствии с Уставом, 

 подчеркивая, что государства-члены несут главную ответственность за противодействие 

террористическим актам и насильственному экстремизму, служащему питательной средой для терроризма, 

 вновь подтверждая, что государства-члены должны обеспечивать, чтобы любые меры, принимаемые 

в целях борьбы с терроризмом, соответствовали всем их обязательствам по международному праву, в 
частности международному праву в области прав человека, международному беженскому праву и 

международному гуманитарному праву, подчеркивая, что эффективные меры по борьбе с терроризмом и 

реализация прав человека, основных свобод и принципа верховенства права носят взаимодополняющий и 

взаимоподкрепляющий характер и являются непременным условием успешного противодействия 

терроризму, и отмечая необходимость обеспечения верховенства права в целях эффективного 

предотвращения терроризма и борьбы с ним, и отмечая, что невыполнение этих и других международных 

обязательств, в том числе обязательств, закрепленных в Уставе, является одним из факторов, 

способствующих все большей радикализации, и усиливает ощущение безнаказанности, 

 подчеркивая, что одержать победу над терроризмом можно только при последовательном и 

комплексном подходе, предполагающем активное участие и сотрудничество всех государств и 

международных и региональных организаций в усилиях, направленных на блокирование, ослабление, 

изолирование и обезвреживание террористической угрозы, 

 настоятельно призывая государства-члены и систему Организации Объединенных Наций принимать, 
в соответствии с нормами международного права, меры для устранения, на сбалансированной основе, всех 
как внутренних, так и внешних факторов, которые стимулируют насильственный экстремизм, служащий 
питательной средой для терроризма, как это предусмотрено Глобальной контртеррористической стратегией 
Организации Объединенных Наций187, 

 ссылаясь на резолюцию 2178 (2014) и определение понятия «иностранные боевики-террористы» и 
выражая серьезную обеспокоенность по поводу острой и усиливающейся угрозы, которую создают 
иностранные боевики-террористы, возвращающиеся или перемещающиеся — особенно из зон 
конфликта — в страны своего происхождения или гражданства либо в третьи страны, 

 подтверждая свой призыв к государствам-членам обеспечивать, в соответствии с международным 
правом, чтобы лица, совершающие или организующие террористические акты либо содействующие их 
совершению, не злоупотребляли статусом беженца и чтобы заявления о политических мотивах не 
признавались в качестве основания для отказа в удовлетворении просьб о выдаче лиц, подозреваемых в 
причастности к терроризму, 

 будучи по-прежнему обеспокоен тем, что террористы и террористические структуры создают и 
укрепляют международные сети, соединяющие государства происхождения, транзита и назначения и 
использующиеся для того, чтобы переправлять из страны в страну иностранных боевиков-террористов и 
ресурсы для оказания им поддержки, 

 признавая, что возвращающиеся и перемещающиеся иностранные боевики-террористы покушались на 
совершение нападений, включая нападения на слабозащищенные цели, в странах своего происхождения или 
гражданства либо в третьих странах, организовывали и планировали такие нападения либо принимали 
участие в них и что, в частности, организация «Исламское государство Ирака и Леванта» (ИГИЛ), известная 
также как ДАИШ, призывала своих сторонников и свои филиалы, где бы они ни находились, к совершению 
нападений, 

https://undocs.org/ru/S/RES/2178(2014)
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 подчеркивая, что государствам-членам необходимо подготовить национальные оценки рисков и угроз, 

провести их обзор или внести в них изменения таким образом, чтобы в них принимались во внимание 

слабозащищенные цели, в интересах разработки соответствующих планов на случай угрозы 

террористических нападений и планов чрезвычайного реагирования в случае террористических нападений, 

 выражая серьезную обеспокоенность в связи с тем, что иностранные боевики-террористы, вступившие 
в ряды таких организаций, как ИГИЛ (также известно как ДАИШ), Фронт «Ан-Нусра» и другие ячейки, 

филиалы, отколовшиеся группы или ответвления ИГИЛ или «Аль-Каиды», в настоящее время, возможно, 

стремятся вернуться в страны своего происхождения или гражданства или переместиться в третьи страны, 

признавая, что угроза, которую создают возвращающиеся и перемещающиеся иностранные боевики-

террористы, включает, среди прочего, дальнейшую поддержку такими лицами актов или деятельности 

ИГИЛ, «Аль-Каиды», их ячеек, их филиалов, отколовшихся от них групп и их ответвлений, в том числе путем 

вербовки в такие структуры или оказания им иной постоянной поддержки, и подчеркивая настоятельную 

необходимость противодействия конкретно этой угрозе, 

 учитывая и особо отмечая ситуацию, когда лица, которые имеют более одного гражданства, 

совершают поездки за рубеж для совершения, планирования или подготовки террористических актов, 

участия в них либо для подготовки террористов или прохождения такой подготовки и могут стремиться 

вернуться в государства своего происхождения или гражданства либо переместиться в третьи государства, и 
настоятельно призывая государства принимать, сообразно обстоятельствам, меры во исполнение своих 

обязанностей согласно внутреннему законодательству и нормам международного права, включая 

международное право в области прав человека, 

 подчеркивая важность укрепления международного сотрудничества в противодействии угрозе, 

которую создают иностранные боевики-террористы, включая сотрудничество в сфере обмена информацией, 

обеспечения безопасности границ, расследований, проведения судебных процессов, выдачи, повышения 

эффективности мер по предупреждению формирования условий, способствующих распространению 

терроризма, и по устранению таких условий, предотвращения подстрекательств к совершению 

террористических актов, предотвращения радикализации, порождающей терроризм, и вербовки 

иностранных боевиков-террористов, блокирования и пресечения финансовой помощи иностранным 

боевикам-террористам, подготовки и проведения оценок факторов риска, связанных с возвращением и 
перемещением иностранных боевиков-террористов и членов их семей, а также в усилиях по судебному 

преследованию, реабилитации и реинтеграции в соответствии с применимыми нормами международного 

права, 

 признавая в этой связи, что иностранные боевики-террористы могут перемещаться в сопровождении 

членов семьи, которых они привезли с собой в зоны конфликта, с семьями, которые они создали в зонах 

конфликта, и с членами семьи, которые родились в зонах конфликта, подчеркивая, что государствам-членам 

необходимо проводить проверки и расследования в отношении таких лиц на предмет выявления любой 

возможной причастности к преступной или террористической деятельности, в том числе с применением 

фактологически обоснованного анализа рисков, и предпринимать надлежащие действия согласно 

соответствующему внутреннему законодательству и нормам международного права, включая рассмотрение 

возможности принятия надлежащих мер по судебному преследованию, реабилитации и реинтеграции, и 

отмечая, что дети могут быть особенно уязвимы для радикализации, порождающей насилие, и нуждаться в 
особой социальной поддержке, такой как посттравматическая психологическая помощь, подчеркивая при 

этом, что с детьми необходимо обращаться таким образом, чтобы соблюдались их права и уважалось их 

человеческое достоинство, в соответствии с применимыми нормами международного права, 

 с обеспокоенностью отмечая, что террористы формируют искаженные идеологические установки, 
которые используются для поляризации общин, вербовки сторонников и иностранных боевиков-
террористов, мобилизации ресурсов и получения поддержки сочувствующих, в частности на основе 
использования информационно-коммуникационных технологий, в том числе через Интернет и социальные 
сети, 

 рекомендуя государствам-членам сотрудничать в целях разработки эффективных стратегий и 
инициатив в области контрпропаганды, в том числе применительно к иностранным боевикам-террористам 
и лицам, которые подверглись радикализации, порождающей насилие, в соответствии с их обязанностями по 
международному праву, включая международное право в области прав человека, международное беженское 
право и международное гуманитарное право, 
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 призывая государства-члены улучшать своевременный обмен информацией — с использованием 

надлежащих каналов и договоренностей и в соответствии с нормами международного права и внутренним 

законодательством — об иностранных боевиках-террористах, особенно обмен такой информацией между 

правоохранительными органами, разведывательными службами, органами по борьбе с терроризмом и 

спецслужбами, с целью способствовать выявлению угрозы, создаваемой иностранными боевиками-
террористами, и препятствовать планированию, организации и совершению ими террористических актов, а 

также вербовке или подстрекательству ими других лиц к совершению таких актов, 

 признавая, что государства-члены испытывают трудности с получением из зон конфликта приемлемых 

доказательств — включая цифровые и вещественные доказательства, — которые могут использоваться для 

содействия судебному преследованию иностранных боевиков-террористов и лиц, оказывающих поддержку 

иностранным боевикам-террористам, и вынесению им обвинительных приговоров, 

 приветствуя учреждение Контртеррористического управления и призывая к продолжению 

сотрудничества между Контртеррористическим управлением, Исполнительным директоратом 

Контртеррористического комитета, Международной организацией гражданской авиации, Управлением 

Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности и всеми другими соответствующими 

органами системы Организации Объединенных Наций и Международной организацией уголовной полиции 

(Интерпол) в деле противодействия терроризму и в вопросах, касающихся технической помощи и 
укрепления потенциала, в координации с другими соответствующими международными, региональными и 

субрегиональными организациями в целях оказания содействия государствам-членам в осуществлении 

Глобальной контртеррористической стратегии, 

 приветствуя также недавние события и инициативы на международном, региональном и 

субрегиональном уровнях, имеющие отношение к предупреждению и пресечению международного 

терроризма, включая принятие в 2015 году Мадридских руководящих принципов, разработанных 

Контртеррористическим комитетом213, и отмечая работу Глобального контртеррористического форума, в 

частности принятие им в 2016 году добавления к Гаагско-Марракешскому меморандуму о передовых 

методах более эффективного реагирования на проблему иностранных боевиков-террористов, касающегося 

возвращающихся иностранных боевиков-террористов, и всеобъемлющего комплекса передовых 

практических мер по борьбе с проблемой иностранных боевиков-террористов, а также публикацию им еще 
нескольких рамочных документов и описаний передовой практики, в том числе по вопросам 

противодействия насильственному экстремизму, служащему питательной средой для терроризма, в том 

числе в Интернете, уголовного правосудия, судебного преследования, реабилитации и реинтеграции, защиты 

слабозащищенных целей, похищения людей с целью получения выкупа, оказания поддержки жертвам 

терроризма и правоохранительной деятельности, ориентированной на работу с населением, для оказания 

заинтересованным государствам помощи в практической реализации нормативно-правовой базы 

Организации Объединенных Наций по борьбе с терроризмом и в порядке дополнения работы 

соответствующих контртеррористических структур Организации Объединенных Наций в этих областях, 

 выражая обеспокоенность по поводу того, что иностранные боевики-террористы могут использовать 
гражданскую авиацию и в качестве транспортного средства, и в качестве объекта нападений, а грузы — как 
для совершения нападений на гражданскую авиацию, так и для перевозки материальных средств, и отмечая 
в этой связи, что в приложениях 9 и 17 к Конвенции о международной гражданской авиации Международной 
организации гражданской авиации, подписанной 7 декабря 1944 года в Чикаго (Чикагская конвенция), 
изложены стандарты и рекомендуемые методы, касающиеся выявления и предотвращения 
террористических угроз, связанных с гражданской авиацией, в том числе досмотра грузов, 

 с удовлетворением отмечая в этой связи решение Международной организации гражданской авиации 
о введении начиная с 23 октября 2017 года согласно приложению 9, озаглавленному «Упрощение 
формальностей», стандарта, касающегося использования государствами-членами систем предварительной 
информации о пассажирах, и признавая, что многие государства — члены Международной организации 
гражданской авиации еще не придерживаются этого стандарта, 

 с обеспокоенностью отмечая, что террористы и террористические группы продолжают использовать 

Интернет в террористических целях, и подчеркивая необходимость того, чтобы государства-члены 

действовали сообща при принятии, на основе уважения прав человека и основных свобод и согласно 

внутреннему законодательству и нормам международного права, национальных мер по предотвращению 
использования террористами технологий и средств связи для целей, связанных с террористическими актами, 
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а также продолжали на добровольной основе сотрудничать с частным сектором и гражданским обществом в 

деле разработки и осуществления более эффективных мер по борьбе с использованием Интернета в 

террористических целях, в том числе путем разработки методов контртеррористической пропаганды и 

посредством новейших технологических решений, и принимая к сведению состоявшийся при ведущей роли 

промышленных кругов Глобальный Интернет-форум по противодействию терроризму и призывая Форум 

продолжать укреплять взаимодействие с правительствами и технологическими компаниями во всем мире, 

 отмечая подготовку совместной инициативы Исполнительного директората и Фонда «ИКТ на благо 

мира» под названием «Технологии в борьбе с терроризмом» и предпринимаемые в связи с ней усилия по 

налаживанию взаимодействия с представителями индустрии технологий, включая менее крупные 

технологические компании, гражданского общества, научно-образовательных кругов и правительств в 

интересах лишения террористов возможности пользоваться Интернетом для достижения террористических 

целей при одновременном уважении прав человека и основных свобод, 

 с признательностью отмечая усилия Интерпола по противодействию угрозе, которую создают 

иностранные боевики-террористы, в том числе посредством глобального обмена информацией между 

правоохранительными органами, ставшего возможным благодаря использованию защищенных 

коммуникационных сетей, баз данных и системы уведомлений и процедур отслеживания похищенных и 

подложных документов, удостоверяющих личность, и проездных документов, а также благодаря 
контртеррористическим форумам Интерпола и его программе противодействия иностранным боевикам-

террористам, 

 признавая, что соответствующая информация, включая информацию, предоставляемую для баз данных 

Интерпола государствами-членами, должна распространяться среди национальных ведомств, с тем чтобы 

сотрудники правоохранительных и судебных органов и пограничных служб могли, когда это целесообразно 

и необходимо, использовать эту информацию на упредительной и систематической основе в качестве ресурса 

для расследований, уголовного преследования и проверки в пунктах въезда, 

 признавая также, что всеобъемлющий подход к угрозе, создаваемой иностранными боевиками-

террористами, должен включать устранение условий, способствующих распространению терроризма, в том 

числе путем предотвращения радикализации, порождающей терроризм, пресечения вербовки, ликвидации 

каналов финансовой поддержки террористов, противодействия подстрекательству к совершению 
террористических актов, а также поощрения политической и религиозной терпимости, благого управления, 

экономического развития и социальной сплоченности и интеграции, прекращения и урегулирования 

вооруженных конфликтов и содействия расследованиям, уголовному преследованию, реинтеграции и 

реабилитации, 

 подтверждая содержащуюся в пункте 2 резолюции 2379 (2017) просьбу учредить следственную 

группу во главе со специальным советником для поддержки национальных усилий, направленных на 

привлечение к ответственности членов ИГИЛ (ДАИШ), путем сбора, обеспечения сохранности и хранения 

в Ираке доказательств деяний, которые были совершены террористической группировкой ИГИЛ (ДАИШ) в 

Ираке и могут быть квалифицированы как военные преступления, преступления против человечности и 

геноцид, и напоминая о том, что в пункте 29 резолюции 2388 (2017) от 21 ноября 2017 года он предложил 

Генеральному секретарю обеспечить, чтобы работа этой следственной группы основывалась на 

соответствующих исследованиях и экспертных заключениях по борьбе с торговлей людьми и чтобы при 
сборе фактов о преступлениях, связанных с торговлей людьми, она учитывала гендерный фактор и 

применяла подход, ориентированный в первую очередь на защиту интересов потерпевших, учитывающий 

информацию о пережитых ими травмах, обеспечивающий защиту их прав и не наносящий ущерба их 

безопасности, 

 признавая, что в тюрьмах потенциально могут создаваться условия, способствующие радикализации, 

порождающей терроризм, и вербовке террористов, и что проведение надлежащих проверок в отношении 

заключенных иностранных боевиков-террористов и наблюдение за ними имеют решающее значение для 

ограничения возможностей террористов в части привлечения новых членов, признавая, что тюрьмы могут 

также, когда это целесообразно, служить делу реабилитации и реинтеграции заключенных, признавая также, 

что государствам-членам, возможно, необходимо продолжать работу с преступниками после их 

освобождения из тюрьмы во избежание рецидивизма, действуя согласно соответствующим нормам 

международного права, и в соответствующих случаях принимая во внимание Минимальные стандартные 

https://undocs.org/ru/S/RES/2379(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2388(2017)
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правила Организации Объединенных Наций в отношении обращения с заключенными (Правила Нельсона 

Манделы)216, 

 отмечая, что при осуществлении настоящей резолюции некоторые государства-члены могут 

сталкиваться с проблемами в части технической помощи и наращивания потенциала, и призывая страны-

доноры оказывать помощь в целях содействия устранению таких пробелов, 

 рекомендуя соответствующим структурам Организации Объединенных Наций, включая Управление 

Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности и Контртеррористическое управление, 
продолжать расширять, в тесной консультации с Контртеррористическим комитетом и Исполнительным 

директоратом, оказание и предоставление технической помощи государствам по их просьбе для более 

эффективной поддержки усилий государств-членов по осуществлению настоящей резолюции, 

 действуя на основании главы VII Устава, 

 1. напоминает о содержащемся в резолюции 2178 (2014) решении о том, что во всех государствах-

членах деяния, связанные с поездками иностранных боевиков-террористов и их вербовкой и 

финансированием, должны квалифицироваться как серьезные уголовные правонарушения, настоятельно 

призывает государства-члены в полной мере выполнять свои обязанности в этом отношении, в том числе 

обеспечивать, чтобы в их внутреннем законодательстве и нормативных положениях была предусмотрена 

ответственность за серьезные уголовные преступления, что служило бы достаточным основанием для 

уголовного преследования и назначения такого наказания, которое надлежащим образом отражало бы 

тяжесть совершенных преступлений, и вновь призывает государства-члены сотрудничать и поддерживать 
друг друга в усилиях по борьбе с насильственным экстремизмом, служащим питательной средой для 

терроризма; 

 

Безопасность границ и обмен информацией 

 2. призывает к тому, чтобы государства-члены не допускали перемещения террористов, 

обеспечивая эффективный контроль за национальными границами и за выдачей документов, 

удостоверяющих личность, и проездных документов, а также принимая меры по предотвращению подделки, 

фальсификации и мошеннического использования документов, удостоверяющих личность, и проездных 

документов; 

 3. призывает также государства-члены своевременно уведомлять о перемещении, прибытии или 
депортации захваченных или задержанных лиц, которых они имеют разумные основания считать 
террористами, включая лиц, которые предположительно являются иностранными боевиками-террористами, 
в том числе, сообразно обстоятельствам, уведомлять страну происхождения, страну назначения, любую 
страну транзита, все страны, гражданство которых имеют такие совершающие поездку лица, и включая 
любую дополнительную соответствующую информацию об этих лицах и призывает далее государства-
члены сотрудничать и принимать своевременные и надлежащие меры реагирования в соответствии с 
применимыми нормами международного права и, в соответствующих случаях, предоставлять такую 
информацию Международной организации уголовной полиции (Интерпол); 

 4. призывает далее государства-члены к тому, чтобы они проводили проверку и расследования в 
отношении лиц, которых они имеют разумные основания считать террористами, включая подозреваемых 
иностранных боевиков-террористов, и проводили разграничение между ними и другими лицами, включая 
сопровождающих их членов семьи, которые, возможно, не причастны к правонарушениям, связанным с 
иностранными боевиками-террористами, в том числе путем проведения фактологически обоснованной 
оценки рисков и применения процедур проверки, а также путем сбора и анализа данных о поездках, действуя 
при этом согласно внутреннему законодательству и применимым нормам международного права, включая 
международное право в области прав человека и международное гуманитарное право, и не прибегая к 
профилированию на каких бы то ни было дискриминационных основаниях, запрещенных международным 
правом; 

 5. призывает государства-члены к тому, чтобы они, действуя согласно внутреннему 
законодательству и применимым нормам международного права, активизировали и ускоряли своевременный 

_______________ 

216 Резолюция 70/175 Генеральной Ассамблеи, приложение. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2178(2014)
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обмен соответствующей оперативной информацией и данными финансовой разведки относительно 

действий или передвижения либо динамики передвижения террористов и террористических сетей, в том 

числе иностранных боевиков-террористов, включая тех, кто совершал поездки в зоны конфликта или 

подозревается в совершении поездок в зоны конфликта, и членов их семей, возвращающихся из зон 

конфликта в страны своего происхождения или гражданства либо в третьи страны, особенно обмен 
информацией со странами их происхождения, проживания или гражданства, транзита и назначения с 

использованием национальных, двусторонних и многосторонних механизмов, например через Интерпол; 

 6. настоятельно призывает к тому, чтобы государства-члены оперативно обменивались, используя 

двусторонние или многосторонние механизмы и в соответствии с внутренним законодательством и нормами 

международного права, информацией о личности иностранных боевиков-террористов, в том числе, 

сообразно обстоятельствам, иностранных боевиков-террористов, имеющих более одного гражданства, с 

государствами-членами, гражданами которых являются такие иностранные боевики-террористы, а также 

обеспечивали таким государствам-членам консульский доступ к их собственным гражданам, которые были 

задержаны, согласно применимым нормам международного права и внутреннему законодательству; 

 7. призывает государства-члены принимать надлежащие меры согласно внутреннему 

законодательству и применимым нормам международного права, включая право в области прав человека, 

для обеспечения на регулярной основе доступа национальных правоохранительных органов, 
разведывательных служб, органов по борьбе с терроризмом и военных структур к соответствующей 

информации, сообразно обстоятельствам, о лицах, подозреваемых в терроризме, включая иностранных 

боевиков-террористов; 

 8. настоятельно призывает государства рассмотреть, сообразно обстоятельствам, возможность 

снижения степени секретности предназначенных для служебного пользования разведывательных данных об 

угрозе, создаваемой иностранными боевиками-террористами и отдельными террористами, и об их поездках, 

надлежащим образом предоставлять такую информацию на внутригосударственном уровне в распоряжение 

сотрудников служб, непосредственно занимающихся вопросами соответствующей проверки, в частности 

иммиграционных служб, таможенных органов и служб по обеспечению безопасности границ, и надлежащим 

образом обмениваться такой информацией с другими заинтересованными государствами и 

соответствующими международными организациями согласно нормам международного права и 
внутригосударственному законодательству и политике, а также обмениваться передовым опытом в этой 

области; 

 9. с удовлетворением отмечает принятие Международной организацией гражданской авиации 

нового Глобального плана обеспечения авиационной безопасности, который служит основой для совместной 

работы Международной организации гражданской авиации, государств-членов, сектора гражданской 

авиации и других заинтересованных сторон по достижению общей цели укрепления авиационной 

безопасности повсюду в мире и решению пяти ключевых приоритетных задач, которыми являются 

повышение степени осведомленности о факторах риска и принятие более эффективных мер в связи с ними, 

формирование культуры безопасности и развитие человеческого потенциала, совершенствование 

технологических ресурсов и инновационной деятельности, повышение эффективности надзора и 

обеспечения качества и расширение сотрудничества и поддержки, и призывает к действиям на глобальном, 

региональном и национальном уровнях, а также действиям этого сектора и других заинтересованных сторон 
по повышению эффективности обеспечения глобальной безопасности полетов, настоятельно призывает 

Международную организацию гражданской авиации, государства-члены, сектор гражданской авиации и 

другие соответствующие заинтересованные стороны осуществлять Глобальный план обеспечения 

авиационной безопасности, а также принимать конкретные меры и решать конкретные задачи, поставленные 

перед ними в добавлении А к Плану, озаглавленному «Дорожная карта Глобального плана обеспечения 

авиационной безопасности», и рекомендует государствам-членам рассмотреть вопрос о внесении взносов в 

поддержку деятельности Международной организации гражданской авиации, касающейся авиационной 

безопасности; 

 10. с удовлетворением отмечает также, что в Глобальном плане обеспечения авиационной 

безопасности признается важность повышения степени осведомленности о факторах риска и принятия более 

эффективных мер в связи с ними, подчеркивает важность улучшения понимания угроз и рисков, с которыми 
сталкивается гражданская авиация, и призывает все государства-члены проводить работу в рамках 

Международной организации гражданской авиации по обеспечению соответствующего обновления и 
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пересмотра ее международных стандартов безопасности и рекомендованных процедур, изложенных в 

приложении 17 к Чикагской конвенции и связанных с Инструктивными материалами Международной 

организации гражданской авиации, в целях эффективного предотвращения угрозы, которую представляют 

террористы для гражданской авиации; 

 11. постановляет, что, в соответствии с пунктом 9 резолюции 2178 (2014) и стандартом, введенным 
Международной организацией гражданской авиации, ее государства — члены должны начиная с 23 октября 

2017 года создать системы предварительного сбора информации о пассажирах, что государства-члены 

должны требовать, чтобы авиационные компании, действующие на их территории, предоставляли 

соответствующим национальным властям в соответствии с внутренним законодательством и 

международными обязательствами предварительно собранную информацию о пассажирах для выявления 

случаев выезда с их территории либо попыток въезда на их территорию или транзитного проезда через нее 

на борту воздушных судов гражданской авиации иностранных боевиков-террористов и лиц, включенных в 

перечень Комитетом Совета Безопасности, учрежденным резолюциями 1267 (1999), 1989 (2011) и 

2253 (2015), и призывает далее государства-члены сообщать о любых таких случаях выезда с их территории 

либо попыток въезда на их территорию или транзита через их территорию, направляя эту информацию 

государству проживания или гражданства или странам, в которые такие лица возвращаются, через которые 

они следуют транзитом или в которые они перемещаются, и соответствующим международным 
организациям, сообразно обстоятельствам и согласно внутреннему законодательству и международным 

обязанностям, а также обеспечивать анализ предварительно собранной информации о пассажирах всеми 

компетентными органами, при полном уважении прав человека и основных свобод, в целях предупреждения, 

выявления и расследования правонарушений террористического характера и поездок, связанных с 

террористической деятельностью; 

 12. постановляет также, что государства-члены должны развивать потенциал для сбора, обработки 

и анализа, в соответствии со стандартами и рекомендуемой практикой Международной организации 

гражданской авиации, данных записей регистрации пассажиров и обеспечивать, чтобы эти данные 

использовались всеми их компетентными национальными органами и доводились до их сведения, при 

полном уважении прав человека и основных свобод, в целях предотвращения, выявления и расследования 

правонарушений террористического характера и поездок, связанных с террористической деятельностью, 
призывает далее государства-члены, Организацию Объединенных Наций и другие международные, 

региональные и субрегиональные организации предоставлять государствам-членам техническую помощь, 

ресурсы и поддержку в наращивании потенциала для реализации таких возможностей и рекомендует 

государствам-членам обмениваться, сообразно обстоятельствам, данными записей регистрации пассажиров 

с соответствующими или заинтересованными государствами-членами в целях выявления иностранных 

боевиков-террористов, возвращающихся в страны своего происхождения или гражданства либо 

совершающих поездки или перемещающихся в третьи страны, прежде всего всех лиц, включенных в 

перечень Комитетом, учрежденным резолюциями 1267 (1999), 1989 (2011) и 2253 (2015), а также 

настоятельно призывает Международную организацию гражданской авиации разработать, совместно со 

своими государствами-членами, стандарт для сбора, использования, обработки и защиты данных записей 

регистрации пассажиров; 

 13. постановляет далее, что государства-члены должны вести списки для наблюдения за лицами, 

которые, как было установлено, являются террористами или которые подозреваются в террористической 

деятельности, включая иностранных боевиков-террористов, или базы данных о таких лицах для 

использования правоохранительными органами, службами по обеспечению безопасности границ, 

таможенными органами, военными ведомствами и разведывательными службами для проверки пассажиров 

и проведения оценки рисков и расследований согласно внутреннему законодательству и международному 

праву, включая право в области прав человека, рекомендует государствам-членам, чтобы они обменивались 

такой информацией через двусторонние и многосторонние механизмы, действуя согласно внутреннему 

законодательству и нормам международного права прав человека, и рекомендует далее, чтобы государства-

члены и другие соответствующие организации содействовали укреплению в государствах-членах 

потенциала для выполнения этой обязанности и оказанию им технической помощи в этой связи; 

 14. призывает к расширению сотрудничества между Международной организацией гражданской 
авиации и Исполнительным директоратом Контртеррористического комитета, в координации с другими 

соответствующими учреждениями Организации Объединенных Наций, в выявлении тех областей, в которых 

https://undocs.org/ru/S/RES/2178(2014)
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https://undocs.org/ru/S/RES/1989(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2253(2015)
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государствам-членам может требоваться техническая помощь и укрепление потенциала для выполнения 

вытекающих из настоящей резолюции обязанностей, касающихся записей регистрации пассажиров, 

предварительного сбора информации о пассажирах и списков лиц, за которыми ведется наблюдение, а также 

осуществления Глобального плана обеспечения авиационной безопасности; 

 15. постановляет, что государства-члены должны разрабатывать и внедрять системы сбора 
биометрических данных, которые могут включать отпечатки пальцев, фотографии, данные распознавания 

лиц и другие соответствующие идентификационные биометрические данные, для ответственного и 

надлежащего выявления террористов, включая иностранных боевиков-террористов, в соответствии с 

внутренним законодательством и нормами международного права в области прав человека, призывает 

государства-члены, международные, региональные и субрегиональные организации предоставлять 

государствам-членам техническую помощь, ресурсы и поддержку в наращивании потенциала для 

применения таких систем и рекомендует государствам-членам делиться этими данными, сообразно 

обстоятельствам, с соответствующими государствами-членами, а также с Интерполом и другими 

соответствующими международными органами; 

 16. призывает государства-члены предоставлять информацию для баз данных Интерпола и 

пользоваться ими, а также обеспечивать, чтобы их правоохранительные органы, службы по обеспечению 

безопасности границ и таможенные органы имели доступ к этим базам данных через национальные 
центральные бюро и регулярно использовали базы данных Интерпола для проверки пассажиров в 

воздушных, наземных и морских пунктах въезда и повышения эффективности расследований и оценок риска 

в отношении возвращающихся и переселяющихся иностранных боевиков-террористов и членов их семей, и 

призывает далее государства-члены продолжать обмениваться с Интерполом информацией обо всех 

утерянных и похищенных проездных документах, сообразно обстоятельствам и в соответствии с 

внутренним законодательством и применимыми нормами международного права, в целях повышения 

оперативной эффективности баз данных и уведомлений Интерпола; 

 

Судебные меры и международное сотрудничество 

 17. напоминает о том, что в своей резолюции 1373 (2001) он постановил, что все государства-члены 

должны обеспечивать, чтобы любое лицо, принимающее участие в финансировании, планировании, 

подготовке или совершении террористических актов или в поддержке террористических актов, привлекалось 
к судебной ответственности, и напоминает далее о своем постановлении, согласно которому все государства-

члены должны обеспечить, чтобы в их внутригосударственных законах и положениях действия, 

описываемые в пункте 6 резолюции 2178 (2014), квалифицировались как достаточно серьезные уголовные 

правонарушения, что позволило бы осуществлять преследование и назначать наказание в объеме, 

надлежащим образом отражающем серьезность соответствующего правонарушения; 

 18. настоятельно призывает государства-члены к тому, чтобы они, действуя согласно внутреннему 

законодательству и применимым нормам международного права прав человека и международного 

гуманитарного права, разрабатывали и осуществляли надлежащие стратегии расследования и судебного 

преследования в отношении лиц, подозреваемых в совершении преступлений, которые связаны с 

деятельностью иностранных боевиков-террористов и о которых говорится в пункте 6 резолюции 2178 (2014); 

 19. подтверждает, что те, кто несут ответственность за совершение террористических актов, 

нарушений международного гуманитарного права или же нарушений или ущемлений прав человека в этой 

связи либо иным образом причастны к ним, должны быть привлечены к суду; 

 20. призывает государства-члены обмениваться, в том числе через соответствующие центральные 

органы, а также Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности и другие 

соответствующие структуры Организации Объединенных Наций, занимающиеся вопросами создания 

потенциала, передовым опытом и специальными техническими знаниями в неофициальном и официальном 

порядке для того, чтобы в соответствии с внутренним законодательством и обязанностями, возложенными 

на государства-члены по международному праву, совершенствовать сбор, обработку, обеспечение 

сохранности и распространение соответствующей информации и доказательств, в том числе информации, 

полученной из Интернета и в зонах конфликта, с тем чтобы иностранные боевики-террористы, совершившие 

преступления, включая иностранных боевиков-террористов, возвращающихся и перемещающихся в зоны 

конфликта и из них, могли быть привлечены к судебной ответственности; 
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 21. рекомендует расширять сотрудничество государств-членов, в соответствии с применимым 

правом, с частным сектором, особенно с компаниями, работающими в секторе информационно-

коммуникационных технологий, в деле сбора цифровых данных и доказательств по делам, связанным с 

терроризмом и иностранными боевиками-террористами; 

 22. призывает государства-члены укреплять международное, региональное и субрегиональное 
сотрудничество — при необходимости на основе многосторонних и двусторонних соглашений — в целях 

предотвращения неотслеживаемых поездок иностранных боевиков-террористов, особенно возвращающихся 

и перемещающихся иностранных боевиков-террористов, с их территории или их проезда через их 

территорию, в том числе путем расширения обмена информацией для целей выявления иностранных 

боевиков-террористов, обмена передовой практикой и принятия такой практики и более детального изучения 

маршрутов поездок иностранных боевиков-террористов и членов их семей, а также призывает государства-

члены к тому, чтобы они, действуя при уважении прав человека и основных свобод и в соответствии со 

своими обязанностями по внутреннему законодательству и применимому международному праву, 

сотрудничали при принятии национальных мер, призванных воспрепятствовать использованию 

террористами технологий, средств связи и ресурсов для поддержки террористических актов; 

 23. напоминает о том, что в своей резолюции 1373 (2001) он постановил, что государства-члены 

должны оказывать друг другу всемерное содействие в связи с уголовными расследованиями или уголовным 
преследованием, которые имеют отношение к финансированию или поддержке террористических актов, в 

том числе содействие в получении имеющихся у них доказательств, необходимых для такого преследования, 

и подчеркивает далее, что это распространяется на вещественные и цифровые доказательства, особо 

отмечает важность выполнения этой обязанности при осуществлении таких расследований и преследований, 

имеющих отношение к иностранным боевикам-террористам, при уважении прав человека и основных 

свобод и в соответствии с обязанностями по внутреннему законодательству и применимому 

международному праву и настоятельно призывает государства-члены действовать согласно своим 

обязанностям по международному праву, с тем чтобы выявлять и предавать правосудию, выдавать или 

подвергать судебному преследованию любого, кто оказывает поддержку или содействие, участвует или 

пытается участвовать в прямом или косвенном финансировании деятельности, осуществляемой 

террористами или террористическими группами; 

 24. подчеркивает, что государствам-членам необходимо укреплять международное сотрудничество 

между судебными органами, как об этом говорится в резолюции 2322 (2016) и с учетом меняющейся угрозы 

со стороны иностранных боевиков-террористов, для чего, в том числе, следует использовать, сообразно 

обстоятельствам, применимые международные документы, участниками которых они являются, в качестве 

основы для оказания взаимной правовой помощи и, в соответствующих случаях, выдачи в контексте дел о 

терроризме, вновь призывает государства-члены рассмотреть вопрос об укреплении процесса 

осуществления своих соответствующих двусторонних и многосторонних договоров о выдаче и взаимной 

правовой помощи применительно к уголовно-правовым вопросам, связанным с противодействием 

терроризму, и, в соответствующих случаях, провести обзор возможностей для повышения эффективности 

таких договоров, рекомендует государствам, чтобы в отсутствие применимых конвенций или положений они 

по мере возможности сотрудничали на основе взаимности или с учетом обстоятельств каждого конкретного 

дела, и вновь призывает государства-члены рассмотреть вопрос о том, чтобы за счет соответствующих 
законов и механизмов сделать возможной передачу, сообразно обстоятельствам, уголовного 

судопроизводства по делам, связанным с терроризмом, и отмечает роль Управления Организации 

Объединенных Наций по наркотикам и преступности в оказании технической и экспертной помощи в этой 

области; 

 25. призывает государства-члены, чтобы они помогали укреплять потенциал других государств-

членов по противодействию угрозе, создаваемой возвращающимися и перемещающимися иностранными 

боевиками-террористами и сопровождающими их членами семьи, уделяя первоочередное внимание тем 

государствам-членам, которых эта угроза затрагивает в наибольшей степени, в том числе для 

предотвращения и отслеживания передвижения иностранных боевиков-террористов через сухопутные и 

морские границы, а также содействовали сбору и обеспечению сохранности доказательств, являющихся 

допустимыми для целей судебных разбирательств; 

 26. призывает также государства-члены улучшать внутригосударственный обмен информацией в 

рамках своих соответствующих систем уголовного правосудия для более эффективного отслеживания, при 

https://undocs.org/ru/S/RES/1373(2001)
https://undocs.org/ru/S/RES/2322(2016)


Резолюции и решения, принятые Советом Безопасности в 2017 году 

 

281 
 

соблюдении норм международного права, возвращающихся и перемещающихся иностранных боевиков-

террористов и других лиц, которые стали сторонниками радикальных идей, порождающих насилие, или 

которым ИГИЛ или другие террористические группы поручили совершать террористические акты; 

 27. призывает далее государства-члены установить или укреплять национальные, региональные и 

международные партнерские отношения с заинтересованными сторонами, как государственными, так и 
частными, сообразно обстоятельствам, в целях обмена информацией и опытом для предотвращения 

террористических нападений на слабозащищенные цели, защиты таких целей от террористических 

нападений, уменьшения последствий таких нападений, их расследования и реагирования на них, а также 

восстановления после причинения таким целям ущерба в результате таких нападений; 

 28. настоятельно призывает государства, которые в состоянии сделать это, содействовать 

эффективному и целенаправленному наращиванию потенциала, организации учебной подготовки и 

предоставлению других необходимых ресурсов и технической помощи в случаях, когда это необходимо, с 

тем чтобы все государства располагали надлежащими силами и средствами для разработки планов 

чрезвычайных мер и мер реагирования в связи с нападениями на слабозащищенные цели; 

 

Стратегии судебного преследования, реабилитации и реинтеграции 

 29. призывает к тому, чтобы государства-члены проводили проверки и расследования в отношении 

лиц, которых они имеют разумные основания считать террористами, включая предполагаемых иностранных 
боевиков-террористов и сопровождающих их членов семьи, въезжающих на территорию этих государств-

членов, в том числе их супругов и детей, разрабатывали и проводили всеобъемлющие оценки риска в 

отношении этих лиц и предпринимали надлежащие действия, в том числе рассматривая вопрос о 

надлежащих мерах судебного преследования, реабилитации и реинтеграции, и подчеркивает, что 

государствам-членам следует обеспечивать, чтобы все такие действия соответствовали внутреннему 

законодательству и нормам международного права; 

 30. призывает также государства-члены, подчеркивая, что они обязаны, в соответствии с 

резолюцией 1373 (2001), обеспечивать, чтобы любое лицо, принимающее участие в финансировании, 

планировании, подготовке или совершении террористических актов или в поддержке террористических 

актов, привлекалось к судебной ответственности, разрабатывать и осуществлять, в соответствии с их 

обязательствами по международному праву, всеобъемлющие и адресные стратегии и протоколы в области 
судебного преследования, реабилитации и реинтеграции, в том числе в отношении иностранных боевиков-

террористов и жен и детей, сопровождающих возвращающихся и перемещающихся иностранных боевиков-

террористов, а также для определения того, отвечают ли они требованиям для реабилитации, и при этом 

консультироваться, сообразно обстоятельствам, с местными общинами, практикующими специалистами, 

занимающимися охраной психического здоровья и вопросами просвещения, и другими соответствующими 

организациями и субъектами гражданского общества и просит Управление Организации Объединенных 

Наций по наркотикам и преступности и другие соответствующие структуры Организации Объединенных 

Наций, в соответствии с их существующими мандатами и в пределах имеющихся у них ресурсов, а также 

других соответствующих субъектов оказывать государствам-членам по их просьбе техническую помощь в 

этой связи; 

 31. особо отмечает, что женщины и дети, связанные с иностранными боевиками-террористами, 
возвращающимися или перемещающимися в зоны конфликта и из них, могли выполнять самые разные роли, 
в том числе поддерживая терроризм, содействуя совершению террористических актов или совершая их, и 
что им необходимо уделять особое внимание при разработке адресных стратегий судебного преследования, 
реабилитации и реинтеграции, и подчеркивает необходимость оказания помощи женщинам и детям, которые 
связаны с иностранными боевиками-террористами и могут быть жертвами терроризма, принимая при этом 
во внимание гендерные и возрастные особенности; 

 32. подчеркивает важность общегосударственного подхода и признает ту роль, которую могут играть 
организации гражданского общества, в том числе в области здравоохранения, социального обеспечения и 
образования, в плане содействия реабилитации и реинтеграции возвращающихся и перемещающихся 
иностранных боевиков-террористов и членов их семей, поскольку знания организаций гражданского 
общества о местном населении и их контакты и уровень взаимодействия с ним могут отвечать задачам 
борьбы с вербовкой и радикализацией, порождающей насилие, и рекомендует государствам-членам в 
инициативном порядке взаимодействовать с ними при разработке стратегий реабилитации и реинтеграции; 
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 33. подчеркивает также необходимость эффективно противодействовать использованию ИГИЛ, 

«Аль-Каидой» и связанными с ними лицами, группами, предприятиями и организациями своих 

агитационно-пропагандистских идеологических установок в целях подстрекательства и вербовки других лиц 

для совершения террористических актов и ссылается далее в этой связи на резолюцию 2354 (2017) и 

всеобъемлющую международную рамочную стратегию противодействия распространению 

террористических идей190 с изложением рекомендуемых руководящих принципов и передовых методов; 

 34. рекомендует государствам-членам сотрудничать в целях разработки и реализации эффективных 

стратегий контрпропаганды в соответствии с резолюцией 2354 (2017), в том числе в отношении иностранных 

боевиков-террористов, в соответствии с их обязательствами по международному праву, включая, в 

зависимости от обстоятельств, международное право в области прав человека, международное беженское 

право и международное гуманитарное право; 

 35. подтверждает, что государствам следует рассмотреть вопрос о взаимодействии, в 

соответствующих случаях, с религиозными органами, общественными деятелями и другими 

представителями гражданского общества, обладающими надлежащим опытом разработки и 

распространения эффективных контрпропагандистских материалов, для противодействия идеям, 

распространяемым террористами, в том числе иностранными боевиками-террористами, и сторонниками; 

 36. признает особую важность оказания на основе общегосударственного подхода своевременной и 
надлежащей помощи в деле реинтеграции и реабилитации детей, связанных с иностранными боевиками-

террористами, возвращающимися или перемещающимися из зон конфликта, в том числе путем обеспечения 

доступа к медицинской помощи, психосоциальной поддержке и образовательным программам, 

способствующим благополучию детей и обеспечению прочного мира и безопасности; 

 37. рекомендует государствам-членам создать надлежащие правовые гарантии для обеспечения того, 

чтобы разработанные стратегии судебного преследования, реабилитации и реинтеграции находились в 

полном соответствии с их обязанностями по международному праву, в том числе в случаях, касающихся 

детей; 

 38. призывает государства-члены разрабатывать и применять инструменты оценки риска для 

выявления лиц, демонстрирующих признаки радикализации, которая может подтолкнуть их к насилию, и 

разрабатывать программы работы с такими лицами, в том числе с учетом гендерных аспектов, в зависимости 
от обстоятельств, до совершения ими актов терроризма, в соответствии с применимыми нормами 

международного права и внутренним законодательством и не прибегая к профилированию на каких бы то ни 

было дискриминационных основаниях, запрещенных международным правом; 

 39. рекомендует государствам-членам, а также международным, региональным и субрегиональным 

организациям обеспечивать участие и ведущую роль женщин в разработке, осуществлении, мониторинге и 

оценке этих стратегий для решения проблемы возвращающихся и перемещающихся иностранных боевиков-

террористов и их семей; 

 40. рекомендует государствам-членам принимать все надлежащие меры для поддержания 

безопасных и гуманных условий содержания в тюрьмах, разрабатывать инструменты, которые могут 

способствовать противодействию радикализации, порождающей насилие, и вербовке террористов, и 

готовить оценки рисков, позволяющие оценить, насколько заключенные в тюрьмах рискуют оказаться 

завербованными террористами или подвергнуться радикализации, порождающей насилие, а также 
разрабатывать адресные и учитывающие гендерные аспекты стратегии борьбы с террористической 

пропагандой и противодействия ей в пенитенциарной системе в соответствии с применимыми нормами 

международного гуманитарного права и международного права прав человека, а также другими 

соответствующими нормами международного права, принимая во внимание, в зависимости от 

обстоятельств, Минимальные стандартные правила Организации Объединенных Наций в отношении 

обращения с заключенными (Правила Нельсона Манделы)216; 

 41. рекомендует также государствам-членам принимать, в соответствии с внутренним 

законодательством и нормами международного права, все надлежащие меры для предотвращения того, 

чтобы под влиянием заключенных, которые были осуждены за преступления, связанные с терроризмом, 

другие заключенные, с которыми они могут контактировать, становились сторонниками радикальных идей, 

порождающих насилие; 
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Усилия Организации Объединенных Наций в отношении возвращающихся 

и переселяющихся иностранных боевиков-террористов 

 42. подтверждает, что иностранные боевики-террористы и те, кто финансирует или иным образом 

поддерживает их поездки и последующие действия, могут отвечать критериям для включения в 

санкционный перечень в отношении ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды», который ведет Комитет, учрежденный 
резолюциями 1267 (1999), 1989 (2011) и 2253 (2015), если они участвуют в финансировании, планировании, 

содействии, подготовке или совершении актов или деятельности «Аль-Каиды», ИГИЛ, любой их ячейки или 

филиала или же любой отколовшейся от них группы или их ответвления, в связи с ними, под их именем, от 

их имени или в их поддержку, осуществляют поставку, продажу или передачу им оружия и связанных с ним 

материальных средств или вербовку для них либо иным образом поддерживают их акты или деятельность, 

и призывает государства предлагать для возможного включения в перечень таких иностранных боевиков-

террористов и тех, кто поддерживает или финансирует их поездки и последующие действия; 

 43. поручает Комитету, учрежденному резолюциями 1267 (1999), 1989 (2011) и 2253 (2015), и Группе 

по аналитической поддержке и наблюдению за санкциями продолжать, в тесном сотрудничестве со всеми 

соответствующими контртеррористическими органами Организации Объединенных Наций, уделять особое 

внимание угрозе, создаваемой иностранными боевиками-террористами, в особенности иностранными 

боевиками-террористами, которые связаны с ИГИЛ, Фронтом «Ан-Нусра» и всеми группами, 

предприятиями и организациями, связанными с «Аль-Каидой»; 

 44. просит Контртеррористический комитет в рамках его действующего мандата и при поддержке 

Исполнительного директората Контртеррористического комитета пересмотреть Мадридские руководящие 

принципы 2015 года213 в свете меняющейся угрозы, создаваемой иностранными боевиками-террористами, в 

частности возвращающимися и перемещающимися иностранными боевиками-террористами и членами их 

семей, и в целях устранения других основных пробелов, которые имеются в этих принципах и наличие 

которых может мешать государствам-членам надлежащим образом выявлять и перехватывать 

возвращающихся и перемещающихся иностранных боевиков-террористов и членов их семей и, если это 

возможно, осуществлять их судебное преследование и обеспечивать их реабилитацию и реинтеграцию, а 

также продолжать выявлять новую передовую практику и содействовать оказанию технической помощи по 

просьбе государств-членов, в особенности путем поощрения взаимодействия между теми, кто оказывает 

помощь в создании потенциала, и получателями такой помощи, прежде всего в наиболее затрагиваемых 

регионах, в том числе посредством разработки всеобъемлющих контртеррористических стратегий, 

предусматривающих противодействие радикализации, порождающей насилие, а также возвращению и 

перемещению иностранных боевиков-террористов и членов их семей, напоминая при этом о роли других 

соответствующих субъектов, таких как Глобальный контртеррористический форум; 

 45. просит Исполнительный директорат Контртеррористического комитета, чтобы он, действуя в 

координации с Управлением Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности и другими 

соответствующими органами Организации Объединенных Наций, Интерполом и частным сектором, а также 

в сотрудничестве с государствами-членами, продолжал собирать информацию о передовых методах 

систематической классификации, сбора и распространения среди государств-членов биометрических 

данных и разрабатывать такие передовые методы в целях совершенствования биометрических стандартов, а 

также улучшения сбора и использования биометрических данных для эффективного выявления террористов, 

включая иностранных боевиков-террористов, в том числе, сообразно обстоятельствам, путем содействия 

наращиванию потенциала; 

 46. просит Комитет, учрежденный резолюциями 1267 (1999), 1989 (2011) и 2253 (2015), и 

Контртеррористический комитет предоставлять Совету Безопасности, сообразно обстоятельствам, 

обновленную информацию о своих усилиях, прилагаемых во исполнение настоящей резолюции; 

 47. рекомендует соответствующим структурам системы Организации Объединенных Наций, 

включая Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности и 

Контртеррористическое управление, продолжать расширять, в тесной консультации с 

Контртеррористическим комитетом и Исполнительным директоратом Контртеррористического комитета, 

оказание и предоставление технической помощи государствам по их просьбе для более эффективной 

поддержки усилий государств-членов по осуществлению настоящей резолюции; 

https://undocs.org/ru/S/RES/1267(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/1989(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2253(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/1267(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/1989(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2253(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/1267(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/1989(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2253(2015)


Резолюции и решения, принятые Советом Безопасности в 2017 году 

 

284 
 

 48. отмечает, что осуществление некоторых аспектов этой резолюции, особенно в части сбора 

персональных данных пассажиров и биометрических данных, может потребовать большого объема ресурсов 

и занять продолжительный период времени для разработки и ввода в действие соответствующих систем, и 

поручает Исполнительному директорату Контртеррористического комитета принимать это во внимание при 

проведении оценки хода осуществления государствами-членами соответствующих резолюций, а также в 

своих усилиях в поддержку предоставления технической помощи в соответствии с просьбой, содержащейся 

в пункте 47; 

 49. настоятельно призывает Контртеррористическое управление учитывать усилия 

Исполнительного директората Контртеррористического комитета в области оценки и выявления новых 

проблем, тенденций и событий, связанных с иностранными боевиками-террористами, при планировании и 

осуществлении своей работы в соответствии со своими мандатами, а также укреплять сотрудничество с 

соответствующими контртеррористическими структурами Организации Объединенных Наций, такими как 

Исполнительный директорат, Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и 

преступности, Группа по аналитической поддержке и наблюдению за санкциями, и Интерполом; 

 50. просит, чтобы Контртеррористическое управление, действуя в тесном сотрудничестве с 

Исполнительным директоратом Контртеррористического комитета, в том числе на основе использования 

страновых оценок Исполнительного директората, провело обзор плана мероприятий по укреплению 

потенциала Организации Объединенных Наций в целях противодействия потоку иностранных боевиков-

террористов, призыв к разработке которого содержится в заявлении его Председателя от 29 мая 2015 года194, 

с целью обеспечить, чтобы в рамках выполнения этого плана государствам-членам оказывалось содействие 

в их усилиях по решению первоочередных задач, о которых говорится в настоящей резолюции, созданию 

эффективных систем предварительного сбора информации о пассажирах, наращиванию потенциала в сфере 

ведения записей регистрации пассажиров, созданию эффективных систем биометрических данных, 

совершенствованию судебных процедур и выработке всеобъемлющих и адресных стратегий судебного 

преследования, реабилитации и реинтеграции, просит далее Контртеррористическое управление 

предоставить к июню 2018 года информацию о приоритетном характере этих проектов и любых изменениях, 

которые будут внесены в упомянутый план, всем государствам-членам и соответствующим международным, 

региональным и субрегиональным органам и продолжать учитывать страновые оценки Исполнительного 

директората в рамках этого плана на регулярной основе, просит далее Контртеррористическое управление 

разработать способы оценки эффективности этих проектов и призывает государства-члены предоставлять, 

сообразно обстоятельствам, ресурсы, необходимые для осуществления этих проектов; 

 51. постановляет продолжать заниматься этим вопросом.  

 

Принята единогласно на 8148-м заседании. 

_____________________ 
 

 

 

БРИФИНГИ ПРЕДСЕДАТЕЛЕЙ ВСПОМОГАТЕЛЬНЫХ ОРГАНОВ  

СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ217 

 

Решения 

 На своем 7936-м заседании 11 мая 2017 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, озаглавленный 

«Брифинги председателей вспомогательных органов Совета Безопасности». 

 На своем 8127-м заседании 8 декабря 2017 года Совет рассмотрел пункт повестки дня, обсуждавшийся 

на 7936-м заседании.  

_____________________ 
 

_______________ 

217 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2002 году. 
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ПОЛОЖЕНИЕ В КОТ-Д’ИВУАРЕ218 

 

Решения 

 На своем 7880-м заседании 8 февраля 2017 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителя Кот-д’Ивуара для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 

процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение в Кот-д’Ивуаре  

Заключительный доклад Генерального секретаря об Операции Организации Объединенных 

Наций в Кот-д’Ивуаре (S/2017/89)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Аишату Миндауду, Специальному представителю Генерального 

секретаря по Кот-д’Ивуару и главе Операции Организации Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре. 

 На своем 7957-м заседании 2 июня 2017 года Совет постановил пригласить представителя 

Кот-д’Ивуара для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в 

обсуждении пункта, озаглавленного «Положение в Кот-д’Ивуаре». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Аишату Миндауду, Специальному представителю Генерального 

секретаря по Кот-д’Ивуару и главе Операции Организации Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре. 

 На своем 7993-м заседании 30 июня 2017 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный «Положение в 

Кот-д’Ивуаре». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Председатель сделал от 

имени Совета следующее заявление219: 

 30 июня 2017 года истекает срок действия мандата Операции Организации Объединенных Наций 

в Кот-д’Ивуаре, в связи с чем Совет Безопасности с удовлетворением отмечает впечатляющие успехи, 

достигнутые Кот-д’Ивуаром за период с 2004 года.  

 Совет принимает к сведению устный доклад об Операции Организации Объединенных Наций в 

Кот-д’Ивуаре, с которым выступила Специальный представитель Генерального секретаря по 

Кот-д’Ивуару на состоявшемся 2 июня 2017 года 7957-м заседании Совета посвященном положению в 

Кот-д’Ивуаре220, включая изложенные в нем оценки, извлеченные уроки и рекомендации. Совет 
заявляет о своем намерении учитывать их в своей текущей работе по повышению общей 

эффективности миротворческой деятельности Организации Объединенных Наций.  

 Ссылаясь на свою резолюцию 2284 (2016), Совет приветствует достигнутый Кот-д’Ивуаром 

заметный прогресс в деле консолидации прочного мира и стабильности, а также экономического 

процветания. Он подчеркивает успехи в укреплении национального примирения и социальной 

сплоченности, а также общей безопасности и гуманитарной обстановки, а также прогресс в области 

уважения прав человека, которые играют важную роль в поощрении мира и стабильности.  

 Совет приветствует также успешно проведенные соответственно в 2015 и 2016 годах 
президентские выборы и выборы в законодательные органы, которые способствовали укреплению 
демократических институтов Кот-д’Ивуара. Совет с удовлетворением отмечает далее проведение в 
2016 году конституционного референдума.  

 Совет признает важный вклад, который внесла Операция Организации Объединенных Наций в 

Кот-д’Ивуаре в дело укрепления мира, стабильности и развития в Кот-д’Ивуаре за 13 лет своего 

существования. Совет с удовлетворением отмечает усилия, предпринятые Операцией и страновой 

группой Организации Объединенных Наций под руководством специальных представителей 

_______________ 

218 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2002 году. 
219 S/PRST/2017/8. 

220 См. S/PV.7957. 

https://undocs.org/ru/S/2017/89
https://undocs.org/ru/S/RES/2284(2016)
https://undocs.org/ru/S/PRST/2017/8
https://undocs.org/ru/S/PV.7957
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Генерального секретаря. Совет высоко оценивает вклад стран, предоставляющих воинские и 

полицейские контингенты для Операция, и ее доноров и приветствует поддержку, оказанную 

французскими силами. Он приветствует плодотворное сотрудничество между Операцией и 

правительством Кот-д’Ивуара, а также с двусторонними партнерами, региональными и 

международными организациями. 

 Совет просит Генерального секретаря провести в течение одного года и в рамках имеющихся 

ресурсов всеобъемлющее исследование по вопросу о роли Операции Организации Объединенных 

Наций в Кот-д’Ивуаре в урегулировании положения в Кот-д’Ивуаре с момента ее создания, принимая 

во внимание роль политического посредничества, режима санкций, а также другие соответствующие 

факторы, в зависимости от обстоятельств, которые позволили Операции успешно завершить 

выполнение своего мандата. Совет с интересом ожидает результатов этого исследования, включая 

новые извлеченные уроки и рекомендации, и заявляет о своем намерении рассмотреть варианты для их 

учета в контексте своей текущей работы по повышению общей эффективности миротворческой 

деятельности Организации Объединенных Наций. 

 Совет напоминает о том, что правительство Кот-д’Ивуара несет главную ответственность за 

обеспечение мира, стабильности и защиты гражданского населения в Кот-д’Ивуаре. Он приветствует 

приверженность правительства делу обеспечения стабильности в регионе и борьбы с терроризмом и 
насильственным экстремизмом, который может создавать питательную среду для терроризма. Он 

также приветствует приверженность правительства борьбе против транснациональной 

организованной преступности во всех ее формах. Он подчеркивает, что для долгосрочной 

стабильности Кот-д’Ивуара важно, чтобы намеченные на 2020 год выборы были мирными, честными 

и транспарентными. 

 Совет подчеркивает, что предстоит проделать важную работу по дальнейшему упрочению мира и 

справедливости и обеспечению процветания всех ивуарийцев на равной основе. Он подчеркивает 

важность мер правительства Кот-д’Ивуара по решению оставшихся проблем в этой связи, 

предпринимаемых при поддержке, в соответствующих случаях, страновой группы Организации 

Объединенных Наций и международного сообщества.  

 Совет подчеркивает необходимость достижения после вывода Операции Организации 
Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре дальнейшего прогресса в борьбе с безнаказанностью, поощрении 
национального примирения и социальной сплоченности, обеспечении полного и равноправного 
участия женщин в работе правительственных и публичных учреждений, реформировании сектора 
безопасности, поощрении и защите прав человека, в том числе в рамках работы, проводимой 
Национальной комиссией по правам человека, а также урегулировании вопросов возвращения 
беженцев, безгражданства и землевладения.  

 Отмечая недавние инциденты, к которым были причастны сотрудники служб безопасности, а 

также бывшие комбатанты, Совет вновь подтверждает, в частности, необходимость безотлагательного 

уделения первоочередного внимания полному осуществлению и ускорению осуществления 

национальной стратегии реформирования сектора безопасности в целях дальнейшего повышения 

профессионализма и сплоченности национальных служб безопасности и укрепления доверия в рамках 

сил безопасности и между ними и населением. Совет также подчеркивает важность активизации и 

консолидации деятельности по созданию и использованию возможностей для устойчивой 

реинтеграции бывших ивуарийских комбатантов, а также продолжения деятельности по улучшению 

контроля за оружием и его использованием, с тем чтобы сократить количество единиц незаконного 

оружия, находящегося в обороте. Совет обращает особое внимание на важный вклад реформирования 

сектора безопасности в дело обеспечения стабильности в стране, а также достижения дальнейшего 

прогресса в области безопасности, национального примирения и социальной сплоченности. 

 Совет отмечает, что правительство Кот-д’Ивуара указало, что Организация Объединенных Наций 
будет и впредь оставаться важным партнером на следующем этапе развития страны. Вывод Операции 
Организации Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре не означает, что Организация Объединенных 
Наций перестанет содействовать обеспечению устойчивого мира в Кот-д’Ивуаре. В этой связи Совет 
выражает удовлетворение по поводу того, что Генеральный секретарь и страновая группа Организации 
Объединенных Наций продолжают поддерживать предпринимаемые правительством усилия, 
направленные на то, чтобы сохранить и закрепить свои успехи в области миростроительства и 
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содействовать устойчивому развитию, верховенству права и укреплению защиты прав человека и 
институтов в области прав человека, а также решению других остающихся проблем, связанных с 
обеспечением безопасности и развития. Совет напоминает в этой связи о плане на переходный период, 
который был представлен правительством, Операцией и страновой группой Организации 
Объединенных Наций и в котором излагаются в общем виде программы, направленные на содействие 
решению оставшихся проблем, с которыми сталкивается страна. Совет призывает международное 
сообщество, включая двусторонних и многосторонних доноров, оказывать страновой группе помощь в 
ее работе, в том числе рассмотреть возможность выделения финансовых средств на осуществление 
этого плана на переходный период.  

 Совет повторяет изложенную в своей резолюции 2284 (2016) просьбу в адрес Отделения 

Организации Объединенных Наций для Западной Африки и Сахеля оказывать при необходимости 

добрые услуги правительству Кот-д’Ивуара и Координатору-резиденту Организации Объединенных 

Наций. 

 Совет высоко оценивает усилия Африканского союза, Экономического сообщества 

западноафриканских государств и Союза государств бассейна реки Мано по укреплению мира и 

стабильности в Кот-д’Ивуаре и в субрегионе и призывает их продолжать оказывать ивуарийским 

властям поддержку в решении основных проблем. 

 Совет подчеркивает необходимость оказания дальнейшей поддержки Кот-д’Ивуару, 

приступающему к следующему этапу своего развития, после вывода Операции Организации 

Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре и приветствует готовность Организации Объединенных Наций и 
двусторонних и многосторонних партнеров по просьбе ивуарийских властей продолжать играть 

существенную роль в этом отношении. 

_____________________ 
 

 

 

МИССИЯ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ221 

 

Решения 

 1 марта 2017 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю следующее 

письмо222: 

 В дополнение к письму посла Улофа Скога от 25 января 2017 года имею честь сообщить Вам, что 

члены Совета Безопасности решили направить 1–7 марта 2017 года миссию в страны бассейна озера 

Чад: Камерун, Нигер, Нигерию и Чад. Они также согласовали задачи этой миссии (см. приложение).  

 Миссию возглавим я, посол Франсуа Делаттр (Франция) и посол Фоде Сек (Сенегал). 

 По итогам консультаций с членами Совета был согласован следующий состав миссии:  

Боливия (Многонациональное Государство) (посол Рене Эрнесто Фернандес Револьо) 

Египет (посол Амр Абдельлатиф Абулатта) 

Италия (посол Иниго Ламбертини) 

Казахстан (посол Кайрат Умаров) 

Китай (г-н Шэнь Бо) 

Сенегал (посол Фоде Сек) 

Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии (посол Мэттью Райкрофт) 

Соединенные Штаты Америки (посол Мишель Сайсон) 

_______________ 

221 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2003 году. 
222 S/2017/181. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2284(2016)
https://undocs.org/ru/S/2017/181
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Украина (г-н Юрий Витренко) 

Уругвай (посол Луис Омеро Бермудес Альварес) 

Франция (посол Франсуа Делаттр) 

Франция (г-н Алексис Ламек) 

Швеция (посол Карл Оррениус Скау) 

Эфиопия (посол Текеда Алему) 

Япония (посол Ёсифуми Окамура) 

 Буду признателен Вам за распространение настоящего письма и приложения к нему в качестве 

документа Совета Безопасности. 

 

Приложение 

Задачи миссии Совета Безопасности, направляемой в страны бассейна озера Чад 

1. Принимая во внимание заявления Председателя Совета Безопасности от 19 января 2015 года223, 

28 июля 2015 года224, 13 мая 2016 года225 и 20 января 2017 года226, а также руководствуясь письмами 

Председателя от 29 декабря 2016 года227 и 21 июля 2015 года228 на имя Генерального секретаря, Совет 

Безопасности направит миссию в страны бассейна озера Чад: Камерун, Нигер, Нигерию и Чад. 

2. На эту миссию возлагаются перечисленные ниже задачи: 

 

Обстановка в плане безопасности 

 a) оценить обстановку в плане безопасности в странах бассейна озера Чад, а именно: в 

Камеруне, Нигере, Нигерии и Чаде, включая, в частности, угрозу, исходящую от террористических 

групп «Боко харам» и «Исламское государство Ирака и Леванта» (ИГИЛ, известная также как ДАИШ), 

и ее возможное воздействие на весь окружающий регион; 

 b) воздать должное правительствам стран этого региона за их усилия по борьбе с «Боко харам», 

прилагаемые, в том числе, в рамках Многонациональной объединенной оперативно-тактической 

группы, и за прогресс, достигнутый в этом деле; призвать государства-члены, входящие в Оперативно-

тактическую группу, продолжать укреплять сотрудничество и координацию в военных вопросах на 

региональном уровне, принимая во внимание выводы, сделанные на втором Региональном саммите по 

безопасности, который был проведен в мае 2016 года, и, в частности, стремиться закрепить военные 

успехи, расширять сотрудничество с гражданским населением и укреплять доверие с его стороны, не 

допускать предоставления убежища ни одной из группировок, входящих в «Боко харам», и принимать 

меры с целью нарушить связи «Боко харам» с другими транснациональными и трансрегиональными 

террористическими группами; и особо затронуть вопрос о том, каким образом такие усилия 

способствуют обеспечению гуманитарного доступа и восстановлению государственной власти и 

верховенства права в освобожденных районах; 

 c) получить от правительств стран региона информацию о том, как они оценивают 

эффективность мер, принимаемых для противодействия угрозам, а также об их нынешних стратегиях, 

прогнозируемых ими трудностях и рекомендациях относительно повышения эффективности 

принимаемых мер; призвать Экономическое сообщество центральноафриканских государств и 

Экономическое сообщество западноафриканских государств активизировать, в координации с 

_______________ 

223 S/PRST/2015/4. 
224 S/PRST/2015/14. 
225 S/PRST/2016/7. 
226 S/PRST/2017/2. 
227 S/2016/1129. 
228 S/2015/555. 

https://undocs.org/ru/S/PRST/2015/4
https://undocs.org/ru/S/PRST/2015/14
https://undocs.org/ru/S/PRST/2016/7
https://undocs.org/ru/S/PRST/2017/2
https://undocs.org/ru/S/2016/1129
https://undocs.org/ru/S/2015/555
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Африканским союзом, совместные усилия, прилагаемые ими для борьбы с угрозой, которая исходит 

от «Боко харам», и принять общую стратегию по устранению факторов, спровоцировавших конфликт; 

и подчеркнуть, что государствам-членам в бассейне озера Чад необходимо — в дополнение к 

проводимым на региональном уровне военным операциям и операциям по обеспечению безопасности, 

направленным на борьбу с «Боко харам» и ИГИЛ, — принимать меры на национальном и 

региональном уровнях при содействии двусторонних партнеров и многосторонних организаций; 

 d) выразить глубокую обеспокоенность по поводу того, что «Боко харам» и ИГИЛ 

продолжают совершать кровопролитные нападения, последними из которых стали нападения в штате 

Борно: на гражданское население — 28 января и на вооруженные силы Нигерии  — 25 января; 

 e) привлечь особое внимание к необходимости усиления защиты гражданского населения, в 

частности внутренне перемещенных лиц, и пресечения случаев сексуальной эксплуатации и 

сексуальных надругательств в лагерях для внутренне перемещенных лиц; и подчеркнуть, что лица, 

ответственные за все нарушения норм международного гуманитарного права и ущемления и 

нарушения прав человека, должны привлекаться к ответственности и предаваться суду; 

 f) признать, что «Боко харам» и ИГИЛ намеренно совершают нападения на женщин и девочек, 

и с большим удовлетворением отметить, что недавно из плена бежали или были освобождены 

23 девочки, похищенные «Боко харам» в Чибоке в 2014 году; высказаться в поддержку усилий, 
которые продолжают прилагаться для освобождения еще 197 девочек, по-прежнему находящихся в 

плену, и всех лиц, похищенных «Боко харам» в ходе конфликта; обратиться ко всем государственным 

и негосударственным субъектам с призывом принимать меры для предотвращения и/или прекращения 

похищений, вербовки, использования и заключения под стражу детей в нарушение норм 

международного права; подчеркнуть важность того, чтобы власти быстро обеспечивали оказание всем 

жертвам похищений и сексуального насилия необходимых услуг и их реинтеграцию в общины для 

предотвращения стигматизации бывших пленников и их детей, а также защищали их от преследований 

и самосуда; и обеспечить принятие мер в связи с сообщениями о случаях сексуальной эксплуатации 

женщин в лагерях для внутренне перемещенных лиц и сексуальных надругательств над ними; 

 g) обратить особое внимание на то, что любые меры по борьбе с терроризмом, в том числе 

меры, принимаемые правительственными силами и объединенными отрядами гражданской 
самообороны, должны соответствовать обязанностям по международному праву, включая, в 

частности, международное право прав человека, международное беженское право и международное 

гуманитарное право, и призвать предавать суду лиц, ответственных за нарушения и другие 

противоправные действия; с удовлетворением отметить принятие в июне 2016 года Абуджийского 

заявления о дальнейших действиях и запросить информацию о его осуществлении; выразить 

сожаление по поводу трагического инцидента, произошедшего 17 января в Ранне на северо-востоке 

Нигерии и приведшего к гибели множества гражданских лиц, включая гуманитарных работников, и 

призвать незамедлительно принять меры для усиления защиты гражданских лиц, в том числе исходя 

из результатов расследования, которое в настоящее время ведется нигерийскими властями; а также с 

удовлетворением отметить оперативный призыв правительства Нигерии расследовать случаи 

сексуальных надругательств над внутренне перемещенными лицами в лагерях и их сексуальной 

эксплуатации и запросить информацию о том, что уже было сделано и что планируется сделать в этой 

связи; 

 h) особо отметить необходимость увеличения числа женщин в полиции и вооруженных силах 

в целях улучшения доступа женщин и девочек к информации и усиления их защиты, особенно с учетом 

того факта, что участились случаи использования террористок-смертниц; 

 i) рассмотреть вопрос о связи между террористической деятельностью в регионе и другой 

транснациональной организованной преступной деятельностью и незаконной торговлей во всех ее 

формах; 

 j) получить от правительств стран региона информацию об усилиях, прилагаемых ими для 

предотвращения конфликтов при содействии со стороны Отделения Организации Объединенных 

Наций для Западной Африки и Сахеля и Регионального отделения Организации Объединенных Наций 

для Центральной Африки, и особо подчеркнуть, что Совет Безопасности поддерживает эти усилия; 
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Гуманитарные вопросы 

 k) вновь выразить глубокую обеспокоенность по поводу ужасающей гуманитарной ситуации 

в бассейне озера Чад; с удовлетворением отметить недавние сообщения гуманитарных структур 

Организации Объединенных Наций о том, что в некоторых районах доступ к пострадавшему 

населению и доставка ему помощи улучшились; и настоятельно призвать правительства стран региона 
продолжать принимать меры для облегчения гуманитарного доступа гуманитарных организаций, в том 

числе упрощая бюрократические и административные процедуры, и содействовать сотрудничеству с 

партнерами Организации Объединенных Наций в целях выработки и применения на практике 

реалистичных и надежных вариантов доставки помощи, в том числе с использованием более 

эффективных механизмов координации деятельности гражданских и военных структур; 

 l) получить от правительств и гуманитарных организаций последнюю информацию и сводки 

о ситуации с продовольственной безопасностью в регионе, прежде всего в наиболее сильно 

пострадавших районах, а также о возможных целенаправленных мерах по улучшению этой ситуации, 

которые правительства могли бы принимать в кратко- и среднесрочной перспективе при поддержке со 

стороны международного сообщества; 

 m) провести встречи с перемещенными лицами и изучить вопрос о том, в каких областях может 

быть необходима целенаправленная международная поддержка и мобилизация ресурсов для 
содействия оказанию гуманитарной помощи, восстановлению и развитию на раннем этапе и защите 

прав человека, и настоятельно призвать правительства стран этого региона, доноров и 

соответствующие международные неправительственные организации в срочном порядке 

дополнительно активизировать свои усилия в регионе — включая усилия по расширению безопасного 

доступа к нуждающемуся в помощи населению и созданию условий для такого доступа, улучшению 

условий жизни в принимающих общинах, улучшению ситуации с продовольственной безопасностью 

и созданию новых возможностей для получения населением средств к существованию — и 

обеспечивать тесную координацию этих усилий; 

 n) получить от страновых групп Организации Объединенных Наций и представителей 

гуманитарных организаций информацию о вкладе, который они вносят в принимаемые 

международным сообществом скоординированные меры по оказанию чрезвычайной помощи и 

обеспечению восстановления на раннем этапе, например за счет повышения эффективности 

взаимодействия между гуманитарными структурами и структурами, занимающимися вопросами 

развития, в целях выработки и реализации долгосрочных решений, призванных поддержать усилия 

правительств стран этого региона, и призвать обеспечивать уверенное руководство со стороны 

Организации Объединенных Наций, включающее трансграничную координацию, укрепление 

потенциала и подготовку с учетом гендерных факторов многолетних планов работы с четко 

прописанными приоритетными задачами; 

 o) получить информацию о нынешней динамике перемещения населения, включая 

перемещение и возвращение населения, обусловленные ходом конфликта с «Боко харам» и ИГИЛ; 

настоятельно призвать власти соблюдать принцип невыдворения и обеспечивать, чтобы любое 

возвращение населения, будь то из-за границы или в пределах стран, было добровольным и 

осуществлялось в безопасных условиях и при уважении достоинства возвращающихся лиц; и призвать 

правительства Камеруна и Нигерии завершить, в координации с Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по делам беженцев, работу над трехсторонним соглашением, в 

котором будет закреплена их приверженность этим принципам; 

 

Первопричины конфликта 

 p) подчеркнуть исключительную важность применения целостного подхода к устранению 

первопричин конфликта и к предотвращению и пресечению терроризма и насильственного 

экстремизма, который может служить питательной средой для терроризма, — подхода, который 

должен включать активизацию усилий по улучшению государственного управления и содействию 

экономическому росту и образованию, включая, прежде всего, образование молодежи, в затронутых 

конфликтом районах в сотрудничестве с религиозными и другими лидерами; 
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 q) особо отметить, что правительствам стран региона необходимо при содействии со стороны 

своих партнеров укреплять верховенство права и более активно принимать меры для борьбы с 

коррупцией, содействия стабилизации, реконструкции и развитию, постепенного установления 

гражданского надзора за поддержанием безопасности и отправлением правосудия, борьбы с 

незаконной передачей оружия вооруженным группам и всеми другими формами незаконного оборота, 
а также для защиты прав человека, обеспечения гендерного равенства и расширения прав и 

возможностей женщин; 

 r) получить от правительств стран региона и страновых групп Организации Объединенных 

Наций информацию о воздействии климатических и экологических изменений, включая 

опустынивание, деградацию земель и засуху, на гуманитарную ситуацию и обстановку в плане 

безопасности, а также на перспективы обеспечения долгосрочной стабильности и долгосрочного 

развития в регионе, и о том, как эти изменения усугубляют факторы, традиционно провоцирующие 

возникновение конфликтов; 

 s) оценить вклад гражданского общества в регионе, включая, в частности, молодежные и 
женские организации, в предотвращение и урегулирование конфликтов и гуманитарную деятельность, 
рекомендовать поддерживать гражданское общество в этих усилиях, оценить эффективность 
партнерского взаимодействия между правительствами стран региона и гражданским обществом в этих 
сферах и провести встречи с гражданским обществом, включая женские организации, на местах; 

 t) рекомендовать правительствам соответствующих стран региона сотрудничать с 
Организацией Объединенных Наций в осуществлении Комплексной стратегии Организации 
Объединенных Наций в отношении Сахеля229 в целях устранения первопричин нестабильности и 
конфликтов в регионе; 

 

Участие женщин 

 u) подтвердить исключительно важную роль женщин, включая женские организации 

гражданского общества, в предупреждении и урегулировании конфликтов, миростроительстве и 

дерадикализации; запросить у правительств последнюю информацию об усилиях, прилагаемых ими 

для обеспечения полного и равноправного участия женщин в принятии решений на всех уровнях в 

национальных учреждениях и механизмах, занимающихся вопросами предупреждения и 

урегулирования конфликтов; и призвать правительства стран региона и Организацию Объединенных 

Наций обеспечивать участие и руководящую роль женщин и женских организаций в разработке 

стратегий борьбы с «Боко харам» и ИГИЛ, стабилизации обстановки в регионе и создания условий для 

реконструкции и восстановления; 

 

Разоружение, демобилизация, реинтеграция и дерадикализация 

 v) предложить правительствам стран региона выработать общий подход к решению вопросов, 

связанных с дезертирством из «Боко харам» и задержанием членов этой террористической группы, 

включая стратегии в области судебного преследования, реабилитации и реинтеграции и порядок 

передачи заключенных между затронутыми конфликтом странами, учтя при этом необходимость 

обеспечения надлежащей правовой процедуры и транспарентности и соблюдения норм 

международного права прав человека и международного гуманитарного права; подчеркнуть, что 

особое внимание необходимо уделять обращению с женщинами и детьми, которые ранее были связаны 

с этой террористической группой, и их реинтеграции, включая оперативную передачу детей 

компетентным учреждениям; и призвать правительства стран региона обеспечивать доступ структур, 

занимающихся вопросами защиты, ко всем местам содержания под стражей, в которых есть дети, 

чтобы оценить состояние этих детей и их потребности в защите; 

 w) особо подчеркнуть, что региональные усилия по разоружению, демобилизации и 
реинтеграции лиц, связанных с «Боко харам», включая дезертиров и задержанных лиц, а также по 
разоружению, демобилизации и реинтеграции членов объединенных отрядов гражданской 
самообороны и других групп добровольцев, занимающихся поддержанием правопорядка, — усилия, в 

_______________ 
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рамках которых должны учитываться особые потребности женщин и детей в защите, — являются 
непременным элементом процесса перехода от конфликта к развитию и необходимы для обеспечения 
примирения и реинтеграции на уровне общин и закрепления успеха постконфликтных усилий по 
стабилизации, и рекомендовать правительствам стран региона выделять ресурсы для работы 
механизмов, занимающихся проверкой данных лиц, связанных с «Боко харам», включая бывших 
пособников, бойцов и командиров, иждивенцев, перемещенных лиц, задержанных лиц и членов других 
значимых групп, и объединением этих лиц в соответствующие категории с целью облегчить 
дальнейшие шаги в рамках процесса разоружения, демобилизации и реинтеграции и других 
соответствующих процессов; 

 x) обсудить программу реинтеграции, которая была разработана властями Нигера и 
предусматривает создание специальных лагерей для бывших боевиков и одновременно с этим 
принятие сбалансированных мер по борьбе с безнаказанностью и столь же активное проведение 
разъяснительной работы в общинах, а также, учитывая, что число дезертиров и возвращающихся лиц 
продолжает расти во всем регионе, призвать правительства всех стран региона начать активно готовить 
население к возвращению лиц, связанных с «Боко харам». 

 На своем 7894-м заседании 9 марта 2017 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Миссия Совета Безопасности  

Брифинг миссии Совета Безопасности в район бассейна озера Чад (1–7 марта 2017 года)». 

 На своем 7941-м заседании 16 мая 2017 года Совет постановил пригласить представителя Колумбии 
для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении 
пункта, озаглавленного: 

«Миссия Совета Безопасности  

Брифинг миссии Совета Безопасности в Колумбию (3–5 мая 2017 года)». 

 15 июня 2017 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю следующее 

письмо230: 

 В дополнение к письму посла Эльбио Росселли от 2 мая 2017 года имею честь подтвердить, что 
члены Совета Безопасности приняли решение направить 22–24 июня 2017 года миссию в Гаити. Они 
также согласовали круг ведения этой миссии (см. приложение).  

 Для меня большая честь возглавить эту миссию в качестве Постоянного представителя 
Многонационального Государства Боливия при Организации Объединенных Наций и Председателя 
Совета Безопасности в июне 2017 года. 

 По итогам консультаций с членами Совета был согласован следующий состав миссии:  

Боливия (Многонациональное Государство) (посол Сача Серхио Льорентти Солис) 

Египет (г-н Ихаб Мустафа Авад Мустафа) 

Италия (посол Иниго Ламбертини) 

Казахстан (посол Кайрат Умаров) 

Китай (посол У Хайтао) 

Российская Федерация (г-н Евгений Тимофеевич Загайнов) 

Сенегал (посол Горги Сисс) 

Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии (посол Стивен Хики) 

Соединенные Штаты Америки (г-жа Эйми Ноэл Тачко) 

Украина (посол Владимир Ельченко) 

Уругвай (г-н Хосе Луис Ривас) 

_______________ 
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Франция (г-жа Анн Геган) 

Швеция (г-н Йоаким Ваверка) 

Эфиопия (посол Махлет Хаилу Гуадей) 

Япония (посол Ясухиса Кавамура) 

 Буду признателен Вам за распространение настоящего письма и приложения к нему в качестве 

документа Совета Безопасности. 

 

Приложение  

Круг ведения миссии Совета Безопасности в Гаити  

 

Миссия Совета Безопасности в Гаити под руководством Многонационального 

Государства Боливия во время его председательства в Совете  

1. Совет Безопасности направит свою миссию в Гаити в контексте своей резолюции 2350 (2017). 

2. Миссия преследует следующие цели: 

 a) вновь заявить о поддержке Советом правительства и народа Гаити в деле укрепления их 

страны и институтов, с тем чтобы способствовать стабильности и развитию Гаити; 

 b) провести обзор осуществления резолюции 2350 (2017), уделив особое внимание успешному 

завершению работы и закрытию Миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в Гаити 

и плавному переходу от Миссии по стабилизации к Миссии Организации Объединенных Наций по 

поддержке правосудия в Гаити, включая упорядоченное и постепенное сокращение численности 

военного компонента; 

 c) на месте определить, что необходимо для успешного осуществления мандата Миссии 

Организации Объединенных Наций по поддержке правосудия в Гаити. 

3. По возвращении в Нью-Йорк миссия намеревается представить Совету устный доклад о закрытии 

Миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в Гаити и переходе к Миссии 

Организации Объединенных Наций по поддержке правосудия в Гаити. 

4. Миссия будет прилагать усилия для достижения этих целей посредством проведения встреч со 

следующими основными заинтересованными сторонами: 

• президент Гаити 

• премьер-министр Гаити 

• главные должностные лица правительства Гаити 

• Высший совет национальной полиции 

• Высший совет судебной власти 

• омбудсмен 

• Бюро Национальной ассамблеи (председатели Сената и Палаты депутатов) 

• страновая группа Организации Объединенных Наций в Гаити 

• главные органы Миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в Гаити  

• страны, предоставляющие воинские и полицейские контингенты 

• прочие субъекты (частный сектор): гражданское общество, деловые круги, основная группа 

(дипломатический корпус) 

 На своем 7994-м заседании 30 июня 2017 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Миссия Совета Безопасности  

Брифинг миссии Совета Безопасности в Гаити (22–24 июня 2017 года)». 

https://undocs.org/ru/S/RES/2350%20(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2350%20(2017)


Резолюции и решения, принятые Советом Безопасности в 2017 году 

 

294 
 

 1 сентября 2017 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю 

следующее письмо231: 

 В дополнение к письму посла Лю Цзеи от 27 июля 2017 года имею честь подтвердить, что члены 

Совета Безопасности приняли решение направить 6–8 сентября 2017 года миссию в Эфиопию. Они 

также согласовали круг ведения этой миссии (см. приложение).  

 Имею честь возглавить эту миссию в качестве Постоянного представителя Эфиопии при 

Организации Объединенных Наций и Председателя Совета Безопасности в сентябре 2017 года. 

 По итогам консультаций с членами Совета был согласован следующий состав миссии:  

Боливия (Многонациональное Государство) (посол Сача Серхио Льорентти Солис)  

Египет (посол Амр Абдельлатиф Абулатта)  

Италия (посол Себастьяно Карди)  

Казахстан (посол Кайрат Умаров) 

Китай (посол Лю Цзеи) 

Российская Федерация (г-н Петр Ильичев) 

Сенегал (посол Фоде Сек)  

Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии (посол Джонатан Гай Аллен) 

Соединенные Штаты Америки (посол Мишель Сайсон) 

Украина (г-н Юрий Витренко)  

Уругвай (посол Эльбио Росселли)  

Франция (г-жа Анн Геган)  

Швеция (посол Улоф Ског)  

Эфиопия (посол Текеда Алему) 

Япония (посол Ясухиса Кавамура)  

 Буду признателен Вам за распространение настоящего письма и приложения к нему в качестве 

документа Совета Безопасности. 

 

Приложение 

Круг ведения миссии Совета Безопасности, направляемой в Эфиопию  

1. Совет Безопасности направит свою миссию в Эфиопию в целях проведения одиннадцатого 

ежегодного совместного консультативного совещания с участием членов Совета Безопасности 

Организации Объединенных Наций и Совета мира и безопасности Африканского союза, которое 

состоится в штаб-квартире Африканского союза в Аддис-Абебе 7 и 8 сентября 2017 года. 

2. На миссию возлагаются следующие задачи: 

 

I. Неофициальные консультации 

Партнерство между Африканским союзом и Организацией Объединенных Наций 

 a) продолжать развивать эффективные партнерские отношения и расширять сотрудничество 

между Африканским союзом и Организацией Объединенных Наций посредством обмена мнениями по 

вопросам, представляющим интерес как для Совета Безопасности Организации Объединенных Наций, 

так и для Совета мира и безопасности Африканского союза; 
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Финансирование деятельности Африканского союза в области поддержания мира 

и безопасности 

 b) обсудить вопрос о том, каким образом Организация Объединенных Наций может улучшить 

поддержку миротворческих операций Африканского союза, санкционированных Советом 

Безопасности, особенно в том, что касается предсказуемости, устойчивости и гибкости 
финансирования таких операций, и обсудить прогресс Африканского союза в деле достижения 

контрольных показателей, касающихся самофинансирования, финансовой транспарентности, 

поведения и дисциплины и правозащитных механизмов; 

 

Постконфликтное миростроительство 

 с) обсудить важность партнерства и сотрудничества между Организацией Объединенных 
Наций и Африканским союзом в целях расширения сотрудничества и координации в области 
миростроительства, укрепления взаимодействия и обеспечения согласованности и 
взаимодополняемости таких усилий и призвать к проведению регулярных обменов мнениями, 
совместных инициатив и обмена информацией между Управлением по поддержке миростроительства 
и соответствующими органами региональных и субрегиональных организаций, такими как Комиссия 
Африканского союза; 

 

II. Совместное консультативное совещание 

Ситуация в Сомали 

 d) провести обмен мнениями по вопросу о том, каким образом следует развивать недавние 
достижения в политической области и в области безопасности для реализации задачи построения 
безопасной, стабильной и процветающей Сомали, в частности путем поддержки усилий по 
реформированию сектора безопасности и организационному строительству; 

 

Ситуация в Южном Судане 

 e) обсудить ситуацию в области безопасности и гуманитарную ситуацию в Южном Судане, а 
также вопрос о том, какие шаги могут предпринять Африканский союз и Совет Безопасности 
Организации Объединенных Наций, с тем чтобы содействовать обеспечению подлинного и 
устойчивого прекращения огня и способствовать активизации политического процесса в целях 
достижения прочного урегулирования на основе диалога со всеми заинтересованными сторонами; 

 

Ситуация в регионе бассейна озера Чад 

 f) обсудить угрозу, связанную с терроризмом, в частности с террористическими нападениями, 
совершаемыми «Боко харам» и «Исламским государством Ирака и Леванта» (ИГИЛ, известным также 
как ДАИШ), а также тяжелую гуманитарную ситуацию в регионе бассейна озера Чад, включая 
массовые перемещения населения и угрозу голода в регионе; 

 g) обсудить вопрос мобилизации и предоставления региональной и международной 
поддержки в целях оказания помощи пострадавшему от конфликта населению региона и 
правительствам соответствующих стран в их усилиях по решению вышеуказанных проблем. 

 На своем 8043-м заседании 12 сентября 2017 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Миссия Совета Безопасности  

Брифинг по итогам миссии Совета Безопасности в Эфиопию (6–8 сентября 2017 года)». 

 16 октября 2017 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю 

следующее письмо232: 

 В дополнение к письму Постоянного представителя Эфиопии при Организации Объединенных 
Наций от 15 сентября 2017 года имею честь сообщить вам, что члены Совета Безопасности приняли 
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решение направить миссию в Сахельский регион 19–22 октября 2017 года. Они также утвердили 

мандат миссии (см. приложение).  

 Я возглавлю миссию вместе с послом Текедой Алему (Эфиопия) и послом Себастьяном Карди 

(Италия). 

 После консультаций с членами Совета было решено, что состав миссии будет следующим: 

Боливия (Многонациональное Государство) (посол Сача Серхио Льорентти Солис) 

Египет (г-н Сейф Алла Юссеф Кандил) 

Италия (посол Себастьяно Карди) 

Казахстан (г-н Дидар Теменов) 

Китай (г-н Чжан Дяньбинь) 

Российская Федерация (г-н Петр Ильичев) 

Сенегал (г-н Абдулай Барро) 

Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии (посол Джонатан Гай Аллен) 

Соединенные Штаты Америки (г-жа Эйми Ноэл Тачко) 

Украина (г-н Эдуард Феско) 

Уругвай (посол Луис Бермудес) 

Франция (посол Франсуа Делаттр) 

Швеция (посол Улоф Ског) 

Эфиопия (посол Текеда Алему) 

Япония (посол Ясухиса Кавамура) 

 Буду признателен за распространение настоящего письма и приложения к нему в качестве 

документа Совета Безопасности. 

 

Приложение 

Мандат миссии Совета Безопасности в Сахельском регионе 

1. Совет Безопасности проведет миссию в Сахельском регионе, посетив Мали, Мавританию и 
Буркина-Фасо. 

2. Эта миссия будет проводиться в соответствии с положениями резолюций Совета 2359 (2017), 
2364 (2017) и 2374 (2017) и в соответствии с информацией, содержащейся в пресс-релизе, 
распространенном в качестве документа SC/12955. 

3. Миссию возглавят Франция, Эфиопия и Италия. 

4. Цели миссии являются следующими: 

 

Сахельская группа пяти 

 a) оценить ситуацию в государствах Сахельской группы пяти, в частности в том, что касается 
уровня и характера угрозы, создаваемой терроризмом и транснациональной организованной 
преступностью (включая торговлю оружием и наркотиками, контрабанду мигрантов и торговлю 
людьми), и изучить пути и средства поддержки действий по борьбе с этими угрозами на национальном, 
субрегиональном и региональном уровнях; 

 b) приветствовать решимость правительств стран Сахельской группы пяти и их готовность 
взять на себя ответственность за борьбу с терроризмом и транснациональной организованной 
преступностью, в частности путем проведения совместных трансграничных военных операций по 
борьбе с терроризмом, также приветствовать развертывание Объединенных сил Сахельской группы 
пяти на всей территории ее стран-участниц в целях восстановления мира и безопасности в Сахельском 
регионе и оценки прогресса, достигнутого в их оперативных действиях; 

https://undocs.org/ru/S/RES/2359%20(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2364%20(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2374%20(2017)
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 c) подчеркнуть необходимость быстрого и эффективного осуществления региональных 
стратегий в области безопасности, управления, развития, прав человека и гуманитарных вопросов, 
таких как Комплексная стратегия Организации Объединенных Наций в отношении Сахеля229; 

 d) подчеркнуть, что операции Объединенных сил должны осуществляться в строгом 
соответствии с международным правом, включая международное гуманитарное право, 
международное право прав человека и международное беженское право, и что Объединенные силы 
должны принять активные меры для сведения к минимуму рисков, с которыми сталкиваются мирные 
жители во всех областях деятельности, и также подчеркнуть, что Объединенные силы должны 
учитывать гендерные факторы во всех аспектах реализации их стратегической концепции операций; 

 e) оценить замечания и рекомендации, содержащиеся в  докладе, который Совет Безопасности 
просил подготовить Генерального секретаря в своей резолюции 2359 (2017)233, и обсудить их с 
различными участниками дискуссии в Совете; 

 f) подготовить совещание, на котором Совет Безопасности рассмотрит через четыре месяца 
после принятия резолюции 2359 (2017) вопрос о развертывании Объединенных сил. 

 В этой связи Совет Безопасности предложит провести встречу с представителями Сахельской 
группы пяти, которая предоставит возможность обменяться мнениями со всеми государствами 
Сахельской группы пяти, в том числе теми, посещение которых в ходе миссии не предусмотрено. 

 

Осуществление Соглашения о мире и примирении в Мали234 

 g) подчеркнуть, что прочного мира и безопасности в Сахельском регионе не будет, если 
Соглашение не будет реализовано всесторонним, эффективным и инклюзивным образом; 

 h) настоятельно призвать стороны ускорить выполнение Соглашения, подписанного более 
двух лет назад; 

 i) настоять на установлении нового режима санкций в отношении Мали; 

 j) просить членов Комитета по осуществлению Соглашения и других международных 
партнеров продолжать поддерживать выполнение Соглашения. 

5. Для достижения этих целей миссия проведет встречи, в частности, со следующими 
представителями: 

 

Мали 

– правительство Мали 

– Многопрофильная комплексная миссия Организации Объединенных Наций по стабилизации в 
Мали 

– представители международных сил безопасности, в частности Объединенных сил Сахельской 
группы пяти, миссии Европейского союза и французских сил 

– представители субъектов, участвующих в осуществлении Соглашения о мире и примирении в 
Мали, включая стороны и члены международной посреднической группы 

 

Мавритания 

– Правительство Мавритании 

– Постоянный секретариат Сахельской группы пяти 

 

Буркина-Фасо 

– правительство Буркина-Фасо 

6. Миссия будет также стремиться к достижению своих целей посредством а) посещения штаба 
Объединенных сил Сахельской группы пяти в Севаре (Мали), в ходе которого командование 

_______________ 

233 S/2017/869. 
234 S/2015/364, приложение. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2359%20(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2359%20(2017)
https://undocs.org/ru/S/2017/869
https://undocs.org/ru/S/2015/364
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Объединенных сил информирует о своей деятельности; b) поддержания взаимодействия с членами 
гражданского общества и неправительственными организациями, включая женские и молодежные 
организации. 

7. Миссия также организует церемонию поминовения пострадавших от теракта в Уагадугу в ночь 

на 13 августа 2017 года и отдаст дань памяти миротворцам Многопрофильной комплексной миссии 

Организации Объединенных Наций по стабилизации в Мали, которые погибли при исполнении 

служебных обязанностей. 

8. Миссия будет стремиться использовать на практике уроки, извлеченные из предыдущих миссий 

Совета Безопасности, в частности в том, что касается порядка участия представителя Африканского 

союза. 

 На своем 8077-м заседании 26 октября 2017 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Миссия Совета Безопасности  

Брифинг миссии Совета Безопасности в Сахельский регион (19–22 октября 2017 года)». 

_____________________ 
 

 

 

РЕГИОН ЦЕНТРАЛЬНОЙ АФРИКИ235 

Решения 

 14 февраля 2017 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю 

следующее письмо236: 

 Имею честь информировать Вас о том, что Ваше письмо от 10 февраля 2017 года, касающееся 
Вашего намерения назначить г-на Франсуа Лунсени Фаля (Гвинея) Вашим Специальным представителем 

по Центральной Африке и главой Регионального отделения Организации Объединенных Наций для 

Центральной Африки на период в один год до 28 февраля 2018 года237, было доведено до сведения членов 

Совета Безопасности. Они принимают к сведению намерение, выраженное в Вашем письме. 

 На своем 7967-м заседании 13 июня 2017 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Регион Центральной Африки   

Доклад Генерального секретаря о положении в Центральной Африке и деятельности Регионального 

отделения Организации Объединенных Наций для Центральной Африки (S/2017/465)». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Франсуа Лунсени Фалю, Специальному представителю Генерального 
секретаря по Центральной Африке и главе Регионального отделения Организации Объединенных Наций для 
Центральной Африки. 

 На своем 8134-м заседании 13 декабря 2017 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Регион Центральной Африки  

Доклад Генерального секретаря о положении в Центральной Африке и деятельности Регионального 

отделения Организации Объединенных Наций для Центральной Африки (S/2017/995)». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Франсуа Лунсени Фалю, Специальному представителю Генерального 

секретаря по Центральной Африке и главе Регионального отделения Организации Объединенных Наций для 

Центральной Африки.  

_____________________ 

_______________ 

235 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2003 году. 
236 S/2017/138. 
237 S/2017/137. 

https://undocs.org/ru/S/2017/465
https://undocs.org/ru/S/2017/995
https://undocs.org/ru/S/2017/138
https://undocs.org/ru/S/2017/137
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НЕРАСПРОСТРАНЕНИЕ ОРУЖИЯ МАССОВОГО УНИЧТОЖЕНИЯ238 

 

Решения 

 На своем 7900-м заседании 16 марта 2017 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Нераспространение оружия массового уничтожения  

Брифинг Председателя Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 1540 (2004)». 

 На своем 7985-м заседании 28 июня 2017 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителей Австрии, Азербайджана, Аргентины, Армении, Бангладеш, Бельгии, Ботсваны, Бразилии, 

Венесуэлы (Боливарианская Республика), Вьетнама, Гватемалы, Германии, Греции, Грузии, Израиля, Индии, 

Индонезии, Ирана (Исламская Республика), Испании, Канады, Колумбии, Корейской Народно-

Демократической Республики, Кубы, Малайзии, Марокко, Мексики, Намибии, Нигерии, Нидерландов, 

Норвегии, Пакистана, Панамы, Парагвая, Перу, Польши, Республики Корея, Сирийской Арабской 

Республики, Словении, Турции, Черногории, Чили, Эстонии и Южной Африки для участия без права голоса 

на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного 

«Нераспространение оружия массового уничтожения». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Идзуми Накамицу, заместителю Генерального секретаря и Высокому 

представителю по вопросам разоружения. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Джозефу Балларду, старшему сотруднику Управления по вопросам 

стратегии и политики Организации по запрещению химического оружия, и г-ну Эммануэлю Ру, 

Специальному представителю Международной организации уголовной полиции (Интерпол) при 

Организации Объединенных Наций. 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Жуану Вали ди Алмейде, главе делегации Европейского союза при 

Организации Объединенных Наций. 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение Постоянному наблюдателю от 

Святого Престола, имеющего статус государства-наблюдателя при Организации Объединенных Наций, в 

соответствии с временными правилами процедуры Совета и его сложившейся в этом отношении практикой. 

 На своем 8053-м заседании 21 сентября 2017 года Совет постановил пригласить представителя 

Республики Корея для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 

процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного «Нераспространение оружия массового уничтожения». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Идзуми Накамицу, заместителю Генерального секретаря и Высокому 

представителю по вопросам разоружения. 

_____________________ 
 

 

 

ДОКЛАДЫ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ ПО СУДАНУ И ЮЖНОМУ СУДАНУ239 

 

Решения 

 10 января 2017 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю следующее 

письмо240: 

_______________ 

238 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2004 году. 
239 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2004 году. 
240 S/2017/31. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
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 Имею честь сообщить Вам, что Ваше письмо от 6 января 2017 года, касающееся Вашего 

намерения, а также намерения Председателя Комиссии Африканского союза г-жи Нкосазаны Дламини-

Зумы назначить г-на Джеремайю Ньямане Кингсли Мамаболо (Южная Африка) исполняющим 

обязанности Единого специального представителя по Дарфуру и главой Смешанной операции 

Африканского союза — Организации Объединенных Наций в Дарфуре, возложив на него, в частности, 
функции Единого главного посредника Африканского союза — Организации Объединенных Наций, на 

первоначальный период в три месяца241, было доведено до сведения членов Совета Безопасности. Они 

принимают к сведению выраженное в Вашем письме намерение. 

 На своем 7860-м заседании 12 января 2017 года Совет постановил пригласить представителя Судана 

для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении 

пункта, озаглавленного: 

«Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану  

Письмо Генерального секретаря от 28 октября 2016 года на имя Председателя Совета 

Безопасности (S/2016/915)  

Доклад Генерального секретаря о Смешанной операции Африканского союза — Организации 

Объединенных Наций в Дарфуре (S/2016/1109)».  

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Эрве Ладсусу, заместителю Генерального секретаря по операциям по 

поддержанию мира. 

 На своем 7878-м заседании 8 февраля 2017 года Совет постановил пригласить представителя Судана 

для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении 

пункта, озаглавленного: 

«Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану  

Письмо Председателя Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 1591 (2005) по 

Судану, от 9 января 2017 года на имя Председателя Совета Безопасности (S/2017/22)». 

 

 

Резолюция 2340 (2017)  

от 8 февраля 2017 года 

 Совет Безопасности,  

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции и заявления своего Председателя, касающиеся Судана,  

 вновь подтверждая свою приверженность делу мира на всей территории Судана, суверенитету, 

независимости, единству и территориальной целостности Судана и полному и своевременному 

осуществлению резолюции 1591 (2005) от 29 марта 2005 года, напоминая о важности принципов 

добрососедства, невмешательства и сотрудничества в отношениях между государствами региона и 

напоминая также о том, что правительство Судана несет главную ответственность за защиту всего населения 

на своей территории при уважении принципа верховенства права, международного права прав человека и 

международного гуманитарного права, 

 отмечая важность работы Имплементационной группы высокого уровня Африканского союза, целей 
Дохинского документа о мире в Дарфуре242 и провозглашенной правительством Судана приверженности 

организации всеохватного общенационального диалога на основе предпринимаемых Имплементационной 

группой усилий по достижению мира, с удовлетворением отмечая решение Совета мира и безопасности 

Африканского союза о продлении мандата Имплементационной группы еще на один год, с удовлетворением 

отмечая также подписание правительством и оппозицией предложенного Африканским союзом соглашения 

о «дорожной карте» и настоятельно призывая группы, подписавшие этот документ, выполнять его 

_______________ 

241 S/2017/30. 
242 S/2011/449, добавление 2. 

https://undocs.org/ru/S/2016/915
https://undocs.org/ru/S/2016/1109
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положения, прилагая усилия к тому, чтобы путем переговоров добиться прекращения боевых действий и 

начала открытого и всеохватного политического диалога, 

 вновь заявляя о необходимости положить конец насилию и продолжающимся нарушениям и 

злодеяниям в Дарфуре, подчеркивая важность полного устранения коренных причин конфликта в контексте 

поиска путей достижения устойчивого мира и признавая, что дарфурский конфликт не может быть 
урегулирован военным путем и что добиться прочного урегулирования можно лишь на основе всеохватного 

политического процесса, 

 отмечая, что зона конфликта между правительством Судана и вооруженными группами в последнее 

время в основном ограничена районом Джебель-Марра, и признавая общее сокращение масштабов насилия, 

будучи вместе с тем особо обеспокоен продолжающимися случаями насилия и отсутствием безопасности, 

включая межобщинное насилие, действия ополченцев, бандитизм и столкновения между правительством и 

вооруженными группами, выражая озабоченность по поводу того, что такое насилие и отсутствие 

безопасности по-прежнему негативно отражаются на положении гражданских лиц и явились одной из 

причин наблюдавшегося в 2016 году увеличения числа внутренне перемещенных лиц и что правительство 

продолжает ограничивать гуманитарный доступ в районы конфликта, где проживает уязвимое гражданское 

население, и настоятельно призывая правительство сотрудничать с международными партнерами в целях 

преодоления острого гуманитарного кризиса, с которым столкнулись жители Дарфура, в частности путем 
облегчения безопасного, своевременного и беспрепятственного гуманитарного доступа гуманитарных 

учреждений и их персонала во все районы при соблюдении руководящих принципов, регулирующих 

оказание Организацией Объединенных Наций гуманитарной помощи, в том числе принципов гуманности, 

беспристрастности, нейтралитета и независимости, и соответствующих норм международного права, 

 подчеркивая, что все вооруженные стороны должны воздерживаться от любых актов насилия в 

отношении гражданских лиц, в частности представителей уязвимых групп, таких как женщины и дети, и 

покончить со всеми нарушениями и ущемлениями прав человека и с нарушениями норм международного 

гуманитарного права, и подчеркивая далее, что некоторые из этих действий могут квалифицироваться 

согласно нормам международного права как военные преступления или преступления против человечности, 

 выражая озабоченность по поводу наличия внешних, в частности военных, связей между 

вооруженными группами, не подписавшими договоренности, в самом Дарфуре и группами, действующими 
за пределами Дарфура, требуя прекращения любой военной поддержки — прямой или косвенной — таких 

групп в Дарфуре и осуждая действия, предпринимаемые какой бы то ни было вооруженной группой в целях 

насильственного свержения правительства Судана, отмечая при этом, что конфликт в Судане не имеет 

военного решения, 

 требуя, чтобы участвующие в конфликте стороны проявляли сдержанность и прекратили все виды 

военных действий, включая воздушные бомбардировки, 

 приветствуя объявленные сторонами решения об одностороннем прекращении боевых действий, 

настоятельно призывая их продолжать выполнять свои решения о прекращении боевых действий и 

рекомендуя сторонам незамедлительно договориться о постоянном прекращении боевых действий, 

 настоятельно призывая все вооруженные группы, участвующие в конфликте в районе Джебель-Марра, 

включая группировку Освободительной армии Судана под руководством Абделя Вахида, присоединиться к 

мирным переговорам под эгидой Африканского союза в качестве первого шага на пути к заключению 

всеобъемлющего и долгосрочного мирного соглашения и напоминая о своей готовности рассмотреть вопрос 

о введении адресных санкций в отношении лиц и организаций, которые препятствуют мирному процессу, 

представляют угрозу стабильности в Дарфуре и в регионе, нарушают нормы международного гуманитарного 

права или нормы в области прав человека или совершают другие злодеяния или не выполняют меры, 

введенные государствами-членами в соответствии с применимыми резолюциями,  

 ссылаясь на свою резолюцию 2117 (2013) от 26 сентября 2013 года и доклад Генерального секретаря243 

и выражая озабоченность по поводу угрозы миру и безопасности в Дарфуре, возникающей в результате 

незаконной передачи, дестабилизирующего накопления и неправомерного применения стрелкового оружия 

_______________ 

243 S/2015/289. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2117(2013)
https://undocs.org/ru/S/2015/289
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и легких вооружений, и сохраняющихся угроз гражданскому населению, создаваемых неразорвавшимися 

боеприпасами, 

 выражая сожаление в связи с продолжающимися нарушениями правительством Судана, в том числе 

его Силами оперативной поддержки и проправительственными вооруженными группами, 

резолюции 1591 (2005), которые выражаются в ставшей обычной практикой переброске в Дарфур оружия и 
боеприпасов без получения предварительной санкции Комитета Совета Безопасности, учрежденного 

пунктом 3 a) резолюции 1591 (2005) (Комитет), 

 требуя немедленного и полного прекращения всеми сторонами в вооруженном конфликте всех 
преднамеренных и неизбирательных нападений на гражданских лиц, актов сексуального насилия в 
отношении гражданского населения, вербовки и использования детей в нарушение применимых норм 
международного права и других нарушений и противоправных действий в отношении детей, а также 
неизбирательных нападений на гражданских лиц, как это предусмотрено во всех соответствующих 
резолюциях по этим вопросам, и подчеркивая, что те, кто виновен в нарушении норм международного 
гуманитарного права и в нарушении и ущемлении прав человека, должны быть привлечены к 
ответственности, 

 с удовлетворением отмечая подписание в марте 2016 года Организацией Объединенных Наций и 
правительством Судана плана действий по предотвращению вербовки и использования детей 
правительственными силами безопасности, настоятельно призывая добиваться дальнейшего прогресса в его 
выполнении и настоятельно призывая силы группировки Движения за справедливость и равенство, 
возглавляемой Джибрилом, воздерживаться от вербовки и использования детей в нарушение применимых 
норм международного права, 

 вновь выражая озабоченность по поводу негативных последствий насилия в Дарфуре для 

стабильности Судана в целом и всего региона, приветствуя сохранение добрых отношений между Суданом 

и Чадом и рекомендуя Судану и странам региона продолжать сотрудничать в интересах обеспечения мира и 

стабильности в Дарфуре и в регионе в целом,  

 выражая сожаление в связи с нарушениями норм международного гуманитарного права и 

нарушениями и ущемлениями прав человека, совершаемыми силами безопасности правительства Судана, 
их клевретами и вооруженными группами, в том числе находящимися в оппозиции правительству, в 

отношении гражданского населения, включая внутренне перемещенных лиц, особенно в районе Джебель-

Марра, 

 особо указывая на необходимость улучшения сотрудничества между правительством Судана и Группой 
экспертов, которая была первоначально назначена во исполнение пункта 3 резолюции 1591 (2005) (Группа 
экспертов), в период действия ее мандата, вновь призывая все стороны в Дарфуре всемерно содействовать ей 

в выполнении ее задач, в том числе обеспечивать ей свободу передвижения и доступ в регион, в частности в 
районы вооруженного противостояния и районы, из которых поступает информация о случаях нарушения и 
ущемления прав человека и нарушения международного гуманитарного права, вновь выражая 
озабоченность по поводу всех сохраняющихся препятствий и ограничений, создаваемых правительством для 
работы Группы экспертов, 

 ссылаясь на доклад Группы экспертов244 и выражая намерение более детально изучить — при 

содействии Комитета — рекомендации Группы и рассмотреть надлежащие дальнейшие шаги,  

 подчеркивая необходимость соблюдения положений Устава Организации Объединенных Наций, 

касающихся привилегий и иммунитетов, и Конвенции о привилегиях и иммунитетах Объединенных 
Наций245, применимых к операциям Организации Объединенных Наций и лицам, участвующим в ее 

операциях, 

 отмечая чрезвычайную важность реального соблюдения режима санкций, в том числе ключевую роль, 

которую могут сыграть в этом отношении соседние государства, а также региональные и субрегиональные 

организации, и призывая к дальнейшей активизации сотрудничества, 

_______________ 

244 См. S/2017/22. 
245 Резолюция 22 A (I) Генеральной Ассамблеи. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1591(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/1591(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/1591(2005)
https://undocs.org/ru/S/2017/22
https://undocs.org/ru/A/RES/22(I)


Резолюции и решения, принятые Советом Безопасности в 2017 году 

 

303 
 

 напоминая всем государствам, в особенности государствам региона, включая правительство Судана, об 

обязательствах, содержащихся в резолюциях 1556 (2004) от 30 июля 2004 года, 1591 (2005) и 1945 (2010) от 

14 октября 2010 года, в частности об обязательствах в отношении вооружений и связанных с ними 

материальных средств, 

 призывая правительство Судана выполнить все свои обязательства, в том числе отменить чрезвычайное 
положение в Дарфуре, предоставить свободу слова и приложить действенные усилия в целях привлечения к 
ответственности за нарушения и ущемления прав человека и нарушения норм международного 
гуманитарного права, кем бы они ни совершались, 

 отмечая, что проявления враждебности, акты насилия или запугивания в отношении гражданского 
населения, включая внутренне перемещенных лиц, в Дарфуре подрывают приверженность сторон полному 
и долговременному прекращению боевых действий или ослабляют ее и были бы несовместимы с целями 
Дохинского документа о мире в Дарфуре, 

 определяя, что положение в Судане продолжает создавать угрозу международному миру и безопасности 
в регионе, 

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций, 

 1. постановляет продлить до 12 марта 2018 года мандат Группы экспертов по Судану, которая была 
первоначально назначена во исполнение резолюции 1591 (2005) и мандат которой ранее продлевался 
резолюциями 1651 (2005) от 21 декабря 2005 года, 1665 (2006) от 29 марта 2006 года, 1713 (2006) от 
29 сентября 2006 года, 1779 (2007) от 28 сентября 2007 года, 1841 (2008) от 15 октября 2008 года, 1891 (2009) 
от 13 октября 2009 года, 1945 (2010), 1982 (2011) от 17 мая 2011 года, 2035 (2012) от 17 февраля 2012 года, 
2091 (2013) от 14 февраля 2013 года, 2138 (2014) от 13 февраля 2014 года, 2200 (2015) от 12 февраля 
2015 года и 2265 (2016) от 10 февраля 2016 года, выражает намерение провести обзор этого мандата и не 
позднее 12 февраля 2018 года принять надлежащее решение в отношении дальнейшего продления и просит 
Генерального секретаря как можно скорее принять необходимые административные меры, в том числе в 
отношении базирования; 

 2. просит Группу экспертов представить Комитету первый доклад о своей работе не позднее 
12 августа 2017 года, а после обмена мнениями с Комитетом представить Совету Безопасности не позднее 
12 января 2018 года окончательный доклад со своими выводами и рекомендациями; 

 3. просит также Группу экспертов раз в три месяца представлять Комитету обновленную 
информацию о своей деятельности, в том числе о поездках членов Группы, и просит незамедлительно 
сообщать о любых препятствиях, с которыми она столкнулась при выполнении своего мандата, а также о 
нарушениях любых положений режима санкций; 

 4. просит далее Группу экспертов представлять в сроки, указанные в пункте 3 настоящей 
резолюции, информацию об осуществлении и степени выполнения пункта 10 резолюции 1945 (2010); 

 5. выражает озабоченность в связи с тем, что со времени принятия резолюции 2265 (2016) Группа 
экспертов не смогла получить доступ в Дарфур, подчеркивает, что для выполнения своего мандата Группа 
должна иметь полный и беспрепятственный доступ ко всем районам Дарфура на протяжении всего срока 
действия ее мандата, настаивает на том, чтобы правительство Судана отменило все запреты, ограничения и 
бюрократические препоны, мешающие работе Группы, в том числе обеспечив своевременную выдачу всем 
членам Группы многократных виз на весь срок действия ее мандата и отменив требование о получении 
разрешения на поездки в Дарфур для членов Группы, и на том, чтобы оно активнее сотрудничало и 
обменивалось информацией с Группой, и подчеркивает, что он будет следить за тем, насколько 
конструктивно правительство подходит к решению этих вопросов; 

 6. вновь заявляет о поддержке усилий Смешанной операции Африканского союза — Организации 
Объединенных Наций в Дарфуре, Генерального секретаря Организации Объединенных Наций, 
Имплементационной группы высокого уровня Африканского союза, Единого специального представителя 
Африканского союза — Организации Объединенных Наций по Дарфуру и региональных лидеров по 
содействию достижению мира и стабильности в Дарфуре; 

 7. настоятельно призывает группы, не подписавшие предложенное Африканским союзом 
соглашение о «дорожной карте», незамедлительно подписать этот документ, что стало бы важной вехой в 
деле определения реального пути для продвижения вперед в направлении прекращения вооруженных 
столкновений и проведения всеохватного политического диалога; 

https://undocs.org/ru/S/RES/1556(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1591(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/1945(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/1591(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/1651(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/1665(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1713(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1779(2007)
https://undocs.org/ru/S/RES/1841(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/1891(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1945(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/1982(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2035(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2091(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2138(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2200(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2265(2016)
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Оружейное эмбарго 

 8. выражает обеспокоенность по поводу того, что прямая или косвенная поставка, продажа или 

передача Судану технической помощи и поддержки, включая учебную подготовку, финансовую или иную 

помощь и предоставление запасных частей, боевых систем и связанных с ними материальных средств, может 

быть использована правительством Судана для обслуживания военных летательных аппаратов, которые 
используются в нарушение резолюций 1556 (2004) и 1591 (2005), в том числе летательных аппаратов, 

выявленных Группой экспертов, и настоятельно призывает все государства учитывать этот риск в контексте 

мер, изложенных в резолюции 1591 (2005); 

 9. напоминает об обязанностях правительства Судана, закрепленных в резолюции 1591 (2005), 

включая требование заблаговременно испрашивать разрешение Комитета на переброску в район Дарфура 

военной техники и предметов снабжения; 

 10. призывает правительство Судана принимать меры по борьбе с незаконной передачей, 

дестабилизирующим накоплением и ненадлежащим применением стрелкового оружия и легких вооружений 

в Дарфуре, которые также способствуют усилению нестабильности в регионе, и призывает далее 

обеспечивать безопасное и эффективное управление имеющимися у него запасами стрелкового оружия и 

легких вооружений, их безопасное и надежное хранение и сохранность, а также сбор и/или уничтожение 

избыточных, изъятых, немаркированных или находящихся в незаконном владении вооружений и 
боеприпасов и призывает правительство Судана и других участников соглашения оперативно выполнить 

свои обязательства по Дохинскому документу о мире в Дарфуре242, касающиеся развертывания и завершения 

кампании разоружения, демобилизации и реинтеграции; 

 11. выражает обеспокоенность по поводу того, что некоторые средства по-прежнему 

переделываются для использования в военных целях и перебрасываются в Дарфур, и настоятельно 

призывает все государства учитывать этот риск в контексте мер, изложенных в резолюции 1591 (2005); 

 

Осуществление 

 12. осуждает продолжающиеся нарушения мер, о которых говорится в пунктах 7 и 8 

резолюции 1556 (2004) и пункте 7 резолюции 1591 (2005) и которые были обновлены в пункте 9 

резолюции 1945 (2010) и пункте 4 резолюции 2035 (2012), и поручает Комитету в соответствии с его 

мандатом и руководящими принципами в кратчайшие сроки проводить консультации с любым государством-
членом, в отношении которого, как полагает Комитет, имеется достоверная информация, дающая разумные 

основания полагать, что это государство содействует совершению таких нарушений или любых других 

действий, противоречащих этим мерам; 

 13. выражает обеспокоенность по поводу того, что не все государства-члены соблюдают запрет на 

поездки и требование о замораживании активов обозначенных лиц, просит Группу экспертов как можно 

скорее доводить до сведения Комитета любую информацию о возможном несоблюдении запрета на поездки 

и требования о замораживании активов и поручает Комитету эффективно реагировать на любые сообщения 

о невыполнении государствами-членами пункта 3 резолюции 1591 (2005) и резолюции 1672 (2006) от 

25 апреля 2006 года, в том числе немедленно связываясь со всеми соответствующими сторонами; 

 14. вновь заявляет о том, что все государства, в частности государства региона, должны принимать 

необходимые меры для недопущения въезда на их территорию или проезда через нее всех лиц, обозначенных 

Комитетом, в соответствии с пунктом 3 резолюции 1591 (2005), и призывает правительство Судана 

расширять сотрудничество и обмен информацией с другими государствами в этой связи; 

 15. настоятельно призывает все государства, в частности государства этого региона, докладывать 

Комитету о действиях, предпринятых ими для осуществления мер, введенных резолюциями 1556 (2004) и 

1591 (2005), включая принятие адресных мер; 

 16. выражает намерение по получении первого доклада рассмотреть ход осуществления, включая 

препятствия, мешающие полному и эффективному осуществлению мер, введенных резолюциями 

1591 (2005) и 1945 (2010), в целях обеспечения их полного соблюдения; 

 17. выражает сожаление в связи с тем, что отдельные представители правительства Судана и 

вооруженные группы в Дарфуре продолжают совершать акты насилия в отношении гражданских лиц, 

https://undocs.org/ru/S/RES/1556(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1591(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/1591(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/1591(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/1591(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/1556(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1591(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/1945(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/2035(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/1591(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/1672(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1591(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/1556(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1591(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/1591(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/1945(2010)
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препятствовать мирному процессу и игнорировать требования Совета, выражает намерение ввести адресные 

санкции в отношении лиц и организаций, отвечающих критериям включения в перечень, изложенным в 

пункте 3 c) резолюции 1591 (2005), и рекомендует Группе экспертов, чтобы она во взаимодействии с 

Совместной посреднической миссией Африканского союза — Организации Объединенных Наций, 

сообразно обстоятельствам, представляла Комитету имена лиц и названия групп или организаций, которые 

могут отвечать критериям включения в перечень;  

 18. выражает сожаление в связи с нападениями на Смешанную операцию Африканского союза — 

Организации Объединенных Наций в Дарфуре, признавая в то же самое время, что в 2016 году такие 

нападения совершались менее часто, и призывает правительство Судана к тому, чтобы оно, принимая во 

внимание выводы, содержащиеся в заключительных докладах Группы экспертов за 2014, 2015 и 2016 годы246 

и докладе Генерального секретаря от 23 декабря 2016 года247, оперативно провело расследование и 

привлекло виновных к ответственности, и вновь выражает свои искренние соболезнования правительствам 

стран и семьям погибших;  

 19. осуждает использование вооруженными группами, включая вооруженные группы, находящиеся 

в оппозиции правительству Судана, гражданских поселений, в частности лагерей для внутренне 

перемещенных лиц, для получения военного преимущества таким образом, что при этом гражданское 

население и гражданские объекты подвергаются риску, обусловленному опасностями вооруженного 

конфликта;  

 20. просит Группу экспертов продолжать проводить расследования в отношении финансирования 

вооруженных, военных и политических групп и их роли в нападениях на гражданское население и персонал 

Смешанной операции Африканского союза — Организации Объединенных Наций в Дарфуре;  

 21. напоминает о том, что лица и организации, которые планируют такие нападения, организуют их 

или участвуют в них, создают угрозу стабильности в Дарфуре и, следовательно, могут удовлетворять 

критериям включения в перечень, изложенным в пункте 3 c) резолюции 1591 (2005), и выражает намерение 

ввести адресные санкции в отношении лиц и организаций, которые планируют такие нападения, организуют 

их или участвуют в них; 

 22. просит Группу экспертов провести расследование в отношении всех способов финансирования 

вооруженных групп в Дарфуре;  

 

Сотрудничество 

 23. настоятельно призывает правительство Судана отвечать на запросы Комитета о мерах, 

принимаемых для защиты гражданских лиц на всей территории Дарфура, в частности в районе 
Джебель-Марра, в том числе лиц, которых коснулась новая волна перемещения населения; о расследованиях, 
проведенных в связи с преступными убийствами гражданских лиц и другими нарушениями прав человека и 
случаями несоблюдения и нарушения норм международного гуманитарного права, и мерах, принятых для 
привлечения виновных к ответственности, в том числе о расследованиях, проведенных в связи с 
нападениями на миротворцев и гуманитарный персонал, и мерах, принятых для привлечения виновных к 
ответственности; а также о положении гражданского населения в различных районах Дарфура, и в частности 
в охваченном гуманитарным кризисом районе Джебель-Марра, в доступе к которым Группе экспертов, 
Смешанной операции Африканского союза — Организации Объединенных Наций в Дарфуре, 
гуманитарным учреждениям и их персоналу было отказано, и о мерах, принятых для обеспечения 
своевременного, безопасного и беспрепятственного доступа в эти районы для оказания чрезвычайной 
гуманитарной помощи в соответствии с нормами международного права, включая международное 

гуманитарное право, и руководящими принципами, регулирующими оказание Организацией Объединенных 
Наций гуманитарной помощи, включая принципы гуманности, беспристрастности, нейтралитета и 
независимости;  

 24. с удовлетворением отмечает работу, которую проделал Комитет с опорой на доклады Группы 

экспертов и с учетом результатов работы, проделанной на других форумах, и настоятельно призывает все 

_______________ 

246 См. S/2015/31, S/2016/805 и S/2017/22. 
247 S/2016/1109. 
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государства, соответствующие органы Организации Объединенных Наций, Африканский союз и другие 

заинтересованные стороны всемерно сотрудничать с Комитетом и Группой, в частности предоставлять им 

любую имеющуюся в их распоряжении информацию об осуществлении мер, введенных 

резолюциями 1556 (2004), 1591 (2005), и 1945 (2010), и своевременно реагировать на запросы о 

представлении информации; 

 25. просит Группу экспертов продолжать сообразно обстоятельствам координировать свою работу с 

деятельностью Смешанной операции Африканского союза — Организации Объединенных Наций в 

Дарфуре, международными усилиями, направленными на содействие политическому процессу в Дарфуре, и 

работой других групп экспертов, учрежденных Советом, в той мере, в какой это необходимо для выполнения 

ею своего мандата;  

 26. просит также Группу экспертов представить в своем первом и заключительном докладах оценку 
прогресса, достигнутого в сокращении числа нарушений всеми сторонами мер, введенных пунктами 7 и 8 
резолюции 1556 (2004), пунктом 7 резолюции 1591 (2005) и пунктом 10 резолюции 1945 (2010), и прогресса 
в устранении препятствий, мешающих политическому процессу, и угроз стабильности в Дарфуре и регионе; 
информацию о нарушениях норм международного гуманитарного права и нарушениях и ущемлениях прав 
человека, в том числе нарушениях, связанных с нападениями на гражданское население, сексуальным и 
гендерным насилием и нарушениями и противоправными действиями в отношении детей, а также о других 
нарушениях вышеупомянутых резолюций и представлять Комитету информацию о лицах и организациях, 
отвечающих критериям включения в перечень, изложенным в пункте 3 c) резолюции 1591 (2005);  

 

Комитет по санкциям 

 27. вновь подтверждает мандат Комитета на содействие проведению диалога с заинтересованными 
государствами-членами, в частности с государствами этого региона, в рамках которого Комитет может, в том 
числе, приглашать представителей таких государств встречаться с ним для обсуждения хода осуществления 
соответствующих мер, и рекомендует далее Комитету продолжать свой диалог со Смешанной операцией 
Африканского союза — Организации Объединенных Наций в Дарфуре;  

 28. подчеркивает важность проведения по мере необходимости регулярных консультаций с 
заинтересованными государствами-членами в целях обеспечения полного осуществления мер, изложенных 
в настоящей резолюции;  

 29. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом.  

Принята единогласно на 7878-м заседании. 

 

Решения 

 22 февраля 2017 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю 

следующее письмо248: 

 Имею честь сообщить Вам о том, что Ваше письмо от 20 февраля 2017 года, касающееся Вашего 
намерения назначить генерал-майора Тесфая Гидея Хайлемикаэла (Эфиопия) командующим 
Временными силами Организации Объединенных Наций по обеспечению безопасности в Абьее249, 
было доведено до сведения членов Совета Безопасности. Они принимают к сведению выраженное в 
Вашем письме намерение. 

 На своем 7906-м заседании 23 марта 2017 года Совет постановил пригласить представителя Южного 
Судана для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в 
обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану  

Доклад Генерального секретаря по Южному Судану (за период с 16 декабря 2016 года по 1 марта 

2017 года) (S/2017/224)». 

_______________ 

248 S/2017/159. 
249 S/2017/158. 
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 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Фестусу Могае, Председателю Объединенной комиссии по наблюдению 

и оценке и бывшему президенту Ботсваны. 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Бетти Сандей, координатору ежемесячного женского форума по 

вопросам мира и политическим процессам в Южном Судане. 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Председатель сделал от 

имени Совета следующее заявление250: 

 Совет Безопасности выражает глубокую тревогу по поводу ситуации в Южном Судане, вновь 

подчеркивает, что конфликт не может быть решен военным путем, и снова заявляет о своем осуждении 

продолжающихся по всей стране боевых действий. Совет вновь обращается ко всем сторонам с 

призывом незамедлительно приступить к соблюдению режима постоянного прекращения огня в 

соответствии с Соглашением об урегулировании конфликта в Республике Южный Судан251 

(Соглашение) и напоминает всем сторонам о том, что поддержание режима прекращения огня имеет 

решающее значение для успеха любого подлинного, всеохватного политического процесса.  

 Совет глубоко встревожен тем, что в некоторых районах Южного Судана было заявлено о 

существовании голода, что многие южносуданцы сталкиваются с острой нехваткой продовольствия, и 

глубоко обеспокоен тем, что этот гуманитарный кризис продолжается из-за действий всех сторон 

конфликта. В связи с этим Совет осуждает все действия, подрывающие режим прекращения огня, и 

ограничения, налагаемые на гуманитарные организации и Миссию Организации Объединенных Наций 

в Южном Судане, в плане доставки гуманитарной помощи, особенно в страдающие от голода районы, 

и нападения на их персонал и объекты и призывает незамедлительно прекратить такие действия и 

безотлагательно предоставить беспрепятственный доступ ко всем нуждающимся. Совет далее 

призывает все стороны принять надлежащие меры для защиты объектов и персонала Организации 
Объединенных Наций и иностранных государств и других гражданских лиц в Южном Судане. Совет 

признателен странам региона, которые продолжают принимать и размещать беженцев. 

 Совет осуждает ставшие достоянием гласности нарушения и ущемления прав человека и 

нарушения международного гуманитарного права и выражает глубокую тревогу в связи с 

многочисленными и непрекращающимися сообщениями о сексуальном и гендерном насилии и 

вербовке и использовании детей в нарушение международного права в Южном Судане. Совет 

подчеркивает настоятельную необходимость привлечения к ответственности за любые нарушения и 

ущемления прав человека и нарушения международного гуманитарного права. Совет призывает к 

скорейшему выполнению положений главы V Соглашения и рассчитывает на то, что все 

соответствующие стороны, упомянутые в Соглашении, примут все необходимые меры для создания 

смешанного суда для Южного Судана. Совет также подчеркивает, что предусмотренная Соглашением 
Комиссия по установлению истины, примирению и залечиванию ран является одним из важнейших 

элементов процесса миростроительства в Южном Судане. 

 Совет подчеркивает свою убежденность в том, что необходимо политическое решение конфликта, 

и вновь заявляет о своей поддержке региональных и международных усилий по поиску такого решения 

для достижения прогресса в выполнении Соглашения. Совет поддерживает совместное заявление для 

прессы, сделанное 29 января 2017 года Африканским союзом, Межправительственной организацией по 

развитию и Организацией Объединенных Наций, которые высоко оценили работу, выполняемую 

Председателем Объединенной комиссии по наблюдению и оценке г-ном Фестусом Могае, и призвали 

Высокого представителя Африканского союза по Южному Судану г-на Альфу Умара Конаре проводить 

активную челночную дипломатию в целях обеспечения выполнения Соглашения и инклюзивности 

национального диалога в тесной консультации с Председателем Объединенной комиссии по 

наблюдению и оценке, Межправительственной организацией по развитию и Организацией 
Объединенных Наций. Совет призывает все стороны в полной мере сотрудничать с президентами 

_______________ 

250 S/PRST/2017/4. 
251 S/2015/654, приложение. 
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Конаре и Могае и Организацией Объединенных Наций в их усилиях по достижению мира в 

Южном Судане. 

 Совет принимает к сведению объявление о начале процесса национального диалога, сделанное 

14 декабря 2016 года президентом Кииром. Совет отмечает, что для того, чтобы национальный диалог 

пользовался доверием, жизненно необходимо немедленное прекращение огня всеми сторонами, и 
напоминает о заявлениях президентов Могае и Конаре о том, что всеохватный политический процесс 

также должен быть реальным, автономным и им должен беспристрастно руководить пользующийся 

доверием посредник, приемлемый для народа Южного Судана, причем этот процесс должен 

поддерживать выполнение Соглашения. Совет согласен с тем, что для укрепления и поддержания 

безопасности в стране необходим инклюзивный политический процесс. Совет подчеркивает, что 

всеохватный политический процесс предполагает участие представителей всех основных сторон 

конфликта, всестороннее и эффективное участие женщин, а также представителей широкого круга 

заинтересованных сторон и групп интересов.  

 Совет выражает глубокую обеспокоенность неполным соблюдением сторонами их обязательств 

по выполнению Соглашения и в связи с этим призывает предпринять следующие шаги:  

 1. обеспечить незамедлительное соблюдение режима постоянного прекращения огня всеми 

силами сторон конфликта и всеми другими вооруженными группами; 

 2. безотлагательно заняться проблемами, с которыми гуманитарный персонал сталкивается на 

всей территории Южного Судана при доставке гуманитарной помощи, особенно в страдающие от 

голода районы, в том числе путем проведения совещаний Надзорного комитета высокого уровня по 

гуманитарным вопросам и безотлагательного выполнения его решений;  

 3. обеспечить безоговорочную поддержку всеми сторонами усилий, предпринимаемых 

Организацией Объединенных Наций, Африканским союзом и Межправительственной организацией 

по развитию для обеспечения выполнения Соглашения и всеохватного характера национального 

диалога, как это предусмотрено в их заявлении от 29 января 2017 года;  

 4. немедленно устранить препятствия для операций Миссии Организации Объединенных 

Наций в Южном Судане и Механизма наблюдения за прекращением огня и переходными мерами 

обеспечения безопасности, включая препятствия для развертывания Региональных сил по защите, и 

прекратить нападения на персонал Миссии и Механизма наблюдения;  

 5. немедленно прекратить чинить препятствия всем сотрудникам национальных и 
международных гуманитарных организаций, пытающимся оказывать жизненно необходимую помощь 
на территории Южного Судана, и нападения на сотрудников и объекты этих организаций.  

 Совет заявляет о своем намерении провести обзор хода выполнения вышеизложенных мер не 
позднее 30 апреля 2017 года.  

 Совет выражает обеспокоенность в связи с тем, что правительство Южного Судана не полностью 
выполнило свое обязательство по осуществлению положений совместного коммюнике от 4 сентября 
2016 года252, и вновь предлагает правительству представить Совету обновленную информацию о 
выполнении положений коммюнике.  

 Совет подчеркивает, что действия, которые угрожают миру, безопасности и стабильности в 

Южном Судане, могут повлечь за собой санкции на основании резолюций 2206 (2015) и 2290 (2016).  

 Совет вновь заявляет о своей непоколебимой поддержке народа Южного Судана. 

 31 марта 2017 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю следующее 

письмо253: 

 Имею честь сообщить Вам, что Ваше письмо от 28 марта 2017 года, касающееся Вашего 

намерения и намерения председателя Африканского союза г-на Муссы Факи Махамата назначить 

_______________ 

252 S/2016/776, приложение. 
253 S/2017/277. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2206(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2290(2016)
https://undocs.org/ru/S/2016/776
https://undocs.org/ru/S/2017/277
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г-на Джеремайю Ньямане Кингсли Мамаболо (Южная Африка) Единым специальным представителем 

по Дарфуру и главой Смешанной операции Африканского союза — Организации Объединенных 

Наций в Дарфуре, возложив на него, в частности, обязанности Единого главного посредника 

Африканского союза — Организации Объединенных Наций по Дарфуру, сроком на один год254, было 

доведено до сведения членов Совета Безопасности. Они принимают во внимание намерение, о котором 

говорится в Вашем письме. 

 На своем 7912-м заседании 4 апреля 2017 года Совет постановил пригласить представителя Судана для 

участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, 
озаглавленного: 

«Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану  

Доклад Генерального секретаря о Смешанной операции Африканского союза — Организации 
Объединенных Наций в Дарфуре (S/2017/250)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Джеремайе Мамаболо, Совместному специальному представителю 
Смешанной операции Африканского союза — Организации Объединенных Наций в Дарфуре. 

 5 апреля 2017 года Председатель Совета Безопасности направила Генеральному секретарю следующее 

письмо255: 

 Имею честь сообщить Вам, что Ваше письмо от 3 апреля 2017 года относительно Вашего намерения 
назначить командующего силами Смешанной операции Африканского союза — Организации 
Объединенных Наций в Дарфуре генерал-лейтенанта Франка Мушио Каманзи (Руанда) командующим 
силами Миссии Организации Объединенных Наций в Южном Судане256 доведено до сведения членов 
Совета Безопасности. Они принимают к сведению намерение, выраженное в Вашем письме. 

 На своем 7930-м заседании 25 апреля 2017 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану  

Письмо Генерального секретаря от 17 апреля 2017 года на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2017/328)». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Дэвиду Ширеру, Специальному представителю Генерального секретаря 
по Судану и Южному Судану и главе Миссии Организации Объединенных Наций в Южном Судане. 

 На своем 7939-м заседании 15 мая 2017 года Совет постановил пригласить представителей Судана и 
Южного Судана для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры 
в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану  

Специальный доклад Генерального секретаря об обзоре мандата Временных сил Организации 

Объединенных Наций по обеспечению безопасности в Абьее (S/2017/293)  

Доклад Генерального секретаря о ситуации в Абьее (S/2017/312)». 

 

 

Резолюция 2352 (2017)  

от 15 мая 2017 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции и заявления своего Председателя, касающиеся положения в 

Судане и Южном Судане, и в частности на резолюции 1990 (2011) от 27 июня 2011 года, 2024 (2011) от 

_______________ 

254 S/2017/276. 
255 S/2017/291. 
256 S/2017/290. 

https://undocs.org/ru/S/2017/250
https://undocs.org/ru/S/2017/328
https://undocs.org/ru/S/2017/293
https://undocs.org/ru/S/2017/312
https://undocs.org/ru/S/RES/1990(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2024(2011)
https://undocs.org/ru/S/2017/276
https://undocs.org/ru/S/2017/291
https://undocs.org/ru/S/2017/290
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14 декабря 2011 года, 2032 (2011) от 22 декабря 2011 года, 2046 (2012) от 2 мая 2012 года, 2047 (2012) от 

17 мая 2012 года, 2075 (2012) от 16 ноября 2012 года, 2104 (2013) от 29 мая 2013 года, 2126 (2013) от 

25 ноября 2013 года, 2156 (2014) от 29 мая 2014 года, 2179 (2014) от 14 октября 2014 года, 2205 (2015) от 

26 февраля 2015 года, 2230 (2015) от 14 июля 2015 года, 2251 (2015) от 15 декабря 2015 года, 2287 (2016) от 

12 мая 2016 года и 2318 (2016) от 15 ноября 2016 года, а также на заявления своего Председателя от 
31 августа 2012 года257 и от 23 августа 2013 года258 и его заявления для печати от 18 июня 2012 года, 

21 сентября 2012 года, 28 сентября 2012 года, 6 мая 2013 года, 14 июня 2013 года, 14 февраля 2014 года, 

17 марта 2014 года, 11 декабря 2014 года и 27 ноября 2015 года, 

 вновь подтверждая свою твердую приверженность суверенитету, независимости, единству и 

территориальной целостности Судана и Южного Судана, а также целям и принципам Устава Организации 

Объединенных Наций и напоминая о важном значении принципов добрососедства, невмешательства и 

регионального сотрудничества, 

 вновь подчеркивая, что территориальные границы государств не должны изменяться силой и что все 

территориальные споры должны разрешаться исключительно мирными средствами, подтверждая то 

первостепенное значение, которое он придает полному и безотлагательному урегулированию всех 

нерешенных вопросов в связи со Всеобъемлющим мирным соглашением от 9 января 2005 года259, и 

подчеркивая, что вопрос о будущем статусе Абьея должен быть решен на основе переговоров между 

сторонами в соответствии с Соглашением, а не на основе односторонних действий той или другой стороны, 

 напоминая об обязательствах правительства Судана и правительства Южного Судана, 

зафиксированных в Соглашении между правительством Судана и Народно-освободительным движением 

Судана о временных мерах по управлению районом Абьей и обеспечению его безопасности от 20 июня 

2011 года260, Соглашении между правительством Судана и правительством Южного Судана о безопасности 

границ и Совместном механизме по политическим вопросам и вопросам безопасности от 29 июня 2011 года 

и Соглашении между правительством Судана и правительством Южного Судана о Миссии по содействию 

наблюдению за границей от 30 июля 2011 года261, а также в соглашениях по механизмам сотрудничества и 

обеспечения безопасности от 27 сентября 2012 года262, решении Совместного механизма по политическим 

вопросам и вопросам безопасности от 8 марта 2013 года и графике осуществления от 12 марта 2013 года263, 

выработанных правительством Судана и правительством Южного Судана в Аддис-Абебе под эгидой 
Имплементационной группы высокого уровня Африканского союза, а также на внеочередном заседании 

Совместного механизма по политическим вопросам и вопросам безопасности 13 и 14 октября 2015 года и на 

очередной сессии Механизма 5 июня 2016 года, 

 высказываясь за прогресс в деле улучшения двусторонних отношений между Суданом и Южным 
Суданом и подчеркивая необходимость проведения регулярных заседаний Совместного механизма по 
политическим вопросам и вопросам безопасности и других совместных механизмов, включая Совместную 
пограничную комиссию и Совместный комитет по демаркации, в целях создания условий для диалога и 
координации по вопросам безопасности границ, 

 настоятельно призывая правительства Судана и Южного Судана ускорить продвижение вперед 

процесса осуществления временных мер по управлению районом Абьей и обеспечению его безопасности, 

предусмотренных в Соглашении от 20 июня 2011 года, 

 заявляя о своей полной поддержке усилий Африканского союза, предпринимаемых в связи с ситуацией 
в отношениях между Суданом и Южным Суданом в целях ослабления нынешней напряженности, 
содействия возобновлению переговоров об отношениях после отделения и нормализации их 
взаимоотношений, и подчеркивая важность дальнейшего участия Африканского союза, 

_______________ 

257 S/PRST/2012/19. 
258 S/PRST/2013/14. 
259 S/2005/78, приложение. 
260 См. S/2011/384, приложение. 
261 S/2011/510, приложение. 
262 См. S/2012/733, приложение, и S/2012/753, приложение. 
263 S/2013/168, приложение. 
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 вновь подтверждая свои предыдущие резолюции 1265 (1999) от 17 сентября 1999 года, 1296 (2000) от 

19 апреля 2000 года, 1674 (2006) от 28 апреля 2006 года, 1738 (2006) от 23 декабря 2006 года, 1894 (2009) от 

11 ноября 2009 года, 2175 (2014) от 29 августа 2014 года и 2222 (2015) от 27 мая 2015 года о защите 

гражданских лиц в вооруженном конфликте; 1612 (2005) от 26 июля 2005 года, 1882 (2009) от 4 августа 

2009 года, 1998 (2011) от 12 июля 2011 года, 2068 (2012) от 19 сентября 2012 года, 2143 (2014) от 7 марта 
2014 года и 2225 (2015) от 18 июня 2015 года по вопросу о детях и вооруженных конфликтах; 1502 (2003) от 

26 августа 2003 года о защите гуманитарного персонала и персонала Организации Объединенных Наций; и 

1325 (2000) от 31 октября 2000 года, 1820 (2008) от 19 июня 2008 года, 1888 (2009) от 30 сентября 2009 года, 

1889 (2009) от 5 октября 2009 года, 1960 (2010) от 16 декабря 2010 года, 2106 (2013) от 24 июня 2013 года, 

2122 (2013) от 18 октября 2013 года и 2242 (2015) от 13 октября 2015 года по вопросу о женщинах и мире и 

безопасности, 

 подчеркивая необходимость эффективного наблюдения за соблюдением прав человека и представления 

соответствующих докладов, включая отслеживание любых случаев сексуального и гендерного насилия и 

неправомерных действий или нарушений, совершаемых в отношении женщин и детей, отмечая отсутствие 

каких-либо изменений в отношении практического осуществления положений, касающихся наблюдения за 

соблюдением прав человека в районе Абьей, и вновь выражая обеспокоенность тем, что стороны не 

сотрудничают с Генеральным секретарем в этом отношении, 

 напоминая о том, что в своей резолюции 2086 (2013) от 21 января 2013 года он вновь указал на важность 

того, чтобы при установлении и продлении мандатов миссий Организации Объединенных Наций в них 

включались положения о поощрении гендерного равенства и расширении прав и возможностей женщин в 

постконфликтных ситуациях и положения о детях и вооруженных конфликтах, и особо отмечая, что 

устранить сохраняющиеся препятствия на пути к полному осуществлению резолюции 1325 (2000) и 

последующих резолюций по вопросу о женщинах, мире и безопасности, в том числе резолюции 2242 (2015), 

можно только при наличии твердой приверженности расширению прав и возможностей женщин, 

обеспечению их участия и соблюдению их прав человека, а также посредством слаженного руководства, 

последовательного осуществления информационных и практических мероприятий и поддержки, 

направленных на более широкое вовлечение женщин в процесс принятия решений на всех уровнях, 

 отмечая, что на состоявшемся 13 и 14 октября 2015 года заседании Совместного механизма по 
политическим вопросам и вопросам безопасности правительство Судана и правительство Южного Судана 
одобрили карту безопасной демилитаризованной приграничной зоны, представленную Имплементационной 
группой высокого уровня Африканского союза в ноябре 2011 года, что они согласились с тем, что по ее 
центральной линии проходит только линия разъединения вооруженных сил, и что стороны договорились 
задействовать все механизмы, связанные с Совместным механизмом по политическим вопросам и вопросам 
безопасности, как это предусмотрено в соответствующих соглашениях, и призывая стороны провести 
делимитацию зоны или согласовать ее координаты и осуществить ее демилитаризацию, включая 
14-мильную зону, и обеспечить полномасштабное введение в действие Совместного механизма по 
наблюдению и контролю за границей в соответствии с резолюцией 2046 (2012) Совета Безопасности и 
«дорожной картой» Совета мира и безопасности Африканского союза от 24 апреля 2012 года264 и 
подчеркивая важность полномасштабного установления и поддержания эффективного контроля 
Совместного механизма по наблюдению и контролю за границей за зоной, включая 14-мильную зону, и 
настоятельно призывая далее стороны сотрудничать в рамках оказания содействия Временным силам 
Организации Объединенных Наций по обеспечению безопасности в Абьее в выполнении ими своей 
обязанности по обеспечению безопасности деятельности Механизма по контролю за зоной, 

 сожалея об отсутствии существенного прогресса в деле установления обеими сторонами контрольных 

параметров Совместного механизма по наблюдению и контролю за границей и о наличии ненужных помех, 

тормозящих деятельность Механизма и ограничивающих его способность осуществлять эффективный 

контроль за безопасной демилитаризованной приграничной зоной, 

 с обеспокоенностью отмечая отсутствие местных органов, которые занимались бы управлением 
района Абьей, а также отсутствием прогресса в деле созыва заседания Объединенного надзорного комитета 

по Абьею в период после марта 2015 года, 

_______________ 

264 См. S/2012/298, добавление 3. 
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 признавая важность регулярного диалога между правительствами Судана и Южного Судана, ссылаясь 

на содержащееся в резолюции 2046 (2012) решение Совета о том, что сторонам надлежит незамедлительно 

возобновить переговоры с целью достижения соглашения об окончательном статусе Абьея под эгидой 

Имплементационной группы высокого уровня Африканского союза, призывая все стороны конструктивно 

взаимодействовать в рамках процесса, посредником в котором является Имплементационная группа, в целях 
окончательного урегулирования вопроса об окончательном статусе района Абьей и подчеркивая, что стороны 

должны незамедлительно осуществить невыполненные аспекты Соглашения от 20 июня 2011 года, в 

частности урегулировать спор в отношении соглашения по району Абьей и урегулировать спор в отношении 

Совета района Абьей, а также незамедлительно учредить Администрацию района Абьей и Службу полиции 

Абьея, 

 подчеркивая, что обеим странам и общинам гораздо полезнее проявлять сдержанность и встать на путь 

диалога, а не прибегать к насилию или провокациям, 

 высоко оценивая постоянную помощь, которую оказывают сторонам Имплементационная группа 

высокого уровня Африканского союза, Межправительственная организация по развитию, Эфиопия, 

Специальный посланник Генерального секретаря по Судану и Южному Судану и Временные силы 

Организации Объединенных Наций по обеспечению безопасности в Абьее, 

 высоко оценивая далее усилия Сил по эффективному выполнению их мандата, в том числе посредством 
их непрерывного содействия мирной миграции на всей территории района Абьей, предотвращения 

конфликтов, посредничества и сдерживания, выражая свою глубокую признательность странам, 

предоставляющим войска, за проводимую ими работу и особо подчеркивая неприемлемость любых 

нападений на персонал Организации Объединенных Наций, включая обстрел патрулей Сил, совершенный в 

начале 2017 года неизвестными нападавшими лицами, и вновь заявляя о том, что такие нападения должны 

оперативно и тщательно расследоваться и что виновные должны привлекаться к ответственности, 

 учитывая состояние в плане безопасности в районе Абьей, как оно охарактеризовано в докладе 
Генерального секретаря от 11 апреля 2017 года265, признавая вклад в дело укрепления мира и стабильности, 
вносимый Силами с момента их развертывания, и заявляя о своей решимости предотвратить возобновление 
насилия в отношении гражданских лиц или их новые перемещения и не допустить межобщинного 
конфликта, 

 вновь выражая свою глубокую обеспокоенность отсутствием государственного управления и 
законности в районе Абьей по причине продолжающихся задержек в деле создания Администрации, Совета 
и Службы полиции района Абьей, столь необходимых для поддержания правопорядка и предотвращения 
межобщинного конфликта в Абьее, в том числе специального подразделения, которое занималось бы 
конкретными вопросами, связанными с миграцией кочевников, и приветствуя в этой связи усилия Сил, 
направленные на обеспечение поддержки и укрепление общинных комитетов защиты и на поддержание 
дальнейшего взаимодействия в этом вопросе с правительствами обеих стран, 

 с обеспокоенностью отмечая продолжающиеся задержки в создании временных институтов и 
урегулировании вопроса об окончательном статусе Абьея и сохраняющуюся угрозу межобщинного насилия, 
которая ведет к усилению напряженности в районе Абьей, включая сохранение напряженности, 
препятствующей возвращению в Абьей суданских сотрудников Сил и других учреждений, 

 настоятельно призывая все стороны воздерживаться от любых односторонних действий, которые 
могли бы обострить межобщинные отношения в районе Абьей, выражая обеспокоенность сохраняющимися 
последствиями того, что Совет мира и безопасности в своем заявлении для печати от 6 ноября 2013 года 
охарактеризовал как «решение общины нгок-динка провести референдум в одностороннем порядке», а также 
принимая к сведению в этой связи, что в апреле 2015 года правительство Судана провело в Абьее 
общенациональные выборы, 

 учитывая нынешнюю гуманитарную ситуацию, в которой гуманитарные субъекты продолжают 
оказывать помощь 160 000 человек в районе Абьей, и важность слаженности действий Организации 
Объединенных Наций по оказанию помощи в регионе и подчеркивая далее срочную необходимость 
облегчения доставки гуманитарной помощи всем пострадавшим группам населения, 

_______________ 

265 S/2017/312. 
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 подтверждая важность добровольного, безопасного и достойного возвращения и стабильной 

реинтеграции перемещенных лиц, а также мирной и упорядоченной циклической миграции при 

уважительном отношении к традиционным маршрутам миграции из Судана в Южный Судан через Абьей и 

настоятельно призывая Силы продолжать принимать меры, необходимые для обеспечения безопасности в 

районе Абьей, в соответствии с их мандатом, 

 ссылаясь на свою резолюцию 2117 (2013) от 26 сентября 2013 года и выражая глубокую 

обеспокоенность угрозой для мира и безопасности в Абьее, возникающей в связи с незаконной передачей, 

дестабилизирующим накоплением и неправомерным применением стрелкового оружия и легких 

вооружений, приветствуя завершение процесса формирования инфраструктуры, систем и стратегии 

конфискации, хранения и уничтожения оружия и призывая Силы обеспечить надлежащую охрану этой 

инфраструктуры, 

 выражая обеспокоенность сохраняющейся угрозой, которую представляют наземные мины и 

взрывоопасные предметы, оставшиеся со времен войны, в районе Абьей и которая препятствует безопасному 

возвращению перемещенных лиц в свои дома, безопасной миграции и занятиям, дающим средства к 

существованию, 

 принимая к сведению доклады Генерального секретаря от 5 апреля266 и 11 апреля 2017 года, в том числе 

призыв Генерального секретаря к сторонам возобновить усилия по урегулированию вопросов, которые 
остаются нерешенными, осуществить Соглашение по Абьею от 20 июня 2011 года и устранить все 

оперативные препятствия, с которыми сталкиваются Силы, 

 напоминая о том, что Совет приветствовал в резолюции 2205 (2015) решение Генерального секретаря 

назначить гражданского руководителя миссии, 

 признавая, что нынешняя ситуация в Абьее и вдоль границы между Суданом и Южным Суданом 

по-прежнему представляет серьезную угрозу международному миру и безопасности, 

 1. постановляет продлить до 15 ноября 2017 года мандат Временных сил Организации 

Объединенных Наций по обеспечению безопасности в Абьее, изложенный в пункте 2 

резолюции 1990 (2011), с изменениями, внесенными в резолюции 2024 (2011) и в пункте 1 

резолюции 2075 (2012), а также, действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных 

Наций, постановляет далее продлить до 15 ноября 2017 года выполнение задач Сил, изложенных в пункте 3 
резолюции 1990 (2011), и определяет, что для целей пункта 1 резолюции 2024 (2011) поддержка оперативной 

деятельности Совместного механизма по наблюдению и контролю за границей включает в надлежащих 

случаях поддержку специальных комитетов — при поступлении соответствующих запросов на основе 

консенсусных решений этих механизмов, в рамках оперативного района и в пределах имеющихся сил и 

средств Сил; 

 2. подчеркивает, что продолжение сотрудничества между правительством Судана и правительством 
Южного Судана имеет также чрезвычайно важное значение для мира, безопасности, стабильности и 
будущих отношений между ними; 

 3. вновь обращается далее к Судану и Южному Судану с требованием в срочном порядке 
приступить к созданию Администрации и Совета района Абьей, в том числе найти выход из тупика, 

связанного с определением состава Совета, и сформировать Службу полиции Абьея, с тем чтобы она могла 

взять на себя выполнение функций поддержания правопорядка на всей территории района Абьей, включая 

охрану инфраструктуры нефтедобывающей отрасли, в соответствии с их обязательствами по Соглашению о 

временных мерах по управлению районом Абьей и обеспечению его безопасности от 20 июня 2011 года260; 

 4. настоятельно призывает правительства Судана и Южного Судана возобновить прямые 

переговоры в целях скорейшего достижения договоренности об окончательном урегулировании вопроса об 

Абьее, призывает стороны принимать конкретные меры укрепления доверия, содействующие достижению 

этой цели, при возобновленной поддержке со стороны Имплементационной группы высокого уровня 

Африканского союза, рекомендует Имплементационной группе и Специальному посланнику Генерального 

секретаря по Судану и Южному Судану продолжать координировать усилия, направленные на поощрение 

_______________ 

266 S/2017/293. 
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полного осуществления соглашений 2011 года, и просит Генерального секретаря доложить о достигнутом в 

этой связи прогрессе к 15 августа 2017 года; 

 5. выражает сожаление по поводу того, что заседание Объединенного надзорного комитета по 

Абьею пока не состоялось, настоятельно призывает осуществить предыдущие решения Надзорного комитета 

и Соглашение от 20 июня 2011 года, напоминает о том, что инициативы Африканского союза должны 
содействовать достижению этой цели, рекомендует ему продолжать такое взаимодействие и просит 

Генерального секретаря включать в его регулярные доклады оценку прогресса в решении этих вопросов; 

 6. вновь выражает обеспокоенность в связи с задержками в осуществлении мер и 

застопорившимися усилиями по обеспечению полномасштабного функционирования Совместного 

механизма по наблюдению и контролю за границей, напоминает о контрольных показателях и 

рекомендациях Генерального секретаря относительно функционирования Механизма, принимает к 

сведению тот факт, что дальнейшее вложение усилий и средств в обеспечение полномасштабного 

функционирования Механизма должно происходить на основе соблюдения целого ряда условий, включая 

урегулирование спора по поводу безопасной демилитаризованной приграничной зоны, и призывает 

правительство Судана и правительство Южного Судана своевременно и эффективно использовать 

Совместный механизм по наблюдению и контролю за границей, Совместный механизм по политическим 

вопросам и вопросам безопасности и другие согласованные совместные механизмы в интересах обеспечения 

безопасности и транспарентности зоны, включая 14-мильную зону; 

 7. призывает обе стороны выполнять их обязательства по Соглашению о Миссии по содействию 

наблюдению за границей от 30 июля 2011 года261, включая возобновление обсуждения вопроса о демаркации 

границы, регулярное проведение заседаний Совместного механизма по политическим вопросам и вопросам 

безопасности и обеспечение полной свободы передвижения, и призывает обе стороны продемонстрировать 

полную приверженность осуществлению достигнутых ими договоренностей в отношении границы и 

принять для этого необходимые меры, включая последующие меры по итогам заседания, состоявшегося 

5 июня 2016 года, и скорейшее проведение нового заседания Механизма для принятия оперативных 

решений, касающихся их договоренности относительно безопасной демилитаризованной приграничной 

зоны; 

 8. постановляет, что нынешнее продление измененного мандата, изложенного в 
резолюции 2024 (2011), будет последним подобным продлением, если только обе стороны не 

продемонстрируют своими действиями ясную приверженность введению в действие Совместного 

механизма по наблюдению и контролю за границей и не обеспечат для этого твердые гарантии, в 

соответствии с шагами, изложенными в пункте 7, и просит Генерального секретаря доложить к 15 октября 

2017 года о том, достигнуто ли полномасштабное функционирование этого механизма;  

 9. постановляет также сократить утвержденную максимальную численность военнослужащих до 

4791 человека и просит Генерального секретаря полностью информировать Совет о положении дел с 

развертыванием в рамках регулярного цикла представляемой им отчетности; 

 10. настоятельно призывает возобновить усилия по окончательному определению на местности 

центральной линии безопасной демилитаризованной приграничной зоны и вновь заявляет о том, что 

центральная линия зоны никоим образом не меняет нынешний и не предрешает будущий правовой статус 

границы, исход ведущихся переговоров в отношении спорных и оспариваемых районов и демаркацию 

границ; 

 11. подчеркивает, что мандат Сил по защите гражданского населения, изложенный в пункте 3 
резолюции 1990 (2011), предусматривает принятие необходимых мер для защиты гражданского населения в 
тех случаях, когда возникает непосредственная угроза физического насилия, от кого бы она ни исходила, и 
дает высокую оценку усилиям Сил в этой связи; 

 12. осуждает периодическое присутствие персонала службы безопасности Южного Судана и 
развертывание подразделений Диффрской нефтяной полиции в районе Абьей в нарушение Соглашения от 
20 июня 2011 года, а также любые вторжения на эту территорию вооруженных ополченцев и вновь требует, 
чтобы правительство Южного Судана немедленно и без предварительных условий полностью вывело свои 
силы безопасности из района Абьей, а правительство Судана вывело из района Абьей Диффрскую нефтяную 
полицию, и вновь заявляет, что согласно соответствующим резолюциям, в частности 
резолюциям 1990 (2011) и 2046 (2012), район Абьей должен быть демилитаризован и что, кроме Сил и 
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Службы полиции Абьея, там не должно быть никаких сил, а также вооруженных формирований 
местных общин; 

 13. поддерживает решения Объединенного надзорного комитета по Абьею от 3 мая 2013 года и 
30 марта 2015 года о статусе Абьея как зоны, свободной от оружия, подчеркивает выраженную Советом мира 

и безопасности Африканского союза в его коммюнике от 7 мая 2013 года озабоченность в связи с 

сообщениями о том, что различные общины, проживающие в Абьее, располагают большим количеством 

оружия, напоминает о том, что в Соглашении от 20 июня 2011 года предусматривается, что Абьей должен 

быть зоной, свободной от оружия, и что только Силам разрешается носить оружие в пределах этой зоны, и в 

этой связи настоятельно призывает правительства обеих стран принять все необходимые меры для 

обеспечения действенной демилитаризации Абьея, в том числе на основе осуществления программ 

разоружения, если в этом возникнет необходимость; 

 14. подтверждает, что Силы могут осуществлять конфискацию и уничтожение оружия в районе 

Абьей, как это санкционировано в резолюции 1990 (2011), в соответствии со своим мандатом и в рамках 

имеющихся у них возможностей, действуя при этом по согласованию со сторонами, подписавшими 

Соглашение от 20 июня 2011 года, Объединенным надзорным комитетом по Абьею и общинами миссерия и 
нгок-динка и в соответствии с ранее принятым Надзорным комитетом решением создать в Абьее «зону, 

свободную от оружия», и вновь обращается к Силам с просьбой о том, чтобы они отслеживали перемещение 

оружия в Абьей и его наличие, уничтожение и конфискацию в этом районе, регистрировали эти процессы и 

сообщали о них в рамках регулярного цикла отчетности Генерального секретаря; 

 15. просит Силы продолжать диалог с Объединенным надзорным комитетом по Абьею и с общинами 

миссерия и нгок-динка об эффективных стратегиях и механизмах надзора для обеспечения полного 

соблюдения всеми соответствующими сторонами статуса Абьея как зоны, свободной от оружия, с уделением 

самого приоритетного внимания безотлагательной ликвидации тяжелого оружия или оружия, 

обслуживаемого боевыми расчетами, а также реактивных гранатометов и призывает правительства Судана и 

Южного Судана, Надзорный комитет и общины миссерия и нгок-динка оказывать всестороннее содействие 

Силам в этом плане; 

 16. настоятельно призывает правительства обеих стран незамедлительно предпринять шаги в целях 

осуществления мер укрепления доверия между соответствующими общинами в районе Абьей, обеспечивая 

при этом участие женщин на всех этапах работы, в том числе по линии процессов примирения на низовом 

уровне, а также посредством обеспечения поддержки текущих усилий неправительственных организаций, 

занимающихся миростроительством, и оказания всемерной поддержки Силам в их усилиях по содействию 

диалогу на уровне общин, решительно приветствует продолжающееся взаимодействие между общинами 

нгок-динка и миссерия и самым настоятельным образом призывает все общины в Абьее проявлять 

максимальную сдержанность во всех своих действиях и воздерживаться от подстрекательских актов или 

заявлений, которые могут привести к ожесточенным столкновениям; 

 17. подчеркивает, что участие женщин в межобщинном диалоге на всех уровнях имеет 

исключительно важное значение для обеспечения заслуживающего доверия и легитимного процесса, и 

призывает все стороны содействовать полноценному и равноправному участию женщин; 

 18. приветствует позитивные сдвиги на низовом уровне в отношениях между общинами нгок-динка 

и миссерия, и прежде всего их отмечаемое стремление к примирению и сотрудничеству, о котором 

свидетельствуют возобновление торгового обмена и отслеживание похищенного имущества и скота, 

включая быстрое возвращение похищенного имущества или предоставление соответствующей компенсации 

жертвам преступлений; 

 19. приветствует также инициативы Сил по поддержке межобщинного диалога и усилия общин 

миссерия и нгок-динка по укреплению межобщинных отношений и содействию стабильности и 

примирению в районе Абьей, включая содействие проведению заседаний совместного комитета мира с 

участием обеих общин и возобновление работы общего рынка; 

 20. приветствует далее непрестанные усилия, предпринимаемые Силами в пределах имеющихся у 

них возможностей и ресурсов и в тесной координации с общинами миссерия и нгок-динка и преследующие 
цель укреплять потенциал общинных комитетов защиты в интересах содействия процессам обеспечения 

правопорядка в Абьее и продолжать взаимодействовать в этом вопросе с правительствами обеих стран; 
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 21. призывает все стороны всемерно сотрудничать в реализации выводов и рекомендаций по итогам 

проведенного Объединенным следственно-розыскным комитетом района Абьей расследования убийства 

миротворца Сил и верховного вождя племени нгок-динка, приветствует заявление Совета мира и 

безопасности для печати от 24 марта 2015 года, в котором Комиссии Африканского союза было предложено 

привлекать стороны к реализации указанных выводов и рекомендаций, и вновь подчеркивает необходимость 
помочь обеим общинам окончательно закрыть вопрос, связанный с убийством верховного вождя племени 

нгок-динка, с учетом необходимости содействовать стабильности и примирению в районе Абьей; 

 22. заявляет о своем намерении продолжать пересматривать, сообразно обстоятельствам, мандат Сил 

в целях возможной реконфигурации Сил в свете выполнения Суданом и Южным Суданом решений, 

изложенных в резолюции 2046 (2012), и их обязательств, установленных в соглашениях от 20 июня, 29 июня 

и 30 июля 2011 года и 27 сентября 2012 года262, в том числе касающихся вывода всех сил из безопасной 

демилитаризованной приграничной зоны, достижения полномасштабного функционирования Совместного 

механизма по наблюдению и контролю за границей и специальных комитетов, а также завершения процесса 

полной демилитаризации района Абьей; 

 23. призывает все государства-члены, в частности Судан и Южный Судан, обеспечить свободное, 

беспрепятственное и оперативное перемещение в Абьей, из Абьея и по всей безопасной демилитаризованной 

приграничной зоне всего персонала, а также техники, материально-технических средств, предметов 
снабжения и другого имущества, включая автотранспортные средства, летательные аппараты и запасные 

части, предназначенные исключительно для официального использования Силами; 

 24. вновь обращается к правительствам Судана и Южного Судана c призывом оказывать 

Организации Объединенных Наций всестороннюю поддержку, в том числе посредством оперативной 

выдачи виз для въезда в Судан и Южный Судан военнослужащим, полицейским и гражданским сотрудникам 

Организации Объединенных Наций, включая гуманитарный персонал, независимо от их гражданства, 

содействия в размещении, строительстве объектов инфраструктуры в районе миссии и получении 

разрешений на полеты и обеспечения материально-технической поддержки, призывает правительства 

Судана и Южного Судана облегчить поездки с территории Судана и Южного Судана в Абьей и из него и 

призывает далее все стороны полностью соблюдать свои обязательства по соглашениям о статусе Сил; 

 25. признает, что отсутствие проектов развития и неспособность оказания основных 
государственных услуг имеют пагубные последствия для жителей Абьея, и призывает правительство Судана 

и правительство Южного Судана, а также доноров содействовать восстановлению района и наращиванию 

потенциала; 

 26. требует, чтобы правительство Судана и правительство Южного Судана продолжали 

содействовать развертыванию персонала Службы Организации Объединенных Наций по вопросам 

деятельности, связанной с разминированием, с тем чтобы обеспечить свободу передвижения персонала 

Совместного механизма по наблюдению и контролю за границей, а также обнаружение и обезвреживание 

мин в районе Абьей и в безопасной демилитаризованной приграничной зоне; 

 27. требует также, чтобы все соответствующие стороны обеспечивали всему гуманитарному 

персоналу неограниченный, безопасный и беспрепятственный доступ к гражданским лицам, нуждающимся 

в помощи, и создавали все необходимые условия для его деятельности в соответствии с нормами 

международного права, включая применимые нормы международного гуманитарного права, и 

руководящими принципами Организации Объединенных Наций в отношении гуманитарной помощи; 

 28. настоятельно призывает все стороны прекратить насилие во всех формах, нарушения и ущемления 

прав человека, нарушения норм международного гуманитарного права, а также акты насилия в отношении 

детей и жестокое обращение с ними, противоречащие применимым нормам международного права; 

 29. настоятельно призывает Силы оперативно ввести в свой состав советника по вопросам защиты 

женщин и детей; 

 30. просит Генерального секретаря обеспечить, чтобы осуществлялось эффективное наблюдение за 

соблюдением прав человека, а полученные результаты включались в его доклады Совету Безопасности, и 

вновь призывает правительство Судана и правительство Южного Судана оказывать Генеральному секретарю 

всемерное содействие в этом, в том числе посредством выдачи виз соответствующему персоналу 

Организации Объединенных Наций; 
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 31. ссылается на резолюцию 2272 (2016) от 11 марта 2016 года и просит далее Генерального 

секретаря принять необходимые меры для обеспечения полного соблюдения Силами проводимой 

Организацией Объединенных Наций политики абсолютной нетерпимости в отношении сексуальной 

эксплуатации и злоупотреблений и в своих докладах Совету о ситуации в конкретных странах в полной мере 

информировать Совет об успехах, достигнутых Силами в этой связи, в том числе в деле осуществления 

резолюции 2272 (2016); 

 32. просит Генерального секретаря продолжать информировать Совет о ходе выполнения мандата 

Сил путем представления двух письменных докладов не позднее 31 июля 2017 года и 15 октября 2017 года и 

продолжать незамедлительно доводить до сведения Совета любые серьезные нарушения вышеуказанных 

соглашений; 

 33. отмечает усилия Генерального секретаря по обеспечению тесного сотрудничества между 

миссиями Организации Объединенных Наций в регионе, включая Силы, Миссию Организации 

Объединенных Наций в Южном Судане и Смешанную операцию Африканского союза — Организации 

Объединенных Наций в Дарфуре, а также его Специальным посланником по Судану и Южному Судану и 

просит его продолжать эту практику; 

 34. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7939-м заседании. 

 

 

Решение 

 На своем 7948-м заседании 24 мая 2017 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, озаглавленный 

«Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану». 

 

 

Резолюция 2353 (2017)  

от 24 мая 2017 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции и заявления по Южному Судану, в частности на 

резолюции 2057 (2012) от 5 июля 2012 года, 2109 (2013) от 11 июля 2013 года, 2132 (2013) от 24 декабря 

2013 года, 2155 (2014) от 27 мая 2014 года, 2187 (2014) от 25 ноября 2014 года, 2206 (2015) от 3 марта 

2015 года, 2241 (2015) от 9 октября 2015 года, 2252 (2015) от 15 декабря 2015 года, 2271 (2016) от 2 марта 

2016 года, 2280 (2016) от 7 апреля 2016 года, 2290 (2016) от 31 мая 2016 года, 2302 (2016) от 29 июля 

2016 года, 2304 (2016) от 12 августа 2016 года и 2327 (2016) и 16 декабря 2016 года,  

 определяя, что ситуация в Южном Судане продолжает создавать угрозу международному миру и 

безопасности в регионе, 

 действуя на основании статьи 41 главы VII Устава Организации Объединенных Наций, 

 1. постановляет продлить до 31 мая 2018 года действие мер, введенных пунктами 9 и 12 

резолюции 2206 (2015), и вновь подтверждает положения пунктов 10, 11, 13, 14 и 15 резолюции 2206 (2015), 

а также положения пунктов 8, 9 и 10 резолюции 2290 (2016); 

 2. постановляет также продлить до 30 июня 2018 года мандат Группы экспертов по Южному 

Судану, изложенный в подпунктах a), b), c), e) и f) пункта 12 резолюции 2290 (2016), и постановляет, что 

Группа экспертов должна представить Совету после обсуждений с Комитетом Совета Безопасности, 

учрежденным в соответствии с резолюцией 2206 (2015), промежуточный доклад к 1 декабря 2017 года, 

итоговый доклад к 1 мая 2018 года и представлять обновленную информацию ежемесячно, за исключением 
тех месяцев, когда должны быть представлены указанные доклады, а также выражает намерение провести 

обзор мандата и принять надлежащее решение относительно его дальнейшего продления не позднее 31 мая 

2018 года; 

 3. постановляет далее продолжать заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7948-м заседании. 
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Решения 

 На своем 7950-м заседании 24 мая 2017 года Совет Безопасности постановил пригласить представителя 

Южного Судана для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры 

в обсуждении пункта, озаглавленного «Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Дэвиду Ширеру, Специальному представителю Генерального секретаря 

по Южному Судану и главе Миссии Организации Объединенных Наций в Южном Судане. 

 На своем 7963-м заседании 8 июня 2017 года Совет постановил пригласить представителя Судана для 

участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, 

озаглавленного «Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Фату Бенсуде, Обвинителю Международного уголовного суда. 

 На своем 7969-м заседании 14 июня 2017 года Совет постановил пригласить представителя Судана для 

участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, 

озаглавленного: 

«Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану  

Специальный доклад Председателя Комиссии Африканского союза и Генерального секретаря 
Организации Объединенных Наций о стратегическом обзоре Смешанной операции Африканского 

союза — Организации Объединенных Наций в Дарфуре (S/2017/437)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Эль-Гассиму Ване, помощнику Генерального секретаря по операциям по 

поддержанию мира. 

 На своем 7982-м заседании 21 июня 2017 года Совет постановил пригласить представителя Южного 

Судана для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в 

обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану  

Доклад Генерального секретаря по Южному Судану (за период со 2 марта по 1 июня 2017 года) 

(S/2017/505)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Жан-Пьеру Лакруа, заместителю Генерального секретаря по операциям 

по поддержанию мира, и г-ну Николасу Хейсому, Специальному посланнику Генерального секретаря по 

Судану и Южному Судану. 

 На своем 7989-м заседании 29 июня 2017 года Совет постановил пригласить представителя Судана для 

участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, 

озаглавленного: 

«Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану  

Специальный доклад Председателя Комиссии Африканского союза и Генерального секретаря 

Организации Объединенных Наций о стратегическом обзоре Смешанной операции Африканского 

союза — Организации Объединенных Наций в Дарфуре (S/2017/437)». 

 

 

Резолюция 2363 (2017)  

от 29 июня 2017 года 

 Совет Безопасности, 

 подтверждая все свои предыдущие резолюции и заявления своего Председателя, касающиеся 

положения в Судане, и подчеркивая важность их выполнения в полном объеме,  

https://undocs.org/ru/S/2017/437
https://undocs.org/ru/S/2017/505
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 вновь заявляя о своей твердой приверженности суверенитету, единству, независимости и 

территориальной целостности Судана и о своей решимости вести работу с правительством Судана при 

полном уважении его суверенитета с целью содействовать решению различных проблем в Судане,  

 напоминая о важности принципов мирного разрешения международных споров, добрососедства, 

невмешательства и сотрудничества в отношениях между государствами этого региона,  

 подтверждая основные принципы миротворческой деятельности, включая согласие сторон, 

беспристрастность и неприменение силы, за исключением случаев, когда речь идет о самообороне и защите 

мандата, признавая, что мандат каждой миротворческой миссии формулируется с учетом ситуации, 

сложившейся в соответствующей стране, и ссылаясь на заявление своего Председателя от 25 ноября 

2015 года267, 

 ссылаясь на все свои соответствующие резолюции о женщинах и мире и безопасности, о детях и 

вооруженных конфликтах, о защите гуманитарного персонала и персонала Организации Объединенных 

Наций и о защите гражданских лиц в вооруженных конфликтах, 

 подчеркивая, без ущерба для главной ответственности Совета Безопасности за поддержание 

международного мира и безопасности, важность налаживания партнерского сотрудничества между 

Организацией Объединенных Наций и Африканским союзом, в соответствии с положениями главы VIII 

Устава Организации Объединенных Наций, в сфере поддержания мира и безопасности в Африке, в частности 

в Судане,  

 

Нынешняя ситуация 

 приветствуя сокращение военных столкновений между правительственными силами и 

повстанческими группировками и объявление правительством Судана одностороннего прекращения боевых 

действий до июня 2017 года и объявление группировкой Освободительной армии Судана под руководством 

Минни Минави и группировкой Движения за справедливость и равенство, возглавляемой Джибрилом 

Ибрагимом, прекращения огня до ноября 2017 года,  

 выражая обеспокоенность присутствием дарфурских вооруженных движений в районах конфликтов 

за пределами Судана, выражая далее обеспокоенность недавними столкновениями в северных и восточных 

районах Дарфура, осуждая нарушения односторонних прекращений боевых действий и настоятельно 

призывая все стороны соблюдать объявленное ими одностороннее прекращение боевых действий и 

безотлагательно договориться о постоянном прекращении огня, 

 вновь подтверждая свое требование о том, чтобы все стороны конфликта в Дарфуре немедленно 
прекратили насилие, включая нападения на гражданских лиц, миротворцев и гуманитарный персонал, 

 приветствуя общее улучшение положения в области безопасности, выражая обеспокоенность тем, что 
общая ситуация с безопасностью в Дарфуре остается неустойчивой в результате действий групп ополченцев, 
включения некоторых ополченцев во вспомогательные подразделения сил правительства Судана, которые 
стали главными действующими лицами в конфликте между правительством Судана и вооруженными 
движениями и в межобщинном конфликте и еще больше усугубляют положение с безопасностью и угрозы, 
с которыми сталкивается гражданское население в Дарфуре, наличия большого количества оружия, что 
является одной из причин повсеместного насилия и подрывает установление верховенства права, а также 
актов бандитизма и преступных действий и отсутствия законности,  

 отмечая, что межобщинные конфликты остаются одним из основных источников насилия в Дарфуре 
и выражая обеспокоенность по поводу продолжающихся межобщинных конфликтов из-за земли, доступа к 
ресурсам, вопросов миграции и соперничества между племенами, в том числе при участии военизированных 
формирований и племенных ополчений, а также по поводу продолжающихся нападений на гражданских лиц 
и сексуального и гендерного насилия и по поводу того, что важнейшие причины конфликта остаются 
нерешенными, 

 приветствуя более значительное, по сравнению с предыдущими годами, присутствие Суданской 

полиции в Дарфуре, настоятельно призывая правительство Судана увеличивать численность полицейских и 

_______________ 

267 S/PRST/2015/22. 
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присутствие полиции в Дарфуре, подчеркивая важное значение наличия эффективных полицейских и 

правоохранительных органов для создания безопасных условий и борьбы с безнаказанностью в соответствии 

с международными стандартами в области прав человека, и отмечая, что, хотя Суданская полиция и 

расширила свое присутствие в Дарфуре, она не располагает достаточными возможностями для того, чтобы в 

полной мере охватить все районы и защитить общины, и что присутствие и возможности судебных и 
исправительных учреждений на всей территории Дарфура являются ограниченными и что безнаказанность 

за совершение серьезных преступлений по-прежнему является широко распространенным явлением, 

признавая усилия местных органов власти по восстановлению правопорядка путем развертывания на всей 

территории Дарфура дополнительных людских и материальных ресурсов полицейских и исправительных 

учреждений и судебных органов, отмечая, что эти усилия следует консолидировать и расширять, чтобы 

создать более безопасные условия для гражданского населения, без какой-либо дискриминации, особенно в 

том, что касается нарушения прав женщин и посягательства на их права и сексуального и гендерного 

насилия, а также нарушений и посягательств в отношении детей, и напоминая о важности национального 

политического руководства в усилиях по достижению этой цели,  

 особо отмечая, что лица, виновные в нарушениях норм международного гуманитарного права и 

нарушениях и ущемлениях прав человека, должны быть привлечены к ответственности и что правительство 

Судана несет главную ответственность за защиту гражданского населения, находящегося на его территории 
и под его юрисдикцией, в том числе за защиту от преступлений против человечности и военных 

преступлений, 

 ссылаясь на свою резолюцию 2117 (2013) от 26 сентября 2013 года и выражая озабоченность в связи с 

угрозой миру и безопасности в Дарфуре, возникающей в результате незаконной передачи стрелкового 

оружия и легких вооружений, их дестабилизирующего накопления и неправомерного применения, и в связи 

с сохраняющимися угрозами гражданскому населению из-за неразорвавшихся боеприпасов,  

 

Гуманитарная обстановка и перемещение населения 

 приветствуя сокращение масштабов перемещения населения в первом квартале 2017 года, выражая 

глубокую озабоченность по поводу увеличения числа перемещенных лиц в 2016 году, когда вооруженные 

конфликты привели к перемещению более 140 000 человек, при этом еще 40 000 человек вынуждены были 

покинуть свои дома, но впоследствии вернулись в родные места; помимо этого, еще тысячи лиц, согласно 
сообщениям, оказались в положении перемещенных лиц, но эту информацию нельзя было проверить по 

причине ограниченного доступа; таким образом, общее число долгосрочных внутренне перемещенных лиц 

в Дарфуре составляет, по оценкам, 2,7 миллиона человек, а общее число людей, нуждающихся в 

гуманитарной помощи, — 2,1 миллиона человек,  

 призывая доноров, региональные органы власти в Дарфуре и правительство Судана предоставить 

финансовые ресурсы, необходимые для оказания помощи нуждающимся, в том числе страновой группе 

Организации Объединенных Наций, и осуществлять деятельность в области развития в поддержку перехода 

к миростроительству и настоятельно призывая правительство Судана и местные власти обеспечить 

благоприятные условия для осуществления такой деятельности, включая улучшение доступа для субъектов, 

занимающихся вопросами развития, 

 отмечая некоторые улучшения в плане обеспечения безопасных условий, выражая обеспокоенность 

тем, что внутренне перемещенные лица по-прежнему сталкиваются с серьезными проблемами в области 
безопасности, в том числе становятся жертвами убийств, изнасилований или притеснений, когда они 

занимаются жизнеобеспечивающей деятельностью за пределами лагерей, и ростом числа нарушений прав 

человека и посягательств на права человека в 2016 году и первом квартале 2017 года и вызывающими тревогу 

масштабами связанного с конфликтом сексуального и гендерного насилия и серьезных нарушений в 

отношении детей, 

 подчеркивая необходимость принятия правительством Судана мер по устранению коренных причин 

конфликта и распространению государственной власти, в том числе путем укрепления верховенства права и 

уважения прав человека, на всю территорию Дарфура, с тем чтобы можно было перейти к 

миростроительству,  

 выражая обеспокоенность тем, что гуманитарная ситуация и ситуация с безопасностью, а также 

отсутствие возможностей у региональных органов власти в Дарфуре тормозят переход от деятельности по 
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оказанию чрезвычайной помощи к мерам по стабилизации и развитию, настоятельно призывая 

правительство Судана обеспечить, при поддержке заинтересованных доноров, предоставление надлежащих 

ресурсов Управлению по наблюдению за мирным процессом в Дарфуре, с тем чтобы оно могло продолжать 

работу бывшей Дарфурской региональной администрации и комиссий, настоятельно призывая доноров и 

правительство своевременно выполнять свои обещания и обязательства, в том числе обязательства, взятые 
на конференции в Дохе в апреле 2013 года, подтверждая, что развитие может содействовать установлению 

прочного мира в Дарфуре, и призывая доноров поддержать Стратегию развития Дарфура и обеспечить 

соответствие финансирования нынешним потребностям Дарфура в области развития, 

 напоминая о взятых правительством Судана и другими сторонами, подписавшими Дохинский документ 

о мире в Дарфуре242, обязательствах относительно обеспечения беспрепятственного доступа для оказания 

гуманитарной помощи нуждающемуся населению и защиты гуманитарного персонала и осуществляемых 

ими операций в районах, находящихся под их контролем, а также относительно гарантирования Смешанной 

операции Африканского союза — Организации Объединенных Наций в Дарфуре возможности 

беспрепятственного передвижения во всех районах Дарфура в любое время при выполнении ею своего 

мандата и напоминая далее о той роли, которую Комиссия по наблюдению за осуществлением играет в 

оценке осуществления Дохинского документа о мире, 

 

Проблемы, затрудняющие оперативную деятельность 

 приветствуя улучшение положения в плане свободы передвижения персонала Смешанной операции 

Африканского союза — Организации Объединенных Наций в Дарфуре и гуманитарного персонала, а также 

выдачу виз сотрудникам Операции и обработку контейнеров Операции, но выражая обеспокоенность 

сохранением ограничений, в том числе введенных правительством Судана ограничений на проведение 

ночного патрулирования на всей территории Дарфура и ограничений, не позволяющих Операции 

своевременно добираться в районы, где имеют место случаи межобщинных конфликтов, а также тем, что 

препятствия, чинимые Операции, в том числе препятствия бюрократического характера, по-прежнему 

лишают Операцию возможности выполнять свой мандат, в частности визовые ограничения в отношении 

некоторых сотрудников Операции, особенно из секции по правам человека, и продолжающиеся задержки в 

обработке контейнеров Операции, признавая готовность правительства Судана сотрудничать с Операцией и 

гуманитарным персоналом по всем логистическим вопросам и призывая правительство Судана 
последовательно и полностью выполнять свое обязательство обеспечивать для гуманитарного персонала и 

для Операции возможность осуществлять деятельность для содействия удовлетворению основных 

потребностей, 

 

Политическое положение 

 вновь заявляя, что конфликт в Дарфуре не может быть урегулирован военным путем и что для 

восстановления мира крайне важно всеобъемлющее политическое урегулирование, подчеркивая важность 

полного устранения коренных причин конфликта, включая вопросы использования земельных, водных и 

иных ресурсов и предполагаемое предвзятое отношение правительства Судана к некоторым группам 

населения, в контексте поиска путей достижения устойчивого мира, что должно в краткие сроки принести 

реальную пользу населению Дарфура, и в этой связи вновь заявляя о своей поддержке Дохинского документа 

о мире в Дарфуре в качестве действенного механизма мирного процесса в Дарфуре и его ускоренного 

осуществления, а также выполнения «дорожной карты» Имплементационной группы высокого уровня 

Африканского союза и проведения мирных переговоров при ее посредничестве,  

 приветствуя подписание «дорожной карты» Имплементационной группы высокого уровня 

Африканского союза правительством Судана и вооруженными движениями, настоятельно призывая все 

стороны прилагать усилия для обеспечения скорейшего прогресса в осуществлении «дорожной карты», 

включая подписание между сторонами соглашений о прекращении боевых действий и о гуманитарной 

помощи, согласно первому этапу «дорожной карты», и призывая далее группировки, не подписавшие 

«дорожную карту», сделать это без задержки, 

 признавая прогресс, достигнутый в рамках Суданского национального диалога в октябре 2016 года, 

включая принятие национального документа и последующее назначение первого вице-президента на 

должность премьер-министра и формирование правительства национального единства, и отмечая, что 

основные оппозиционные группировки в Судане, которые еще не приняли участие в национальном диалоге 
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из опасений, что этот процесс проводится в неблагоприятной политической обстановке и в неблагоприятных 

условиях с точки зрения прав человека, отмечая, что правительство Судана выразило готовность начать 

диалог с такими оппозиционными группировками в рамках национального диалога, и призывая 

правительство Судана создать более инклюзивные условия, которые позволили бы оставшимся 

оппозиционным группировкам внести свой вклад в этот процесс, в том числе путем содействия определению 
способов выполнения рекомендаций, согласованных в национальном документе, и присоединится к 

процессу национального диалога, в частности к усилиям по разработке новой конституции, 

 отмечая, что способность Смешанной операции Африканского союза — Организации Объединенных 

Наций в Дарфуре содействовать прогрессу в осуществлении Дохинского документа о мире в Дарфуре 

ограничивается проволочками и отсутствием всеобъемлющего политического урегулирования разногласий 

между правительством Судана и не подписавшими соглашение вооруженными движениями, 

 отмечая также, что местные механизмы разрешения споров играют важную роль в предотвращении 

и урегулировании межобщинных конфликтов, в том числе конфликтов из-за природных ресурсов, 

настоятельно призывая активизировать принятие эффективных мер для предотвращения местных споров, 

ведущих к насилию с соответствующими последствиями для местного гражданского населения, отмечая 

усилия, предпринимаемые суданскими властями при поддержке Смешанной операции Африканского 

союза — Организации Объединенных Наций в Дарфуре, и усилия, предпринимаемые в этой связи страновой 
группой Организации Объединенных Наций, в частности через Фонд в поддержку мира и стабильности в 

Дарфуре, приветствуя обнадеживающее заключение ряда межобщинных мирных соглашений при 

поддержке Операции и страновой группы Организации Объединенных Наций и настоятельно призывая их 

продолжать эту работу в сотрудничестве с правительством Судана для поиска путей долговременного 

урегулирования этих конфликтов,  

 приветствуя региональные и другие инициативы, предпринимаемые в тесном сотрудничестве с 

правительством Судана в целях устранения коренных причин конфликта в Дарфуре и содействия 

достижению устойчивого мира, высоко оценивая усилия Имплементационной группы высокого уровня 

Африканского союза во главе с президентом Табо Мбеки и усилия Единого специального представителя 

Африканского союза — Организации Объединенных Наций по Дарфуру по обеспечению мира, 

стабильности и безопасности в Дарфуре, в том числе посредством поддержки международных, 
региональных и национальных усилий, направленных на активизацию мирного процесса и обеспечение 

более широкого участия в нем, 

 призывая все стороны выполнять свои обязательства в соответствии с международным правом в 

области прав человека и международным гуманитарным правом, подчеркивая большое значение, которое 

Совет придает пресечению безнаказанности, в том числе путем привлечения к ответу и предания суду лиц, 

ответственных за преступления, совершаемые всеми сторонами в Дарфуре, включая сексуальное и 

гендерное насилие, настоятельно призывая правительство Судана выполнять свои обязательства в этой 

связи, приветствуя расследования, проводимые Специальным прокурором по Дарфуру, назначенным 

правительством Судана, особенно расследования случаев сексуального и гендерного насилия, и 

подчеркивая необходимость обеспечения дальнейшего прогресса в этой области в плане привлечения к 

ответственности виновных, к какой бы стороне конфликта они ни принадлежали, вновь призывая 

добиваться скорейшего прогресса в подготовке проекта меморандума о взаимопонимании, 
предусматривающего отслеживание Смешанной операцией Африканского союза — Организации 

Объединенных Наций в Дарфуре и Африканским союзом хода судебного разбирательства в Специальном 

суде, и призывая правительство Судана оперативно расследовать случаи нападения на Операцию и 

предавать виновных суду,  

 вновь выражая озабоченность по поводу негативного воздействия нестабильности в Дарфуре на 

стабильность Судана в целом и всего региона и рекомендуя укреплять сотрудничество между 

государственными субъектами региона для решения трансграничных вопросов, например касающихся 

незаконного оборота оружия, в интересах обеспечения мира и стабильности в Дарфуре и в регионе в целом 

и напоминая в этой связи об эмбарго в отношении оружия, предусмотренном в пункте 9 

резолюции 1556 (2004) от 30 июля 2004 года и пункте 7 резолюции 1591 (2005) от 29 марта 2005 года и 

обновленном в пункте 9 резолюции 1945 (2010) от 14 октября 2010 года и пункте 4 резолюции 2035 (2012) от 

17 февраля 2012 года,  

https://undocs.org/ru/S/RES/1556(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1591(2005)
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 высоко оценивая усилия, предпринимаемые Смешанной операцией Африканского союза — 

Организации Объединенных Наций в Дарфуре для содействия обеспечению мира и стабильности в Дарфуре, 

и вновь заявляя о своей полной поддержке Операции,  

 приветствуя специальный доклад Генерального секретаря и Председателя Комиссии Африканского 

союза от 18 мая 2017 года268 (специальный доклад) и доклад Генерального секретаря от 14 июня 2017 года о 

Смешанной операции Африканского союза — Организации Объединенных Наций в Дарфуре269, 

 определяя, что ситуация в Судане представляет угрозу международному миру и безопасности,  

 1. постановляет продлить мандат Смешанной операции Африканского союза — Организации 

Объединенных Наций в Дарфуре до 30 июня 2018 года; 

 2. принимает к сведению изложенные в специальном докладе268 рекомендации Генерального 

секретаря и Председателя Африканской комиссии, поддерживает рекомендацию о применении 

двухвекторного подхода, сосредоточенного на военной защите, обезвреживании взрывоопасных пережитков 

войны и оказании чрезвычайной помощи в районе Джебель-Марра и в других районах Дарфура, где в 

последнее время не было боевых действий, подхода, ориентированного на стабилизацию ситуации, оказание 

поддержки полиции и оказание содействия в укреплении правоохранительных органов, наряду с 

дальнейшим обеспечением защиты гражданского населения, посредничеством в межобщинных конфликтах 

и принятием последующих мер по реформированию сектора безопасности, как это предусмотрено в 
Дохинском документе о мире в Дарфуре242, руководствуясь Рамочной программой Африканского союза по 

реформированию сектора безопасности, а также на осуществление Дохинского документа; 

 3. обращает особое внимание на необходимость отслеживания ситуации во всех районах Дарфура, 

регулярного анализа районов развертывания сил Смешанной операции Африканского союза — Организации 

Объединенных Наций в Дарфуре и сохранения гибкости, позволяющей Операции оперативно реагировать 

на события на всей территории Дарфура в зависимости от ситуации; 

 4. обращает особое внимание также на то, что реконфигурацию Смешанной операции 

Африканского союза — Организации Объединенных Наций в Дарфуре необходимо эффективно смягчить за 

счет повышения способности быстро и адекватно реагировать на угрозы; 

 5. постановляет, что в соответствии с этими рекомендациями с даты принятия настоящей 
резолюции и до шести месяцев (первый этап) максимальная утвержденная для Смешанной операции 
Африканского союза — Организации Объединенных Наций в Дарфуре численность военного и 
полицейского персонала должна быть уменьшена соответственно до 11 395 человек и 2888 человек, включая 
отдельных сотрудников полиции и членов сформированных полицейских подразделений; 

 6. просит Генерального секретаря и Председателя Комиссии Африканского союза, в консультации 
со Смешанной операцией Африканского союза — Организации Объединенных Наций в Дарфуре, 
представить к 1 января 2018 года письменную оценку по следующим вопросам: 

i) прогресс, достигнутый в осуществлении первого этапа реконфигурации, рекомендованной в 

специальном докладе; 

ii) результаты первого этапа сокращения для районов, из которых Операция вывела свой персонал, 
включая положение с удовлетворением потребностей в защите, нарушениями и ущемлением прав 
человека и нарушениями норм международного гуманитарного права и с возможностью оказания 
гуманитарным персоналом помощи населению, нуждающемуся в гуманитарной помощи; 

iii) сотрудничество правительства Судана с Операцией, включая обеспечение беспрепятственной 
свободы передвижения Операции и способности содействовать доставке гуманитарной помощи на всей 
территории Дарфура и гибкости в том, что касается открытия и закрытия оперативных баз Операции по 
мере необходимости, включая создание временной оперативной базы в Голо, и возможность возвращения 
санкционированных сил Операции, без каких-либо ограничений или препятствий, во все районы на 
территории Дарфура, включая районы, из которых Операция ранее ушла;  

_______________ 

268 S/2017/437. 
269 S/2017/503. 
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iv) устранение бюрократических препятствий для Операции, в том числе в отношении таможенной 

очистки и виз; 

v) позволяет ли по-прежнему обстановка на местах осуществлять дальнейшие сокращения; 

 7. постановляет с 31 января 2018 года обеспечить дальнейшее сокращение максимальной 

численности военнослужащих и полицейских Смешанной операции Африканского союза — Организации 
Объединенных Наций в Дарфуре с учетом рекомендаций, изложенных в специальном докладе (второй этап), 

и к 30 июня 2018 года сократить утвержденную максимальную численность военнослужащих и 

полицейских соответственно до 8735 человек и 2500 человек, включая отдельных сотрудников полиции и 

членов сформированных полицейских подразделений, если Совет Безопасности не решит с учетом 

результатов оценки, испрошенной в пункте 6 настоящей резолюции, скорректировать масштабы и темпы 

сокращения;  

 8. подчеркивает, что, в контексте меняющейся ситуации в плане безопасности, любое дальнейшее 

совершенствование структуры миссии должно основываться на прогрессе в достижении контрольных 

показателей и осуществляться постепенно с учетом обстановки на местах на поэтапной, гибкой и обратимой 

основе и что при сокращении военного и полицейского компонента следует сохранять смешанный характер 

Миссии и уделять приоритетное внимание сохранению высокоэффективных контингентов; 

 9. приветствует намерение провести всеобъемлющий обзор кадровой структуры гражданского 
персонала Смешанной операции Африканского союза — Организации Объединенных Наций в Дарфуре для 

обеспечения того, чтобы кадровая структура корректировалась с учетом осуществления пересмотренного 

мандата, и подчеркивает необходимость обеспечения надлежащей укомплектованности штатов в 

соответствии с реконфигурацией Операции, включая больший упор на стабилизации положения в Дарфуре; 

 10. подтверждает, что стратегическими приоритетами Смешанной операции Африканского 

союза — Организации Объединенных Наций в Дарфуре, изложенными в резолюции 2296 (2016) от 29 июня 

2016 года, являются: 

 a) защита гражданского населения, содействие доставке гуманитарной помощи и обеспечение 

безопасности гуманитарного персонала; 

 b) посредничество между правительством Судана и не подписавшими соглашение вооруженными 

движениями на основе Дохинского документа о мире в Дарфуре с учетом происходящих в стране 

демократических преобразований; 

 с) поддержка посреднических усилий по урегулированию межобщинных конфликтов, в том числе 

посредством принятия мер по устранению их первопричин, во взаимодействии со страновой группой 

Организации Объединенных Наций; 

 11. просит Смешанную операцию Африканского союза — Организации Объединенных Наций в 
Дарфуре продолжать нацеливать всю свою деятельность и направлять свои ресурсы на достижение этих 
приоритетов, прекратить выполнение всех других задач, не связанных с этими приоритетами, и продолжать 
соответствующим образом оптимизировать Миссию, просит все компоненты сил Операции, полицейский и 
гражданский компоненты действовать сообща и слаженно, рекомендует Операции, страновой группе 
Организации Объединенных Наций и другим организациям системы Организации Объединенных Наций, 
действующим в Дарфуре, укреплять интеграцию и подчеркивает важность надлежащего распределения 
функций и налаживания координации между Операцией и страновой группой Организации Объединенных 
Наций;  

 12. подтверждает, что при принятии решений об использовании имеющегося потенциала и 
ресурсов Смешанная операция Африканского союза — Организации Объединенных Наций в Дарфуре 
должна и впредь уделять первоочередное внимание следующим вопросам: a) защите гражданского 
населения на всей территории Дарфура; и b) обеспечению безопасного, своевременного и 
беспрепятственного гуманитарного доступа, физической и личной безопасности гуманитарного персонала и 
безопасности гуманитарной деятельности согласно соответствующим положениям международного права и 
руководящим принципам Организации Объединенных Наций в области оказания гуманитарной помощи; и 
просит Операцию максимально использовать свой потенциал в сотрудничестве со страновой группой 
Организации Объединенных Наций и другими международными и неправительственными субъектами при 
осуществлении своей общей всеобъемлющей стратегии миссии по достижению этих целей;  
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 13. подчеркивает необходимость координации и сотрудничества между правительством Судана, 

включая местные органы власти, подразделениями Организации Объединенных Наций и организациями, 

занимающимися вопросами развития, в том числе в целях стабилизации и улучшения положения в плане 

безопасности и содействия восстановлению государственной власти; 

 14. постановляет, действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций, 
продлить полномочия на принятие всех необходимых мер, предусмотренных в пункте 15 

резолюции 1769 (2007) от 31 июля 2007 года и уточненных в пункте 15 настоящей резолюции, и 

настоятельно призывает Смешанную операцию Африканского союза — Организации Объединенных Наций 

в Дарфуре противодействовать любым угрозам ей и ее мандату;  

 15. постановляет также, что мандат Смешанной операции Африканского союза — Организации 

Объединенных Наций в Дарфуре включает следующие задачи:  

 a) защита гражданского населения, содействие оказанию гуманитарной помощи и обеспечение 

охраны и безопасности гуманитарного персонала: 

i) обеспечение, без ущерба для главной ответственности суданских властей за защиту гражданского 

населения, защиты гражданского населения, включая женщин и детей, на всей территории Дарфура, в 

частности, путем продолжения перехода к более превентивной и упреждающей позиции в стремлении 

реализовать свои приоритетные задачи и в порядке активной защиты своего мандата; более 
эффективное раннее предупреждение; упреждающее военное развертывание и активное и 

эффективное патрулирование в районах с высоким риском возникновения конфликтов и большим 

сосредоточением внутренне перемещенных лиц; более оперативное и эффективное реагирование на 

угрозы применения насилия против гражданских лиц, в том числе путем проведения регулярного 

анализа районов развертывания сил Операции; обеспечение безопасности в лагерях внутренне 

перемещенных лиц, прилегающих районах и районах их возвращения; 

ii) выявление угроз для гражданского населения и нападений на него и информирование об этих 

угрозах и нападениях, а также осуществление планов превентивной деятельности и реагирования и 

укрепление сотрудничества между гражданским и военным секторами;  

iii) полное осуществление и реализация в тесном взаимодействии с гуманитарными и другими 

соответствующими партнерами общей для Миссии стратегии защиты гражданского населения; 

iv) оказание содействия, в координации с правительством Судана, в укреплении потенциала полиции 

правительства Судана в Дарфуре, в том числе путем развития совместной охраны общественного 

порядка и обеспечения соответствующей учебной подготовки, в том числе по вопросам обеспечения 

безопасности в лагерях для внутренне перемещенных лиц и вдоль миграционных маршрутов, в 

соответствии с международными стандартами в области прав человека и стандартами подотчетности;  

v) наблюдение посредством активного патрулирования за полицейской деятельностью сторон в 

лагерях для внутренне перемещенных лиц; 

vi) предоставление технической консультативной помощи и координация деятельности, связанной с 

разминированием, и создание потенциала в области разминирования в целях оказания поддержки 

национальным учреждениям; 

vii) оказание помощи в осуществлении положений Мирного соглашения по Дарфуру, Дохинского 

документа о мире в Дарфуре и любых последующих соглашений, касающихся прав человека и 
верховенства права, и содействие созданию условий, способствующих уважению прав человека, 

подотчетности и верховенству права, в которых всем была бы обеспечена эффективная защита, в том 

числе посредством наблюдения и представления докладов о правах человека и поддержки 

институционального развития, проведения информационно-разъяснительной работы с властями и 

наращивания потенциала для укрепления системы правосудия переходного периода и правозащитных 

учреждений, включая Специальный суд по Дарфуру, а также посредством оказания содействия в 

создании учреждений уголовного правосудия и сельских судов за счет предоставления консультативной 

и материально-технической поддержки в районах Дарфура, которые имеют ключевое значение для 

добровольного возвращения перемещенного населения, в целях урегулирования земельных споров и 

устранения других причин межобщинных конфликтов;  

https://undocs.org/ru/S/RES/1769(2007)
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viii) оказание поддержки правительству Судана и местным органам власти в распространении 

государственной власти на всю территорию Дарфура посредством предоставления технической и 

материально-технической поддержки местным механизмам урегулирования конфликтов в качестве 

инструмента уменьшения межобщинных конфликтов, укрепления подотчетности и создания 

благоприятных условий для добровольного возвращения перемещенного населения; 

ix) обеспечение надлежащего потенциала по вопросам прав человека защиты детей и гендерным 

вопросам и соответствующих экспертных знаний в Дарфуре, с тем чтобы способствовать усилиям по 

защите и поощрению прав человека в Дарфуре с уделением особого внимания уязвимым группам; 

x) отслеживание случаев ущемления и нарушения прав человека, в том числе ущемлений и 

нарушений, совершаемых в отношении женщин и детей, и нарушений норм международного 

гуманитарного права, проверка сообщений о таких случаях и доведение их до сведения властей и 

представление Генеральным секретарем Совету более качественной, подробной, полной и открытой 

информации по этому вопросу в очередных докладах, представляемых каждые 60 дней; 

xi) оказание содействия в осуществлении положений Мирного соглашения по Дарфуру, Дохинского 

документа о мире в Дарфуре и любых последующих соглашений, касающихся защиты прав женщин и 

детей; 

xii) содействие эффективному и беспрепятственному оказанию гуманитарной помощи и 

обеспечению полного доступа к нуждающемуся населению; 

xiii) содействие созданию условий безопасности, необходимых для доставки гуманитарной помощи, 

содействие добровольному и устойчивому возвращению беженцев и внутренне перемещенных лиц в 

свои дома и оказание правительству Судана содействия в поиске долгосрочного решения проблемы 

добровольного возвращения внутренне перемещенных лиц в соответствии с международными 

стандартами; 

xiv) обеспечение защиты персонала, объектов, сооружений и имущества смешанной операции в 

районах ее развертывания и в пределах имеющихся у нее возможностей в целях обеспечения 

безопасности и свободы передвижения персонала Организации Объединенных Наций и Африканского 

союза и гуманитарных работников; 

 b) посредничество в переговорах между правительством Судана и не подписавшими документ 

вооруженными движениями: 

i) оказание поддержки мирному процессу в Судане, осуществляемому под эгидой 
Имплементационной группы высокого уровня Африканского союза, в координации и сотрудничестве 
со Специальным посланником по Судану и Южному Судану, включая переговоры о прекращении 
боевых действий и гуманитарном доступе в Дарфуре; 

ii) поддержка и мониторинг осуществления Мирного соглашения по Дарфуру, Дохинского 
документа о мире в Дарфуре и последующих соглашений; 

iii) оказание консультативной помощи по взаимодополняющему осуществлению всех мирных 
соглашений в Дарфуре, в частности в том, что касается национальных положений этих соглашений и 
соблюдения временной национальной конституции; 

iv) оказание, в пределах имеющихся возможностей, поддержки осуществлению Мирного 
соглашения по Дарфуру, Дохинского документа о мире в Дарфуре и любых последующих соглашений 
с уделением особого внимания положениям, касающимся возвращения, внутреннего диалога, 
справедливости, примирения и земли, в том числе посредством предоставления технической помощи 
и материально-технической поддержки остаточным органам Дарфурской региональной 
администрации; 

v) оказание помощи в задействовании потенциала женщин в плане их участия в мирном процессе, в 

том числе путем обеспечения их участия в политической жизни, расширения их экономических 

возможностей и защиты от гендерного насилия; 

 c) оказание поддержки посредническим усилиям по урегулированию межобщинных конфликтов, в 

том числе мерам по устранению коренных причин этих конфликтов: 
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i) оказание поддержки посредническим усилиям по урегулированию межобщинных конфликтов, в 

том числе путем оказания поддержки местным механизмам урегулирования конфликтов, посредством 

сотрудничества с правительством Судана, страновой группой Организации Объединенных Наций и 

гражданским обществом в целях разработки плана действий по предотвращению и урегулированию 

межобщинных конфликтов во всех штатах Дарфура, включая устранение таких основных причин 
возникновения конфликтов, как вопросы, касающиеся земли, доступа к ресурсам, миграции и 

соперничества между племенами; 

ii) оказание содействия в осуществлении правовых и институциональных рамок для устранения 

коренных причин конфликта, включая вопросы, касающиеся земли, доступа к ресурсам, миграции и 

межплеменной вражды, в том числе при участии военизированных формирований и ополченцев из 

различных племен;  

iii) оказание помощи всем заинтересованным сторонам и местным органам государственной власти, 

в частности в их усилиях по передаче средств, на справедливой основе, от федерального правительства 

дарфурским штатам и по осуществлению планов восстановления и существующих и последующих 

соглашений по вопросам землепользования и выплаты компенсации; 

iv) оказание содействия осуществлению процесса внутридарфурского диалога и консультаций, в том 

числе путем поощрения участия всех сторон в процессе пересмотра конституции; 

 16. подчеркивает важность предоставления адекватных ресурсов для страновой группы 

Организации Объединенных Наций, чтобы она могла оказывать предусмотренную в настоящей резолюции 

поддержку, и рекомендует государствам-членам и соответствующим организациям рассмотреть 

возможность предоставления на добровольной основе необходимых финансовых средств; 

 17. приветствует усилия, направленные на повышение эффективности Смешанной операции 

Африканского союза — Организации Объединенных Наций в Дарфуре, и в этой связи подчеркивает, что 

Операции следует обеспечить более высокую степень гибкости в развертывании своих воинских 

контингентов на всей территории Дарфура и расширять присутствие на местах отдельных сотрудников 

полиции, и призывает Генерального секретаря обеспечить, чтобы меморандумы о договоренности и 

заявления о потребностях, согласуемые между странами, предоставляющими воинские и полицейские 

контингенты для Операции, и Организацией Объединенных Наций, отражали такую необходимость; 

 18. просит Смешанную операцию Африканского союза — Организации Объединенных Наций в 

Дарфуре обеспечивать, чтобы любая поддержка, предоставляемая силам безопасности, не относящимся к 

Организации Объединенных Наций, оказывалась при строгом соблюдении требований политики должной 

осмотрительности в вопросах прав человека при оказании Организацией Объединенных Наций поддержки 

силам безопасности, не относящимся к Организации Объединенных Наций270, и просит Генерального 

секретаря включать информацию о прогрессе в реализации этой политики в свои доклады Совету; 

 19. настоятельно призывает к тесной координации действий между миссиями Организации 

Объединенных Наций в этом регионе, включая Смешанную операцию Африканского союза — Организации 

Объединенных Наций в Дарфуре, Временные силы Организации Объединенных Наций по обеспечению 

безопасности в Абьее, Миссию Организации Объединенных Наций в Южном Судане и Многопрофильную 

комплексную миссию Организации Объединенных Наций по стабилизации в Центральноафриканской 

Республике, и просит Генерального секретаря обеспечивать эффективное сотрудничество между миссиями;  

 

Политическое положение 

 20. высоко оценивает усилия, предпринимаемые Единым специальным представителем 

Африканского союза — Организации Объединенных Наций по Дарфуру в целях активизации мирного 

процесса и обеспечения более широкого участия в нем согласно концепции оказания Африканским союзом 

и Организацией Объединенных Наций содействия дарфурскому мирному процессу271, в том числе путем 

активизации сотрудничества с движениями, не подписавшими Дохинский документ; и приветствует 

_______________ 

270 S/2013/110, приложение. 
271 См. S/2012/166. 

https://undocs.org/ru/S/2013/110
https://undocs.org/ru/S/2012/166
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обеспечение Единым специальным представителем более тесной координации с Имплементационной 

группой высокого уровня Африканского союза и Специальным посланником Генерального секретаря по 

Судану и Южному Судану в деле синхронизации их посреднических усилий и обеспечения прогресса на 

прямых переговорах между правительством Судана и вооруженными движениями Дарфура; 

 21. приветствует достигнутый прогресс в реализации элементов Дохинского документа о мире в 
Дарфуре, включая присоединение к нему Освободительного движения Судана («Вторая революция»), 

включение бывших повстанцев в структуры власти Судана и продолжение Дарфурского внутреннего диалога 

и консультаций, но при этом выражает обеспокоенность по поводу сохраняющихся задержек в процессе 

осуществления Дохинского документа о мире в Дарфуре в целом, включая выполнение положений, 

касающихся компенсации и создания благоприятных условий для возвращения внутренне перемещенных 

лиц и беженцев; настоятельно призывает подписавшие стороны выполнить Дохинский документ в полном 

объеме, отмечает создание нового Управления по наблюдению за мирным процессом в Дарфуре вместо 

Дарфурской региональной администрации и настоятельно призывает правительство и подписавшие 

Дохинский документ стороны обеспечить, чтобы учреждения, созданные в соответствии с этим документом, 

имели ресурсы и обладали полномочиями для выполнения своих мандатов; требует, чтобы не подписавшие 

Дохинский документ вооруженные движения воздерживались от создания препятствий для осуществления 

этого документа; и рекомендует Смешанной операции Африканского союза — Организации Объединенных 
Наций в Дарфуре и страновой группе Организации Объединенных Наций продолжать тесно 

взаимодействовать в поддержку осуществления Дохинского документа; 

 22. отмечает завершение последнего этапа национального диалога в октябре 2016 года и 

формирование правительства нового состава в мае 2017 года, включая назначение первого вице-президента 

на пост премьер-министра, рекомендует правительству Судана поддерживать условия, благоприятствующие 

участию оппозиции в политических процессах, в том числе выполнению рекомендаций, сформулированных 

в ходе национального диалога, при всеобщем участии сторон; 

 23. особо отмечает важность работы Имплементационной группы высокого уровня Африканского 

союза, рекомендует всем сторонам конфликта конструктивно взаимодействовать с Имплементационной 

группой в целях полного осуществления ее «дорожной карты» и в этой связи осуждает настроения тех, кто 

отказывается присоединиться к посредническому процессу, включая группировку Освободительной армии 
Судана под руководством Абделя Вахида, настоятельно призывает группировку Освободительной армии 

Судана под руководством Абделя Вахида без всяких предварительных условий присоединиться к мирному 

процессу, с тем чтобы добиться прекращения боевых действий в качестве первого шага на пути к 

всеобъемлющему и долгосрочному мирному соглашению; и заявляет о своем намерении рассмотреть вопрос 

о введении дополнительных мер в отношении любой стороны, препятствующей мирному процессу; 

 24. вновь подтверждает свою поддержку внутреннего диалога в Дарфуре, который проводился бы 

в открытой для всеобщего участия атмосфере при полном уважении гражданских и политических прав его 

участников, в том числе при всестороннем и реальном участии женщин и внутренне перемещенных лиц; 

 25. призывает как можно скорее положить конец межобщинным конфликтам и разгулу преступности 

и бандитизма, затрагивающим гражданское население, признает посреднические усилия суданских властей 

и посредников на местах в целях урегулирования межобщинных конфликтов; призывает далее к 

примирению и диалогу, подчеркивает необходимость долгосрочных решений коренных причин 
межобщинных конфликтов и приветствует намерение Смешанной операции Африканского союза — 

Организации Объединенных Наций в Дарфуре активизировать свои усилия по содействию посреднической 

деятельности в межобщинных конфликтах в рамках ее мандата и стратегических приоритетов; 

 

Безопасность 

 26. требует, чтобы все стороны конфликта в Дарфуре немедленно прекратили все акты насилия и 

взяли на себя обязательство соблюдать устойчивое и постоянное прекращение огня в целях обеспечения 

стабильного и прочного мира в регионе; 

 27. требует также, чтобы стороны конфликта немедленно прекратили все акты сексуального и 

гендерного насилия, а также взяли на себя и выполняли конкретные и предусматривающие четкие сроки 

обязательства по борьбе с сексуальным насилием, как это предусмотрено резолюцией 2106 (2013) от 24 июня 

2013 года; настоятельно призывает правительство Судана разработать при поддержке Организации 

https://undocs.org/ru/S/RES/2106(2013)
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Объединенных Наций и Африканского союза четкий механизм для комплексного решения проблемы 

сексуального насилия в условиях конфликта, сотрудничать со Смешанной операцией Африканского 

союза — Организации Объединенных Наций в Дарфуре в создании условий для сбора всеобъемлющей 

информации о случаях сексуального и гендерного насилия и реагирования на них, обеспечить жертвам 

сексуального насилия доступ к необходимым услугам и привлекать виновных к ответственности; просит 
Операцию укрепить систему представления информации о сексуальном и гендерном насилии и принятых 

мерах по борьбе с ним, в том числе путем оперативного направления на места консультантов по вопросам 

защиты женщин; просит Генерального секретаря обеспечивать выполнение соответствующих положений 

резолюций 1325 (2000) от 31 октября 2000 года, 2242 (2015) от 13 октября 2015 года и последующих 

резолюций по вопросу о женщинах и мире и безопасности, включая содействие всестороннему и реальному 

участию женщин, в том числе женских общественных организаций, в мирных процессах на всех их этапах, 

прежде всего в урегулировании конфликта, постконфликтном планировании и миростроительстве, и 

включать информацию по этому вопросу в свои доклады Совету; просит далее Операцию отслеживать и 

оценивать решение этих задач и просит Генерального секретаря включать информацию по этому вопросу в 

свои доклады Совету; 

 28. требует, чтобы стороны конфликта немедленно прекратили все нарушения и противоправные 

действия в отношении детей и чтобы правительство Судана привлекло виновных к ответственности; 
приветствует принятие и достигнутый прогресс в осуществлении плана действий по защите детей от 

нарушений в условиях вооруженного конфликта, подписанного правительством в марте 2016 года, в 

частности с целью прекращения вербовки и использования детей в его вооруженных силах и силах 

безопасности, и настоятельно призывает группировку Освободительной армии Судана под руководством 

Минни Минави и группировку Движения за справедливость и равенство, возглавляемую Джибрилом 

Ибрагимом, ускорить выполнение в полном объеме их соответствующих планов действий в целях 

прекращения вербовки и использования детей, настоятельно призывает все стороны конфликта претворить 

в жизнь выводы по вопросу о детях и вооруженных конфликтах, согласованные Рабочей группой Совета 

Безопасности по вопросу о детях и вооруженных конфликтах272 и принятые 22 июня 2017 года; и просит 

Генерального секретаря обеспечивать: 

 a) дальнейшее наблюдение за положением детей в Дарфуре и представление соответствующей 
информации, в том числе путем направления на места консультантов по вопросам защиты детей, и просит 

Генерального секретаря включать информацию по этому вопросу в свои доклады Совету; 

 b) дальнейший диалог со сторонами конфликта в целях разработки и осуществления 

вышеупомянутых планов действий в соответствии с резолюцией 1612 (2005) от 26 июля 2005 года и 

последующими резолюциями по вопросу о детях и вооруженных конфликтах; 

 29. решительно осуждает все убийства, совершенные в результате межобщинных конфликтов и 

других нападений на гражданских лиц, признает, что местные/традиционные механизмы разрешения споров 

имеют ограниченные возможности для рассмотрения серьезных преступлений и нарушений прав человека, 

совершаемых в результате межобщинных конфликтов и таких актов насилия, как массовые расправы, 

причинение увечий, уничтожение собственности и средств к существованию, и отмечает повторяющийся 

характер этих межобщинных конфликтов и создаваемую угрозу для защиты гражданского населения, мира 

и безопасности, настоятельно призывает правительство Судана решить при поддержке Смешанной операции 
Африканского союза — Организации Объединенных Наций в Дарфуре и страновой группы Организации 

Объединенных Наций проблему сохраняющейся безнаказанности путем обеспечения ответственности за 

ущемления и нарушения прав человека в условиях межобщинных конфликтов в Дарфуре, а также за 

нападения, совершаемые военизированными формированиями; 

 30. выражает глубокую обеспокоенность по поводу распространения оружия, в том числе 

стрелкового оружия и легких вооружений, и применения такого оружия, в том числе военизированными 

формированиями, против гражданского населения, просит Смешанную операцию Африканского союза — 

Организации Объединенных Наций в Дарфуре продолжать сотрудничать в этом контексте с Группой 

экспертов по Судану, учрежденной резолюцией 1591 (2005) от 29 марта 2005 года, чтобы содействовать ее 

работе, а также рекомендует Операции продолжать оказывать материально-техническую помощь суданской 

_______________ 

272 S/AC.51/2017/3. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/2242(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/1612(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/1591(2005)
https://undocs.org/ru/S/AC.51/2017/3
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Комиссии по разоружению, демобилизации и реинтеграции и настоятельно призывает правительство Судана 

осуществить подлинный и всеобъемлющий процесс разоружения при всестороннем сотрудничестве с 

Операцией; 

 

Гуманитарная обстановка и перемещение населения 

 31. осуждает все нарушения норм международного гуманитарного права и нарушения и ущемления 
прав человека, в том числе нарушения, связанные с любыми формами сексуального и гендерного насилия, в 

частности умышленные нападения на гражданских лиц и неизбирательные и несоразмерные нападения; и 

требует, чтобы все стороны в Дарфуре немедленно прекратили нападения на гражданских лиц, миротворцев 

и гуманитарный персонал и выполняли свои обязательства в соответствии с применимыми международно-

правовыми нормами в области прав человека и нормами международного гуманитарного права и чтобы 

правительство Судана привлекало виновных к ответственности; 

 32. выражает серьезную обеспокоенность по поводу продолжающегося гуманитарного кризиса в 

Дарфуре и по поводу угроз и нападений на гуманитарный персонал и гуманитарные объекты; признает, 

что гуманитарный доступ улучшился благодаря директивам, изданным Комиссией по гуманитарной 

помощи в декабре 2016 года, но при этом выражает обеспокоенность по поводу того, что эти директивы 

выполняются не в полном объеме; приветствует тот факт, что гуманитарные организации смогли 

распространить свою поддержку на ранее не охваченные группы населения, и выражает обеспокоенность 
по поводу того, что доступ в некоторые районы конфликта, где проживают уязвимые группы населения, 

по-прежнему ограничен, что в некоторые районы конфликта нет доступа и что продолжают действовать 

ограничения на гуманитарный доступ в некоторые районы Дарфура по причине опасной обстановки, 

преступности, ограничений на передвижение, введенных правительственными силами, 

военизированными формированиями и вооруженными движениями, нападений на гуманитарных 

работников, отказа в доступе со стороны участников конфликта и бюрократических препятствий, 

создаваемых правительством Судана; 

 33. выражает обеспокоенность по поводу того, что структурам, занимающимся оказанием 

гуманитарной помощи, не выделяется достаточных финансовых средств; подчеркивает необходимость 

своевременной выдачи виз и разрешений на поездки работникам гуманитарных организаций, быстрого 

оформления технических соглашений и сокращения ограничений на набор и наем персонала и выбор 
партнеров; и требует, чтобы правительство Судана, все военизированные формирования, включая 

вспомогательные подразделения сил правительства Судана, вооруженные движения и все другие 

заинтересованные стороны обеспечивали безопасный, своевременный и беспрепятственный доступ для 

персонала гуманитарных организаций и персонала, занимающегося оказанием чрезвычайной помощи, а 

также доставку гуманитарной помощи нуждающемуся в ней населению на всей территории Дарфура, как 

это предусмотрено соответствующими нормами международного права и руководящими принципами 

Организации Объединенных Наций, касающимися гуманитарной помощи, включая принципы гуманности, 

беспристрастности, нейтральности и независимости; 

 34. осуждает участившиеся случаи нарушения и ущемления прав человека в Дарфуре и в связи с 

событиями в нем, включая внесудебные казни, чрезмерное применение силы, похищение гражданских лиц, 

акты сексуального и гендерного насилия, нарушения и противоправные действия в отношении детей и 

произвольные аресты и задержания; призывает правительство Судана расследовать сообщения о таких 
нарушениях и противоправных действиях и привлекать виновных к ответственности; выражает глубокую 

обеспокоенность по поводу положения всех лиц, задержанных таким образом, включая членов гражданского 

общества, внутренне перемещенных лиц и наблюдателя Смешанной операции Африканского союза — 

Организации Объединенных Наций в Дарфуре за положением в области прав человека; подчеркивает 

важность обеспечения того, чтобы Операция — в рамках ее нынешнего мандата — и другие 

соответствующие организации могли отслеживать такие случаи, и в этой связи настоятельно призывает 

правительство Судана в полной мере сотрудничать с Операцией для достижения этой цели, а также 

привлекать виновных к ответственности и обеспечивать жертвам доступ к правосудию; призывает 

правительство Судана в полной мере выполнять свои обязательства, в том числе выполнить обязательство по 

отмене чрезвычайного положения в Дарфуре, освободить всех политических заключенных, обеспечивать 

свободу слова и обеспечивать наблюдателям Операции доступ и свободу передвижения, воздерживаясь от 

ареста и задержания персонала Операции; 
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 35. отмечает, что правительство Судана, согласно его собственным заявлениям, желает, чтобы 

перемещенные лица вернулись в родные места или расселились в районах, в которые они переместились в 

настоящее время; подчеркивает, что возвращение всех лиц должно быть безопасным и добровольным и 

осуществляться в соответствии с применимыми нормами международного права; и подчеркивает далее 

важность выработки достойных и долговременных решений в интересах беженцев и внутренне 

перемещенных лиц и обеспечения их всестороннего участия в планировании и реализации таких решений; 

 36. требует, чтобы все стороны конфликта в Дарфуре создавали условия, благоприятствующие 

добровольному, осознанному и безопасному возвращению беженцев и внутренне перемещенных лиц в 

достойных условиях и на длительный срок или же, сообразно обстоятельствам, их интеграции на местах или 

переселению в другие места, в рамках выполнения своего мандата по защите гражданского населения, 

приветствует планы Смешанной операции Африканского союза — Организации Объединенных Наций в 
Дарфуре активизировать усилия по усилению защиты внутренне перемещенных лиц; подчеркивает 

необходимость создания механизма, который позволял бы проверять, насколько добровольным и 

осознанным является такое возвращение, и подчеркивает важность решения вопросов, связанных с землей, 

для реализации долгосрочных решений в Дарфуре; 

 

Проблемы, затрудняющие оперативную деятельность 

 37. решительно осуждает все нападения на Смешанную операцию Африканского союза — 

Организации Объединенных Наций в Дарфуре; подчеркивает, что любые нападения или угрозы нападения 

на Операцию недопустимы; требует пресечь повторение таких нападений и привлечь виновных к 

ответственности после проведения оперативного и тщательного расследования; отдает дань памяти 

сотрудникам Операции, принесшим при исполнении своих служебных обязанностей высшую жертву во имя 

мира в Дарфуре; настоятельно призывает Операцию принять все необходимые меры в соответствии с ее 

правилами применения вооруженной силы для защиты персонала и имущества Организации Объединенных 
Наций; осуждает сохраняющуюся безнаказанность тех, кто нападает на миротворцев, и в этой связи 

настоятельно призывает правительство Судана сделать все возможное для того, чтобы привлечь к суду всех 

лиц, виновных в совершении таких преступлений, и сотрудничать с Операцией в этом направлении; 

 38. признает происшедшие в последнее время улучшения в плане выдачи виз и разрешений на провоз 

грузов Смешанной операции Африканского союза — Организации Объединенных Наций в Дарфуре, 

свободы передвижения и оформления проездных документов, вновь заявляет о своей обеспокоенности тем, 

что сохраняются препятствия, мешающие Операции осуществлять ее мандат, в частности тем, что некоторые 

подразделения Операции, особенно секция по правам человека, продолжают подвергаться 

целенаправленным ограничениям на выдачу виз, продолжающимся задержкам с обработкой контейнеров с 

грузами Операции, ограничениям на передвижение и доступ, которые вызваны опасной обстановкой, 

преступностью и строгими ограничениями на передвижение, введенными правительством Судана, 
военизированными формированиями и вооруженными движениями, включая введенные правительством 

Судана ограничения на проведение ночного патрулирования на всей территории Дарфура и другие 

ограничения, препятствующие своевременному доступу Операции в районы, где отмечаются вспышки 

межобщинных конфликтов; призывает все стороны в Дарфуре устранить все препятствия, мешающие 

полному и надлежащему осуществлению Операцией ее мандата, в том числе путем обеспечения 

безопасности и свободы передвижения ее персонала; и в этой связи требует, чтобы правительство Судана, 

поддерживая тесные контакты и взаимодействие со своими различными ведомствами и местными органами 

государственного управления всех уровней, вновь подтвердило свою приверженность соглашению о статусе 

сил и обеспечило его соблюдение в полном объеме и без промедления, в частности соблюдение положений, 

касающихся передвижения патрулей в районах, затронутых конфликтом, и предоставления разрешений на 

полеты, а также положений, касающихся устранения препятствий для использования Операцией 

авиационных средств, своевременного оформления имущества и пайкового довольствия Операции в порту 

ввоза в Судан и своевременного оформления виз; 

 

Стратегия завершения деятельности 

 39. подчеркивает важность регулярного проведения Советом обзора прогресса, достигнутого каждой 

миссией по поддержанию мира Организации Объединенных Наций в осуществлении своего мандата, 

принимает к сведению усилия Генерального секретаря по выработке рекомендаций относительно будущего 
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Смешанной операции Африканского союза — Организации Объединенных Наций в Дарфуре, включая 

стратегию завершения ее деятельности, в соответствии с просьбой Совета Безопасности, содержащейся в 

пункте 7 резолюции 2173 (2014) от 27 августа 2014 года; соглашается с тем, что долгосрочное планирование, 

касающееся Операции, должно вестись с учетом прогресса в достижении этой миссией контрольных 

показателей, сформулированных в докладе Генерального секретаря от 16 октября 2012 года273 и 
впоследствии доработанных в его докладах от 25 февраля 2014 года274 и 15 апреля 2014 года275 

(приложение), подчеркивает, что реконфигурация Операции, утвержденная в настоящей резолюции, 

направлена на то, чтобы обеспечить прогресс в достижении этих контрольных показателей; и принимает к 

сведению то, что Генеральный секретарь в своем докладе от 26 мая 2015 года276 особо отмечает, что 

исключительную важность для восстановления мира в Дарфуре и первостепенное значение для достижения 

упомянутых контрольных показателей имеют политическое урегулирование в Дарфуре и проведение 

прямых переговоров между правительством и вооруженными движениями, не подписавшими соглашение с 

правительством, начиная с прекращения боевых действий в Дарфуре; 

 40. принимает к сведению то, что в течение прошедшего года велись консультации между 

Организацией Объединенных Наций, Африканским союзом и правительством Судана, в частности в рамках 

трехстороннего механизма и Совместной рабочей группы, в том числе обсуждение связанных с 

функционированием и материально-техническим обеспечением проблем, с которыми Миссия сталкивается 
в своей деятельности, а также вопроса о разработке стратегии завершения деятельности Миссии в 

соответствии с установленными для нее контрольными показателями; 

 

Представление докладов 

 41. просит Генерального секретаря каждые 60 дней после принятия настоящей резолюции по 

Смешанной операции Африканского союза — Организации Объединенных Наций в Дарфуре представлять 

Совету доклады, содержащие: 

i) информацию о политической и гуманитарной ситуации и обстановке в плане безопасности в 
Дарфуре, включая подробную информацию о случаях насилия в отношении гражданских лиц и 
нападениях на них, включая случаи сексуального и гендерного насилия, кем бы они ни были совершены; 

ii) информацию о нарушениях соглашения о статусе сил, включая нарушения в виде нападений или 
угрозы совершения нападений на Операцию, нарушения норм международного гуманитарного права, 
совершенные любой из сторон конфликта, а также случаи ограничения доступа и создания 
существенных препятствий для оперативной деятельности, таких как препятствия, связанные с 
таможенным оформлением и визами; 

iii) информацию о событиях и прогрессе в деле решения стратегических приоритетных задач и 
достижения контрольных показателей Операции;  

iv) информацию о ходе выполнения рекомендаций, содержащихся в специальном докладе, в том 
числе о ходе сокращения численности военного и полицейского компонента Операции и его 
последствиях, в частности в том, что касается требуемого обеспечения защиты и случаев нарушения и 
ущемления прав человека; 

v) информацию о событиях и прогрессе в деле стратегического устранения основных факторов 
межобщинных конфликтов и в деле осуществления плана действий по предотвращению и 
урегулированию межобщинных конфликтов; 

vi) информацию о событиях и прогрессе в решении проблем, которые испытывает Операция; 

vii) расширенную, подробную и полную информацию об ущемлениях и нарушениях прав человека, 

в том числе об ущемлениях и нарушениях, совершаемых в отношении женщин и детей, и нарушениях 

норм международного гуманитарного права; 

_______________ 

273 S/2012/771. 
274 S/2014/138. 
275 S/2014/279. 
276 S/2015/378. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2173(2014)
https://undocs.org/ru/S/2012/771
https://undocs.org/ru/S/2014/138
https://undocs.org/ru/S/2014/279
https://undocs.org/ru/S/2015/378


Резолюции и решения, принятые Советом Безопасности в 2017 году 

 

333 
 

viii) информацию о событиях, связанных с усилиями Операции по поддержке местных механизмов 

урегулирования конфликтов, в том числе о прогрессе в обеспечении всестороннего и реального участия 

женщин;  

ix) информацию об осуществлении настоящей резолюции; 

 42. просит Генерального секретаря представить оценку хода осуществления Дохинского документа 
о мире в Дарфуре в следующем 60-дневном докладе по Смешанной операции Африканского союза — 

Организации Объединенных Наций в Дарфуре; 

 43. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7989-м заседании. 

 

 

Решения 

 На своем 8008-м заседании 20 июля 2017 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителя Южного Судана для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных 

правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного «Доклады Генерального секретаря по Судану и 

Южному Судану». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Эль-Гассиму Ване, помощнику Генерального секретаря по операциям по 

поддержанию мира. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Фестусу Могае, Председателю Объединенной комиссии по наблюдению 

и оценке. 

 4 августа 2017 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю следующее 

письмо277: 

 Имею честь сообщить Вам о том, что Ваше письмо от 2 августа 2017 года, касающееся Вашего 

намерения, а также намерения Председателя Комиссии Африканского союза г-на Муссы Факи 

Махамата назначить генерал-лейтенанта Леонарда Муриуки Нгонди (Кения) Командующим Силами 

Смешанной операции Африканского союза — Организации Объединенных Наций в Дарфуре278, было 

доведено до сведения членов Совета Безопасности. Они принимают к сведению намерение, 

выраженное в Вашем письме. 

 На своем 8030-м заседании 24 августа 2017 года Совет постановил пригласить представителя Южного 

Судана для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в 

обсуждении пункта, озаглавленного «Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Эль-Гассиму Ване, помощнику Генерального секретаря по операциям по 

поддержанию мира, и г-ну Николасу Хейсому, Специальному посланнику Генерального секретаря по Судану 

и Южному Судану. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Фестусу Могае, Председателю Объединенной комиссии по наблюдению 

и оценке. 

 На своем 8050-м заседании 14 сентября 2017 года Совет постановил пригласить представителя Судана 

для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении 

пункта, озаглавленного: 

«Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану  

_______________ 

277 S/2017/682. 
278 S/2017/681. 
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Доклад Генерального секретаря о Смешанной операции Африканского союза — Организации 

Объединенных Наций в Дарфуре (S/2017/746)  

Письмо Генерального секретаря от 30 августа 2017 года на имя Председателя Совета 

Безопасности (S/2017/747)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Джеремайе Мамаболо, Единому Специальному представителю по 

Дарфуру и главе Смешанной операции Африканского союза — Организации Объединенных Наций в 

Дарфуре. 

 На своем 8056-м заседании 26 сентября 2017 года Совет постановил пригласить представителя 

Южного Судана для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры 

в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану  

Доклад Генерального секретаря по Южному Судану (за период с 2 июня по 1 сентября 2017 года) 

(S/2017/784)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Дэвиду Ширеру, Специальному представителю Генерального секретаря 

по Судану и Южному Судану и главе Миссии Организации Объединенных Наций в Южном Судане. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Фестусу Могае, Председателю Объединенной комиссии по наблюдению 

и оценке. 

 На своем 8071-м заседании 17 октября 2017 года Совет постановил пригласить представителя Южного 

Судана для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в 

обсуждении пункта, озаглавленного «Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Жан-Пьеру Лакруа, заместителю Генерального секретаря по операциям 

по поддержанию мира. 

 На своем 8078-м заседании 26 октября 2017 года Совет постановил пригласить представителя Южного 

Судана для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в 

обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану  

Доклад Генерального секретаря о ситуации в Абьее (S/2017/870 и S/2017/870/Corr.1)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Александру Зуеву, помощнику Генерального секретаря по делам органов 
обеспечения законности и безопасности Департамента операций по поддержанию мира Секретариата, и 
г-ну Николасу Хейсому, Специальному посланнику Генерального секретаря по Судану и Южному Судану. 

 На своем 8101-м заседании 15 ноября 2017 года Совет постановил пригласить представителей Судана 
и Южного Судана для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 
процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного «Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному 
Судану». 

 

 

Резолюция 2386 (2017)  

от 15 ноября 2017 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции и заявления своего Председателя, касающиеся положения в 

Судане и Южном Судане, в частности на резолюции 1990 (2011) от 27 июня 2011 года, 2024 (2011) от 
14 декабря 2011 года, 2032 (2011) от 22 декабря 2011 года, 2046 (2012) от 2 мая 2012 года, 2047 (2012) от 

17 мая 2012 года, 2075 (2012) от 16 ноября 2012 года, 2104 (2013) от 29 мая 2013 года, 2126 (2013) от 

https://undocs.org/ru/S/2017/746
https://undocs.org/ru/S/2017/747
https://undocs.org/ru/S/2017/784
https://undocs.org/ru/S/2017/870
https://undocs.org/ru/S/2017/870/Corr.1
https://undocs.org/ru/S/RES/1990(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2024(2011)
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https://undocs.org/ru/S/RES/2046(2012)
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https://undocs.org/ru/S/RES/2126(2013)


Резолюции и решения, принятые Советом Безопасности в 2017 году 

 

335 
 

25 ноября 2013 года, 2156 (2014) от 29 мая 2014 года, 2179 (2014) от 14 октября 2014 года, 2205 (2015) от 

26 февраля 2015 года, 2230 (2015) от 14 июля 2015 года, 2251 (2015) от 15 декабря 2015 года, 2287 (2016) от 

12 мая 2016 года, 2318 (2016) от 15 ноября 2016 года и 2352 (2017) от 15 мая 2017 года, а также на заявления 

своего Председателя от 31 августа 2012 года257 и от 23 августа 2015 года258 и свои заявления для печати от 

18 июня 2012 года, 21 сентября 2012 года, 28 сентября 2012 года, 6 мая 2013 года, 14 июня 2013 года, 

14 февраля 2014 года, 17 марта 2014 года, 11 декабря 2014 года и 27 ноября 2015 года, 

 вновь подтверждая свою твердую приверженность суверенитету, независимости, единству и 

территориальной целостности Судана и Южного Судана, а также целям и принципам Устава Организации 

Объединенных Наций и напоминая о важном значении принципов добрососедства, невмешательства и 

регионального сотрудничества, 

 вновь подчеркивая, что территориальные границы государств не должны изменяться силой и что все 

территориальные споры должны разрешаться исключительно мирными средствами, подтверждая то 

первостепенное значение, которое он придает полному и безотлагательному урегулированию всех 

нерешенных вопросов в связи со Всеобъемлющим мирным соглашением от 9 января 2005 года259, и особо 

отмечая, что вопрос о будущем статусе Абьея должен быть решен на основе переговоров между сторонами 

в соответствии с Соглашением, а не на основе односторонних действий той или другой стороны, 

 напоминая об обязательствах правительства Судана и правительства Южного Судана, 
зафиксированных в Соглашении между правительством Судана и Народно-освободительным движением 
Судана о временных мерах по управлению районом Абьей и обеспечению его безопасности от 20 июня 
2011 года260, Соглашении между правительством Судана и правительством Южного Судана о безопасности 
границ и Совместном механизме по политическим вопросам и вопросам безопасности от 29 июня 2011 года 
и Соглашении между правительством Судана и правительством Южного Судана о Миссии по содействию 
наблюдению за границей от 30 июля 2011 года261, а также в соглашениях по механизмам сотрудничества и 
обеспечения безопасности от 27 сентября 2012 года262, решении Совместного механизма по политическим 
вопросам и вопросам безопасности от 8 марта 2013 года и графике осуществления от 12 марта 2013 года263, 
выработанных правительством Судана и правительством Южного Судана в Аддис-Абебе под эгидой 
Имплементационной группы высокого уровня Африканского союза, а также на внеочередных заседаниях 
Совместного механизма по политическим вопросам и вопросам безопасности в октябре 2015 года и мае 
2017 года и на очередной сессии Механизма в июне 2016 года и октябре 2017 года, 

 выступая за прогресс в деле улучшения двусторонних отношений между Суданом и Южным Суданом 

и подчеркивая необходимость проведения регулярных заседаний Совместного механизма по политическим 

вопросам и вопросам безопасности и других совместных механизмов, включая Совместную пограничную 

комиссию и Совместный комитет по демаркации, в целях создания условий для диалога и координации по 

вопросам безопасности границ и отмечая сотрудничество между Суданом и Южным Суданом в вопросах, 

касающихся беженцев, гуманитарных коридоров и торговли,  

 настоятельно призывая правительства Судана и Южного Судана ускорить продвижение вперед 

процесса осуществления временных мер по управлению районом Абьей и обеспечению его безопасности, 

предусмотренных в Соглашении от 20 июня 2011 года, 

 заявляя о своей полной поддержке усилий Африканского союза, предпринимаемых в связи с ситуацией 
в отношениях между Суданом и Южным Суданом в целях ослабления нынешней напряженности, 
содействия возобновлению переговоров об отношениях после отделения и нормализации их 
взаимоотношений, и подчеркивая важность дальнейшего участия Африканского союза, 

 вновь подтверждая свои предыдущие резолюции 1265 (1999) от 17 сентября 1999 года, 1296 (2000) от 
19 апреля 2000 года, 1674 (2006) от 28 апреля 2006 года, 1738 (2006) от 23 декабря 2006 года, 1894 (2009) от 
11 ноября 2009 года, 2175 (2014) от 29 августа 2014 года и 2222 (2015) от 27 мая 2015 года о защите 
гражданских лиц в вооруженном конфликте; 1612 (2005) от 26 июля 2005 года, 1882 (2009) от 4 августа 
2009 года, 1998 (2011) от 12 июля 2011 года, 2068 (2012) от 19 сентября 2012 года, 2143 (2014) от 7 марта 
2014 года и 2225 (2015) от 18 июня 2008 года по вопросу о детях и вооруженных конфликтах; 1502 (2003) от 
26 августа 2003 года о защите гуманитарного персонала и персонала Организации Объединенных Наций; и 
1325 (2000) от 31 октября 2000 года, 1820 (2008) от 19 июня 2008 года, 1888 (2009) от 30 сентября 2009 года, 
1889 (2009) от 5 октября 2009 года, 1960 (2010) от 16 декабря 2010 года, 2106 (2013) от 24 июня 2013 года, 
2122 (2013) от 18 октября 2013 года и 2242 (2015) от 13 октября 2015 года по вопросу о женщинах и мире и 
безопасности, 
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 подчеркивая необходимость эффективного наблюдения за соблюдением прав человека и представления 

соответствующих докладов, включая отслеживание любых случаев сексуального и гендерного насилия и 

неправомерных действий или нарушений, совершаемых в отношении женщин и детей, отмечая отсутствие 

каких-либо изменений в отношении практического осуществления положений, касающихся наблюдения за 

соблюдением прав человека в районе Абьей, и вновь выражая обеспокоенность тем, что стороны не 

сотрудничают с Генеральным секретарем в этом отношении, 

 напоминая о том, что в своей резолюции 2086 (2013) от 21 января 2013 года он вновь указал на важность 

того, чтобы при установлении и продлении мандатов миссий Организации Объединенных Наций в них 

включались положения о поощрении гендерного равенства и расширении прав и возможностей женщин в 

постконфликтных ситуациях и положения о детях и вооруженных конфликтах, и особо отмечая, что 

устранить сохраняющиеся препятствия на пути к полному осуществлению резолюции 1325 (2000) и 

последующих резолюций по вопросу о женщинах и мире и безопасности, в том числе 

резолюции 2242 (2015), можно только при наличии твердой приверженности расширению прав и 

возможностей женщин, обеспечению их участия и соблюдению их прав человека, а также посредством 

слаженного руководства, последовательного осуществления информационных и практических мероприятий 

и поддержки, направленных на более широкое вовлечение женщин в процесс принятия решений на всех 

уровнях, 

 отмечая, что на состоявшемся 13 и 14 октября 2015 года заседании Совместного механизма по 

политическим вопросам и вопросам безопасности правительство Судана и правительство Южного Судана 

одобрили карту безопасной демилитаризованной приграничной зоны, представленную Имплементационной 

группой высокого уровня Африканского союза в ноябре 2011 года, что они согласились с тем, что по ее 

центральной линии проходит только линия разъединения вооруженных сил, и что стороны договорились 

задействовать все механизмы, связанные с Совместным механизмом по политическим вопросам и вопросам 

безопасности, как это предусмотрено в соответствующих соглашениях, и призывая стороны провести 

делимитацию зоны или согласовать ее координаты и осуществить ее демилитаризацию, включая 

14-мильную зону, и полностью реализовать на практике Совместный механизм по наблюдению и контролю 

за границей в соответствии с резолюцией 2046 (2012) Совета Безопасности и «дорожной картой» Совета 

мира и безопасности Африканского союза от 24 апреля 2012 года264 и подчеркивая важность установления и 
поддержания контроля за зоной со стороны Совместного механизма по наблюдению и контролю за границей, 

включая 14-мильную зону, и настоятельно призывая далее стороны оказывать содействие в предоставлении 

Временным силам Организации Объединенных Наций по обеспечению безопасности в Абьее возможности 

выполнять свою обязанность по созданию безопасных условий для выполнения Совместным механизмом 

по наблюдению и контролю за границей задачи по осуществлению контроля за зоной, 

 ссылаясь на свое содержащееся в резолюции 2352 (2017) решение прекратить действие мандата по 

поддержке Совместного механизма по наблюдению и контролю за границей, если только обе стороны не 

продемонстрируют своими действиями явную приверженность введению в действие Механизма и не 

обеспечат для этого твердые гарантии в соответствии с шагами, изложенными в пункте 7 

резолюции 2352 (2017), включая возобновление обсуждения вопроса о демаркации границы, регулярное 

проведение заседаний Совместного механизма по политическим вопросам и вопросам безопасности и 

обеспечение полной свободы передвижения Временных сил Организации Объединенных Наций по 

обеспечению безопасности в Абьее, 

 признавая, что за период с мая 2017 года стороны достигли определенного прогресса, но при этом 
сожалея по поводу отсутствия существенного прогресса в деле установления обеими сторонами 
контрольных параметров Совместного механизма по наблюдению и контролю за границей и по поводу 
наличия ненужных помех, тормозящих деятельность Механизма и ограничивающих его способность 
осуществлять эффективный контроль за безопасной демилитаризованной приграничной зоной, 

 с обеспокоенностью отмечая отсутствие местных органов, которые занимались бы управлением 
районом Абьей, и призывая к достижению неуклонного прогресса в деле созыва заседаний Объединенного 
надзорного комитета по Абьею, 

 признавая важность регулярного диалога между правительствами Судана и Южного Судана, ссылаясь 
на содержащееся в резолюции 2046 (2012) решение Совета Безопасности Организации Объединенных 
Наций о том, что сторонам надлежит незамедлительно возобновить переговоры с целью достижения 
соглашения об окончательном статусе Абьея под эгидой Имплементационной группы высокого уровня 

https://undocs.org/ru/S/RES/2086(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/2242(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2046(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2352(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2352(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2046(2012)
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Африканского союза, призывая все стороны конструктивно взаимодействовать в рамках процесса, 
посредником в котором является Имплементационная группа, в целях окончательного урегулирования 
вопроса об окончательном статусе района Абьей и подчеркивая, что стороны должны незамедлительно 
осуществить невыполненные аспекты Соглашения от 20 июня 2011 года, в частности урегулировать спор в 
отношении Соглашения по району Абьей и урегулировать спор в отношении Совета района Абьей, а также 
незамедлительно учредить Администрацию района Абьей и Службу полиции Абьея, 

 подчеркивая, что обеим странам и общинам гораздо полезнее проявлять сдержанность и встать на путь 

диалога, а не прибегать к насилию или провокациям, 

 высоко оценивая помощь, которую сторонам постоянно оказывают Имплементационная группа 

высокого уровня Африканского союза, Межправительственная организация по развитию, Эфиопия, 

Специальный посланник Генерального секретаря по Судану и Южному Судану и Временные силы 

Организации Объединенных Наций по обеспечению безопасности в Абьее, 

 высоко оценивая далее усилия Сил по эффективному выполнению своего мандата, в том числе 

посредством их непрерывного содействия мирной миграции на всей территории района Абьей, 

предотвращения конфликтов, посредничества и сдерживания, выражая глубокую признательность странам, 

предоставляющим войска, за проводимую ими работу и особо подчеркивая неприемлемость любых 

нападений на персонал Организации Объединенных Наций, включая обстрел патрулей Сил, совершенный в 

начале 2017 года неизвестными нападавшими лицами, и вновь заявляя о том, что такие нападения должны 

оперативно и тщательно расследоваться и что виновные должны привлекаться к ответственности, 

 учитывая ситуацию в плане безопасности в районе Абьей, как она охарактеризована в докладе 

Генерального секретаря от 17 октября 2017 года279, признавая вклад в дело укрепления мира и стабильности, 

вносимый Силами с момента их развертывания, и заявляя о своей решимости предотвратить возобновление 

насилия в отношении гражданских лиц или их новые перемещения и не допустить межобщинного 

конфликта, 

 вновь выражая глубокую обеспокоенность отсутствием государственного управления и законности в 

районе Абьей по причине продолжающихся задержек в деле создания Администрации, Совета и Службы 

полиции района Абьей, столь необходимых для поддержания правопорядка и предотвращения 

межобщинного конфликта в Абьее, в том числе специального подразделения, которое занималось бы 

конкретными вопросами, связанными с миграцией кочевников, и приветствуя в этой связи усилия Сил, 

направленные на обеспечение поддержки и укрепление общинных комитетов защиты и на поддержание 

дальнейшего взаимодействия в этом вопросе с правительствами обеих стран, 

 с обеспокоенностью отмечая продолжающиеся задержки в создании временных институтов и 

урегулировании вопроса об окончательном статусе Абьея и сохраняющуюся угрозу межобщинного насилия, 

которая ведет к усилению напряженности в районе Абьей, включая сохранение напряженности, 

препятствующей возвращению в Абьей суданских сотрудников Сил и других учреждений, 

 настоятельно призывая все стороны воздерживаться от любых односторонних действий, которые 

могли бы обострить межобщинные отношения в районе Абьей, выражая обеспокоенность сохраняющимися 

последствиями того, что Совет мира и безопасности в своем заявлении для печати от 6 ноября 2013 года 

охарактеризовал как «решение общины нгок-динка провести референдум в одностороннем порядке», а также 

принимая к сведению в этой связи, что в апреле 2015 года правительство Судана провело в Абьее 

общенациональные выборы, 

 учитывая нынешнюю гуманитарную ситуацию, в которой гуманитарные субъекты продолжают 

оказывать помощь 100 000 человек в районе Абьей, и важность слаженности действий Организации 

Объединенных Наций по оказанию помощи в регионе и подчеркивая далее срочную необходимость 

облегчения доставки гуманитарной помощи всем пострадавшим группам населения, 

 подтверждая важность добровольного, безопасного и достойного возвращения и стабильной 
реинтеграции перемещенных лиц, а также мирной и упорядоченной циклической миграции при 

уважительном отношении к традиционным маршрутам миграции из Судана в Южный Судан через Абьей и 

_______________ 

279 S/2017/870 и S/2017/870/Corr.1. 
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настоятельно призывая Силы и далее принимать меры, необходимые для обеспечения безопасности в районе 

Абьей, в соответствии со своим мандатом, 

 ссылаясь на свою резолюцию 2117 (2013) от 26 сентября 2013 года и выражая глубокую 

обеспокоенность угрозой для мира и безопасности в Абьее, возникающей в связи с незаконной передачей, 

дестабилизирующим накоплением и неправомерным применением стрелкового оружия и легких 
вооружений, приветствуя завершение процесса формирования инфраструктуры, систем и стратегии 

конфискации, хранения и уничтожения оружия и призывая Силы обеспечить надлежащую охрану этой 

инфраструктуры, 

 выражая обеспокоенность сохраняющейся угрозой, которую представляют наземные мины и 

взрывоопасные предметы, оставшиеся со времен войны, в районе Абьей и которая препятствует безопасному 

возвращению перемещенных лиц в свои дома, безопасной миграции и занятиям, дающим средства к 

существованию, 

 принимая к сведению доклады Генерального секретаря от 28 июля280 и 17 октября 2017 года, в том числе 

призыв Генерального секретаря к тому, чтобы стороны закрепили успехи, достигнутые Силами на местном 

уровне, активно участвуя в усилиях по созданию Администрации и Совета района Абьей и формировании 

Службы полиции района Абьей, 

 напоминая о том, что Совет Безопасности приветствовал в резолюции 2205 (2015) решение 

Генерального секретаря назначить гражданского руководителя миссии, 

 признавая, что нынешняя ситуация в Абьее и вдоль границы между Суданом и Южным Суданом 

по-прежнему представляет серьезную угрозу международному миру и безопасности, 

 1. постановляет продлить до 15 мая 2018 года мандат Временных сил Организации Объединенных 

Наций по обеспечению безопасности в Абьее, изложенный в пункте 2 резолюции 1990 (2011), и, действуя на 

основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций, постановляет далее продлить до 15 мая 

2018 года выполнение задач Сил, изложенных в пункте 3 резолюции 1990 (2011); 

 2. постановляет также продлить до 15 апреля 2018 года изменение мандата Сил, изложенное в 

резолюции 2024 (2011) и в пункте 1 резолюции 2075 (2012), и постановляет далее, что это является 

последним таким продлением, если только стороны не примут конкретных мер, указанных в пункте 9; 

 3. постановляет далее сохранять утвержденную максимальную численность военнослужащих в 
4791 человека до 15 апреля 2018 года и постановляет далее, что по состоянию на 15 апреля 2018 года 

утвержденная максимальная численность военнослужащих должна сократиться до 4235 человек, если 

только он не постановит продлить изменение мандата, изложенное в резолюции 2024 (2011) и в пункте 1 

резолюции 2075 (2012), в соответствии с пунктами 2 и 9; 

 4. подчеркивает, что продолжение сотрудничества между правительством Судана и правительством 

Южного Судана имеет также чрезвычайно важное значение для мира, безопасности, стабильности и 

будущих отношений между ними; 

 5. вновь обращается далее к Судану и Южному Судану с требованием в срочном порядке 

приступить к созданию Администрации и Совета района Абьей, и в том числе найти выход из тупика, 

связанного с определением состава Совета, и сформировать Службу полиции Абьея, с тем чтобы она могла 

взять на себя выполнение функций поддержания правопорядка на всей территории района Абьей, включая 

охрану инфраструктуры нефтедобывающей отрасли, в соответствии с их обязательствами по Соглашению 
между правительством Судана и Народно-освободительным движением Судана о временных мерах по 

управлению районом Абьей и обеспечению его безопасности от 20 июня 2011 года260; 

 6. настоятельно призывает правительства Судана и Южного Судана возобновить прямые 
переговоры в целях скорейшего достижения договоренности об окончательном урегулировании вопроса об 
Абьее, призывает стороны принимать конкретные меры укрепления доверия, содействующие достижению 
этой цели, при возобновленной поддержке со стороны Имплементационной группы высокого уровня 
Африканского союза, рекомендует Имплементационной группе и Специальному посланнику Генерального 

_______________ 

280 S/2017/649. 
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секретаря по Судану и Южному Судану продолжать координировать усилия, направленные на поощрение 
полного осуществления соглашений 2011 года; 

 7. принимает к сведению заседания Объединенного надзорного комитета по Абьею, состоявшиеся в 
мае и ноябре 2017 года, настоятельно призывает осуществить решения Надзорного комитета и Соглашение 

от 20 июня 2011 года, напоминает о том, что инициативы Африканского союза должны содействовать 

достижению этой цели, рекомендует ему продолжать такое взаимодействие и просит Генерального секретаря 

включать в свои регулярные доклады оценку прогресса в решении этих вопросов; 

 8. выражает серьезную обеспокоенность по поводу задержек с обеспечением полноценного 

функционирования Совместного механизма по наблюдению и контролю за границей, напоминает о 

контрольных показателях и рекомендациях Генерального секретаря относительно функционирования 

Механизма, принимает к сведению тот факт, что дальнейшее вложение усилий и средств в обеспечение 

полномасштабного функционирования Механизма должно происходить на основе соблюдения ряда 

условий, включая урегулирование спора по поводу безопасной демилитаризованной приграничной зоны, и 

призывает правительство Судана и правительство Южного Судана своевременно и эффективно использовать 

Совместный механизм по наблюдению и контролю за границей, Совместный механизм по политическим 
вопросам и вопросам безопасности и другие согласованные совместные механизмы в интересах обеспечения 

безопасности и транспарентности зоны, включая 14-мильную зону;  

 9. постановляет рассмотреть вопрос о продлении мандата Сил в целях обеспечения поддержки 

Совместного механизма по наблюдению и контролю за границей, если обе стороны выполнят конкретные 

меры, согласованные в майском и октябрьском коммюнике 2017 года Совместного механизма по 

политическим вопросам и вопросам безопасности, не позднее 15 марта 2018 года, включая выполнение, в 

частности, следующего: 

1) содействие обеспечению полной свободы передвижения воздушных и наземных патрулей Сил, 

включая совершение посадок в безопасной демилитаризованной приграничной зоне, посредством 

санкционирования всех запрошенных рейдов не позднее чем через 72 часа после подачи заявки; 

2) открытие коридоров пересечения границы этапа I; 

3) проведение по меньшей мере одного заседания для возобновления обсуждения вопроса о 

демаркации границы, в том числе переговоров по спорным районам в рамках подписанных 

соглашений, приветствует усилия Комиссии Африканского союза в этой связи и рекомендует ей 

продолжать оказание помощи сторонам; 

4) возобновление деятельности специального комитета по 14-мильной зоне; 

5) содействие в сдаче в эксплуатацию четырех опорных пунктов Совместного механизма по 

наблюдению и контролю за границей; 

6) проведение не менее двух заседаний Совместного механизма по политическим вопросам и 

вопросам безопасности для урегулирования этих вопросов; 

 10. настоятельно призывает возобновить усилия по окончательному определению на местности 
центральной линии безопасной демилитаризованной приграничной зоны и вновь заявляет о том, что 
центральная линия зоны никоим образом не меняет нынешний и не предрешает будущий правовой статус 
границы, исход ведущихся переговоров в отношении спорных и оспариваемых районов и демаркацию 
границ; 

 11. подчеркивает, что мандат Сил по защите гражданского населения, изложенный в пункте 3 

резолюции 1990 (2011), предусматривает принятие необходимых мер для защиты гражданского населения в 

тех случаях, когда возникает непосредственная угроза физического насилия, от кого бы она ни исходила, и 

дает высокую оценку усилиям Сил в этой связи; 

 12. осуждает периодическое присутствие персонала службы безопасности Южного Судана и 
развертывание подразделений Диффрской нефтяной полиции в районе Абьей в нарушение Соглашения от 
20 июня 2011 года, а также любые вторжения на эту территорию вооруженных ополченцев и вновь требует, 
чтобы правительство Южного Судана немедленно и без предварительных условий полностью вывело свои 
силы безопасности из района Абьей, а правительство Судана вывело из района Абьей Диффрскую нефтяную 
полицию, и вновь заявляет, что, согласно соответствующим резолюциям, в частности резолюции 1990 (2011) 
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и резолюции 2046 (2012), район Абьей должен быть демилитаризован и что, кроме Сил и Службы полиции 
Абьея, там не должно быть никаких сил, а также вооруженных формирований местных общин; 

 13. поддерживает решения Объединенного надзорного комитета по Абьею от 3 мая 2013 года и 
30 марта 2015 года о статусе Абьея как зоны, свободной от оружия, подчеркивает выраженную Советом мира 

и безопасности Африканского союза в его коммюнике от 7 мая 2013 года озабоченность в связи с 

сообщениями о том, что различные общины, проживающие в Абьее, располагают большим количеством 

оружия, напоминает о том, что в Соглашении о временных мерах по управлению районом Абьей и 

обеспечению его безопасности от 20 июня 2011 года предусматривается, что Абьей должен быть зоной, 

свободной от оружия, и что только Силам разрешается носить оружие в пределах этой зоны, и в этой связи 

настоятельно призывает правительства обеих стран принять все необходимые меры для обеспечения 

фактической демилитаризации Абьея, в том числе на основе осуществления программ разоружения, если в 

этом возникнет необходимость; 

 14. подтверждает, что Силы могут осуществлять конфискацию и уничтожение оружия в районе 

Абьей, как это санкционировано в резолюции 1990 (2011), сообразно своему мандату и в рамках имеющихся 

у них возможностей, действуя при этом по согласованию со сторонами, подписавшими Соглашение от 
20 июня 2011 года, Объединенным надзорным комитетом по Абьею и общинами миссерия и нгок-динка и в 

соответствии с ранее принятым Надзорным комитетом решением создать в Абьее «зону, свободную от 

оружия», и вновь обращается к Силам с просьбой о том, чтобы они отслеживали перемещение оружия в 

Абьей и его наличие, уничтожение и конфискацию в этом районе, регистрировали эти процессы и сообщали 

о них в рамках регулярного цикла отчетности Генерального секретаря; 

 15. просит, чтобы Силы продолжали диалог с Объединенным надзорным комитетом по Абьею и с 

общинами миссерия и нгок-динка об эффективных стратегиях и механизмах надзора для обеспечения 

полного соблюдения всеми соответствующими сторонами статуса Абьея как зоны, свободной от оружия, 

уделяя самое приоритетное внимание безотлагательной ликвидации тяжелого оружия или оружия, 

обслуживаемого боевыми расчетами, а также реактивных гранатометов, и призывает правительства Судана 

и Южного Судана, Надзорный комитет и общины миссерия и нгок-динка оказывать всестороннее содействие 

Силам в этом плане; 

 16. настоятельно призывает правительства обеих стран незамедлительно предпринять шаги в целях 

осуществления мер укрепления доверия между соответствующими общинами в районе Абьей, обеспечивая 

при этом участие женщин на всех этапах работы, в том числе по линии процессов примирения на низовом 

уровне, а также посредством обеспечения поддержки текущих усилий неправительственных организаций, 

занимающихся миростроительством, и оказания всемерной поддержки Силам в их усилиях по содействию 

диалогу на уровне общин, решительно приветствует продолжающееся взаимодействие между общинами 

нгок-динка и миссерия и самым настоятельным образом призывает все общины в Абьее проявлять 

максимальную сдержанность во всех своих действиях и воздерживаться от подстрекательских актов или 

заявлений, которые могут привести к ожесточенным столкновениям; 

 17. подчеркивает, что участие женщин в межобщинном диалоге на всех уровнях имеет 

исключительно важное значение для обеспечения заслуживающего доверия и легитимного процесса, и 

призывает все стороны содействовать полноценному и равноправному участию женщин; 

 18. приветствует позитивные сдвиги на низовом уровне в отношениях между общинами нгок-динка 
и миссерия, и прежде всего их отмеченное стремление к примирению и сотрудничеству, о котором 
свидетельствуют возобновление торгового обмена и отслеживание похищенного имущества и скота, 
включая быстрое возвращение похищенного имущества или предоставление соответствующей компенсации 
потерпевшим; 

 19. приветствует также инициативы Сил по поддержке межобщинного диалога и усилия общин 
миссерия и нгок-динка по укреплению межобщинных отношений и содействию стабильности и 
примирению в районе Абьей, включая содействие проведению заседаний совместного комитета мира с 
участием обеих общин и возобновление работы общего рынка; 

 20. приветствует далее неустанные усилия, предпринимаемые Силами в пределах имеющихся у них 
возможностей и ресурсов и в тесной координации с общинами миссерия и нгок-динка в целях укрепления 
потенциала общинных комитетов защиты в интересах содействия процессам обеспечения правопорядка в 
Абьее и продолжения взаимодействия в этом вопросе с правительствами обеих стран; 
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 21. призывает все стороны всемерно сотрудничать в реализации заключений и рекомендаций, 

вынесенных по итогам проведенного Объединенным следственно-розыскным комитетом района Абьей 

расследования убийства миротворца Сил и верховного вождя племени нгок-динка, приветствует заявление 

Совета мира и безопасности для печати от 24 марта 2015 года, в котором Комиссии Африканского союза было 

предложено привлекать стороны к реализации указанных заключений и рекомендаций, и вновь подчеркивает 
необходимость помочь обеим общинам окончательно закрыть вопрос, связанный с убийством верховного 

вождя племени нгок-динка, с учетом необходимости содействовать обеспечению стабильности и 

примирению в районе Абьей; 

 22. заявляет о своем намерении продолжать пересматривать, сообразно обстоятельствам, мандат Сил 

в целях возможной реконфигурации Сил в свете выполнения Суданом и Южным Суданом решений, 

изложенных в резолюции 2046 (2012), и их обязательств, установленных в соглашениях от 20 июня, 29 июня 

и 30 июля 2011 года261 и 27 сентября 2012 года262, в том числе касающихся вывода всех сил из безопасной 

демилитаризованной приграничной зоны, обеспечения полной работоспособности Совместного механизма 

по наблюдению и контролю за границей и специальных комитетов и завершения процесса полной 

демилитаризации района Абьей; 

 23. призывает все государства-члены, в частности Судан и Южный Судан, обеспечить свободное, 

беспрепятственное и оперативное перемещение в Абьей, из Абьея и по всей безопасной демилитаризованной 
приграничной зоне всего персонала, а также техники, материально-технических средств, предметов 

снабжения и другого имущества, включая автотранспортные средства, летательные аппараты и запасные 

части, предназначенные исключительно для официального использования Силами; 

 24. вновь обращается к правительствам Судана и Южного Судана c призывом оказывать 
Организации Объединенных Наций всестороннюю поддержку, в том числе посредством оперативной 
выдачи виз для въезда в Судан и Южный Судан военнослужащим, полицейским и гражданским сотрудникам 
Организации Объединенных Наций, включая гуманитарный персонал, независимо от их гражданства, 
оказания содействия в размещении, строительстве объектов инфраструктуры, включая аэропорт Атони, в 
районе миссии и получении разрешений на полеты и обеспечения материально-технической поддержки, 
призывает правительства Судана и Южного Судана облегчить поездки с территории Судана и Южного 
Судана в Абьей и из него и призывает далее все стороны полностью соблюдать свои обязательства по 
соглашениям о статусе Сил; 

 25. признает, что отсутствие проектов развития и неспособность оказания основных 
государственных услуг имеют пагубные последствия для жителей Абьея, и призывает правительство Судана 
и правительство Южного Судана, а также доноров содействовать восстановлению района и наращиванию 
потенциала; 

 26. требует, чтобы правительство Судана и правительство Южного Судана продолжали 

содействовать развертыванию персонала Службы Организации Объединенных Наций по вопросам 

деятельности, связанной с разминированием, с тем чтобы обеспечить свободу передвижения, а также 

обнаружение и обезвреживание мин в районе Абьей и в безопасной демилитаризованной приграничной зоне; 

 27. требует далее, чтобы все соответствующие стороны обеспечивали всему гуманитарному 
персоналу неограниченный, безопасный и беспрепятственный доступ к гражданским лицам, нуждающимся 
в помощи, и создавали все необходимые условия для его деятельности в соответствии с нормами 
международного права, включая применимые нормы международного гуманитарного права, и 
руководящими принципами Организации Объединенных Наций в отношении гуманитарной помощи; 

 28. настоятельно призывает все стороны прекратить насилие во всех формах, нарушения и ущемления 
прав человека, нарушения норм международного гуманитарного права, а также акты насилия в отношении 
детей и жестокое обращение с ними, противоречащие применимым нормам международного права; 

 29. настоятельно призывает Силы оперативно ввести в свой состав советника по вопросам защиты 
женщин и детей; 

 30. просит Генерального секретаря обеспечить, чтобы осуществлялось эффективное наблюдение за 
соблюдением прав человека, а полученные результаты включались в его доклады Совету Безопасности, и 
вновь призывает правительство Судана и правительство Южного Судана оказывать Генеральному секретарю 
всемерное содействие в этом, в том числе посредством выдачи виз соответствующему персоналу 
Организации Объединенных Наций; 
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 31. ссылается на резолюцию 2272 (2016) от 11 марта 2016 года и просит далее Генерального 

секретаря принять необходимые меры для обеспечения полного соблюдения Силами проводимой 

Организацией Объединенных Наций политики абсолютной нетерпимости в отношении сексуальной 

эксплуатации и сексуальных надругательств и в своих докладах Совету Безопасности о ситуации в 

конкретных странах в полной мере информировать Совет об успехах, достигнутых Силами в этой связи, в 

том числе в деле осуществления резолюции 2272 (2016); 

 32. просит Генерального секретаря продолжать информировать Совет о прогрессе в деле выполнения 

мандата Сил, включая предоставление информации о тех или иных мерах, принятых в соответствии с 

пунктом 9, путем представления ему одного письменного доклада не позднее 1 апреля 2018 года, и 

продолжать немедленно доводить до сведения Совета информацию о любых серьезных нарушениях 

вышеуказанных соглашений; 

 33. отмечает усилия Генерального секретаря по обеспечению тесного сотрудничества между 

миссиями Организации Объединенных Наций в регионе, включая Силы, Миссию Организации 

Объединенных Наций в Южном Судане и Смешанную операцию Африканского союза — Организации 

Объединенных Наций в Дарфуре, а также его Специальным посланником по Судану и Южному Судану и 

просит его продолжать эту практику; 

 34. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 8101-м заседании. 

 

 

Решения 

 На своем 8103-м заседании 15 ноября 2017 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителя Судана для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 

процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану  

Доклад Генерального секретаря о Смешанной операции Африканского союза — Организации 

Объединенных Наций в Дарфуре (S/2017/907)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Бинту Кейте, помощнику Генерального секретаря по операциям по 

поддержанию мира. 

 На своем 8115-м заседании 28 ноября 2017 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный «Доклады 

Генерального секретаря по Судану и Южному Судану». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Бинту Кейте, помощнику Генерального секретаря по операциям по 

поддержанию мира. 

 На своем 8123-м заседании 7 декабря 2017 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный «Доклады 

Генерального секретаря по Судану и Южному Судану». 

 На своем 8124-м заседании 7 декабря 2017 года Совет постановил пригласить представителя Южного 

Судана для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в 

обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану  

Доклад Генерального секретаря по Южному Судану (за период со 2 сентября по 14 ноября 

2017 года) (S/2017/1011)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Жан-Пьеру Лакруа, заместителю Генерального секретаря по операциям 

по поддержанию мира, и г-ну Марку Лоукоку, заместителю Генерального секретаря по гуманитарным 

вопросам и Координатору чрезвычайной помощи. 
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 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Исмаилу Вайсу, Специальному посланнику по Южному Судану 
Межправительственной организации по развитию. 

 На своем 8132-м заседании 12 декабря 2017 года Совет постановил пригласить представителя Судана 
для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении 
пункта, озаглавленного «Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-же Фату Бенсуде, Обвинителю Международного уголовного суда. 

 На своем 8135-м заседании 14 декабря 2017 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану  

Доклад Генерального секретаря по Южному Судану (за период со 2 сентября по 14 ноября 
2017 года) (S/2017/1011)». 

 

 

Резолюция 2392 (2017)  

от 14 декабря 2017 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции 1996 (2011) от 8 июля 2011 года, 2046 (2012) ) от 2 мая 

2012 года, 2057 (2012) от 5 июля 2012 года, 2109 (2013) от 11 июля 2013 года, 2132 (2013) от 24 декабря 

2013 года, 2155 (2014) от 27 мая 2014 года, 2187 (2014) от 25 ноября 2014 года, 2206 (2015) от 3 марта 

2015 года, 2223 (2015) от 28 мая 2015 года, 2241 (2015) от 9 октября 2015 года, 2252 (2015) от 15 декабря 

2015 года, 2302 (2016) от 29 июля 2016 года, 2304 (2016) от 12 августа 2016 года и 2327 (2016) от 16 декабря 

2016 года и заявления своего Председателя от 8 августа 2014 года281, 15 декабря 2014 года282, 24 марта 

2015 года283, 17 марта 2016 года284, 7 апреля 2016 года285 и 23 марта 2017 года250, 

 определяя, что положение в Южном Судане продолжает создавать угрозу международному миру и 

безопасности, 

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций, 

 1. постановляет продлить мандат Миссии Организации Объединенных Наций в Южном Судане, 
изложенный в резолюции 2327 (2016), до 15 марта 2018 года, и уполномочивает Миссию использовать все 

необходимые средства для выполнения своих задач; 

 2. постановляет также продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 8135-м заседании. 

 

Решение 

 Также на своем 8135-м заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности 

Председатель сделал от имени Совета следующее заявление286: 

 В связи с началом вот уже пятого года конфликта в Южном Судане Совет Безопасности заявляет 

о своей неизменной глубокой озабоченности политическими условиями, обстановкой в плане 

безопасности, гуманитарной ситуацией, положением с правами человека и состоянием экономики в 

Южном Судане и выражает серьезную обеспокоенность по поводу действий всех сторон конфликта, 

_______________ 

281 S/PRST/2014/16. 
282 S/PRST/2014/26. 
283 S/PRST/2015/9. 
284 S/PRST/2016/1. 
285 S/PRST/2016/3. 
286 S/PRST/2017/25. 
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https://undocs.org/ru/S/RES/1996(2011)
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которые ведут к сохранению таких обстоятельств, характеризующихся наличием в стране 7,6 миллиона 

человек, нуждающихся в помощи, 4 миллионов перемещенных лиц и 6 миллионов человек, не 

имеющих достаточного количества продовольствия для того, чтобы прокормить себя. Совет глубоко 

сожалеет, что стороны не в полной мере принимают меры, предусмотренные в заявлении его 

Председателя от 23 марта 2017 года250, — в первую очередь речь идет о соблюдении режима 
постоянного прекращения огня и обеспечении условий для беспрепятственной доставки гуманитарной 

помощи тем, кто в ней нуждается, — и требует, чтобы все стороны незамедлительно сделали это. Совет 

принимает к сведению инициативу правительства в части прекращения огня, призывает правительство 

соблюдать со своей стороны режим прекращения огня и обращается к оппозиции с настоятельным 

призывом поступить аналогичным образом. 

 Совет принимает к сведению среднесрочный доклад о ходе осуществления, подготовленный в 

сентябре 2017 года Объединенной комиссией по наблюдению и оценке, и содержащиеся в нем выводы 

о том, что стороны конфликта не выполняют основные элементы Соглашения об урегулировании 

конфликта в Республике Южный Судан251 (Соглашение) и что на сегодняшний день в стране 

отсутствуют соответствующие условия для проведения заслуживающих доверия выборов. 

 Совет заявляет о своей решительной поддержке Форума высокого уровня по активизации 

действий в связи с Соглашением при Межправительственной организации по развитию и рассчитывает 
на созыв этого форума, обеспечение представленности в нем всех сторон и достижение существенного 

прогресса по линии этой инициативы не позднее конца декабря. Данная инициатива нуждается в 

энергичной, скоординированной и последовательной поддержке на региональном уровне, и Совет 

настоятельно призывает Межправительственную организацию по развитию продолжать усилия в этом 

направлении. Совет настоятельно призывает все стороны конструктивно взаимодействовать в рамках 

этого процесса по активизации действий в связи с Соглашением, подчеркивает, что ни одна из сторон 

не должна выдвигать никаких предварительных условий для участия в нем и что действия, 

направленные на подрыв процесса Форума по активизации действий, должны быть чреваты 

соответствующими издержками и последствиями для тех, кто их предпринимает. Форум по 

активизации действий должен быть поистине всеохватным, что, в частности, предполагает 

конструктивное участие в нем женщин, молодежи и всего гражданского общества Южного Судана. 
Совет принимает к сведению коммюнике Совета мира и безопасности Африканского союза от 

20 сентября 2017 года287 и выражает согласие с тем, что Форум по активизации действий открывает 

благоприятную возможность, но вместе с тем и является последним шансом для сторон достичь 

устойчивого мира и стабильности в Южном Судане. Совет отмечает также и другие потенциально 

взаимодополняющие региональные инициативы. 

 Совет с удовлетворением отмечает брифинг, проведенный Специальным посланником 

Межправительственной организации по развитию г-ном Исмаилом Вайсом по докладу об итогах 

консультаций по форуму по активизации действий, проведенных в преддверии его созыва, и его 

брифинг о важном и конструктивном вкладе, вносимом целым рядом южносуданских 

заинтересованных сторон, и полностью поддерживает его роль в этом процессе. Совет призывает все 

стороны в первую очередь прекратить боевые действия в знак подтверждения своей приверженности 

созыву Форума по активизации действий согласно данным ими обещаниям. С учетом информации, 
предоставленной в ходе брифинга Специальным посланником Межправительственной организации по 

развитию, Совет также настоятельно призывает стороны согласовать подлежащие контролю 

эффективные и долгосрочные меры по обеспечению безопасности, призванные положить конец 

конфликту; конкретные шаги по улучшению положения в области прав человека и гуманитарной 

ситуации, включая предоставление безопасного и беспрепятственного доступа гуманитарным 

организациям; механизмы управления, позволяющие услышать мнения всех сторон в Южном Судане; 

политический процесс, который обеспечит согласованную возможность для проведения 

жизнеспособных выборов, включая улучшение обстановки в плане безопасности; и сроки 

осуществления Соглашения с учетом необходимости создания благоприятных условий для проведения 

выборов по завершении переходного периода. Совет далее настоятельно призывает стороны 

согласовать эффективные механизмы контроля и обеспечения соблюдения, с тем чтобы все 

_______________ 

287 S/2017/839, приложение. 

https://undocs.org/ru/S/2017/839
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согласованные в рамках Форума по активизации действий меры могли быть реализованы на практике, 

и предусмотреть соответствующие издержки и последствия для нарушителей Соглашения. 

 Совет напоминает правительству Южного Судана о заявленном им обязательстве в полной мере 

сотрудничать с Миссией Организации Объединенных Наций в Южном Судане и обращается к 

правительству с призывом выполнить это обязательство. Совет с глубокой озабоченностью отмечает 
сохраняющиеся препятствия в части оказания жизненно важной и необходимой помощи населению 

Южного Судана; Совет осуждает нападения на национальный и международный персонал 

гуманитарных организаций и их служебную территорию и действия всех сторон, направленные против 

Организации Объединенных Наций и гуманитарных работников. 

 Совет осуждает все нападения на гражданских лиц и использование в военных целях больниц и 

школ и напоминает о том, что мандат Миссии предусматривает контроль, расследование, проверку и 

регулярное доведение до сведения общественности случаев нарушения и ущемления прав человека и 

нарушения норм международного гуманитарного права, включая случаи, которые могут быть 

равносильны военным преступлениям или преступлениям против человечности. Совет вновь заявляет, 

что лица, виновные в нарушении норм международного гуманитарного права и нарушениях и 

ущемлениях прав человека, должны привлекаться к ответственности, с тем чтобы разорвать 

сложившейся порочный круг безнаказанности». 

_____________________ 
 

 

 

МИРОСТРОИТЕЛЬСТВО И СОХРАНЕНИЕ МИРА288 

 

Решения 

 На своем 7976-м заседании 19 июня 2017 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Миростроительство и сохранение мира  

Доклад Комиссии по миростроительству о работе ее десятой сессии (S/2017/76)». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Чхо Дэ Юлю, Постоянному представителю Республики Корея при 

Организации Объединенных Наций в его качестве Председателя Комиссии по миростроительству, и 

г-ну Мачарие Камау, Постоянному представителю Кении при Организации Объединенных Наций в его 

качестве бывшего Председателя Комиссии по миростроительству. 

_____________________ 
 

 

 

СИТУАЦИЯ В ОТНОШЕНИИ ИРАКА289 

 

Решения 

 На своем 7875-м заседании 2 февраля 2017 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителя Ирака для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 

процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Ситуация в отношении Ирака  

Тринадцатый доклад Генерального секретаря, представляемый во исполнение пункта 4 

резолюции 2107 (2013) Совета Безопасности (S/2017/73)  

Доклад Генерального секретаря, представляемый во исполнение резолюции 2299 (2016) 

(S/2017/75)». 

_______________ 

288 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2005 году. 
289 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2005 году.  
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 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Яну Кубишу, Специальному представителю Генерального секретаря по 

Ираку и главе Миссии Организации Объединенных Наций по оказанию содействия Ираку. 

 На своем 7945-м заседании 22 мая 2017 года Совет постановил пригласить представителя Ирака для 

участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, 

озаглавленного: 

«Ситуация в отношении Ирака  

Доклад Генерального секретаря, представляемый во исполнение резолюции 2299 (2016) 

(S/2017/357)  

Четырнадцатый доклад Генерального секретаря, представляемый во исполнение пункта 4 

резолюции 2107 (2013) Совета Безопасности (S/2017/371)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Яну Кубишу, Специальному представителю Генерального секретаря по 

Ираку и главе Миссии Организации Объединенных Наций по оказанию содействия Ираку. 

 На своем 8003-м заседании 14 июля 2017 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Ситуация в отношении Ирака  

Доклад Генерального секретаря, представляемый во исполнение резолюции 2299 (2016) 

(S/2017/592)  

Пятнадцатый доклад Генерального секретаря, представляемый во исполнение пункта 4 

резолюции 2107 (2013) Совета Безопасности (S/2017/596)». 

 

 

Резолюция 2367 (2017)  

от 14 июля 2017 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на все свои предыдущие соответствующие резолюции по Ираку, в частности 
резолюции 1500 (2003) от 14 августа 2003 года, 1546 (2004) от 8 июня 2004 года, 1557 (2004) от 12 августа 
2004 года, 1619 (2005) от 11 августа 2005 года, 1700 (2006) от 10 августа 2006 года, 1770 (2007) от 10 августа 
2007 года, 1830 (2008) от 7 августа 2008 года, 1883 (2009) от 7 августа 2009 года, 1936 (2010) от 5 августа 
2010 года, 2001 (2011) от 28 июля 2011 года, 2061 (2012) от 25 июля 2012 года, 2110 (2013) от 24 июля 
2013 года, 2169 (2014) от 30 июля 2014 года, 2233 (2015) от 29 июля 2015 года и 2299 (2016) от 25 июля 
2016 года, а также на резолюцию 2107 (2013) от 27 июня 2013 года о ситуации в отношениях между Ираком 
и Кувейтом, 

 вновь подтверждая независимость, суверенитет, единство и территориальную целостность Ирака,  

 особо отмечая важность стабильности и безопасности в Ираке для народа Ирака, этого региона и 

международного сообщества, 

 вновь выражая серьезную обеспокоенность по поводу нынешней обстановки в плане безопасности в 

Ираке, которая обусловлена сохраняющимся присутствием там террористических групп, в частности 

организации «Исламское государство Ирака и Леванта» (ИГИЛ, известной также как «ДАИШ»), и связанных 

с ними вооруженных групп, и создаваемой ими угрозой, в частности по поводу нарушений норм 

международного гуманитарного права, огромного числа жертв среди гражданского населения, в том числе 

среди женщин и детей, перемещения в общей сложности более чем 5,3 миллиона иракских гражданских лиц, 

систематического применения сексуального насилия и обращения в сексуальное рабство, преследования лиц 

за их религию, убеждения или этническую принадлежность и угрозы для безопасности журналистов, 

работников средств массовой информации и связанного с ними персонала, осуждая нападения, совершаемые 

этими террористическими группами и связанными с ними вооруженными группами против народа Ирака с 
целью дестабилизировать положение в стране и этом регионе, выражая соболезнование семьям всех жертв 

террористических актов и вновь подтверждая свою приверженность безопасности и территориальной 

целостности Ирака, 

https://undocs.org/ru/S/RES/2299%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/2017/357
https://undocs.org/ru/S/RES/2107%20(2013)
https://undocs.org/ru/S/2017/371
https://undocs.org/ru/S/RES/2299%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/2017/592
https://undocs.org/ru/S/RES/2107%20(2013)
https://undocs.org/ru/S/2017/596
https://undocs.org/ru/S/RES/1500%20(2003)
https://undocs.org/ru/S/RES/1546%20(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1557%20(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1619%20(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/1700%20(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1770%20(2007)
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https://undocs.org/ru/S/RES/1883%20(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1936%20(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/2001%20(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2061%20(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2110%20(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2169%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2233%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2299%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2107%20(2013)
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 отмечая, что присутствие ИГИЛ (ДАИШ) на суверенной территории Ирака представляет собой 

серьезную угрозу для будущего Ирака, особо указывая на то, что единственным способом противостоять 

этой угрозе является совместная работа всех иракцев над решением проблем в области безопасности, а также 

в политической сфере, подчеркивая, что долгосрочное решение проблемы нестабильности потребует от 

политического руководства Ирака принятия решений, которые объединят страну, и особо отмечая важность 

оказания международным сообществом поддержки Ираку в этой связи, 

 призывая все политические структуры активизировать усилия, прилагаемые с целью преодолеть 

разногласия и работать сообща в рамках всеохватного и ведущегося с соблюдением установленных сроков 

политического процесса, направленного на достижение консенсуса в отношении единой концепции 

примирения и на укрепление национального единства, суверенитета и независимости Ирака, а иракских 

лидеров — вести диалог, который внесет вклад в поиск перспективного и надежного решения проблем, 

стоящих сегодня перед страной, приветствуя роль Миссии Организации Объединенных Наций по оказанию 

содействия Ираку в этой связи и вновь подтверждая свою убежденность в том, что правительство Ирака, 

используя свои демократические институты и в сотрудничестве с иракским обществом, может справиться с 

решением стоящих перед страной проблем на благо всех иракцев, 

 особо отмечая, что всем слоям населения в Ираке необходимо участвовать в политическом процессе, 

всеохватном политическом диалоге, в том числе на основе обеспечения равного участия в нем женщин, и 
социально-экономической жизни в Ираке, воздерживаться от заявлений и действий, которые могут усилить 

напряженность, выработать всеобъемлющее решение вопроса о справедливом распределении ресурсов, 

содействовать обеспечению стабильности, найти верное и справедливое решение вопроса об оспариваемых 

внутренних границах в стране и добиваться укрепления национального единства, в том числе на основе 

сотрудничества между правительством Ирака и региональным правительством Курдистана в духе 

подлинного партнерства, и подчеркивая важность осуществления всеобъемлющего и всеохватного 

политического процесса под руководством самих иракцев для содействия диалогу с участием всех, кто 

отвергает насилие, не имеет связей с международными террористическими организациями, включая ИГИЛ 

(ДАИШ), и уважает Конституцию, 

 призывая правительство Ирака продолжать укреплять управление, проводить более основательные 

реформы, прежде всего экономические и институциональные реформы, направленные на повышение уровня 
жизни всех иракцев, в том числе на основе борьбы с коррупцией, содействовать соблюдению прав человека 

и обеспечению верховенства права, улучшать положение женщин и девочек, особенно тех, которые 

пострадали от действий ИГИЛ (ДАИШ), укреплять безопасность и общественный порядок, в том числе на 

основе реформирования сектора безопасности, и вести борьбу с терроризмом и насилием по религиозно-

политическим мотивам, вновь выражая поддержку усилиям народа и правительства Ирака по построению 

безопасного, стабильного, единого и демократического федеративного государства, в котором царит 

верховенство права и уважаются права человека, и настоятельно подчеркивая необходимость проведения 

правительством независимых, полных, незамедлительных, беспристрастных и эффективных расследований 

в отношении лиц, ответственных за нарушение и ущемление прав человека и нарушение норм 

международного гуманитарного права, и их привлечения к ответственности, 

 подчеркивая, что необходимо продолжать усилия по развитию международного и регионального 

сотрудничества, направленного на оказание Ираку поддержки как в достижении примирения и проведении 
политического диалога, так и в борьбе с ИГИЛ (ДАИШ), и не допускать использования ИГИЛ (ДАИШ), 

«Аль-Каидой» и связанными с ними лицами, группами, предприятиями и организациями, включенными в 

санкционный перечень Комитетом Совета Безопасности в соответствии с резолюциями 1267 (1999), 

1989 (2011) и 2253 (2015), территории Ирака и соседних с ним государств для совершения актов насилия и 

других противоправных действий в целях дестабилизации положения в Ираке и регионе, 

 признавая, что терроризм представляет угрозу для международного мира и безопасности и что борьба 

с этой угрозой требует коллективных усилий на национальном, региональном и международном уровнях на 

основе уважения норм международного права, в том числе Устава Организации Объединенных Наций, и в 

связи с этим приветствуя усилия правительства Ирака и его партнеров по противодействию ИГИЛ (ДАИШ), 

привлечению его к ответственности за его преступления и восстановлению стабильности на всей территории 

страны, а также приветствуя успехи правительства Ирака в освобождении Синджара, Байджи, Тикрита, 
Эр-Рамади, Хита, Эль-Фаллуджи и Мосула, ставшие важными шагами в рамках продолжающихся 

международных усилий, прилагаемых с целью одержать победу над ИГИЛ (ДАИШ),  
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 вновь подтверждая, что все стороны, включая вооруженные группы и военизированные 

формирования, должны уважать права человека и выполнять все обязанности, которые лежат на них в 

соответствии с нормами международного гуманитарного права, в том числе обязанности по защите 

гражданского населения, включая гражданских лиц, перемещенных из районов, освобожденных от ИГИЛ 

(ДАИШ), и возвращающихся в эти районы, и что такие же обязанности должны выполнять также 
официальные иракские силы и государства-члены, оказывающие им поддержку, и — хотя и признавая 

оправданность мер безопасности, принимаемых для выявления членов ИГИЛ (ДАИШ), — призывая все 

стороны незамедлительно освободить всех произвольно и незаконно задержанных лиц, подчеркивая, что те, 

кто несет ответственность за нарушения международного гуманитарного права и нарушения и ущемления 

прав человека, включая нарушения и ущемления прав задержанных лиц и нарушения и ущемления, 

связанные с сексуальным и гендерным насилием, должны быть привлечены к ответственности, приветствуя 

создание премьер-министром Ирака г-ном Хейдаром аль-Абади комитета для расследования сообщений о 

таких нарушениях и ущемлениях, включая сообщения о пропавших без вести мужчинах и мальчиках из 

Эль-Фаллуджи и других территорий, освобожденных от ИГИЛ, и особо отмечая, что в связи со всеми 

сообщениями о таких действиях, где бы они ни совершались, необходимо незамедлительно проводить 

тщательные расследования и, в случае необходимости, осуществлять судебное преследование, 

 подчеркивая, что все стороны должны предпринимать все возможные шаги для обеспечения защиты 
затрагиваемых гражданских лиц, включая детей, женщин и лиц, принадлежащих к религиозным и 

этническим меньшинствам, и создавать условия, благоприятствующие добровольному, безопасному, 

достойному и планомерному возвращению беженцев и внутренне перемещенных лиц или местной 

интеграции внутренне перемещенных лиц — включая более чем 820 000 человек из Мосула, которые, по 

оценкам, в настоящее время являются внутренне перемещенными лицами, — особенно в районах, недавно 

освобожденных от ИГИЛ (ДАИШ), особо отмечая необходимость уважения прав внутренне перемещенных 

лиц без дискриминации, в том числе в связи с переселением, возвращением или местной интеграцией, а 

также их свободы передвижения, вновь выражая признательность принимающим общинам, особо отмечая, 

что принимающие общины должны обеспечивать доступ внутренне перемещенных лиц в безопасные 

районы и что те, кто нарушает и ущемляет права таких лиц, должны привлекаться к ответственности, 

приветствуя обязательства по оказанию неотложной помощи внутренне перемещенным лицам, беженцам и 
возвращающимся лицам, которые правительство Ирака взяло на себя, и призывая его продолжать 

прилагаемые для этого усилия, отмечая важную роль Управления Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по делам беженцев в дальнейшем оказании, в соответствии с его мандатом и в 

координации с Миссией, консультационной помощи и другой поддержки правительству по этим вопросам и 

призывая правительство продолжать сотрудничать с Миссией и гуманитарными учреждениями в целях 

обеспечения доставки чрезвычайной гуманитарной помощи всем, кто в ней нуждается, 

 подчеркивая также важность продолжающихся усилий по содействию стабилизации и долгосрочному 
устойчивому развитию, особенно в районах, освобожденных от ИГИЛ (ДАИШ), настоятельно призывая 
правительство Ирака и его партнеров ускорить эти усилия в целях создания условий для добровольного, 
безопасного, достойного и планомерного возвращения беженцев и внутренне перемещенных лиц, 
приветствуя усилия государств-членов по оказанию поддержки правительству Ирака и его партнерам в их 
работе, направленной на стабилизацию ситуации в этих районах, рекомендуя государствам-членам 
продолжать содействовать стабилизации и развитию, в том числе действуя через Организацию 
Объединенных Наций, признавая угрозу, которую создают опасные взрывные устройства, приветствуя 
усилия государств-членов по оказанию правительству и его партнерам поддержки в проведении 
необходимых мероприятий по информированию о такой угрозе, соответствующей оценке этой угрозы и 
очистке местности от таких устройств и призывая государства-члены более активно оказывать поддержку 
продолжающимся усилиям по стабилизации, 

 настоятельно подчеркивая насущную необходимость решения гуманитарных проблем, с которыми 
сталкивается иракский народ, особо отмечая, что необходимо более активно планировать и осуществлять 
скоординированные меры и выделять адекватные ресурсы для решения этих проблем, призывая к 
активизации этих усилий всеми сторонами, настоятельно призывая все государства-члены продолжать 
выделять финансовые средства в ответ на призывы Организации Объединенных Наций и других структур к 
оказанию гуманитарной помощи, рекомендуя государствам-членам поддерживать меры гуманитарного 
реагирования, принимаемые Организацией Объединенных Наций в Ираке совместно с правительством 
Ирака в целях оказания помощи всем иракцам, которых затрагивает продолжающийся конфликт, и высоко 
оценивая усилия государств-членов, которые внесли свой вклад в эту гуманитарную деятельность, 
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 настоятельно призывая всех, кого это касается, предоставлять гуманитарному персоналу полный 

беспрепятственный доступ ко всем лицам, нуждающимся в помощи, создавать, насколько это возможно, все 

необходимые условия для его работы, обеспечивать возможность для доставки гуманитарной помощи, 

содействовать обеспечению охраны, безопасности и свободы передвижения гуманитарного персонала, 

сотрудников Организации Объединенных Наций и связанного с ней персонала и его имущества и уважать и 

защищать медицинский персонал, медицинский транспорт и медицинские объекты, 

 настоятельно призывая правительство Ирака продолжать обеспечивать соблюдение и защиту прав 

человека и рассмотреть возможность принятия дополнительных мер для содействия Независимой высокой 

комиссии по правам человека в выполнении ею своего мандата, призывая правительство активизировать 

усилия по обеспечению соблюдения и защиты прав женщин, вновь подтверждая свои резолюции 1325 (2000) 

от 31 октября 2000 года, 1820 (2008) от 19 июня 2008 года, 1888 (2009) от 30 сентября 2009 года, 1889 (2009) 

от 5 октября 2009 года, 1960 (2010) от 16 декабря 2010 года, 2106 (2013) от 24 июня 2013 года, 2122 (2013) от 

18 октября 2013 года и 2242 (2015) от 13 октября 2015 года о женщинах и мире и безопасности, вновь заявляя 

о необходимости обеспечения всестороннего, равного и реального участия женщин, вновь подтверждая ту 

ключевую роль, которую женщины могут играть в восстановлении социальной ткани общества, подчеркивая 

необходимость их всестороннего участия в политической жизни, в том числе в предстоящих выборах и 

работе Независимой высшей избирательной комиссии, планировании деятельности по стабилизации, 
принятии политических решений и процессах примирения и мирных процессах, осуществляемых на 

местном и общенациональном уровнях, и выражая обеспокоенность по поводу невыполнения в полном 

объеме национального плана действий Ирака, утвержденного в 2014 году в соответствии с 

резолюцией 1325 (2000), включая его недостаточное финансирование, а также по поводу отсутствия 

национального органа, ответственного за его осуществление,  

 выражая глубокую обеспокоенность по поводу того, что в отношении детей продолжают совершаться 
нарушения и противоправные действия, включая нарушения и противоправные действия, связанные с их 
вербовкой и использованием, их убийствами и нанесением им увечий, изнасилованиями и другими формами 
сексуального насилия, противоправным заключением под стражу, похищениями и нападениями на школы и 
больницы, настоятельно призывая все стороны конфликта принимать все необходимые меры для того, чтобы 
положить конец таким нарушениям и противоправным действиям и предотвращать их, ссылаясь в этой связи 
на свои резолюции 1379 (2001) от 20 ноября 2001 года, 1612 (2005) от 26 июля 2005 года, 1882 (2009) от 
4 августа 2009 года, 1998 (2011) от 12 июля 2011 года и 2225 (2015) от 18 июня 2015 года, принимая к 
сведению доклад Генерального секретаря о детях и вооруженном конфликте в Ираке290 и приветствуя 
дальнейшее осуществление сторонами выводов Рабочей группы Совета Безопасности по вопросу о детях и 
вооруженных конфликтах291, 

 выражая серьезную обеспокоенность по поводу того, что акты насильственного экстремизма и 

террористические акты, совершаемые ИГИЛ (ДАИШ) в Ираке, на систематической основе направлены 

против женщин и детей, особенно женщин и детей, принадлежащих к меньшинствам, и что ИГИЛ (ДАИШ) 

совершает затрагивающие всех людей, в особенности женщин и детей, серьезные ущемления прав человека 

и нарушения норм международного гуманитарного права, включая ущемления и нарушения, связанные с 

убийствами, похищением людей, захватом заложников, нападениями террористов-смертников, обращением 

в рабство, продажей невест и иными формами заключения принудительных браков, торговлей людьми, 

изнасилованиями, обращением в сексуальное рабство и другими формами сексуального насилия, ссылаясь в 
этой связи на резолюцию 2331 (2016) от 20 декабря 2016 года и совместное коммюнике Организации 

Объединенных Наций и правительства Ирака 2016 года о предотвращении сексуального насилия, связанного 

с конфликтом, и реагировании на него и выражая также серьезную обеспокоенность по поводу вербовки и 

использования детей ИГИЛ (ДАИШ) и другими вооруженными группами в нарушение норм 

международного права, 

 осуждая разрушение, в особенности ИГИЛ (ДАИШ), объектов культурного наследия в Ираке, включая 
целенаправленное уничтожение мест отправления религиозных обрядов и предметов религиозного культа, с 
обеспокоенностью отмечая, что ИГИЛ (ДАИШ) и другие лица, группы, предприятия и организации, 
связанные с «Аль-Каидой», прямо или косвенно участвуя в разграблении предметов культурного наследия и 

_______________ 

290 S/2015/852. 

291 S/AC.51/2016/2. 
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их незаконном вывозе из мест археологических раскопок, музеев, библиотек, архивов и из других мест в 
Ираке, получают доход, за счет которого финансируется их деятельность по вербовке и укрепляется их 
оперативная способность организовывать и осуществлять террористические акты, и напоминая в этой связи 
о мерах, изложенных в резолюции 2347 (2017) от 24 марта 2017 года, 

 выражая готовность вводить санкции в отношении дополнительных лиц, групп, предприятий и 

организаций, которые оказывают поддержку ИГИЛ (ДАИШ), решительно осуждая любое участие в прямой 

или опосредованной торговле нефтью и продуктами нефтепереработки, блочными нефтеперегонными 

установками и связанными с ними материальными средствами, другими природными ресурсами и 

предметами антиквариата из Ирака, к которой причастны эти террористические группы, и в обороте 

наркотиков, о чем говорится в резолюциях 2199 (2015) и 2253 (2015), а также в торговле людьми, продаже 

женщин и девочек и их принуждении к вступлению в брак и подчеркивая, что такое участие представляет 

собой финансовую поддержку таких террористов и может привести к включению Комитетом новых позиций 

в санкционный перечень, 

 вновь подтверждая, что все государства должны обеспечивать предание правосудию каждого лица, 

участвующего в финансировании, планировании, подготовке или совершении террористических актов или в 

поддержке террористических актов, 

 признавая, что нынешнее положение в Ираке значительно отличается от того, которое существовало на 

момент принятия резолюции 661 (1990) от 6 августа 1990 года, и признавая далее важность достижения 

Ираком международного статуса, равного тому, который он имел до принятия резолюции 661 (1990), 

 приветствуя оказание государствами-членами политической, военной и финансовой помощи 

правительству Ирака и рекомендуя продолжать оказывать такую помощь и расширять ее, 

 особо отмечая важную роль Организации Объединенных Наций, в частности Миссии, в оказании 

иракскому народу, включая гражданское общество, и правительству Ирака консультационной помощи и 

другой поддержки и содействия в укреплении демократических институтов, продвижении вперед 
всеохватного политического диалога и процесса национального примирения в соответствии с Конституцией, 

координации усилий по примирению, проведении регионального диалога, выработке приемлемых для 

правительства процессов, направленных на урегулирование споров в отношении внутренних границ, 

оказании помощи молодежи и уязвимым группам, наблюдении за положением с защитой гражданских лиц, 

прежде всего беженцев и внутренне перемещенных лиц, включая тех, которые следуют транзитом, и 

содействии их защите, а также в обеспечении всестороннего участия женщин в политических и мирных 

процессах и работе соответствующих государственных институтов, гендерного равенства и защиты прав 

человека, а также детей, молодежи и уязвимых групп, особо отмечая потребность в конкретной информации 

и практических рекомендациях относительно гендерных аспектов конфликта и работы по вопросам, 

касающимся женщин и мира и безопасности, в Ираке, а также в дальнейшем предоставлении 

соответствующих специалистов с целью содействовать скоординированному осуществлению мер по 

отслеживанию случаев сексуального насилия в условиях конфликта и в постконфликтных ситуациях, 
анализу соответствующей информации и представлению отчетности по этой теме и подчеркивая важную 

роль Организации Объединенных Наций, в частности Миссии, в обеспечении того, чтобы деятельности по 

оказанию иракскому народу, включая гражданское общество, и правительству консультационной помощи и 

другой поддержки и содействия в достижении этих целей уделялось первоочередное внимание, 

 рекомендуя Миссии продолжать пересматривать свои задачи и определять порядок их приоритетности 

на основе всесторонних консультаций с правительством Ирака и с учетом его потребностей и развития 

ситуации в стране, 

 выражая глубокую признательность всем сотрудникам Организации Объединенных Наций в Ираке за 

их самоотверженные и неустанные усилия и высоко оценивая руководящую роль и добрые услуги 

Специального представителя Генерального секретаря по Ираку г-на Яна Кубиша, 

 1. постановляет продлить мандат Миссии Организации Объединенных Наций по оказанию 

содействия Ираку до 31 июля 2018 года; 

 2. постановляет также, что Специальный представитель Генерального секретаря по Ираку и глава 

Миссии Организации Объединенных Наций по оказанию содействия Ираку должны, по просьбе 

правительства Ирака и принимая во внимание письмо министра иностранных дел Ирака на имя 

https://undocs.org/ru/S/RES/2347%20(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2199%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2253%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/661%20(1990)
https://undocs.org/ru/S/RES/661%20(1990)
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Генерального секретаря от 14 июня 2017 года292, продолжать выполнять свой мандат, определенный в 

резолюции 2299 (2016), и напоминает о положениях резолюции 2107 (2013);  

 3. признает, что безопасность персонала Организации Объединенных Наций является 

необходимым условием для выполнения Миссией своей работы на благо народа Ирака, и призывает 

правительство Ирака продолжать оказывать поддержку, связанную с обеспечением безопасности, и 

материально-техническую поддержку присутствию Организации Объединенных Наций в Ираке; 

 4. приветствует вклад государств-членов в предоставление Миссии финансовых, материально-

технических и связанных с обеспечением безопасности ресурсов и поддержки, необходимых ей для решения 

поставленных перед ней задач, и призывает государства-члены продолжать предоставлять Миссии ресурсы 

и поддержку в достаточном объеме; 

 5. выражает намерение пересмотреть мандат Миссии через 12 месяцев или раньше, если об этом 

попросит правительство Ирака; 

 6. просит Генерального секретаря докладывать Совету каждые три месяца о прогрессе, достигнутом 

в выполнении Миссией всех своих обязанностей; 

 7. призывает Генерального секретаря провести к 15 октября 2017 года независимую внешнюю 

оценку структуры и штатного расписания Миссии, соответствующих ресурсов и приоритетных задач, а 

также областей, в которых у нее есть сравнительные преимущества, и областей, в которых она может 
взаимодействовать с другими структурами системы Организации Объединенных Наций, добиваясь эффекта 

синергизма, с целью обеспечить, чтобы конфигурация Миссии и страновой группы Организации 

Объединенных Наций позволяли им оптимальным и наиболее эффективным образом решать порученные им 

задачи; 

 8. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 8003-м заседании. 

 

 

Решения  

 На своем 8004-м заседании 17 июля 2017 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителя Ирака для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 

процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Ситуация в отношении Ирака  

Доклад Генерального секретаря, представляемый во исполнение резолюции 2299 (2016) 

(S/2017/592)  

Пятнадцатый доклад Генерального секретаря, представляемый во исполнение пункта 4 

резолюции 2107 (2013) Совета Безопасности (S/2017/596)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Яну Кубишу, Специальному представителю Генерального секретаря по 

Ираку и главе Миссии Организации Объединенных Наций по оказанию содействия Ираку. 

 6 октября 2017 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю следующее 

письмо293: 

 Имею честь сообщить Вам о том, что Ваше письмо от 3 октября 2017 года, касающееся пункта 7 

резолюции 2367 (2017) Совета Безопасности, в котором Совет призвал Вас провести к 15 октября 

2017 года независимую внешнюю оценку структуры и штатного расписания Миссии Организации 

Объединенных Наций по оказанию содействия Ираку294, было доведено до сведения членов Совета. 

_______________ 

292 S/2017/518, приложение. 
293 S/2017/851. 
294 S/2017/850. 
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 Члены Совета приняли к сведению содержащуюся в Вашем письме рекомендацию о продлении 
срока завершения порученной оценки и с интересом ожидают доклада, который должен быть 
представлен к 15 ноября 2017 года. 

 На своем 8112-м заседании 22 ноября 2017 года Совет постановил пригласить представителя Ирака для 
участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, 
озаглавленного: 

«Ситуация в отношении Ирака  

Шестнадцатый доклад Генерального секретаря, представляемый во исполнение пункта 4 
резолюции 2107 (2013) Совета Безопасности (S/2017/880)  

Доклад Генерального секретаря, представляемый во исполнение резолюции 2367 (2017) 
(S/2017/881)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Яну Кубишу, Специальному представителю Генерального секретаря по 
Ираку и главе Миссии Организации Объединенных Наций по оказанию содействия Ираку. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры майору Корпуса карабинеров Анне Патроно, руководителю первого курса 
подготовки женщин-полицейских в Багдаде. 

 27 ноября 2017 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю следующее 
письмо295: 

 Имею честь сообщить Вам, что Ваше письмо от 20 ноября 2017 года относительно представления 

круга ведения, испрошенного в пункте 4 резолюции 2379 (2017) Совета Безопасности296, было доведено 

до сведения членов Совета.   

 Члены Совета приняли к сведению содержащуюся в Вашем письме просьбу о продлении срока 

представления круга ведения. Они ожидают его представления к 13 декабря 2017 года. 

 На своем 8126-м заседании 8 декабря 2017 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный «Ситуация в 

отношении Ирака». 

 

Резолюция 2390 (2017)  

от 8 декабря 2017 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои резолюции 1958 (2010) от 15 декабря 2010 года и 2335 (2016) от 30 декабря 2016 года, 

 подтверждая получение итогового доклада Генерального секретаря, представляемого во исполнение 
пункта 4 резолюции 2335 (2016) Совета Безопасности297, 

 1. с удовлетворением отмечает заключение между Генеральным секретарем и правительством 
Ирака имплементационных договоренностей во исполнение просьбы, содержащейся в пункте 7 
резолюции 1958 (2010) Совета Безопасности; 

 2. с удовлетворением отмечает также, что средства, оставшиеся на целевых депозитных счетах, 
открытых в соответствии с пунктами 3–5 резолюции 1958 (2010) Совета, были переведены правительству 
Ирака согласно резолюции 2335 (2016) Совета; 

 3. выносит заключение о том, что все меры, введенные Советом в резолюциях 1958 (2010) и 
2335 (2016) на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций, были осуществлены 
сторонами в полном объеме. 

Принята единогласно на 8126-м заседании. 

_______________ 

295 S/2017/990. 
296 S/2017/989. 
297 S/2017/820. 
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Решения  

 18 декабря 2017 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю 

следующее письмо298: 

 Имею честь информировать вас о том, что ваше письмо от 13 декабря 2017 года о представлении 

круга ведения, запрошенного в пункте 4 резолюции 2379 (2017) Совета Безопасности299, было доведено 

до сведения членов Совета. 

 Члены Совета принимают к сведению содержащуюся в вашем письме просьбу о продлении срока 

представления круга ведения. Они ожидают представления круга ведения до 21 декабря 2017 года. 

 27 декабря 2017 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю 

следующее письмо300: 

 Имею честь сообщить Вам, что содержание Вашего письма от 21 декабря 2017 года, касающегося 

разработки круга ведения в соответствии с пунктом 4 резолюции 2379 (2017) 301, было доведено до 

сведения членов Совета Безопасности, которые приняли во внимание Вашу просьбу о продлении срока 

представления. Они ожидают представления круга ведения к 19 января 2018 года. 

_____________________ 
 

 

 

УГРОЗЫ МЕЖДУНАРОДНОМУ МИРУ И БЕЗОПАСНОСТИ302 

 

Решение 

 На своем 8052-м заседании 21 сентября 2017 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителей Австралии, Австрии, Бахрейна, Бельгии, Болгарии, Венгрии, Германии, Джибути, Израиля, 

Ирака, Исландии, Испании, Камбоджи, Канады, Катара, Латвии, Литвы, Люксембурга, Марокко, Нигерии, 

Нидерландов, Норвегии, Омана, Перу, Польши, Саудовской Аравии, Словакии, Словении, Турции, 

Финляндии, Хорватии, Чехии и Эстонии для участия без права голоса на основании правила 37 своих 

временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Угрозы международному миру и безопасности  

Письмо Временного поверенного в делах Постоянного представительства Ирака при 

Организации Объединенных Наций от 14 августа 2017 года на имя Председателя Совета 

Безопасности (S/2017/710)». 

 

 

Резолюция 2379 (2017)  

от 21 сентября 2017 года 

 Совет Безопасности, 

 вновь подтверждая свои резолюции 1265 (1999) от 17 сентября 1999 года, 1325 (2000) от 31 октября 

2000 года, 1368 (2001) от 12 сентября 2001 года, 1373 (2001) от 28 сентября 2001 года, 1624 (2005) от 

14 сентября 2005 года, 1894 (2009) от 11 ноября 2009 года, 2106 (2013) от 24 июня 2013 года, 2150 (2014) от 

16 апреля 2014 года, 2170 (2014) от 15 августа 2014 года, 2178 (2014) от 24 сентября 2014 года, 2199 (2015) от 

12 февраля 2015 года, 2242 (2015) от 13 октября 2015 года, 2249 (2015) от 20 ноября 2015 года, 2253 (2015) от 

17 декабря 2015 года, 2322 (2016) от 12 декабря 2016 года, 2331 (2016) от 20 декабря 2016 года, 2341 (2017) 

от 13 февраля 2017 года, 2347 (2017) от 24 марта 2017 года, 2354 (2017) от 24 мая 2017 года, 2367 (2017) от 

_______________ 

298 S/2017/1073. 
299 S/2017/1072. 
300 S/2017/1123. 
301 S/2017/1122. 
302 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2005 году. 
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14 июля 2017 года, 2368 (2017) от 20 июля 2017 года и 2370 (2017) от 2 августа 2017 года и соответствующие 

заявления своего Председателя,  

 вновь заявляя о своем уважении суверенитета, территориальной целостности, независимости и 

единства Ирака в соответствии с целями и принципами Устава Организации Объединенных Наций,  

 напоминая о том, что «Исламское государство Ирака и Леванта» (ИГИЛ, известное также как 
ДАИШ) представляет собой глобальную угрозу международному миру и безопасности, поскольку оно 

совершает террористические акты, проповедует идеологию насильственного экстремизма, продолжает 

грубые, систематические и масштабные нападения на гражданское население, нарушает нормы 

международного гуманитарного права и попирает права человека, в особенности когда это совершается 

против женщин и детей и в том числе по религиозным или этническим мотивам, и осуществляет вербовку 

и обучение иностранных боевиков-террористов, от которых исходит угроза, затрагивающая все регионы 

и государства-члены,  

 осуждая совершение ИГИЛ (ДАИШ) таких деяний, как убийства, похищения людей, захват 

заложников, нападения террористов-смертников, обращение в рабство, продажа невест или иные 

варианты заключения принудительных браков, торговля людьми, изнасилования, обращение в 

сексуальное рабство и другие формы сексуального насилия, вербовка и использование детей-солдат, 

нападения на жизненно важные объекты инфраструктуры, а также уничтожение объектов культурного 

наследия, в том числе мест археологических раскопок, и незаконный оборот культурных ценностей,  

 признавая, что совершение таких деяний, которые могут быть квалифицированы как военные 

преступления, преступления против человечности или геноцид, является частью идеологии и 

стратегических целей ИГИЛ (ДАИШ) и используется ИГИЛ (ДАИШ) в качестве тактики террора и что 

привлечение к ответственности членов ИГИЛ (ДАИШ) — в частности тех из них, кто несет наибольшую 

ответственность, в том числе лиц на руководящих позициях, к которым могут относиться региональные 

командиры и представители среднего командного звена, а также лиц, отдававших приказы о совершении 

преступлений и совершавших их, — позволит пролить на это дополнительный свет и могло бы помочь в 

борьбе с терроризмом и насильственным экстремизмом, который может служить питательной средой для 

терроризма, в том числе путем пресечения финансирования и непрекращающейся международной 

вербовки новых членов в ряды террористической группировки ИГИЛ (ДАИШ),  

 приветствуя значительные усилия правительства Ирака, прилагаемые с целью одержать победу над 

ИГИЛ (ДАИШ), и его письмо в адрес Генерального секретаря и Совета Безопасности от 9 августа 

2017 года, в котором оно призывает международное сообщество оказать содействие для обеспечения того, 

чтобы члены ИГИЛ (ДАИШ) были привлечены к ответственности за свои преступления в Ираке, в том 

числе в тех случаях, когда такие преступления могут быть квалифицированы как преступления против 

человечности303,  

 1. вновь заявляет о своем осуждении всех нарушений международного гуманитарного права, 
нарушений и злоупотреблений в области международного права прав человека, а также террористических 
актов и выражает свою решительную готовность добиваться, — сплотившись на борьбу с 
террористической группировкой ИГИЛ (ДАИШ), — привлечения к ответственности членов этой 
группировки, виновных в совершении таких деяний, в том числе тех, которые могут быть 
квалифицированы как военные преступления, преступления против человечности и геноцид; 

 2. просит Генерального секретаря учредить Следственную группу во главе со Специальным 
советником для поддержки национальных усилий, направленных на привлечение к ответственности 
членов ИГИЛ (ДАИШ), путем сбора, сохранения и обеспечения хранения в Ираке доказательств 
совершенных террористической группировкой ИГИЛ (ДАИШ) деяний в Ираке, которые могут быть 
квалифицированы как военные преступления, преступления против человечности и геноцид, с 
соблюдением самых строгих стандартов, которые следует определить в круге ведения, о котором 
говорится в пункте 4, в целях обеспечения их максимально широкого использования в национальных 
судах, а также путем осуществления деятельности в дополнение к расследованиям, проводимым 
иракскими властями, или расследованиям, проводимым по их запросу властями третьих стран;  

_______________ 

303 S/2017/710, приложение. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2368%20(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2370%20(2017)
https://undocs.org/ru/S/2017/710
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 3. подчеркивает, что Специальный советник будет также способствовать, — избегая при этом 

дублирования усилий с другими соответствующими органами Организации Объединенных Наций, — 

привлечению к ответственности повсюду в мире за совершенные ИГИЛ (ДАИШ) деяния, которые могут 

быть квалифицированы как военные преступления, преступления против человечности или геноцид, и 

будет работать с потерпевшими лицами, сообразно соответствующим актам национального 
законодательства, с тем чтобы в полной мере обеспечить учет интересов таких лиц при привлечении к 

ответственности членов ИГИЛ (ДАИШ); 

 4. просит Генерального секретаря представить в течение 60 дней на утверждение Совету 

Безопасности круг ведения, который был бы приемлемым для правительства Ирака, с тем чтобы 

Следственная группа могла выполнять свой мандат, и который соответствовал бы положениям настоящей 

резолюции, в частности пункту 6, о деятельности Группы в Ираке;  

 5. подчеркивает, что Следственная группа будет действовать на основе полного уважения 

суверенитета Ирака и его юрисдикции в отношении преступлений, совершенных на его территории, и 

что в круге ведения Группы должно быть установлено, что в состав Группы будут назначены иракские 

следственные судьи и другие эксперты по уголовным делам, включая опытных членов прокуратуры, для 

совместной работы на равных условиях с международными экспертами, и подчеркивает далее, что 

доказательства совершения преступлений, собранные Группой и находящиеся у нее на хранении в Ираке, 
следует в дальнейшем использовать при проведении справедливых и независимых уголовных процессов 

в компетентных национальных судах с соблюдением применимых норм международного права, что 

законным получателем таких доказательств будут соответствующие иракские органы, как это будет 

установлено в круге ведения, и что любые другие варианты их использования будут в каждом конкретном 

случае определяться по согласованию с правительством Ирака; 

 6. обращает особое внимание на то, что Следственная группа должна быть беспристрастной, 

независимой и заслуживающей доверия и что она должна действовать согласно кругу ведения, в котором 

определяются рамки деятельности Группы, Уставу Организации Объединенных Наций и передовой 

практике Организации Объединенных Наций, а также соответствующим нормам международного права, 

включая международное право в области прав человека;  

 7. просит, чтобы после утверждения Советом круга ведения, приемлемого для правительства 
Ирака, Генеральный секретарь безотлагательно предпринял шаги, меры и действия, необходимые для 

скорейшего формирования и обеспечения полномасштабного функционирования Следственной группы 

в соответствии с кругом ведения, и уведомил Совет о начале работы Группы;  

 8. подчеркивает, что Следственной группе следует обеспечивать, чтобы входящие в ее состав 

иракцы извлекали пользу из взаимодействия с международными специалистами в составе Группы, а 

также всячески делиться знаниями с Ираком и предоставлять ему техническую помощь;  

 9. призывает государства-члены и региональные и межправительственные организации 

оказывать правительству Ирака надлежащую правовую помощь и способствовать наращиванию его 

потенциала в целях укрепления судов и системы правосудия в стране; 

 10. призывает все остальные государства сотрудничать со Следственной группой, в том числе в 

рамках взаимных соглашений о правовой помощи, когда это необходимо и уместно, и в частности 

передавать ей в установленном порядке любую имеющуюся в их распоряжении соответствующую 

информацию, относящуюся к ее мандату согласно настоящей резолюции;  

 11. обращает особое внимание на то, что другие государства-члены, на территории которых ИГИЛ 

(ДАИШ) совершало деяния, которые могут быть квалифицированы как военные преступления, 

преступления против человечности или геноцид, могут обращаться к Следственной группе с просьбой 

произвести сбор доказательств совершения таких деяний, но только с санкции Совета, который может 

просить Генерального секретаря представить отдельный круг ведения Группы применительно к ее 

деятельности в данном государстве; 

 12. просит Следственную группу сотрудничать, — сообразно обстоятельствам и в соответствии с 

ее функциями по проведению расследований, определенными в пункте 2, — с Группой по аналитической 

поддержке и наблюдению за санкциями, учрежденной резолюциями 1526 (2004) от 30 января 2004 года и 

2368 (2017) от 20 июля 2017 года, и любыми другими соответствующими надзорными органами, а также 

https://undocs.org/ru/S/RES/1526%20(2004)
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взаимодействовать с другими органами системы Организации Объединенных Наций в рамках их 

соответствующих мандатов;  

 13. просит Генерального секретаря учредить — в дополнение к финансированию за счет 
Организации — целевой фонд для приема добровольных взносов на цели осуществления настоящей 
резолюции; 

 14. призывает государства и региональные и межправительственные организации предоставлять 

Следственной группе средства, оборудование и услуги, и в том числе выделять экспертов, в поддержку 

осуществления настоящей резолюции; 

 15. просит Специального советника подготовить первый доклад о работе Следственной группы в 
течение 90 дней с даты начала ее деятельности, о которой уведомит Генеральный секретарь, и 
впоследствии подготавливать последующие доклады каждые 180 дней и просит Специального советника 
представлять такие доклады Совету;  

 16. постановляет провести по истечении двухлетнего периода обзор мандата Специального 
посланника и Следственной группы, при этом решение о его любом дальнейшем продлении будет 
приниматься по просьбе правительства Ирака или правительства какого-либо другого государства, 
обратившегося к Группе с просьбой произвести сбор доказательств совершенных ИГИЛ (ДАИШ) на его 
территории деяний, которые могут быть квалифицированы как военные преступления, преступления 
против человечности или геноцид;  

 17. постановляет также продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 8052-м заседании. 

_____________________ 
 

 

 

НЕРАСПРОСТРАНЕНИЕ304 
 

Решения 

 На своем 7865-м заседании 18 января 2017 года Совет Безопасности постановил пригласить 
представителя Германии для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 
процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Нераспространение  

Письмо Координатора Совета Безопасности по осуществлению резолюции 2231 (2015) от 
27 декабря 2016 года (S/2016/1113)  

Второй доклад Генерального секретаря об осуществлении резолюции 2231 (2015) Совета 
Безопасности (S/2016/1136)».  

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Джеффри Фелтману, заместителю Генерального секретаря по 
политическим вопросам. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Жуану Вали ди Алмейде, главе делегации Европейского союза при 
Организации Объединенных Наций. 

 На своем 7990-м заседании 29 июня 2017 года Совет постановил пригласить представителя Германии 
для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении 
пункта, озаглавленного: 

«Нераспространение 

Письмо Координатора Совета Безопасности по осуществлению резолюции 2231 (2015) от 
13 июня 2017 года (S/2017/495)  

_______________ 

304 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2006 году. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2231%20(2015)
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Третий доклад Генерального секретаря об осуществлении резолюции 2231 (2015) Совета 

Безопасности (S/2017/515)  

Письмо Координатора Совета Безопасности по осуществлению резолюции 2231 (2015) от 

22 июня 2017 года на имя Председателя Совета Безопасности (S/2017/537)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Джеффри Фелтману, заместителю Генерального секретаря по 

политическим вопросам. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Жуану Вали ди Алмейде, главе делегации Европейского союза при 

Организации Объединенных Наций. 

 На своем 8143-м заседании 19 декабря 2017 года Совет постановил пригласить представителя 

Германии для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в 

обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Нераспространение  

Письмо Координатора Совета Безопасности по осуществлению резолюции 2231 (2015) от 

1 декабря 2017 года на имя Председателя Совета Безопасности (S/2017/1009)  

Четвертый доклад Генерального секретаря об осуществлении резолюции 2231 (2015) Совета 

Безопасности (S/2017/1030)  

Письмо Координатора Совета Безопасности по осуществлению резолюции 2231 (2015) от 

15 декабря 2017 года (S/2017/1058)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Джеффри Фелтману, заместителю Генерального секретаря по 

политическим вопросам. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Джоанн Адамсон, заместителю главы делегации Европейского союза при 

Организации Объединенных Наций. 

_____________________ 
 

 

 

УКРЕПЛЕНИЕ МИРА В ЗАПАДНОЙ АФРИКЕ305 

 

Решения 

 На своем 7862-м заседании 13 января 2017 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Укрепление мира в Западной Африке  

Доклад Генерального секретаря о деятельности Отделения Организации Объединенных Наций 

для Западной Африки и Сахеля (S/2016/1072)». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Мохамеду ибн Чамбасу, Специальному представителю Генерального 

секретаря по Западной Африке и Сахелю и главе Отделения Организации Объединенных Наций для 

Западной Африки и Сахеля. 

 На своем 7866-м заседании 19 января 2017 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный «Укрепление 

мира в Западной Африке». 

 

_______________ 

305 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2006 году. 
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Резолюция 2337 (2017)  

от 19 января 2017 года 

 Совет Безопасности, 

 вновь подтверждая свою твердую приверженность суверенитету, независимости, территориальной 

целостности и единству Гамбии и напоминая о важности принципов добрососедства, невмешательства и 

регионального сотрудничества, 

 ссылаясь на заявление своего Председателя от 21 декабря 2016 года об укреплении мира в Западной 
Африке306 и заявление своих членов для печати от 10 декабря 2016 года по выборам в Гамбии, 

 ссылаясь также на соответствующие положения пункта 4 статьи 23 Хартии Африканского союза по 
вопросам демократии, выборов и государственного управления, а также на положения Дополнительного 
протокола Экономического сообщества западноафриканских государств по вопросам демократии и благого 
управления, 

 поздравляя народ Гамбии с проведением мирных и транспарентных президентских выборов 1 декабря 

2016 года, 

 принимая во внимание официальные результаты выборов, состоявшихся 1 декабря 2016 года, которые 
были обнародованы Независимой избирательной комиссией Гамбии, объявившей об избрании г-на Адамы 
Барроу на пост президента, и которые публично признал и принял 2 декабря сам бывший президент Гамбии 
г-н Яйя Джамме,  

 решительно осуждая заявление бывшего президента Джамме от 9 декабря 2016 года о неприятии 
официальных результатов состоявшихся 1 декабря выборов и захват Независимой избирательной комиссии 
вооруженными силами Гамбии 13 декабря 2016 года, а также предпринятую 18 января 2017 года 
парламентом попытку продлить срок полномочий президента Джамме на три месяца после истечения его 
нынешнего мандата, 

 осуждая самым решительным образом попытки узурпировать волю народа и нарушить целостность 

избирательного процесса в Гамбии, 

 осуждая попытку предотвратить мирную и упорядоченную передачу власти президенту Барроу путем 

объявления чрезвычайного положения, 

 выражая серьезную озабоченность по поводу опасности ухудшения ситуации в Гамбии, напоминая о 
том, что правительство Гамбии несет главную ответственность за защиту прав человека и защиту 
гражданского населения Гамбии, и требуя, чтобы все заинтересованные стороны и партии проявляли 
максимальную сдержанность, воздерживались от насилия и сохраняли спокойствие, 

 высоко оценивая заявление, с которым выступил Совет мира и безопасности Африканского союза на 
своем 647-м  заседании 13 января 2017 года, о том, что с 19 января 2017 года покидающий свой пост 
президент Яйя Джамме не будет признаваться Африканским союзом в качестве законного президента 
Республики Гамбия307,  

 принимая к сведению коммюнике Председателя Африканского союза от 10 декабря 2016 года и 
совместное коммюнике Комиссии Экономического сообщества западноафриканских государств, Комиссии 
Африканского союза и Отделения Организации Объединенных Наций для Западной Африки и Сахеля от 
10 декабря 2016 года, 

 высоко оценивая инициативы Экономического сообщества западноафриканских государств, в том 
числе состоявшийся 13 декабря 2016 года визит в Банжул делегации высокого уровня Экономического 
сообщества западноафриканских государств/Организации Объединенных Наций под руководством 
президента Либерии и Председателя Руководящего органа глав государств и правительств Экономического 
сообщества г-жи Эллен Джонсон-Серлиф с целью обеспечить мирный и упорядоченный характер 
переходного процесса в Гамбии, а также состоявшийся 13 января 2017 года визит в Банжул делегации  
высокого уровня Экономического сообщества, 

_______________ 

306 S/PRST/2016/19. 
307 См. S/2017/43, приложение. 

https://undocs.org/ru/S/PRST/2016/19
https://undocs.org/ru/S/2017/43


Резолюции и решения, принятые Советом Безопасности в 2017 году 

 

359 
 

 приветствуя далее усилия президента и главнокомандующего Нигерии г-на Мухаммаду Бухари в 

качестве посредника Экономического сообщества западноафриканских государств в Гамбии и бывшего 

президента Ганы г-на Джона Драмани Махамы в качестве сопредседателя, 

 признавая важную посредническую роль Специального представителя Генерального секретаря по 

Западной Африке и Сахелю и главы Отделения Организации Объединенных Наций для Западной Африки и 

Сахеля г-на Мохамеда ибн Чамбаса, 

 приветствуя и решительно поддерживая непрекращающиеся усилия Африканского союза и 

Экономического сообщества западноафриканских государств по содействию миру, стабильности и благому 

управлению в регионе, 

 1. настоятельно призывает все гамбийские и все заинтересованные стороны уважать волю народа, 

а также результаты выборов, согласно которым г-н Адама Барроу был признан в качестве избранного 

президента Гамбии и представителя свободно выраженного мнения гамбийского народа, как заявила 

Независимая избирательная комиссия;  

 2. одобряет решения Экономического сообщества западноафриканских государств и Африканского 

союза признать г-на Адаму Барроу в качестве президента Гамбии; 

 3. призывает страны региона и соответствующие региональные организации сотрудничать с 

президентом Барроу в его усилиях по осуществлению передачи власти;  

 4. приветствует решения по Гамбии, принятые Руководящим органом глав государств и 

правительств Экономического сообщества западноафриканских государств на его пятидесятой очередной 

сессии, состоявшейся в Абудже 17 декабря 2016 года308, и решения Совета мира и безопасности 

Африканского союза, принятые им на его 644-м заседании 12 декабря 2016 года и 647-м заседании 13 января 

2017 года307; 

 5. приветствует также решения Совета мира и безопасности Африканского союза, в которых 

провозглашается непреложность результатов президентских выборов, состоявшихся 1 декабря 2016 года в 

Гамбии, содержится призыв к бывшему президенту Яйе Джамме придерживаться буквы и духа речи, с 

которой он выступил 2 декабря 2016 года и в которой он приветствовал зрелость демократии в Гамбии и 

поздравил президента г-на Адама Барроу, а также указывая, что с 19 января 2017 года покидающий свой пост 

президент Яйя Джамме не будет признаваться в качестве законного президента Республики Гамбия; 

 6. заявляет о своей полной поддержке Экономического сообщества западноафриканских государств 
в его решимости обеспечить, прежде всего политическими средствами, уважение волеизъявления народа 
Гамбии, которое нашло отражение в результатах состоявшихся 1 декабря 2016 года выборов; 

 7. просит бывшего президента Джамме обеспечить мирный и упорядоченный характер переходного 
процесса и передать власть президенту Адаме Барроу до 19 января 2017 года в соответствии с Конституцией 
Гамбии;  

 8. особо отмечает важность того, чтобы была гарантирована полная безопасность президента 
Адамы Барроу и всех граждан Гамбии, и отмечает решение, принятое в этой связи Экономическим 
сообществом западноафриканских государств на его пятидесятой очередной сессии; 

 9. просит все заинтересованные стороны как в Гамбии, так и за ее пределами проявлять 
сдержанность, уважать верховенство права и обеспечить мирную передачу власти; 

 10. просит силы обороны и безопасности Гамбии проявлять максимальную сдержанность в целях 
поддержания атмосферы спокойствия в Гамбии и подчеркивает их долг и обязанность перейти в 
распоряжение демократически избранных властей; 

 11. просит Генерального секретаря проинформировать Совет Безопасности о ходе выполнения 
настоящей резолюции в течение 10 дней с момента ее принятия; 

 12. просит также Генерального секретаря содействовать, по мере необходимости, в том числе через 

его Специального представителя по Западной Африке и Сахелю, политическому диалогу между 

_______________ 

308 См. S/2016/1074, приложение. 
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заинтересованными сторонами в Гамбии, с тем чтобы обеспечить мир в стране при полном уважении 

результатов президентских выборов, которые были признаны Экономическим сообществом 

западноафриканских государств и Африканским союзом, и в необходимых случаях оказывать техническую 

помощь Экономическому сообществу в осуществлении посреднических функций;  

 13. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7866-м заседании. 

 

 

Решения 

 На своем 7868-м заседании 20 января 2017 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Укрепление мира в Западной Африке  

Доклад Генерального секретаря о деятельности Отделения Организации Объединенных Наций 

для Западной Африки и Сахеля (S/2016/1072)». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Председатель сделал от 

имени Совета следующее заявление309: 

 Совет Безопасности принимает к сведению доклад Генерального секретаря о деятельности 

Отделения Организации Объединенных Наций для Западной Африки и Сахеля310 и с удовлетворением 

отмечает брифинг, проведенный 13 января 2017 года Специальным представителем Генерального 

секретаря по Западной Африке и Сахелю г-ном Мохамедом ибн Чамбасом.  

 Совет с удовлетворением отмечает письмо Председателя Совета Безопасности от 29 декабря 

2016 года и приложение к нему о продлении мандата Отделения Организации Объединенных Наций 

для Западной Африки и Сахеля еще на один трехлетний период — с 1 января 2017 года по 31 декабря 

2019 года311. 

 Совет заявляет о полной поддержке Специального представителя и рассчитывает на усилия по 

активизации текущей деятельности Отделения Организации Объединенных Наций для Западной 

Африки и Сахеля в областях предотвращения конфликтов, посредничества и добрых услуг, 

субрегионального и регионального сотрудничества в борьбе с трансграничными и общими угрозами 

миру и безопасности, осуществления Комплексной стратегии Организации Объединенных Наций в 

отношении Сахеля312, а также содействия благому управлению, уважению верховенства права и прав 

человека и учету гендерных аспектов.  

 Совет приветствует позитивные события последнего времени в политической области в ряде 

западноафриканских стран, в частности проведение свободных и мирных выборов в Кабо-Верде и Гане 

и результаты политического диалога в Гвинее. Совет с удовлетворением отмечает меры по разработке 

и проведению политических, институциональных и конституционных реформ, которые были приняты 

в Бенине, Буркина-Фасо, Кот-д’Ивуаре, Либерии, Сенегале и Сьерра-Леоне.  

 Совет принимает к сведению шаги, которые были предприняты организациями системы 

Организации Объединенных Наций в сотрудничестве с властями Буркина-Фасо, с тем чтобы 

опробовать новый подход к миростроительству и сохранению мира в стране, включая разработку 

стратегии содействия укреплению стабильности в постпереходный период. Совет призывает 

Отделение Организации Объединенных Наций для Западной Африки и Сахеля поддержать усилия по 

миростроительству и поддержанию мира в других странах Западной Африки, где демократические 

завоевания остаются неустойчивыми, используя всеобъемлющий межучрежденческий подход, 

апробированный Организацией Объединенных Наций в Буркина-Фасо. 

_______________ 

309 S/PRST/2017/2. 
310 S/2016/1072. 

311 S/2016/1129. 
312 S/2013/354, приложение. 
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 Совет приветствует работу, проводимую Отделением Организации Объединенных Наций для 

Западной Африки и Сахеля в целях поощрения участия женщин в политических процессах и процессах 

обеспечения мира и безопасности, и в этой связи приветствует позитивные тенденции в Либерии и 

Нигерии. 

 Совет напоминает о своем заявлении для печати SC/12616, заявлении своего Председателя306 и 
своей резолюции 2337 (2017), приветствует и с воодушевлением отмечает решение по вопросу о 

политической ситуации в Гамбии, принятое на пятидесятой очередной сессии Руководящего органа 

глав государств и правительств Экономического сообщества западноафриканских государств в Абудже 

17 декабря 2016 года308, и приветствует решения Совета мира и безопасности Африканского союза, 

принятые им на его 644-м заседании 12 декабря 2016 года, а также принятое им на его 647-м заседании 

13 января 2017 года заявление о том, что с 19 января 2017 года покидающий свой пост президент Яйя 

Джамме, не будет признаваться Африканским союзом в качестве законного президента Гамбии307. В 

этой связи Совет Безопасности просит Специального представителя в рамках его добрых услуг 

продолжать способствовать взаимодействию и переговорам, направленным на обеспечение мирной 

передачи власти от покидающего свой пост президента Яйи Джамме президенту Адаме Барроу. 

 Совет выражает обеспокоенность по поводу распространения насильственного экстремизма, 

который может служить питательной средой для терроризма, и террористических угроз в регионе и их 
связи с транснациональной организованной преступностью. В этой связи Совет решительно осуждает 

все террористические нападения, совершаемые в регионе, в частности в регионе бассейна озера Чад, 

прежде всего группой «Боко харам». Совет подчеркивает необходимость борьбы с терроризмом во всех 

его формах и проявлениях, в том числе путем устранения условий, способствующих распространению 

терроризма. Совет выражает особую обеспокоенность по поводу нападений на гражданских лиц, 

которые становятся главными жертвами такого террористического насилия. 

 Совет приветствует субрегиональные, региональные и международные усилия по ослаблению 

гуманитарных последствий операций «Боко харам», а также их последствий в плане безопасности и 

развития. Совет отмечает прогресс, достигнутый в обеспечении функционирования 

Многонациональной объединенной оперативно-тактической группы. Совет настоятельно призывает 

государства-члены, участвующие в Оперативно-тактической группе, и далее укреплять региональное 
военное сотрудничество и координацию, отказывать в убежище «Боко харам», создать условия для 

обеспечения гуманитарного доступа и содействовать восстановлению безопасности гражданского 

населения и законности в освобожденных областях. Совет вновь заявляет, что государства-члены 

должны обеспечивать, чтобы любые меры по борьбе с терроризмом согласовывались со всеми их 

обязательствами по международному праву, в частности международному праву прав человека, 

международному беженскому праву и международному гуманитарному праву.  

 Совет призывает государства-члены, многосторонних и двусторонних партнеров оказывать 

сообразно обстоятельствам посильную поддержку Многонациональной объединенной оперативно-

тактической группе, с тем чтобы она могла оперативно приступить к полноценной деятельности, в том 

числе обеспечить условия для повышения оперативности и эффективности обмена разведывательными 

данными в интересах содействия коллективным усилиям региона по борьбе с «Боко харам». Совет 

подчеркивает важность применения целостного подхода к ослаблению и разгрому «Боко харам» с 
проведением скоординированных операций органами безопасности в соответствии с применимыми 

нормами международного права, а также важность активизации усилий гражданского населения по 

улучшению государственного управления и содействию экономическому росту в затронутых областях. 

В этой связи Совет выражает глубокое сожаление в связи с произошедшим 17 января 2017 года в Рэнне 

на северо-востоке Нигерии трагическим инцидентом, в результате которого погибло большое 

количество гражданских лиц, включая внутренне перемещенных лиц и гуманитарных работников. 

Совет настоятельно призывает правительство Нигерии оперативно расследовать этот инцидент и 

напоминает об обязанности всех сторон вооруженного конфликта строго выполнять обязательства, 

применимые к ним согласно нормам международного гуманитарного права, стандартам в области прав 

человека и нормам беженского права. 

 Совет выражает озабоченность тяжелейшей гуманитарной ситуацией, вызванной деятельностью 
«Боко харам» в регионе бассейна озера Чад. В этой связи Совет призывает международное сообщество 

незамедлительно оказать содействие предоставлению экстренной гуманитарной помощи наиболее 
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пострадавшему от кризиса населению Камеруна, Нигера, Нигерии и Чада и в том числе откликнуться 

на призыв Организации Объединенных Наций о сборе помощи для региона бассейна озера Чад. Он 

настоятельно призывает также правительства стран региона принимать меры к облегчению доступа 

гуманитарных организаций и сотрудничать с Организацией Объединенных Наций и международными 

партнерами в деле разработки жизнеспособных вариантов доставки помощи. 

 Совет выражает обеспокоенность по поводу пиратства в Гвинейском заливе, незаконного оборота 

наркотиков и других запрещенных товаров, а также незаконного провоза мигрантов и торговли людьми 

и подчеркивает необходимость усиления борьбы с незаконной деятельностью в субрегионе. 

 Совет с удовлетворением отмечает лидерство, которое продемонстрировали страны Западной 

Африки и Сахеля, выступившие застрельщиками инициатив по решению проблем безопасности в 

регионе, и призывает государства-члены, региональные и субрегиональные организации и 

соответствующие структуры Организации Объединенных Наций, а также другие заинтересованные 

стороны принимать меры к дальнейшему сотрудничеству в целях укрепления социальной 

сплоченности и устранения препятствий для благого управления.  

 Совет положительно оценивает взаимодействие Отделения Организации Объединенных Наций 

для Западной Африки и Сахеля с субрегиональными и региональными организациями, в частности с 

Африканским союзом, Экономическим сообществом западноафриканских государств, Сахельской 
группой пяти, Комиссией по бассейну озера Чад и Союзом государств бассейна реки Мано, в целях 

содействия укреплению мира и стабильности в Западной Африке и Сахеле. Совет намерен и впредь 

тесно взаимодействовать с этими организациями через Отделение Организации Объединенных Наций 

для Западной Африки и Сахеля в деле укрепления субрегионального и регионального сотрудничества 

в целях противодействия трансграничным угрозам безопасности и предотвращения распространения 

терроризма. В этой связи он приветствует поддержку, которую Отделение оказывает Комиссии 

Экономического сообщества западноафриканских государств в осуществлении ее региональной 

рамочной концепции реформирования сектора безопасности и управления и в ее усилиях по 

применению скоординированного подхода к реформированию сектора безопасности в регионе. 

 Совет отмечает совместную работу, начатую Отделением Организации Объединенных Наций для 

Западной Африки и Сахеля и Комиссией по миростроительству, и призывает продолжать тесное и 

эффективное сотрудничество в поддержку устойчивого мира в регионе.  

 Совет с удовлетворением отмечает усилия Африканского союза и Экономического сообщества 

западноафриканских государств, а также расположенных в Западной Африке и Сахеле государств-

членов, направленные на укрепление безопасности на границах и регионального сотрудничества, в том 

числе по линии Сахельской группы пяти и Нуакшотского процесса по укреплению сотрудничества в 

области безопасности и обеспечению функционирования Африканской архитектуры мира и 

безопасности в Сахело-Сахарском регионе.  

 Совет призывает систему Организации Объединенных Наций и ее партнеров добиваться 

дальнейшего прогресса в осуществлении Комплексной стратегии Организации Объединенных Наций 

в отношении Сахеля, в том числе путем оказания поддержки Сахельской группе пяти, в целях 

содействия решению проблем в сфере безопасности и политических проблем для стабильности и 

развития Сахельского региона и вновь подтверждает свою неизменную приверженность решению 
таких проблем, которые взаимосвязаны с гуманитарными вопросами и вопросами развития, а также 

негативными последствиями климатических и экологических изменений, и в этой связи подчеркивает 

необходимость надлежащей оценки рисков и стратегий управления рисками в связи с изменением 

климата. 

 Совет приветствует завершение независимой оценки Комплексной стратегии Организации 

Объединенных Наций в отношении Сахеля. В этой связи Совет просит Отделение Организации 

Объединенных Наций для Западной Африки и Сахеля координировать свои действия с государствами 

Сахельского региона и всеми другими заинтересованными сторонами в части обеспечения 

стратегической инициативы, руководства и управления в системе Организации Объединенных Наций 

в интересах эффективного осуществления этой стратегии, включая ее тематическую направленность, 

механизмы координации, партнерские отношения и распределение обязанностей между 

подразделениями Организации Объединенных Наций на местах и в Центральных учреждениях. 
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 Совет просит Отделение Организации Объединенных Наций для Западной Африки и Сахеля 

содействовать усилиям, направленным на поддержание вовлеченности международного сообщества, 

посредством придания нового импульса приверженности и инициативам всех соответствующих 

заинтересованных сторон, включая страны региона, различные региональные механизмы, 

Организацию Объединенных Наций, Африканский союз, Европейский союз, Всемирный банк, 
Африканский банк развития, и подчеркивает в этой связи важность организаторской роли Комиссии по 

миростроительству в усилиях по миростроительству, и, следовательно, — в сотрудничестве с 

Отделением Организации Объединенных Наций для Западной Африки и Сахеля, — в деле 

мобилизации большей приверженности и партнерства между системой Организации Объединенных 

Наций, странами Сахеля и другими международными и региональными партнерами в целях содействия 

осуществлению Стратегии в сотрудничестве с Отделением и адаптации Стратегии с учетом 

меняющихся потребностей региона. 

 Совет просит далее Отделение Организации Объединенных Наций для Западной Африки и 

Сахеля оказывать необходимую поддержку Министерской координационной платформе для Сахеля и 

ее техническому секретариату, а также Сахельской группе пяти. 

 Совет заявляет о своем намерении периодически отслеживать достигнутый прогресс и в этой связи 
просит Генерального секретаря включить в предстоящий очередной доклад, который должен быть 
представлен в июле 2017 года, информацию об усилиях Отделения Организации Объединенных Наций 
для Западной Африки и Сахеля в отношении следующих аспектов его мандата, касающихся Комплексной 
стратегии Организации Объединенных Наций в отношении Сахеля: a) согласованности политических и 
программных аспектов Стратегии; b) оптимизации и координации инициатив международных и 
региональных субъектов в Сахельском регионе в целях обеспечения того, чтобы они соответствовали 
новым вызовам в регионе; c) руководства и управления общим участием системы Организации 
Объединенных Наций и партнеров в интересах выполнения общей цели Стратегии; d) содействия 
осуществлению девяти флагманских проектов Стратегии и оценки их воздействия; и е) обеспечения того, 
чтобы внимание уделялось всем компонентам Стратегии и дефициту финансирования. 

 На своем 8002-м заседании 13 июля 2017 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Укрепление мира в Западной Африке  

Доклад Генерального секретаря о деятельности Отделения Организации Объединенных Наций 

для Западной Африки и Сахеля (S/2017/563)». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Мохамеду ибн Чамбасу, Специальному представителю Генерального 
секретаря по Западной Африке и Сахелю и главе Отделения Организации Объединенных Наций для 
Западной Африки и Сахеля. 

 На своем 8009-м заседании 24 июля 2017 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Укрепление мира в Западной Африке  

Доклад Генерального секретаря о деятельности Отделения Организации Объединенных Наций 

для Западной Африки и Сахеля (S/2017/563)». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Председатель сделал от 
имени Совета следующее заявление313: 

 Совет Безопасности принимает к сведению доклад Генерального секретаря об Отделении 

Организации Объединенных Наций для Западной Африки и Сахеля314 и с удовлетворением отмечает 

брифинг, проведенный 13 июля 2017 года Специальным представителем Генерального секретаря по 

Западной Африке и Сахелю г-ном Мохамедом ибн Чамбасом. 

 Совет заявляет о полной поддержке Специального представителя и рассчитывает на усилия по 
активизации текущей деятельности Отделения Организации Объединенных Наций для Западной 

_______________ 

313 S/PRST/2017/10. 

314 S/2017/563. 

https://undocs.org/ru/S/2017/563
https://undocs.org/ru/S/2017/563
https://undocs.org/ru/S/PRST/2017/10
https://undocs.org/ru/S/2017/563
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Африки и Сахеля в областях предотвращения конфликтов, посредничества и добрых услуг, 

субрегионального и регионального сотрудничества в устранении трансграничных и межсекторальных 

угроз миру и безопасности, осуществления Комплексной стратегии Организации Объединенных 

Наций в отношении Сахеля312, а также содействия благому управлению, уважению верховенства права 

и прав человека, гуманитарному доступу, оказанию гуманитарной помощи и учету гендерных аспектов. 

 Совет приветствует позитивные события последнего времени в политической области в ряде 

западноафриканских стран, в частности мирную передачу власти в Гамбии и проведение свободных и 

транспарентных парламентских выборов 6 апреля 2017 года. В этой связи Совет положительно 

оценивает дипломатические усилия, которые прилагались главами государств — членов 

Экономического сообщества западноафриканских государств при поддержке Специального 

представителя Генерального секретаря на основании резолюции 2337 (2017) Совета и результатом 

которых стала мирная передача власти демократически избранному президенту г-ну Адаме Барроу. 

 Совет призывает двусторонних и многосторонних партнеров оказывать соответствующую 

поддержку правительству Гамбии в его усилиях, направленных на восстановление верховенства права, 

примирение и развитие в интересах граждан этой страны. 

 Совет вновь выражает обеспокоенность в связи с ситуацией в Гвинее-Бисау, призывает всех 

политических лидеров поддержать Конакрийские соглашения и приветствует усилия Экономического 

сообщества западноафриканских государств по урегулированию политического кризиса. 

 Совет с удовлетворением отмечает значительный прогресс, достигнутый Кот-д’Ивуаром в деле 

укрепления прочного мира и стабильности и обеспечения экономического процветания после закрытия 

Операции Организации Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре 30 июня 2017 года, и обращает особое 

внимание на то, что в течение срока действия плана на переходный период от Отделения Организации 

Объединенных Наций для Западной Африки и Сахеля будет требоваться активное участие. В этой связи 

Совет повторяет выраженную в резолюции 2284 (2016) и в заявлении его Председателя от 30 июня 

2017 года315 просьбу о том, чтобы Отделение Организации Объединенных Наций для Западной Африки 

и Сахеля оказывало, по мере необходимости, свои добрые услуги правительству Кот-д’Ивуара и 

координатору-резиденту Организации Объединенных Наций, и подчеркивает важность оказания 

Кот-д’Ивуару дальнейшей поддержки на переходном этапе после завершения деятельности Операции. 

 Совет отмечает принятие министрами государств — членов Экономического сообщества 

западноафриканских государств 10 февраля 2017 года четырех ключевых документов по содействию 

учету гендерных аспектов и конструктивному вовлечению женщин в политические процессы и 

процессы обеспечения мира и безопасности. 

 Совет выражает обеспокоенность по поводу угроз терроризма, включая широкое 

распространение террористической идеологии в регионе, и их связи с транснациональной 

организованной преступностью и ухудшением гуманитарной ситуации в регионе. В этой связи Совет 

решительно осуждает все террористические акты, совершаемые в регионе, в частности в северной и 

центральной частях Мали и в регионе бассейна озера Чад, прежде всего организациями «Боко харам» 

и «Исламское государство Ирака и Леванта». Совет подчеркивает необходимость борьбы с 

терроризмом во всех его формах и проявлениях, в том числе посредством устранения условий, 

способствующих распространению терроризма. Совет выражает особую обеспокоенность по поводу 
нападений на гражданских лиц, которые становятся главными жертвами такого террористического 

насилия. 

 Совет приветствует субрегиональные, региональные и международные усилия по смягчению 

гуманитарных последствий действий «Боко харам», а также их последствий для безопасности и 

развития. Совет отмечает прогресс, достигнутый в обеспечении функционирования 

Многонациональной объединенной оперативно-тактической группы, и настоятельно призывает 

государства-члены, участвующие в Оперативно-тактической группе, и далее укреплять региональное 

военное сотрудничество и координацию, отказывать в убежище организациям «Боко харам» и 

«Исламское государство Ирака и Леванта», создать условия для обеспечения гуманитарного доступа и 

_______________ 

315 S/PRST/2017/8. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2337(2017)
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содействовать восстановлению обстановки безопасности для гражданского населения и законности в 

освобожденных областях. Совет вновь заявляет, что государства-члены должны обеспечивать, чтобы 

любые меры по борьбе с терроризмом соответствовали всем их обязательствам по международному 

праву, в частности по международным стандартам в области прав человека и нормам международного 

беженского права и международного гуманитарного права. 

 Совет призывает государства-члены и многосторонних партнеров оказывать во всех случаях, 

когда это возможно и необходимо, поддержку Многонациональной объединенной оперативно-

тактической группе, с тем чтобы она могла приступить к полноценной деятельности, в том числе 

обеспечить условия для повышения оперативности и эффективности обмена разведывательными 

данными в интересах содействия коллективным усилиям региона по борьбе с «Боко харам». Совет 

подчеркивает важность применения во всех случаях, когда это возможно и необходимо, комплексного 

подхода к ослаблению и разгрому организаций «Боко харам» и «Исламское государство Ирака и 

Леванта», что предполагает проведение скоординированных операций органами безопасности в 

соответствии с применимыми нормами международного права, а также важность активизации 

правительствами стран региона гражданских усилий по улучшению государственного управления, 

восстановлению школ и содействию экономическому росту в затронутых областях. 

 Совет вновь выражает серьезную озабоченность по поводу тяжелейшей гуманитарной ситуации, 
сложившейся в результате деятельности организаций «Боко харам» и «Исламское государство Ирака и 

Леванта» в регионе бассейна озера Чад, в частности по поводу отсутствия продовольственной 

безопасности и возможного голода в некоторых районах. В этой связи Совет призывает международное 

сообщество незамедлительно оказать содействие предоставлению экстренной гуманитарной помощи 

наиболее пострадавшему от кризиса населению Камеруна, Нигера, Нигерии и Чада, и в том числе 

откликнуться на призыв Организации Объединенных Наций о сборе помощи для региона бассейна 

озера Чад. Он настоятельно призывает также правительства стран региона принимать меры к 

облегчению доступа гуманитарных организаций и сотрудничать с Организацией Объединенных Наций 

и международными партнерами в деле разработки жизнеспособных вариантов доставки помощи. 

 Совет приветствует гуманитарную помощь на сумму в 458 млн долл. США, объявленную на 

2017 год на конференции в Осло, настоятельно призывает оперативно выделить эти средства во 
избежание дальнейшего обострения гуманитарного кризиса и приступить к решению насущных задач 

в области развития и решительно призывает всех прочих/нетрадиционных доноров внести взносы в 

соответствии с потребностями, обозначенными в планах гуманитарного реагирования по каждой 

стране на 2017 год. 

 Совет приветствует далее объявление правительством Нигерии своих планов расходования 

средств в 2017 году на нужды северо-восточных районов страны, в соответствии с которыми общий 

объем ассигнований на деятельность в области развития и в гуманитарной сфере из федерального 

бюджета и бюджетов штатов прогнозируется в размере 1 млрд долл. США, и настоятельно призывает 

к оперативному выполнению этих планов. 

 Совет вновь выражает обеспокоенность по поводу пиратства в Гвинейском заливе, незаконного 

оборота наркотиков и других запрещенных товаров, незаконного провоза мигрантов и торговли людьми 

и подчеркивает необходимость усиления борьбы с незаконной деятельностью в субрегионе в 

соответствии с применимыми нормами международного права. 

 Совет с удовлетворением отмечает лидерство, которое продемонстрировали страны Западной 

Африки и Сахеля, выступившие застрельщиками инициатив по решению проблем в сфере 

безопасности в регионе, и призывает государства-члены, региональные и субрегиональные 

организации, соответствующие структуры Организации Объединенных Наций и другие 

заинтересованные стороны принимать меры к осуществлению дальнейшего сотрудничества в целях 

укрепления социальной сплоченности и устранения препятствий для благого управления. 

 Совет положительно оценивает взаимодействие Отделения Организации Объединенных Наций 

для Западной Африки и Сахеля с субрегиональными и региональными организациями, в частности с 

Африканским союзом, Экономическим сообществом западноафриканских государств, Сахельской 

группой пяти, Комиссией по бассейну озера Чад и Союзом государств бассейна реки Мано, в целях 
содействия укреплению мира и стабильности в Западной Африке и Сахеле. Совет намерен и впредь 
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тесно взаимодействовать с этими организациями через Отделение Организации Объединенных Наций 

для Западной Африки и Сахеля в интересах активизации субрегионального и регионального 

сотрудничества в целях противодействия трансграничным угрозам безопасности и предотвращения 

распространения терроризма. В этой связи он приветствует поддержку, которую Отделение оказывает 

Комиссии Экономического сообщества западноафриканских государств в осуществлении ее 
региональной рамочной концепции реформирования сектора безопасности и управления и в ее усилиях 

по применению скоординированного подхода к реформированию сектора безопасности в регионе. 

 Совет отмечает совместную работу, проводимую Отделением Организации Объединенных Наций 

для Западной Африки и Сахеля и Комиссией по миростроительству, и призывает продолжать тесное и 

эффективное сотрудничество в поддержку обеспечения устойчивого мира в регионе. 

 Совет с удовлетворением отмечает усилия Африканского союза и Экономического сообщества 

западноафриканских государств, а также расположенных в Западной Африке и Сахеле государств-

членов, направленные на укрепление безопасности на границах и регионального сотрудничества, в том 

числе по линии Сахельской группы пяти и Нуакшотского процесса по укреплению сотрудничества в 

области безопасности и обеспечению функционирования Африканской архитектуры мира и 

безопасности в Сахело-Сахарском регионе. 

 Совет признает воздействие, которое оказывает на региональный мир и безопасность в Сахеле, 
Западной Африке и регионе Северной Африки ситуация в Мали, и с удовлетворением отмечает в этой 

связи развертывание на территории стран, предоставляющих воинские и полицейские контингенты, 

Объединенных сил Сахельской группы пяти численностью до 5000 военнослужащих и полицейских в 

целях восстановления мира и безопасности в Сахельском регионе. 

 Совет приветствует также финансовую поддержку Объединенных сил Сахельской группы пяти, в 

том числе отмеченную в пункте 6 его резолюции 2359 (2017). 

 Совет призывает к достижению дальнейшего прогресса путем осуществления Комплексной 

стратегии Организации Объединенных Наций в отношении Сахеля, в том числе путем оказания 

поддержки Сахельской группе пяти, в целях содействия решению проблем в сфере безопасности и 

политических проблем для стабильности и развития Сахельского региона, и вновь подтверждает свою 

неизменную приверженность решению таких проблем, которые взаимосвязаны с гуманитарными 
вопросами и вопросами развития, а также негативными последствиями климатических и 

экологических изменений, и в этой связи подчеркивает необходимость надлежащей оценки рисков и 

стратегий управления рисками в связи с изменением климата. 

 Совет заявляет о своей поддержке Специального представителя Генерального секретаря по 

Западной Африке и Сахелю г-на Мохамеда ибн Чамбаса и Отделения Организации Объединенных 

Наций для Западной Африки и Сахеля в их усилиях по осуществлению Комплексной стратегии 

Организации Объединенных Наций в отношении Сахеля. В этой связи Совет принимает к сведению 

совещание Руководящего комитета Комплексной стратегии Организации Объединенных Наций в 

отношении Сахеля, которое состоялось 5 мая 2017 года и на котором обсуждались способы ускорения 

выполнения рекомендаций, вынесенных по итогам независимого обзора Стратегии, и выражает 

глубокую озабоченность в связи с нехваткой финансовых средств, затрудняющей реализацию трех 

важнейших проектов, в частности в областях содействия развитию устойчивого пастбищного 
животноводства, укрепления жизнестойкости мобильных групп населения и уязвимых общин и 

ускорения прогресса в деле расширения экономических прав и возможностей сельских женщин в 

интересах повышения устойчивости к потрясениям в Сахеле. 

 Совет с удовлетворением отмечает усилия Отделения Организации Объединенных Наций для 

Западной Африки и Сахеля по координации своих действий с государствами Сахельского региона и 

всеми заинтересованными сторонами и по обеспечению стратегической инициативы, руководства и 

управления в системе Организации Объединенных Наций в интересах эффективного осуществления 

Комплексной стратегии Организации Объединенных Наций в отношении Сахеля, включая ее 

тематическую направленность, механизмы координации, партнерские отношения и распределение 

обязанностей между подразделениями Организации Объединенных Наций на местах и в Центральных 

учреждениях, и вновь подчеркивает важность дальнейшего развития отношений сотрудничества и 
взаимодействия между Отделением и Комиссией по миростроительству. В этом контексте Совет 
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подчеркивает важность того, чтобы Организация Объединенных Наций и ее партнеры наращивали 

свой потенциал в программной области и уделяли повышенное внимание трансграничным вызовам в 

целях содействия углублению интеграции и сотрудничества между сахельскими странами. В этой связи 

Совет вновь подтверждает важность дальнейшего взаимодействия Отделения с Комиссией по 

миростроительству на основе его организующей роли в интересах обеспечения большей 
согласованности усилий и углубления финансовой и политической приверженности со стороны 

Организации Объединенных Наций и ее партнеров в регионе. 

 Совет просит Отделение Организации Объединенных Наций для Западной Африки и Сахеля 

продолжать отслеживать прогресс в осуществлении Комплексной стратегии Организации 

Объединенных Наций в отношении Сахеля и представить в своем следующем докладе подробную 

информацию, в частности, о своих усилиях и инициативах по сохранению вовлеченности 

международного сообщества и обеспечению согласованности программных аспектов осуществления 

Стратегии, в том числе за счет обеспечения должного внимания всем ее компонентам и проблемам с 

финансированием, а также за счет упорядочения и координации инициатив международных и 

региональных субъектов в Сахельском регионе. 

_____________________ 
 

 

 

ПОЛОЖЕНИЕ В МЬЯНМЕ316 

 

Решения 

 На своем 8060-м заседании 28 сентября 2017 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителей Бангладеш и Мьянмы для участия без права голоса на основании правила 37 своих 

временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного «Положение в Мьянме». 

 На своем 8085-м заседании 6 ноября 2017 года Совет постановил пригласить представителей 

Бангладеш и Мьянмы для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 

процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного «Положение в Мьянме». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Председатель сделал от 

имени Совета следующее заявление317: 

 Совет Безопасности осуждает нападения на силы безопасности Мьянмы, совершенные 

«Армией спасения рохинджа Аракана» 25 августа 2017 года в штате Ракхайн, и выражает серьезную 
обеспокоенность по поводу сообщений о том, что «Армия спасения рохинджа Аракана» несет 

ответственность за нарушения прав человека. 

 Совет решительно осуждает широкомасштабное насилие, которое происходит в штате 
Ракхайн, Мьянма, с 25 августа и стало причиной массового вынужденного перемещения свыше 
607 000 человек, подавляющее большинство которых составляют рохинджа. 

 Совет выражает также серьезную обеспокоенность в связи с сообщениями о случаях 
нарушения и ущемления прав человека в штате Ракхайн, в том числе со стороны сил безопасности 
Мьянмы, в частности в отношении лиц из числа рохинджа, включая систематическое применение 
силы и запугивание, убийства мужчин, женщин и детей, сексуальное насилие, а также уничтожение 
и сожжение домов и имущества. 

 Совет вновь подтверждает свою твердую приверженность суверенитету, политической 
независимости, территориальной целостности и единству Мьянмы и особо заявляет о своей 
поддержке правительства Мьянмы в его усилиях по осуществлению и консолидации нынешнего 
процесса перехода к демократии, обращая особое внимание на важность реформ, направленных на 
содействие становлению подотчетных государственных институтов, в особенности в секторах 
безопасности и правосудия, и на укрепление доверия народа Мьянмы. 

_______________ 

316 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2008 году. 
317 S/PRST/2017/22. 
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 Совет подчеркивает, что главная ответственность по защите населения своей страны, в том 

числе на основе соблюдения законности и уважения, поощрения и защиты прав человека, лежит на 

правительстве Мьянмы. 

 Совет призывает правительство Мьянмы не допускать дальнейшего чрезмерного применения 

военной силы в штате Ракхайн, восстановить гражданскую администрацию, применять принцип 
верховенства права и незамедлительно предпринять шаги в соответствии со своими обязанностями 

и обязательствами по соблюдению прав человека, в том числе применительно к женщинам, детям и 

лицам, относящимся к уязвимым группам, без какой-либо дискриминации и независимо от 

этнической принадлежности, религии или гражданства, призывает далее правительство 

осуществить в соответствии с резолюцией 2106 (2013) меры по предотвращению случаев 

сексуального насилия и реагированию на них и рекомендует в этой связи правительству 

сотрудничать со Специальным представителем Генерального секретаря по вопросу о сексуальном 

насилии в условиях конфликта. 

 Совет выражает далее серьезную обеспокоенность по поводу сообщений о межобщинном 

насилии и призывает правительство Мьянмы незамедлительно предпринять все необходимые шаги 

для пресечения подстрекательства к насилию и разжигания ненависти и восстановления мира и 

гармонии в отношениях между общинами на основе диалога, всеобъемлющего процесса 

примирения и соблюдения законности. 

 Совет выражает тревогу по поводу серьезного и стремительного ухудшения гуманитарной 

ситуации в штате Ракхайн и глубокую обеспокоенность по поводу увеличения числа беженцев и 

внутренне перемещенных лиц, которое ведет к дестабилизации обстановки в регионе. 

 Совет отмечает первые шаги, предпринятые правительством Мьянмы и гуманитарными 
учреждениями для оказания гуманитарной помощи населению в штате Ракхайн, в том числе 

посредством предоставления доступа Всемирной продовольственной программе, выражает свою 

глубокую обеспокоенность в связи с тем, что гуманитарный доступ по-прежнему серьезно 

ограничен и что гуманитарные потребности превышают нынешний объем предоставляемой 

помощи, и настоятельно просит правительство Мьянмы незамедлительно обеспечить учреждениям 

Организации Объединенных Наций и их партнерам, а также другим национальным и 

международным неправительственным организациям безопасный и беспрепятственный доступ для 

оказания гуманитарной помощи в штате Ракхайн и обеспечить охрану и безопасность 

гуманитарного персонала. 

 Совет высоко оценивает усилия, предпринимаемые правительством Бангладеш при поддержке 

со стороны Организации Объединенных Наций, ее партнеров и других неправительственных 
организаций для обеспечения безопасности тех, кто бежал от насилия, и предоставления им 

временного жилья и гуманитарной помощи, призывает правительство Бангладеш продолжать делать 

это до тех пор, пока те, кто бежал от насилия, не смогут добровольно вернуться в условиях 

безопасности и уважения достоинства в свои дома в Мьянме, с должным соблюдением принципа 

невыдворения, с удовлетворением отмечает оказание государствами помощи Бангладеш и 

призывает государства, которые в состоянии делать это, оказывать дополнительную финансовую и 

логистическую поддержку Бангладеш, Организации Объединенных Наций, в частности в 

осуществлении разработанного Организацией Объединенных Наций плана оказания гуманитарной 

помощи в связи с кризисом беженцев рохинджа, и другим гуманитарным партнерам, участвующим 

в этих усилиях. 

 Совет приветствует подписание 24 октября 2017 года меморандума о взаимопонимании между 

правительствами Мьянмы и Бангладеш относительно ситуации в штате Ракхайн, настоятельно 
призывает правительство Мьянмы сотрудничать с правительством Бангладеш и Организацией 

Объединенных Наций, с тем чтобы обеспечить добровольное возвращение всех беженцев в 

условиях безопасности и уважения достоинства в свои дома в Мьянме, с удовлетворением отмечает 

в этой связи твердое намерение учредить совместную рабочую группу с участием правительств 

Мьянмы и Бангладеш для осуществления этого процесса, настоятельно призывает правительства 

Мьянмы и Бангладеш предложить Верховному комиссару Организации Объединенных Наций по 

делам беженцев и другим соответствующим международным организациям принять всестороннее 
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участие в работе этой совместной рабочей группы и в осуществлении процесса возвращения 

беженцев, призывает далее правительство Мьянмы принять меры к обеспечению скорейшего 

добровольного возвращения всех внутренне перемещенных лиц в условиях безопасности и 

уважения достоинства в свои дома в Мьянме. 

 Совет с удовлетворением отмечает принятие правительством Мьянмы решения о создании 
Союзного механизма для оказания гуманитарной помощи, расселения и развития в штате Ракхайн 

(Союзный механизм), а также твердое намерение правительства обеспечить, чтобы деятельность 

Союзного механизма по оказанию гуманитарной помощи и в области развития осуществлялась на 

благо всех общин в штате Ракхайн без какой-либо дискриминации и независимо от их религиозной 

или этнической принадлежности, настоятельно призывает правительство Мьянмы обеспечить, 

чтобы Союзный механизм содействовал добровольному, безопасному и достойному возвращению 

перемещенных лиц и беженцев в свои дома в штате Ракхайн, и позволил учреждениям Организации 

Объединенных Наций осуществлять свою деятельность в условиях полного доступа в штате 

Ракхайн. 

 Совет настоятельно призывает правительства Мьянмы и Бангладеш, Организацию 

Объединенных Наций и других гуманитарных партнеров уделять особое внимание особым 

потребностям женщин и девочек при проведении любых оценок, планировании и оказании 
гуманитарной помощи и обеспечить возможность предоставления специализированных 

медицинских и психосоциальных услуг жертвам сексуального насилия. 

 Совет высоко оценивает неустанные усилия стран региона и региональных организаций, в 

частности Ассоциации государств Юго-Восточной Азии, Организации исламского сотрудничества 

и Европейского союза, по оказанию гуманитарной помощи и содействию диалогу между всеми 

соответствующими заинтересованными сторонами. 

 Совет призывает правительство Мьянмы устранить первопричины кризиса в штате Ракхайн на 

основе уважения, поощрения и защиты прав человека без какой-либо дискриминации и независимо 

от этнической или религиозной принадлежности, и в том числе путем предоставления всем лицам 

свободы передвижения, равного доступа к основным услугам и равного доступа к полноценному 

гражданству. 

 Совет приветствует публично принятое правительством Мьянмы обязательство выполнить 

рекомендации Консультативной комиссии по штату Ракхайн под председательством г-на Кофи 

Аннана, а также учреждение правительством Мьянмы комитета на уровне министров для 

выполнения этих рекомендаций и настоятельно призывает все структуры правительства Мьянмы к 

совместной работе в целях оперативного выполнения этих рекомендаций в полном объеме. 

 Совет подчеркивает важность проведения транспарентных расследований в связи с 

утверждениями о случаях нарушения и ущемления прав человека, включая сексуальное насилие и 

сексуальные надругательства и насилие в отношении детей, и привлечения к ответственности всех 

лиц, виновных в совершении таких деяний, в целях восстановления справедливости по отношению 

к потерпевшим. 

 В этой связи Совет призывает правительство Мьянмы сотрудничать со всеми 

соответствующими органами, механизмами и инструментами Организации Объединенных Наций, 
в частности с Управлением Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам 

человека, и продолжать дальнейшие консультации по вопросу об открытии странового отделения 

Управления Верховного комиссара. 

 Совет призывает правительство Мьянмы в безотлагательном порядке предоставить 

национальным и международным средствам массовой информации полный и беспрепятственный 

доступ на территорию штата Ракхайн и по всей стране и обеспечить охрану и безопасность 

работников средств массовой информации. 

 Совет просит Генерального секретаря и далее оказывать добрые услуги, проводить обсуждения 

с правительством Мьянмы с участием всех соответствующих заинтересованных сторон и оказывать 

помощь правительству Мьянмы в этой связи и рекомендует Генеральному секретарю при 

необходимости рассмотреть вопрос о назначении Специального советника по Мьянме. 
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 Совет по-прежнему преисполнен решимости и далее внимательно следить за ситуацией в 

Мьянме и просит Генерального секретаря доложить Совету о развитии событий в связи с 

положением в Ракхайне через 30 дней с даты принятия настоящего заявления. 

 На своем 8133-м заседании 12 декабря 2017 года Совет постановил пригласить представителей 

Бангладеш и Мьянмы для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 

процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного «Положение в Мьянме». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Джеффри Фелтману, заместителю Генерального секретаря по 

политическим вопросам, и г-же Прамиле Паттен, Специальному представителю Генерального секретаря по 

вопросу о сексуальном насилии в условиях конфликта. 

_____________________ 
 

 

 

НЕРАСПРОСТРАНЕНИЕ/КОРЕЙСКАЯ НАРОДНО- 

ДЕМОКРАТИЧЕСКАЯ РЕСПУБЛИКА318 

 

Решение 

 На своем 7904-м заседании 23 марта 2017 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Нераспространение/Корейская Народно-Демократическая Республика 

Записка Председателя Совета Безопасности (S/2017/150)». 

 

 

Резолюция 2345 (2017)  

от 23 марта 2017 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие соответствующие резолюции, включая резолюции 825 (1993) от 11 мая 

1993 года, 1540 (2004) от 28 апреля 2004 года, 1695 (2006) от 15 июля 2006 года, 1718 (2006) от 14 октября 

2006 года, 1874 (2009) от 12 июня 2009 года, 1887 (2009) от 24 сентября 2009 года, 1928 (2010), от 7 июня 

2010 года, 1985 (2011) от 10 июня 2011 года, 2050 (2012) от 12 июня 2012 года, 2087 (2013) от 22 января 

2013 года, 2094 (2013) от 7 марта 2013 года, 2141 (2014) от 5 марта 2014 года, 2207 (2015) от 4 марта 

2015 года, 2270 (2016) от 2 марта 2016 года, 2276 (2016) от 24 марта 2016 года и 2321 (2016) от 30 ноября 

2016 года, а также на заявления своего Председателя от 6 октября 2006 года319, 13 апреля 2009 года320 и 

16 апреля 2012 года321, 

 напоминая о создании в соответствии с пунктом 26 резолюции 1874 (2009) Группы экспертов по 

Корейской Народно-Демократической Республике для выполнения, под руководством Комитета Совета 

Безопасности, учрежденного резолюцией 1718 (2006), задач, изложенных в этом пункте, 

 ссылаясь на промежуточный доклад Группы экспертов, назначенной Генеральным секретарем во 

исполнение пункта 26 резолюции 1874 (2009), и на ее заключительный доклад от 27 февраля 2017 года322, 

 напоминая о методологических стандартах применительно к докладам механизмов наблюдения за 

санкциями, изложенных в докладе Неофициальной рабочей группы Совета Безопасности по общим 

вопросам, касающимся санкций323, 

_______________ 

318 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2006 году.  
319 S/PRST/2006/41. 
320 S/PRST/2009/7. 
321 S/PRST/2012/13. 
322 См. S/2017/150. 
323 См. S/2006/997. 

https://undocs.org/ru/S/2017/150
https://undocs.org/ru/S/RES/825(1993)
https://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1695(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1874(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1887(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1928(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/1985(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2050(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2087(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2094(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2141(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2207(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2270(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2276(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2321(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/1874(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1874(2009)
https://undocs.org/ru/S/PRST/2006/41
https://undocs.org/ru/S/PRST/2009/7
https://undocs.org/ru/S/PRST/2012/13
https://undocs.org/ru/S/2017/150
https://undocs.org/ru/S/2006/997
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 приветствуя усилия, предпринятые Секретариатом в целях расширения и усовершенствования реестра 

экспертов для Сектора по делам вспомогательных органов Совета Безопасности с учетом указаний, 

содержащихся в записке Председателя от 22 декабря 2006 года323, 

 особо отмечая в этой связи важность заслуживающих доверия, основанных на фактах и независимых 

оценок, аналитических выкладок и рекомендаций, предусмотренных мандатом Группы экспертов, 

определенным в пункте 26 резолюции 1874 (2009), 

 определяя, что распространение ядерного, химического и биологического оружия, а также средств его 

доставки по-прежнему представляет угрозу для международного мира и безопасности, 

 действуя на основании статьи 41 главы VII Устава Организации Объединенных Наций, 

 1. постановляет продлить до 24 апреля 2018 года мандат Группы экспертов по Корейской Народно-

Демократической Республике, определенный в пункте 26 резолюции 1874 (2009) и скорректированный в 

пункте 29 резолюции 2094 (2013), постановляет, что этот мандат распространяется также на меры, введенные 

резолюцией 2321 (2016), заявляет о своем намерении провести обзор этого мандата и принять надлежащее 

решение в отношении его дальнейшего продления не позднее 24 марта 2018 года и просит Генерального 

секретаря принять для этого необходимые административные меры; 

 2. просит Группу экспертов во исполнение пункта 43 резолюции 2321 (2016) представить 

Комитету Совета Безопасности, учрежденному резолюцией 1718 (2006), промежуточный доклад о своей 

работе не позднее 5 августа 2017 года и просит далее Группу после обсуждения с Комитетом представить 

Совету свой промежуточный доклад к 6 сентября 2017 года, а также просит представить Комитету не 

позднее 1 февраля 2018 года заключительный доклад со своими выводами и рекомендациями и просит 

далее Группу после обсуждения с Комитетом представить Совету свой заключительный доклад не позднее 

14 марта 2018 года; 

 3. просит также Группу экспертов не позднее чем через 30 дней после ее повторного назначения 

представить Комитету запланированную программу работы, рекомендует Комитету регулярно 

рассматривать эту программу и регулярно обсуждать с Группой ее работу и просит далее Группу экспертов 

информировать Комитет о всех изменениях, вносимых в программу работы; 

 4. заявляет о своем намерении продолжать следить за работой Группы экспертов; 

 5. настоятельно призывает все государства, соответствующие органы Организации Объединенных 

Наций и другие заинтересованные стороны всемерно сотрудничать с Комитетом и с Группой экспертов, в 

частности предоставляя любую имеющуюся у них информацию об осуществлении мер, введенных 

резолюциями 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016) и 2321 (2016); 

 6. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7904-м заседании. 

 

 

Решения 

 На своем 7932-м заседании 28 апреля 2017 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителя Республика Корея для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных 

правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Нераспространение/Корейская Народно-Демократическая Республика  

Письмо Постоянного представителя Соединенных Штатов Америки при Организации 

Объединенных Наций от 18 апреля 2017 года на имя Генерального секретаря (S/2017/337)». 

 На своем 7958-м заседании 2 июня 2017 года Совет постановил пригласить представителя Республики 

Корея для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в 

обсуждении пункта, озаглавленного «Нераспространение/Корейская Народно-Демократическая 

Республика». 

 

https://undocs.org/ru/S/RES/1874(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1874(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/2094(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2321(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2321(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1874(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/2087(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2094(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2270(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2321(2016)
https://undocs.org/ru/S/2017/337
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Резолюция 2356 (2017)  

от 2 июня 2017 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие соответствующие резолюции, включая резолюции 825 (1993) от 11 мая 

1993 года, 1540 (2004) от 28 апреля 2004 года, 1695 (2006) от 15 июля 2006 года, 1718 (2006) от 14 октября 
2006 года, 1874 (2009) от 12 июня 2009 года, 1887 (2009) от 24 сентября 2009 года, 2087 (2013) от 22 января 

2013 года, 2094 (2013) от 7 марта 2013 года, 2270 (2016) от 2 марта 2016 года и 2321 (2016) от 30 ноября 

2016 года, а также на заявления своего Председателя от 6 октября 2006 года319, 13 апреля 2009 года320 и 

16 апреля 2012 года321,  

 вновь подтверждая, что распространение ядерного, химического и биологического оружия, а также 

средств его доставки представляет собой угрозу международному миру и безопасности,  

 выражая серьезную озабоченность по поводу того, что Корейская Народно-Демократическая 
Республика продолжает нарушать соответствующие резолюции Совета Безопасности, неоднократно 
осуществляя или пытаясь осуществить пуски баллистических ракет, и отмечая, что вся такая деятельность, 
связанная с баллистическими ракетами, способствует разработке Корейской Народно-Демократической 
Республикой систем доставки ядерного оружия и обострению напряженности в регионе и за его пределами, 

 выражая большую озабоченность по поводу того, что поступления от запрещенной продажи оружия 

Корейской Народно-Демократической Республикой используются для создания ядерного оружия и 

баллистических ракет, в то время как граждане Корейской Народно-Демократической Республики 

испытывают неудовлетворенные потребности, 

 выражая самую серьезную озабоченность по поводу того, что проводимая Корейской Народно-

Демократической Республикой ядерная деятельность и деятельность, связанная с баллистическими 

ракетами, вызывает дальнейшее обострение напряженности в регионе и за его пределами, и определяя, что 

по-прежнему существует явная угроза международному миру и безопасности, 

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций и принимая меры на 

основании статьи 41 Устава, 

 1. осуждает самым решительным образом деятельность по разработке ядерного оружия и 

баллистических ракет, в том числе серию пусков баллистических ракет и другие мероприятия, проведенные 

Корейской Народно-Демократической Республикой после 9 сентября 2016 года в нарушение 

соответствующих резолюций Совета Безопасности и при вопиющем пренебрежении ими; 

 2. вновь подтверждает свои решения о том, что Корейская Народно-Демократическая Республика 
должна полностью и поддающимся проверке и необратимым образом отказаться от всего ядерного оружия 
и существующих ядерных программ и незамедлительно прекратить всю связанную с этим деятельность; не 
должна производить никаких новых пусков с использованием технологии баллистических ракет, ядерных 
испытаний и никаких других провокационных действий; должна приостановить все виды деятельности, 
связанные с ее программой по баллистическим ракетам, и в этом контексте должна восстановить свои 
прежние обязательства по мораторию на пуск ракет; и должна полностью и поддающимся проверке и 
необратимым образом отказаться от любых других существующих программ по оружию массового 
уничтожения и баллистическим ракетам; 

 3. напоминает о мерах, введенных в пункте 8 резолюции 1718 (2006), с изменениями, внесенными 
в последующих резолюциях, и постановляет, что меры, указанные в пункте 8 d) резолюции 1718 (2006), 
распространяются на физических и юридических лиц, перечисленных в приложениях I и II к настоящей 
резолюции, и любых физических или юридических лиц, действующих от их имени или по их поручению, и 
на структуры, которые попали в их собственность или под их контроль, в том числе незаконными способами, 
и что меры, указанные в пункте 8 е) резолюции 1718 (2006), распространяются на лиц, перечисленных в 
приложении I к настоящей резолюции, и лиц, действующих от их имени или по их поручению; 

 4. подтверждает важность поддержания мира и стабильности на Корейском полуострове и во всей 
Северо-Восточной Азии, заявляет о своей приверженности мирному, дипломатическому и политическому 
урегулированию ситуации, приветствует усилия членов Совета, а также других государств по содействию 
мирному и всеобъемлющему урегулированию посредством диалога и подчеркивает, что важно работать над 
ослаблением напряженности на Корейском полуострове и за его пределами; 

https://undocs.org/ru/S/RES/825(1993)
https://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1695(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1874(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1887(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/2087(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2094(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2270(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2321(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
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 5. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7958-м заседании. 

 

Приложение I 

Запрет на поездки/замораживание активов (физические лица) 

1. ЧХО ИЛЬ У 

a. Описание: директор Пятого отдела Генерального разведывательного бюро. Считается, что Чхо 

руководит зарубежными шпионскими операциями и внешней разведкой КНДР. 

b. Также известен как: Чо Иль У 

c. Идентификаторы: дата рождения: 10 мая 1945 года; место рождения: Мусан, провинция Хамгён-

Пукто, КНДР; гражданство: КНДР; номер паспорта: 736410010 

 

2. ЧО ЁН ДЖУН 

a. Описание: заместитель директора Организационно-распорядительного отдела, который руководит 

ключевыми кадровыми назначениями в Трудовой партии Кореи и военном аппарате КНДР. 

b. Также известен как: Чхо Ён Джун 

c. Идентификаторы: дата рождения: 28 сентября 1937 года; гражданство: КНДР 

 

3. ЧХВЕ ХВИ 

a. Описание: первый заместитель директора Агитационно-пропагандистского отдела Трудовой партии 
Кореи, который контролирует все средства массовой информации КНДР и используется 

правительством для того, чтобы держать под контролем население. 

b. Также известен как: д/о 

c. Идентификаторы: год рождения: 1954 или 1955, гражданство: КНДР; пол: мужской; адрес: КНДР 

 

4. ЧО ЁН ВОН 

a. Описание: заместитель директора Организационно-распорядительного отдела Трудовой партии Кореи, 

который руководит ключевыми кадровыми назначениями в Трудовой партии Кореи и военном аппарате 

КНДР. 

b. Также известен как: Чхо Ён Вон 

c. Идентификаторы: дата рождения: 24 октября 1957 года; гражданство: КНДР; пол: мужской; адрес: 

КНДР 

 

5. КИМ ЧХОЛЬ НАМ 

a. Описание: президент Корейской торговой корпорации «Кумсан» — компании, которая приобретает для 

Генерального бюро по атомной энергии предметы снабжения и служит каналом поступления в КНДР 

денежной наличности. 

b. Также известен как: д/о 

c. Идентификаторы: дата рождения: 19 февраля 1970 года; гражданство: КНДР; номер паспорта: 

563120238; адрес: КНДР 

 

6. КИМ ГЁН ОК 

a. Описание: заместитель директора Организационно-распорядительного отдела, который руководит 

ключевыми кадровыми назначениями в Трудовой партии Кореи и военном аппарате КНДР. 

b. Также известен как: Ким Кён Ок 
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c. Идентификаторы: год рождения: 1937 или 1938; гражданство: КНДР; адрес: Пхеньян, КНДР 

 

7. КИМ ДОН ХО 

a. Описание: представитель (во Вьетнаме) Коммерческого банка «Танчон», который является главным 

финансовым учреждением КНДР в сфере купли-продажи товаров, имеющих отношение к оружию и 

ракетам. 

b. Также известен как: д/о 

c. Идентификаторы: дата рождения: 18 августа 1969 года; гражданство: КНДР; номер паспорта: 

745310111; пол: мужской; адрес: Вьетнам 

 

8. МИН БЁН ЧХОЛЬ 

a. Описание: член Организационно-распорядительного отдела Трудовой партии Кореи, который 

руководит ключевыми кадровыми назначениями в Трудовой партии Кореи и военном аппарате КНДР. 

b. Также известен как: Мин Пён Чхоль, Мин Бён Чхун 

c. Идентификаторы: дата рождения: 10 августа 1948 года; гражданство: КНДР; пол: мужской; адрес: 

КНДР 

 

9. ПЭК СЕ БОН 

a. Описание: Пэк Се Бон — бывший председатель Второго экономического комитета, бывший член 

Государственного комитета обороны и бывший заместитель директора Департамента оружейной 

промышленности (ДОП). 

b. Также известен как: д/о 

c. Идентификаторы: дата рождения: 21 марта 1938 года; гражданство: КНДР 

 

10. ПАК ХАН СЕ 

a. Описание: заместитель директора Второго экономического комитета, который осуществляет надзор за 

производством баллистических ракет КНДР и руководит деятельностью Корейской горнорудной 

корпорации, являющейся в КНДР основным торговцем оружием и главным экспортером товаров и 

оборудования, связанных с баллистическими ракетами и обычными вооружениями. 

b. Также известен как: Кан Мён Чхоль 

c. Идентификаторы: гражданство: КНДР; номер паспорта: 290410121; адрес: КНДР 

 

11. ПАК ТО ЧХУН 

a. Описание: Пак То Чхун — бывший секретарь Департамента оружейной промышленности (ДОП); в 

настоящее время консультирует по вопросам, касающимся ядерной и ракетной программ. В прошлом 

входил в состав Государственного совета; сейчас является членом Политбюро Трудовой партии Кореи. 

b. Также известен как: Пак До Чхун 

c. Идентификаторы: дата рождения: 9 марта 1944 года; гражданство: КНДР 

 

12. ЛИ ДЖЭ ИЛЬ 

a. Описание: заместитель директора Агитационно-пропагандистского отдела Трудовой партии Кореи, 

который контролирует все средства массовой информации КНДР и используется правительством для 

того, чтобы держать под контролем население. 

b. Также известен как: Ли Чэ Иль 

c. Идентификаторы: год рождения: 1934; гражданство: КНДР 
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13. ЛИ СУ ЁН 

a. Описание: должностное лицо Корейской генеральной корпорации «Рёнбон», которая специализируется 
на закупках для оборонной промышленности КНДР и сопровождении сделок купли-продажи, 
связанных с военной отраслью страны. Вероятно также, что закупочная деятельность корпорации 
способствует программе КНДР по химическому оружию. 

b. Также известен как: д/о 

c. Идентификаторы: дата рождения: 25 июня 1968 года; гражданство: КНДР; номер паспорта: 

654310175; пол: мужской; адрес: Куба 

 

14. ЛИ ЁН МУ 

a. Описание: Ли Ён Му — заместитель Председателя Государственного совета, который ведает и 
руководит всеми военными, оборонными и связанными с безопасностью делами КНДР, включая 
закупочную и снабженческую деятельность. 

b. Также известен как: д/о 

c. Идентификаторы: дата рождения: 25 января 1925 года; гражданство: КНДР 

 

Приложение II 

Замораживание активов (организации) 

1. ТОРГОВАЯ КОРПОРАЦИЯ «КАНБОН» 

a. Описание: торговая корпорация «Канбон» прямо или косвенно занималась такой продажей, поставкой, 
передачей или покупкой следующих в КНДР или оттуда металла, графита, угля или программного 
обеспечения, при которой вырученные средства или полученные товары могут быть обращены в пользу 
правительства КНДР или Трудовой партии Кореи. Вышестоящей организацией для Торговой 
корпорации «Канбон» является Министерство народных вооруженных сил. 

b. Другие названия: д/о 

c. Местонахождение: КНДР 

 

2. КОРЕЙСКАЯ ТОРГОВАЯ КОРПОРАЦИЯ «КУМСАН» 

a. Описание: корейская торговая корпорация «Кумсан» прямо или косвенно находится в собственности 
или под контролем Генерального бюро по атомной энергии, осуществляющего надзор за ядерной 
программой КНДР, либо действует или предположительно действует от его имени. 

b. Другие названия: д/о 

c. Местонахождение: Пхеньян, КНДР 

 

3. БАНК «КОРЁ» 

a. Описание: банк «Корё» действует в сфере финансовых услуг в экономике КНДР и связан с Управлением 
38 и Управлением 39 ТПК. 

b. Другие названия: д/о 

c. Местонахождение: Пхеньян, КНДР 

 

4. СТРАТЕГИЧЕСКИЕ РАКЕТНЫЕ ВОЙСКА КОРЕЙСКОЙ НАРОДНОЙ АРМИИ 

a. Описание: стратегические ракетные войска Корейской народной армии руководят всеми программами 

КНДР по баллистическим ракетам и отвечают за пуски ракет «Скад» и «Нодон». 

b. Другие названия: стратегические ракетные войска; Командование Стратегических ракетных войск 

КНА; Стратегические войска 

c. Местонахождение: Пхеньян, КНДР 
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Решения 

 На своем 7996-м заседании 5 июля 2017 года Совет Безопасности постановил пригласить 
представителя Республики Корея для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных 
правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного «Нераспространение/Корейская Народно-
Демократическая Республика». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Мирославу Йенчу, помощнику Генерального секретаря по политическим 
вопросам. 

 На своем 8019-м заседании 5 августа 2017 года Совет постановил пригласить представителя Республики 
Корея для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении 
пункта, озаглавленного «Нераспространение/Корейская Народно-Демократическая Республика». 

 

 

Резолюция 2371 (2017)  

от 5 августа 2017 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие соответствующие резолюции, включая резолюции 825 (1993) от 11 мая 

1993 года, 1540 (2004) от 28 апреля 2004 года, 1695 (2006) от 15 июля 2006 года, 1718 (2006) от 14 октября 

2006 года, 1874 (2009) от 12 июня 2009 года, 1887 (2009) от 24 сентября 2009 года, 2087 (2013) от 22 января 

2013 года, 2094 (2013) от 7 марта 2013 года, 2270 (2016) от 2 марта 2016 года, 2321 (2016) от 30 ноября 

2016 года и 2356 (2017) от 2 июня 2017 года, а также на заявления своего Председателя от 6 октября 

2006 года319, 13 апреля 2009 года320 и 16 апреля 2012 года321, 

 вновь подтверждая, что распространение ядерного, химического и биологического оружия, а также 

средств его доставки представляет собой угрозу международному миру и безопасности, 

 выражая свою самую серьезную озабоченность по поводу испытаний баллистических ракет, 

проведенных Корейской Народно-Демократической Республикой 3 июля и 28 июля 2017 года — которые, 

как заявила Корейская Народно-Демократическая Республика, являлись испытаниями межконтинентальных 

баллистических ракет, — в нарушение резолюций 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 

2270 (2016), 2321 (2016) и 2356 (2017), и по поводу того вызова, которым такие испытания являются по 

отношению к Договору о нераспространении ядерного оружия324 и международным усилиям, направленным 

на укрепление глобального режима нераспространения ядерного оружия, и той опасности, которую они 

создают для мира и стабильности в регионе и за его пределами, 

 вновь подчеркивая важность того, чтобы Корейская Народно-Демократическая Республика реагировала 

на другие вопросы безопасности и гуманитарные вопросы, которые вызывают озабоченность 

международного сообщества, 

 подчеркивая также, что меры, вводимые настоящей резолюцией, не призваны иметь негативные 

гуманитарные последствия для гражданского населения Корейской Народно-Демократической Республики, 

 выражая серьезную озабоченность по поводу того, что Корейская Народно-Демократическая Республика 

продолжает нарушать соответствующие резолюции Совета Безопасности, неоднократно осуществляя или 

пытаясь осуществить пуски баллистических ракет, и отмечая, что вся такая деятельность, связанная с 

баллистическими ракетами, способствует разработке Корейской Народно-Демократической Республикой 

систем доставки ядерного оружия и ведет к обострению напряженности в регионе и за его пределами, 

 будучи по-прежнему обеспокоен тем, что Корейская Народно-Демократическая Республика 

злоупотребляет привилегиями и иммунитетами, предоставляемыми согласно Венской конвенции о 

дипломатических сношениях325 и Венской конвенции о консульских сношениях326, 

_______________ 

324 United Nations, Treaty Series, vol. 729, No. 10485. 
325 Ibid., vol. 500, No. 7310. 
326 Ibid., vol. 596, No. 8638. 

https://undocs.org/ru/S/RES/825(1993)
https://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1695(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1874(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1887(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/2087(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2094(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2270(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2321(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2356(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1874(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/2087(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2094(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2270(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2321(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2356(2017)
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 выражая большую озабоченность по поводу того, что запрещенная продажа оружия Корейской 

Народно-Демократической Республикой приносит поступления, которые используются для создания 

ядерного оружия и баллистических ракет, в то время как граждане Корейской Народно-Демократической 

Республики испытывают неудовлетворенные потребности, 

 выражая самую серьезную озабоченность по поводу того, что проводимая Корейской Народно-
Демократической Республикой ядерная деятельность и деятельность, связанная с баллистическими 

ракетами, вызывает дальнейшее обострение напряженности в регионе и за его пределами, и определяя, что 

по-прежнему существует явная угроза международному миру и безопасности, 

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций и принимая меры на 

основании статьи 41 Устава, 

 1. осуждает самым решительным образом проведенные Корейской Народно-Демократической 

Республикой 3 июля и 28 июля 2017 года пуски баллистических ракет, которые, как заявила Корейская 

Народно-Демократическая Республика, являлись пусками межконтинентальных баллистических ракет, и 

при осуществлении которых использовались технологии баллистических ракет в нарушение 

соответствующих резолюций Совета Безопасности и при вопиющем пренебрежении ими; 

 2. подтверждает свои решения о том, что Корейская Народно-Демократическая Республика не 

должна производить никаких новых пусков с использованием технологии баллистических ракет, ядерных 
испытаний и никаких других провокационных действий; должна приостановить все виды деятельности, 

связанные с ее программой по баллистическим ракетам, и в этом контексте должна восстановить свои 

прежние обязательства по мораторию на пуски ракет; должна полностью и поддающимся проверке и 

необратимым образом отказаться от всего ядерного оружия и существующих ядерных программ и 

незамедлительно прекратить всю связанную с этим деятельность; и должна полностью и поддающимся 

проверке и необратимым образом отказаться от любых других существующих программ по оружию 

массового уничтожения и баллистическим ракетам; 

 

Включение в перечень 

 3. постановляет, что меры, указанные в пункте 8 d) резолюции 1718 (2006), распространяются 

также на физических и юридических лиц, перечисленных в приложениях I и II к настоящей резолюции, и 

любых физических или юридических лиц, действующих от их имени или по их поручению, и на структуры, 
которые попали в их собственность или под их контроль, в том числе незаконными способами, и 

постановляет далее, что меры, указанные в пункте 8 е) резолюции 1718 (2006), распространяются также на 

лиц, перечисленных в приложении I к настоящей резолюции, и лиц, действующих от их имени или по их 

поручению; 

 4. постановляет также адаптировать меры, предписываемые пунктом 8 резолюции 1718 (2006) и 

настоящей резолюцией, путем включения в перечень дополнительных товаров, поручает Комитету Совета 

Безопасности, учрежденному резолюцией 1718 (2006), заняться своими задачами в этом отношении и 

представить доклад Совету в 15-дневный срок с момента принятия настоящей резолюции и постановляет 

далее, что если со стороны Комитета шагов не последует, то Совет завершит шаги по адаптации этих мер в 

семидневный срок по получении такого доклада; 

 5. постановляет далее адаптировать меры, предписываемые пунктом 7 резолюции 2321 (2016), 

путем включения в перечень дополнительных связанных с обычными вооружениями предметов, материалов, 

оборудования, товаров и технологий, поручает Комитету заняться своими задачами в этом отношении и 

представить доклад Совету в 30-дневный срок с момента принятия настоящей резолюции, постановляет 

далее, что если со стороны Комитета шагов не последует, то Совет завершит шаги по адаптации этих мер в 

семидневный срок по получении такого доклада, и поручает Комитету обновлять этот перечень каждые 

12 месяцев; 

 

Перевозки 

 6. постановляет, что Комитет может обозначать суда, в отношении которых он располагает 

информацией, свидетельствующей о том, что они связаны или были связаны с деятельностью, запрещенной 

резолюциями 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 2321 (2016), 2356 (2017) или 
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https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/2321(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1874(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/2087(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2094(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2270(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2321(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2356(2017)


Резолюции и решения, принятые Советом Безопасности в 2017 году 

 

378 
 

настоящей резолюцией, и что все государства-члены должны запрещать заход в свои порты таких 

обозначенных судов, кроме случаев, когда заход требуется в силу экстренной ситуации или при возвращении в 

свой порт происхождения, или если Комитет заранее определит, что такой заход требуется по гуманитарным 

соображениям или для любых других целей, сообразующихся с целями резолюций 1718 (2006), 1874 (2009), 

2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 2321 (2016), 2356 (2017) или настоящей резолюции; 

 7. уточняет, что меры, предусмотренные в пункте 20 резолюции 2270 (2016) и пункте 9 

резолюции 2321 (2016) и предписывающие государствам запретить своим гражданам, лицам, находящимся 

под их юрисдикцией, и организациям, зарегистрированным на их территории или находящимся под их 

юрисдикцией, владение, лизинг, эксплуатацию любого судна под флагом Корейской Народно-

Демократической Республики без каких-либо исключений, кроме тех случаев, когда это заранее одобрено 

Комитетом на индивидуальной основе, распространяются на фрахт судов под флагом Корейской Народно-

Демократической Республики; 

 

Секторальные меры 

 8. постановляет заменить пункт 26 резолюции 2321 (2016) следующим текстом: 

 постановляет, что Корейская Народно-Демократическая Республика не может поставлять, 

продавать или передавать, прямо или косвенно, со своей территории или ее гражданами, или с 

использованием морских или воздушных судов под ее флагом уголь, железо и железную руду, и что все 
государства должны запретить приобретение таких материалов из Корейской Народно-

Демократической Республики их гражданами или с использованием морских или воздушных судов под 

их флагом, и независимо от того, является ли Корейская Народно-Демократическая Республика страной 

происхождения, постановляет, что применительно к купле-продаже и сделкам в отношении железа и 

железной руды, письменные контракты на которые были окончательно оформлены до принятия 

настоящей резолюции, все государства могут разрешить поставки этих товаров на свою территорию в 

течение срока продолжительностью до 30 дней с даты принятия настоящей резолюции, с 

представлением Комитету уведомления, содержащего подробную информацию об этих поставках, не 

позднее чем через 45 дней после даты принятия настоящей резолюции, и постановляет далее, что 

данное положение не применяется к углю, который, как подтверждает экспортирующее государство на 

основе заслуживающей доверия информации, был добыт за пределами Корейской Народно-
Демократической Республики и транспортировка которого была осуществлена через ее территорию 

исключительно в целях вывоза из порта Раджин (Расон), при условии что экспортирующее государство 

заблаговременно уведомило Комитет и что такие сделки с углем, добытым за пределами Корейской 

Народно-Демократической Республики, не связаны с получением доходов для программ Корейской 

Народно-Демократической Республики по ядерным или баллистическим ракетам или другими видами 

деятельности, запрещенными резолюциями 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 

2270 (2016), 2321 (2016), 2356 (2017) или настоящей резолюцией; 

 9. постановляет также, что Корейская Народно-Демократическая Республика не может 

поставлять, продавать или передавать, прямо или косвенно, со своей территории или ее гражданами, или с 

использованием морских или воздушных судов под ее флагом морепродукты (в том числе рыбу, 

ракообразных, моллюсков и других водных беспозвоночных во всех формах) и что все государства должны 

запретить приобретение таких продуктов из Корейской Народно-Демократической Республики их 
гражданами или с использованием морских или воздушных судов под их флагом, независимо от того, 

является ли Корейская Народно-Демократическая Республика страной происхождения, и постановляет 

далее, что применительно к купле-продаже и сделкам в отношении морепродуктов (в том числе рыбы, 

ракообразных, моллюсков и других водных беспозвоночных во всех формах), письменные контракты на 

которые были окончательно оформлены до принятия настоящей резолюции, все государства могут 

разрешить ввоз этих продуктов на свою территорию в срок продолжительностью до 30 дней с даты принятия 

настоящей резолюции, с представлением Комитету уведомления, содержащего подробную информацию об 

этих ввозимых продуктах не позднее чем через 45 дней после даты принятия настоящей резолюции; 

 10. постановляет далее, что Корейская Народно-Демократическая Республика не может поставлять, 

продавать или передавать, прямо или косвенно, со своей территории или ее гражданами, или с 

использованием морских или воздушных судов под ее флагом, свинец и свинцовую руду и что все 
государства должны запретить приобретение таких товаров из Корейской Народно-Демократической 
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Республики их гражданами или с использованием морских или воздушных судов под их флагом, независимо 

от того, является ли Корейская Народно-Демократическая Республика страной происхождения, и 

постановляет далее, что применительно к купле-продаже и сделкам в отношении свинца и свинцовой руды, 

письменные контракты на которые были окончательно оформлены до принятия настоящей резолюции, все 

государства могут разрешить ввоз этих товаров на свою территорию в срок продолжительностью до 30 дней 
с даты принятия настоящей резолюции, с представлением Комитету уведомления, содержащего подробную 

информацию об этих ввозимых товарах не позднее чем через 45 дней после даты принятия настоящей 

резолюции; 

 11. выражает озабоченность по поводу того, что граждане Корейской Народно-Демократической 

Республики нередко работают в других государствах, служа источником экспортных поступлений из-за 

рубежа, которые Корейская Народно-Демократическая Республика использует для поддержки своих 

запрещенных ядерной программы и программы по баллистическим ракетам, постановляет, что для всех 

государств-членов является недопустимым превышение в любой день с даты принятия настоящей 

резолюции общего числа разрешений на работу для граждан Корейской Народно-Демократической 

Республики, выданных в пределах их юрисдикции на момент принятия настоящей резолюции, за 

исключением случаев, когда Комитет на индивидуальной основе заранее удостоверяет, что наем 

дополнительных граждан Корейской Народно-Демократической Республики с превышением числа 
разрешений на работу, выданных в пределах юрисдикции того или иного государства-члена на момент 

принятия настоящей резолюции, требуется для целей оказания гуманитарной помощи, денуклеаризации или 

любой иной цели, соответствующей целям резолюций 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 

2270 (2016), 2321 (2016), 2356 (2017) или настоящей резолюции; 

 

Финансовые меры 

 12. постановляет, что государства должны запретить их гражданам или на их территории открытие 

новых совместных предприятий или кооперативных коммерческих организаций с юридическими или 

физическими лицами Корейской Народно-Демократической Республики или расширение существующих 

совместных предприятий независимо от того, действуют ли они в интересах или от имени правительства 

Корейской Народно-Демократической Республики, через посредство дополнительных инвестиций, за 

исключением случаев, когда такие совместные предприятия или кооперативные организации были заранее 

одобрены Комитетом на индивидуальной основе; 

 13. уточняет, что запреты, содержащиеся в пункте 11 резолюции 2094 (2013), применяются к 

прохождению средств через территории всех государств-членов; 

 14. уточняет также, что компании, предоставляющие финансовые услуги, соизмеримые с теми, 

которые предоставляются банками, считаются финансовыми учреждениями для целей осуществления 

пункта 11 резолюции 2094 (2013), пунктов 33 и 34 резолюции 2270 (2016) и пункта 33 

резолюции 2321 (2016); 

 

Химическое оружие 

 15. напоминает о пункте 24 резолюции 2270 (2016), постановляет, что Корейская Народно-

Демократическая Республика не должна развертывать или применять химическое оружие, и настоятельно 

призывает Корейскую Народно-Демократическую Республику присоединиться к Конвенции о запрещении 

разработки, производства, накопления и применения химического оружия и о его уничтожении327 и затем 

немедленно выполнить ее положения; 

 

Венские конвенции 

 16. требует, чтобы Корейская Народно-Демократическая Республика в полной мере выполняла свои 

обязательства по Венской конвенции о дипломатических сношениях325 и Венской конвенции о консульских 

сношениях326; 

 

_______________ 

327 Ibid., vol. 1974, No. 33757. 
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Последствия для народа Корейской Народно-Демократической Республики 

 17. выражает сожаление по поводу массового отвлечения Корейской Народно-Демократической 

Республикой своих скудных ресурсов на разработку ядерного оружия и ряд дорогостоящих программ по 

баллистическим ракетам, принимает к сведению выводы Управления Организации Объединенных Наций по 

координации гуманитарной помощи о том, что значительно больше половины населения в Корейской 
Народно-Демократической Республике страдает от серьезного отсутствия безопасности в секторах 

продовольственного обеспечения и медицинского обслуживания, включая значительное число беременных 

женщин и кормящих матерей, а также детей в возрасте до пяти лет, которые подвержены риску недоедания, 

и почти четвертую часть всего населения страны, которая страдает от хронического недоедания, и в этой 

связи выражает глубокую обеспокоенность по поводу огромных тягот, которые претерпевает народ 

Корейской Народно-Демократической Республики; 

 

Осуществление санкций 

 18. призывает все государства-члены представить доклад Совету в течение 90 дней после принятия 

настоящей резолюции и впоследствии представлять ему доклады по просьбе Комитета о конкретных мерах, 

принятых ими для эффективного осуществления положений настоящей резолюции, и просит Группу 

экспертов по Корейской Народно-Демократической Республике, чтобы она в сотрудничестве с другими 

группами Организации Объединенных Наций по наблюдению за санкциями продолжала усилия по 
оказанию государствам-членам помощи в подготовке и представлении таких докладов в установленный 

срок; 

 19. призывает все государства-члены удвоить усилия по осуществлению в полном объеме всего 

комплекса мер, введенных резолюциями 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 

2321 (2016) и 2356 (2017), сотрудничая при этом друг с другом, особенно в вопросах, касающихся досмотра, 

обнаружения и изъятия предметов, передача которых запрещена согласно этим резолюциям; 

 20. постановляет, что мандат Комитета, изложенный в пункте 12 резолюции 1718 (2006), 

распространяется на меры, введенные в настоящей резолюции, и постановляет далее, что мандат Группы 

экспертов, подробно изложенный в пункте 26 резолюции 1874 (2009) и измененный в пункте 1 

резолюции 2345 (2017), также распространяется на меры, введенные в настоящей резолюции; 

 21. постановляет также, что все государства-члены уполномочиваются и должны изымать и 

утилизировать (в частности, путем уничтожения, приведения в негодность, помещения на склад или 

передачи государству, не являющемуся государством происхождения или назначения, для целей утилизации) 

любые предметы, поставка, продажа, передача и экспорт которых запрещены резолюциями 1718 (2006), 

1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 2321 (2016), 2356 (2017) или настоящей резолюцией и 

которые были обнаружены в ходе досмотров, на основе, не противоречащей их обязательствам по 

применимым резолюциям Совета Безопасности, включая резолюцию 1540 (2004), а также любым 

обязательствам участников Договора о нераспространении ядерного оружия324, Конвенции о запрещении 

разработки, производства, накопления и применения химического оружия и о его уничтожении от 29 апреля 

1997 года и Конвенции о запрещении разработки, производства и накопления запасов бактериологического 

(биологического) и токсинного оружия и об их уничтожении от 10 апреля 1972 года328; 

 22. подчеркивает важность принятия всеми государствами, включая Корейскую Народно-

Демократическую Республику, необходимых мер для обеспечения того, чтобы никакие претензии не 

выдвигались со стороны Корейской Народно-Демократической Республики, либо любого физического лица 

или организации в Корейской Народно-Демократической Республике, либо физических лиц или 

организаций, подпадающих под действие мер, изложенных в резолюциях 1718 (2006), 1874 (2009), 

2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 2321 (2016), 2356 (2017) или настоящей резолюции, либо любого 

физического лица, действующего через любое такое физическое лицо или любую такую организацию или в 

их интересах, в связи с любым контрактом или другой сделкой, осуществлению которых воспрепятствовали 

меры, введенные настоящей резолюцией или соответствующими ранее принятыми резолюциями; 

_______________ 

328 Ibid., vol. 1015, No. 14860. 
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 23. просит Международную организацию уголовной полиции (Интерпол) распространять 

специальные уведомления в отношении включенных в перечень лиц, и поручает Комитету сотрудничать с 

Интерполом в разработке надлежащих механизмов с этой целью; 

 24. просит Генерального секретаря предоставить дополнительные аналитические ресурсы, 

необходимые Группе экспертов, учрежденной согласно резолюции 1874 (2009), для повышения ее 
способности анализировать действия Корейской Народно-Демократической Республики по нарушению 

режима санкций и уклонению от их соблюдения; 

 

Политические аспекты 

 25. вновь выражает глубокую обеспокоенность по поводу огромных тягот, которые претерпевает 

народ Корейской Народно-Демократической Республики, осуждает Корейскую Народно-Демократическую 

Республику за то, что она занимается разработкой ядерного оружия и баллистических ракет вместо того, 

чтобы заботиться о благополучии своего народа, в то время как население Корейской Народно-

Демократической Республики испытывает огромные неудовлетворенные потребности, и подчеркивает 

необходимость того, чтобы Корейская Народно-Демократическая Республика уважала и обеспечивала 

благополучие и неотъемлемое достоинство жителей страны; 

 26. подтверждает, что меры, введенные в соответствии с резолюциями 1718 (2006), 1874 (2009), 

2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 2321 (2016), 2356 (2017) и настоящей резолюцией, не призваны иметь 
негативные гуманитарные последствия для гражданского населения Корейской Народно-Демократической 

Республики или ограничить или отрицательно повлиять на осуществление тех видов деятельности, включая 

экономическую деятельность и экономическое сотрудничество, предоставление продовольственной и 

гуманитарной помощи, которые не запрещены резолюциями 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 

2094 (2013), 2270 (2016), 2321 (2016), 2356 (2017) и настоящей резолюцией, и на работу международных и 

неправительственных организаций, занимающихся оказанием помощи, включая чрезвычайную помощь, в 

Корейской Народно-Демократической Республике на благо гражданского населения страны, и постановляет, 

что Комитет может в том или ином конкретном случае применить в отношении того или иного вида 

деятельности изъятие из сферы действия мер, введенных этими резолюциями, если он определяет, что такое 

изъятие необходимо для содействия работе таких организаций в Корейской Народно-Демократической 

Республике или для любых иных целей, соответствующих целям этих резолюций; и постановляет далее, что 
меры, указанные в пункте 8 d) резолюции 1718 (2006), не распространяются на финансовые операции с 

Банком внешней торговли Корейской Народно-Демократической Республики или Корейской национальной 

страховой корпорацией в случае, если такие операции осуществляются исключительно для обеспечения 

функционирования дипломатических или консульских представительств в Корейской Народно-

Демократической Республике или осуществления гуманитарной деятельности, которая проводится 

Организацией Объединенных Наций или во взаимодействии с ней; 

 27. вновь заявляет о своей поддержке шестисторонних переговоров, призывает к их возобновлению 

и подтверждает, что поддерживает обязательства, сформулированные в Совместном заявлении Китая, 

Корейской Народно-Демократической Республики, Республики Корея, Российской Федерации, 

Соединенных Штатов Америки и Японии от 19 сентября 2005 года, включая обязательства, 

предусматривающие, что целью шестисторонних переговоров является поддающаяся проверке 

денуклеаризация Корейского полуострова мирным путем, что Соединенные Штаты Америки и Корейская 
Народно-Демократическая Республика должны уважать суверенитет друг друга и мирно сосуществовать и 

что шестисторонние переговоры призваны способствовать развитию экономического сотрудничества, а 

также все остальные соответствующие обязательства; 

 28. подтверждает важность поддержания мира и стабильности на Корейском полуострове и во всей 

Северо-Восточной Азии в целом, и заявляет о своей приверженности мирному, дипломатическому и 

политическому урегулированию ситуации, приветствует усилия членов Совета, а также других государств 

по содействию мирному и всеобъемлющему урегулированию посредством диалога и подчеркивает, что 

важно работать над ослаблением напряженности на Корейском полуострове и за его пределами; 

 29. подтверждает также, что будет постоянно следить за действиями Корейской Народно-

Демократической Республики и готов усилить, изменить, приостановить или отменить введенные меры в 

зависимости от выполнения Корейской Народно-Демократической Республикой установленных требований 

https://undocs.org/ru/S/RES/1874(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1874(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/2087(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2094(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2270(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2321(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2356(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1874(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/2087(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2094(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2270(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2321(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2356(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
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и в этой связи заявляет о своей решительной готовности принять дальнейшие серьезные меры в случае 

осуществления Корейской Народно-Демократической Республикой нового ядерного испытания или пуска; 

 30. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 8019-м заседании. 

 

Приложение I 

Запрет на поездки/замораживание активов (физические лица) 

1. ЧХВЕ ЧХУН ЁН 

a. Описание: представитель Международного банка «Илсим», связанного с военной отраслью КНДР и 

поддерживающего тесные отношения с Корейской банковской корпорацией «Квансон». 

Международный банк «Илсим» пытался уклониться от санкций Организации Объединенных Наций. 

b. Также известен как: Цой Чхун Ён 

c. Идентификаторы: гражданство: КНДР; номер паспорта: 654410078; пол: мужской 

 

2. ХАН ДЖАН СУ 

a. Описание: главный представитель Банка внешней торговли. 

b. Также известен как: Чан Су Хан 

c. Идентификаторы: дата рождения: 8 ноября 1969 года; место рождения: Пхеньян, КНДР; гражданство: 

КНДР; номер паспорта: 745420176, срок действия истекает 19 октября 2020 года; пол: мужской 

 

3. ЧАН СОН ЧХОЛЬ 

a. Описание: Чан Сон Чхоль является зарубежным представителем Корейской горнорудной корпорации 
(КОМИД). 

b. Также известен как: д/о 

c. Идентификаторы: дата рождения: 12 марта 1967 года; гражданство: КНДР 

 

4. ЧАН СУН НАМ 

a. Описание: начальник одного из зарубежных отделений Торговой корпорации «Тангун», отвечающей в 
первую очередь за закупку сырья и технологий для программ оборонных исследований и разработок 
КНДР. 

b. Также известен как: д/о 

c. Идентификаторы: дата рождения: 14 июля 1970 года; гражданство: КНДР; номер паспорта: 
563120368, выдан 22 марта 2013 года; дата истечения срока действия паспорта: 22 марта 2018 года; пол: 
мужской 

 

5. ЧО ЧХОЛЬ СОН 

a. Описание: заместитель представителя Корейской банковской корпорации «Квансон», оказывающей 
финансовые услуги коммерческому банку «Танчон» и Корейской торговой корпорации «Хёксин», 
которая подотчетна Корейской генеральной корпорации «Рёнбон». 

b. Также известен как: Чо Чхоль Ссон 

c. Идентификаторы: дата рождения: 25 сентября 1984 года; гражданство: КНДР; номер паспорта: 
654320502, срок действия истекает 16 сентября 2019 года; пол: мужской 

6. КАН ЧХОЛЬ СУ 

a. Описание: должностное лицо Корейской генеральной корпорации «Рёнбон», специализирующейся на 
закупках для оборонной промышленности КНДР и сопровождении зарубежных сделок купли-
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продажи, связанных с военной отраслью КНДР. Вероятно, закупочная деятельность корпорации также 

помогает программе КНДР по химическому оружию. 

b. Также известен как: д/о 

c. Идентификаторы: дата рождения: 13 февраля 1969 года; гражданство: КНДР; номер паспорта: 

472234895 

 

7. КИМ МУН ЧХОЛЬ 

a. Описание: представитель Корейского объединенного банка развития. 

b. Также известен как: Ким Мун Чер 

c. Идентификаторы: дата рождения: 25 марта 1957 года; гражданство: КНДР 

 

8. КИМ НАМ УН 

a. Описание: представитель Международного банка «Илсим», связанного с военной отраслью КНДР и 

поддерживающего тесные отношения с Корейской банковской корпорацией «Квансон». 

Международный банк «Илсим» пытался уклониться от санкций Организации Объединенных Наций. 

b. Также известен как: д/о 

c. Идентификаторы: гражданство: КНДР; номер паспорта: 654110043 

 

9. ПАК ИЛЬ ГЮ 

a. Описание: должностное лицо Корейской генеральной корпорации «Рёнбон», специализирующейся на 
закупках для оборонной промышленности КНДР и сопровождении сделок купли-продажи, связанных 

с военной отраслью Пхеньяна. Вероятно, закупочная деятельность корпорации также помогает 

программе КНДР по химическому оружию. 

b. Также известен как: Пак Иль Кю 

c. Идентификаторы: гражданство: КНДР; номер паспорта: 563120235; пол: мужской 

 

Обновление к перечню в части псевдонимов: 

• ЧАН БОМ СУ (KPi.016) — новый псевдоним: Чан Хён У; дата рождения указана как 22 февраля 

1958 года; выдан дипломатический паспорт № 836110034, срок действия которого истекает 1 января 

2020 года. 

• ЧОН МЁН ГУК (KPi.018) — новый псевдоним: Чон Ён Сан; дата рождения указана как 25 августа 

1976 года; выдан дипломатический паспорт № 836110035, срок действия которого истекает 1 января 

2020 года. 

 

Приложение II 

Замораживание активов (организации) 

1. БАНК ВНЕШНЕЙ ТОРГОВЛИ (БВТ) 

a. Описание: Банк внешней торговли принадлежит государству, действует как основной банк КНДР, 

работающий с иностранной валютой, и оказывает ключевую финансовую поддержку Корейской 

банковской корпорации «Квансон». 

b. Другие названия: д/о 

c. Местонахождение: здание БВТ, Чунсон-дон, Центральный округ, Пхеньян, КНДР 

2. КОРЕЙСКАЯ НАЦИОНАЛЬНАЯ СТРАХОВАЯ КОМПАНИЯ (КНСК) 

a. Описание: Корейская национальная страховая компания является финансово-страховой компанией 

КНДР и связана с Управлением 39. 
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b. Другие названия: Корейская компания иностранного страхования 

c. Местонахождение: Центральный округ, Пхеньян, КНДР 

 

3. КРЕДИТНЫЙ БАНК РАЗВИТИЯ «КОРЁ» 

a. Описание: Кредитный банк развития «Корё» действует в сфере финансовых услуг в экономике КНДР. 

b. Другие названия: Кредитный банк развития «Дэсон»; Глобальный кредитный банк «Корё»; Банк «Корё 

глобал траст» 

c. Местонахождение: Пхеньян, КНДР 

 

4. ГРУППА КОМПАНИЙ «ЗАРУБЕЖНЫЕ ПРОЕКТЫ “МАНСУДЭ”» 

a. Описание: Группа компаний «Зарубежные проекты „Мансудэ“» занималась вывозом, содействовала 

вывозу или отвечала за вывоз рабочих из КНДР в другие государства на работы строительного 

характера, в том числе связанные с воздвижением статуй и монументов, с целью создать источники 

дохода для правительства КНДР или Трудовой партии Кореи. Поступали сведения, что Группа 

компаний «Зарубежные проекты “Мансудэ”» осуществляет деятельность в странах Африки и Юго-

Восточной Азии, включая Алжир, Анголу, Бенин, Ботсвану, Демократическую Республику Конго, 

Зимбабве, Камбоджу, Мадагаскар, Малайзию, Мозамбик, Намибию, Сирию, Того, Чад и 

Экваториальную Гвинею. 

b. Другие названия: Художественная студия «Мансудэ» 

c. Местонахождение: Пхеньян, КНДР 

 

 

Решения  

 На своем 8034-м заседании 29 августа 2017 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, озаглавленный 

«Нераспространение/Корейская Народно-Демократическая Республика». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Председатель сделал от 

имени Совета следующее заявление329: 

 Совет Безопасности решительно осуждает произведенный Корейской Народно-Демократической 

Республикой 28 августа 2017 года (по местному времени) запуск баллистической ракеты, пролетевшей 

над Японией, а также запуски нескольких баллистических ракет, произведенные Корейской Народно-

Демократической Республикой 25 августа 2017 года. 

 Совет осуждает далее Корейскую Народно-Демократическую Республику за ее возмутительные 
действия и требует, чтобы Корейская Народно-Демократическая Республика немедленно прекратила 

все подобные действия. Совет подчеркивает, что эти действия Корейской Народно-Демократической 

Республики представляют собой угрозу не только для этого региона, но и для всех государств — членов 

Организации Объединенных Наций. 

 Совет выражает серьезную обеспокоенность в отношении того, что проведением такого запуска 
ракеты над территорией Японии, а также другими своими недавними действиями и публичными 
заявлениями Корейская Народно-Демократическая Республика намеренно подрывает мир и 
стабильность в регионе и дает повсюду в мире повод для больших опасений за безопасность. 

 Совет, решительно приверженный цели создания безъядерной зоны на Корейском полуострове, 
подчеркивает исключительную важность принятия незамедлительных конкретных мер с целью 
разрядить напряженность на Корейском полуострове и за его пределами. 

 Совет требует, чтобы Корейская Народно-Демократическая Республика не производила никаких 
новых пусков с использованием технологии баллистических ракет и соблюдала положения его 
резолюций 1695 (2006), 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 2321 (2016), 

_______________ 

329 S/PRST/2017/16. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1695(2006)
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https://undocs.org/ru/S/RES/2270(2016)
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https://undocs.org/ru/S/PRST/2017/16
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2356 (2017) и 2371 (2017), а также заявлений его Председателя от 6 октября 2006 года319, 13 апреля 
2009 года320 и 16 апреля 2012 года321, приостановив все виды деятельности, связанные с ее программой 
по баллистическим ракетам, и чтобы она восстановила в этой связи свои прежние обязательства по 
мораторию на пуски ракет.  

 Совет требует также, чтобы Корейская Народно-Демократическая Республика немедленно и 

полностью выполнила все свои другие обязанности согласно всем соответствующим резолюциям 

Совета, в частности отказалась — полностью и поддающимся проверке и необратимым образом — от 

всего ядерного оружия и существующих ядерных программ и незамедлительно прекратила всю 

связанную с этим деятельность; не проводила никаких дальнейших ядерных испытаний и не 

предпринимала никаких дальнейших провокационных действий; и отказалась — полностью и 

поддающимся проверке и необратимым образом — от всякого другого существующего оружия 

массового уничтожения. 

 Совет призывает все государства строго, в полном объеме и незамедлительно выполнить все 
соответствующие резолюции Совета, включая резолюции 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 

2094 (2013), 2270 (2016), 2321 (2016), 2356 (2017) и 2371 (2017). 

 Совет подтверждает важность поддержания мира и стабильности на Корейском полуострове и во 

всей Северо-Восточной Азии, заявляет о своем стремлении урегулировать сложившуюся ситуацию 

мирными, дипломатическими и политическими, средствами и приветствует усилия членов Совета, а 

также других государств, по содействию мирному и всеобъемлющему урегулированию путем диалога. 

 На своем 8039-м заседании 4 сентября 2017 года Совет постановил пригласить представителя 

Республики Корея для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 

процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного «Нераспространение/Корейская Народно-

Демократическая Республика». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Джеффри Фелтману, помощнику Генерального секретаря по 

политическим вопросам. 

 На своем 8042-м заседании 11 сентября 2017 года Совет постановил пригласить представителя 

Республики Корея для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 

процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного «Нераспространение/Корейская Народно-

Демократическая Республика». 

 

 

Резолюция 2375 (2017)  

от 11 сентября 2017 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие соответствующие резолюции, включая резолюции 825 (1993) от 11 мая 

1993 года, 1695 (2006) от 15 июля 2006 года, 1718 (2006) от 14 октября 2006 года, 1874 (2009) от 12 июня 

2009 года, 1887 (2009) от 24 сентября 2009 года, 2087 (2013) от 22 января 2013 года, 2094 (2013) от 7 марта 

2013 года, 2270 (2016) от 2 марта 2016 года, 2321 (2016) от 30 ноября 2016 года, 2356 (2017) от 2 июня 

2017 года и 2371 (2017) от 5 августа 2017 года, а также на заявления своего Председателя от 6 октября 

2006 года319, 13 апреля 2009 года320, 16 апреля 2012 года321 и 29 августа 2017 года329,  

 вновь подтверждая, что распространение ядерного, химического и биологического оружия, а также 

средств его доставки представляет собой угрозу международному миру и безопасности, 

 выражая свою самую серьезную озабоченность по поводу ядерного испытания, проведенного 

Корейской Народно-Демократической Республикой 2 сентября 2017 года в нарушение 

резолюций 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 2321 (2016), 2356 (2017) и 

2371 (2017), и по поводу того вызова, которым такое испытание является по отношению к Договору о 

нераспространении ядерного оружия324 и международным усилиям, направленным на укрепление 

глобального режима нераспространения ядерного оружия, и той опасности, которую оно создает для мира и 

стабильности в регионе и за его пределами, 
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 вновь подчеркивая важность того, чтобы Корейская Народно-Демократическая Республика реагировала 

на другие вопросы безопасности и гуманитарные вопросы, которые вызывают озабоченность у 

международного сообщества, и выражая глубокую озабоченность тем, что Корейская Народно-

Демократическая Республика продолжает разрабатывать ядерное оружие и баллистические ракеты, отвлекая 

при этом крайне необходимые ресурсы, которые можно было бы направить на удовлетворение имеющихся 

у народа Корейской Народно-Демократической Республики серьезных потребностей,  

 выражая самую серьезную озабоченность по поводу того, что осуществляемая Корейской Народно-

Демократической Республикой ядерная деятельность и деятельность, связанная с баллистическими 

ракетами, дестабилизируют обстановку в регионе и за его пределами, и определяя, что по-прежнему 

существует явная угроза международному миру и безопасности, 

 особо отмечая свою обеспокоенность по поводу того, что события на Корейском полуострове могут 

иметь опасные, широкомасштабные последствия для региональной безопасности, 

 подчеркивая свою приверженность суверенитету, территориальной целостности и политической 

независимости всех государств в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций и напоминая о 

целях и принципах Устава, 

 выражая свое стремление добиваться мирного и дипломатического урегулирования ситуации и вновь 

с удовлетворением отмечая усилия членов Совета, а также других государств-членов, направленные на 

содействие мирному и всеобъемлющему урегулированию на основе диалога, 

 подчеркивая необходимость обеспечения международного мира и безопасности и достижения прочной 

стабильности в Северо-Восточной Азии в целом и урегулирования ситуации мирными, дипломатическими 

и политическими средствами, 

 действуя на основании главы VII Устава и принимая меры в соответствии со статьей 41 Устава, 

 1. осуждает самым решительным образом ядерное испытание, проведенное Корейской Народно-

Демократической Республикой 2 сентября 2017 года в нарушение соответствующих резолюций Совета 

Безопасности и при вопиющем пренебрежении ими; 

 2. подтверждает свои решения о том, что Корейская Народно-Демократическая Республика не 

должна производить никаких новых пусков с использованием технологии баллистических ракет, ядерных 

испытаний и никаких других провокационных действий; должна немедленно приостановить все виды 
деятельности, связанные с ее программой по баллистическим ракетам, и в этом контексте должна 

восстановить свои прежние обязательства по мораторию на все пуски ракет; должна немедленно полностью 

и поддающимся проверке и необратимым образом отказаться от всего ядерного оружия и существующих 

ядерных программ и незамедлительно прекратить всю связанную с этим деятельность; и должна полностью 

и поддающимся проверке и необратимым образом отказаться от всех других существующих программ по 

оружию массового уничтожения и баллистическим ракетам; 

 

Включение в перечень 

 3. постановляет, что меры, указанные в пункте 8 d) резолюции 1718 (2006), распространяются 
также на физическое лицо и организации, указанные в приложениях I и II к настоящей резолюции, и на 
любых физических лиц или любые юридические лица, которые действуют от их имени или по их поручению, 
а также на структуры, которые попали в их собственность или под их контроль, в том числе незаконными 
способами, и постановляет далее, что меры, перечисленные в пункте 8 е) резолюции 1718 (2006), 
распространяются также на физическое лицо, указанное в приложении I к настоящей резолюции, и 
физических лиц, действующих от его имени или по его поручению; 

 4. постановляет также адаптировать меры, введенные пунктом 8 резолюции 1718 (2006), путем 
включения в перечень дополнительных связанных с оружием массового уничтожения предметов, 
материалов, оборудования, товаров и технологий двойного назначения, поручает Комитету Совета 
Безопасности, учрежденному резолюцией 1718 (2006), выполнить свои задачи в этой связи и представить 
доклад Совету в 15-дневный срок с даты принятия настоящей резолюции и постановляет далее, что если со 
стороны Комитета никаких шагов не последует, то Совет завершит шаги по адаптации этих мер в 
семидневный срок по получении такого доклада, и поручает Комитету обновлять этот перечень каждые 
12 месяцев; 
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 5. постановляет далее адаптировать меры, введенные пунктами 8 a), 8 b) и 8 с) 

резолюции 1718 (2006), путем включения в перечень дополнительных связанных с обычными 

вооружениями предметов, материалов, оборудования, товаров и технологий, поручает Комитету выполнить 

свои задачи в этой связи и представить доклад Совету в 15-дневный срок с даты принятия настоящей 

резолюции и постановляет далее, что если со стороны Комитета никаких шагов не последует, то Совет 
завершит шаги по адаптации этих мер в семидневный срок по получении такого доклада, и поручает 

Комитету обновлять этот перечень каждые 12 месяцев; 

 6. постановляет распространить меры, введенные пунктом 6 резолюции 2371 (2017), на суда, 

перевозящие запрещенные предметы из Корейской Народно-Демократической Республики, поручает 

Комитету включать эти суда в перечень и представить доклад Совету в 15-дневный срок с даты принятия 

настоящей резолюции, постановляет далее, что если со стороны Комитета никаких шагов не последует, то 

Совет Безопасности завершит шаги по адаптации этих мер в семидневный срок по получении такого 

доклада, и поручает Комитету регулярно обновлять этот перечень при получении им информации о 

дополнительных нарушениях; 

 

Операции по перехвату грузовых судов в открытом море  

 7. призывает все государства-члены производить с согласия государств флага досмотр судов в 

открытом море, если у них имеется информация, которая дает разумные основания полагать, что груз таких 

судов содержит предметы, поставка, продажа, передача или экспорт которых запрещаются 

резолюциями 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 2321 (2016), 2356 (2017), 

2371 (2017) или настоящей резолюцией, в целях обеспечения строгого осуществления этих положений; 

 8. призывает все государства содействовать проведению досмотров в соответствии с пунктом 7 

выше и, если государство флага не соглашается на досмотр в открытом море, постановляет, что государство 

флага должно предписать судну проследовать в подходящий и удобный порт для проведения необходимого 

досмотра местными властями в соответствии с пунктом 18 резолюции 2270 (2016), и постановляет далее, что 

если государство флага либо не соглашается на досмотр в открытом море, либо не поручает судну 

проследовать в подходящий и удобный порт для необходимого досмотра или если судно отказывается 

выполнять предписание государства флага, позволяющее провести досмотр в открытом море или 

проследовать в такой порт, то Комитет должен рассмотреть возможность распространения на это судно мер, 

введенных пунктом 8 d) резолюции 1718 (2006) и пунктом 12 резолюции 2321 (2016), а государство флага 

должно немедленно отменить регистрацию этого судна, если Комитет постановил распространить на это 

судно действие указанных мер;  

 9. предписывает любому государству-члену, когда оно не встречает со стороны государства флага 

судна содействия, предусмотренного пунктом 8 выше, оперативно представлять Комитету донесение с 

указанием соответствующих подробностей о происшествии, судне и государстве флага и просит Комитет 

регулярно публиковать информацию о таких судах и соответствующих государствах флага; 

 10. подтверждает, что пунктом 7 предусматриваются только досмотры, осуществляемые военными 

кораблями и другими морскими или воздушными судами, которые имеют четкие опознавательные знаки, 

идентифицирующие их как принадлежащие государству и обладающие надлежащими полномочиями, и 

подчеркивает, что он не применяется по отношению к досмотру судов, которые пользуются суверенным 

иммунитетом в соответствии с международным правом; 

 11. постановляет, что все государства-члены должны запретить своим гражданам, лицам, 

находящимся под их юрисдикцией, субъектам, зарегистрированным на их территории или находящимся под 

их юрисдикцией, и судам, плавающим под их флагом, содействовать или участвовать в передаче на суда или 

с судов под флагом Корейской Народно-Демократической Республики с других судов или на другие суда 

любых товаров или предметов, которые поставляются, продаются или передаются в Корейской Народно-

Демократической Республике или из нее; 

 12. подтверждает, что положения пунктов 7, 8 и 9 применяются лишь в отношении ситуации в 

Корейской Народно-Демократической Республике и не затрагивают права, обязательства или обязанности 

государств-членов по международному праву, в том числе любые права или обязательства по Конвенции 
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Организации Объединенных Наций по морскому праву от 10 декабря 1982 года330, применительно к любой 

другой ситуации, и подчеркивает, в частности, что настоящая резолюция не должна рассматриваться как 

устанавливающая нормы международного обычного права; 

 

Секторальные меры 

 13. постановляет, что все государства-члены должны запретить прямую или косвенную поставку, 

продажу или передачу Корейской Народно-Демократической Республике всех видов конденсата и 

газоконденсатных жидкостей — независимо от страны их происхождения — через свою территорию или 

своими гражданами либо с использованием морских или воздушных судов под своим флагом, и постановляет, 

что Корейская Народно-Демократическая Республика не должна приобретать такие материалы; 

 14. постановляет также, что все государства-члены должны запретить прямую или косвенную 

поставку, продажу или передачу Корейской Народно-Демократической Республике всех продуктов 

переработки нефти — независимо от страны их происхождения — через свою территорию или своими 

гражданами либо с использованием морских или воздушных судов под своим флагом, постановляет, что 
Корейская Народно-Демократическая Республика не должна приобретать такие продукты, постановляет, что 

настоящее положение не применяется по отношению к приобретению Корейской Народно-Демократической 

Республикой или прямой или косвенной поставке, продаже или передаче Корейской Народно-

Демократической Республике через их территорию или их гражданами либо с использованием морских или 

воздушных судов под их флагом продуктов переработки нефти — независимо от страны их 

происхождения — в объеме до 500 000 баррелей в течение начального трехмесячного периода, 

начинающегося 1 октября 2017 года и заканчивающегося 31 декабря 2017 года, и продуктов переработки 

нефти в объеме до 2 000 000 баррелей в год в течение 12-месячного периода, начинающегося 1 января 

2018 года, и впоследствии ежегодно при условии, что a) каждые 30 дней государство-член уведомляет 

Комитет об объеме такой поставки, продажи или передачи Корейской Народно-Демократической Республике 

продуктов переработки нефти с указанием информации обо всех сторонах такой сделки, b) в такой поставке, 

продаже или передаче продуктов переработки нефти не участвуют физические или юридические лица, 
которые связаны с программами Корейской Народно-Демократической Республики по ядерному оружию 

или баллистическим ракетам или с другими видами деятельности, запрещенными резолюциями 1718 (2006), 

1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 2321 (2016), 2356 (2017), 2371 (2017) или настоящей 

резолюцией, в том числе включенные в перечень физические или юридические лица, либо физические и 

юридические лица, действующие от их имени или по их указанию, либо организации, прямо или косвенно 

находящиеся в их собственности или под их контролем, либо физические или юридические лица, 

пособничающие уклонению от санкций, и c) поставка, продажа или передача продуктов переработки нефти 

предназначена исключительно для целей обеспечения средств к существованию гражданам Корейской 

Народно-Демократической Республики и не связана с получением доходов для программ Корейской 

Народно-Демократической Республики по ядерному оружию или баллистическим ракетам или с другими 

видами деятельности, запрещенными резолюциями 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 
2270 (2016), 2321 (2016), 2356 (2017), 2371 (2017) или настоящей резолюцией, поручает Секретарю Комитета 

уведомить все государства-члены, когда общий объем продуктов переработки нефти, проданных, 

поставленных или переданных Корейской Народно-Демократической Республике, достигнет 75 процентов 

от совокупного показателя, установленного на период с 1 октября 2017 года по 31 декабря 2017 года, и вновь 

уведомить все государства-члены, когда этот общий объем достигнет 90 процентов и 95 процентов от такого 

совокупного показателя, поручает Секретарю Комитета начиная с 1 января 2018 года уведомлять все 

государства-члены, когда общий объем продуктов переработки нефти, проданных, поставленных или 

переданных Корейской Народно-Демократической Республике, достигнет 75 процентов от 

совокупного годового показателя, поручает также Секретарю Комитета начиная с 1 января 2018 года 

уведомлять все государства-члены, когда общий объем продуктов переработки нефти, проданных, 

поставленных или переданных Корейской Народно-Демократической Республике, достигнет 90 процентов 

от совокупного годового показателя, и поручает далее Секретарю Комитета начиная с 1 января 2018 года 
уведомлять все государства-члены, когда общий объем продуктов переработки нефти, проданных, 

поставленных или переданных Корейской Народно-Демократической Республике, достигнет 95 процентов 

_______________ 
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от совокупного годового показателя, и информировать их о том, что они должны немедленно прекратить 

продажу, поставку или передачу Корейской Народно-Демократической Республике продуктов переработки 

нефти в течение оставшейся части года, поручает Комитету публиковать на своем веб-сайте информацию об 

общем объеме продуктов переработки нефти, проданных, поставленных или переданных Корейской 

Народно-Демократической Республике, с разбивкой по месяцам и странам происхождения, поручает 
Комитету обновлять эту информацию в режиме реального времени по мере получения уведомлений от 

государств-членов, призывает все государства-члены регулярно ознакомляться с информацией на этом 

веб-сайте на предмет соблюдения годовых лимитов в отношении продуктов переработки нефти, 

установленных настоящим положением, поручает Группе экспертов пристально следить за усилиями всех 

государств-членов по осуществлению в целях оказания помощи и обеспечения всестороннего и глобального 

соблюдения и просит Генерального секретаря принять в этой связи необходимые меры и выделить для этого 

дополнительные ресурсы; 

 15. постановляет далее, что ни одно государство-член не должно осуществлять поставку, продажу 
или передачу Корейской Народно-Демократической Республике в любой 12-месячный период с даты 
принятия настоящей резолюции какого-либо количества сырой нефти сверх того количества сырой нефти, 
которое государства-члены поставили, продали или передали за 12-месячный период до принятия настоящей 
резолюции, за исключением тех случаев, когда Комитет заранее одобрил в индивидуальном порядке поставку 
сырой нефти исключительно в целях обеспечения средств к существованию гражданам Корейской Народно-
Демократической Республики и такая поставка не связана с программами Корейской Народно-
Демократической Республики по ядерному оружию или баллистическим ракетам или с другими видами 
деятельности, запрещенными резолюциями 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 
2321 (2016), 2356 (2017), 2371 (2017) или настоящей резолюцией; 

 16. постановляет, что Корейской Народно-Демократической Республике запрещаются прямые или 

косвенные поставки, продажа или передача с ее территории или ее гражданами либо с использованием 

морских или воздушных судов под ее флагом текстильных изделий (включая, в частности, ткани и 

полуфабрикаты и полностью готовые швейные изделия) и что все государства должны запретить 

приобретение таких предметов из Корейской Народно-Демократической Республики своими гражданами 

либо с использованием морских или воздушных судов под своим флагом независимо от того, является ли 

Корейская Народно-Демократическая Республика страной происхождения таких товаров, за исключением 

тех случаев, когда это заранее одобрено Комитетом на индивидуальной основе, и постановляет далее, что в 
отношении такой продажи, поставки или передачи текстильных изделий (включая, в частности, ткани и 

полуфабрикаты и полностью готовые швейные изделия), письменные контракты на которые были 

окончательно оформлены до принятия настоящей резолюции, все государства могут разрешить ввоз таких 

товаров на свою территорию в течение срока продолжительностью до 90 дней с даты принятия настоящей 

резолюции с представлением Комитету уведомления, содержащего подробную информацию о таком 

импорте, не позднее чем через 135 дней с даты принятия настоящей резолюции; 

 17.  постановляет также, что ни одно государство-член не должно предоставлять разрешений на 

работу гражданам Корейской Народно-Демократической Республики в пределах своей юрисдикции в связи 

с допуском на свою территорию, за исключением случаев, когда Комитет на индивидуальной основе заранее 

определяет, что наем на работу граждан Корейской Народно-Демократической Республики в пределах 

юрисдикции того или иного государства-члена требуется для целей оказания гуманитарной помощи, 

денуклеаризации или любой иной цели, соответствующей целям резолюций 1718 (2006), 1874 (2009), 
2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 2321 (2016), 2356 (2017), 2371 (2017) или настоящей резолюции, и 

постановляет, что это положение не применяется в отношении разрешений на работу, письменные контракты 

на которые были окончательно оформлены до принятия настоящей резолюции; 

 

Совместные предприятия  

 18. постановляет, что государства должны запретить открытие и обеспечение функционирования 

всех — как новых, так и существующих — совместных предприятий или кооперативных организаций с 

юридическими или физическими лицами Корейской Народно-Демократической Республики своими 

гражданами или на своей территории, равно как и деятельность всех таких структур независимо от того, 

действуют ли они в интересах или от имени правительства Корейской Народно-Демократической 

Республики, за исключением случаев, когда такие совместные предприятия или кооперативные организации, 

в частности те из них, которые являются некоммерческими проектами в области жилищно-коммунального 
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хозяйства и не генерируют прибыль, были заранее одобрены Комитетом на индивидуальной основе, 

постановляет далее, что государства должны закрыть любые такие существующие совместные предприятия 

или кооперативные организации в течение 120 дней с даты принятия настоящей резолюции, если такие 

совместные предприятия или кооперативные организации не были одобрены Комитетом на индивидуальной 

основе, и что государства должны закрыть любые такие существующие совместные предприятия или 
кооперативные организации в течение 120 дней после вынесения Комитетом отрицательного решения по 

ходатайству о таком одобрении, и постановляет, что настоящее положение не применяется по отношению к 

существующим проектам Китая — Корейской Народно-Демократической Республики по созданию 

гидроэлектроэнергетической инфраструктуры и проекту России — Корейской Народно-Демократической 

Республики в отношении порта и железной дороги Раджин — Хасан, предназначенных исключительно для 

экспорта российского угля, что допускается в соответствии с пунктом 8 резолюции 2371 (2017); 

 

Осуществление санкций 

 19. постановляет, что все государства-члены должны предоставить Совету в течение 90 дней с даты 

принятия настоящей резолюции и впоследствии предоставлять ему по просьбе Комитета информацию о 

конкретных мерах, принятых ими для эффективного осуществления положений настоящей резолюции, и 

просит Группу экспертов продолжать — в сотрудничестве с другими группами Организации Объединенных 

Наций по наблюдению за санкциями — свои усилия по оказанию государствам-членам помощи в подготовке 

и представлении таких докладов в установленный срок; 

 20. призывает все государства-члены удвоить усилия по осуществлению в полном объеме всего 

комплекса мер, введенных резолюциями 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 

2321 (2016), 2356 (2017), 2371 (2017) и настоящей резолюцией, в сотрудничестве друг с другом, особенно в 

части досмотра, обнаружения и изъятия предметов, передача которых запрещена согласно этим резолюциям; 

 21. постановляет, что мандат Комитета, изложенный в пункте 12 резолюции 1718 (2006), 

распространяется на меры, введенные настоящей резолюцией, и постановляет далее, что мандат Группы 

экспертов, установленный в пункте 26 резолюции 1874 (2009) и измененный в пункте 1 

резолюции 2345 (2017) от 23 марта 2017 года, распространяется также на меры, введенные настоящей 

резолюцией; 

 22. постановляет также, что все государства-члены уполномочиваются и должны изымать и 
утилизировать (в частности, путем уничтожения, приведения в негодность или неработоспособное 

состояние, помещения на склад или передачи государству, не являющемуся государством происхождения 

или назначения, для целей утилизации) любые предметы, поставка, продажа, передача и экспорт которых 

запрещены резолюциями 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 2321 (2016), 

2356 (2017), 2371 (2017) или настоящей резолюцией и которые были обнаружены в ходе досмотров, в 

порядке, не противоречащем их обязательствам по применимым резолюциям Совета, включая 

резолюцию 1540 (2004) от 28 апреля 2004 года, а также любым обязательствам сторон Договора о 

нераспространении ядерного оружия324, Конвенции о запрещении разработки, производства, накопления и 

применения химического оружия и о его уничтожении от 29 апреля 1997 года327 и Конвенции о запрещении 

разработки, производства и накопления запасов бактериологического (биологического) и токсинного оружия 

и об их уничтожении от 10 апреля 1972 года328; 

 23. подчеркивает важность принятия всеми государствами, включая Корейскую Народно-
Демократическую Республику, необходимых мер для обеспечения того, чтобы никакие претензии не 

выдвигались со стороны Корейской Народно-Демократической Республики, либо любого физического лица 

или организации в Корейской Народно-Демократической Республике, либо физических лиц или 

организаций, подпадающих под действие мер, изложенных в резолюциях 1718 (2006), 1874 (2009), 

2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 2321 (2016), 2356 (2017), 2371 (2017) или настоящей резолюции, либо 

любого физического лица, действующего через любое такое физическое лицо или любую такую 

организацию или же в их интересах, в связи с любым контрактом или другой сделкой, осуществлению 

которых воспрепятствовали меры, введенные настоящей резолюцией или ранее принятыми резолюциями; 

Политические аспекты 

 24. вновь выражает глубокую обеспокоенность по поводу огромных тягот, которые претерпевает 

народ Корейской Народно-Демократической Республики, осуждает Корейскую Народно-Демократическую 
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Республику за то, что она занимается разработкой ядерного оружия и баллистических ракет вместо того, 

чтобы заботиться о благополучии своего народа, в то время как население Корейской Народно-

Демократической Республики испытывает огромные неудовлетворенные потребности, и подчеркивает 

необходимость того, чтобы Корейская Народно-Демократическая Республика уважала и обеспечивала 

благополучие и неотъемлемое достоинство жителей страны; 

 25. выражает сожаление по поводу массового отвлечения Корейской Народно-Демократической 

Республикой своих скудных ресурсов на разработку ядерного оружия и ряд дорогостоящих программ по 

баллистическим ракетам, принимает к сведению выводы Управления по координации гуманитарной помощи 

Секретариата о том, что значительно больше половины населения Корейской Народно-Демократической 

Республики страдает от серьезного отсутствия безопасности в секторах продовольственного обеспечения и 

медицинского обслуживания, включая значительное число беременных женщин и кормящих матерей, а 

также детей в возрасте до пяти лет, которые подвержены риску недоедания, и почти четвертую часть всего 

населения страны, которая страдает от хронического недоедания, и в этой связи выражает глубокую 

обеспокоенность по поводу огромных тягот, которые претерпевает народ Корейской Народно-

Демократической Республики; 

 26. подтверждает, что меры, введенные резолюциями 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 

2094 (2013), 2270 (2016), 2321 (2016), 2356 (2017), 2371 (2017) и настоящей резолюцией, не призваны иметь 
негативные гуманитарные последствия для гражданского населения Корейской Народно-Демократической 

Республики или ограничить или отрицательно повлиять на осуществление тех видов деятельности, включая 

экономическую деятельность и экономическое сотрудничество, предоставление продовольственной и 

гуманитарной помощи, которые не запрещены резолюциями 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 

2094 (2013), 2270 (2016), 2321 (2016), 2356 (2017), 2371 (2017) и настоящей резолюцией, и на работу 

международных и неправительственных организаций, занимающихся оказанием помощи, включая 

чрезвычайную помощь, в Корейской Народно-Демократической Республике на благо гражданского 

населения страны, и постановляет, что Комитет может в том или ином конкретном случае применить в 

отношении того или иного вида деятельности изъятие из сферы действия мер, введенных этими 

резолюциями, если он определит, что такое изъятие необходимо для содействия работе таких организаций в 

Корейской Народно-Демократической Республике или для любых иных целей, соответствующих целям этих 

резолюций; 

 27. подчеркивает, что все государства-члены должны соблюдать положения пунктов 8 a) iii) и 8 d) 

резолюции 1718 (2006), не нанося при этом ущерба деятельности дипломатических представительств в 

Корейской Народно-Демократической Республике в соответствии с Венской конвенцией о дипломатических 

сношениях325; 

 28. вновь заявляет о своей поддержке шестисторонних переговоров, призывает к их возобновлению 

и подтверждает, что поддерживает обязательства, сформулированные в Совместном заявлении Китая, 

Корейской Народно-Демократической Республики, Республики Корея, Российской Федерации, 

Соединенных Штатов Америки и Японии от 19 сентября 2005 года, включая обязательства, 

предусматривающие, что целью шестисторонних переговоров является поддающаяся проверке 

денуклеаризация Корейского полуострова мирным путем, что Соединенные Штаты Америки и Корейская 

Народно-Демократическая Республика должны уважать суверенитет друг друга и мирно сосуществовать и 
что шестисторонние переговоры призваны способствовать развитию экономического сотрудничества, а 

также все остальные соответствующие обязательства; 

 29. вновь подтверждает важность поддержания мира и стабильности на Корейском полуострове и 

во всей Северо-Восточной Азии в целом, заявляет о своей приверженности мирному, дипломатическому и 

политическому урегулированию ситуации, приветствует усилия членов Совета, а также других государств 

по содействию мирному и всеобъемлющему урегулированию посредством диалога и подчеркивает, что 

важно работать над ослаблением напряженности на Корейском полуострове и за его пределами; 

 30. настоятельно призывает продолжать работу по ослаблению напряженности, с тем чтобы 

приблизить перспективы всеобъемлющего урегулирования; 

 31. подчеркивает настоятельную необходимость достижения цели полной, поддающейся проверке и 

необратимой денуклеаризации Корейского полуострова мирным путем; 
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 32. подтверждает, что он будет постоянно следить за действиями Корейской Народно-

Демократической Республики и готов усилить, изменить, приостановить или отменить введенные меры в 

зависимости от выполнения Корейской Народно-Демократической Республикой установленных требований, 

и в этой связи заявляет о своей решительной готовности принять дальнейшие серьезные меры в случае 

осуществления Корейской Народно-Демократической Республикой нового ядерного испытания или пуска; 

 33. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 8042-м заседании. 

 

Приложение I 

Запрет на поездки/замораживание активов (физические лица) 

1. ПАК ЁН СИК 

a. Описание: является членом Центральной военной комиссии Трудовой партии Кореи, которая отвечает 

за разработку и проведение в жизнь военной политики Трудовой партии Кореи, осуществляет 

командование вооруженными силами КНДР и контроль в военной области и помогает направлять 

деятельность предприятий оборонного комплекса страны. 

b. Также известен как: д/о 

c. Идентификаторы: год рождения: 1950; гражданство: КНДР 

 

Приложение II 

Замораживание активов (организации) 

1. ЦЕНТРАЛЬНАЯ ВОЕННАЯ КОМИССИЯ ТРУДОВОЙ ПАРТИИ КОРЕИ  

a. Описание: Центральная военная комиссия Трудовой партии Кореи отвечает за разработку и проведение 

в жизнь военной политики Трудовой партии Кореи, осуществляет командование вооруженными силами 

КНДР и контроль в военной области и совместно с Комиссией по государственным делам направляет 

деятельность предприятий оборонного комплекса страны. 

b. Другие названия: д/о 

c. Местонахождение: Пхеньян, КНДР 

 

2. ОРГАНИЗАЦИОННО-ДИРЕКТИВНЫЙ ДЕПАРТАМЕНТ  

a. Описание: Организационно-директивный департамент является весьма влиятельным органом 

Трудовой партии Кореи. Под его руководством осуществляются ключевые назначения в состав 

Трудовой партии Кореи, командования Вооруженных сил КНДР и органов государственного 

управления страны. Наряду с этим он призван обеспечивать контроль за политической ситуацией на 

всей территории КНДР и является важным средством осуществления в КНДР политики цензуры. 

b. Другие названия: д/о 

c. Местонахождение: Пхеньян, КНДР 

 

3. ДЕПАРТАМЕНТ ПРОПАГАНДЫ И АГИТАЦИИ 

a. Описание: Департамент пропаганды и агитации полностью контролирует национальные средства 

массовой информации и использует их для практического осуществления проводимого руководством 

страны курса на обеспечение контроля за населением. Наряду с этим Департамент пропаганды и 

агитации осуществляет или отвечает за правительственную цензуру, в том числе цензуру печатных и 

вещательных средств массовой информации. 

b. Другие названия: д/о 

c. Местонахождение: Пхеньян, КНДР 
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Решения  

 На своем 8118-м заседании 29 ноября 2017 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителя Республики Корея для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных 

правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного «Нераспространение/Корейская Народно-

Демократическая Республика». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Джеффри Фелтману, помощнику Генерального секретаря по 

политическим вопросам. 

 На своем 8137-м заседании 15 декабря 2017 года Совет постановил пригласить представителей 

Корейской Народно-Демократической Республики и Республики Корея для участия без права голоса на 

основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Нераспространение/Корейская Народно-Демократическая Республика  

Письмо Постоянного представителя Японии при Организации Объединенных Наций от 1 декабря 

2017 года на имя Генерального секретаря (S/2017/1038)». 

 На своем 8151-м заседании 22 декабря 2017 года Совет постановил пригласить представителя 

Республики Корея для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 

процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного «Нераспространение/Корейская Народно-

Демократическая Республика». 

 

 

Резолюция 2397 (2017)  

от 22 декабря 2017 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие соответствующие резолюции, включая резолюции 825 (1993) от 11 мая 

1993 года, 1695 (2006) от 15 июля 2006 года, 1718 (2006) от 14 октября 2006 года, 1874 (2009) от 12 июня 

2009 года, 1887 (2009) от 24 сентября 2009 года, 2087 (2013) от 22 января 2013 года, 2094 (2013) от 7 марта 

2013 года, 2270 (2016) от 2 марта 2016 года, 2321 (2016) от 30 ноября 2016 года, 2356 (2017), 2371 (2017) от 

5 августа 2017 года и 2375 (2017) от 11 сентября 2017 года, а также на заявления своего Председателя от 

6 октября 2006 года319, 13 апреля 2009 года320, 16 апреля 2012 года321 и 29 августа 2017 года329,  

 вновь подтверждая, что распространение ядерного, химического и биологического оружия, а также 

средств его доставки представляет собой угрозу международному миру и безопасности,  

 выражая свою самую серьезную озабоченность по поводу пуска баллистической ракеты, 

произведенного Корейской Народно-Демократической Республикой 28 ноября 2017 года в нарушение 

резолюций 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 2321 (2016), 2356 (2017), 

2371 (2017) и 2375 (2017), и по поводу того вызова, которым такое испытание является по отношению к 

Договору о нераспространении ядерного оружия324 и международным усилиям, направленным на 

укрепление глобального режима нераспространения ядерного оружия, и той опасности, которую оно создает 

для мира и стабильности в регионе и за его пределами,  

 вновь подчеркивая важность того, чтобы Корейская Народно-Демократическая Республика реагировала 

на другие вопросы безопасности и гуманитарные вопросы, которые вызывают озабоченность у 

международного сообщества, и уважала и обеспечивала благополучие, неотъемлемое достоинство и права 

людей в Корейской Народно-Демократической Республике, и выражая глубокую озабоченность тем, что 

Корейская Народно-Демократическая Республика продолжает разрабатывать ядерное оружие и 

баллистические ракеты, отвлекая ценой колоссальных потерь для народа Корейской Народно-

Демократической Республики крайне необходимые ресурсы, которые можно было бы направить на 

удовлетворение имеющихся у него огромных неудовлетворенных потребностей,  

 признавая, что доходы от торговли Корейской Народно-Демократической Республикой отраслевыми 
товарами, включая, в частности, уголь, железо, железную руду, свинец, свинцовые руды, текстиль, 

морепродукты, золото, серебро, редкоземельные минералы и другие запрещенные металлы, а также, в 
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частности, доходы, получаемые по линии направления граждан Корейской Народно-Демократической 

Республики на работу за рубежом, способствуют осуществлению программ Корейской Народно-

Демократической Республики по ядерному оружию и баллистическим ракетам,  

 выражая самую серьезную озабоченность по поводу того, что ныне осуществляемая Корейской 

Народно-Демократической Республикой ядерная деятельность и деятельность, связанная с баллистическими 
ракетами, дестабилизируют обстановку в регионе и за его пределами, и определяя, что по-прежнему 

существует явная угроза международному миру и безопасности,  

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций и принимая меры на 

основании статьи 41 Устава, 

 1. осуждает самым решительным образом пуск баллистической ракеты, произведенный Корейской 

Народно-Демократической Республикой 28 ноября 2017 года в нарушение резолюций Совета Безопасности 

и при вопиющем пренебрежении ими;  

 2. вновь подтверждает свои решения, обязывающие Корейскую Народно-Демократическую 

Республику не производить никаких новых пусков с использованием технологии баллистических ракет, 

ядерных испытаний и не совершать никаких других провокационных действий; немедленно приостановить 

все виды деятельности, связанные с ее программой по баллистическим ракетам, и в этом контексте 

восстановить свои прежние обязательства по мораторию на все пуски ракет; немедленно полностью и 
поддающимся проверке и необратимым образом отказаться от всего ядерного оружия и существующих 

ядерных программ и незамедлительно прекратить всю связанную с этим деятельность; и полностью и 

поддающимся проверке и необратимым образом отказаться от любых других существующих программ по 

оружию массового уничтожения и баллистическим ракетам;  

 

Включение в перечень 

 3. постановляет, что меры, указанные в пункте 8 d) резолюции 1718 (2006), распространяются 

также на физических лиц и организации, перечисленные в приложениях I и II к настоящей резолюции, и на 

любых физических лиц и любые юридические лица, которые действуют от их имени или по их поручению, 

а также на структуры, которые находятся в их собственности или контролируются ими, в том числе 

незаконными средствами, и постановляет далее, что меры, перечисленные в пункте 8 е) 

резолюции 1718 (2006), распространяются также на физических лиц, указанных в приложении I к настоящей 

резолюции, и физических лиц, действующих от их имени или по их поручению; 

 

Секторальные меры  

 4. постановляет, что все государства-члены должны запретить прямую или косвенную поставку, 

продажу или передачу Корейской Народно-Демократической Республике всей сырой нефти — независимо 

от страны ее происхождения — через свою территорию или своими гражданами либо с использованием 

морских и воздушных судов под своим флагом, своих трубопроводов, железнодорожного или 

автомобильного транспорта, если только Комитет заблаговременно не одобрит в индивидуальном порядке 

поставку сырой нефти, которая осуществляется исключительно в целях обеспечения гражданам Корейской 

Народно-Демократической Республики средств к существованию и не связана с программами Корейской 

Народно-Демократической Республики по ядерному оружию и баллистическим ракетам или с другими 

видами деятельности, запрещенными резолюциями 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 

2270 (2016), 2321 (2016), 2356 (2017), 2371 (2017), 2375 (2017) или настоящей резолюцией, постановляет 

далее, что этот запрет не применяется к сырой нефти, объемы которой в течение 12-месячного периода с даты 

принятия настоящей резолюции и в течение последующих 12-месячных периодов не будут в совокупности 

превышать 4 млн баррелей, или 525 000 тонн из расчета на 12-месячный период, и постановляет, что все 

государства-члены, поставляющие сырую нефть, должны извещать Комитет каждые 90 дней с даты 

принятия настоящей резолюции об объеме поставок сырой нефти Корейской Народно-Демократической 

Республике;  

 5. постановляет также, что все государства-члены должны запретить прямую или косвенную 

поставку, продажу или передачу Корейской Народно-Демократической Республике всех продуктов 

переработки нефти — независимо от страны их происхождения — через свою территорию или своими 
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гражданами либо с использованием морских или воздушных судов под своим флагом, своих трубопроводов, 

железнодорожного или автомобильного транспорта, постановляет, что Корейской Народно-

Демократической Республике запрещается приобретать такие продукты, постановляет далее, что это 

положение не применяется к приобретению Корейской Народно-Демократической Республикой или прямой 

или косвенной поставке, продаже или передаче Корейской Народно-Демократической Республике через их 
территорию или их гражданами или с использованием морских или воздушных судов под их флагом, их 

трубопроводов, железнодорожного и автомобильного транспорта продуктов переработки нефти, включая 

дизельное топливо и керосин, — независимо от страны их происхождения, — в совокупном объеме до 

500 000 баррелей в течение 12-месячного периода начиная с 1 января 2018 года и в течение последующих 

12-месячных периодов при условии, что a) государство-член каждые тридцать дней уведомляет Комитет об 

объеме такой поставки, продажи или передачи Корейской Народно-Демократической Республике продуктов 

переработки нефти с указанием информации обо всех сторонах такой сделки, b) в такой поставке, продаже 

или передаче продуктов переработки нефти не участвуют физические или юридические лица, которые 

связаны с программами Корейской Народно-Демократической Республики по ядерному оружию или 

баллистическим ракетам или с другими видами деятельности, запрещенными резолюциями 1718 (2006), 

1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 2321 (2016), 2356 (2017), 2371 (2017), 2375 (2017) или 

настоящей резолюцией, в том числе включенные в перечень физические или юридические лица, либо 
физические и юридические лица, действующие от их имени или по их указанию, либо организации, прямо 

или косвенно находящиеся в их собственности или под их контролем, либо физические или юридические 

лица, пособничающие уклонению от санкций, и c) поставка, продажа или передача продуктов переработки 

нефти предназначена исключительно для целей обеспечения средств к существованию гражданам 

Корейской Народно-Демократической Республики и не связана с получением доходов для программ 

Корейской Народно-Демократической Республики по ядерному оружию или баллистическим ракетам или 

других видов деятельности, запрещенных резолюциями 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 

2270 (2016), 2321 (2016), 2356 (2017), 2371 (2017), 2375 (2017) или настоящей резолюцией, поручает 

Секретарю Комитета начиная с 1 января 2018 года уведомлять все государства-члены, когда общий объем 

продуктов переработки нефти, проданных, поставленных или переданных Корейской Народно-

Демократической Республике, достигнет 75 процентов от совокупного годового показателя, поручает также 
Секретарю Комитета начиная с 1 января 2018 года уведомлять все государства-члены, когда общий объем 

продуктов переработки нефти, проданных, поставленных или переданных Корейской Народно-

Демократической Республике, достигнет 90 процентов от совокупного годового показателя, поручает далее 

Секретарю Комитета начиная с 1 января 2018 года уведомлять все государства-члены, когда общий объем 

продуктов переработки нефти, проданных, поставленных или переданных Корейской Народно-

Демократической Республике, достигнет 95 процентов от совокупного годового показателя, и 

информировать их о том, что они должны немедленно прекратить продажу, поставку или передачу 

Корейской Народно-Демократической Республике продуктов переработки нефти в оставшуюся часть года, 

поручает Комитету публиковать на своем веб-сайте информацию об общем объеме продуктов переработки 

нефти, проданных, поставленных или переданных Корейской Народно-Демократической Республике, с 

разбивкой по месяцам и странам происхождения, поручает Комитету обновлять эту информацию в режиме 

реального времени по мере получения уведомлений от государств-членов, призывает все государства-члены 
регулярно ознакомляться с информацией на этом веб-сайте на предмет соблюдения годовых лимитов в 

отношении продуктов переработки нефти, установленных настоящим положением, начиная с 1 января 

2018 года, поручает Группе экспертов пристально следить за усилиями всех государств-членов по 

осуществлению в целях оказания помощи и обеспечения всестороннего и глобального соблюдения и просит 

Генерального секретаря принять в этой связи необходимые меры и выделить для этого дополнительные 

ресурсы;  

 6. постановляет далее, что Корейской Народно-Демократической Республике запрещаются прямые 

или косвенные поставки, продажа или передача с ее территории или ее гражданами либо с использованием 

морских или воздушных судов под ее флагом продовольственной и сельскохозяйственной продукции 

(коды ГС 12, 08, 07), машинного оборудования (код ГС 84), электрооборудования (код ГС 85), земель и камня, 

включая магнезит и магнезию (код ГС 25), древесины (код ГС 44) и судов (код ГС 89) и что все государства 
должны запретить приобретение вышеупомянутых товаров и продукции из Корейской Народно-

Демократической Республики — независимо от того, происходят ли они с территории Корейской Народно-

Демократической Республики или нет, — их гражданами или с использованием морских или воздушных 

судов под их флагом, уточняет, что полный запрет в отношении сектора морепродуктов, установленный 
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пунктом 9 резолюции 2371 (2017), означает, что Корейская Народно-Демократическая Республика не может 

продавать или передавать, прямо или косвенно, права на рыбный промысел, и постановляет далее, что в 

отношении продажи и передачи любых товаров и продукции из Корейской Народно-Демократической 

Республики, передача, поставка или продажа которых Корейской Народно-Демократической Республикой 

запрещены этим пунктом и письменные контракты на которые были окончательно оформлены до принятия 
настоящей резолюции, все государства могут разрешить доставку таких товаров на свою территорию только 

в течение периода до 30 дней с даты принятия настоящей резолюции — с представлением Комитету 

уведомления, содержащего подробную информацию о такой доставке, не позднее чем через 45 дней с даты 

принятия настоящей резолюции;  

 7. постановляет, что все государства-члены должны запретить прямую или косвенную поставку, 

продажу или передачу Корейской Народно-Демократической Республике всех видов промышленного 

оборудования (коды ГС 84 и 85), средств наземного транспорта (коды ГС 86–89), а также железа, стали и 

других металлов (коды ГС 72–83) — независимо от страны их происхождения — со своей территории или 

своими гражданами либо с использованием морских и воздушных судов под своим флагом, своих 

трубопроводов, железнодорожного или автомобильного транспорта, и постановляет далее, что это 

положение не применяется в отношении поставок запасных частей, необходимых для поддержания 

безопасности эксплуатации коммерческих гражданских пассажирских самолетов Корейской Народно-
Демократической Республики (в настоящее время включающих следующие модели и типы воздушных 

судов: Ан-24Р/РМ, Ан-148-100Б, Ил-18Д, Ил-62М, Ту-134Б-3, Ту-154Б, Ту-204-100Б и Ту-204-300);  

 8. выражает озабоченность по поводу того, что граждане Корейской Народно-Демократической 

Республики продолжают работать в других государствах, служа источником инвалютных поступлений для 

Корейской Народно-Демократической Республики, которая использует их для поддержки своих 

запрещенных ядерной программы и программы по баллистическим ракетам, несмотря на принятие 

пункта 17 резолюции 2375 (2017), постановляет, что все государства-члены должны немедленно, но не 

позднее чем через 24 месяца с даты принятия этой резолюции, репатриировать в Корейскую Народно-

Демократическую Республику всех граждан Корейской Народно-Демократической Республики, 

получающих доход в юрисдикции соответствующего государства-члена, и всех атташе Корейской Народно-

Демократической Республики по государственному надзору за охраной труда, осуществляющих надзор за 
работниками из Корейской Народно-Демократической Республики за рубежом, за исключением случаев, 

когда государством-членом будет установлено, что тот или иной гражданин Корейской Народно-

Демократической Республики является гражданином этого государства-члена или гражданином Корейской 

Народно-Демократической Республики, репатриация которого запрещена в соответствии с применимыми 

нормами внутреннего и международного права, включая международное беженское право и международное 

право прав человека, а также с положениями Соглашения между Организацией Объединенных Наций и 

Соединенными Штатами Америки по вопросу о месторасположении Центральных учреждений 

Организации Объединенных Наций331 и Конвенции о привилегиях и иммунитетах Объединенных Наций332, 

и постановляет далее, что до истечения 15 месяцев с даты принятия настоящей резолюции каждое 

государство-член должно представить промежуточный доклад с информацией о всех гражданах Корейской 

Народно-Демократической Республики, которые получали доход в юрисдикции этого государства-члена и 

которые были репатриированы в течение 12 месяцев начиная с даты принятия настоящей резолюции, и 
включить в него, в соответствующих случаях, объяснение причин, по которым по прошествии этих 

12 месяцев было репатриировано менее половины граждан Корейской Народно-Демократической 

Республики, и постановляет, что все государства члены должны представить заключительные доклады до 

истечения 27 месяцев с даты принятия этой резолюции; 

 

Операции по перехвату грузовых судов в открытом море 

 9. c глубокой обеспокоенностью отмечает, что Корейская Народно-Демократическая Республика 

незаконно экспортирует уголь и другие запрещенные товары, используя обманные операции на море, и 

незаконно приобретает нефтепродукты посредством их передачи с одного судна на другое, и постановляет, 

что государства-члены должны производить задержание, досмотр и арест (изъятие) любых судов в своих 

_______________ 

331 См. резолюцию 169 (II) Генеральной Ассамблеи. 
332 Резолюция 22 A (I) Генеральной Ассамблеи. 
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портах и могут задерживать, досматривать и арестовывать (изымать) любое судно в пределах своей 

юрисдикции в своих территориальных водах, если эти государства-члены имеют разумные основания 

полагать, что соответствующее судно участвует в видах деятельности или перевозке предметов, 

запрещенных резолюциями 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 2321 (2016), 

2356 (2017), 2371 (2017), 2375 (2017) или настоящей резолюцией, рекомендует государствам-членам 
запрашивать информацию у государства флага соответствующего судна после его задержания, досмотра и 

ареста (изъятия) и постановляет далее, что это положение не применяется, в случае если по прошествии 

шести месяцев с даты ареста (изъятия) такого судна Комитет в индивидуальном порядке и по запросу 

государства флага определит, что были приняты надлежащие меры с целью не допустить дальнейшего 

участия данного судна в нарушении положений этих резолюций;  

 10. постановляет, что, когда то или иное государство-член располагает информацией, дающей 

основания подозревать, что Корейская Народно-Демократическая Республика предпринимает попытку 

произвести прямую или косвенную поставку, продажу, передачу или закупку незаконного груза, это 

государство-член может запрашивать дополнительную информацию о судне и грузе у других 

соответствующих государств-членов, в том числе с целью определить, происходят ли перевозимые 

предметы, товары или продукция из Корейской Народно-Демократической Республики, постановляет далее, 

что все государства-члены, получающие такие запросы, должны реагировать на них надлежащим образом в 
кратчайшие возможные сроки, постановляет, что Комитет при поддержке своей Группы экспертов должен 

обеспечивать своевременную координацию таких информационных запросов в рамках ускоренной 

процедуры, и просит Генерального секретаря принять с этой целью необходимые меры и предоставить 

Комитету и Группе экспертов дополнительные ресурсы в этой связи;  

 11. подтверждает пункт 22 резолюции 2321 (2016) и постановляет, что государства-члены должны 

запретить своим гражданам, лицам, находящимся под их юрисдикцией, и организациям, 

зарегистрированным на их территории или находящимся под их юрисдикцией, предоставлять услуги по 

страхованию или перестрахованию судов, в отношении которых у государств-членов имеются разумные 

основания полагать, что они участвуют в видах деятельности или перевозке предметов, запрещенных 

резолюциями 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 2321 (2016), 2356 (2017), 

2371 (2017), 2375 (2017) или настоящей резолюцией, за исключением случаев, когда Комитет в 
индивидуальном порядке определяет, что судно используется в видах деятельности, которые направлены 

исключительно на получение средств к существованию и не будут использоваться физическими лицами или 

организациями Корейской Народно-Демократической Республики для получения дохода, или 

исключительно в гуманитарных целях;  

 12. подтверждает также пункт 24 резолюции 2321 (2016) и постановляет, что государства-члены 

снимают с регистрации любое судно, в отношении которого у них имеются разумные основания полагать, 

что оно участвует в видах деятельности или перевозке предметов, запрещенных резолюциями 1718 (2006), 

1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 2321 (2016), 2356 (2017), 2371 (2017), 2375 (2017) или 

настоящей резолюцией, и запрещают своим гражданам, лицам, находящимся под их юрисдикцией, и 

организациям, зарегистрированным на их территории или находящимся под их юрисдикцией, предоставлять 

такому судну в дальнейшем услуги по классификации за исключением тех случаев, когда это заранее 

одобрено Комитетом в индивидуальном порядке, и постановляет далее, что государства-члены отказывают в 
регистрации любого такого судна, которое было снято с регистрации другим государством-членом во 

исполнение настоящего пункта, за исключением тех случаев, когда это заранее одобрено Комитетом в 

индивидуальном порядке;  

 13. выражает обеспокоенность в связи с тем, что суда, плавающие под флагом Корейской Народно-

Демократической Республики, находящиеся под ее контролем, зафрахтованные или эксплуатируемые ею 

намеренно игнорируют требования об использовании своих автоматических систем опознавания в целях 

уклонения от контроля за соблюдением режима санкций, введенных резолюциями Совета, и отключают эти 

системы для сокрытия всей информации о своих перемещениях, и призывает государства-члены проявлять 

особую бдительность в отношении осуществления такими судами деятельности, запрещенной 

резолюциями 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 2321 (2016), 2356 (2017), 

2371 (2017), 2375 (2017) или настоящей резолюцией;  

 14. ссылается на пункт 30 резолюции 2321 (2016) и постановляет, что все государства-члены должны 

не допускать, чтобы через их территорию, либо их гражданами, либо с использованием морских или 
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воздушных судов под их флагом в Корейскую Народно-Демократическую Республику прямо или косвенно 

поставлялись, продавались или передавались новые или бывшие в эксплуатации морские суда, независимо 

от того, является ли их территория страной их происхождения, если только Комитет не одобряет этого заранее 

отдельно в каждом конкретном случае; 

 15. постановляет, что если государство-член располагает информацией о количестве, названиях и 
реестровых номерах находящихся на его территории или в открытом море судов, которые определены 

Советом или Комитетом как подпадающие под действие мер по замораживанию активов, введенных в 

пункте 8 d) резолюции 1718 (2006), различных мер, введенных в пункте 12 резолюции 2321 (2016), запрета 

на заход в порты, введенного в пункте 6 резолюции 2371 (2017), или соответствующих мер, 

предусмотренных настоящей резолюцией, то данное государство должно передать эту информацию 

Комитету и сообщить, какие меры были приняты для проведения инспекции, замораживания активов и 

задержания или осуществления других необходимых мер, предусмотренных соответствующими 

положениями резолюций 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 2321 (2016), 

2356 (2017), 2371 (2017), 2375 (2017) или настоящей резолюции; 

 16. постановляет также, что положения настоящей резолюции не распространяются только на 

транзитную перевозку российского угля в другие страны железнодорожным и морским транспортом в 

рамках российско-северокорейского проекта «Хасан-Раджин», которая допускается в соответствии с 

пунктом 8 резолюции 2371 (2017) и пунктом 18 резолюции 2375 (2017);  

 

Осуществление санкций  

 17. постановляет, что все государства-члены должны предоставить Совету в течение 90 дней с даты 

принятия настоящей резолюции и впоследствии предоставлять ему по просьбе Комитета информацию о 

конкретных мерах, принятых ими для эффективного осуществления положений настоящей резолюции, и 

просит Группу экспертов продолжать — в сотрудничестве с другими группами Организации Объединенных 

Наций по наблюдению за санкциями — свои усилия по оказанию государствам-членам помощи в подготовке 

и представлении таких докладов в установленный срок; 

 18. призывает все государства-члены удвоить усилия по осуществлению в полном объеме всего 

комплекса мер, введенных резолюциями 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 

2321 (2016), 2356 (2017), 2371 (2017), 2375 (2017) и настоящей резолюцией, в сотрудничестве друг с другом, 
особенно в части досмотра, обнаружения и изъятия предметов, передача которых запрещена согласно этим 

резолюциям;  

 19. постановляет, что мандат Комитета, изложенный в пункте 12 резолюции 1718 (2006), 

распространяется на меры, введенные в настоящей резолюции, и постановляет далее, что мандат Группы 

экспертов, подробно изложенный в пункте 26 резолюции 1874 (2009) и измененный в пункте 1 

резолюции 2345 (2017), распространяется также на меры, введенные в настоящей резолюции;  

 20. постановляет, что все государства-члены уполномочиваются и должны изымать и утилизировать 

(в частности, путем уничтожения, приведения в негодность, помещения на склад или передачи государству, 

не являющемуся государством происхождения или назначения, для целей утилизации) любые предметы, 

поставка, продажа, передача и экспорт которых запрещены резолюциями 1718 (2006), 1874 (2009), 

2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 2321 (2016), 2356 (2017), 2371 (2017), 2375 (2017) или настоящей 

резолюцией и которые были обнаружены в ходе досмотров, в порядке, не противоречащем их обязательствам 
по применимым резолюциям Совета, включая резолюцию 1540 (2004) от 28 апреля 2004 года, а также 

любым обязательствам сторон Договора о нераспространении ядерного оружия324, Конвенции о запрещении 

разработки, производства, накопления и применения химического оружия и о его уничтожении от 29 апреля 

1997 года327 и Конвенции о запрещении разработки, производства и накопления запасов бактериологического 

(биологического) и токсинного оружия и об их уничтожении от 10 апреля 1972 года328;  

 21. подчеркивает важность принятия всеми государствами, включая Корейскую Народно-

Демократическую Республику, необходимых мер для обеспечения того, чтобы никакие претензии не 

выдвигались со стороны Корейской Народно-Демократической Республики, либо любого физического лица 

или организации в Корейской Народно-Демократической Республике, либо физических лиц или 

организаций, подпадающих под действие мер, изложенных в резолюциях 1718 (2006), 1874 (2009), 

2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 2321 (2016), 2356 (2017), 2371 (2017), 2375 (2017) или в настоящей 
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резолюции, либо любого физического лица, действующего через любое такое физическое лицо или 

любую такую организацию или в их интересах, в связи с любым контрактом или другой сделкой, 

осуществлению которых воспрепятствовали меры, введенные настоящей резолюцией или ранее принятыми 

резолюциями;  

 22. подчеркивает, что меры, предусмотренные резолюциями 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 
2094 (2013), 2270 (2016), 2321 (2016), 2356 (2017), 2371 (2017), 2375 (2017) и настоящей резолюцией, никоим 

образом не препятствуют работе дипломатических и консульских миссий Корейской Народно-

Демократической Республики в соответствии с Венской конвенцией о дипломатических сношениях325 и 

Венской конвенцией о консульских сношениях326;  

 

Политические аспекты  

 23. вновь выражает глубокую обеспокоенность по поводу огромных тягот, которые претерпевает 

народ Корейской Народно-Демократической Республики, осуждает Корейскую Народно-Демократическую 

Республику за то, что она занимается разработкой ядерного оружия и баллистических ракет вместо того, 

чтобы заботиться о благополучии своего народа, тогда как люди в Корейской Народно-Демократической 

Республике испытывают огромную нужду, подчеркивает, что Корейская Народно-Демократическая 

Республика должна уважать и обеспечивать благополучие и неотъемлемое достоинство людей в Корейской 

Народно-Демократической Республике, и требует, чтобы Корейская Народно-Демократическая Республика 
перестала отвлекать свои скудные ресурсы на разработку ядерного оружия и баллистических ракет в ущерб 

народу Корейской Народно-Демократической Республики; 

 24. выражает сожаление по поводу отвлечения Корейской Народно-Демократической Республикой 

значительной части своих скудных ресурсов на разработку ядерного оружия и ряд дорогостоящих программ 

по баллистическим ракетам, принимает к сведению выводы Управления по координации гуманитарной 

помощи Секретариата о том, что намного больше половины населения Корейской Народно-

Демократической Республики страдает от чрезвычайно неблагополучного положения с продовольствием и 

медицинским обслуживанием, включая значительное число беременных женщин и кормящих матерей, а 

также детей в возрасте до пяти лет, которые подвержены риску нарушения питания, и 41 процент жителей 

страны, страдающий от недоедания, и в этой связи выражает глубокую обеспокоенность по поводу огромных 

тягот, которые претерпевает народ Корейской Народно-Демократической Республики;  

 25. подтверждает, что меры, введенные резолюциями 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 

2094 (2013), 2270 (2016), 2321 (2016), 2356 (2017), 2371 (2017), 2375 (2017) и настоящей резолюцией, не 

призваны иметь негативные гуманитарные последствия для гражданского населения Корейской Народно-

Демократической Республики или ограничить или отрицательно повлиять на осуществление тех видов 

деятельности, включая экономическую деятельность и экономическое сотрудничество, предоставление 

продовольственной и гуманитарной помощи, которые не запрещены резолюциями 1718 (2006), 1874 (2009), 

2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 2321 (2016), 2356 (2017), 2371 (2017), 2375 (2017) и настоящей 

резолюцией, и на работу международных и неправительственных организаций, занимающихся оказанием 

помощи, включая чрезвычайную помощь, в Корейской Народно-Демократической Республике на благо 

гражданского населения страны, подчеркивает, что Корейская Народно-Демократическая Республика в 

первую очередь обязана и должна полностью удовлетворять потребности граждан страны в средствах к 

существованию, и постановляет, что Комитет может в том или ином конкретном случае применить в 
отношении того или иного вида деятельности изъятие из сферы действия мер, введенных этими 

резолюциями, если он определит, что такое изъятие необходимо для содействия работе таких организаций в 

Корейской Народно-Демократической Республике или для любых иных целей, соответствующих целям этих 

резолюций;  

 26. вновь заявляет о своей поддержке шестисторонних переговоров, призывает к их возобновлению 

и подтверждает, что поддерживает обязательства, сформулированные в Совместном заявлении Китая, 

Корейской Народно-Демократической Республики, Республики Корея, Российской Федерации, 

Соединенных Штатов Америки и Японии от 19 сентября 2005 года, включая обязательства, 

предусматривающие, что целью шестисторонних переговоров являются поддающаяся проверке 

денуклеаризация Корейского полуострова мирным путем и скорейшее возвращение Корейской Народно-

Демократической Республики в число участников Договора о нераспространении ядерного оружия и 
соглашения о гарантиях Международного агентства по атомной энергии, принимая во внимание права и 
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обязательства государств — участников Договора и подчеркивая, что все государства — участники Договора 

должны продолжать выполнять свои обязательства по Договору, что Соединенные Штаты Америки и 

Корейская Народно-Демократическая Республика обязались уважать суверенитет друг друга и мирно 

сосуществовать и что все шесть сторон обязались способствовать развитию экономического сотрудничества, 

а также соблюдать все остальные соответствующие обязательства;  

 27. подтверждает важность поддержания мира и стабильности на Корейском полуострове и в 

Северо-Восточной Азии в целом, и заявляет о своей приверженности мирному, дипломатическому и 

политическому урегулированию ситуации, приветствует усилия членов Совета, а также других государств 

по содействию мирному и всеобъемлющему урегулированию посредством диалога и подчеркивает, что 

важно работать над ослаблением напряженности на Корейском полуострове и за его пределами; 

 28. подтверждает также, что он будет держать действия Корейской Народно-Демократической 

Республики под постоянным контролем и готов усилить, изменить, приостановить или отменить те или иные 

меры в зависимости от отношения Корейской Народно-Демократической Республики к соблюдению 

положений резолюций, и в этой связи заявляет о своей решимости принять дальнейшие серьезные меры в 

случае проведения Корейской Народно-Демократической Республикой нового ядерного испытания или 

пуска и постановляет, что, если Корейская Народно-Демократическая Республика проведет новое ядерное 

испытание или пуск баллистической ракеты, способной доставить заряд на межконтинентальную дальность, 
либо испытание или пуск, ведущие к разработке баллистической ракеты, способной достичь такой 

дальности, то Совет примет меры для дальнейшего ограничения экспорта нефти в Корейскую Народно-

Демократическую Республику; 

 29. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 8151-м заседании. 

 

Приложение I  

Запрет на поездки/замораживание активов (физические лица)  

1. CH’OE SO’K MIN [ЦОЙ СОК МИН] 

a. Описание: Цой Сок Мин является зарубежным представителем Банка внешней торговли. В 2016 году 

Цой Сок Мин являлся заместителем представителя Банка внешней торговли в зарубежном отделении 
Банка. Он связан с переводами денежных средств из этого зарубежного отделения Банка внешней 

торговли в банки, связанные со специальными организациями и агентами Генерального 

разведывательного бюро Северной Кореи за рубежом в целях уклонения от санкций. 

b. Также известен как: д/о 

c. Идентификаторы: дата рождения: 25 июля 1978 года; гражданство: КНДР; пол: мужской 

 

2. CHU HYO’K [ЦУ ХЁК] 

a. Описание: Цу Хёк — гражданин Северной Кореи, являющийся зарубежным представителем Банка 

внешней торговли. 

b. Также известен как: Ju Hyok 

c. Идентификаторы: дата рождения: 23 ноября 1986 года; номер паспорта: 836420186, выдан 28 октября 

2016 года, срок действия истекает 28 октября 2021 года; гражданство: КНДР; пол: мужской 

 

3. KIM JONG SIK [КИМ ЧОН СИК] 

a. Описание: высокопоставленный чиновник, руководящий деятельностью КНДР по разработке оружия 

массового уничтожения. Занимает пост заместителя директора Отдела военно-промышленного 

комплекса Трудовой партии Кореи. 

b. Также известен как: Kim Cho’ng-sik 

c. Идентификаторы: год рождения: между 1967 и 1969; гражданство: КНДР; пол: мужской; адрес: КНДР 
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4. KIM KYONG IL [КИМ ГЁН ИЛЬ] 

a. Описание: Ким Гён Иль является заместителем главного представителя Банка внешней торговли в Ливии. 

b. Также известен как: Kim Kyo’ng-il 

c. Идентификаторы: местонахождение: Ливия; дата рождения: 1 августа 1979 года; номер паспорта: 

836210029; гражданство: КНДР; пол: мужской 

 

5. KIM TONG CHOL [КИМ ДОН ЧХОЛЬ] 

a. Описание: Ким Дон Чхоль является зарубежным представителем Банка внешней торговли. 

b. Также известен как: Kim Tong-ch’o’l 

c. Идентификаторы: дата рождения: 28 января 1966 года; гражданство: КНДР; пол: мужской 

 

6. KO CHOL MAN [КО ЧХОЛЬ МАН] 

a. Описание: Ко Чхоль Ман является зарубежным представителем Банка внешней торговли. 

b. Также известен как: Ko Ch’o’l-man 

c. Идентификаторы: дата рождения: 30 сентября 1967 года; номер паспорта: 472420180; гражданство: 

КНДР; пол: мужской 

 

7. KU JA HYONG [КУ ДЖА ХЁН] 

a. Описание: Ку Джа Хён является главным представителем Банка внешней торговли в Ливии. 

b. Также известен как: Ku Cha-hyo’ng 

c. Идентификаторы: местонахождение: Ливия; дата рождения: 8 сентября 1957 года; гражданство: КНДР; 

пол: мужской 

 

8. MUN KYONG HWAN [МУН ГЁН ХВАН] 

a. Описание: Мун Гён Хван является зарубежным представителем банка Bank of Eastland [БАНК 

«ТОНБАН»]. 

b. Также известен как: Mun Kyo’ng-hwan 

c. Идентификаторы: дата рождения: 22 августа 1967 года; номер паспорта: 381120660, срок действия 

истекает 25 марта 2016 года; гражданство: КНДР; пол: мужской 

 

9. PAE WON UK [ПЭ ВОН УК] 

a. Описание: Пэ Вон Ук является зарубежным представителем банка «Дэсон». 

b. Также известен как: Pae Wo’n-uk 

c. Идентификаторы: дата рождения: 22 августа 1969 года; гражданство: КНДР; пол: мужской; номер 

паспорта: 472120208, срок действия истекает 22 февраля 2017 года 

 

10. PAK BONG NAM [ПАК БОН НАМ] 

a. Описание: Пак Бон Нам является зарубежным представителем Международного банка «Илсим». 

b. Также известен как: Lui Wai Ming; Pak Pong Nam; Pak Pong-nam 

c. Идентификаторы: дата рождения: 6 мая 1969 года; гражданство: КНДР; пол: мужской 

 

11. PAK MUN IL [ПАК МУН ИЛЬ] 

a. Описание: Пак Мун Иль является зарубежным должностным лицом корейского банка «Дэсон». 
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b. Также известен как: Pak Mun-il 

c. Идентификаторы: дата рождения: 1 января 1965 года; номер паспорта: 563335509, срок действия 

истекает 27 августа 2018 года; гражданство: КНДР; пол: мужской 

 

12. RI CHUN HWAN [ЛИ ЧХУН ХВАН] 

a. Описание: Ли Чхун Хван является зарубежным представителем Банка внешней торговли. 

b. Также известен как: Ri Ch’un-so’ng 

c. Идентификаторы: дата рождения: 21 августа 1957 года; номер паспорта: 563233049, срок действия 

истекает 9 мая 2018 года; гражданство: КНДР; пол: мужской 

 

13. RI CHUN SONG [ЛИ ЧХУН СОН] 

a. Описание: Ли Чхун Сон является зарубежным представителем Банка внешней торговли. 

b. Также известен как: Ri Pyo’ng-ch’o’l 

c. Идентификаторы: дата рождения: 30 октября 1965 года; номер паспорта: 654133553, срок действия 

истекает 11 марта 2019 года; гражданство: КНДР; пол: мужской 

 

14. RI PYONG CHUL [ЛИ ПЁН ЧХУЛЬ] 

a. Описание: альтернативный член Политического бюро Трудовой партии Кореи и первый заместитель 

директора Отдела военно-промышленного комплекса. 

b. Также известен как: Ri Pyo’ng-ch’o’l 

c. Идентификаторы: год рождения: 1948; гражданство: КНДР; пол: мужской; адрес: КНДР 

 

15. RI SONG HYOK [ЛИ СОН ХЁК] 

a. Описание: Ли Сон Хёк является зарубежным представителем банка «Корё» и Кредитного банка 

развития «Корё» и, как сообщается, учредил подставные компании в целях приобретения товаров и 

осуществления финансовых операций от имени Северной Кореи. 

b. Также известен как: Li Cheng He 

c. Идентификаторы: дата рождения: 19 марта 1965 года; гражданство: КНДР; пол: мужской 

 

16. RI U’N SO’NG [ЛИ УН СОН] 

a. Описание: Ли Ун Сон является зарубежным представителем корейского банка развития 

«Юнификейшн». 

b. Также известен как: Ri Eun Song; Ri Un Song 

c. Идентификаторы: дата рождения: 23 июля 1969 года; гражданство: КНДР; пол: мужской 

 

Приложение II  

Замораживание активов (организации)  

1. Министерство народных вооруженных сил 

a. Описание: Министерство народных вооруженных сил занимается общими вопросами 

административной и материально-технической поддержки Корейской народной армии. 

b. Местонахождение: Пхеньян, КНДР 

_____________________ 
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РЕГИОНАЛЬНЫЙ ЦЕНТР ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ  

ПО ПРЕВЕНТИВНОЙ ДИПЛОМАТИИ ДЛЯ ЦЕНТРАЛЬНОЙ АЗИИ333 

Решение 

 15 сентября 2017 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю 

следующее письмо334: 

 Имею честь сообщить Вам, что Ваше письмо от 13 сентября 2017 года, касающееся Вашего 

намерения назначить г-жу Наталью Герман (Республика Молдова) новым Специальным 

представителем и Главой Регионального центра Организации Объединенных Наций по превентивной 

дипломатии для Центральной Азии335, доведено до сведения членов Совета Безопасности. Они 

принимают во внимание намерение, выраженное в Вашем письме. 

_____________________ 
 

 

 

ПОДДЕРЖАНИЕ МЕЖДУНАРОДНОГО МИРА И БЕЗОПАСНОСТИ336 

 

A. Предотвращение конфликтов и поддержание мира  

Решения 

 На своем 7857-м заседании 10 января 2017 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителей Австралии, Австрии, Азербайджана, Аргентины, Армении, Афганистана, Бангладеш, 

Беларуси, Бельгии, Болгарии, Бразилии, Венгрии, Венесуэлы (Боливарианская Республика), Вьетнама, 

Гаити, Гватемалы, Германии, Грузии, Дании, Джибути, Израиля, Индии, Индонезии, Иордании, Ирака, Ирана 
(Исламская Республика), Ирландии, Камбоджи, Канады, Кении, Кипра, Колумбии, Корейской Народно-

Демократической Республики, Кубы, Кувейта, Латвии, Ливана, Лихтенштейна, Малайзии, Мали, Марокко, 

Маршалловых Островов, Мексики, Микронезии (Федеративные Штаты), Намибии, Нигерии, Нидерландов, 

Норвегии, Объединенных Арабских Эмиратов, Пакистана, Панамы, Папуа — Новой Гвинеи, Перу, Польши, 

Португалии, Республики Корея, Республики Молдова, Руанды, Сирийской Арабской Республики, Словакии, 

Словении, Судана, Сьерра-Леоне, Таиланда, Турции, Филиппин, Финляндии, Чили, Швейцарии, 

Шри-Ланки, Эквадора, Экваториальной Гвинеи, Эстонии и Южной Африки для участия без права голоса на 

основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Поддержание международного мира и безопасности 

Предотвращение конфликтов и поддержание мира 

Письмо Постоянного представителя Швеции при Организации Объединенных Наций от 4 января 

2017 года на имя Генерального секретаря (S/2017/6)».  

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Жуану Педро Вали ди Алмейде, главе делегации Европейского союза при 

Организации Объединенных Наций, и г-же Элисон Огаст Треппел, исполняющей обязанности 

Исполнительного секретаря Межамериканского комитета по борьбе с терроризмом Организации 

американских государств. 

 

B. Конфликты в Европе 

Решения 

 На своем 7886-м заседании 21 февраля 2017 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителей Австралии, Азербайджана, Албании, Армении, Беларуси, Бельгии, Болгарии, Бразилии, 

_______________ 

333 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2007 году. 
334 S/2017/786. 

335 S/2017/785. 
336 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2007 году. 

https://undocs.org/ru/S/2017/6
https://undocs.org/S/2017/786
https://undocs.org/S/2017/785
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Венгрии, Венесуэлы (Боливарианская Республика), Германии, Грузии, Канады, Кипра, Латвии, Литвы, 

Лихтенштейна, Малайзии, Нидерландов, Новой Зеландии, Норвегии, Польши, Республики Молдова, Румынии, 

Сербии, Словении, Турции, Узбекистана, Хорватии, Черногории, Швейцарии и Эстонии для участия без права 

голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Поддержание международного мира и безопасности  

Конфликты в Европе  

Письмо Постоянного представителя Украины при Организации Объединенных Наций от 

3 февраля 2017 года на имя Генерального секретаря (S/2017/108)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Ламберто Дзанньеру, Генеральному секретарю Организации по 

безопасности и сотрудничеству в Европе, и г-же Хельге Шмид, Генеральному секретарю Европейской 

внешнеполитической службы Европейского союза. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Алтаю Эфендиеву, Генеральному секретарю Организации за демократию 

и экономическое развитие — ГУАМ. 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение Постоянному наблюдателю от Святого 

Престола, имеющего статус государства-наблюдателя при Организации Объединенных Наций, в 

соответствии с временными правилами процедуры Совета и его сложившейся в этом отношении практикой. 

 

 

C. Торговля людьми в конфликтных ситуациях  

Решения 

 На своем 7898-м заседании 15 марта 2017 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителей Австралии, Австрии, Азербайджана, Албании, Аргентины, Бангладеш, Беларуси, Бельгии, 

Болгарии, Бразилии, Венгрии, Венесуэлы (Боливарианская Республика), Германии, Греции, Грузии, 

Джибути, Израиля, Индонезии, Ирака, Ирана (Исламская Республика), Ирландии, Испании, Камбоджи, 

Катара, Колумбии, Кот-д’Ивуара, Лихтенштейна, Люксембурга, Малайзии, Марокко, Мьянмы, Намибии, 

Нигерии, Нидерландов, Норвегии, Объединенных Арабских Эмиратов, Пакистана, Панамы, Перу, Польши, 

Португалии, Республики Корея, Румынии, Сирийской Арабской Республики, Словакии, Таиланда, Турции, 

Уганды, Филиппин, Чехии, Эстонии и Южной Африки для участия без права голоса на основании правила 37 

своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Поддержание международного мира и безопасности  

Торговля людьми в условиях конфликта: принудительный труд, рабство и другая аналогичная 

практика  

Письмо Постоянного представителя Соединенного Королевства Великобритании и Северной 

Ирландии при Организации Объединенных Наций от 7 марта 2017 года на имя Генерального 

секретаря (S/2017/198)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Юрию Федотову, Исполнительному директору Управления Организации 

Объединенных Наций по наркотикам и преступности, и г-же Урмиле Бхооле, Специальному докладчику по 

вопросу о современных формах рабства, включая его причины и последствия. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Илвад Элман, председателю Центра по вопросам мира и прав человека 

им. Элмана. 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Кевину Хайленду, Независимому уполномоченному по борьбе с 

рабством (Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии). 

https://undocs.org/ru/S/2017/108
https://undocs.org/ru/S/2017/198
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 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Тети Антонью, Постоянному наблюдателю от Африканского союза при 

Организации Объединенных Наций, г-же Мадине Джарбуссыновой, Специальному представителю и 

координатору по борьбе с торговлей людьми Организации по безопасности и сотрудничеству в Европе, и 

г-же Джоанн Адамсон, заместителю главы делегации Европейского союза при Организации Объединенных 

Наций. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Эммануэлю Ру, Специальному представителю Международной 

организации уголовной полиции (Интерпол) при Организации Объединенных Наций. 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Хутану Хомайунпуре, старшему специалисту по вопросам 

принудительного труда Международной организации труда, и г-ну Ашрафу эль-Нуру, директору Отделения 

Международной организации по миграции при Организации Объединенных Наций. 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение Постоянному наблюдателю от 

Святого Престола, имеющего статус государства-наблюдателя при Организации Объединенных Наций, в 

соответствии с временными правилами процедуры Совета и его сложившейся в этом отношении практикой. 

 На своем 8111-м заседании 21 ноября 2017 года Совет постановил пригласить представителей Австрии, 
Азербайджана, Албании, Андорры, Аргентины, Армении, Бангладеш, Бахрейна, Белиза, Бельгии, Болгарии, 

Ботсваны, Бразилии, бывшей югославской Республики Македонии, Венгрии, Венесуэлы (Боливарианская 

Республика), Гватемалы, Германии, Греции, Грузии, Дании, Израиля, Индонезии, Иордании, Ирака, Ирана 

(Исламская Республика), Ирландии, Исландии, Испании, Канады, Катара, Кении, Кипра, Колумбии, Кувейта, 

Латвии, Ливии, Литвы, Лихтенштейна, Люксембурга, Малайзии, Мальдивских Островов, Мальты, Марокко, 

Мьянмы, Нигерии, Нидерландов, Норвегии, Объединенных Арабских Эмиратов, Пакистана, Панамы, Перу, 

Польши, Португалии, Республики Корея, Румынии, Сан-Марино, Сербии, Словакии, Словении, Судана, 

Таиланда, Туниса, Турции, Филиппин, Финляндии, Хорватии, Черногории, Швейцарии, Экваториальной 

Гвинеи, Эстонии и Южной Африки для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных 

правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Поддержание международного мира и безопасности  

Торговля людьми в условиях конфликта 

Доклад Генерального секретаря о торговле людьми в условиях вооруженного конфликта, 

представленный в соответствии с резолюцией 2331 (2016) Совета Безопасности (S/2017/939)  

Письмо Постоянного представителя Италии при Организации Объединенных Наций от 17 ноября 

2017 года на имя Генерального секретаря (S/2017/972)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Юрию Федотову, Исполнительному директору Управления Организации 

Объединенных Наций по наркотикам и преступности, и г-же Марии Грации Джаммаринаро, Специальному 

докладчику по вопросу о торговле людьми, особенно женщинами и детьми. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Смаилу Шерги, Комиссару Африканского союза по вопросам мира и 

безопасности, г-же Джоан Адамсон, заместителю главы делегации Европейского союза при Организации 

Объединенных Наций, и г-же Мадине Джарбуссыновой, Специальному представителю и координатору по 

борьбе с торговлей людьми Организации по безопасности и сотрудничеству в Европе.  

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Ашрафу эль-Нуру, директору Отделения Международной организации 

по миграции при Организации Объединенных Наций. 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение представителю Святого 

Престола, имеющего статус государства-наблюдателя, в соответствии с временными правилами процедуры 

Совета и сложившейся в этом отношении практикой. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2331%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/2017/939
https://undocs.org/ru/S/2017/972
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Резолюция 2388 (2017)  

от 21 ноября 2017 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на заявление своего Председателя от 16 декабря 2015 года337 и свою резолюцию 2331 (2016) 

от 20 декабря 2016 года, 

 принимая к сведению доклад Генерального секретаря от 10 ноября 2017 года338,  

 напоминая о своей главной ответственности за поддержание международного мира и безопасности в 

соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций,  

 принимая к сведению усилия, прилагаемые структурами системы Организации Объединенных Наций 

и международными и региональными органами для осуществления резолюции 2331 (2016), включая 

разработку тематического документа о торговле людьми в условиях конфликта, создание, в рамках 

Глобальной объединенной группы по защите, Целевой группы по борьбе с торговлей людьми в контексте 

гуманитарной деятельности, разработку Управлением Организации Объединенных Наций по наркотикам и 

преступности структурированной системы сбора данных о торговле людьми в условиях вооруженного 

конфликта, в том числе публикацию в 2016 году Всемирного доклада о торговле людьми, и включение в 

соответствующих случаях Исполнительным директоратом Контртеррористического комитета — в рамках 

существующего мандата, в соответствии с директивными указаниями Контртеррористического комитета и в 
тесном сотрудничестве с Управлением и другими соответствующими структурами — в подготавливаемые 

им страновые оценки информации об усилиях государств-членов по решению проблемы торговли людьми в 

тех случаях, когда она осуществляется с целью поддержки терроризма, в том числе посредством 

финансирования террористических актов и вербовки их исполнителей, 

 ссылаясь на Конвенцию Организации Объединенных Наций против транснациональной 
организованной преступности339 и Протокол о предупреждении и пресечении торговли людьми, особенно 
женщинами и детьми, и наказании за нее, дополняющий Конвенцию Организации Объединенных Наций 
против транснациональной организованной преступности340, в котором содержится первое согласованное на 
международном уровне определение преступления торговли людьми и который обеспечивает рамки для 
эффективного предупреждения торговли людьми и борьбы с ней, и ссылаясь также на Глобальный план 
действий Организации Объединенных Наций по борьбе с торговлей людьми341,  

 учитывая, что торговля людьми в районах, затронутых вооруженными конфликтами и находящихся в 
постконфликтных ситуациях, может осуществляться в целях эксплуатации в различных ее формах, включая 
эксплуатацию проституции третьими лицами и другие формы сексуальной эксплуатации, принудительный 
труд, рабство и порядки, сходные с рабством, подневольное состояние и извлечение органов; учитывая также, 
что торговля людьми в условиях вооруженного конфликта и в постконфликтных ситуациях может быть 
также связана с сексуальным насилием в условиях конфликта и что женщины и дети в условиях 
вооруженного конфликта и лица, подвергшиеся насильственному перемещению в результате вооруженного 
конфликта, в том числе беженцы, могут подвергаться повышенной опасности стать жертвами торговли 
людьми в условиях вооруженного конфликта и этих форм эксплуатации, 

 ссылаясь на политическую декларацию об осуществлении Глобального плана действий Организации 
Объединенных Наций по борьбе с торговлей людьми, принятую Генеральной Ассамблеей 27 сентября 
2017 года342, и с удовлетворением отмечая выраженную в ней решимость государств-членов предпринимать 
решительные слаженные действия для прекращения торговли людьми, где бы она ни происходила,  

 вновь выражая глубокую обеспокоенность тем, что, несмотря на осуждение им актов торговли людьми 

в районах, затронутых вооруженными конфликтами, такие акты по-прежнему совершаются, 

_______________ 

337 S/PRST/2015/25. 
338 S/2017/939. 
339 United Nations, Treaty Series, vol. 2225, No. 39574. 
340 Ibid., vol. 2237, No. 39574. 
341 Резолюция 64/293 Генеральной Ассамблеи. 
342 Резолюция 72/1 Генеральной Ассамблеи. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2331%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2331%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/PRST/2015/25
https://undocs.org/ru/S/2017/939
https://undocs.org/ru/A/RES/64/293
https://undocs.org/ru/A/RES/72/1
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 вновь заявляя о своей солидарности с жертвами торговли людьми в условиях вооруженного конфликта 

и в постконфликтных ситуациях и отмечая важность оказания им надлежащей помощи, поддержки и услуг 

в целях физического, психологического и социального восстановления, реабилитации и реинтеграции при 

полном соблюдении их прав человека и с полным учетом чрезвычайных травм, которые они пережили, и 

риска дальнейшей виктимизации и стигматизации, 

 подтверждая, что торговля людьми в условиях вооруженного конфликта, особенно торговля 

женщинами и девочками, не может и не должна ассоциироваться с какой бы то ни было религией, 

национальностью или культурой, 

 ссылаясь на свои резолюции 2359 (2017) от 21 июня 2017 года и 2374 (2017) от 5 сентября 2017 года, в 

которых он выразил обеспокоенность серьезными проблемами, вызванными различными формами 

транснациональной организованной преступности, включая торговлю людьми и незаконный провоз 

мигрантов в Сахельском регионе, и ссылаясь также на свои резолюции 2240 (2015) от 9 октября 2015 года и 

2380 (2017) от 5 октября 2017 года, в которых он выразил озабоченность тем, что положение в Ливии 

усугубляется незаконным провозом мигрантов и торговлей людьми, в ходе которых люди доставляются на 

территорию Ливии, провозятся через нее и отправляются с ее территории и которые могут служить 

источником поддержки для других организованных преступных и террористических сообществ в Ливии, 

 вновь заявляя о принципиальной важности полного осуществления всеми государствами-членами 
соответствующих резолюций Совета Безопасности, включая резолюции 2195 (2014) от 19 декабря 2014 года, 

2253 (2015) от 17 декабря 2015 года, 2199 (2015) от 12 февраля 2015 годам и 2368 (2017) от 20 июля 2017 года, 

в которых выражается озабоченность тем, что в некоторых регионах террористы извлекают выгоду из 

транснациональной организованной преступной деятельности, в том числе из торговли людьми, и 

резолюцию 2242 (2015) от 13 октября 2015 года, в которой выражается озабоченность сведениями о том, что 

акты сексуального и гендерного насилия являются частью стратегических целей и идеологии определенных 

террористических групп, которые используют их в качестве террористической тактики и инструмента 

увеличения своих доходов и упрочения своей власти за счет вербовочной деятельности и разрушения 

сообществ; и вновь заявляя далее о наличии связи между торговлей людьми, сексуальным насилием и 

терроризмом и другими видами транснациональной организованной преступной деятельности — связи, 

результатом которой может быть затягивание и обострение конфликтов и нестабильности или усугубление 

их последствий для гражданского населения, 

 учитывая необходимость дальнейшего налаживания глобального партнерства в борьбе с торговлей 

людьми между всеми заинтересованными сторонами, в том числе на основе двусторонних, многосторонних 

и региональных процессов и инициатив, 

 учитывая также, что торговля людьми влечет за собой нарушение или ущемление прав человека, 

подчеркивая, что некоторые деяния и преступления, связанные с торговлей людьми в условиях вооруженного 

конфликта, могут представлять собой военные преступления, и напоминая об обязанностях государств 

покончить с безнаказанностью и преследовать в судебном порядке лиц, ответственных за геноцид, 

преступления против человечности, военные преступления и другие преступления, а также о необходимости 

того, чтобы государства принимали в рамках своих национальных правовых систем надлежащие меры в 

связи с теми преступлениями, в отношении которых они должны в соответствии с международным правом 

выполнять свою обязанность по проведению расследований и осуществлению уголовного преследования, 

 осуждая самым решительным образом продолжающиеся грубые, систематические и массовые 

ущемления прав человека и нарушения норм международного гуманитарного права со стороны «Исламского 

государства Ирака и Леванта» (ИГИЛ, известное также как ДАИШ) и похищения женщин и детей ИГИЛ, 

Фронтом «Ан-Нусра» и связанными с ними лицами, группами, предприятиями и организациями, и выражая 

негодование по поводу их эксплуатации и надругательств над ними, включая совершаемые этими 

организациями изнасилования, сексуальное насилие, принудительные браки и обращение в рабство, 

рекомендуя всем государственным и негосударственным субъектам, располагающим соответствующими 

доказательствами, доводить их до сведения Совета вместе с любой информацией о возможном 
использовании торговли людьми и связанных с ней форм эксплуатации и надругательств в качестве 

дополнительного источника финансирования лиц, виновных в совершении таких преступлений, особо 

отмечая, что государства обязаны обеспечить, чтобы их граждане и лица, находящиеся на их территории, не 

предоставляли ИГИЛ денежных средств, финансовых активов и экономических ресурсов, и отмечая, что 

https://undocs.org/ru/S/RES/2359%20(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2374%20(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2240%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2380%20(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2195%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2253%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2199%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2368%20(2017)
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любые лица или организации, которые прямо или косвенно передают денежные средства ИГИЛ в связи с 

такой эксплуатацией или надругательствами, подлежат включению в санкционный перечень Комитетом 

Совета Безопасности, учрежденным резолюциями 1267 (1999), 1989 (2011), 2253 (2015) и 2368 (2017), 

касающимися ИГИЛ (ДАИШ), «Аль-Каиды» и связанных с ними лиц, групп, предприятий и организаций, 

 учитывая, что лица, затронутые вооруженным конфликтом и спасающиеся от конфликта, подвергаются 
серьезной опасности стать жертвами торговли людьми, и подчеркивая необходимость выявлять и 

предотвращать случаи торговли людьми, подвергшимися насильственному перемещению или иным образом 

затронутыми вооруженным конфликтом, 

 выражая серьезную озабоченность по поводу большого числа женщин и детей, становящихся 

жертвами торговли людьми в условиях вооруженных конфликтов, признавая, что акты торговли людьми 

часто связаны с другими нарушениями применимых норм международного права и другими 

противоправными действиями, в том числе с вербовкой и использованием, похищением и сексуальным 

насилием, включая изнасилования, обращение в сексуальное рабство, принуждение к проституции и 

принудительную беременность, и призывая все государства-члены привлекать виновных к ответственности 

и оказывать потерпевшим помощь в вопросах реабилитации и реинтеграции, 

 вновь выражая серьезную озабоченность в связи с похищениями детей в ситуациях вооруженного 

конфликта, совершаемыми в большинстве случаев негосударственными вооруженными группами, 
признавая, что похищения происходят в самых разных местах, включая школы, признавая также, что 

похищения часто предшествуют совершению — в нарушение применимых норм международного права — 

других противоправных деяний и посягательств в отношении детей или являются следствием таких деяний, 

включая вербовку и использование, убийство и нанесение увечий, изнасилование и другие формы 

сексуального насилия, которые могут быть равносильны военным преступлениям или преступлениям 

против человечности, и призывая все государства-члены привлекать к ответственности лиц, виновных в 

совершении похищений, 

 выражая глубокую озабоченность по поводу повышенной уязвимости детей, подвергшихся 

насильственному перемещению в результате вооруженного конфликта, в плане эксплуатации и 

надругательств, особенно в случае разлучения со своими семьями или опекунами, и обращая особое 

внимание на необходимость обеспечивать защиту всех несопровождаемых детей, которые являются или 
могут стать жертвами торговли людьми, путем их оперативного выявления и незамедлительного оказания 

им помощи с учетом их особых потребностей,  

 осуждая все нарушения и злоупотребления в отношении детей в условиях вооруженного конфликта, 

включая торговлю людьми, и ссылаясь на все свои резолюции по вопросу о детях и вооруженных 

конфликтах, в которых содержится призыв к защите детей, и в частности резолюцию 1261 (1999) от 

25 августа 1999 года, а также резолюцию 1612 (2005) от 26 июля 2005 года о создании механизма наблюдения 

и отчетности по вопросу о детях и вооруженных конфликтах, 

 отмечая меры, принимаемые миротворческими и специальными политическими миссиями 

Организации Объединенных Наций в соответствии со своими мандатами для оказания помощи 

принимающим государствам в выполнении их главной обязанности по предотвращению торговли людьми и 

борьбе с ней, отмечая также меры, принимаемые государствами-членами для организации на этапе, 

предшествующем развертыванию, учебной подготовки по вопросам торговли людьми для персонала, 

который будет развернут в составе миротворческих миссий Организации Объединенных Наций, и 

рекомендуя продолжать деятельность в этой области, 

 отмечая также инициативу Департамента операций по поддержанию мира и Департамента полевой 

поддержки Секретариата и Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности, 

направленную на разработку учебного модуля по вопросам борьбы с торговлей людьми и незаконным 

провозом мигрантов для программ подготовки сотрудников полиции в отдельных миротворческих миссиях, 

где это применимо, 

 особо указывая на необходимость совершенствования сбора актуальных, объективных, точных и 

достоверных данных о торговле людьми в условиях конфликта в разбивке по полу, возрасту и другим 

соответствующим факторам, а также данных о финансовых потоках, связанных с торговлей людьми, в том 

числе с использованием соответствующих баз данных, которые находятся в ведении международных 

https://undocs.org/ru/S/RES/1267%20(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/1989%20(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2253%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2368%20(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/1261%20(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/1612%20(2005)
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организаций, включая Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности и 

Международную организацию уголовной полиции (Интерпол),  

 подтверждая необходимость обеспечить организованность и слаженность усилий системы 

Организации Объединенных Наций по борьбе с торговлей людьми в районах, затронутых вооруженными 

конфликтами, и в постконфликтных ситуациях и учитывая также необходимость дальнейшей работы над 
формированием более совершенного комплексного и скоординированного подхода к предотвращению 

торговли людьми и борьбе с ней, что может способствовать обеспечению прочного мира и стабильности, 

 1. вновь самым решительным образом осуждает все случаи торговли людьми, особенно 

женщинами и детьми, которые составляют подавляющее большинство всех жертв торговли людьми, в 

районах, затронутых вооруженными конфликтами, и подчеркивает, что торговля людьми подрывает 

верховенство права и способствует другим формам транснациональной организованной преступности, что 

может усугублять конфликт, обострять небезопасную обстановку и нестабильность и подрывать развитие; 

 2. настоятельно призывает государства-члены в первоочередном порядке рассмотреть 

возможность ратификации Конвенции Организации Объединенных Наций против транснациональной 

организованной преступности339 и Протокола о предупреждении и пресечении торговли людьми, особенно 

женщинами и детьми, и наказании за нее, дополняющего Конвенцию Организации Объединенных Наций 

против транснациональной организованной преступности340, а также всех соответствующих 
международных документов или присоединения к ним, и к их эффективному осуществлению 

государствами-участниками; 

 3. призывает государства-члены усилить политическую приверженность своим применимым 

юридическим обязательствам по криминализации торговли людьми, ее предупреждению и иному 

противодействию ей, лучше выполнять эти обязательства и активизировать усилия по выявлению и 

пресечению случаев торговли людьми, включая внедрение действенных механизмов установления 

потерпевших и обеспечение им доступа к защите и помощи, в том числе в районах, затронутых 

вооруженными конфликтами, особо указывает в этой связи на важность международного сотрудничества в 

сфере правоприменения, в том числе в расследовании случаев торговли людьми и уголовном преследовании 

за нее, и в этой связи призывает Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и 

преступности продолжать оказывать государствам-членам техническую помощь по их запросу;  

 4. призывает также государства-члены в соответствующих случаях пересматривать, изменять и 

осуществлять меры по борьбе с торговлей людьми и соответствующее законодательство с целью обеспечить, 

чтобы внимание уделялось всем формам торговли людьми, в том числе в тех случаях, когда она 

осуществляется в условиях вооруженного конфликта или вооруженными и террористическими группами, и 

рассмотреть вопрос об установлении юрисдикции, с тем чтобы покончить с безнаказанностью 

правонарушителей по смыслу статьи 15 Конвенции Организации Объединенных Наций против 

транснациональной организованной преступности; 

 5. призывает далее государства-члены активизировать свои усилия по расследованию, 

нейтрализации и ликвидации сообществ, занимающихся торговлей людьми в районах, затронутых 

вооруженными конфликтами, и принимать все соответствующие меры для сбора, сохранения и хранения 

доказательств торговли людьми; 

 6. призывает государства-члены бороться с преступлениями, которые могут быть связаны с 
торговлей людьми в районах, затронутых вооруженными конфликтами, в том числе с отмыванием денег, 

коррупцией, незаконным провозом мигрантов и другими формами организованной преступности, в том 

числе посредством проведения финансовых расследований в целях выявления и анализа финансовой 

информации, и укрепления регионального и международного оперативного сотрудничества в сфере 

правоприменения; 

 7. призывает также государства-члены более строго соблюдать международные стандарты в 

области борьбы с отмыванием денег и финансированием терроризма и расширять возможности для 

проведения в упредительном порядке финансовых расследований в целях отслеживания и пресечения 

торговли людьми и выявления потенциальных связей с финансированием терроризма; 

 8. настоятельно призывает государства-члены применять в контексте борьбы с торговлей людьми 

в районах, затронутых вооруженными конфликтами, многоаспектный подход, предусматривающий 
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включение информации о рисках, связанных с торговлей людьми, в школьные учебные программы и 

программы учебной подготовки; 

 9. рекомендует государствам-членам наращивать усилия в области сбора и анализа данных о 

финансовых потоках, связанных с торговлей людьми, и масштабах и характере финансирования 

террористической деятельности за счет торговли людьми и обмена такими данными с задействованием для 
этого надлежащих каналов и механизмов и в соответствии с международным и внутренним правом и 

предоставлять в соответствующих случаях Исполнительному директорату Контртеррористического 

комитета  и Группе по аналитической поддержке и наблюдению за санкциями соответствующую 

информацию относительно связей между торговлей людьми и финансированием терроризма; 

 10. вновь осуждает все акты торговли людьми, прежде всего торговли людьми, осуществляемой 

«Исламским государством Ирака и Леванта» (ИГИЛ, также известное как ДАИШ), в том числе торговли 

представителями народности езидов и представителями других религиозных и этнических меньшинств, и 

осуждает также любые такие акты торговли людьми и другие нарушения и злоупотребления, совершаемые 

организациями «Боко харам», «Аш-Шабааб», «Армия сопротивления Бога» и другими террористическими 

или вооруженными группами в целях обращения в сексуальное рабство, сексуальной эксплуатации и 

использования принудительного труда, и подчеркивает важность сбора и сохранения доказательств таких 

актов для привлечения виновных к ответственности; 

 11. просит Группу по аналитической поддержке и наблюдению за санкциями при проведении 

консультаций с государствами-членами и далее включать в обсуждения вопрос о торговле людьми в районах 

вооруженных конфликтов и использовании сексуального насилия в условиях вооруженного конфликта в 

связи с деятельностью ИГИЛ (известная также как ДАИШ), «Аль-Каиды» и связанных с ними лиц, групп, 

предприятий и организаций и в соответствующих случаях представлять Комитету Совета Безопасности, 

учрежденному резолюциями 1267 (1999), 1989 (2011), 2253 (2015) и 2368 (2017) отчеты о таких обсуждениях;  

 12. просит Исполнительный директорат Контртеррористического комитета — в рамках его 

нынешнего мандата, в соответствии с директивными указаниями Контртеррористического комитета и в 

тесном сотрудничестве с Управлением Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности и 

другими соответствующими структурами — активизировать усилия по включению при необходимости в 

страновые оценки Исполнительного директората информации об усилиях государств-членов по решению 
проблемы торговли людьми в тех случаях, когда она осуществляется с целью поддержки терроризма, в том 

числе посредством финансирования террористических актов или вербовки их исполнителей;  

 13. призывает государства-члены расширять возможности специалистов, которые взаимодействуют 

с лицами, подвергшимися насильственному перемещению в результате вооруженного конфликта, включая 

беженцев, — таких специалистов, как сотрудники правоохранительных органов, пограничных служб и 

органов уголовного правосудия, работающие в центрах приема беженцев и перемещенных лиц, с тем чтобы 

они могли выявлять жертв торговли людьми или тех, кому грозит опасность ими стать, оказывать им помощь 

с учетом гендерного и возрастного факторов, в том числе надлежащую психосоциальную поддержку и 

медицинские услуги, независимо от участия этих лиц в расследованиях и уголовных процессах; 

 14. учитывает необходимость повышения действенности мер по выявлению, регистрации, защите 

лиц, подвергшихся насильственному перемещению, включая беженцев и лиц без гражданства, которые 

являются жертвами торговли людьми или подвергаются опасности ими стать, и оказанию им помощи; 

 15. рекомендует государствам-членам использовать механизмы регистрации беженцев для оценки 
степени уязвимости и выявления потенциальных жертв торговли людьми, а также их особых потребностей 
в помощи и в этой связи рекомендует государствам-членам разрабатывать информационные материалы в 
целях разъяснения жертвам торговли людьми из числа беженцев их прав и информирования их о каналах 
получения помощи, с тем чтобы они могли обращаться к соответствующим властям и получать доступ к 
предусмотренным для них услугам и психосоциальной помощи; 

 16. призывает государства-члены, в частности государства транзита и назначения, которые 
принимают лиц, подвергшихся насильственному перемещению в результате вооруженных конфликтов, 
разрабатывать и использовать системы раннего предупреждения и раннего выявления для установления 
потенциальной или реальной угрозы торговли людьми, с тем чтобы в упредительном и оперативном порядке 
выявлять жертв торговли людьми и тех, кому грозит опасность ими стать, уделяя при этом особое внимание 
женщинам и детям, в первую очередь несопровождаемым; 

https://undocs.org/ru/S/RES/1267%20(1999)
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 17. настоятельно призывает государства-члены тщательно оценивать конкретные обстоятельства, в 

которых находятся лица, освобожденные из плена вооруженных и террористических групп, с тем чтобы 

обеспечить скорейшее выявление жертв торговли людьми и обращение с ними как с жертвами преступлений, 

и рассмотреть возможность, в соответствии с национальным законодательством, не преследовать и не 

наказывать жертв торговли людьми за незаконные деяния, совершенные ими непосредственно в результате 

того, что они стали жертвами торговли людьми; 

 18. решительно осуждает нарушения международного права, особенно затрагивающие детей в 

условиях вооруженного конфликта, включая убийства и нанесение увечий, сексуальное насилие, похищения 

и насильственное перемещение, вербовку и использование детей в вооруженных конфликтах, нападения на 

школы и больницы, отказ в предоставлении гуманитарного доступа и торговлю людьми; 

 19. настоятельно призывает государства-члены выявлять детей, ставших жертвами торговли 

людьми, несопровождаемых детей и детей, разлученных со своими семьями или опекунами, обеспечивать, в 

соответствующих случаях, их незамедлительную регистрацию и учитывать их особые потребности в 

защите, в том числе при необходимости передавать их в соответствующие органы по защите детей, 

независимо от их иммиграционного статуса; 

 20. признает важность оказания своевременной и надлежащей помощи в реинтеграции и 

реабилитации детей, пострадавших от вооруженного конфликта, с учетом особых потребностей девочек и 
мальчиков, а также детей-инвалидов, включая доступ к медицинскому обслуживанию, психосоциальной 

поддержке и образовательным программам, способствующим благополучию детей и установлению 

прочного мира и безопасности, и рекомендует соответствующим международным организациям и 

организациям гражданского общества оказывать государствам-членам содействие в этой связи; 

 21. настоятельно призывает государства-члены воздерживаться от применения мер 

административного задержания в отношении детей, в особенности детей, оказавшихся жертвами торговли 

людьми, за нарушения иммиграционных законов и правил и прибегать к ним лишь в самом крайнем случае, 

помещая ребенка в условия минимально возможных ограничений на самый короткий срок, при обеспечении 

уважения его прав человека и с учетом в первую очередь интересов ребенка, и рекомендует им добиваться 

прекращения такой практики; 

 22. просит Генерального секретаря продолжать изучать, в надлежащих случаях, взаимосвязь между 
торговлей детьми в условиях конфликта и серьезными нарушениями, которые совершаются в отношении 

детей, затронутых вооруженными конфликтами, как это определено Организацией Объединенных Наций, в 

целях устранения всех нарушений и злоупотреблений в отношении детей в условиях вооруженного 

конфликта; 

 23. приветствует продолжающиеся брифинги по проблеме торговли людьми в условиях 

вооруженного конфликта, проводимые по мере необходимости соответствующими структурами 

Организации Объединенных Наций, в том числе Исполнительным директором Управления Организации 

Объединенных Наций по наркотикам и преступности, Управлением Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по делам беженцев, и другими международными и региональными органами, включая 

Международную организацию по миграции, и призывает государства-члены предоставлять Управлению 

Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности  информацию о жертвах торговли 

людьми в районах, затронутых конфликтами, и жертвах, проданных в зоны конфликтов, для включения ее в 

отчетность согласно существующим обязательствам по представлению отчетности; 

 24. просит Генерального секретаря обеспечить, чтобы тематический документ о торговле людьми в 
условиях конфликта, подготовленный Управлением Организации Объединенных Наций по наркотикам и 
преступности в консультации с соответствующими учреждениями Организации Объединенных Наций и 
другими международными органами, был распространен в рамках системы Организации Объединенных 
Наций, и рекомендует соответствующим учреждениям и структурам Организации Объединенных Наций 
использовать его в своей деятельности в соответствии со своими мандатами и наращивать свой потенциал в 
области оценки ситуаций, связанных с торговлей людьми в условиях вооруженного конфликта, и 
реагирования на них; 

 25. выражает намерение уделять, в надлежащих случаях, больше внимания вопросу о том, каким 
образом могут миротворческие и специальные политические миссии оказывать содействие принимающим 
государствам в выполнении их главной обязанности по предотвращению торговли людьми и борьбе с ней, и 
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просит Генерального секретаря обеспечить, чтобы в оценку страновых ситуаций, проводимую для таких 
миссий по просьбе Совета, при необходимости включались результаты исследования в области борьбы с 
торговлей людьми и экспертные заключения; 

 26. просит Генерального секретаря в соответствующих случаях обеспечивать в консультации с 

государствами-членами, чтобы программа обучения соответствующих сотрудников специальных 

политических и миротворческих миссий включала подготовленную на основе предварительной оценки и с 

учетом потребностей жертв торговли людьми в защите и помощи конкретную информацию, позволяющую 

таким сотрудникам выявлять, подтверждать случаи торговли людьми, реагировать на них и сообщать о них 

в соответствии с их мандатами;  

 27. вновь заявляет о своем намерении учитывать проблему торговли людьми в районах, затронутых 

вооруженными конфликтами, в работе соответствующих комитетов по санкциям Совета в тех случаях, когда 

это согласуется с их мандатами, и выражает намерение предложить всем соответствующим специальным 

представителям Генерального секретаря, в том числе Специальному представителю Генерального секретаря 

по вопросу о детях и вооруженных конфликтах и Специальному представителю Генерального секретаря по 
вопросу о сексуальном насилии в условиях конфликта, при необходимости проводить брифинги для этих 

комитетов по санкциям в соответствии с их правилами процедуры и предоставлять соответствующую 

информацию, включая, если это уместно, имена и фамилии причастных к торговле людьми лиц, которые 

могут отвечать критериям, используемым комитетами для включения в санкционные перечни; 

 28. просит Генерального секретаря обеспечить, чтобы члены групп по наблюдению, оказывающих 

поддержку соответствующим комитетам по санкциям в их работе, наращивали свои технические 

возможности для выявления случаев торговли людьми и представления отчетности о них при выполнении 

своих обязанностей и в соответствии со своими мандатами, и просит далее Генерального секретаря 

обеспечить, чтобы механизмы контроля и отчетности по проблеме сексуального насилия в районах, 

затронутых вооруженными конфликтами, систематически собирали данные о связанной с конфликтами 

торговле людьми, ведущейся в целях совершения сексуального насилия или эксплуатации; 

 29. предлагает Генеральному секретарю обеспечить, чтобы работа Следственной группы, учрежденной 

резолюцией 2379 (2017) от 21 сентября 2017 года, основывалась на соответствующих исследованиях и 

экспертных заключениях по борьбе с торговлей людьми и чтобы при сборе фактов о преступлениях, связанных 

с торговлей людьми, она учитывала гендерный фактор и применяла подход, ориентированный в первую 

очередь на защиту интересов потерпевших, учитывающий информацию о пережитых ими травмах, 

обеспечивающий защиту их прав и не наносящий ущерба безопасности потерпевших; 

 30. призывает государства-члены сотрудничать со Следственной группой, учрежденной 

резолюцией 2379 (2017), в том числе на основании взаимных соглашений о правовой помощи, когда это 

необходимо и уместно, и в частности предоставлять ей любую имеющуюся в их распоряжении 

соответствующую информацию, относящуюся к ее мандату согласно этой резолюции; 

 31. призывает организации системы Организации Объединенных Наций повышать 

транспарентность своих систем закупок и поставок и активизировать усилия по укреплению мер защиты от 

торговли людьми в рамках всех закупочных мероприятий Организации Объединенных Наций и в этой связи 

просить крупных поставщиков разработать и осуществлять стратегии по противодействию торговле людьми 

и раскрывать информацию о мерах, принимаемых для противодействия торговле людьми в их деятельности 

и производственно-сбытовых цепочках; 

 32. приветствует усилия, направленные на выработку в рамках системы Организации 

Объединенных Наций скоординированных мер по предотвращению и пресечению торговли людьми в 

условиях вооруженного конфликта и защите жертв такой торговли, и просит все структуры Организации 

Объединенных Наций, ведущие борьбу с торговлей людьми, активно участвовать в повседневной работе 

существующих механизмов, особенно Межучрежденческой координационной группы по борьбе с торговлей 

людьми, которая была сформирована для улучшения координации деятельности структур Организации 

Объединенных Наций и других международных организаций; 

 33. предлагает Генеральному секретарю включать в соответствующие регулярные доклады о 

специальных политических миссиях и миссиях по поддержанию мира информацию об усилиях, 
предпринимаемых в рамках их мандатов, для оказания содействия учреждениям принимающих государств 

https://undocs.org/ru/S/RES/2379%20(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2379%20(2017)
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в области предупреждения торговли людьми и борьбы с ней и в вопросах предоставления защиты и помощи 

жертвам торговли людьми, особенно женщинам и детям; 

 34. просит Генерального секретаря следить за осуществлением настоящей резолюции и представить 

Совету доклад о прогрессе, достигнутом за 12 месяцев; 

 35. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 8111-м заседании. 

 

D. Уничтожение объектов культурного наследия и незаконная торговля  

ими, осуществляемые террористическими группами, а также  

в условиях вооруженного конфликта  

 

Решения 

 На своем 7907-м заседании 24 марта 2017 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителей Австралии, Австрии, Албании, Бельгии, Болгарии, бывшей югославской Республики 

Македонии, Венгрии, Венесуэлы (Боливарианская Республика), Германии, Греции, Грузии, Дании, Израиля, 

Ирландии, Исландии, Испании, Канады, Кипра, Кот-д’Ивуара, Латвии, Ливана, Литвы, Лихтенштейна, 

Люксембурга, Мали, Мальты, Марокко, Нидерландов, Новой Зеландии, Норвегии, Объединенных Арабских 

Эмиратов, Польши, Республики Корея, Румынии, Сан-Марино, Словакии, Словении, Туниса, Турции, 
Финляндии, Хорватии, Черногории, Чехии, Чили, Швейцарии и Эстонии для участия без права голоса на 

основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Поддержание международного мира и безопасности  

Уничтожение объектов культурного наследия и незаконная торговля ими, осуществляемые 

террористическими группами, а также в условиях вооруженного конфликта». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Джеффри Фелтману, заместителю Генерального секретаря по 

политическим вопросам, г-же Ирине Буковой, Генеральному директору Организации Объединенных Наций 

по вопросам образования, науки и культуры, и г-ну Юрию Федотову, Исполнительному директору 

Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры бригадному генералу Фабрицио Паррулли, Командующему итальянским 

корпусом карабинеров по защите объектов культурного наследия. 

 

 

Резолюция 2347 (2017)  

от 24 марта 2017 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои резолюции 1267 (1999) от 15 октября 1999 года, 1373 (2001) от 28 сентября 2001 года, 

1483 (2003) от 22 мая 2003 года, 1546 (2004) от 8 июня 2004 года, 2056 (2012) от 5 июля 2012 года, 2071 (2012) 

от 12 октября 2012 года, 2085 (2012) от 20 декабря 2012 года, 2100 (2013) от 25 апреля 2013 года, 2139 (2014) 

от 22 февраля 2014 года, 2170 (2014) от 15 августа 2014 года, 2195 (2014) от 19 декабря 2014 года, 2199 (2015) 

от 12 февраля 2015 года, 2249 (2015) от 20 ноября 2015 года, 2253 (2015) от 17 декабря 2015 года и 

2322 (2016) от 12 декабря 2016 года и заявление своего Председателя от 10 декабря 2012 года343, 

 принимая к сведению резолюцию 48, принятую Генеральной конференцией Организации 

Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры 17 ноября 2015 года344, в которой 

государства-члены утвердили стратегию укрепления деятельности Организации по защите культуры и 

_______________ 

343 S/PRST/2012/26. 
344 См. Организация Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры, Акты Генеральной конференции, 
тридцать восьмая сессия, Париж, 3–18 ноября 2015 года, т. 1, Резолюции, разд. IV. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1267%20(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/1373%20(2001)
https://undocs.org/ru/S/RES/1483%20(2003)
https://undocs.org/ru/S/RES/1546%20(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/2056%20(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2071%20(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2085%20(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2100%20(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2139%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2170%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2195%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2199%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2249%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2253%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2322%20(2016)
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поощрению культурного плюрализма в случае вооруженного конфликта и предложили Генеральному 

директору разработать план действий в целях осуществления стратегии, 

 вновь подтверждая свою главную ответственность за поддержание международного мира и 

безопасности в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций и подтверждая далее цели и 

принципы Устава,  

 вновь подтверждая также, что терроризм во всех его формах и проявлениях представляет собой одну 

из самых серьезных угроз международному миру и безопасности и что любые акты терроризма являются 

преступными и не имеющими оправдания деяниями независимо от их мотивов, когда бы, где бы и кем бы 

они ни совершались,  

 особо отмечая, что незаконное уничтожение культурного наследия, а также разграбление и незаконный 

вывоз культурных ценностей в случае вооруженного конфликта, особенно террористическими группами, и 

попытки отрицать исторические корни и культурное разнообразие в этом контексте могут подпитывать и 

усугублять конфликты и препятствуют постконфликтному национальному примирению, тем самым 

подрывая безопасность, стабильность, управление и социальное, экономическое и культурное развитие 

пострадавших государств,  

 с глубокой озабоченностью отмечая участие негосударственных субъектов, особенно 

террористических групп, в уничтожении культурного наследия и в незаконном обороте культурных 
ценностей и в других связанных с ними преступлениях, прежде всего сохраняющуюся угрозу 

международному миру и безопасности со стороны «Исламского государства Ирака и Леванта» (ИГИЛ, 

известное также как ДАИШ), «Аль-Каиды» и связанных с ними лиц, групп, предприятий и организаций, и 

вновь заявляя о своей решимости противодействовать этой угрозе во всех ее аспектах,  

 с озабоченностью отмечая, что «Исламское государство Ирака и Леванта» (ИГИЛ, известное также 

как ДАИШ), «Аль-Каида» и связанные с ними лица, группы, предприятия и организации, прямо или 

косвенно участвуя в незаконных раскопках, а также в разграблении предметов культурного наследия и их 

незаконном вывозе из мест археологических раскопок, музеев, библиотек, архивов и из других мест, 

получают доход, за счет которого финансируется их деятельность по вербовке и укрепляется их оперативная 

способность организовывать и осуществлять террористические акты,  

 с глубокой озабоченностью отмечая серьезную опасность, которую представляют для культурного 

наследия наземные мины и неразорвавшиеся боеприпасы, 

 будучи серьезно обеспокоен связями между деятельностью террористов и организованных преступных 

групп, которые, в некоторых случаях, способствуют преступной деятельности, включая незаконный оборот 

культурных ценностей, незаконное обогащение и перемещение финансовых средств, а также отмывание 

денег, взяточничество и коррупцию,  

 ссылаясь на резолюцию 1373 (2001) Совета Безопасности, согласно которой все государства должны 
предотвращать и пресекать финансирование террористических актов и воздерживаться от предоставления в 
любой форме поддержки — активной или пассивной — отдельным лицам, группам, предприятиям или 
организациям, замешанным в таких актах, и другие резолюции, в которых подчеркивается необходимость 
того, чтобы государства-члены и впредь проявляли бдительность в отношении соответствующих 
финансовых операций и расширяли возможности и практику обмена информацией, в соответствии с 
применимыми нормами международного права, на межведомственной и межправительственной основе 
через соответствующие органы,  

 признавая незаменимую роль международного сотрудничества в осуществлении мер в области 
предупреждения преступности и уголовного правосудия в целях борьбы с незаконным оборотом культурных 
ценностей и связанными с ним преступлениями всеобъемлющим и эффективным образом, подчеркивая, что 
создание и сохранение справедливых и действенных систем уголовного правосудия должно быть частью 
любой стратегии противодействия терроризму и транснациональной организованной преступности, и 
ссылаясь в этой связи на положения Конвенции Организации Объединенных Наций против 
транснациональной организованной преступности и протоколов к ней345,  

_______________ 

345 United Nations, Treaty Series, vols. 2225, 2237, 2241 and 2326, No. 39574. 
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 ссылаясь на Конвенцию о защите культурных ценностей в случае вооруженного конфликта от 14 мая 

1954 года346 и протоколы к ней от 14 мая 1954 года346 и 26 марта 1999 года347, Конвенцию о мерах, 

направленных на запрещение и предупреждение незаконного ввоза, вывоза и передачи права собственности 

на культурные ценности от 14 ноября 1970 года348, Конвенцию об охране всемирного культурного и 

природного наследия от 16 ноября 1972 года349, Конвенцию об охране нематериального культурного 
наследия 2003 года350 и Конвенцию об охране и поощрении разнообразия форм культурного самовыражения 

2005 года351, 

 отмечая усилия по созданию правовой базы в целях борьбы с незаконным оборотом культурных 

ценностей, прилагаемые Комитетом Совета Европы по правонарушениям, связанным с культурной 

собственностью, 

 высоко оценивая усилия, прилагаемые государствами-членами в целях защиты и сохранения 

культурного наследия в контексте вооруженных конфликтов, и принимая к сведению заявление министров 

культуры, участвовавших в международной конференции «Культура как инструмент диалога между 

народами», которая прошла 31 июля и 1 августа 2015 года в Милане, Италия, итоги Международной 

конференции, посвященной жертвам этнического и религиозного насилия на Ближнем Востоке, которая 

состоялась в Париже 8 сентября 2015 года, а также итоги Конференции по защите культурного наследия, 

находящегося под угрозой уничтожения, которая состоялась в Абу-Даби 3 декабря 2016 года, и принятую на 

ней декларацию,  

 приветствуя центральную роль Организации Объединенных Наций по вопросам образования, науки 

и культуры в деле защиты культурного наследия и поощрения культуры в качестве средства сближения людей 

и содействия диалогу, в том числе в рамках кампании #Unite4Heritage, а также центральную роль Управления 

Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности и Международной организации 

уголовной полиции (Интерпол) в предотвращении незаконного оборота культурных ценностей и связанных 

с ним преступлений, во всех формах и аспектах, и в борьбе с ними, в том числе путем поощрения широкого 

сотрудничества между правоохранительными и судебными органами, а также в повышении уровня 

осведомленности о таком незаконном обороте,  

 признавая роль Группы по аналитической поддержке и наблюдению за санкциями Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного резолюциями 1267 (1999), 1989 (2011) и 2253 (2015) по ИГИЛ (ДАИШ), 
«Аль-Каиде» и связанным с ними лицам, группам, предприятиям и организациям, в определении и 
повышении степени информированности о проблемах, связанных с незаконной торговлей культурными 
ценностями, в части, касающейся финансирования терроризма, в соответствии с резолюциями 2199 (2015) и 
2253 (2015) и с удовлетворением отмечая указание Группы разработки финансовых мер в отношении 
рекомендации 5 о криминализации финансирования терроризма в любых целях в соответствии с этими 
резолюциями,  

 выражая в связи с этим озабоченность по поводу того, что в глобализированном обществе террористы 
и их сторонники продолжают использовать новые информационно-коммуникационные технологии, в 
частности Интернет, для содействия террористическим актам, и осуждая использование этих технологий в 
целях финансирования террористических актов посредством незаконной торговли культурными 
ценностями, 

 обращая особое внимание на важность того, чтобы все соответствующие подразделения Организации 
Объединенных Наций координировали свои усилия при выполнении их соответствующих мандатов,  

 отмечая недавнее решение Международного уголовного суда, в котором обвиняемый впервые был 
осужден за военные преступления в виде умышленных нападений на религиозные сооружения и 
исторические памятники и здания, 

_______________ 

346 Ibid., vol. 249, No. 3511. 
347 Ibid.,vol. 2253, No. 3511. 
348 Ibid.,vol. 823, No. 11806. 
349 Ibid.,vol. 1037, No. 15511. 
350 Ibid.,vol. 2368, No. 42671. 
351 Ibid.,vol. 2440, No. 43977. 
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 1. порицает и осуждает незаконное уничтожение культурного наследия, в частности уничтожение 

объектов и памятников и предметов религиозного назначения, а также разграбление и незаконный вывоз 

культурных ценностей из мест археологических раскопок, музеев, библиотек, архивов и из других объектов 

в контексте вооруженных конфликтов, особенно террористическими группами;  

 2. напоминает о своем осуждении любого участия в прямой или косвенной торговле с «Исламским 
государством Ирака и Леванта» (ИГИЛ, известное также как ДАИШ), Фронтом «Ан-Нусра» и всеми 

другими лицами, группами, предприятиями и организациями, связанными с «Аль-Каидой», и вновь заявляет, 

что такое участие может быть квалифицировано как финансовая поддержка организаций, включенных в 

перечень Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолюциями 1267 (1999), 1989 (2011) 

и 2253 (2015) по ИГИЛ (ДАИШ), «Аль-Каиде» и связанным с ними лицам, группам, предприятиям и 

организациям, и может повлечь за собой дополнительные включения в такой перечень Комитетом;  

 3. осуждает систематические кампании по проведению незаконных раскопок, а также расхищение 

и разграбление культурного наследия, в первую очередь совершаемые ИГИЛ, «Аль-Каидой» и связанными 

с ними лицами, группами, предприятиями и организациями;  

 4. подтверждает, что совершение незаконных нападений на объекты и здания, предназначенные 

для целей религии, образования, искусства, науки или благотворительности, либо на исторические 

памятники может представлять собой, при определенных обстоятельствах и в соответствии с 
международным правом, военное преступление и что лица, совершающие такие нападения, должны быть 

преданы суду;  

 5. подчеркивает, что государства-члены несут главную ответственность за защиту своего 

культурного наследия и что усилия по защите культурного наследия в контексте вооруженных конфликтов 

должны осуществляться в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций, в том числе его 

целями и принципами, и нормами международного права и с соблюдением принципа суверенитета всех 

государств; 

 6. предлагает в этой связи Организации Объединенных Наций и всем другим соответствующим 

организациям продолжать оказывать государствам-членам, по их просьбе и с учетом их потребностей, всю 

необходимую помощь; 

 7. рекомендует всем государствам-членам, которые еще не сделали этого, рассмотреть вопрос о 
ратификации Конвенции о защите культурных ценностей в случае вооруженного конфликта от 14 мая 

1954 года346 и протоколов к ней346, 347, а также других соответствующих международных конвенций; 

 8. просит государства-члены принять соответствующие меры для предупреждения и пресечения 
незаконной торговли и незаконного оборота культурных ценностей и других археологических, исторических, 
культурных, редких научных и религиозных предметов, появившихся в обороте в контексте вооруженных 
конфликтов, особенно через посредство террористических групп, в том числе путем запрещения 
трансграничной торговли такими незаконным образом полученными предметами, в отношении которых у 
государств имеются разумные основания подозревать, что они появились в обороте в контексте вооруженных 
конфликтов, особенно через посредство террористических групп, и происхождение которых не 
подтверждается соответствующими документами и сертификатами, что в конечном итоге позволило бы 
обеспечить их безопасное возвращение, в частности предметов, которые были незаконно вывезены из Ирака 
после 6 августа 1990 года и из Сирии после 15 марта 2011 года, и напоминает в этой связи, что государства 
должны обеспечить, чтобы во исполнение положений соответствующих резолюций никакие денежные 
средства, другие финансовые активы или другие экономические ресурсы не предоставлялись, прямо или 
косвенно, их гражданами или лицами, находящимися на их территории, в интересах ИГИЛ и отдельных лиц, 
групп, организаций или предприятий, связанных с ИГИЛ или «Аль-Каидой»;  

 9. настоятельно призывает государства-члены принять эффективные национальные меры на 
законодательном и оперативном уровнях, в надлежащих случаях и во исполнение обязанностей и 
обязательств по международному и внутреннему праву, в целях предупреждения и пресечения незаконного 
оборота культурных ценностей и связанных с ним преступлений, в том числе путем рассмотрения вопроса о 
квалификации такой деятельности, которая может быть выгодна организованным преступным группам, 
террористам или террористическим группам, в качестве серьезного преступления в соответствии со 
статьей 2 b) Конвенции Организации Объединенных Наций против транснациональной организованной 
преступности339; 
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 10. рекомендует государствам-членам представлять на рассмотрение Комитета, учрежденного 

резолюциями 1267 (1999), 1989 (2011) и 2253 (2015), предложения о включении в соответствующие перечни 

членов ИГИЛ, «Аль-Каиды» и связанных с ними лиц, групп, предприятий и организаций, участвующих в 

незаконной торговле культурными ценностями, которые отвечают критериям для включения в перечень, 

изложенным в резолюциях 1267 (1999), 1989 (2011) от 17 июня 2011 года и 2253 (2015); 

 11. настоятельно призывает государства-члены налаживать, в том числе при поступлении 

соответствующих просьб, при содействии Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и 

преступности и в сотрудничестве с Организацией Объединенных Наций по вопросам образования, науки и 

культуры и Международной организацией уголовной полиции (Интерпол), в зависимости от обстоятельств, 

широкомасштабное сотрудничество между правоохранительными и судебными органами в деле 

предупреждения и пресечения, во всех формах и аспектах, незаконного оборота культурных ценностей и 

связанных с ним преступлений, которые выгодны или могут оказаться выгодными организованным 

преступным группам, террористам или террористическим группам;  

 12. призывает государства-члены запрашивать и оказывать содействие в ходе расследования, 

уголовного преследования, ареста и конфискации, а также возвращения, реституции или репатриации 

культурных ценностей, ставших объектом незаконного оборота, незаконного вывоза или ввоза, хищения, 

разграбления, незаконных раскопок или незаконной торговли, а также в ходе судебного разбирательства, по 
надлежащим каналам и сообразуясь со своей внутренней правовой системой, а также с Конвенцией 

Организации Объединенных Наций против транснациональной организованной преступности и 

протоколами к ней345 и соответствующими региональными, субрегиональными и двусторонними 

соглашениями; 

 13. приветствует меры, принятые Организацией Объединенных Наций по вопросам образования, 

науки и культуры в рамках ее мандата для защиты и сохранения культурного наследия, находящегося под 

угрозой уничтожения, а также меры по защите культуры и поощрению культурного плюрализма в случае 

вооруженного конфликта и рекомендует государствам-членам поддержать такие меры; 

 14. рекомендует государствам-членам укреплять, в зависимости от обстоятельств, двустороннее, 

субрегиональное и региональное сотрудничество посредством реализации совместных инициатив в рамках 

соответствующих программ Организации Объединенных Наций по вопросам образования, науки и 

культуры;  

 15. принимает к сведению идею создания чрезвычайного фонда наследия Организации 

Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры, а также международного фонда по 

защите находящегося под угрозой культурного наследия в условиях вооруженного конфликта, о чем было 
объявлено в Абу-Даби 3 декабря 2016 года, и другие инициативы в этом плане и рекомендует государствам-

членам делать финансовые взносы в эти фонды в целях поддержки превентивных и чрезвычайных операций, 

борьбы с незаконным оборотом культурных ценностей, а также принимать все необходимые меры для 

восстановления культурного наследия, действуя в духе принципов конвенций Организации Объединенных 

Наций по вопросам образования, науки и культуры;  

 16. рекомендует государствам-членам принимать превентивные меры для защиты их национальных 

культурных ценностей и иных культурных ценностей национального значения в контексте вооруженных 

конфликтов, в том числе, в зависимости от обстоятельств, посредством документирования и объединения их 

культурных ценностей в рамках сети существующих на их территории «безопасных зон», которая будет 

обеспечивать защиту ценностей, принимая во внимание культурные, географические и исторические 

особенности культурного наследия, нуждающегося в защите, и принимает к сведению проект плана 

действий Организации Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры, в котором 

содержится ряд предложений в плане содействия такой деятельности; 

 17. призывает государства-члены в целях предупреждения и пресечения незаконного оборота 

культурных ценностей, незаконно приобретенных или вывезенных в контексте вооруженных конфликтов, 

особенно террористическими группами, рассмотреть вопрос о том, чтобы принять в отношении таких 

культурных ценностей следующие меры: 

 a) ввести или улучшить практику составления и ведения на местах и на национальном уровне 

списков культурного наследия и культурных ценностей, в том числе посредством, когда это возможно, 
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представления информации в цифровой форме, и сделать их доступными для соответствующих органов и 

учреждений, в зависимости от обстоятельств;  

 b) принять надлежащие и эффективные правила, касающиеся экспорта и импорта, включая 

сертификацию происхождения культурных ценностей, в надлежащих случаях, в соответствии с 

международными стандартами;  

 c) оказывать поддержку и содействие в обновлении Согласованной системы номенклатурного 

обозначения и классификации товаров Всемирной таможенной организации;  

 d) создать, где это уместно, в соответствии с национальным законодательством и процедурами, 

специализированные подразделения в центральных и местных органах власти, а также назначить 

специальных сотрудников таможенных и правоохранительных органов и предоставить им, равно как и 

прокурорам, эффективный инструментарий для работы и надлежащую подготовку;  

 e) разработать процедуры и, в соответствующих случаях, базы данных для сбора информации о 

связанной с культурной собственностью преступной деятельности и о культурных ценностях, ставших 

объектом незаконного проведения раскопок, экспорта, импорта, торговли, незаконного оборота, а также 

похищенных или пропавших культурных ценностях;  

 f) использовать базу данных Интерпола по похищенным произведениям искусства, базу данных 

Организации Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры по национальному 
законодательству в области культурного наследия и платформу Всемирной таможенной организации 

“ARCHEO”, а также другие соответствующие действующие национальные базы данных и пополнять их, а 

также предоставлять соответствующие данные и информацию, в зависимости от обстоятельств, для портала 

Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности “SHERLOC” — в 

отношении расследований и судебного преследования соответствующих преступлений и вынесенных в 

связи с ними решений, а Группе по аналитической поддержке и наблюдению за санкциями — информацию 

об изъятиях культурных ценностей;  

 g) задействовать музеи, соответствующие ассоциации предпринимателей и тех, кто участвует в 

операциях на рынках предметов старины, для согласования стандартов в отношении документов о 

происхождении, дифференцированных процедур проявления должной осмотрительности и всех 

необходимых мер для предотвращения торговли похищенными или незаконно приобретенными 

культурными ценностями; 

 h) предоставлять, когда они имеются, соответствующим отраслевым заинтересованным субъектам 

и ассоциациям, действующим в пределах их юрисдикции, списки археологических объектов, музеев и 

хранилищ обнаруженных в ходе археологических раскопок предметов, которые находятся на территории, 

контролируемой ИГИЛ или любыми другими группами, включенными в перечень Комитета, учрежденного 

резолюциями 1267 (1999), 1989 (2011) и 2253 (2015);  

 i)  разработать на всех уровнях образовательные программы по вопросам защиты культурного 

наследия, а также повышать осведомленность общественности о незаконном обороте культурных ценностей 

и мерах по борьбе с ним;  

 j) принять надлежащие меры в целях инвентаризации культурных ценностей и других предметов, 

имеющих археологическое, историческое, культурное, ценное научное или религиозное значение, которые 

были незаконно изъяты, перемещены или переведены из районов вооруженных конфликтов, и 
координировать действия с соответствующими учреждениями Организации Объединенных Наций и 

международными субъектами, с тем чтобы обеспечить безопасное возвращение всех включенных в перечни 

предметов;  

 18. рекомендует государствам-членам, соответствующим организациям системы Организации 
Объединенных Наций, с учетом их действующих мандатов, и международным субъектам, которые в 
состоянии сделать это, оказывать помощь в разминировании культурных памятников и объектов по просьбе 
затронутых государств; 

 19. подтверждает, что мандат операций Организации Объединенных Наций по поддержанию мира, 

когда они непосредственно санкционированы Советом и осуществляются в соответствии с их правилами 

применения вооруженной силы, может включать, в надлежащих случаях, оказание, в сотрудничестве с 
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Организацией Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры, помощи соответствующим 

органам власти, по их просьбе, в деле защиты культурного наследия от уничтожения, проведения незаконных 

раскопок, разграбления и контрабанды в контексте вооруженных конфликтов и что вблизи культурных и 

исторических объектов такие операции должны проводиться с соблюдением мер предосторожности;  

 20. призывает Организацию Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры, 
Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности, Интерпол, Всемирную 

таможенную организацию и другие соответствующие международные организации, в надлежащих случаях 

и в рамках их действующих мандатов, оказывать государствам-членам помощь в их усилиях по 

предупреждению и пресечению уничтожения и разграбления, а также незаконного оборота культурных 

ценностей во всех формах;  

 21. просит Группу по аналитической поддержке и наблюдению за санкциями Комитета, 

учрежденного резолюциями 1267 (1999), 1989 (2011) и 2253 (2015), продолжать, в рамках ее действующего 

мандата, предоставлять Комитету соответствующую информацию относительно незаконной торговли 

культурными ценностями;  

 22. просит Генерального секретаря, действуя при поддержке Управления Организации Объединенных 

Наций по наркотикам и преступности, Организации Объединенных Наций по вопросам образования, науки и 

культуры и Группы по аналитической поддержке и наблюдению за санкциями Комитета, учрежденного 
резолюциями 1267 (1999), 1989 (2011) и 2253 (2015), и других соответствующих органов Организации 

Объединенных Наций, представить Совету до конца года доклад об осуществлении настоящей резолюции;  

 23. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7907-м заседании. 

 

 

Решения 

 На своем 8119-м заседании 30 ноября 2017 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Поддержание международного мира и безопасности 

Уничтожение объектов культурного наследия и незаконная торговля ими, осуществляемые 

террористическими группами, а также в условиях вооруженного конфликта 

Доклад Генерального секретаря об осуществлении резолюции 2347 (2017) Совета Безопасности 

(S/2017/969)». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Владимиру Воронкову, заместителю Генерального секретаря и главе 

Контртеррористического управления, г-же Одрэ Азуле, Генеральному директору Организации Объединенных 

Наций по вопросам образования, науки и культуры, и г-ну Юрию Федотову, Исполнительному директору 

Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности. 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Юргену Штоку, Генеральному секретарю Международной организации 

уголовной полиции (Интерпол). 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Алессандро Бьянки, руководителю проектов по сохранению объектов 

культурного наследия министерства культуры Италии. 

 

 

E. Права человека и предотвращение вооруженных конфликтов  

Решение 

 На своем 7926-м заседании 18 апреля 2017 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Поддержание международного мира и безопасности 

Права человека и предотвращение вооруженных конфликтов». 

https://undocs.org/ru/S/RES/1267%20(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/1989%20(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2253%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/1267%20(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/1989%20(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2253%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2347%20(2017)
https://undocs.org/ru/S/2017/969
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F. Превентивная дипломатия и трансграничные воды  

Решение 

 На своем 7959-м заседании 6 июня 2017 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Поддержание международного мира и безопасности 

Превентивная дипломатия и трансграничные воды». 

 

 

G. Всеобъемлющий подход к деятельности в области  

разминирования и снижению угрозы, исходящей  

от взрывоопасных предметов 

Решения 

 На своем 7966-м заседании 13 июня 2017 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Поддержание международного мира и безопасности 

Всеобъемлющий подход к деятельности в области разминирования и снижению угрозы, 

исходящей от взрывоопасных предметов». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Александру Зуеву, помощнику Генерального секретаря по вопросам 

верховенства права и органов безопасности Департамента операций по поддержанию мира Секретариата, и 

г-же Натали Очоа Ниньо, представителю Службы Организации Объединенных Наций по вопросам 

деятельности, связанной с разминированием, в Колумбии. 

 
 

H. Проблемы в области безопасности в Средиземноморье  

Решение 

 На своем 8106-м заседании 17 ноября 2017 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Поддержание международного мира и безопасности 

Проблемы в области безопасности в Средиземноморье». 

 
 

I. Рассмотрение вопроса о сложных современных вызовах  

международному миру и безопасности 

Решения 

 На своем 8144-м заседании 20 декабря 2017 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителей Австралии, Азербайджана, Армении, Бангладеш, Бельгии, Ботсваны, Бразилии, Венгрии, 

Вьетнама, Ганы, Гватемалы, Германии, Греции, Индии, Индонезии, Катара, Колумбии, Кувейта, 

Кыргызстана, Ливана, Литвы, Лихтенштейна, Мальдивских Островов, Марокко, Мексики, Непала, 

Нидерландов, Норвегии, Пакистана, Перу, Португалии, Саудовской Аравии, Словакии, Словении, Тувалу, 

Турции, Чили, Швейцарии, Эквадора и Южной Африки для участия без права голоса на основании 

правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Поддержание международного мира и безопасности 

Рассмотрение вопроса о сложных современных вызовах международному миру и безопасности 

Письмо Постоянного представителя Японии при Организации Объединенных Наций от 1 декабря 

2017 года на имя Генерального секретаря (S/2017/1016)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Джоанн Адамсон, заместителю главы делегации Европейского союза при 

Организации Объединенных Наций. 

https://undocs.org/ru/S/2017/1016
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J. Общие вопросы 

Решение 

 На своем 7992-м заседании 30 июня 2017 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, озаглавленный 

«Поддержание международного мира и безопасности». 

 

 

Резолюция 2365 (2017)  

от 30 июня 2017 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои резолюции 1590 (2005) от 24 марта 2005 года, 2102 (2013) от 2 мая 2013 года, 

2295 (2016) от 29 июня 2016 года, 2299 (2016) от 25 июля 2016 года, 2305 (2016) от 30 августа 2016 года, 

2327 (2016) от 16 декабря 2016 года, 2338 (2017) от 26 января 2017 года и 2339 (2017) от 27 января 2017 года, 

санкционирующие связанную с разминированием деятельность Организации Объединенных Наций в 

рамках операций по поддержанию мира и специальных политических миссий,  

 ссылаясь также на доклады Специального комитета Генеральной Ассамблеи по операциям по 

поддержанию мира, обозначившие для Секретариата ориентиры в части снижения угрозы, создаваемой 

самодельными взрывными устройствами, и уменьшения степени их воздействия,  

 принимая к сведению резолюции 71/72 от 5 декабря 2016 года и 70/80 от 9 декабря 2015 года 
Генеральной Ассамблеи, в которых государства-члены постановили продолжать включать в повестку дня 

Ассамблеи вопросы, касающиеся помощи в осуществлении деятельности, связанной с разминированием и 

противодействием угрозе, создаваемой самодельными взрывными устройствами,  

 ссылаясь на все соответствующие договоры и конвенции, касающиеся деятельности, связанной с 

разминированием, их осуществления и процессов рассмотрения их действия соответствующими сторонами,  

 выражая глубокую озабоченность по поводу серьезной и постоянной угрозы гражданскому 

населению, создаваемой наземными минами, взрывоопасными пережитками войны и самодельными 

взрывными устройствами в течение длительного времени после окончания конфликта,  

 выражая глубокую озабоченность также по поводу количества гражданских лиц, включая детей, 

которые погибли или получили увечья в результате взрывов наземных мин, взрывоопасных пережитков 

войны и самодельных взрывных устройств в конфликтных и постконфликтных ситуациях,  

 выражая глубокую озабоченность далее по поводу серьезной гуманитарной угрозы, которую создают 

наземные мины, взрывоопасные пережитки войны и самодельные взрывные устройства для гражданских 

лиц в затронутых этой проблемой странах и которая имеет серьезные и долговременные социально-

экономические последствия для населения таких стран, а также персонала, принимающего участие в 

программах и операциях по поддержанию правопорядка, предоставлению гуманитарной помощи, 

поддержанию мира, восстановлению и разминированию,  

 отмечая с серьезной озабоченностью, что неизбирательное применение самодельных взрывных 

устройств, в том числе террористами, по-прежнему представляет собой серьезную угрозу для гражданского 

населения, включая беженцев, возвращающихся в свои дома, безопасности миротворческого персонала и 

эффективного выполнения мандатов миссий,  

 будучи по-прежнему серьезно обеспокоен отсутствием безопасности, усугубляемым наличием 
наземных мин, взрывоопасных пережитков войны и самодельных взрывных устройств, которое ставит под 
угрозу мир, безопасность и стабильность государств и затрудняет гуманитарный доступ и оказание помощи 
и препятствует устойчивому экономическому развитию, 

 признавая, что деятельность в области разминирования способствует повышению мобильности и 

безопасности миротворцев и гуманитарных работников и содействует защите гражданских лиц и усилиям 

по стабилизации и миростроительству,  

 признавая также главную роль государств, а также вспомогательную роль Организации 

Объединенных Наций, включая координационную роль Службы Организации Объединенных Наций по 
вопросам деятельности, связанной с разминированием, в рамках системы Организации Объединенных 

https://undocs.org/ru/S/RES/2365%20(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/1590%20(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/2102%20(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2295%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2299%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2305%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2327%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2338%20(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2339%20(2017)
https://undocs.org/ru/A/RES/71/72
https://undocs.org/ru/A/RES/70/80
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Наций, а также других соответствующих организаций в деле уменьшения опасностей, создаваемых для 

гражданского населения наземными минами, взрывоопасными пережитками войны и самодельными 

взрывными устройствами,  

 учитывая, что ключевое значение для успеха деятельности, связанной с разминированием, имеют 

партнерство и сотрудничество, особенно между национальными властями, Организацией Объединенных 

Наций, региональными организациями, гражданским обществом и частным сектором, 

 признавая дальнейший прогресс, достигнутый в деле обследования на предмет выявления и 

обезвреживания мин, взрывоопасных пережитков войны и самодельных взрывных устройств, 

информирования затронутого населения об опасностях и оказания помощи пострадавшим,  

 ссылаясь на постоянные усилия государств-членов, а также системы Организации Объединенных 

Наций, соответствующих учреждений и других заинтересованных сторон, направленные на предоставление 

необходимой информации и технической, финансовой и материальной помощи для обнаружения, 

обезвреживания, маркирования, мониторинга, документирования и хранения соответствующей 

информации, разминирования, уничтожения или ликвидации иным образом минных полей, мин, 

мин-ловушек, других устройств, в том числе самодельных взрывных устройств, и взрывоопасных 

пережитков войны согласно соответствующим международно-правовым обязательствам каждого 

государства, и подчеркивая необходимость усиления координации и обмена информацией с 

соответствующими заинтересованными сторонами на добровольной основе, 

 выражая серьезную озабоченность по поводу тех случаев, когда оружие, включая наземные мины и 

самодельные взрывные устройства, применяется в нарушение международного гуманитарного права,  

 1. выражает серьезную озабоченность по поводу угрозы, которую наземные мины, взрывоопасные 

пережитки войны и самодельные взрывные устройства создают для гражданского населения, беженцев, 

возвращающихся в свои дома, а также миротворцев, гуманитарных работников, гражданского персонала и 

сотрудников правоохранительных органов, и подчеркивает необходимость принятия надлежащих мер к 

реальному уменьшению этой угрозы; 

 2. призывает все стороны в вооруженных конфликтах незамедлительно и окончательно прекратить 

любое неизбирательное применение взрывных устройств в нарушение международного гуманитарного 

права; 

 3. настоятельно призывает стороны вооруженных конфликтов обеспечивать защиту гражданского 

населения, включая детей, от угрозы, которую создают наземные мины, взрывоопасные пережитки войны и 

самодельные взрывные устройства, и в этой связи рекомендует международному сообществу 

пропагандировать и поддерживать усилия по обезвреживанию этих устройств, обеспечивать 

информирование населения об опасностях и проводить мероприятия по уменьшению опасности, а также 

оказывать помощь в деле ухода за пострадавшими и инвалидами, их реабилитации и социально-

экономической реинтеграции;  

 4. подчеркивает важность обеспечения в надлежащих случаях того, чтобы персонал операций по 

поддержанию мира был оснащен, информирован и подготовлен для уменьшения угрозы, создаваемой 

наземными минами, взрывоопасными пережитками войны и самодельными взрывными устройствами;  

 5. призывает государства-члены соблюдать свои соответствующие международные обязательства, 

касающиеся деятельности, связанной с разминированием; 

 6. обращается с призывом к государствам-членам и соответствующим структурам Организации 

Объединенных Наций, действующим согласно своим мандатам, а также международным субъектам, 

гражданскому обществу и соответствующим заинтересованным сторонам, которые в состоянии делать это, 

оказывать, по просьбе государств, помощь в обезвреживании наземных мин, взрывоопасных пережитков 

войны и самодельных взрывных устройств;  

 7. признает в этой связи усилия, предпринимаемые донорами и затронутыми государствами, и 

призывает их продолжать сообразно обстоятельствам укрепление национального потенциала, принимать 

меры к реальному уменьшению угрозы, создаваемой для гражданского населения наземными минами, 

взрывоопасными пережитками войны и самодельными взрывными устройствами; 
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 8. поддерживает усилия всех субъектов по осуществлению деятельности в области 
разминирования согласно стандартам, соответствующим Международным стандартам противоминной 
деятельности, в том числе на национальном уровне, на добровольной основе;  

 9. признает позитивный вклад, который вносит деятельность в области разминирования в усилия 
по стабилизации и обеспечению устойчивого мира в постконфликтный период, и рекомендует включать, в 
надлежащих случаях, положения о ней в соответствующие соглашения о прекращении огня и мире;  

 10. подчеркивает важность рассмотрения вопроса о деятельности в области разминирования на самых 
ранних этапах планирования и программирования в рамках операций по поддержанию мира и специальных 
политических миссий, сообразно обстоятельствам, а также реагирования на чрезвычайные гуманитарные 
ситуации, принимая во внимание соответствующие гендерные и возрастные факторы, в частности 
применительно к методике обследования, оказанию помощи пострадавшим и информированию об опасностях; 

 11. признает роль Организации Объединенных Наций, в том числе координирующую роль Службы 
Организации Объединенных Наций по вопросам деятельности, связанной с разминированием, в рамках 
системы Организации Объединенных Наций, в уменьшении угрозы, создаваемой наземными минами, 
взрывоопасными пережитками войны и самодельными взрывными устройствами, в том числе посредством 
экстренного реагирования и координации действий международных субъектов, и поощряет их постоянное 
участие, в надлежащих случаях, особенно в целях осуществления соответствующих мандатов, 
предоставленных Советом Безопасности; 

 12. рекомендует государствам и организациям, которые в состоянии делать это, продолжать активно 
участвовать в содействии наращиванию технического, консультативного и оперативного потенциала в 
области деятельности, связанной с разминированием, в том числе путем оказания помощи затронутым 
государствам и соответствующим структурам в системе Организации Объединенных Наций; 

 13. приветствует продолжающиеся партнерские отношения и сотрудничество между 
региональными и субрегиональными организациями, особенно Африканским союзом, и Организацией 
Объединенных Наций, направленные на уменьшение угрозы для гражданского населения, исходящей от 
наземных мин, взрывоопасных пережитков войны и самодельных взрывных устройств, в том числе по линии 
Совместного рамочного документа об укреплении партнерства в области мира и безопасности;  

 14. принимает к сведению текущую разработку Стандартов Организации Объединенных Наций по 
обезвреживанию самодельных взрывных устройств национальными техническими экспертами в 
координации со Службой Организации Объединенных Наций по вопросам деятельности, связанной с 
разминированием, и подчеркивает необходимость проведения интенсивных консультаций с 
соответствующими заинтересованными сторонами в рамках этого процесса; 

 15. просит Генерального секретаря предоставлять Совету информацию об угрозах, создаваемых 
наземными минами, взрывоопасными пережитками войны и самодельными взрывными устройствами, а 
также о мерах по уменьшению этих угроз в докладах об операциях по поддержанию мира, специальных 
политических миссиях и мерах реагирования на гуманитарные ситуации в районах, где наземные мины, 
взрывоопасные пережитки войны и самодельные взрывные устройства представляют собой угрозу;  

 16. просит также Генерального секретаря представить Совету доклад об осуществлении настоящей 
резолюции, когда в этом возникнет необходимость, в течение следующего года;  

 17. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7992-м заседании. 

 

 

Решения 

 На своем 8020-м заседании 9 августа 2017 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, озаглавленный 
«Поддержание международного мира и безопасности». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Председатель сделал от 
имени Совета следующее заявление352: 

_______________ 

352 S/PRST/2017/14. 

https://undocs.org/ru/S/PRST/2017/14
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 Совет Безопасности выражает глубокую обеспокоенность по поводу беспрецедентных масштабов 

гуманитарных потребностей в мире, а также угрозы голода, с которой в настоящее время сталкиваются 

свыше 20 миллионов человек в северо-восточных районах Нигерии, Йемене, Сомали и Южном Судане, 

и с признательностью отмечает руководящую роль Генерального секретаря в усилиях по реагированию, 

прилагаемых в этой связи.  

 Совет отмечает катастрофические последствия продолжающихся вооруженных конфликтов и 

насилия для гражданского населения. Совет с глубокой обеспокоенностью подчеркивает также, что 

продолжающиеся конфликты и насилие влекут за собой катастрофические гуманитарные последствия 

и препятствуют эффективному гуманитарному реагированию в краткосрочной, среднесрочной и 

долгосрочной перспективе и поэтому представляют собой одну из главных причин голода в тех 

ситуациях, о которых говорится выше. В этой связи Совет отмечает также взаимосвязь между нехваткой 

продовольствия и повышенной уязвимостью женщин, детей и инвалидов. 

 Совет вновь заявляет о своей готовности действовать совместно с Генеральным секретарем, с тем 

чтобы использовать все возможности для прекращения конфликтов, в том числе путем устранения их 

первопричин на инклюзивной и устойчивой основе. 

 Совет подчеркивает, что для эффективного реагирования на эти кризисы требуется, чтобы все 

стороны соблюдали нормы международного гуманитарного права.  

 Совет обращает особое внимание на обязанность всех сторон вооруженного конфликта уважать и 

защищать гражданских лиц. Совет призывает тех, кто обладает влиянием на стороны вооруженного 

конфликта, напомнить им об их обязанности соблюдать нормы международного гуманитарного права. 

 Совет далее обращает особое внимание на необходимость обеспечения безопасности 

гуманитарных операций и гуманитарного персонала в странах, затронутых конфликтами. Совет 

призывает все стороны уважать и защищать медицинские учреждения и персонал, их транспортные 

средства и оборудование. 

 Совет выражает сожаление по поводу того, что в затронутых конфликтами северо-восточных 

районах Нигерии, Йемене, Сомали и Южном Судане, некоторые стороны не обеспечили 

беспрепятственный и постоянный доступ для доставки жизненно важной продовольственной помощи 

и других видов гуманитарной помощи. Совет вновь призывает все стороны обеспечивать возможность 
безопасного, своевременного и беспрепятственного доступа для доставки гуманитарной помощи во все 

районы и содействовать предоставлению возможности ввоза в каждую страну необходимых продуктов 

питания, топлива и предметов медицинского назначения, а также распределения их на всей ее 

территории. Совет настоятельно призывает далее все стороны защищать объекты гражданской 

инфраструктуры, которая имеет решающее значение для оказания гуманитарной помощи в 

пострадавших странах. 

 Совет призывает все стороны в северо-восточных районах Нигерии, Йемене, Сомали и Южном 

Судане незамедлительно принять меры к обеспечению возможности повышения эффективности 

гуманитарного реагирования.  

 Совет высоко оценивает усилия международных доноров по оказанию гуманитарной помощи в 

порядке реагирования на эти четыре кризиса. Совет призывает незамедлительно выделить средства, 

уже объявленные для северо-восточных районов Нигерии, Йемена, Сомали и Южного Судана на ряде 
международных конференций, в том числе состоявшихся в Осло, Женеве и Лондоне, и сделать это по 

возможности на условиях многолетнего нецелевого финансирования. Совет призывает государства-

члены предоставить дополнительные ресурсы и финансовые средства, с тем чтобы спасти людей, 

оказавшихся на грани голода.  

 Совет подчеркивает необходимость активизации усилий в деле долгосрочного восстановления и 

укрепления жизнестойкости в странах, затронутых конфликтами.  

 Совет просит Генерального секретаря и далее предоставлять в рамках своей регулярной 

всеобъемлющей отчетности информацию о гуманитарной ситуации и реагировании на нее, в том числе 

об опасности голода, в затронутых конфликтами северо-восточных районах Нигерии, Йемене, Сомали 

и Южном Судане.  
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 В связи с беспрецедентной угрозой голода в затронутых конфликтами северо-восточных районах 
Нигерии, Йемене, Сомали и Южном Судане Совет просит далее Генерального секретаря выступить в 
октябре 2017 года с информационным сообщением об обусловленных страновой спецификой 
препятствиях для эффективного реагирования на угрозу голода в северо-восточных районах Нигерии, 
Йемене, Сомали и Южном Судане и представить конкретные рекомендации о способах устранения 
таких препятствий, с тем чтобы обеспечить возможность усиления краткосрочного и долгосрочного 
реагирования в этих четырех странах. Совет с удовлетворением отмечает письма Генерального 
секретаря от 21 февраля и 27 июня 2017 года об опасности голода в северо-восточных районах 
Нигерии, Йемене, Сомали и Южном Судане и в этой связи просит Генерального секретаря направлять 
ранние предупреждения в тех случаях, когда из-за конфликтов, влекущих за собой катастрофические 
гуманитарные последствия и создающих препятствия для эффективного гуманитарного реагирования, 
возникает угроза вспышки голода. 

 Совет заявляет о своей готовности и далее поддерживать призыв Генерального секретаря к 

действиям, призванным предотвратить голод в странах, затронутых конфликтами, и обязуется 

проводить конструктивную работу в отношении конкретных рекомендаций Генерального секретаря. 

 На своем 8061-м заседании 5 октября 2017 года Совет постановил пригласить представителей Австрии, 

Бельгии, Болгарии, Германии, Греции, Дании, Ирландии, Испании, Кипра, Латвии, Ливии, Литвы, 
Люксембурга, Мальты, Нидерландов, Польши, Португалии, Румынии, Словакии, Словении, Финляндии, 

Хорватии, Чехии и Эстонии для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 

процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Поддержание международного мира и безопасности 

Доклад Генерального секретаря, представляемый во исполнение резолюции 2312 (2016) Совета 

Безопасности (S/2017/761)». 

 

 

Резолюция 2380 (2017)  

от 5 октября 2017 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои резолюции 2240 (2015) от 9 октября 2015 года и 2312 (2016) от 6 октября 2016 года и 

заявление своего Председателя337, 

 вновь подтверждая свою твердую приверженность суверенитету, независимости, территориальной 

целостности и национальному единству Ливии, 

 приветствуя доклад Генерального секретаря от 7 сентября 2017 года353, 

 напоминая о том, что нормативно-правовую базу применительно к деятельности в океане определяют 

нормы международного права, закрепленные в Конвенции Организации Объединенных Наций по морскому 

праву от 10 декабря 1982 года354,  

 вновь подтверждая Конвенцию Организации Объединенных Наций против транснациональной 
организованной преступности339 и Протокол против незаконного ввоза мигрантов по суше, морю и воздуху, 
дополняющий Конвенцию Организации Объединенных Наций против транснациональной организованной 
преступности355, как главные международно-правовые документы по борьбе с незаконным провозом 
мигрантов и противодействию связанным с этим деяниям и Протокол о предупреждении и пресечении 
торговли людьми, особенно женщинами и детьми, и наказании за нее, дополняющий Конвенцию 
Организации Объединенных Наций против транснациональной организованной преступности340, как 
главные международно-правовые документы по борьбе с торговлей людьми, 

 подчеркивая, что, хотя преступление незаконного провоза мигрантов в некоторых случаях может иметь 
определенные общие признаки с преступлением торговли людьми, государствам-членам необходимо 

_______________ 

353 S/2017/761. 
354 United Nations, Treaty Series, vol. 1834, No. 31363. 
355 Ibid., vol. 2241, No. 39574. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2312%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/2017/761
https://undocs.org/ru/S/RES/2380%20(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2240%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2312%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/2017/761
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признать, что речь идет об отдельных преступлениях, описанных в Конвенции Организации Объединенных 

Наций против транснациональной организованной преступности и протоколах к ней, борьба с которыми 

требует разных правовых, оперативных и программных подходов,  

 выражая сожаление в связи с непрекращающимися трагическими случаями в Средиземном море, 

унесшими тысячи жизней, и с обеспокоенностью отмечая, что в некоторых случаях гибель людей стала 
следствием эксплуатации и дезинформации со стороны транснациональных преступных организаций, 

содействовавших незаконному провозу мигрантов опасными методами ради личной наживы при бездушном 

пренебрежении человеческой жизнью, 

 выражая серьезную обеспокоенность происходящим увеличением масштабов незаконного провоза 

мигрантов в Средиземном море, сопряженного с угрозой для жизни людей, особенно от побережья Ливии, и 

вновь заявляя, что в числе этих мигрантов могут быть лица, подпадающие под определение беженца, данное 

в Конвенции о статусе беженца 1951 года356 и Протоколе к ней 1967 года357, 

 подчеркивая в этой связи, что с мигрантами, включая тех, кто ищет убежища, независимо от их 

миграционного статуса, необходимо обращаться гуманно, с уважением их достоинства и полным 

соблюдением их прав, и настоятельно призывая все государства в этой связи выполнять их обязательства 

по международному праву, в том числе вытекающие из применимых международных норм в области прав 

человека и международного беженского права, подчеркивая также обязанность государств защищать, в 
соответствующих случаях, права человека мигрантов, независимо от их миграционного статуса, в том числе 

при осуществлении конкретных элементов своей миграционной политики и мер по охране границ, 

 вновь подтверждая в этой связи необходимость действенного поощрения уважения и защиты прав 

человека и основных свобод всех мигрантов, независимо от их миграционного статуса, особенно женщин и 

детей, и решения проблем международной миграции на основе международного, регионального или 

двустороннего сотрудничества и диалога и всеобъемлющего и сбалансированного подхода, 

характеризующегося признанием роли и обязанностей стран происхождения, транзита и назначения в деле 

поощрения уважения и защиты прав человека всех мигрантов, а также отказа от подходов, способных 

усугубить их уязвимость,  

 напоминая о Международной конвенции по охране человеческой жизни на море и Международной 

конвенции по поиску и спасанию на море, 

 выражая обеспокоенность тем, что положение в Ливии усугубляется незаконным провозом мигрантов 

и торговлей людьми, в ходе которых люди доставляются на территорию Ливии, провозятся через нее и 

отправляются с ее территории и которые могут служить источником поддержки для других организованных 

преступных и террористических сообществ в Ливии,  

 памятуя о возложенной на него главной ответственности за поддержание международного мира и 

безопасности согласно Уставу Организации Объединенных Наций,  

 подчеркивая главную обязанность Правительства национального согласия принять надлежащие меры 

для предотвращения происходящего в последнее время расширения масштабов провоза мигрантов и 

торговли людьми через территорию Ливии и ее территориальные воды, сопряженных с угрозой для жизни 

людей,  

 сознавая необходимость поддержки дальнейших усилий в направлении улучшения охраны ливийских 

границ, учитывая трудности, с которыми сталкивается Правительство национального согласия в 

организации эффективного регулирования транзитных миграционных потоков, следующих через 

ливийскую территорию, и выражая обеспокоенность последствиями этого явления для стабильности Ливии 

и всего района Средиземноморья,  

 приветствуя поддержку, которую продолжают предоставлять наиболее заинтересованные государства-

члены, включая государства — члены Европейского союза, с учетом, в частности, роли Европейского 
агентства по управлению оперативным сотрудничеством на внешней границе государств — членов 

_______________ 

356 Ibid., vol. 189, No. 2545. 
357 Ibid., vol. 606, No. 8791. 
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Европейского союза и конкретного мандата Миссии Европейского союза по приграничной помощи Ливии в 

поддержке Правительства национального согласия, и помощь соседних государств, 

 отмечая выводы Европейского совета от 23 июня 2017 года и заявление для печати Совета мира и 

безопасности Африканского союза от 16 февраля 2016 года, в которых подчеркивается необходимость 

принять действенные меры на международном уровне с учетом как уже очевидных аспектов незаконной 

миграции и торговли людьми с провозом в Европу, так и тех, которые проявятся в будущем,  

 принимая к сведению решение Совета Европейского союза от 25 июля 2017 года о продлении до 

31 декабря 2018 года срока действия мандата операции «София» Средиземноморского военно-морского 

соединения Европейского союза,  

 принимая к сведению также ведущиеся переговоры между Европейским союзом и Правительством 

национального согласия по вопросам, касающимся миграции, 

 заявляя о своей решительной поддержке государств региона, затронутых проблемами незаконного 

провоза мигрантов и торговли людьми, и подчеркивая необходимость активизировать координацию усилий 

в интересах повышения эффективности комплексных мер по решению этих общих проблем в духе 

международной солидарности и общей ответственности для устранения их коренных причин и 

предотвращения эксплуатации людей теми, кто занимается незаконным провозом мигрантов и торговлей 

людьми, 

 признавая необходимость удовлетворять просьбы государств региона о разработке всесторонних и 

комплексных региональных и национальных стратегий, нормативно-правовой базы и структур для 

противодействия терроризму, транснациональной организованной преступности, незаконному провозу 

мигрантов и торговле людьми, включая механизмы их осуществления, в рамках обязательств государств по 

применимым нормам международного права,  

 подчеркивая, что решение проблем незаконного провоза мигрантов и торговли людьми, включая 
ликвидацию сообществ, занимающихся незаконным провозом и торговлей людьми в регионе, и 
преследование их участников, требует согласованного междисциплинарного подхода, охватывающего 
государства происхождения, транзита и назначения, и признавая далее необходимость выработки 
действенных стратегий сдерживания незаконного провоза мигрантов и торговли людьми в государствах 
происхождения и транзита,  

 подчеркивая также, что с мигрантами необходимо обращаться гуманно, с уважением их достоинства 
и полным соблюдением их прав, и в этой связи настоятельно призывая все государства выполнять свои 
обязательства по международному праву, в том числе вытекающие из применимых международных норм в 
области прав человека и международного беженского права,  

 принимая во внимание обязательство государств по применимым нормам международного права 
проявлять осмотрительность в целях предотвращения незаконного провоза мигрантов и торговли людьми и 
противодействия им, расследовать действия преступников и наказывать их, выявлять лиц, ставших жертвами 
торговли людьми, и мигрантов и оказывать им действенную помощь и максимально взаимодействовать друг 
с другом в интересах предотвращения и пресечения незаконного провоза мигрантов и торговли людьми,  

 вновь подтверждая необходимость положить конец продолжающемуся расширению масштабов 
незаконного провоза мигрантов и торговли людьми в Средиземном море у побережья Ливии, сопряженных 
с угрозой для жизни людей, и для этой конкретной цели действуя на основании главы VII Устава,  

 1. осуждает все осуществляемые на ливийской территории, через нее, с нее и у побережья Ливии 
акты незаконного провоза мигрантов и торговли людьми, которые все более подрывают процесс 
стабилизации Ливии и ставят под угрозу жизни сотен тысяч людей;  

 2. вновь призывает государства-члены, действующие самостоятельно или через региональные 
организации, включая Европейский союз, сотрудничать с Правительством национального согласия и друг с 
другом, в том числе путем обмена информацией, с целью оказывать содействие Ливии, по ее просьбе, в 
создании необходимого потенциала, в частности, для обеспечения безопасности ее границ и предотвращения 
и расследования актов незаконного провоза мигрантов и торговли людьми через ее территорию и в ее 
территориальных водах и преследования лиц, виновных в совершении таких актов, с целью 
воспрепятствовать дальнейшему расширению масштабов незаконного провоза мигрантов и торговли 
людьми, сопряженных с угрозой для жизни людей, на территории Ливии, через нее, с нее и у ее побережья;  



Резолюции и решения, принятые Советом Безопасности в 2017 году 

 

428 
 

 3. настоятельно призывает государства-члены и региональные организации, действуя в духе 

международной солидарности и совместной ответственности, сотрудничать с Правительством 

национального согласия и друг с другом, в том числе обмениваясь информацией об актах незаконного 

провоза мигрантов и торговли людьми в территориальных водах Ливии и в открытом море у побережья 

Ливии, и оказывая помощь мигрантам и жертвам торговли людьми, подобранным на море, в соответствии с 

нормами международного права; 

 4. настоятельно призывает государства и региональные организации, чьи военные корабли и 

авиация действуют в открытом море и воздушном пространстве у побережья Ливии, проявлять бдительность 

в отношении актов незаконного провоза мигрантов и торговли людьми и в этом контексте призывает 

государства и региональные организации наращивать и координировать свои усилия по сдерживанию актов 

незаконного провоза мигрантов и торговли людьми во взаимодействии с Ливией;  

 5. призывает государства-члены, действуя самостоятельно или через региональные организации, 

которые участвуют в борьбе с незаконным провозом мигрантов и торговлей людьми, досматривать, как 

разрешено согласно международному праву, в открытом море у побережья Ливии любые суда без флага, если 

имеются разумные основания полагать, что такие суда, включая надувные лодки, плоты и шлюпки, 

использовались, используются или в скором времени будут использоваться организованными преступными 

сообществами для незаконного провоза мигрантов или торговли людьми из Ливии;  

 6. призывает также такие государства-члены досматривать, с согласия государства флага, в 

открытом море у побережья Ливии, суда, в отношении которых у них имеются разумные основания полагать, 

что они использовались, используются или в скором времени будут использоваться организованными 

преступными сообществами для целей незаконного провоза мигрантов или торговли людьми из Ливии;  

 7. постановляет продлить на новый период в 12 месяцев с даты принятия настоящей резолюции 

действие полномочий, предусмотренных в пунктах 7–10 резолюции 2240 (2015), и в остальном 

подтверждает содержание этих пунктов; 

 8. вновь подтверждает, что полномочия, предусматриваемые в пунктах 7 и 8 

резолюции 2240 (2015), распространяются лишь на ситуацию, связанную с незаконным провозом мигрантов 

и торговлей людьми в открытом море у побережья Ливии, и не затрагивают права, обязательства или 

обязанности государств-членов по международному праву, в том числе любые права или обязанности по 
Конвенции Организации Объединенных Наций по морскому праву354, включая общий принцип 

исключительной юрисдикции государства флага над своими судами в открытом море, в отношении любой 

иной ситуации, и что полномочия, предусматриваемые в пункте 10 резолюции 2240 (2015), применяются 

лишь в рамках противодействия субъектам, занимающимся незаконным провозом мигрантов и торговлей 

людьми в открытом море у побережья Ливии; 

 9. подчеркивает, что настоящая резолюция призвана поставить заслон деятельности 

организованных преступных сообществ, занимающихся незаконным провозом мигрантов и торговлей 

людьми, и предотвратить гибель людей и не должна вести к нарушению прав человека отдельных лиц или 

препятствовать поиску ими защиты в соответствии с международными нормами в области прав человека и 

международным беженским правом; 

 10. особо отмечает, что со всеми мигрантами, включая тех, кто ищет убежища, следует обращаться 

гуманно и при полном уважении их достоинства и их прав, и настоятельно призывает все государства в этой 
связи выполнять свои обязанности по международному праву, включая применимые международные нормы 

в области прав человека и международного беженского права; 

 11. настоятельно призывает государства-члены и региональные организации, действуя на 

основании полномочий, упомянутых в пункте 7 настоящей резолюции, с должным уважением относиться к 

источникам средств к существованию лиц, занимающихся рыболовством или другими видами законной 

деятельности;  

 12. призывает все государства, обладающие соответствующей юрисдикцией по международному 

праву и национальному законодательству, расследовать действия и преследовать в судебном порядке лиц, 

ответственных за акты незаконного провоза мигрантов и торговли людьми на море, в соответствии с 

обязанностями государств по международному праву, включая применимые международные нормы в 

области прав человека и международного беженского права;  

https://undocs.org/ru/S/RES/2240%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2240%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2240%20(2015)
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 13. призывает государства-члены рассмотреть возможность ратификации Протокола против 

незаконного ввоза мигрантов по суше, морю и воздуху, дополняющего Конвенцию Организации 

Объединенных Наций против транснациональной организованной преступности355, а также Протокола о 

предупреждении и пресечении торговли людьми, особенно женщинами и детьми, и наказании за нее, 

дополняющего Конвенцию Организации Объединенных Наций против транснациональной организованной 
преступности340, или присоединения к этим протоколам, а государства, являющиеся их участниками, 

эффективно осуществлять их; 

 14. просит государства, использующие полномочия, предоставленные настоящей резолюцией, 

информировать Совет в течение трех месяцев с даты принятия настоящей резолюции и затем каждые три 

месяца о ходе осуществления мер, принимаемых в порядке осуществления полномочий, предусмотренных 

в пункте 7 выше;  

 15. просит Генерального секретаря представить Совету в течение 11 месяцев с даты принятия 

настоящей резолюции доклад о ее осуществлении, в частности об осуществлении пункта 7 выше; 

 16. заявляет о своем намерении продолжать изучать ситуацию и, при необходимости, рассматривать 

вопрос о продлении срока действия полномочий, предоставленных в настоящей резолюции, на 

дополнительные периоды; 

 17. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 8061-м заседании. 

 

 

Решения 

 На своем 8069-м заседании 12 октября 2017 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, озаглавленный 

«Поддержание международного мира и безопасности». 

 На своем 8114-м заседании 28 ноября 2017 года Совет постановил пригласить представителя Ливии для 

участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, 

озаглавленного «Поддержание международного мира и безопасности». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Филиппо Гранди, Верховному комиссару Организации Объединенных 
Наций по делам беженцев, и г-ну Уильяму Лейси Суингу, Генеральному директору Международной 
организации по миграции. 

 На своем 8122-м заседании 7 декабря 2017 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный «Поддержание 

международного мира и безопасности». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Председатель сделал от 

имени Совета следующее заявление358: 

 Совет Безопасности выражает глубокую обеспокоенность по поводу сообщений о продаже 
мигрантов в рабство в Ливии. Совет осуждает такие действия как чудовищные нарушения прав 
человека, которые также могут быть приравнены к преступлениям против человечности. Совет 
призывает все соответствующие органы власти незамедлительно расследовать такую деятельность, 
чтобы предать правосудию тех, кто занимается ею, и привлечь виновных к ответственности. 

 В связи с этим Совет приветствует заявление Президентского совета Правительства 
национального согласия Ливии, который осудил торговлю людьми, в том числе для их использования в 
качестве рабов на территории Ливии и за ее пределами, и отмечает, что правительство начало 
расследование тех случаев, о которых стало известно, и твердо намерено привлечь к ответственности 
лиц, виновных в этих действиях. Совет приветствует также заявления Африканского союза, в которых 
содержится призыв немедленно положить конец этой практике и приветствуется просьба Генерального 
секретаря к соответствующим структурам Организации Объединенных Наций активно заниматься 
этим вопросом. 

_______________ 

358 S/PRST/2017/24. 

https://undocs.org/ru/S/PRST/2017/24
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 Совет вновь заявляет, что он поддерживает план действий Организации Объединенных Наций в 

отношении Ливии, вновь призывает всех ливийцев сообща работать в духе компромисса в рамках 

инклюзивного политического процесса, осуществляемого при посредничестве Специального 

представителя Генерального секретаря по Ливии г-на Гассана Саламе, и подчеркивает, что 

единственный способ помочь улучшить условия жизни всего населения Ливии, включая мигрантов, — 

это обеспечить стабильность в стране. 

 Совет вновь выражает обеспокоенность по поводу незаконного провоза мигрантов и торговли 

людьми, в том числе через территорию Ливии, и с удовлетворением отмечает работу, проводимую 

Миссией Организации Объединенных Наций по поддержке в Ливии для координации и поддержки 

оказания гуманитарной помощи беженцам и мигрантам через страновую группу Организации 

Объединенных Наций, прежде всего по линии Управления Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по делам беженцев и Международной организации по миграции. 

 Совет далее подчеркивает необходимость координации усилий, прилагаемых для устранения — 

всеобъемлющим и комплексным образом — первопричин масштабного перемещения людей, включая 

принудительное перемещение, нерегулируемую миграцию и торговлю людьми, для предотвращения 

эксплуатации беженцев и мигрантов теми лицами, которые занимаются незаконными перевозками 

людей и торговлей ими, а также необходимость осуществления Повестки дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года359. 

 Совет особо отмечает важность принятия комплексных мер, охватывающих всех мигрантов в 

Ливии, и укрепления сотрудничества между международным сообществом и ливийскими властями. 

 Совет подчеркивает, что со всеми мигрантами следует обращаться гуманно, уважая их 

достоинство и полностью соблюдая их права, и в этой связи настоятельно призывает ливийские органы 

власти и все государства-члены выполнять свои обязанности по международному праву, включая 

международные стандарты в области прав человека и международное беженское право. 

 Совет подчеркивает необходимость передачи задержанных лиц государственным органам власти 

и рекомендует ливийским органам власти укреплять сотрудничество с международными 

организациями и учреждениями Организации Объединенных Наций и обеспечивать гуманитарный 

доступ в места содержания под стражей. 

 Совет ссылается на свою резолюцию 1970 (2011) и отмечает, что физические и юридические лица, 

планирующие, направляющие или совершающие действия, которые нарушают применимые 

международные стандарты в области прав человека или применимое международное гуманитарное 

право, либо действия, представляющие собой нарушения прав человека, могут быть включены в 

перечень Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 1970 (2011). 

 Совет также вновь выражает обеспокоенность по поводу угроз региональной стабильности, 

создаваемых транснациональной организованной преступностью и такой противоправной 

деятельностью, как торговля людьми и незаконный провоз мигрантов, призывает государства-члены 

активизировать усилия по расследованию деятельности сообществ, занимающихся торговлей людьми 

в районах, затрагиваемых вооруженным конфликтом, и по нейтрализации и ликвидации таких 

сообществ, принимать все надлежащие меры для сбора, сохранения и хранения доказательств торговли 

людьми для содействия привлечению виновных к ответственности и оказывать помощь жертвам 
торговли людьми и в этой связи призывает Управление Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности оказывать государствам-членам по их просьбе техническую помощь в 

рамках его нынешних полномочий. 

 Совет далее ссылается на свои резолюции 2331 (2016) и 2388 (2017) о торговле людьми в условиях 

конфликта, в которых признается, что различные формы эксплуатации могут включать в себя рабство 

и обычаи, сходные с рабством. Совет также вновь призывает государства-члены в первоочередном 

порядке рассмотреть возможность ратификации Конвенции Организации Объединенных Наций 

против транснациональной организованной преступности339 и дополняющих ее протоколов, в 

_______________ 

359 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1970%20(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1970%20(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2331%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2388%20(2017)
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
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частности Протокола о предупреждении и пресечении торговли людьми, особенно женщинами и 

детьми, и наказании за нее340 и Протокола против незаконного ввоза мигрантов по суше, морю и 

воздуху355, или присоединения к ним, а государства, являющиеся их участниками, — эффективно 

осуществлять их. 

 Совет призывает все государства-члены эффективно осуществлять Глобальный план действий 
Организации Объединенных Наций по борьбе с торговлей людьми341, а Организацию Объединенных 
Наций — активизировать свои усилия, в том числе по линии Межучрежденческой координационной 
группы по борьбе с торговлей людьми. 

 Совет поощряет сотрудничество между Европейским союзом, Африканским союзом и 
Организацией Объединенных Наций, направленное на защиту жизни мигрантов и беженцев в ходе 
перемещения по маршрутам миграции, в особенности на территории Ливии. 

 Кроме того, Совет вновь заявляет, что предупреждение торговли людьми, в том числе для их 
использования в качестве рабов, и защита ее жертв должны быть главными элементами национальных 
и международных мер, принимаемых в этой связи, для чего следует, в частности, повышать 
эффективность выявления и регистрации таких инцидентов и оказания помощи с учетом гендерного и 
возрастного факторов, а также эффективность услуг, способствующих физическому, психологическому 
и социальному восстановлению жертв торговли людьми, и при необходимости активизировать 
проведение государствами-членами и Организацией Объединенных Наций оценки групп населения, 
которые подвержены повышенной опасности стать жертвами торговли людьми, и призывает далее 
государства-члены, особенно государства транзита и назначения, разрабатывать и использовать 
системы раннего предупреждения и раннего выявления угрозы. 

 Совет с удовлетворением отмечает усилия, прилагаемые государствами-членами и 
региональными организациями для оказания Ливии по ее просьбе помощи в создании потенциала, в 
том числе потенциала для обеспечения безопасности ее границ и предотвращения незаконного провоза 
мигрантов и торговли людьми через ее территорию и в ее территориальных водах, расследования 
случаев такого провоза людей или торговли ими и судебного преследования в связи с ними, а также 
призывает государства-члены и региональные организации продолжать работу в этом направлении в 
сотрудничестве с Президентским советом Правительства национального согласия Ливии и в целях 
оказания поддержки страновой группе Организации Объединенных Наций, в частности Управлению 
Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев и Международной 
организации по миграции, подтверждая при этом свою твердую приверженность суверенитету, 
независимости, территориальной целостности и национальному единству Ливии. 

_____________________ 
 

 

 

МИР И БЕЗОПАСНОСТЬ В АФРИКЕ360 

A. Укрепление потенциала Африки в области мира и безопасности  

Решения 

 На своем 8006-м заседании 19 июля 2017 года Совет Безопасности постановил пригласить 
представителей Алжира, Бангладеш, Бельгии, Ботсваны, Бразилии, Венесуэлы (Боливарианская 
Республика), Германии, Дании, Джибути, Израиля, Индии, Индонезии, Ирландии, Канады, Кении, Кувейта, 
Мали, Марокко, Намибии, Нигерии, Нидерландов, Новой Зеландии, Пакистана, Перу, Португалии, 
Республики Корея, Руанды, Турции, Уганды, Эстонии и Южной Африки для участия без права голоса на 
основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Мир и безопасность в Африке  

Укрепление потенциала Африки в области мира и безопасности  

Письмо Постоянного представителя Китая при Организации Объединенных Наций от 5 июля 

2017 года на имя Генерального секретаря (S/2017/574)». 

_______________ 

360 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2007 году. 

https://undocs.org/ru/S/2017/574
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 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Смаилу Шерги, Комиссару Африканского союза по вопросам мира и 

безопасности. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Жуану Вали ди Алмейде, главе делегации Европейского союза при 
Организации Объединенных Наций, и г-ну Стефану Ожеде, заместителю главы делегации Международного 

комитета Красного Креста при Организации Объединенных Наций. 

 

 

B. Общие вопросы 

 

Решения 

 На своем 7861-м заседании 12 января 2017 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителя Нигерии для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 

процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного «Мир и безопасность в Африке». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Тайе-Бруку Зерихуну, помощнику Генерального секретаря по 

политическим вопросам, г-ну Стивену О’Брайену, заместителю Генерального секретаря по гуманитарным 

вопросам и Координатору чрезвычайной помощи, и г-же Фатиме Иериме Аскире, представителю 
организации «Инициатива женщин штата Борно в области развития» и координатору молодежных программ 

в организации «Поиски общей платформы» в Нигерии. 

 На своем 7911-м заседании 31 марта 2017 года Совет постановил пригласить представителей Камеруна 

и Нигерии для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в 

обсуждении пункта, озаглавленного «Мир и безопасность в Африке». 

 

 

Резолюция 2349 (2017)  

от 31 марта 2017 года 

 Совет Безопасности,  

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции и заявления своего Председателя о борьбе с терроризмом, 

предотвращении конфликтов в Африке, защите гражданских лиц, женщинах и мире и безопасности и детях 

и вооруженных конфликтах, а также об Отделении Организации Объединенных Наций для Западной 

Африки и Сахеля и Региональном отделении Организации Объединенных Наций для Центральной Африки, 

 напоминая о своем посещении региона бассейна озера Чад в период с 2 по 7 марта 2017 года для участия 

в диалоге с правительствами Камеруна, Нигера, Нигерии и Чада, перемещенными лицами, сотрудниками сил 

безопасности и гуманитарным персоналом, организациями гражданского общества, включая женские 

группы, и региональными органами,  

 подтверждая свою солидарность с затронутыми конфликтом жителями региона бассейна озера Чад, 
включая перемещенных лиц и принимающие общины, которые страдают от продолжающегося кризиса в 
области безопасности, чрезвычайной гуманитарной ситуации и дефицита развития в результате актов 
насилия со стороны террористических группировок «Боко харам» и «Исламское государство Ирака и 
Леванта» (ИГИЛ, известное также как «ДАИШ»), а также с правительствами соответствующих стран в их 
усилиях по удовлетворению этих неотложных потребностей и подтверждая свою полную поддержку их,  

 подтверждая также свою твердую приверженность суверенитету, независимости, единству и 

территориальной целостности Камеруна, Нигера, Нигерии и Чада, 

 учитывая решимость и заинтересованность правительств стран региона бассейна озера Чад, а также 

субрегиональных и региональных организаций в нейтрализации «Боко харам» и ИГИЛ, 

 выражая серьезную озабоченность в связи с продолжающимися террористическими нападениями 

«Боко харам» и ИГИЛ и катастрофической гуманитарной ситуацией в регионе бассейна озера Чад, 
сложившейся в результате действий «Боко харам», включая крупномасштабные перемещения населения, а 

также риском голода в северо-восточной части Нигерии,  
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 вновь подтверждая, что терроризм во всех его формах и проявлениях представляет собой одну из 

самых серьезных угроз международному миру и безопасности и что любые акты терроризма являются 

преступными и не имеющими оправдания деяниями, независимо от их мотивов, когда бы и кем бы они ни 

совершались, и сохраняя решимость и далее способствовать повышению эффективности общих усилий по 

борьбе с этим злом на глобальном уровне,  

 выражая глубокую озабоченность по поводу того, что террористические группы, извлекающие выгоду 

из транснациональной организованной преступности и торговли людьми во всех ее формах, могут 

способствовать подрыву основ затронутых государств, конкретно их безопасности, стабильности, системы 

управления, социально-экономического развития, и признавая связь между торговлей людьми, сексуальным 

насилием и терроризмом и другими видами транснациональной организованной преступной деятельности, 

которая может способствовать затягиванию и обострению конфликта и нестабильности или усиливать его 

воздействие на гражданское население, 

 признавая, что безопасность, развитие и права человека являются взаимосвязанными и 

взаимоусиливающими и имеют жизненно важное значение для выработки эффективного и всеобъемлющего 

подхода к борьбе с терроризмом, стабилизации и примирения,  

 приветствуя выраженную правительствами стран региона бассейна озера Чад приверженность борьбе 

с «Боко харам» в целях создания безопасных условий для гражданского населения, возвращения внутренне 
перемещенных лиц и беженцев, содействия стабилизации обстановки и обеспечения доступа для 

гуманитарных организаций в соответствии с мандатом Совета мира и безопасности Африканского союза, 

высоко оценивая важные территориальные успехи правительств в регионе в борьбе с «Боко харам», в том 

числе в рамках Многонациональной объединенной оперативно-тактической группы, которая способствовала 

освобождению заложников, аресту членов «Боко харам» и увеличению числа перебежчиков, и отдавая также 

дань памяти всем тем, кто отдал жизнь в борьбе с «Боко харам», 

 признавая угрозу, которую представляют собой террористические группировки «Боко харам» и ИГИЛ, 
и напоминая о том, что «Боко харам» была включена в санкционный перечень Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного резолюциями 1267 (1999), 1989 (2011) и 2253 (2015) по ИГИЛ (ДАИШ) и 
«Аль-Каиде» и связанным с ними лицам, группам, предприятиям и организациям (Комитет), ввиду ее связи 
с «Аль-Каидой»,  

 подчеркивая, что для того, чтобы ослабить и победить «Боко харам» и ИГИЛ, необходим целостный и 
всеобъемлющий подход, который включает в себя скоординированные операции по обеспечению 
безопасности, проводимые в соответствии с применимыми нормами международного права, а также более 
активные усилия со стороны гражданского населения для повышения качества управления, поощрения 
развития и экономического роста в пострадавших районах, борьбы с радикализацией и обеспечения защиты 
и расширения прав и возможностей женщин, 

 признавая взаимосвязанность проблем в бассейне озера Чад и всем Сахельском регионе и поощряя 

большую согласованность на региональном и международном уровнях в решении этих проблем, 

 

Безопасность, защита гражданских лиц и права человека 

 1. решительно осуждает все террористические нападения, нарушения норм международного 

гуманитарного права и ущемление прав человека, совершаемые «Боко харам» и ИГИЛ в регионе бассейна 

озера Чад, в том числе связанные с убийствами и другими формами насилия в отношении гражданских лиц, 

особенно женщин и детей, похищениями, грабежами, детскими, ранними и принудительными браками, 
изнасилованиями, сексуальным рабством и другими актами сексуального и гендерного насилия, вербовкой 

и использованием детей, в том числе использованием во все большей степени девочек в качестве 

террористов-смертников, и уничтожением гражданского имущества, и призывает привлечь к 

ответственности и предать суду тех, кто несет ответственность за эти акты;  

 2. ссылается на коммюнике Совета мира и безопасности Африканского союза по вопросу о «Боко 

харам», в том числе на коммюнике, принятое на 484-м заседании361, признает неизменную поддержку, 

оказываемую Африканским союзом Многонациональной объединенной оперативно-тактической группе, и 

_______________ 

361 S/2015/198, добавление I. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1267%20(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/1989%20(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2253%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/2015/198
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призывает государства — члены Комиссии по бассейну озера Чад и Бенин продолжать прилагать усилия в 

целях борьбы с «Боко харам» и осуществления коммюнике, признавая далее необходимость установления 

эффективных и стратегических взаимоотношений между Советом мира и безопасности и Советом 

Безопасности, с тем чтобы оба учреждения могли поддерживать стабильность и развитие в бассейне 

озера Чад; 

 3. рекомендует правительствам стран региона бассейна озера Чад сохранять динамику их усилий и 

далее укреплять региональное военное сотрудничество и координацию, выполнять обязательства по 

международному гуманитарному праву и международным нормам и стандартам в области прав человека, 

создать условия для обеспечения безопасного, своевременного и беспрепятственного доступа гуманитарного 

персонала, содействовать восстановлению условий безопасности для гражданского населения и 

правопорядка в районах, где был восстановлен контроль со стороны правительства, и гарантировать 

свободное передвижение товаров и людей и призывает далее к региональному сотрудничеству в 

осуществлении выводов Встречи на высшем уровне по вопросам региональной безопасности, состоявшейся 

в Абудже в 2016 году, и укреплению сотрудничества под эгидой третьей Встречи на высшем уровне по 

вопросам региональной безопасности 2018 года, в том числе в отношении стабилизации и восстановления в 

постконфликтный период;  

 4. приветствует многостороннюю и двустороннюю поддержку военных усилий в регионе бассейна 

озера Чад и рекомендует расширять поддержку в целях укрепления оперативного потенциала 

Многонациональной объединенной оперативно-тактической группы, с тем чтобы продолжать усилия в 

регионе по борьбе с «Боко харам» и ИГИЛ, которая может включать в себя оказание надлежащей 

материально-технической помощи, помощи в обеспечении мобильности и связи, предоставление 

оборудования, а также разработку методов действенного расширения обмена информацией, в 

соответствующих случаях, с учетом сложных условий, в которых функционирует Группа, и меняющейся 

тактики «Боко харам» и ИГИЛ, а также профессиональной подготовки, в том числе по вопросам 

сексуального и гендерного насилия, гендерной проблематики и защиты детей;  

 5. призывает незамедлительно развернуть остальной гражданский персонал Многонациональной 
объединенной оперативно-тактической группы, включая советников по вопросам прав человека, в рамках 

Африканского союза и направить специального советника по гендерным вопросам и в срочном порядке 

выполнить обязательства, взятые на конференции доноров Африканского  союза 1 февраля 2015 года в 

поддержку Объединенной оперативно-тактической группы, призывает Африканский союз выделить 

финансовые средства, предоставленные для Объединенной оперативно-тактической группы ключевыми 

партнерами, призывает далее государства-члены вносить щедрые взносы в целевой фонд Африканского 

союза и просит Генерального секретаря решительно призвать международное сообщество и доноров 

поддержать эти усилия; 

 6. вновь призывает государства-члены принять энергичные и решительные меры по пресечению 

потоков денежных средств и других финансовых активов и экономических ресурсов, направляемых лицам, 

группам, предприятиям и организациям, фигурирующим в санкционном перечне в отношении ИГИЛ 
(ДАИШ) и «Аль-Каиды», включая «Боко харам», вновь заявляет о своей готовности рассмотреть вопрос о 

включении в перечень лиц, групп, предприятий и организаций, оказывающих поддержку «Боко харам», в 

том числе тех, которые занимаются финансированием, вооружением, планированием или вербовкой для 

«Боко харам», и в этой связи призывает все государства-члены направлять Комитету просьбы о включении в 

перечень лиц, групп и предприятий, поддерживающих «Боко харам»;  

 7. призывает страны региона бассейна озера Чад предупреждать транснациональную 

организованную преступную деятельность, в частности незаконный оборот оружия и торговлю людьми, 

устанавливать уголовную ответственность за нее, проводить расследования в связи с ней, преследовать в 

судебном порядке тех, кто занимается ею, и привлекать их к ответственности; 

 8. призывает соответствующие подразделения Организации Объединенных Наций, включая 

Региональное отделение Организации Объединенных Наций для Центральной Африки, Отделение 

Организации Объединенных Наций для Западной Африки и Сахеля, и Отделение Организации 

Объединенных Наций при Африканском союзе удвоить поддержку, оказываемую ими правительствам стран 

региона, а также субрегиональным и региональным организациям в целях преодоления последствий 

насилия, совершаемого «Боко Харам» и ИГИЛ, для мира и стабильности в регионе, в том числе посредством 
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устранения условий, способствующих распространению терроризма и насильственного экстремизма, 

который может служить питательной средой для терроризма, в соответствии с Глобальной 

контртеррористической стратегией Организации Объединенных Наций362, и проводить исследования с 

учетом гендерных аспектов и собирать данные о факторах, способствующих радикализации женщин, и 

последствиях осуществления контртеррористических стратегий для прав человека женщин и женских 
организаций в целях выработки целенаправленных и основанных на фактических данных стратегии и 

программы реагирования; 

 9. призывает государства-члены обеспечивать, чтобы любые меры, принимаемые в целях борьбы с 
терроризмом, согласовывались со всеми их обязательствами по международному праву, в частности с 
международными нормами и стандартами в области прав человека и нормами международного беженского 
права и международного гуманитарного права, и призывает далее правительства стран региона бассейна 
озера Чад при проведении ими обсуждений с общинами изучить вопрос о потенциальном воздействии, 
которое меры в области безопасности и операции против «Боко харам» и ИГИЛ оказывают на доступ к 
средствам существования и свободу передвижения; 

 10. выражает сожаление в связи с трагической гибелью людей в январе 2017 года в Рэнне, 

приветствует приверженность соответствующих нигерийских властей расследованию этого инцидента и 

привлечению к ответственности виновных и призывает обеспечить транспарентность в отношении выводов 

доклада о результатах этого расследования и принятых мерах; 

 11. выражает озабоченность по поводу потребностей в защите в регионе бассейна озера Чад 

гражданского населения, пострадавшего от такого зла, как терроризм, в том числе лиц, пострадавших в 

результате сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств, внесудебных убийств, произвольных 

задержаний и пыток, а также вербовки и использования детей в нарушение международного права, и 
приветствует первые предпринятые шаги, такие как направление сотрудников служб безопасности из числа 

женщин в те лагеря для внутренне перемещенных лиц, в которых отмечались или были подтверждены 

случаи сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств; 

 12. вновь подтверждает главную ответственность государств-членов за защиту гражданского 

населения на своей территории в соответствии с их обязательствами по международному праву и призывает 

правительства всех стран региона бассейна озера Чад, а также Организацию Объединенных Наций и другие 

соответствующие субъекты уделять приоритетное внимание мерам по актуализации проблем защиты прав 

человека, в том числе посредством активизации сотрудничества с Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека и канцеляриями специальных представителей по 

вопросу о сексуальном насилии в условиях конфликта и по вопросу о детях и вооруженных конфликтах; 

принятия неотложных мер в целях предотвращения произвольного ареста и содержания под стражей и 
обеспечения того, чтобы с лицами, лишенными свободы, обращались в соответствии с международным 

правом; усиления потенциала и повышения оперативности деятельности национальных правозащитных 

механизмов в регионе; а также принятия мер к увеличению числа женщин, работающих в секторе 

безопасности;  

 13. подчеркивает важность укрепления трансграничного судебного сотрудничества в деле выявления 
и преследования лиц, совершивших нарушения и злоупотребления в области прав человека, а также наиболее 
тяжкие преступления, такие как акты сексуального и гендерного насилия; призывает правительства стран 
региона бассейна озера Чад обеспечить незамедлительный доступ для жертв похищений и сексуального 
насилия к специализированным медицинским и психосоциальным услугам и услугам по реинтеграции в 
общины для предупреждения стигматизации и преследований и призывает международное сообщество 
оказать поддержку в этой связи; настоятельно призывает провести оперативное расследование всех 
утверждений об имевших место случаях жестокого обращения, включая сексуальные надругательства, и 
привлечь виновных к ответственности; и рекомендует составить график перевода руководства лагерей в 
гражданские структуры в целях обеспечения гражданского характера мест размещения внутренне 
перемещенных лиц, уделяя должное внимание при этом ситуации в области безопасности на местах;  

 14. настоятельно призывает правительства стран региона бассейна озера Чад обеспечить полное и 

равное участие женщин в работе национальных учреждений и механизмов по предотвращению и 

_______________ 

362 Резолюция 60/288 Генеральной Ассамблеи. 

https://undocs.org/ru/A/RES/60/288
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разрешению конфликтов, в том числе в разработке стратегий по борьбе с «Боко харам» и ИГИЛ, приветствует 

первоначальные усилия в этом регионе, направленные на решение проблемы недопредставленности 

женщин, такие как установление 25-процентной квоты на выборные должности в Нигере, настоятельно 

призывает к дальнейшей разработке, осуществлению и финансированию в Камеруне, Нигере, Нигерии и 

Чаде национальных планов действий по вопросам женщин и мира и безопасности и призывает все 
региональные организации, участвующие в усилиях по обеспечению мира и безопасности в регионе, 

обеспечить, чтобы такие элементы, как гендерный анализ и участие женщин, были неотъемлемой частью их 

оценок, процесса планирования и операций; 

 

Гуманитарная деятельность 

 15. приветствует усилия правительств стран региона бассейна озера Чад и региональных и 

субрегиональных организаций, а также гостеприимство, оказываемое принимающими общинами 

миллионам перемещенных лиц, большинство из которых составляют женщины и дети, подвергающиеся 

беспрецедентному воздействию, и настоятельно призывает правительства стран региона, доноров и 

соответствующие международные неправительственные организации в срочном порядке удвоить свои 

усилия и обеспечить тесную координацию действий, в том числе между субъектами, занимающимися 

вопросами развития и гуманитарной деятельностью, в частности в целях активизации работы по 
восстановлению на начальном этапе и укреплению продовольственной безопасности, улучшения условий 

жизни и расширения возможностей для получения средств к существованию; 

 16. настоятельно призывает все стороны конфликта обеспечивать уважение и защиту 

гуманитарного персонала, его объектов, транспортных средств и оборудования и содействовать обеспечению 

гуманитарным организациям безопасного, своевременного и беспрепятственного доступа для оказания 

жизненно важной помощи пострадавшему населению, в частности, в случае правительств, когда это 

применимо, посредством облегчения бюрократических и административных процедур, таких как ускорение 

регистрации и ввоза нереализованных гуманитарных поставок, и призывает далее правительства стран 

региона бассейна озера Чад активизировать сотрудничество с партнерами Организации Объединенных 

Наций, в том числе с помощью более эффективных механизмов координации действий гражданского и 

военного компонентов; 

 17. приветствует гуманитарную помощь на сумму в 458 млн долл. США, объявленную на 2017 год 

на конференции в Осло, настоятельно призывает оперативно выделить эти средства во избежание 

дальнейшего обострения гуманитарного кризиса и приступить к решению конкретных задач в области 

развития и настоятельно призывает всех прочих/нетрадиционных доноров внести взносы в соответствии с 

потребностями, обозначенными в планах гуманитарного реагирования по каждой стране на 2017 год; 

 18. приветствует также объявление правительством Нигерии своих планов расходования средств 

в 2017 году на нужды северо-восточной части Нигерии, в соответствии с которыми общий объем 

ассигнований на деятельность в области развития и в гуманитарной сфере из федерального бюджета и 

бюджетов штатов прогнозируется в размере 1 млрд долл. США, и настоятельно призывает к оперативному 

выполнению этих планов; 

 19. с удовлетворением отмечает расширение масштабов мер реагирования Организации 

Объединенных Наций, особенно на северо-востоке Нигерии, призывает к развертыванию дополнительного 

опытного персонала, принятию мер к уменьшению текучести кадров и осуществлению тщательной 

координации, в том числе посредством установления руководящих принципов координации действий 

гражданских и военных структур, организации учебной подготовки в целях дальнейшего улучшения 

координации между вооруженными силами и гуманитарным персоналом, налаживания трансграничной 

координации и разработки многолетних планов с установленными приоритетами и призывает далее все 

гуманитарные организации обеспечивать составление программ с учетом гендерного фактора, в интересах 

повышения жизнестойкости общин, исходя из потребностей затронутого населения и местных организаций 

и, по возможности, в консультации с ними; 

 20. настоятельно призывает соответствующие общенациональные — а через них и местные — 

власти обеспечивать, чтобы ресурсы, выделяемые на гуманитарную деятельность, расходовались в 

интересах наиболее нуждающихся групп; 
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 21. призывает правительства стран региона бассейна озера Чад обеспечивать, чтобы возвращение 

беженцев и внутренне перемещенных лиц в районы их происхождения являлось добровольным, 

основывалось на обоснованных решениях и происходило в условиях безопасности и с уважением их 

достоинства; настоятельно призывает соответствующие общенациональные и местные органы власти 

работать во взаимодействии с перемещенными лицами и принимающими общинами, не допускать 
повторного перемещения затронутого населения и принимать все необходимые меры для удовлетворения 

гуманитарных потребностей принимающих общин, и призывает международное сообщество оказывать 

поддержку в этой области; приветствует состоявшееся 2 марта 2017 года подписание правительствами 

Нигерии и Камеруна и Управлением Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по делам 

беженцев трехстороннего соглашения о добровольной репатриации нигерийских беженцев и настоятельно 

призывает к его скорейшему и полному осуществлению; 

 

Коренные причины и развитие 

 22. призывает правительства стран региона бассейна озера Чад принять дополнительные меры к 

решению проблемы социального, политического, экономического и гендерного неравенства и 

урегулированию экологических вызовов и разработать стратегии, направленные на противодействие 

пропаганде насильственного экстремизма, которая может подстрекать к совершению террористических 
актов, и на устранение условий, способствующих распространению насильственного экстремизма, который 

может служить питательной средой для терроризма, в том числе путем расширения прав и возможностей 

молодежи, семей, женщин, религиозных и культурно-просветительских лидеров в целях содействия 

устранению условий, способствовавших появлению и сохранению «Боко харам» и ИГИЛ; 

 23. признает сложные вызовы, с которыми сталкивается регион бассейна озера Чад, и приветствует 

разработку соответствующими правительствами программ в целях содействия обеспечению и сохранению 

мира путем устранения коренных причин кризиса, а именно: Плана Бухари в Нигерии, программы 

«Возрождение» в Нигере, «Дорожной карты восстановления» и специальной трехлетней программы для 

молодежи в Камеруне, «Перспективного плана на период до 2030 года: тот Чад, который мы хотим» в Чаде и 

Плана действий по развитию и обеспечению климатоустойчивости озера Чад Комиссии по бассейну озера 

Чад; призывает соответствующие правительства укреплять свою координацию и установление приоритетов 

в рамках этих программ в целях обеспечения их эффективного осуществления и призывает международных 

партнеров оказывать поддержку в этой области; 

 24. призывает правительства стран региона бассейна озера Чад содействовать — в том числе при 

поддержке со стороны международного сообщества — осуществлению мер по восстановлению на 

начальном этапе и долгосрочных инвестиций в жизненно важные услуги в таких областях, как 

здравоохранение и образование, в сельское хозяйство, объекты инфраструктуры, такие как безопасный 

торговый коридор, и обеспечение средств к существованию, достижение социальной сплоченности, 

ответственного управления и верховенства права в целях активизации более долгосрочного восстановления 

и укрепления жизнестойкости населения, особенно в наиболее нуждающихся районах; 

 25. призывает Экономическое сообщество западноафриканских государств и Экономическое 
сообщество центральноафриканских государств совместно с Комиссией по бассейну озера Чад разработать 
всеобъемлющую общую стратегию эффективного устранения факторов, которые способствовали 
появлению «Боко харам» и ИГИЛ, с особым акцентом на более долгосрочных задачах в области развития, и 
настоятельно призывает далее обе субрегиональные организации провести свою запланированную встречу 
на высшем уровне по вопросу о «Боко харам» с целью принятия общей стратегии, развития активного 
сотрудничества и создания координационных механизмов; 

 26. признает негативные последствия изменения климата и экологических изменений — в числе 
прочих факторов — для стабильности региона бассейна озера Чад, в том числе в виде дефицита воды, засухи, 
опустынивания, деградации земель и отсутствия продовольственной безопасности, и подчеркивает 
необходимость надлежащей оценки рисков и разработки правительствами и Организацией Объединенных 
Наций стратегий управления рисками, связанных с этими факторами; 

 27. принимает к сведению важный вклад гражданского общества, в частности женских и 

молодежных организаций, в предотвращение и урегулирование конфликтов, миростроительство и 

гуманитарную деятельность в регионе и призывает к расширению диалога между соответствующими 

правительствами и гражданским обществом, а также к оказанию поддержки; 
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 28. призывает Организацию Объединенных Наций и ее партнеров добиваться дальнейшего 

прогресса в осуществлении Комплексной стратегии Организации Объединенных Наций в отношении 

Сахеля363 в целях комплексного урегулирования вызовов в плане безопасности, в политической сфере и в 

области развития и устранения первопричин и определяющих факторов нестабильности и конфликтов в 

Сахельском регионе; 

 

Разоружение, демобилизация, реабилитация и реинтеграция и привлечение 

к ответственности 

 29. призывает правительства стран региона бассейна озера Чад в сотрудничестве с региональными и 

субрегиональными организациями, соответствующими структурами Организации Объединенных Наций и 

другими соответствующими заинтересованными сторонами в контексте настоящей резолюции разработать 

и осуществлять скоординированную региональную стратегию, которая предусматривала бы 

транспарентные, инклюзивные и основанные на соблюдении прав человека инициативы в области 

разоружения, демобилизации, дерадикализации, реабилитации и реинтеграции лиц, связанных с «Боко 

харам» и Исламским государством Ирака и Леванта, с учетом стратегий судебного преследования в 

соответствующих случаях, опираясь при этом на передовую региональную и международную практику и 

опыт, и настоятельно призывает соответствующие национальные — а через них и местные — субъекты 
составить и выполнять надлежащие планы разоружения, демобилизации реинтеграции и, в 

соответствующих случаях, судебного преследования для объединенных сил гражданской самообороны и 

других общинных групп по обеспечению безопасности; 

 30. подчеркивает необходимость уделять особое внимание вопросам обращения с женщинами и 

детьми, которые ранее были связаны с «Боко харам» и ИГИЛ, и их реинтеграции, в том числе посредством 

подписания и осуществления протоколов об оперативной передаче детей, подозреваемых в связях с «Боко 

харам», в соответствующие гражданские организации по защите детей, а также посредством обеспечения 

субъектам, занимающимся вопросами защиты детей, доступа во все центры, в которых содержатся дети, в 

соответствии с применимыми международными обязательствами и наилучшими интересами ребенка; 

 31. настоятельно призывает правительства стран региона бассейна озера Чад разработать и 

осуществлять последовательную политику поощрения дезертирства из «Боко харам» и ИГИЛ и 

дерадикализации и реинтеграции дезертиров и не допускать безнаказанности лиц, ответственных за 
совершение террористических актов и нарушения международных стандартов в области прав человека и 

международного гуманитарного права, и предлагает международному сообществу оказывать поддержку 

правительствам стран региона в формировании и осуществлении их стратегий и политики в области 

разоружения, демобилизации, реабилитации и реинтеграции; 

 32. призывает соответствующие правительства в срочном порядке разработать и применять в 

соответствии с международным правом, в частности c международными стандартами в области прав 

человека, международным беженским правом и международным гуманитарным правом сообразно 

обстоятельствам, критерии и процедуры проверки, обеспечивающие оперативную оценку всех находящихся 

в ведении властей лиц, которые были связаны с «Боко харам» и ИГИЛ, в том числе лиц, взятых властями в 

плен или сдавшихся им или же находящихся в лагерях беженцев или внутренне перемещенных лиц, и 

обеспечить, чтобы с детьми обращались в соответствии с нормами международного права, и призывает 
правительства государств региона бассейна озера Чад в контексте настоящей резолюции осуществлять в 

соответствующих случаях судебное преследование лиц, ответственных за совершение террористических 

актов, и разработать программы реабилитации в местах лишения свободы для лиц, подозреваемых в 

терроризме и осужденных за него, и программы реинтеграции в целях оказания помощи лицам, 

освободившимся из мест лишения свободы после отбытия своего наказания, или тем, кто завершил 

программу реабилитации в альтернативном формате, в целях содействия их реинтеграции в общество; 

 

Последующая деятельность 

 33. рекомендует Генеральному секретарю в целях укрепления сотрудничества и усиления 

ответственности во взаимоотношениях между соответствующими структурами и мобилизации ресурсов для 

_______________ 

363 S/2013/354, приложение. 

https://undocs.org/ru/S/2013/354
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региона бассейна озера Чад предпринять поездку высокого уровня в регион и предлагает ему рассмотреть 

возможность совершения совместного визита с представителями Всемирного банка, Председателем 

Комиссии Африканского союза, Президентом Группы Всемирного банка и Президентом Африканского 

банка развития, с тем чтобы акцентировать внимание международного сообщества на регионе и усилить его 

приверженность региону; 

 34. просит Генерального секретаря подготовить в течение пяти месяцев письменный доклад по 

оценке Организацией Объединенных Наций ситуации в регионе бассейна озера Чад согласно 

соответствующим частям настоящей резолюции, в особенности достигнутого прогресса и сохраняющихся 

вызовов и возможных мер для рассмотрения, в том числе в части достижения большей согласованности 

усилий с учетом элемента дублирования в региональных стратегиях, а затем включить эти сведения в 

регулярные доклады по Региональному отделению Организации Объединенных Наций для Центральной 

Африки и Отделению Организации Объединенных Наций для Западной Африки и Сахеля. 

Принята единогласно на 7911-м заседании. 

 

 

Решение 

 На своем 7979-м заседании 21 июня 2017 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителя Мали для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 

процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного «Мир и безопасность в Африке». 

 

 

Резолюция 2359 (2017)  

от 21 июня 2017 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои резолюции  2227 (2015) от 29 июня 2015 года, 2253 (2015) от 17 декабря 2015 года и 

2295 (2016) от 29 июня 2016 года, 

 напоминая о своей главной ответственности за поддержание международного мира и безопасности, 

 вновь подтверждая свою твердую приверженность суверенитету, независимости, единству и 

территориальной целостности Буркина-Фасо, Мавритании, Мали, Нигера и Чада, 

 вновь заявляя о своей сохраняющейся озабоченности транснациональным характером 
террористической угрозы в Сахельском регионе, а также серьезными проблемами, вызванными 
транснациональной организованной преступностью в Сахельском регионе, включая незаконный оборот 
оружия и наркотиков, незаконную переправку мигрантов, торговлю людьми и их все более тесную связь в 
некоторых случаях с терроризмом, и подчеркивая ответственность стран региона за устранение этих угроз и 
решение этих проблем, 

 напоминая о том, что Движение за единство и джихад в Западной Африке, организация «“Аль-Каида” 
в странах исламского Магриба», «Ансар ад-Дин» и ее руководитель Ияд Аг Гали и «Аль-Мурабитун» 
включены в санкционный перечень по ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиде», который составляется Комитетом 
Совета Безопасности, учрежденным резолюциями 1267 (1999), 1989 (2011) и 2253 (2015) по «Исламскому 
государству Ирака и Леванта» (ДАИШ), «Аль-Каиде» и связанным с ними лицам, группам, предприятиям и 
организациям, вновь заявляя о своей готовности ввести в рамках вышеупомянутого режима санкции в 
отношении дополнительного круга лиц, групп, предприятий и организаций, связанных с «Аль-Каидой» и 
другими включенными в перечень организациями и лицами, и учитывая слияние террористических 
группировок организация «Аль-Каида» в странах исламского Магриба , «Аль-Мурабитун» и 
«Ансар ад-Дин» с группировкой «Джамаат нусрат аль-ислам вал-муслимин» (Группа по поддержке ислама 
и мусульман), о чем объявил 2 марта 2017 года Ияд Аг Гали, 

 напоминая также о том, что любые лица, группы, предприятия или организации, связанные с ИГИЛ 
или «Аль-Каидой», подлежат включению в санкционный перечень в отношении ИГИЛ (ДАИШ) и 
«Аль-Каиды» на основании критериев, изложенных в резолюции 2253 (2015), и что средства для их 
финансирования или поддержки включают, в частности, использование доходов от преступной 
деятельности, в том числе от незаконного выращивания, производства и оборота наркотических средств и их 
прекурсоров, 

https://undocs.org/ru/S/RES/2227%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2253%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2295%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/1267%20(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/1989%20(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2253%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2253%20(2015)
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 признавая решимость правительств государств Сахельской группы пяти, учрежденной 19 декабря 

2014 года в Нуакшоте в составе Буркина-Фасо, Мавритании, Мали, Нигера и Чада, принимать меры в связи 

с проявлениями терроризма и транснациональной организованной преступности, в том числе посредством 

проведения совместных трансграничных военных операций по борьбе с терроризмом, и их главную роль в 

принятии таких мер, приветствуя усилия французских сил по поддержке этих операций, а также приветствуя 
решение государств Сахеля и Сахары создать новый контртеррористический центр со штаб-квартирой в 

Каире, Египет, 

 принимая к сведению резолюцию Сахельской группы пяти от 6 февраля 2017 года364, которой она 

постановила учредить Объединенные силы Сахельской группы пяти, коммюнике Совета мира и 

безопасности Африканского союза от 13 апреля 2017 года, которым он одобрил стратегический замысел 

операции и санкционировал развертывание Объединенных сил Сахельской группы пяти, и письмо 

Генерального секретаря Организации Объединенных Наций от 15 мая 2017 года, препровождающее 

коммюнике Совета мира и безопасности Африканского союза членам Совета Безопасности, 

 подчеркивая главную ответственность государств Сахельской группы пяти за обеспечение защиты 

гражданского населения на своей территории в соответствии с их обязательствами по международному 

праву и подчеркивая необходимость осуществления операций Объединенных сил Сахельской группы пяти 

в полном соответствии с применимыми нормами международного права, включая международное 
гуманитарное право, нормы в области прав человека и нормы беженского права, и необходимость принятия 

Объединенными силами активных мер для сведения к минимуму риска причинения ущерба гражданскому 

населению во всех районах операций, 

 напоминая о политике абсолютной нетерпимости Организации Объединенных Наций в отношении 

сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств и признавая усилия, предпринимаемые 

Генеральным секретарем в этой связи, 

 признавая влияние ситуации в Мали на региональный мир и безопасность в Сахеле, Западной Африке 

и в регионе Северной Африки и подчеркивая, что все усилия по борьбе с терроризмом в Мали и в Сахельском 

регионе должны предприниматься с целью поддержки полного и эффективного осуществления Соглашения 

о мире и примирении в Мали (Соглашение)365, 

 признавая прогресс, достигнутый в последнее время в осуществлении Соглашения, и в то же время 
выражая глубокую озабоченность по поводу сохраняющихся задержек, препятствующих полному 

осуществлению Соглашения спустя два года после его заключения, и настоятельно призывая правительство 

Мали и вооруженные группировки «Платформа» и «Координация» принять срочные и конкретные меры для 

полного и добросовестного выполнения своих обязательства по Соглашению без каких-либо дальнейших 

промедлений, 

 вновь выражая серьезную озабоченность по поводу того, что у Многопрофильной комплексной миссии 

Организации Объединенных Наций по стабилизации в Мали по-прежнему отсутствуют ключевые 

возможности, и настоятельно призывая государства-члены обеспечивать необходимые возможности, 

включая предоставление воинских контингентов и вспомогательных средств, с тем чтобы Миссия могла 

выполнить свой мандат в соответствии с резолюцией 2295 (2016), 

 подчеркивая, что усилия Объединенных сил Сахельской группы пяти по борьбе с деятельностью 

террористических групп и других организованных преступных групп будут способствовать созданию более 
безопасной обстановки в Сахельском регионе и тем самым облегчат выполнение Миссией ее мандата по 

стабилизации Мали, 

 призывая к скорейшему и эффективному осуществлению — в консультации с государствами-членами 

из Сахельского региона и двусторонними партнерами и многосторонними организациями — региональных 

стратегий, охватывающих вопросы безопасности, управления, развития и прав человека, а также 

гуманитарные вопросы, включая Комплексную стратегию Организации Объединенных Наций в отношении 

Сахеля363, 

_______________ 

364 S/2017/113, приложение I. 
365 Cм. S/2015/364 и S/2015/364/Add.1. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2295%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/2017/113
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 выражая свою поддержку Специальному представителю Генерального секретаря по Западной Африке 

и Сахелю г-ну Мохамеду ибн Чамбасу и Отделению Организации Объединенных Наций для Западной 

Африки и Сахеля в их усилиях по осуществлению Комплексной стратегии Организации Объединенных 

Наций в отношении Сахеля, 

 приветствуя осуществляемый Африканским союзом Нуакшотский процесс по укреплению 
сотрудничества в области безопасности и обеспечению функционирования Африканской архитектуры мира 

и безопасности в Сахельском и Сахарском регионах, а также шаги, предпринимаемые для введения в 

действие Африканских резервных сил, 

 высоко оценивая роль миссий Европейского союза в обеспечении профессиональной подготовки и 

стратегическом консультировании национальных сил безопасности в Сахельском регионе, в том числе 

Миссии Европейского союза по подготовке в Мали, Миссии Европейского союза по укреплению потенциала 

в Мали и Миссии Европейского союза по укреплению потенциала в Нигере, а также высоко оценивая вклад 

двусторонних и других многосторонних партнеров в укрепление потенциала в области безопасности в 

Сахельском регионе, 

 принимая к сведению доклад Генерального секретаря о положении в Мали от 6 июня 2017 года366, 

включая его рекомендацию Совету Безопасности положительно рассмотреть просьбу Сахельской группы 

пяти, одобренную Советом мира и безопасности Африканского союза 13 апреля 2017 года, принять 

резолюцию, санкционирующую развертывание Объединенных сил Сахельской группы пяти, 

 напоминая о том, что ситуация в Мали представляет угрозу международному миру и безопасности и 

что действия террористических организаций в Мали и в Сахельском регионе представляют угрозу миру и 

безопасности в регионе и за его пределами, 

 1. приветствует развертывание Объединенных сил Сахельской группы пяти на территории стран, 

предоставляющих контингенты в состав Сил, численностью до 5000 человек военного и полицейского 

персонала для восстановления мира и безопасности в Сахельском регионе; 

 2. с удовлетворением отмечает стратегический замысел операций Объединенных сил Сахельской 

группы пяти, содержащийся в письме Генерального секретаря от 15 мая 2017 года на имя Председателя 

Совета Безопасности, в том числе его положения, касающиеся связи взаимодействия по гуманитарным 

вопросам, защиты гражданских лиц, гендерного фактора, поведения и дисциплины; 

 3. особо отмечает важную роль женщин в предотвращении и урегулировании конфликтов и в 

миростроительстве, признанную в резолюции 1325 (2000) от 31 октября 2000 года, и подчеркивает, что 

гендерная проблематика должна учитываться при реализации всех аспектов стратегического замысла 

операций Объединенных сил; 

 4. подчеркивает необходимость учета Сахельской группой пяти факта связи детей с 

террористическими и транснациональными организованными преступными группами и необходимость 

обеспечивать защиту детей, которые были освобождены или иным образом выведены из состава таких групп, 

рассматривать этих детей в качестве жертв и уделять особое внимание вопросам защиты, освобождения и 

реинтеграции всех детей, связанных с этими группами; 

 5. настоятельно призывает Объединенные силы, Многопрофильную комплексную миссию 

Организации Объединенных Наций по стабилизации в Мали и французские силы обеспечивать с помощью 

соответствующих механизмов надлежащую координацию операций, осуществляемых ими в соответствии с 

их мандатами, и обмен информацией об этих операциях и в этой связи вновь просит Генерального секретаря 

расширить сотрудничество между Миссией и Сахельской группой пяти  на основе предоставления Миссии 

государствами — членами Сахельской группы пяти соответствующих разведывательных данных и офицеров 

связи взаимодействия; 

 6. напоминает о том, что государства Сахельской группы пяти несут ответственность за 

предоставление Объединенным силам  надлежащих ресурсов, настоятельно призывает Сахельскую группу 

пяти продолжать усилия по обеспечению устойчивого, жизнеспособного и эффективного 

_______________ 

366 S/2017/478. 
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функционирования Объединенных сил и приветствует готовность Европейского союза оказать финансовую 

поддержку Объединенных сил в объеме 50 млн евро, призывает двусторонних и многосторонних партнеров 

оказать дополнительную поддержку, в том числе путем предоставления Объединенным силам надлежащей 

материально-технической, оперативной и финансовой помощи сообразно обстоятельствам, и рекомендует 

двусторонним и многосторонним донорам в срочном порядке созвать конференцию по вопросам 

планирования для обеспечения координации усилий доноров по оказанию помощи Объединенным силам; 

 7. просит Генерального секретаря в течение двух месяцев с даты принятия настоящей 

резолюции предоставить Совету Безопасности — в тесной координации с Сахельской группой пяти и 

Африканским союзом — устную информацию о деятельности Объединенных сил, в том числе об их 

введении в действие, о возникших трудностях, о возможных мерах для дальнейшего рассмотрения и о мерах 

по смягчению любого негативного воздействия военных операций на гражданское население, в том числе на 

женщин и детей, и в течение четырех месяцев с даты принятия настоящей резолюции представить 

письменный доклад с освещением указанных вопросов, а впоследствии включать эти элементы в 

регулярную отчетность Регионального отделения Организации Объединенных Наций для Центральной 

Африки  и Отделения Организации Объединенных Наций для Западной Африки и Сахеля; 

 8. заявляет о своем намерении провести обзор развертывания Объединенных сил Сахельской 

группы пяти через четыре месяца после принятия настоящей резолюции; 

 9. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7979-м заседании. 

 

 

Решения 

 На своем 8022-м заседании 10 августа 2017 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителя Нигерии для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 

процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного «Мир и безопасность в Африке». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Тети Антонью, Постоянному наблюдателю от Африканского союза при 

Организации Объединенных Наций. 

 На своем 8024-м заседании 15 августа 2017 года Совет постановил пригласить представителя Мали для 
участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, 

озаглавленного «Мир и безопасность в Африке». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Эль-Гассиму Ване, помощнику Генерального секретаря по операциям по 

поддержанию мира. 

 На своем 8047-м заседании 13 сентября 2017 года Совет постановил пригласить представителя 

Нигерии для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в 

обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Мир и безопасность в Африке  

Доклад Генерального секретаря о положении в районе бассейна озера Чад (S/2017/764)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Джеффри Фелтману, заместителю Генерального секретаря по 
политическим вопросам, и г-же Фатиме Шеху Имам, директору Сети организаций гражданского общества в 

штате Борно. 

 На своем 8080-м заседании 30 октября 2017 года Совет постановил пригласить представителей 

Буркина-Фасо, Мавритании, Мали, Нигера и Чада для участия без права голоса на основании правила 37 

своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Мир и безопасность в Африке  

Доклад Генерального секретаря об Объединенных силах Сахельской группы пяти (S/2017/869)». 

https://undocs.org/ru/S/2017/764
https://undocs.org/ru/S/2017/869
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 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Муссе Факи Махамату, Председателю Комиссии Африканского союза, и 

г-ну Анхелю Лосаде Фернандесу, Специальному представителю Европейского союза по Сахелю. 

 На своем 8129-м заседании 8 декабря 2017 года Совет постановил пригласить представителей 

Мавритании и Мали для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 

процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного «Мир и безопасность в Африке». 

 

 

Резолюция 2391 (2017)  

от 8 декабря 2017 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои резолюции 2359 (2017) от 21 июня 2017 года, 2364 (2017) от 29 июня 2017 года и 

2374 (2017) от 5 сентября 2017 года, а также на свое заявление для печати от 6 октября 2017 года, 

 напоминая о своей главной ответственности за поддержание международного мира и безопасности, 

 подтверждая свою твердую приверженность суверенитету, независимости, единству и 

территориальной целостности стран, входящих в Сахельскую группу пяти, — Буркина-Фасо, Мавритании, 

Мали, Нигера и Чада, 

 выражая глубокую озабоченность по поводу угрозы терроризма и транснациональной организованной 
преступности (включая торговлю людьми и незаконную торговлю оружием, наркотиками и природными 

ресурсами, а также незаконный ввоз мигрантов) в Сахельском регионе и решительно осуждая 

продолжающиеся нападения в государствах Сахельской группы пяти на гражданских лиц, представителей 

местных, региональных и центральных государственных органов, а также на национальные и 

международные силы безопасности и силы безопасности Организации Объединенных Наций, 

 принимая во внимание воздействие деятельности террористических организаций, включая 

организации, извлекающие выгоду из транснациональной организованной преступной деятельности, в 

государствах Сахельской группы пяти на региональный и международный мир и безопасность, 

 подчеркивая главную ответственность государств Сахельской группы пяти за устранение таких угроз и 

вызовов, а также важность того, чтобы международное сообщество оказывало содействие объединению 

усилий африканских стран по борьбе с терроризмом и транснациональной организованной преступностью 
на региональном или субрегиональном уровнях в целях восстановления мира и безопасности, в том числе 

посредством защиты гражданского населения, 

 с удовлетворением отмечая неизменную решимость государств Сахельской группы пяти объединять 

свои усилия по борьбе с проявлениями терроризма и транснациональной организованной преступности, в 

том числе путем создания объединенных сил для проведения совместных трансграничных 

контртеррористических военных операций (Объединенные силы Сахельской группы пяти), развертывание 

которых было санкционировано коммюнике Совета мира и безопасности Африканского союза от 13 апреля 

2017 года и одобрено резолюцией 2359 (2017) Совета Безопасности Организации Объединенных Наций, 

 с удовлетворением отмечая также намерение государств Сахельской группы пяти привести 
Объединенные силы Сахельской группы пяти в полную оперативную готовность, неоднократно 
подтверждавшееся в ходе встречи на высшем уровне в Бамако 2 июля 2017 года, на совещании высокого 
уровня в Нью-Йорке 18 сентября 2017 года, во время миссии Совета Безопасности в Сахельский регион в 
период с 19 по 22 октября 2017 года, в рамках которой состоялись визиты в Мавританию, Мали и Буркина-
Фасо, а также на брифинге министров в Совете 30 октября 2017 года, 

 напоминая о том, что государства Сахельской группы пяти несут ответственность за обеспечение 
Объединенных сил Сахельской группы пяти достаточными ресурсами, призывая двусторонних и 
многосторонних партнеров к оказанию дополнительной поддержки, в том числе путем оказания 
Объединенным силам в соответствующих случаях надлежащей материально-технической, оперативной и 
финансовой помощи, подчеркивая, что надежное финансирование и поддержка Объединенных сил станут 
решающим вкладом в долгосрочную стабилизацию Сахельского региона, и отмечая взаимодополняемость, 
которую может обеспечить двусторонняя и многосторонняя поддержка в деле наиболее комплексного и 
эффективного удовлетворения потребностей Объединенных сил,  

https://undocs.org/ru/S/RES/2359%20(2017)
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 приветствуя обязательства по оказанию поддержки Объединенным силам Сахельской группы пяти, 

принятые на сегодняшний день рядом доноров, включая Бельгию, Венгрию, Германию, Грецию, Данию, 

Европейский союз, Испанию, Италию, Люксембург, Словакию, Словению, Соединенные Штаты Америки, 

Турцию, Францию, Чехию и Эстонию,  

 с удовлетворением отмечая усилия французских сил по оказанию поддержки операциям 

Объединенных сил Сахельской группы пяти, 

 высоко оценивая вклад двусторонних и многосторонних партнеров в укрепление потенциала в части 

обеспечения безопасности в Сахельском регионе, в частности роль миссий Европейского союза (Миссии 

Европейского союза по подготовке в Мали, Миссии Европейского союза по укреплению потенциала в Мали 

и Миссии Европейского союза по укреплению потенциала в Нигере) в организации учебной подготовки и 

предоставлении консультаций по стратегическим вопросам для национальных сил безопасности в 

Сахельском регионе, 

 принимая к сведению доклад Генерального секретаря об Объединенных силах Сахельской группы пяти 

от 16 октября 2017 года367, включая изложение возможных вариантов оказания помощи Объединенным 

силам со стороны Организации Объединенных Наций, и отмечая, что страны Сахельской группы пяти тепло 

встретили этот доклад,  

 напоминая о том, что 19–22 октября он организовал миссию в Сахельский регион, совершив поездки в 
Мали, Мавританию и Буркина-Фасо, прежде всего в целях оценки ситуации в государствах Сахельской 

группы пяти и обсуждения замечаний и рекомендаций, содержащихся в вышеупомянутом докладе 

Генерального секретаря, 

 признавая, что Многопрофильная комплексная миссия Организации Объединенных Наций по 

стабилизации в Мали и Объединенные силы Сахельской группы пяти способны выступать в качестве 

усиливающих друг друга инструментов восстановления мира и стабильности в Мали и Сахельском 

регионе, и подчеркивая, что их деятельность может стать примером конструктивного взаимодействия 

операции Организации Объединенных Наций по поддержанию мира и африканской операции по 

поддержанию мира,  

 вновь заявляя о своей серьезной озабоченности по поводу сохраняющегося дефицита основных сил и 

средств в Миссии и настоятельно призывая государства-члены предоставлять необходимые силы и средства, 
включая воинские и полицейские контингенты, укомплектованные достаточными силами и средствами, 

организовывать на этапе до развертывания и — в соответствующих случаях — на месте учебную подготовку 

и поставлять соответствующую материальную часть, включая вспомогательные средства, с учетом 

оперативной обстановки, с тем чтобы Миссия могла и далее успешно выполнять свой мандат согласно 

резолюции 2364 (2017), в том числе путем применения более упреждающего и эффективного подхода, 

 подчеркивая, что прочного мира и безопасности в Сахельском регионе достичь не удастся в отсутствие 

эффективного и всеобъемлющего осуществления в полном объеме Соглашения о мире и примирении в Мали 

(Соглашение)365, и обращая особое внимание на то, что все стороны Соглашения совместно несут главную 

ответственность за достижение неуклонного прогресса в деле его осуществления, 

 подчеркивая также, что все мероприятия по борьбе с терроризмом в Мали и Сахельском регионе 

должны дополнять текущие политические процессы, включая полное, реальное и основанное на широком 

участии осуществление Соглашения, 

 обращая особое внимание на то, что военные меры реагирования на угрозы, с которыми сталкиваются 

государства Сахельской группы пяти, могут быть эффективными только в том случае, если они 

осуществляются в полном соответствии с нормами международного права в рамках активных усилий, 

направленных на то, чтобы свести к минимуму опасность причинения вреда гражданскому населению во 

всех районах операций, а также только в том случае, если они сопровождаются оперативной и эффективной 

реализацией всеобъемлющих региональных стратегий, охватывающих безопасность, государственное 

управление, развитие, права человека и гуманитарные вопросы, 

_______________ 

367 S/2017/869. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2364%20(2017)
https://undocs.org/ru/S/2017/869
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 особо отмечая важную роль женщин в предотвращении и урегулировании конфликтов и в 

миростроительстве, а также в постконфликтных ситуациях, получившую признание в соответствующих 

резолюциях Совета, включая резолюции 1325 (2000) от 31 октября 2000 года и 2242 (2015) от 13 октября 

2015 года, 

 отмечая, что действия террористических организаций, включая организации, извлекающие выгоду из 
транснациональной организованной преступной деятельности, в Сахельском регионе представляют угрозу 

для международного мира и безопасности, 

 

Приведение в оперативную готовность и статус Объединенных сил Сахельской 

группы пяти 

 1. приветствует достижение устойчивого и стремительного прогресса в деле приведения 

Объединенных сил Сахельской группы пяти в оперативную готовность, в том числе за счет выполнения 

задачи по обеспечению начального оперативного потенциала Объединенных сил по состоянию на 17 октября 

2017 года, и с удовлетворением принимает к сведению их первую операцию «Хауби», проведенную в 

центральной пограничной зоне; 

 2. высоко оценивает неустанные усилия государств Сахельской группы пяти, направленные на 

эффективное приведение в полную оперативную готовность Объединенных сил Сахельской группы пяти, и 
призывает их и далее принимать надлежащие меры к тому, чтобы Объединенные силы достигли своего 

полного оперативного потенциала в объявленный срок — к марту 2018 года; 

 3. напоминает о том, что развертывание Объединенными силами Сахельской группы пяти на 

территории стран, предоставляющих им силы и средства, военного, гражданского и полицейского персонала 

численностью до 5000 человек в целях восстановления мира и безопасности в Сахельском регионе 

санкционировано решением Совета мира и безопасности Африканского союза на первоначальный срок в 

12 месяцев начиная с 13 апреля 2017 года; 

 

Группа поддержки 

 4. отмечает, что Группа поддержки, о которой говорится в стратегической концепции операций 
Объединенных сил Сахельской группы пяти, представляет собой полезную и надлежащую площадку для 
обмена мнениями по вопросам приведения Объединенных сил в оперативную готовность, мобилизации и 
координации международной поддержки, дальнейшего уточнения их стратегических целей и замысла 
операций, а также осуществления всеобъемлющих стратегий, охватывающих безопасность, государственное 
управление, развитие, права человека и гуманитарную проблематику; 

 5. призывает государства Сахельской группы определиться с форматом и порядком работы Группы 

поддержки, в которой должны участвовать основные региональные и международные субъекты, 

оказывающие поддержку Объединенным силам Сахельской группы пяти, и которая должна собираться 

попеременно на техническом и политическом уровнях; 

 6. призывает сменяющихся председателей Сахельской группы пяти на регулярной основе созывать 

совещания Группы поддержки с целью продолжать обеспечивать полную и действенную интеграцию 

Объединенных сил Сахельской группы пяти в региональный и международный контекст ее деятельности, а 

также действенную координацию международной поддержки Объединенных сил; 

 

Координация международной поддержки 

 7. особо отмечает центральную роль Сахельской группы пяти, действующей при поддержке 

Европейского союза и его государств-членов, прежде всего в рамках механизма «координационного центра», 

и в тесной координации с Организацией Объединенных Наций и Африканским союзом, в деле определения 

потребностей Объединенных сил Сахельской группы пяти и координации двусторонних взносов доноров;  

 8. отмечает положительную роль постоянного секретариата Сахельской группы пяти в плане 

содействия сотрудничеству между государствами Сахельской группы пяти в области безопасности, 
государственного управления и развития и просит Генерального секретаря оказывать через Отделение 

Организации Объединенных Наций для Западной Африки и Сахеля  в рамках имеющихся мандата и ресурсов 

техническую помощь постоянному секретариату Сахельской группы пяти в целях выполнения этой задачи; 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325%20(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/2242%20(2015)
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Двусторонняя поддержка 

 9. приветствует принятие государствами Сахельской группы пяти и рядом доноров обязательств 

по оказанию поддержки Объединенным силам Сахельской группы пяти на общую сумму, составляющую на 

сегодняшний день 177 млн евро, и с удовлетворением отмечает шаги, уже предпринятые в порядке 

выполнения некоторых из этих обязательств; 

 10. с удовлетворением принимает к сведению предложение, с которым выступил Европейский союз 

и которое поддержали государства Сахельской группы пяти, относительно того, чтобы механизмом для 

направления международных добровольных взносов в поддержку Объединенных сил Сахельской группы 

пяти стал Фонд мира для Африки Европейского союза на основе тесной координации с другими 

механизмами направления взносов;  

 11. приветствует намерение нынешнего председателя Сахельской группы пяти, Организации 

Объединенных Наций, Африканского союза и Европейского союза совместными усилиями провести в 

Брюсселе международную конференцию по объявлению взносов в поддержку Объединенных сил 

Сахельской группы пяти и призывает всех международных и региональных партнеров воспользоваться 

этой возможностью и принять на себя обязательства по оказанию двусторонней помощи Объединенным 

силам; 

 

Поддержка со стороны Организации Объединенных Наций 

 12. подчеркивает, что усилия Объединенных сил Сахельской группы пяти по противодействию 

деятельности террористических и организованных преступных групп будут способствовать созданию более 

безопасной обстановки в Сахельском регионе и тем самым облегчат выполнение Многопрофильной 

комплексной миссией Организации Объединенных Наций по стабилизации в Мали своего мандата по 

стабилизации положения в Мали, и подчеркивает далее, что оперативная и материально-техническая 

поддержка со стороны Миссии, о которой говорится в пункте 13 ниже, может содействовать расширению 

возможностей Объединенных сил Сахельской группы пяти в части выполнения ими своего мандата с учетом 

их нынешнего потенциала;  

 13. просит в этой связи Генерального секретаря принять соответствующие меры к заключению по 

возможности в кратчайший срок технического соглашения между Организацией Объединенных Наций, 

Европейским союзом и государствами Сахельской группы пяти в целях оказания через Многопрофильную 
комплексную миссию Организации Объединенных Наций по стабилизации в Мали оговоренной 

оперативной и материально-технической поддержки Объединенным силам Сахельской группы пяти 

(техническое соглашение) и обеспечить, чтобы поддержка, оказываемая в соответствии с техническим 

соглашением: 

 a) применялась к силам обороны и безопасности государств Сахельской группы пяти только при 

проведении операций на территории Мали в составе Объединенных сил; 

 b) предусматривала медицинскую эвакуацию и эвакуацию раненых и больных, возможность 
получения потребляемых предметов снабжения, необходимых для обеспечения жизнедеятельности 
(топлива, воды и пайков), и использование инженерно-технических средств и материалов Организации 
Объединенных Наций, а также вспомогательных инженерных подразделений Миссии  в порядке оказания 
содействия в подготовке оперативных баз Объединенных сил в Мали; 

 c) подлежала полному финансовому возмещению Организации Объединенных Наций через 
посредство механизма финансирования, действующего на основе координации со стороны Европейского 
союза и учрежденного для координации сбора международных добровольных взносов в поддержку 
Объединенных сил; 

 d) предоставлялась по усмотрению Специального представителя Генерального секретаря по Мали и 
главы Миссии на основе тесной координации с командующим Силами без последствий для способности 
Миссии выполнять свой мандат и стратегические первоочередные задачи и ограничивалась районами 
операций Миссии, где такая поддержка соответствует ее нынешнему потенциалу; 

 14. призывает к тому, чтобы техническое соглашение представляло собой временную меру на пути к 

обеспечению полной самодостаточности Объединенных сил Сахельской группы пяти, и подчеркивает, чтобы 

механизмы поддержки Миссии, включая механизмы по медицинской эвакуации и эвакуации пострадавших, 
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состав инженерных сил, а также цепочки материально-технического снабжения Миссии не 

корректировались для облегчения поддержки Объединенных сил, если такая корректировка негативно 

скажется на собственных операциях Миссии или создаст неоправданную угрозу для ее персонала; 

 15. рекомендует Генеральному секретарю периодически проводить обзор осуществления 

технического соглашения с особым акцентом на приведение Объединенных сил Сахельской группы пяти в 

оперативную готовность; 

 16. призывает Миссию и Объединенные силы Сахельской группы пяти и далее обеспечивать 

надлежащую координацию и обмен информацией о своих операциях, посредством соответствующих 

механизмов, в рамках своих мандатов и подтверждает в этой связи свою просьбу, обращенную к 

Генеральному секретарю, о расширении сотрудничества между Миссией и государствами Сахельской 

группы пяти посредством предоставления Миссии соответствующих разведывательных данных и офицеров 

связи государствами — членами Сахельской группы пяти; 

 

Обязанности по международному праву и политике по правам человека 

 17. подчеркивает необходимость проведения операций Объединенных сил Сахельской группы 

пяти в полном соответствии с нормами международного права, включая применимое к государствам 

Сахельской группы пяти международное гуманитарное право, международное право прав человека и 
международное беженское право соответственно, и осуществления Объединенными силами активных мер 

в целях сведения к минимуму опасности причинения вреда гражданскому населению во всех районах 

операций, а также обеспечения привлечения к ответственности и передачи органам уголовного правосудия 

лиц, захваченных в ходе операций и подозреваемых в совершении преступлений терроризма и связанных 

с ним преступлений; 

 18. подчеркивает также, что гендерный фактор следует учитывать при осуществлении всех 

аспектов стратегической концепции операций Объединенных сил Сахельской группы пяти, в том числе за 

счет учета в проводимых оценках, планировании и операциях необходимости гендерного анализа и 

обеспечения участия женщин; 

 19. подчеркивает далее необходимость учета Сахельской группой пяти факта связи детей с 

террористическими и транснациональными организованными преступными группировками в целях 

обеспечения защиты детей, которые были освобождены или иным образом выведены из состава таких 
группировок, и рассмотрения таких детей в качестве жертв с особым акцентом на вопросах защиты, 

освобождения и реинтеграции всех детей, связанных с такими группировками; 

 20. приветствует занятую Африканским союзом позицию абсолютной нетерпимости по отношению 

к сексуальной эксплуатации и сексуальным надругательствам и подчеркивает необходимость того, чтобы 

государства Сахельской группы пяти принимали надлежащие меры в целях недопущения безнаказанности и 

борьбы с нею в случаях сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств со стороны их персонала, 

действующего в составе Объединенных сил Сахельской группы пяти; 

 21. призывает государства Сахельской группы пяти обеспечивать соответствие своих контингентов в 

составе Объединенных сил Сахельской группы пяти самым высоким стандартам транспарентности, 

поведения и дисциплины, создать надежную систему соблюдения установленных требований в целях 

предотвращения и расследования всех возможных случаев нарушения и ущемления прав человека и всех 

возможных нарушений международного гуманитарного права, относящихся к Объединенным силам, 

устранения их последствий и публичного извещения о них (система соблюдения); 

 22. призывает региональных и международных партнеров на основе добровольных взносов, 

технической помощи и консультаций оказывать государствам Сахельской группы пяти содействие в создании 

и применении системы установленных требований со стороны государств Сахельской группы пяти и 

Объединенных сил Сахельской группы пяти и рекомендует всем соответствующим партнерам, включая 

соответствующие структурные подразделения Организации Объединенных Наций, Миссию Европейского 

союза по подготовке, Миссию Европейского союза по укреплению потенциала и французские силы, 

содействовать применению системы соблюдения в рамках своих соответствующих мандатов и обеспечивать 

тесную координацию своей деятельности в этой связи; 
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 23. отмечает, что Генеральный секретарь будет обеспечивать, чтобы любая поддержка, 

предоставляемая силам безопасности, не относящимся к Организации Объединенных Наций, оказывалась в 

строгом соответствии с требованиями политики должной осмотрительности в вопросах прав человека при 

оказании Организацией Объединенных Наций поддержки силам безопасности, не относящимся к 

Организации Объединенных Наций368, и призывает Объединенные силы Сахельской группы пяти оказывать 

содействие Организации Объединенных Наций в деле обеспечения соблюдения политики должной 

осмотрительности в вопросах прав человека, в том числе посредством внедрения и задействования 

соответствующих механизмов мониторинга и отчетности; 

 

Осуществление Соглашения о мире и примирении в Мали 

 24. выражает глубокую обеспокоенность по поводу постоянного затягивания процесса 

осуществления основных положений Соглашения;  

 25. вновь адресует настоятельный призыв правительству Мали и вооруженным группам 

«Платформа» и «Координация», с которым он обращался на встрече с членами Комитета по осуществлению 

Соглашения 21 октября 2017 года в Бамако, незамедлительно принять конкретные меры к выполнению в 

полном объеме и в срочном порядке своих остальных обязательств по Соглашению, в частности 

посредством: 

 a) обеспечения функционирования временных администраций на севере Мали; 

 b) создания оперативного координационного механизма в Кидале и Томбукту; 

 с) достижения успехов в деле размещения комбатантов в пунктах сбора и их разоружения, 

демобилизации и реинтеграции, в том числе путем определения надлежащих критериев соответствия и 

представления окончательных списков кандидатов, а также достижения успехов в рамках реформы сектора 

безопасности, чтобы добиться того, чтобы заново сформированные вооруженные силы и силы безопасности 

были постепенно вновь развернуты в Мали; 

 d) достижения успехов в процессе децентрализации; 

 e) обеспечения полного и равного участия женщин; 

 26. приветствует назначение Центра Картера в качестве независимого наблюдателя, о котором 

говорится в Соглашении, напоминает о том, что мандат независимого наблюдателя, как говорится в 

Соглашении, заключается в том, чтобы объективно оценивать прогресс в выполнении Соглашения, в том 

числе в публикуемом каждые четыре месяца докладе об осуществлении обязательств в соответствии с 

Соглашением, в котором выявляются любые препятствия, определяется ответственность и рекомендуются 

шаги, которые следует предпринять, и призывает все стороны в полной мере сотрудничать с Центром 

Картера в целях содействия выполнению его мандата независимого наблюдателя;  

 27. обращает особое внимание на то, что участие в военных действиях в нарушение Соглашения, а 

также действия, которые препятствуют, в том числе из-за длительных задержек, осуществлению Соглашения 

и ставят его под угрозу, являются основанием — в числе прочих критериев — для включения в санкционный 

перечень в соответствии с резолюцией 2374 (2017); 

 28. призывает членов Комитета по осуществлению Соглашения и других соответствующих 

международных партнеров продолжать свое содействие осуществлению Соглашения; 

 

Усилия в области развития и государственного управления 

 29. подтверждает центральную роль Комплексной стратегии Организации Объединенных Наций в 

отношении Сахеля363 в обеспечении всеобъемлющей основы для укрепления государственного управления, 

безопасности и процесса развития в Сахельском регионе; 

_______________ 

368 S/2013/110, приложение. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2374%20(2017)
https://undocs.org/ru/S/2013/110
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 30. приветствует усилия Генерального секретаря по приданию нового импульса осуществлению 

Комплексной стратегии Организации Объединенных Наций в отношении Сахеля посредством создания 

Рабочей группы Исполнительного комитета по Сахелю под председательством первого заместителя 

Генерального секретаря в целях улучшения координации и повышения эффективности международных мер 

реагирования на потребности людей и общин в Сахельском регионе на основе определения ключевых 

приоритетов и целей и призывает доноров мобилизовать свои усилия и согласовать свои действия в 

отношении этих ключевых приоритетов и целей;  

 31. приветствует также мобилизацию основных доноров в целях поощрения применения 

новаторских подходов к поддержке усилий в области развития в Сахельском регионе, в том числе 

посредством осуществления инициативы «Альянс для Сахеля», в тесной координации с Организацией 

Объединенных Наций; 

 32. призывает государства Сахельской группы пяти обеспечить полноценное и равноправное участие 

женщин в работе учреждений и механизмов по предотвращению и урегулированию конфликтов, а также 

учитывать гендерный фактор при разработке всеобъемлющих стратегий по борьбе с угрозой, создаваемой 

терроризмом и организованной преступностью (включая торговлю людьми, незаконный оборот оружия, 

наркотиков и природных ресурсов и незаконный ввоз мигрантов) в Сахельском регионе; 

 

 

Отчетность и последующие меры 

 33. просит, чтобы Генеральный секретарь, действуя в тесной координации с государствами 

Сахельской группы пяти и Африканским союзом, представил Совету через пять месяцев с даты принятия 

настоящей резолюции доклад о деятельности Объединенных сил Сахельской группы пяти и впоследствии 

представлял такие доклады каждые шесть месяцев с особым акцентом на: 

i) прогрессе, достигнутом в деле приведения Объединенных сил в оперативную готовность; 

ii) международной поддержке, оказываемой Объединенным силам, и возможных мерах повышения 

ее эффективности; 

iii) осуществлении технического соглашения, в том числе путем предоставления подробной 

информации о поддержке Объединенных сил со стороны Миссии, оценки возможных последствий его 

осуществления для Миссии, а также определения контрольных показателей, отражающих степень 

оперативной готовности Объединенных сил, при которой можно постепенно прекратить материально-

техническую и оперативную поддержку со стороны Миссии; 

iv) проблемах, с которыми сталкиваются Объединенные силы, и возможных мерах для дальнейшего 

рассмотрения; 

v) внедрении государствами Сахельской группой пяти системы соблюдения требований политики 

должной осмотрительности в вопросах прав человека, а также на способах ослабления любого 

негативного воздействия военных операций Объединенных сил на гражданское население, в том числе 

на женщин и детей; 

 34. заявляет о своем намерении периодически проводить обзор развертывания Объединенных сил 

Сахельской группы пяти на основе докладов Генерального секретаря; 

 35. постановляет, что доклады Генерального секретаря, упомянутые в пункте 33 выше, должны 

заменить собой различные виды отчетности по Объединенным силам Сахельской группы пяти, 

запрошенные в пункте 7 резолюции 2359 (2017), который настоящим утрачивает свою силу; 

 36. постановляет также продолжать активно заниматься этим вопросом. 

 

Принята единогласно на 8129-м заседании. 

_____________________ 
 

https://undocs.org/ru/S/RES/2359%20(2017)
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СОТРУДНИЧЕСТВО МЕЖДУ ОРГАНИЗАЦИЕЙ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ 
И РЕГИОНАЛЬНЫМИ И СУБРЕГИОНАЛЬНЫМИ ОРГАНИЗАЦИЯМИ  
В ПОДДЕРЖАНИИ МЕЖДУНАРОДНОГО МИРА И БЕЗОПАСНОСТИ369 

 

Решения 

 На своем 7935-м заседании 9 мая 2017 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и региональными и субрегиональными 
организациями в поддержании международного мира и безопасности  

Европейский союз». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-же Федерике Могерини, Высокому представителю Европейского союза по 
иностранным делам и политике безопасности. 

 На своем 7971-м заседании 15 июня 2017 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и региональными и субрегиональными 
организациями в поддержании международного мира и безопасности  

Африканский союз  

Доклад Генерального секретаря о вариантах моделей санкционирования и поддержки операций 
Африканского союза в поддержку мира (S/2017/454)».  

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-же Марии Луизе Рибейру Виотти, начальнику канцелярии Генерального 
секретаря. 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Смаилу Шерги, Комиссару Африканского союза по вопросам мира и 
безопасности, и г-ну Дональду Каберуке, Высокому представителю Фонда мира Африканского союза. 

 На своем 8044-м заседании 12 сентября 2017 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и региональными и субрегиональными 
организациями в поддержании международного мира и безопасности 

Африканский союз 

Доклад Генерального секретаря об укреплении партнерского взаимодействия между 
Организацией Объединенных Наций и Африканским союзом в вопросах мира и безопасности в 
Африке, в том числе о работе Отделения Организации Объединенных Наций при Африканском 
союзе (S/2017/744)». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Хайле Менкериосу, Специальному представителю Генерального секретаря 
при Африканском союзе и главе Отделения Организации Объединенных Наций при Африканском союзе. 

_____________________ 
 
 
 

БРИФИНГ ЗАМЕСТИТЕЛЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ ПО ГУМАНИТАРНЫМ 
ВОПРОСАМ И КООРДИНАТОРА ЧРЕЗВЫЧАЙНОЙ ПОМОЩИ370 

 

Решения 

 На своем 7897-м заседании 10 марта 2017 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, озаглавленный 
«Брифинг заместителя Генерального секретаря по гуманитарным вопросам и Координатора чрезвычайной 
помощи». 

_______________ 

369 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2007 году. 
370 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2007 году. 

https://undocs.org/ru/S/2017/454
https://undocs.org/ru/S/2017/744
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 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Стивену О’Брайену, заместителю Генерального секретаря по 

гуманитарным вопросам и Координатору чрезвычайной помощи. 

_____________________ 
 

 

 

ПОЛОЖЕНИЕ В ЛИВИИ371 

 

Решения 

 На своем 7879-м заседании 8 февраля 2017 года Совет Безопасности постановил пригласить 
представителя Ливии для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 

процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного «Положение в Ливии». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Мартину Коблеру, Специальному представителю Генерального 

секретаря по Ливии и главе Миссии Организации Объединенных Наций по поддержке в Ливии. 

 На своем 7927-м заседании 19 апреля 2017 года Совет постановил пригласить представителя Ливии для 

участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, 

озаглавленного: 

«Положение в Ливии  

Доклад Генерального секретаря о Миссии Организации Объединенных Наций по поддержке в 

Ливии (S/2017/283)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Мартину Коблеру, Специальному представителю Генерального 

секретаря по Ливии и главе Миссии Организации Объединенных Наций по поддержке в Ливии. 

 На своем 7934-м заседании 8 мая 2017 года Совет постановил пригласить представителя Ливии для 

участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, 

озаглавленного «Положение в Ливии». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Фату Бенсуде, Прокурору Международного уголовного суда. 

 На своем 7961-м заседании 7 июня 2017 года Совет постановил пригласить представителя Ливии для 

участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, 

озаглавленного «Положение в Ливии». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Мартину Коблеру, Специальному представителю Генерального 

секретаря по Ливии и главе Миссии Организации Объединенных Наций по поддержке в Ливии. 

 На своем 7964-м заседании 12 июня 2017 года Совет постановил пригласить представителя Ливии для 

участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, 

озаглавленного «Положение в Ливии». 

 

 

Резолюция 2357 (2017)  

от 12 июня 2017 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свою резолюцию 1970 (2011) от 26 февраля 2011 года о введении оружейного эмбарго в 

отношении Ливии и все свои последующие соответствующие резолюции, 

_______________ 

371 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2011 году. 

https://undocs.org/ru/S/2017/283
https://undocs.org/ru/S/RES/1970%20(2011)
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 ссылаясь также на свою резолюцию 2292 (2016) от 14 июня 2016 года о строгом соблюдении 

оружейного эмбарго в открытом море у побережья Ливии, 

 памятуя о своей главной ответственности за поддержание международного мира и безопасности в 

соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций, 

 вновь подтверждая свое определение о том, что терроризм во всех его формах и проявлениях 

представляет собой одну из самых серьезных угроз миру и безопасности, 

 действуя на основании главы VII Устава, 

 1. постановляет продлить полномочия, предусмотренные в резолюции 2292 (2016), еще на 

12 месяцев с даты принятия настоящей резолюции; 

 2. просит Генерального секретаря представить Совету Безопасности в течение 11 месяцев с 

момента принятия настоящей резолюции доклад о ее осуществлении; 

 3. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7964-м заседании. 

 

 

Решения 

 20 июня 2017 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю следующее 

письмо372: 

 Имею честь сообщить Вам, что Ваше письмо от 16 июня 2017 года, касающееся Вашего 

намерения назначить г-на Гассана Саламе (Ливан) Вашим Специальным представителем по Ливии и 

главой Миссии Организации Объединенных Наций по поддержке в Ливии373, было доведено до 

сведения членов Совета Безопасности. Они принимают к сведению намерение, выраженное в Вашем 

письме. 

 На своем 7988-м заседании 29 июня 2017 года Совет постановил пригласить представителя Ливии для 

участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, 

озаглавленного «Положение в Ливии». 

 

 

Резолюция 2362 (2017)  

от 29 июня 2017 года 

 Совет Безопасности, 

 напоминая об эмбарго на поставки оружия, запрете на поездки, замораживании активов и мерах в 

отношении незаконного экспорта нефти, которые были введены и изменены резолюциями 1970 (2011) от 

26 февраля 2011 года, 1973 (2011) от 17 марта 2011 года, 2009 (2011) от 16 сентября 2011 года, 2040 (2012) 

от 12 марта 2012 года, 2095 (2013) от 14 марта 2013 года, 2144 (2014) от 14 марта 2014 года, 2146 (2014) 

от 19 марта 2014 года, 2174 (2014) от 27 августа 2014 года, 2213 (2015) от 27 марта 2015 года, 2278 (2016) 

от 31 марта 2016 года, 2292 (2016) от 14 июня 2016 года и 2357 (2017) от 12 июня 2017 года (Меры), и о 

том, что мандат Группы экспертов по Ливии, учрежденной в соответствии с пунктом 24 

резолюции 1973 (2011) от 17 марта 2011 года, с изменениями, внесенными резолюциями 2040 (2012) от 

12 марта 2012 года, 2146 (2014) от 19 марта 2014 года, 2174 (2014) от 27 августа 2014 года и 2213 (2015) 

от 27 марта 2015 года, был продлен до 31 июля 2017 года резолюцией 2278 (2016), 

 вновь подтверждая свою твердую приверженность суверенитету, независимости, 

территориальной целостности и национальному единству Ливии, 

 ссылаясь на резолюцию 2259 (2015) от 23 декабря 2015 года, в которой он приветствовал 

подписание 17 декабря 2015 года в Схирате, Марокко, Ливийского политического соглашения и одобрил 

_______________ 

372 S/2017/528. 
373 S/2017/527. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2292%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2292%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/1970%20(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1973%20(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2009%20(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2040%20(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2095%20(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2144%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2146%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2174%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2213%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2278%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2292%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2357%20(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/1973%20(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2040%20(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2146%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2174%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2213%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2278%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2259%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/2017/528
https://undocs.org/ru/S/2017/527
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Римское коммюнике от 13 декабря 2015 года в поддержку правительства национального согласия как 

единственного законного правительства Ливии, которое должно находиться в Триполи, и выражая далее 

в этой связи свою решимость поддерживать правительство национального согласия, 

 с удовлетворением отмечая состоявшееся 10 марта 2016 года в рамках ливийского политического 
диалога совещание, на котором была подтверждена приверженность поддержке Ливийского 
политического соглашения, приветствуя прилагаемые в последнее время усилия по укреплению диалога 
между ливийцами, поддерживаемые соседями Ливии и региональными организациями, и отмечая 
важность того, чтобы при содействии Организации Объединенных Наций и под руководством самих 
ливийцев осуществлялся процесс продвижения инклюзивного политического диалога, 

 подчеркивая главную ответственность правительства национального согласия за принятие 
соответствующих мер по предотвращению незаконного экспорта из Ливии нефти, в том числе сырой 
нефти и продуктов нефтепереработки, и вновь подтверждая важность международной поддержки 
суверенитета Ливии над ее территорией и ресурсами, 

 выражая свою озабоченность в связи с тем, что незаконный экспорт из Ливии нефти, в том числе 
сырой нефти и продуктов нефтепереработки, подрывает усилия правительства национального согласия и 
создает угрозу миру, безопасности и стабильности в Ливии, 

 выражая поддержку усилиям Ливии по мирному урегулированию перебоев с экспортом ливийских 
энергоносителей и вновь заявляя о том, что контроль над всеми объектами должен быть возвращен 
соответствующим властям, 

 вновь выражая далее свою озабоченность по поводу деятельности, которая может негативно 
повлиять на целостность и единство государственных финансовых учреждений Ливии и Национальной 
нефтяной корпорации, обращая особое внимание на важность того, чтобы эти учреждения продолжали 
работать на благо всех ливийцев, и подчеркивая необходимость того, чтобы правительство национального 
согласия в срочном порядке приступило к осуществлению единоличного и эффективного надзора за 
деятельностью Национальной нефтяной корпорации, Центрального банка Ливии и Ливийского 
инвестиционного управления без ущерба для будущего конституционного устройства в соответствии с 
Ливийским политическим соглашением, 

 ссылаясь на резолюцию 2259 (2015), в которой содержится призыв к государствам-членам 
прекратить поддержку параллельных структур, которые заявляют, что являются законной властью, но 
которые находятся за рамками Ливийского политического соглашения, как это установлено в нем, равно 
как и официальные контакты с такими структурами, 

 напоминая о том, что нормативно-правовую базу применительно к деятельности в океанах и морях 
определяют нормы международного права, закрепленные в Конвенции Организации Объединенных 
Наций по морскому праву от 10 декабря 1982 года374, 

 ссылаясь на резолюции 2292 (2016) и 2357 (2017), которыми в связи с соблюдением оружейного 
эмбарго санкционируется проведение в течение оговоренного в них срока досмотра в открытом море у 
побережья Ливии направляющихся в Ливию или из нее судов, в отношении которых имеются 
предположения, что на них перевозятся оружие или связанные с ним материальные средства в нарушение 
соответствующих резолюций Совета Безопасности, и конфискацию и утилизацию таких товаров при 
условии, что государства-члены будут добросовестно заручаться предварительным согласием государства 
флага этого судна на проведение любых досмотров, действуя при этом в соответствии с этими резолюциями, 

 вновь подтверждая важность привлечения к ответственности виновных в нарушении или 

ущемлении прав человека или же в нарушении норм международного гуманитарного права, включая тех, 

кто причастен к нападениям на гражданских лиц, и подчеркивая необходимость передачи задержанных 

государственным органам власти, 

 вновь выражая поддержку правительству национального согласия, о которой заявлено в пункте 3 

резолюции 2259 (2015), и отмечая в этой связи конкретные просьбы к правительству, содержащиеся 

в настоящей резолюции, 

_______________ 

374 United Nations, Treaty Series, vol. 1834, No. 31363. 
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 вновь обращаясь ко всем государствам-членам с просьбой всецело поддерживать усилия 

Специального представителя Генерального секретаря по Ливии и сотрудничать с ливийскими властями и 

Миссией Организации Объединенных Наций по поддержке в Ливии в целях выработки пакета 

скоординированных мер поддержки для укрепления потенциала правительства национального согласия 

в соответствии с ливийскими приоритетами и в ответ на просьбы об оказании помощи, 

 определяя, что ситуация в Ливии по-прежнему представляет угрозу международному миру и 

безопасности, 

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций, 

 

Предотвращение незаконного экспорта нефти, в том числе сырой нефти 

и продуктов нефтепереработки 

 1. осуждает попытки незаконного экспорта из Ливии нефти, в том числе сырой нефти и 

продуктов нефтепереработки, включая попытки параллельных структур, которые действуют не под 

эгидой правительства национального согласия; 

 2. постановляет продлить до 15 ноября 2018 года срок действия разрешений и мер, 

предусмотренных в резолюции 2146 (2014), и постановляет также, что разрешения и меры, 

предусмотренные в этой резолюции, применяются в отношении судов, осуществляющих загрузку, 

перевозку и слив нефти, в том числе сырой нефти и продуктов нефтепереработки, которые 

экспортируются или которые пытаются экспортировать в нарушение закона из Ливии; 

 3. с удовлетворением отмечает, что правительство национального согласия назначило 

координатора, отвечающего за связь с Комитетом Совета Безопасности, учрежденным во исполнение 

пункта 24 резолюции 1970 (2011) (Комитет), в отношении мер, предусмотренных в 

резолюции 2146 (2014), и уведомило о нем Комитет, просит координатора продолжать информировать 

Комитет о любых судах, перевозящих нефть, в том числе сырую нефть и продукты нефтепереработки, 

незаконно экспортируемые из Ливии, и настоятельно призывает правительство обеспечить регулярное 

обновление предоставляемой Комитету информации о портах, нефтяных месторождениях и объектах, 

находящихся под его контролем, и информировать Комитет о механизме, используемом для 

сертификации законного экспорта нефти, в том числе сырой нефти и продуктов нефтепереработки; 

 4. призывает правительство национального согласия, на основе любой информации о таких 
экспортных поставках или попытках экспорта, оперативно связываться в первую очередь с 

соответствующим государством флага судна для урегулирования этого вопроса и поручает Комитету 

немедленно информировать все соответствующие государства-члены об уведомлениях, направляемых 

Комитету координатором правительства в отношении судов, перевозящих нефть, в том числе сырую 

нефть и продукты нефтепереработки, незаконно экспортируемые из Ливии; 

 

Эффективный надзор над финансовыми учреждениями 

 5. просит правительство национального согласия уведомить Комитет, как только оно приступит 

к осуществлению единоличного и эффективного надзора за деятельностью Национальной нефтяной 

корпорации, Центрального банка Ливии и Ливийского инвестиционного управления; 

 

Оружейное эмбарго 

 6. с удовлетворением отмечает назначение правительством национального согласия 

координатора во исполнение пункта 6 резолюции 2278 (2016), принимает к сведению проведение этим 
координатором брифинга для Комитета о структуре сил безопасности, находящихся под контролем 

правительства, о созданной инфраструктуре, обеспечивающей безопасное хранение, регистрацию, 

обслуживание и распределение военного снаряжения правительственными силами безопасности, и о 

потребностях в учебной подготовке, продолжает подчеркивать важность того, чтобы правительство 

осуществляло контроль над вооружениями и обеспечивало их безопасное хранение при поддержке 

международного сообщества, и особо отмечает, что обеспечение безопасности и защиты Ливии от 

терроризма должно быть задачей единых и укрепленных национальных сил безопасности, находящихся 

в исключительном ведении правительства в рамках Ливийского политического соглашения; 
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 7. подтверждает, что правительство национального согласия может представлять в 

соответствии с пунктом 8 резолюции 2174 (2014) запросы на поставку, продажу или передачу вооружений 

и связанных с ними материальных средств, включая соответствующие боеприпасы и комплектующие 

части, для использования силами безопасности под его контролем в борьбе с «Исламским государством 

Ирака и Леванта» (ИГИЛ, известное также как ДАИШ), группами, которые присягнули на верность 
ИГИЛ, «Ансар аш-Шариа» и другим действующим в Ливии группам, связанным с «Аль-Каидой», 

призывает Комитет оперативно рассматривать такие запросы и подтверждает готовность Совета 

Безопасности при необходимости изучить возможность пересмотра режима оружейного эмбарго; 

 8. настоятельно призывает государства-члены оказывать содействие правительству 

национального согласия, по его просьбе, путем предоставления ему необходимой помощи в сфере 

безопасности и в деле наращивания потенциала в ответ на угрозы безопасности Ливии и в целях разгрома 

ИГИЛ, групп, которые присягнули на верность ИГИЛ, «Ансар аш-Шариа» и другим действующим в 

Ливии группам, связанным с «Аль-Каидой»; 

 9. настоятельно призывает правительство национального согласия к дальнейшему 

совершенствованию мониторинга и контроля вооружений и связанных с ними материальных средств, 

поставляемых, продаваемых или передаваемых Ливии в соответствии с пунктом 9 c) 

резолюции 1970 (2011) или пунктом 8 резолюции 2174 (2014), в том числе на основе использования 

сертификатов конечных пользователей, выдаваемых правительством , просит Группу экспертов по Ливии, 

учрежденную пунктом 24 резолюции 1973 (2011), провести консультации с правительством по вопросу о 

гарантиях, необходимых для безопасного приобретения вооружений и связанных с ними материальных 

средств и обеспечения их сохранности, и настоятельно призывает государства-члены и региональные 

организации оказывать помощь правительству, по его просьбе, в укреплении существующих для этого 

инфраструктуры и механизмов; 

 10. призывает правительство национального согласия повысить эффективность соблюдения 

оружейного эмбарго, в том числе во всех пунктах въезда, как только оно начнет осуществлять надзор, и 

призывает все государства-члены сотрудничать в этих усилиях; 

 

Запрет на поездки и замораживание активов 

 11. подтверждает, что меры, касающиеся запрета на поездки и замораживания активов, 

указанные в пунктах 15, 16, 17, 19, 20 и 21 резолюции 1970 (2011), с изменениями, внесенными 

пунктами 14, 15 и 16 резолюции 2009 (2011) и пунктом 11 резолюции 2213 (2015), применяются к 

физическим и юридическим лицам, включенным в санкционный перечень согласно данной резолюции и 

резолюции 1973 (2011) и Комитетом, учрежденным в соответствии с пунктом 24 резолюции 1970 (2011), 

подтверждает, что эти меры применяются также к физическим и юридическим лицам, которые, как было 

установлено Комитетом, совершают другие действия, создающие угрозу миру, стабильности или 

безопасности Ливии, или оказывают поддержку таким действиям либо затрудняют или подрывают 

успешное завершение процесса политического перехода в стране, и постановляет, что, помимо действий, 

перечисленных в подпунктах а)-f) пункта 11 резолюции 2213 (2015), такие действия могут включать, 

в частности, планирование и спонсирование нападений на персонал Организации Объединенных Наций, 

включая членов Группы экспертов, учрежденной в соответствии с пунктом 24 резолюции 1973 (2011), с 

изменениями, внесенными резолюциями 2040 (2012), 2146 (2014), 2174 (2014), 2213 (2015) и настоящей 

резолюцией, равно как руководство такими нападениями и участие в них; 

 12. подтверждает также свое намерение обеспечить, чтобы активы, замороженные в 

соответствии с пунктом 17 резолюции 1970 (2011), были впоследствии переданы на благо ливийского 

народа, и, принимая к сведению письмо Постоянного представителя Ливии при  Организации 

Объединенных Наций от 21 марта 2016 года на имя Председателя Совета Безопасности375,  заявляет о 

готовности Совета при необходимости рассмотреть изменения к режиму замораживания активов по 

просьбе правительства национального согласия; 

_______________ 

375 S/2016/275. 
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Группа экспертов 

 13. постановляет продлить мандат Группы экспертов, учрежденной в соответствии с пунктом 24 

резолюции 1973 (2011), с изменениями, внесенными резолюциями 2040 (2012), 2146 (2014), 2174 (2014) 

и 2213 (2015), до 15 ноября 2018 года и постановляет, что возложенные на Группу функции остаются 

в том виде, в каком они определены в резолюции 2213 (2015), и применяются также в отношении мер, 

уточненных в настоящей резолюции; 

 14. постановляет также, что не позднее 28 февраля 2018 года Группа экспертов представит 

Совету промежуточный доклад о своей работе и что и не позднее 15 сентября 2018 года она представит 

Совету после обсуждения с Комитетом заключительный доклад со своими выводами и рекомендациями; 

 15. настоятельно призывает все государства, соответствующие органы Организации 

Объединенных Наций, включая Миссию Организации Объединенных Наций по поддержке в Ливии, и 

другие заинтересованные стороны в полной мере сотрудничать с Комитетом и Группой экспертов, в 

частности посредством предоставления любой имеющейся в их распоряжении информации об 

осуществлении мер, предусмотренных в резолюциях 1970 (2011), 1973 (2011), 2146 (2014) и 2174 (2014), 

с изменениями, внесенными резолюциями 2009 (2011), 2040 (2012), 2095 (2013), 2144 (2014), 2213 (2015), 

2278 (2016), 2292 (2016) и 2357 (2017), а также настоящей резолюцией, особенно о случаях несоблюдения, 

и призывает Миссию и правительство национального согласия оказывать Группе помощь в проведении 
ее расследований на территории Ливии, в том числе путем передачи информации, содействия транзиту и 

предоставления доступа к складам для хранения оружия, сообразно обстоятельствам; 

 16. призывает все стороны и все государства обеспечивать безопасность членов Группы экспертов 

и призывает далее все стороны и все государства, включая Ливию и страны региона, предоставлять им 

беспрепятственный и незамедлительный доступ, в частности к лицам, документам и объектам, которые, 

по мнению Группы, имеют отношение к выполнению ее мандата; 

 17. заявляет о своей готовности провести обзор предусмотренных настоящей резолюцией мер с 

точки зрения их целесообразности, в том числе на предмет их усиления, корректировки, приостановления 

или отмены, и о своей готовности при необходимости в любое время пересмотреть мандат Миссии и 

Группы экспертов с учетом изменения обстановки в Ливии; 

 18. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7988-м заседании. 

 

 

Решения 

 На своем 8032-м заседании 28 августа 2017 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителя Ливии для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 

процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение в Ливии  

Доклад Генерального секретаря о Миссии Организации Объединенных Наций по поддержке в 

Ливии (S/2017/726)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Гассану Саламе, Специальному представителю Генерального секретаря 

по Ливии и главе Миссии Организации Объединенных Наций по поддержке в Ливии. 

 На своем 8048-м заседании 14 сентября 2017 года Совет постановил пригласить представителя Ливии 

для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении 

пункта, озаглавленного: 

«Положение в Ливии  

Доклад Генерального секретаря о Миссии Организации Объединенных Наций по поддержке в 

Ливии (S/2017/726)». 
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Резолюция 2376 (2017)  

от 14 сентября 2017 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свою резолюцию 1970 (2011) от 26 февраля 2011 года и все свои последующие 

резолюции по Ливии, 

 вновь подтверждая свою твердую приверженность суверенитету, независимости, террито-

риальной целостности и национальному единству Ливии, 

 принимая к сведению доклад Генерального секретаря о Миссии Организации Объединенных Наций 

по поддержке в Ливии376, 

 заявляя о своей решительной поддержке текущих усилий Миссии, приветствуя назначение нового 

Специального представителя Генерального секретаря по Ливии и подчеркивая важность центральной 

роли Организации Объединенных Наций в деле содействия изысканию политического решения стоящих 

перед Ливией проблем под руководством самих ливийцев, 

 ссылаясь на резолюцию 2259 (2015) от 23 декабря 2015 года, в которой одобряется Римское 

коммюнике от 13 декабря 2015 года о поддержке правительства национального согласия как 

единственного законного правительства Ливии с премьер-министром г-ном Фаизом Сараджем в качестве 

руководителя Президентского совета, 

 вновь заявляя о своей поддержке полного осуществления подписанного 17 декабря 2015 года в 

Схирате, Марокко, Ливийского политического соглашения о формировании правительства 

национального согласия, состоящего из Президентского совета и кабинета, поддерживаемых другими 

государственными институтами, включая Палату представителей и Государственный совет, 

 приветствуя одобрение в принципе Ливийского политического соглашения Палатой 

представителей 25 января 2016 года и последующие встречи в рамках ливийского политического диалога, 

на которых была подтверждена приверженность поддержке Соглашения, 

 особо отмечая важное значение постоянного соблюдения принципа инклюзивности, решительно 

призывая правительство национального согласия взаимодействовать со всеми сторонами в деле оказания 

содействия в достижении примирения и укреплять политическую работу на всей территории Ливии и 

настоятельно призывая все стороны и институты в Ливии добросовестно и в духе твердой политической 

воли осуществлять конструктивное взаимодействие в рамках Ливийского политического соглашения, 

 приветствуя предпринимаемые в последнее время усилия по укреплению инклюзивного 
политического диалога с участием всех ливийцев, включая важные усилия соседей Ливии, 
международных партнеров и региональных организаций, а также встречу, состоявшуюся в Париже 
25 июля 2017 года, и совместное заявление по итогам этой встречи, изложенное в заявлении Совета 
Безопасности для печати от 27 июля 2017 года, в рамках Ливийского политического соглашения, 
одобренного в резолюции 2259 (2015), и поддерживая призыв Генерального секретаря к укреплению 
различных инициатив, осуществляемых под руководством Организации Объединенных Наций, 

 возлагая большие надежды на выработку всеобъемлющей стратегии и плана действий для работы 
системы Организации Объединенных Наций в Ливии, а также на мероприятие высокого уровня, которое 
будет организовано в ходе семьдесят второй сессии Генеральной Ассамблеи в поддержку центральной 
роли Организации Объединенных Наций в деле содействия проведению под руководством самих 
ливийцев политического диалога, призванного укрепить безопасность, стабильность и национальное 
единство в Ливии, 

 настоятельно призывая к полному, равноправному и эффективному участию женщин во всех 
мероприятиях, связанных с процессом демократического перехода, урегулированием конфликта и 
миростроительством, поддерживая усилия Специального представителя Генерального секретаря по 
содействию более широкому участию женщин из всех слоев ливийского общества в политическом 
процессе и работе государственных институтов и призывая ливийские власти предотвращать сексуальное 

_______________ 

376 S/2017/726. 
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насилие в условиях конфликта и реагировать на него, включая борьбу с безнаказанностью за 
преступления, связанные с сексуальным насилием, согласно соответствующим резолюциям Совета 
Безопасности, включая резолюции 1325 (2000) от 31 октября 2000 года, 2106 (2013) от 24 июня 2013 года, 
2122 (2013) от 18 октября 2013 года, 2242 (2015) от 13 октября 2015 года и 2331 (2016) от 20 декабря 
2016 года, 

 вновь подтверждая необходимость того, чтобы все стороны в Ливии конструктивно 

взаимодействовали с Организацией Объединенных Наций и воздерживались от любых действий, которые 

могли бы подорвать проводимый при посредничестве Организации Объединенных Наций политический 

диалог, и вновь заявляя, что в Ливии не может быть военного решения, 

 вновь подтверждая далее, что все стороны должны выполнять свои обязательства соответственно 

по международному гуманитарному праву и международному праву в области прав человека, и 

подчеркивая, что лица, виновные в нарушении норм международного гуманитарного права и в 

нарушении и ущемлении прав человека, должны быть привлечены к ответственности, 

 заявляя о полной поддержке Венского коммюнике от 16 мая 2016 года, в котором содержится 

настоятельный призыв ко всем сторонам предпринимать конструктивные усилия к формированию 

переходной институциональной базы и выражено удовлетворение по поводу создания Президентским 

советом Президентской гвардии, поощряя дальнейший прогресс в деле формирования Президентской 

гвардии и особо отмечая, что обеспечение безопасности и защиты Ливии от терроризма должно быть 

задачей единых и укрепленных национальных сил безопасности, находящихся в исключительном 

ведении правительства национального согласия, в соответствии с Ливийским политическим 

соглашением, 

 ссылаясь далее на резолюцию 2259 (2015), в которой содержится призыв к государствам-членам 

прекратить поддержку параллельных структур, которые утверждают, что они являются законной властью, 

но которые находятся за рамками Ливийского политического соглашения, как это определено в нем, равно 

как и официальные контакты с такими структурами, 

 призывая правительство национального согласия завершить выработку временных мер обеспечения 

безопасности, необходимых для стабилизации положения в Ливии, в качестве одного из важнейших 

шагов на пути к решению проблем Ливии в политической сфере, в плане безопасности, а также в 

гуманитарной, экономической и институциональной областях, признавая, что для этого правительству 

необходимо составить план разоружения, демобилизации и реинтеграции вооруженных групп, и 

призывая правительство продолжать усилия по стабилизации ситуации в затронутых городах, включая 

Сирт и Бенгази, в целях закрепления успехов в борьбе с терроризмом, 

 выражая серьезную озабоченность по поводу ухудшения гуманитарной ситуации в Ливии, включая 

ухудшение условий жизни и предоставления основных услуг, 

 принимая к сведению происходящий в Ливии и регионе диалог по экономическим вопросам и 

приветствуя приверженность представителей Президентского совета, правительства национального 

согласия, Центрального банка Ливии, Бюро аудиторской проверки и Национальной нефтяной корпорации 

безотлагательному принятию мер в целях облегчения страданий ливийского народа за счет ускорения 

работы государственных служб, увеличения объемов добычи нефти и повышения ликвидности, 

 вновь обращаясь ко всем государствам-членам с просьбой всецело поддерживать усилия 

Специального представителя Генерального секретаря и сотрудничать с ливийскими властями и Миссией 

в целях выработки пакета скоординированных мер поддержки для укрепления потенциала правительства 

национального согласия в соответствии с ливийскими приоритетами и в ответ на просьбы об оказании 

помощи и вновь обращаясь далее с призывом ко всем сторонам в полной мере сотрудничать с Миссией в 

ее деятельности, в том числе принимать необходимые меры для обеспечения безопасности и 

беспрепятственного передвижения персонала Организации Объединенных Наций и связанного с ней 

персонала, 

 приветствуя вынесенные по итогам стратегического обзора по оценке рекомендации относительно 
повышения способности Миссии обеспечивать поддержку политического процесса и усиления 

координации действий Миссии и страновой группы Организации Объединенных Наций, 
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 вновь выражая свою обеспокоенность в связи с незаконным провозом мигрантов и торговлей 

людьми, осуществляемыми через территорию Ливии, и с удовлетворением отмечая деятельность Миссии 

по координации и поддержке гуманитарной помощи беженцам и мигрантам, оказываемой через 

страновую группу Организации Объединенных Наций по линии, в частности, Управления Верховного 

комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев и Международной организации по 

миграции, 

 призывая Миссию и далее определять порядок приоритетности своих задач и посреднических 

усилий на основе всесторонних консультаций с Президентским советом и другими ливийскими 

институтами и с учетом своих потребностей и меняющейся ситуации в стране, 

 подчеркивая важность того, чтобы существующие санкционные меры осуществлялись в полном 

объеме и чтобы продолжалось сотрудничество с ливийскими властями в целях обеспечения доведения до 

сведения Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 1970 (2011), информации о 

нарушениях, 

 напоминая о том, что в своей резолюции 2213 (2015) от 27 марта 2015 года он определил, что 

положение в Ливии по-прежнему представляет угрозу международному миру и безопасности, 

 1. постановляет продлить до 15 сентября 2018 года мандат Миссии Организации Объединенных 

Наций по поддержке в Ливии, действующей под руководством Специального представителя 
Генерального секретаря по Ливии в качестве комплексной специальной политической миссии, в полном 

соответствии с принципами национальной ответственности на основе посредничества и предоставления 

добрых услуг, в целях поддержки: 

i) инклюзивного политического процесса в рамках Ливийского политического соглашения; 

ii) дальнейшего осуществления Ливийского политического соглашения; 

iii) мер по укреплению механизмов управления, обеспечения безопасности и экономической 

деятельности правительства национального согласия; 

iv) последующих этапов переходного процесса в Ливии; 

 2. постановляет также, что в рамках имеющихся возможностей в плане оперативной 

деятельности и безопасности Миссии надлежит выполнять следующие задачи: 

i) оказание поддержки основным ливийским институтам; 

ii) оказание, по соответствующему запросу, помощи в предоставлении основных услуг и доставке 

гуманитарной помощи в соответствии с гуманитарными принципами; 

iii) осуществление наблюдения за положением в области прав человека и предоставление 

информации в этой связи; 

iv) содействие установлению контроля над неконтролируемыми вооружениями и связанными с 

ними материальными средствами и борьбе с их распространением; 

v) координация международной помощи и предоставление консультаций и помощи 

правительству национального согласия в его усилиях по стабилизации обстановки в 

постконфликтных районах, в том числе в районах, освобожденных от ДАИШ; 

 3. просит Генерального секретаря разработать ряд детальных целевых показателей для 

выполнения задач, поставленных перед Миссией, и включать информацию о ходе работы по достижению 

таких целевых показателей в свои регулярные доклады; 

 4. просит Миссию в полной мере учитывать гендерные аспекты в рамках всего своего мандата и 
оказывать помощь правительству национального согласия в обеспечении всестороннего и эффективного 
участия женщин в процессе демократического перехода, усилиях по примирению, секторе безопасности 
и национальных институтах в соответствии с резолюцией 1325 (2000); 

 5. признает, что в период с 30 марта 2016 года Миссия обеспечивает неизменное присутствие в 

Ливии в целях оказания поддержки Президентскому совету и Временному комитету безопасности, и 

рекомендует Миссии продолжать работу по восстановлению присутствия в Триполи и других районах 
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Ливии посредством поэтапного возвращения по мере того, как будет позволять обстановка в плане 

безопасности, и принимать необходимые меры по обеспечению безопасности в этих целях; 

 6. с удовлетворением отмечает рекомендации, вынесенные в адрес Миссии по итогам 
предпринятого Генеральным секретарем стратегического обзора по оценке относительно осуществления 
всеобъемлющей политической стратегии и усиления интеграции и стратегической координации действий 
Миссии и учреждений, фондов и программ Организации Объединенных Наций в Ливии в интересах 
поддержки усилий, предпринимаемых под руководством правительства национального единства в целях 
стабилизации положения в Ливии; 

 7. просит Генерального секретаря и далее представлять Совету Безопасности доклады о 
выполнении настоящей резолюции не реже чем каждые 60 дней; 

 8. просит также Генерального секретаря докладывать по мере необходимости после проведения 
консультаций с ливийскими властями о рекомендациях в отношении оказания поддержки со стороны 
Миссии на последующих этапах переходного процесса в Ливии и механизмов Миссии по обеспечению 
безопасности; 

 9. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 8048-м заседании. 

 
 

Решения  

 На своем 8065-м заседании 10 октября 2017 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителя Ливии для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 

процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного «Положение в Ливии». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Председатель сделал от 

имени Совета следующее заявление377: 

 Совет Безопасности вновь заявляет о своей твердой приверженности принципам суверенитета, 

независимости, территориальной целостности и национального единства Ливии. 

 В этой связи Совет одобряет план действий Организации Объединенных Наций по возобновлению 
осуществляемого самими ливийцами всеобщего политического процесса при содействии и под 
руководством Организации Объединенных Наций, который был представлен Специальным 
представителем Генерального секретаря по Ливии г-ном Гассаном Саламе на мероприятии высокого 
уровня по Ливии в Нью-Йорке 20 сентября 2017 года. Совет с удовлетворением отмечает информацию 
премьер-министра и председателя Президентского совета правительства национального согласия г-
на Фаиза Сараджа о последних политических событиях и изменениях в обстановке в плане безопасности 
и в гуманитарной сфере в Ливии. Совет подтверждает резолюцию 2259 (2015) и признает важную роль г-
на Сараджа в содействии национальному примирению. 

 Совет с удовлетворением отмечает поставленную Специальным представителем Генерального 
секретаря цель поддерживать направляемый самими ливийцами переходный процесс, который 
приведет к созданию стабильной, единой, представительной и эффективной системы 
государственного управления в рамках Ливийского политического соглашения. Совет приветствует 
оперативные шаги, предпринятые с целью дать старт этому процессу, в частности созванное под 
эгидой Специального представителя Генерального секретаря г-на Саламе совещание делегатов 
Палаты представителей и Высшего государственного совета Ливии, начавшееся 26 сентября 
2017 года. Совет Безопасности рассчитывает на дальнейшее поэтапное осуществление плана 
действий в период до проведения парламентских и президентских выборов, которые должны 
состояться в течение года. 

 Совет настоятельно призывает всех ливийцев работать сообща в духе компромисса и принять 
конструктивное участие во всеобщем политическом процессе, предусмотренном в плане действий. 
Совет вновь заявляет о важности деятельного участия женщин в данном процессе на всех его этапах. 

_______________ 

377 S/PRST/2017/19. 
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 Совет подтверждает, что Ливийское политическое соглашение по-прежнему является 

единственной жизнеспособной основой для прекращения политического кризиса в Ливии и что его 

осуществление по-прежнему имеет ключевое значение для проведения выборов и завершения 

политического переходного процесса. Совет рекомендует ливийским сторонам действовать 

оперативно и в духе сотрудничества, с тем чтобы внести поправки в Соглашение и обеспечить его 
полное осуществление для достижения дальнейшего прогресса, предусмотренного в плане 

действий. Совет ссылается на пункт 5 резолюции 2259 (2015) и вновь заявляет о неприемлемости 

любых попыток подорвать осуществляемый при ведущей роли Ливии и при содействии 

Организации Объединенных Наций политический процесс. 

 Совет подчеркивает, что у данного кризиса не может быть военного решения, и вновь заявляет 

о необходимости того, чтобы все стороны в Ливии проявляли сдержанность и воздерживались от 

любых актов насилия или действий, которые могут подорвать осуществляемый при содействии 

Организации Объединенных Наций процесс. Совет призывает всех ливийцев соблюдать режим 

прекращения огня, как это предусмотрено в совместном заявлении, принятом по итогам встречи в 

Париже 25 июля 2017 года. 

 Совет приветствует недавние усилия, направленные на активизацию всеобщего политического 

диалога с участием всех ливийцев, включая важные усилия, предпринимаемые соседями Ливии, 
международными партнерами и региональными организациями, и подчеркивает, что все такие 

инициативы должны быть консолидированы под руководством Организации Объединенных Наций 

в соответствии с призывом Генерального секретаря, поддержанным премьер-министром и 

председателем Президентского совета правительства национального согласия г-ном Фаизом 

Сараджем. Совет Безопасности подчеркивает настоятельную необходимость того, чтобы все 

государства-члены поддерживали примат посреднической роли Организации Объединенных Наций 

в Ливии. 

 Совет приветствует также приверженность Генерального секретаря — от имени Организации 

Объединенных Наций — делу укрепления стабильности, безопасности и национального единства в 

Ливии и его личное участие в поддержке политического процесса и экономического восстановления.  

 Совет выражает свою озабоченность по поводу ухудшения обстановки в плане безопасности, 
экономической и гуманитарной ситуации в Ливии и рассчитывает на получение дополнительной 

информации о планах Организации Объединенных Наций по наращиванию ее присутствия в Ливии, 

а также о планах относительно нового раунда добровольного финансирования Стабилизационного 

фонда Организации Объединенных Наций для Ливии и рекомендаций по усилению стратегической 

координации между Миссией Организации Объединенных Наций по поддержке в Ливии и 

учреждениями, фондами и программами Организации Объединенных Наций в Ливии.  

 Совет приветствует далее приверженность Специального представителя Генерального 

секретаря — от имени страновой группы Организации Объединенных Наций — активизации 

деятельности Организации Объединенных Наций на местах, призванной содействовать улучшению 

условий жизни всех людей в Ливии, включая мигрантов. 

 Совет выражает обеспокоенность в связи с угрозой терроризма и торговли людьми и 

незаконными товарами, которая способна подорвать демократический переходный процесс в Ливии. 

В этой связи Совет вновь заявляет о необходимости в единых и укрепленных национальных силах 

безопасности, которые подчинялись бы единому гражданскому правительству. Совет повторяет, что 

все стороны должны выполнять свои обязательства в соответствии с применимыми нормами 

международного гуманитарного права и международного права прав человека. 

 Совет приветствует возглавляемые Ливией усилия по борьбе с «Исламским государством 

Ирака и Леванта» (ИГИЛ, известное также как ДАИШ) и другими физическими лицами и группами 
в Ливии, включенными в санкционный перечень Организации Объединенных Наций в отношении 

ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды». Совет настоятельно призывает всех ливийцев объединиться в 

борьбе с терроризмом. 

 Совет заявляет о своем намерении следить за ходом осуществления плана действий 

Организации Объединенных Наций и в этой связи просит Генерального секретаря представлять 
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обновленную информацию по этому вопросу в своих докладах в соответствии с 

резолюцией 2376 (2017). 

 На своем 8091-м заседании 8 ноября 2017 года Совет постановил пригласить представителя Ливии для 

участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, 

озаглавленного «Положение в Ливии». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Фату Бенсуде, Прокурору Международного уголовного суда. 

 На своем 8104-м заседании 16 ноября 2017 года Совет постановил пригласить представителя Ливии для 

участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, 

озаглавленного «Положение в Ливии». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Гассану Саламе, Специальному представителю Генерального секретаря 

по Ливии и главе Миссии Организации Объединенных Наций по поддержке в Ливии. 

 На своем 8136-м заседании 14 декабря 2017 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный «Положение 

в Ливии». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Председатель сделал от 

имени Совета следующее заявление378: 

 Совет Безопасности ссылается на свою резолюцию 1970 (2011) и все свои последующие 

резолюции по Ливии. 

 Совет подтверждает свою приверженность принципам суверенитета, независимости, 

территориальной целостности и национального единства Ливии. 

 Совет вновь заявляет, что спустя два года после подписания 17 декабря 2017 года в Схирате, 

Марокко, Ливийского политического соглашения оно по-прежнему является единственной 

жизнеспособной основой для прекращения политического кризиса в Ливии и что его осуществление 

по-прежнему имеет ключевое значение для проведения выборов и завершения политического 

переходного процесса. Совет подчеркивает преемственность Соглашения на протяжении всего 

переходного периода в Ливии и отвергает неверную идею предельных сроков, которые лишь 

подрывают осуществляемый при содействии Организации Объединенных Наций политический 

процесс. 

 Совет вновь заявляет о своей поддержке плана действий Организации Объединенных Наций 

по обеспечению всеобщего и осуществляемого самими ливийцами политического процесса под 

руководством Организации Объединенных Наций, представленного в Нью-Йорке 20 сентября 

2017 года Специальным представителем Генерального секретаря по Ливии г-ном Гассаном Саламе, 

с целью обеспечить создание стабильной, единой, представительной и эффективной системы 

государственного управления в рамках Ливийского политического соглашения. 

 Совет поддерживает последовательность осуществления плана действий, изложенную в 

резюме Председателя от 20 сентября 2017 года и одобренную Советом, включая ограниченный 

набор поправок к Ливийскому политическому соглашению, приветствует прогресс, достигнутый к 

настоящему времени в рамках этого процесса, и с нетерпением ожидает дальнейшего 

осуществления плана действий, включая подготовку к выборам. 

 Совет отмечает важную роль, которую премьер-министр и председатель Президентского 

совета правительства национального согласия г-н Фаиз Сарадж, а также другие ливийские лидеры 

играют в содействии национальному примирению. 

 Совет настоятельно призывает всех ливийцев удвоить усилия по совместной работе в духе 

компромисса и в неотложном порядке принять конструктивное участие во всеобщем политическом 

_______________ 
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процессе, отмечая, что дальнейшее промедление приведет лишь к затягиванию страданий 

ливийского народа. Совет вновь заявляет о важности деятельного участия женщин в данном 

процессе на всех его этапах.  

 Совет приветствует в этой связи начало Высокой национальной избирательной комиссией 

кампании по регистрации. 

 Совет настоятельно призывает правительство национального согласия и всех ливийцев 
действовать в направлении мирного завершения переходного этапа. Совет вновь заявляет о своей 
решительной поддержке деятельности Палаты представителей по подготовке и утверждению 
нового закона о выборах и призывает к дальнейшему прогрессу в деле завершения работы над новой 
Конституцией Ливии. 

 Совет ссылается на пункт 5 резолюции 2259 (2015) и вновь заявляет о неприемлемости любых 

попыток, в том числе со стороны ливийских сторон, подорвать осуществляемый при ведущей роли 
Ливии и при содействии Организации Объединенных Наций политический процесс. Совет 

подчеркивает, что ливийцы должны сами определить свое будущее без вмешательства извне. 

 Совет подчеркивает важность объединения и укрепления вооруженных сил Ливии под 

гражданским контролем и в этой связи принимает к сведению состоявшиеся в Каире совещания, 

направленные на достижение этой цели. 

 Совет далее подчеркивает важность национальных экономических учреждений Ливии, 

которые должны продолжать работать на благо всех ливийцев, и вновь заявляет, что правительство 

национального согласия должно осуществлять единоличный и эффективный надзор за этими 

учреждениями, без ущерба для будущего конституционного устройства в соответствии с Ливийским 

политическим соглашением, на основании ливийского законодательства.  

 Совет осуждает акты насилия, совершавшиеся в последнее время на всей территории Ливии, 

подтверждает, что все стороны должны выполнять свои соответствующие обязательства по 
международному гуманитарному праву и международному праву в области прав человека, и 

подчеркивает необходимость того, чтобы лица, виновные в нарушении норм международного 

гуманитарного права и в нарушении и ущемлении прав человека, были привлечены к ответственности. 

 Совет осуждает далее все акты терроризма в Ливии и настоятельно призывает всех ливийцев 

объединиться в борьбе с терроризмом под руководством единого гражданского правительства. 

 Совет подчеркивает, что у данного кризиса не может быть военного решения, и вновь заявляет 

о необходимости того, чтобы все стороны в Ливии проявляли сдержанность и воздерживались от 

любых актов насилия или действий, которые могут подорвать осуществляемый при содействии 

Организации Объединенных Наций процесс. Совет вновь призывает всех ливийцев соблюдать 

режим прекращения огня, как это предусмотрено в совместном заявлении, принятом по итогам 

встречи в Париже 25 июля 2017 года. 

_____________________ 
 

 
 

СИТУАЦИЯ В МАЛИ379 

 

Решения 

 На своем 7864-м заседании 18 января 2017 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителей Алжира и Мали для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных 

правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Ситуация в Мали 

Доклад Генерального секретаря о ситуации в Мали (S/2016/1137)». 

_______________ 

379 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2012 году. 
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 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Эрве Ладсусу, заместителю Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира. 

 2 марта 2017 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю следующее 
письмо380: 

 Имею честь уведомить Вас, что члены Совета Безопасности ознакомлены с Вашим письмом от 

28 февраля 2017 года, в котором Вы сообщаете о своем намерении назначить Командующим силами 

Многопрофильной комплексной миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в Мали 

генерал-майора Жан-Поля Деконинка (Бельгия)381. Они принимают к сведению намерение, 

выраженное в Вашем письме. 

 На своем 7917-м заседании 6 апреля 2017 года Совет постановил пригласить представителя Мали для 
участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, 
озаглавленного: 

«Ситуация в Мали 

Доклад Генерального секретаря о ситуации в Мали (S/2017/271) 

Письмо Генерального секретаря от 5 апреля 2017 года на имя Председателя Совета Безопасности 

(S/2017/285)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Жан-Пьеру Лакруа, заместителю Генерального секретаря по операциям 
по поддержанию мира. 

 На своем 7975-м заседании 16 июня 2017 года Совет постановил пригласить представителя Мали для 
участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, 
озаглавленного: 

«Ситуация в Мали 

Доклад Генерального секретаря о ситуации в Мали (S/2017/478)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Махамату Салеху Аннадифу, Специальному представителю 
Генерального секретаря по Мали и главе Многопрофильной комплексной миссии Организации 
Объединенных Наций по стабилизации в Мали. 

 На своем 7991-м заседании 29 июня 2017 года Совет постановил пригласить представителя Мали для 
участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, 
озаглавленного:  

«Ситуация в Мали  

Доклад Генерального секретаря о ситуации в Мали (S/2017/478)». 

 

 

Резолюция 2364 (2017)  

от 29 июня 2017 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции, в частности резолюции 2100 (2013) от 25 апреля 2013 года, 

2295 (2016) от 29 июня 2016 года и 2359 (2017) от 21 июня 2017 года, и свои заявления для печати, в том 

числе заявление от 23 мая 2017 года, в связи с ситуацией в Мали, 

 вновь подтверждая свою твердую приверженность суверенитету, единству и территориальной 

целостности Мали, подчеркивая, что малийские власти несут главную ответственность за обеспечение 

_______________ 

380 S/2017/187. 
381 S/2017/186. 
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стабильности и безопасности на всей территории Мали, и особо отмечая важность обеспечения 

национальной ответственности за осуществление инициатив в области мира и безопасности, 

 вновь подтверждая основные принципы миротворчества, включая согласие сторон, 

беспристрастность и отказ от применения силы, за исключением случаев самообороны и защиты мандата, и 

признавая, что мандат каждой миротворческой миссии отвечает потребностям и обстоятельствам конкретной 

страны, а также ссылаясь на заявление своего Председателя от 25 ноября 2015 года382, 

 признавая законное стремление всех малийских граждан к прочному миру и развитию, 

 признавая также, что подписание в 2015 году правительством Мали, коалицией вооруженных групп 

«Платформа» и коалицией вооруженных групп «Координация движений Азавада» Соглашения о мире и 

примирении в Мали (Соглашение)383 и его продолжающееся осуществление открывают историческую 

возможность достичь прочного мира в Мали, 

 полагая, что Соглашение является сбалансированным и всеобъемлющим и направлено на разрешение 

кризиса в Мали в его аспектах, связанных с политикой, институциональным устройством, государственным 

управлением, безопасностью, развитием и примирением, при обеспечении уважения суверенитета, единства 

и территориальной целостности малийского государства,  

 подчеркивая, что ответственность за полное и эффективное осуществление Соглашения, которое 

должно обеспечиваться при ведущей и направляющей роли самих малийцев, лежит на правительстве Мали 
и коалициях вооруженных групп «Платформа» и «Координация» и имеет решающее значение для 

установления прочного мира в Мали с учетом уроков, извлеченных из предыдущих мирных соглашений, 

 признавая успехи, достигнутые в ходе осуществления Соглашения в последнее время, включая 

проведение в марте 2017 года Конференции национального согласия и учреждение всех временных органов 

власти на севере страны, выражая при этом глубокую обеспокоенность по поводу того, что через два года 

после заключения Соглашения его полное осуществление все еще задерживается, и подчеркивая 

настоятельную необходимость добиться ощутимых и заметных дивидендов мира для населения севера 

страны и других частей Мали в целях сохранения импульса, набранного благодаря Соглашению, 

 настоятельно призывая правительство Мали и коалиции вооруженных групп «Платформа» и 

«Координация» безотлагательно принять конкретные меры для полного и добросовестного выполнения 

своих обязательств по Соглашению без дальнейших задержек, включая обязательства, не выполненные в 
течение переходного периода, в том числе в отношении конкретной деятельности временных органов власти, 

учрежденных в северных областях, реформы сектора безопасности, процесса разоружения, демобилизации 

и реинтеграции, пересмотра конституции на основе всеохватного и консультативного диалога и борьбы с 

безнаказанностью, а также процесса подлинного примирения, 

 подчеркивая необходимость достижения правительством Мали и коалициями вооруженных групп 

«Платформа» и «Координация» на основе всеохватного и консультативного диалога дальнейших успехов в 

деле согласования и принятия хартии мира, единства и национального примирения, 

 принимая во внимание предстоящее проведение окружных, областных, парламентских и президентских 
выборов, дополнительных муниципальных выборов и конституционного референдума в 2017 и 2018 годах, 
подчеркивая необходимость того, чтобы эти выборы были свободными, справедливыми и всеохватными, и 
подчеркивая далее необходимость обеспечить надлежащую координацию между избирательным процессом 
и осуществлением Соглашения, 

 приветствуя принятие правительством Мали в январе 2016 года второго национального плана 

действий по осуществлению резолюции 1325 (2000) от 31 октября 2000 года Совета Безопасности и 

приветствуя далее в этой связи принятие правительством в декабре 2015 года закона, предусматривающего 

30-процентную квоту для женщин в национальных учреждениях, и призывая к его выполнению, 

 подтверждая свое намерение поощрять, поддерживать и тщательно отслеживать осуществление 

Соглашения, высоко оценивая роль Алжира и других членов группы международных посредников в 

_______________ 

382 S/PRST/2015/22. 
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оказании помощи малийским сторонам в целях выполнения Соглашения и подчеркивая необходимость 

более активного участия группы международных посредников в этом процессе, 

 выражая озабоченность по поводу нестабильной обстановки в плане безопасности, особенно в связи 

с расширением террористической и иной преступной деятельности, в центральных и южных районах Мали, 

а также интенсификацией межобщинного насилия в центре Мали, 

 отмечая, что медленное продвижение вперед в деле осуществления Соглашения, в частности его 

положений, касающихся обороны и безопасности, а также задержки с реорганизацией сектора безопасности 

препятствовали усилиям по восстановлению безопасности на севере Мали, и подчеркивая главную 

ответственность правительства Мали и коалиций вооруженных групп «Платформа» и «Координация» за 

ускорение осуществления Соглашения в целях улучшения обстановки в плане безопасности на всей 

территории Мали и предотвращения попыток террористических групп сорвать осуществление Соглашения, 

 отмечая также отсутствие продвижения вперед в деле учреждения и обеспечения функционирования 

механизмов содействия примирению и правосудию, включая комиссию по расследованию и Комиссию по 

вопросам установления истины, справедливости и примирения, и выражая обеспокоенность по поводу того, 

что эти задержки, из-за которых в связи с нарушениями и ущемлениями прав человека не принимается 

никаких мер, могут привести к появлению культуры безнаказанности,  

 решительно осуждая деятельность в Мали и Сахельском регионе террористических организаций, 
включая Движение за единство и джихад в Западной Африке, организацию «Аль-Каида» в странах 

исламского Магриба, «Аль-Мурабитун», «Ансар ад-Дин» и связанных с ними физических лиц и групп, таких 

как «Джамаат нусрат аль-ислам вал-муслимин» (Группа по поддержке ислама и мусульман), «Исламское 

государство в Большой Сахаре» и «Ансарул ислам», которые продолжают свои операции в Мали и 

представляют угрозу миру и безопасности в регионе и за его пределами, а также нарушения прав человека и 

акты насилия в отношении гражданских лиц, особенно женщин и детей, совершаемые террористическими 

группами в Мали и в регионе, 

 осуждая нападения, по-прежнему совершаемые террористическими группами на Многопрофильную 

комплексную миссию Организации Объединенных Наций по стабилизации в Мали, Малийские силы 

обороны и безопасности, Миссию Европейского союза по подготовке в Мали и французские силы, 

 подчеркивая, что терроризм можно победить лишь на основе последовательного и всеобъемлющего 
подхода, предполагающего активное участие и взаимодействие всех государств и региональных и 

международных организаций в сдерживании, ослаблении и локализации террористической угрозы, и вновь 

подтверждая, что терроризм не может и не должен ассоциироваться ни с какой религией, гражданством или 

цивилизацией, 

 подчеркивая также, что государства должны обеспечивать, чтобы любые меры по борьбе с 

терроризмом соответствовали всем их обязательствам по международному праву, в частности 

международному праву прав человека, беженскому праву и гуманитарному праву, 

 напоминая о том, что Движение за единство и джихад в Западной Африке, организация «Аль-Каида» в 
странах исламского Магриба, «Ансар ад-Дин» и ее руководитель Ияд Аг Гали и «Аль-Мурабитун» включены 
в санкционный перечень, который составляется Комитетом Совета Безопасности, учрежденным 
резолюциями 1267 (1999), 1989 (2011) и 2253 (2015) по «Исламскому государству Ирака и Леванта» (ИГИЛ) 
(ДАИШ) и «Аль-Каиде», и вновь заявляя о своей готовности к введению в рамках вышеупомянутого режима 
санкций в отношении дополнительного круга физических лиц, групп, предприятий и организаций, 
связанных с «Аль-Каидой» и другими включенными в перечень организациями и физическими лицами, 
включая организацию «Аль-Каида» в странах исламского Магриба», «Аль-Мурабитун» и «Ансар ад-Дин», в 
соответствии с установленными критериями включения в перечень, 

 приветствуя дальнейшие действия французских сил, осуществляемые по просьбе и в поддержку 

малийских властей в целях сдерживания террористической угрозы на севере Мали, 

 подчеркивая, что безопасность и стабильность в Мали неразрывно связаны с безопасностью в Сахельском 

регионе и регионе Западной Африки, а также с положением в Ливии и в регионе Северной Африки, 

 признавая воздействие ситуации в Мали на мир и безопасность в Сахеле и в регионе Западной и 

Северной Африки в целом, 
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 выражая сохраняющуюся обеспокоенность по поводу транснационального аспекта террористической 

угрозы в Сахельском регионе, а также серьезных проблем, которые создает транснациональная организованная 

преступность в Сахельском регионе, включая незаконный оборот оружия и наркотиков, незаконную переправку 

мигрантов и торговлю людьми, и их все более тесную связь в некоторых случаях с терроризмом и подчеркивая 

ответственность стран региона в деле устранения этих угроз и решения этих проблем,  

 признавая решимость правительств государств — членов Сахельской группы пяти принимать меры в 

целях борьбы с последствиями терроризма и транснациональной организованной преступности и взятую на 

себя этими правительствами ответственность в этой связи, в том числе в плане проведения совместных 

трансграничных военных контртеррористических операций, приветствуя действия французских сил по 

оказанию поддержки при проведении этих операций, приветствуя также Нуакшотский процесс 

Африканского союза и приветствуя далее решение государств Сахеля и Сахары о создании нового 

контртеррористического центра со штаб-квартирой в Каире, 

 приветствуя развертывание Объединенных сил Сахельской группы пяти и подчеркивая, что усилия 

Объединенных сил по борьбе с террористическими группами и другими организованными преступными 

группами будут способствовать улучшению обстановки в плане безопасности в регионе Сахеля для целей 

содействия Многопрофильной комплексной миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в 

Мали в выполнении ее мандата по стабилизации Мали, и высоко оценивая взятое Европейским союзом 

обязательство выделить на поддержку Объединенных сил 50 млн евро, 

 решительно осуждая случаи похищения людей и захвата заложников, совершаемые для получения 

финансовых средств или политических уступок, вновь заявляя о своей решимости предотвращать 

похищения людей и захват заложников в Сахельском регионе в соответствии с применимыми нормами 

международного права, ссылаясь на свои резолюции 2133 (2014) от 27 января 2014 года и 2253 (2015) от 

17 декабря 2015 года, и в частности на свой призыв ко всем государствам-членам не допускать, чтобы 

террористы прямо или косвенно извлекали выгоду из уплаченного выкупа или политических уступок, и 

обеспечивать безопасное освобождение заложников, и отмечая в этой связи публикацию Глобальным 

контртеррористическим форумом Алжирского меморандума по наилучшей практике предотвращения и 

недопущения получения террористами выкупа в связи с похищением людей, 

 решительно осуждая также все ущемления и нарушения прав человека и нарушения норм 
международного гуманитарного права, в том числе такие, как внесудебные и суммарные казни, 

произвольные аресты и задержания, плохое обращение с заключенными и сексуальное и гендерное насилие, 

а также убийства детей, нанесение им увечий, их вербовка и использование, нападения на школы и больницы, 

призывая все стороны уважать гражданский характер школ в соответствии с международным гуманитарным 

правом и прекратить любые задержания детей по обвинениям в преступлениях против национальной 

безопасности в нарушение применимых норм международного права и призывая далее все стороны 

положить конец таким нарушениям и ущемлениям и выполнять свои обязательства, вытекающие из 

применимых норм международного права, 

 вновь заявляя в этой связи о том, что все лица, совершающие такие деяния, должны привлекаться к 

ответственности и что некоторые из указанных в предыдущем пункте деяний могут представлять собой 

преступления в соответствии с Римским статутом Международного уголовного суда384, принимая к 

сведению, что по ходатайству временных властей Мали от 13 июля 2012 года Прокурор Суда 16 января 
2013 года приступила к расследованию преступлений, предположительно совершенных на территории Мали 

в период с января 2012 года, и в связи с этим принимая к сведению далее то обстоятельство, что 27 сентября 

2016 года Суд признал г-на аль-Махди виновным в военном преступлении, заключающемся в умышленном 

нанесении ударов по религиозным и культурным памятникам в Томбукту, и напоминая о важности оказания 

всеми соответствующими сторонами помощи Суду и их сотрудничества с ним, 

 приветствуя подписание в марте 2017 года коалицией вооруженных групп «Координация» и 
Организацией Объединенных Наций плана действий по прекращению и предотвращению вербовки и 
использования детей и сексуального насилия в отношении детей и призывая к его полному и 
незамедлительному выполнению, 

_______________ 

384 United Nations, Treaty Series, vol. 2187, No. 38544. 
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 подчеркивая, что осуществляемые малийскими властями контроль и надзор за деятельностью 

Малийских сил обороны и безопасности, а также их дальнейшее укрепление имеют большое значение для 

обеспечения долгосрочной безопасности и стабильности Мали и защиты народа Мали, 

 высоко оценивая роль Миссии Европейского союза по подготовке в Мали в проведении подготовки 

личного состава Малийских сил обороны и безопасности и оказании им консультационной помощи, включая 
содействие укреплению гражданских органов власти и уважению прав человека, а также роль Миссии 

Европейского союза по укреплению потенциала в Мали в оказании стратегической консультационной 

помощи полиции, жандармерии и национальной гвардии Мали и в их подготовке, 

 подчеркивая, что всем сторонам необходимо отстаивать и уважать гуманитарные принципы 

гуманности, нейтральности, беспристрастности и независимости, с тем чтобы обеспечивать непрерывное 

поступление гуманитарной помощи, безопасность и защиту гражданских лиц, получающих помощь, и 

охрану гуманитарного персонала, действующего в Мали, и особо отмечая важность того, чтобы 

гуманитарная помощь доставлялась исходя из потребности в ней, 

 будучи по-прежнему серьезно обеспокоен в связи со значительными масштабами продовольственного 

и гуманитарного кризиса, продолжающегося в Мали, а также отсутствием безопасных условий, что 

затрудняет гуманитарный доступ и усугубляется присутствием и деятельностью вооруженных групп и 

террористических и преступных сетей, сохраняющейся минной опасностью, а также продолжающимся 
незаконным распространением оружия, поступающего из региона и из-за его пределов, которое угрожает 

миру, безопасности и стабильности государств в этом регионе, и осуждая нападения на гуманитарный 

персонал, 

 вновь заявляя о своей решительной поддержке усилий Специального представителя Генерального 

секретаря по Мали и Многопрофильной комплексной миссии Организации Объединенных Наций по 

стабилизации в Мали по оказанию малийским властям и малийскому народу помощи в их усилиях по 

установлению прочного мира и стабильности у себя в стране, памятуя о том, что главная ответственность за 

защиту населения лежит на малийских властях, и с удовлетворением отмечая стабилизирующее воздействие 

международного присутствия в Мали, в том числе присутствия Миссии, 

 выражая признательность странам, предоставляющим Миссии воинские и полицейские 

контингенты, за их вклад, воздавая должное миротворцам, которые рискуют и жертвуют своей жизнью в этой 
связи, решительно осуждая нападения на миротворцев, обращая особое внимание на то, что эти нападения 

могут представлять собой военные преступления в соответствии с нормами международного права, 

подчеркивая, что виновных в совершении этих нападений следует привлечь к ответственности, призывая 

правительство Мали оперативно расследовать случаи таких нападений и предавать преступников суду и 

подчеркивая далее важность того, чтобы Миссия располагала необходимым потенциалом для содействия 

обеспечению охраны и безопасности миротворцев Организации Объединенных Наций, 

 вновь выражая серьезную обеспокоенность по поводу того, что Миссия по-прежнему не располагает 

ключевым потенциалом, подчеркивая необходимость устранения пробелов в потенциале Миссии и его 

укрепления, с тем чтобы она могла выполнять свой мандат в сложной обстановке в плане безопасности, 

сопряженной, в частности, с асимметричными угрозами, и особо подчеркивая исключительную важность 

улучшения материально-технической поддержки в целях обеспечения безопасности и охраны персонала 

Миссии в этой связи,  

 приветствуя принятые в целях восполнения нехватки войск и потенциала обязательства, о которых 

было объявлено на чрезвычайной конференции по комплектованию сил Миссии, состоявшейся под 

председательством Генерального секретаря 22 и 23 мая 2017 года, призывая государства-члены, взявшие на 

себя эти обязательства, оперативно развернуть соответствующие подразделения и призывая оперативно 

развернуть силы быстрого реагирования, созданные в соответствии с резолюцией 2162 (2014) от 25 июня 

2014 года, а также оказывающее им поддержку авиационное подразделение после его вывода из состава 

Операции Организации Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре и запланированной передачи в состав Миссии 

во исполнение резолюции 2295 (2016), 

 определяя, что положение в Мали продолжает представлять угрозу международному миру и 

безопасности, 

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций, 

https://undocs.org/ru/S/RES/2162(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2295(2016)
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Осуществление Соглашения о мире и примирении в Мали 

 1. настоятельно призывает правительство Мали и коалиции вооруженных групп «Платформа» и 

«Координация» продолжать конструктивное сотрудничество на основе твердой политической воли и в духе 

доброй воли в целях ускорения осуществления Соглашения о мире и примирении в Мали383 (Соглашение), с 

тем чтобы население Мали получило конкретные дивиденды мира, и безотлагательно согласовать новые 

сроки его осуществления; 

 2. настоятельно призывает также правительство Мали и коалиции вооруженных групп 

«Платформа» и «Координация» в первую очередь без дальнейшего промедления принять необходимые меры 

для содействия осуществлению следующих положений Соглашения, учитывая необходимость обеспечения 

полного осуществления Соглашения, и прежде всего 

• положений, затрагивающих политические и институциональные аспекты, упомянутые в части II 

Соглашения, и в частности касающиеся процесса децентрализации и эффективного 

функционирования временных органов власти, обеспечивающих участие женщин, а также 

своевременного проведения малийскими властями окружных, областных, парламентских и 

президентских выборов, дополнительных муниципальных выборов и конституционного 

референдума в 2017 и 2018 годах, 

• положений, затрагивающих аспекты обороны и безопасности, упомянутые в части III Соглашения 
и приложении 2 к нему, и в первую очередь касающиеся развертывания совместных патрулей для 

обеспечения безопасности и специальных групп на севере Мали, а также расквартирования, 

разоружения, демобилизации и реинтеграции вооруженных комбатантов в рамках реформы 

сектора безопасности; 

 3. настоятельно призывает далее правительство Мали и коалиции вооруженных групп 

«Платформа» и «Координация» продолжать обеспечивать соблюдение соглашения о прекращении огня от 

23 мая 2014 года, соглашения о гарантиях прекращения военных действий от 5 июня 2015 года и заявлений 

о прекращении военных действий от 24 июля 2014 года и 19 февраля 2015 года; 

 4. заявляет о своей готовности рассмотреть вопрос о введении адресных санкций в отношении тех, 

кто своими действиями препятствует или угрожает осуществлению Соглашения, тех, кто возобновляет 

боевые действия и нарушает режим прекращения огня, тех, кто совершает нападения на Многопрофильную 
комплексную миссию Организации Объединенных Наций по стабилизации в Мали и другие 

присутствующие международные структуры или своими действиями угрожает им, а также тех, кто 

поддерживает такие нападения и действия; 

 5. требует, чтобы все вооруженные группы в Мали сложили оружие, прекратили боевые действия, 

отказались прибегать к насилию, разорвали все связи с террористическими организациями, приняли 

конкретные меры по укреплению сотрудничества и координации своих действий с правительством Мали для 

ликвидации террористической угрозы и безоговорочно признали единство и территориальную целостность 

малийского государства, действуя в рамках Соглашения; 

 6. настоятельно призывает все стороны в Мали в полной мере сотрудничать с Миссией в ходе ее 

развертывания и в период ее деятельности, в частности обеспечивая охрану, безопасность и свободу 

передвижения персонала Миссии, который должен иметь беспрепятственный и незамедлительный доступ 

ко всей территории Мали, с тем чтобы Миссия могла в полной мере выполнять свой мандат; 

 7. настоятельно призывает правительство Мали и коалиции вооруженных групп «Платформа» и 

«Координация» всесторонне сотрудничать и координировать свои действия со Специальным 

представителем Генерального секретаря по Мали и Миссией, в частности в том, что касается осуществления 

Соглашения; 

 8. просит Специального представителя оказывать добрые услуги для поощрения и поддержки 

полного осуществления Соглашения, в частности играя центральную роль в поддержке и контролировании 

осуществления Соглашения правительством Мали и коалициями вооруженных групп «Платформа» и 

«Координация», главным образом на основе руководства деятельностью секретариата Комитета по 

осуществлению Соглашения, и в том числе оказывать малийским сторонам содействие в выявлении и 
определении первоочередности мер по осуществлению в соответствии с положениями Соглашения, и просит 
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далее Специального представителя оказывать добрые услуги в целях содействия проведению предстоящих 

выборов и конституционного референдума; 

 9. призывает членов Комитета по осуществлению Соглашения и других соответствующих 

международных партнеров продолжать содействовать осуществлению Соглашения, в том числе 

посредством ускорения назначения независимого наблюдателя, как это предусмотрено в статье 63 
Соглашения, и в этой связи координировать свои усилия со Специальным представителем и Миссией и 

признает роль Комитета по осуществлению Соглашения в урегулировании разногласий между малийскими 

сторонами; 

 10. подтверждает, что постепенное восстановление и распространение государственной власти на 

всей территории Мали, и в частности реформа и воссоздание Малийских сил обороны и безопасности, в 

соответствии с положениями Соглашения внесут значительный вклад в обеспечение стабильности в Мали и 

сдерживание террористической угрозы, и призывает двусторонних и многосторонних партнеров увеличить 

объем оказываемой ими поддержки в целях ускорения передислокации Малийских сил обороны и 

безопасности на север Мали после их реформирования и воссоздания, в частности путем предоставления 

соответствующих технических средств и организации обучения, действуя на основе координации усилий с 

правительством Мали и Миссией и в рамках Соглашения; 

 11. призывает включить в национальные и региональные стратегии программы поддержки усилий, 
прилагаемых на местах, в целях борьбы со стигматизацией пострадавших от сексуального насилия и их 

реинтеграции в местное общество; 

 12. призывает правительство Мали доработать свою стратегию развития севера Мали и 

национального плана действий в чрезвычайных ситуациях, приветствует значительный вклад, внесенный 

партнерами по итогам Международной конференции по экономическому восстановлению и развитию Мали, 

состоявшейся 22 октября 2015 года в Париже, призывает к эффективному выполнению обязательств, 

принятых на этой конференции, и настоятельно призывает правительство выделять средства, которые уже 

были получены; 

 13. приветствует принятие правительством Мали плана комплексного обеспечения безопасности в 

центре Мали и призывает к выполнению этого плана при поддержании баланса между усилиями по 

восстановлению безопасности и действиями по укреплению государственного управления, оказанию 
государственных и социальных услуг населению, завязыванию диалога с целью завоевать доверие всего 

населения и соблюдению принципа верховенства права и прав человека; 

 14. рекомендует всем соответствующим учреждениям Организации Объединенных Наций, а также 

региональным, двусторонним и многосторонним партнерам оказывать необходимую поддержку в целях 

содействия осуществлению Соглашения малийскими сторонами, в частности его положений, касающихся 

социально-экономического и культурного развития;  

 

Мандат Миссии  

 15. постановляет продлить срок действия мандата Миссии до 30 июня 2018 года; 

 16. постановляет также, что численность сил Миссии будет по-прежнему составлять до 

13 289 военнослужащих и 1920 полицейских, и просит Генерального секретаря принять необходимые меры 

для ускорения комплектования и развертывания сил и средств, в том числе как это указано в пункте 34 ниже; 

 17. постановляет далее, что стратегическая первоочередная задача Миссии будет по-прежнему 
заключаться в поддержке осуществления правительством, коалициями вооруженных групп «Платформа» и 

«Координация» и другими соответствующими малийскими заинтересованными сторонами Соглашения, в 

частности в тех его аспектах, которые касаются политики и безопасности, и прежде всего постепенного 

восстановления и распространения государственной власти; 

 18. уполномочивает Миссию использовать все необходимые средства для выполнения своего мандата 

в пределах своих возможностей и районов развертывания; 

 19. просит Миссию при выполнении своего мандата действовать более инициативно и энергично; 

 20. постановляет, что мандат Миссии включает следующие первоочередные задачи: 
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 a) Содействие осуществлению Соглашения о мире и примирении в Мали 

i) содействовать осуществлению политических и институциональных реформ, предусмотренных в 

Соглашении, особенно в его части II, и в частности поддерживать усилия правительства по эффективному 

восстановлению и распространению государственной власти и законности на всей территории страны, в 

том числе путем оказания поддержки в целях обеспечения эффективного функционирования временных 

органов власти на севере Мали согласно условиям, о которых говорится в Соглашении; 

ii) содействовать осуществлению мер в сфере обороны и безопасности, предусмотренных в 

Соглашении, особенно в его части III и приложении 2 к нему, а именно: 

– поддерживать и отслеживать прекращение огня, осуществлять надзор за ним и сообщать Совету 

Безопасности о его нарушениях; 

– оказывать поддержку в деле развертывания совместных патрулей в целях обеспечения 

безопасности на севере Мали, где это необходимо и возможно; 

– оказывать поддержку в деле передислокации Малийских сил обороны и безопасности в центр и 

на север Мали после их реформирования и воссоздания; 

– оказывать поддержку в деле расквартирования, разоружения, демобилизации и реинтеграции 

вооруженных групп, в том числе посредством интеграции членов подписавших Соглашение 

вооруженных групп в Малийские силы обороны и безопасности в качестве временной меры в 
рамках реформы сектора безопасности, учитывая особые потребности женщин и детей, и без 

ущерба для выполнения предполагаемых будущих планов комиссий по демобилизации, 

разоружению, реинтеграции и интеграции; 

– обеспечивать согласованность международных усилий в тесном сотрудничестве с другими 

двусторонними партнерами, донорами и международными организациями, ведущими работу в 

этих областях, включая Европейский союз, в деле восстановления сектора безопасности Мали в 

рамках, установленных Соглашением; 

iii) оказывать поддержку в деле осуществления на основе консультаций со сторонами 

предусмотренных в Соглашении, особенно в его части V, мер по обеспечению примирения и 

правосудия, в частности создание и обеспечение функционирования международной комиссии по 

расследованию, и содействовать тому, чтобы Комиссия по вопросам установления истины, 

справедливости и примирения приступила к работе; 

iv) содействовать — в пределах имеющихся ресурсов и своих районов развертывания — проведению 

всеохватных, свободных, справедливых и прозрачных выборов, а также конституционного 

референдума, в том числе посредством оказания соответствующей технической помощи и принятия 

мер по обеспечению безопасности в соответствии с положениями Соглашения; 

 

 b) Добрые услуги и примирение 

 оказывать добрые услуги, принимать меры по укреплению доверия и посредничеству на национальном 

и местном уровнях для содействия поддержанию диалога со всеми заинтересованными сторонами и между 

ними в целях обеспечения примирения и социальной сплоченности, поддерживать усилия по снижению 

межобщинной напряженности с учетом главной ответственности малийских властей, поддерживать 

проведение мирных, всеохватных, справедливых и прозрачных выборов и поощрять и поддерживать 

всестороннее осуществление Соглашения правительством Мали и коалициями вооруженных групп 
«Платформа» и «Координация», в частности содействуя активизации участия гражданского общества, 

включая женские и молодежные организации; 

 

 с) Защита гражданских лиц и стабилизация, в том числе защита от асимметричных угроз 

i) обеспечивать, действуя без ущерба для главной ответственности малийских властей, защиту 

гражданских лиц, подвергающихся угрозе физического насилия; 

ii) действуя в поддержку малийских властей, принимать меры по стабилизации обстановки в 

ключевых населенных пунктах и других районах, в которых гражданское население подвергается 
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опасности, особенно на севере и в центре Мали, и в этой связи активизировать раннее предупреждение 

для того, чтобы предвидеть, сдерживать и отражать угрозы, включая асимметричные угрозы, и 

принимать решительные и активные меры по защите гражданского населения, в том числе посредством 

активного и эффективного патрулирования в районах, в которых гражданское население подвергается 

опасности, и не допускать возвращения вооруженных лиц в эти районы, непосредственно участвуя в 

операциях только для реагирования на серьезные и реальные угрозы; 

iii) обеспечивать особую защиту женщин и детей, затронутых вооруженным конфликтом, в том числе 

по линии советников по вопросам защиты детей и советников по вопросам защиты женщин и в рамках 

консультаций с женскими организациями, и удовлетворять потребности лиц, ставших жертвами 

сексуального и гендерного насилия в связи с вооруженным конфликтом; 

 

 d) Противодействие асимметричным нападениям для активной защиты мандата Миссии 

 в рамках решения своих первоочередных задач и активной защиты своего мандата предупреждать и 

сдерживать угрозы и принимать решительные и активные меры по противодействию асимметричным 

нападениям на гражданских лиц или персонал Организации Объединенных Наций, обеспечивать 

оперативное и эффективное реагирование на угрозы насилия в отношении гражданских лиц и не допускать 

возвращения вооруженных лиц в эти районы, непосредственно участвуя в операциях только для 

реагирования на серьезные и реальные угрозы; 

 

 e) Защита, охрана и безопасность персонала Организации Объединенных Наций 

 защищать персонал, в частности негражданский персонал, сооружения и имущество Организации 

Объединенных Наций, и обеспечивать безопасность и свободу передвижения персонала Организации 

Объединенных Наций и связанного с ней персонала, и в этом контексте периодически проводить обзор всех 

принятых мер по обеспечению охраны и безопасности; 

 

 f) Поощрение и защита прав человека 

i) оказывать малийским властям помощь в их усилиях по поощрению и защите прав человека, 

особенно в областях правосудия и примирения, и в том числе по мере возможности и необходимости 

поддерживать усилия малийских властей — без ущерба для их ответственности — по преданию суду лиц, 

которые несут ответственность за серьезные ущемления или нарушения прав человека или нарушения 

норм международного гуманитарного права, в частности за военные преступления и преступления против 
человечности, совершенные в Мали, с учетом того, что временные власти Мали передали вопрос о 

ситуации в стране с января 2012 года на рассмотрение Международного уголовного суда; 

ii) отслеживать любые нарушения норм международного гуманитарного права и ущемления или 

нарушения прав человека, включая все формы сексуального и гендерного насилия и нарушения и 

надругательства в отношении женщин и детей на всей территории Мали, оказывать помощь в 

проведении расследований в связи с ними и периодически публично информировать о них Совет, а 

также содействовать усилиям по предупреждению таких нарушений и ущемлений; 

 

 g) Гуманитарная помощь 

 в порядке оказания поддержки малийским властям на основе тесной координации усилий с участниками 

гуманитарной деятельности содействовать обеспечению безопасной обстановки для оказания гуманитарной 

помощи в условиях защищенности при ведущей роли гражданских лиц и в соответствии с гуманитарными 

принципами, а также для добровольного, безопасного и достойного возвращения внутренне перемещенных 

лиц и беженцев или интеграции на местах или расселения внутренне перемещенных лиц и беженцев; 

 21. подчеркивает, что поддержка Малийских сил обороны и безопасности, оказываемая во 

исполнение пункта 20 a) ii) в контексте содействия осуществлению мер в области обороны и безопасности, 

предусмотренных в Соглашении, по-прежнему включает скоординированные операции, оперативную и 

материально-техническую поддержку, наставничество и более активный обмен опытом, медицинскую 
эвакуацию, перевозки и планирование в рамках имеющихся ресурсов и без ущерба для основных принципов 

миротворчества; 
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 22. уполномочивает Миссию использовать имеющиеся возможности для оказания помощи в 

выполнении следующих задач: 

 

 a) Проекты по обеспечению стабилизации 

 в порядке оказания поддержки малийским властям содействовать обеспечению безопасной обстановки 

для осуществления проектов, направленных на стабилизацию положения на севере Мали, включая проекты 

с быстрой отдачей; 

 

 b) Управление запасами оружия и боеприпасов 

 оказывать помощь малийским властям в удалении и уничтожении мин и других взрывных устройств и 

управлении запасами оружия и боеприпасов; 

 

 c) Содействие сохранению культуры 

 во взаимодействии с Организацией Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры 

оказывать малийским властям по мере необходимости и возможности помощь в защите культурных и 

исторических объектов в Мали от нападений; 

 

 d) Сотрудничество с Комитетом Совета Безопасности, учрежденным резолюциями 1267 (1999), 

1989 (2011) и 2253 (2015) по ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиде» 

 оказывать в пределах своих возможностей и районов дислокации и без ущерба для своего мандата 

помощь Комитету Совета Безопасности, учрежденному резолюциями 1267 (1999), 1989 (2011) и 2253 (2015) 
по ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиде», и Группе по аналитической поддержке и наблюдению за санкциями, 

учрежденной резолюцией 1526 (2004) от 30 января 2004 года, в том числе на основе передачи информации, 

имеющей отношение к принятию мер, о которых говорится в пункте 2 резолюции 2253 (2015); 

 23. просит Генерального секретаря увязать выделение бюджетных средств с решением 
первоочередных задач, поставленных в пунктах 20 и 22 настоящей резолюции, и с учетом мандатов и 
сравнительных преимуществ Миссии и страновой группы Организации Объединенных Наций обеспечить 
эффективное распределение задач между ними и взаимодополняемость их усилий в целях содействия 
осуществлению Соглашения, а также постоянно корректировать их развертывание с учетом успехов, 
достигнутых при осуществлении мандата Миссии, в соответствии с распределением задач между ней и 
страновой группой Организации Объединенных Наций, просьба о котором содержится в пункте 48 
настоящей резолюции, подчеркивая важность выделения страновой группе Организации Объединенных 
Наций надлежащих ресурсов, и призывает государства-члены и соответствующие организации рассмотреть 
возможность выделения необходимого добровольного финансирования; 

 24. просит Миссию продолжать расширять взаимодействие с гражданским населением, а также 

сотрудничество с Малийскими силами обороны и безопасности, в том числе посредством разработки 

эффективной стратегии в области распространения информации и организации радиовещания Миссии в 

целях повышения осведомленности о ее мандате и деятельности и обеспечения их лучшего понимания; 

 25. просит Генерального секретаря в соответствующих случаях расширить сотрудничество и обмен 

информацией между Миссией, Отделением Организации Объединенных Наций для Западной Африки и 

Сахеля и государствами-членами в регионе, а также укрепить региональные инициативы в области 

безопасности, и прежде всего укрепить координацию прилагаемых усилий с Сахельской группой пяти и 

участниками Нуакшотского процесса Африканского союза; 

 26. просит Миссию обеспечивать, чтобы любая поддержка, предоставляемая силам безопасности, не 

относящимся к Организации Объединенных Наций, включая Малийские силы обороны и безопасности, 

оказывалась при строгом соблюдении требований политики должной осмотрительности в вопросах прав 
человека при оказании Организацией Объединенных Наций поддержки силам безопасности, не 

относящимся к Организации Объединенных Наций385; 

_______________ 

385 S/2013/110, приложение. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1267(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/1989(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2253(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/1267(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/1989(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2253(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/1526(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/2253(2015)
https://undocs.org/ru/S/2013/110
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 27. просит также Миссию в полной мере учитывать гендерные аспекты, рассматривая их как 

сквозной вопрос в рамках всего своего мандата, и оказывать малийским властям помощь в обеспечении 

полноценного и реального участия, вовлечения и представленности женщин на всех уровнях и на раннем 

этапе периода стабилизации, включая реформирование сектора безопасности и процессы разоружения, 

демобилизации и реинтеграции, а также процесс примирения и избирательный процесс, просит далее 
Миссию оказывать сторонам помощь в обеспечении полноценного и активного участия женщин в 

осуществлении Соглашения и просит далее Миссию представлять Совету более подробную информацию по 

этому вопросу; 

 28. просит Генерального секретаря обеспечивать полное соблюдение Миссией требований принятой 

в Организации Объединенных Наций политики абсолютной нетерпимости к сексуальной эксплуатации и 

сексуальным надругательствам и информировать Совет обо всех случаях ненадлежащего поведения, если 

они имеют место, и настоятельно призывает страны, предоставляющие воинские и полицейские 

контингенты, принимать надлежащие превентивные меры, включая проведение инструктажей перед 

развертыванием, и обеспечивать всю полноту ответственности в случае подобного поведения их персонала;  

 29. просит Миссию в полной мере учитывать аспекты, касающиеся защиты детей, рассматривая их 

как сквозной вопрос в рамках всего своего мандата, и оказывать малийским властям помощь в обеспечении 

учета вопросов защиты прав детей, в частности в рамках процессов разоружения, демобилизации и 
реинтеграции и в ходе реформирования сектора безопасности, в целях пресечения и недопущения 

нарушений в отношении детей и надругательств над ними; 

 30. просит также Миссию укрепить координацию между ее гражданским, военным и полицейским 

компонентами, в том числе на основе комплексного подхода к оперативному планированию и разведке; 

 

Потенциал Миссии, охрана и безопасность персонала Миссии 

 31. просит Генерального секретаря предпринять все необходимые шаги, в том числе в полной мере 
используя имеющиеся у него полномочия и чрезвычайные административные меры, с тем чтобы Миссия 
могла полностью реализовать свой оперативный потенциал без дальнейших задержек; 

 32. настоятельно призывает страны, предоставляющие воинские и полицейские контингенты в 
состав Миссии, ускорить закупку и доставку на место всего необходимого имущества, принадлежащего 
контингентам, настоятельно призывает государства-члены предоставлять воинские и полицейские 
контингенты, обладающие как до своего развертывания, так и в соответствующих случаях после него 
надлежащим потенциалом для выполнения задач, подготовкой и техническими средствами, включая 
вспомогательные средства, удовлетворяющие требования оперативной обстановки, с тем чтобы Миссия 
могла выполнять свой мандат, и с удовлетворением отмечает помощь, оказываемую в этой связи 
государствами-членами странам, предоставляющим воинские и полицейские контингенты в состав Миссии; 

 33. высоко оценивает обязательства, взятые странами, предоставляющими воинские и полицейские 
контингенты, по осуществлению мандата Миссии в сложных условиях и в этой связи принимает к сведению 
меморандумы о взаимопонимании, подписанные Организацией Объединенных Наций и странами, 
предоставляющими воинские и полицейские контингенты, и призывает страны, предоставляющие воинские 
и полицейские контингенты, полностью и эффективно выполнять положения этих меморандумов; 

 34. просит Генерального секретаря продолжать принимать все надлежащие дополнительные меры и 
на основе консультаций со странами, предоставляющими воинские и полицейские контингенты, выявить 
возможные варианты действий, в том числе заручившись поддержкой государств-членов, в целях проведения 
обзора охраны и безопасности персонала Миссии и их усиления и предоставления Миссии возможности 
эффективно осуществлять свой мандат в сложной обстановке в плане безопасности, для которой характерны, 
в частности, асимметричные угрозы, в том числе посредством: 

– укрепления потенциала Миссии в области разведки и анализа, включая потенциал в области 

слежки и наблюдения, в пределах ее мандата; 

– организации учебной подготовки и предоставления технических средств для обезвреживания 
взрывных устройств, в том числе путем активизации содействия странам, предоставляющим 
воинские и полицейские контингенты, в развертывании отвечающих местным условиям 
бронетранспортеров и других автотранспортных средств с противоминной защитой, 
необходимых для удовлетворения нынешних потребностей Сил; 
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– улучшения материально-технического снабжения в Миссии, в том числе благодаря обеспечению 

безопасности маршрутов материально-технического снабжения Миссии и развертыванию 

батальонов боевого сопровождения по мере необходимости; 

– перехода к более эффективным процедурам эвакуации раненых и больных, а также развертывания 

усиленных подразделений по медицинской эвакуации; 

– принятия активных и действенных мер в целях совершенствования планирования и 

функционирования объектов и механизмов Миссии, относящихся к сфере охраны и безопасности; 

– обеспечения долгосрочной ротации важнейших составляющих потенциала Миссии, а также 

изучения новаторских возможностей содействия установлению партнерских отношений между 

странами, предоставляющими имущество, воинские и полицейские контингенты; 

 35. призывает государства-члены, в особенности государства региона, обеспечить свободное, 

беспрепятственное и оперативное перемещение в Мали и из Мали всего персонала, а также имущества, 

запасов, предметов снабжения и других товаров, которые предназначены исключительно для официального 

использования Миссии, в целях содействия обеспечению своевременного и эффективного с точки зрения 

затрат материально-технического снабжения Миссии и в этой связи просит Генерального секретаря 

принимать все необходимые меры для содействия обеспечению материально-технического снабжения 

Миссии и консолидации маршрутов снабжения, в том числе посредством использования альтернативных 

маршрутов и изменения дислокации центров материально-технического снабжения Миссии; 

 36. рекомендует Генеральному секретарю на постоянной основе анализировать концепцию Миссии, 

особо отмечая ухудшение обстановки в плане безопасности в центре Мали, в целях обеспечения 

максимальной отдачи от использования ресурсов Миссии и внесения по мере необходимости изменений в 

оперативную деятельность и просит Генерального секретаря информировать Совет Безопасности о 

реализации этой концепции; 

 

Мандат французских сил 

 37. уполномочивает французские силы в пределах их возможностей и районов развертывания 

использовать все необходимые средства до истечения срока действия мандата Миссии, определенного в 

настоящей резолюции, для принятия по просьбе Генерального секретаря мер по оказанию помощи персоналу 

Миссии в случае возникновения непосредственной и серьезной угрозы для него и просит Францию 
информировать Совет о выполнении этого мандата в Мали и координировать предоставление такой 

информации с представлением Генеральным секретарем докладов в соответствии с пунктом 47 ниже; 

 

Обязательства по международному гуманитарному праву и праву прав человека 

 38. настоятельно призывает малийские власти продолжать борьбу с безнаказанностью и в этой 

связи обеспечивать привлечение к ответственности всех лиц, совершивших преступления, связанные с 

нарушением и ущемлением прав человека и нарушением норм международного гуманитарного права, в том 

числе сопряженных с сексуальным насилием, и настоятельно призывает также малийские власти продолжать 

сотрудничать с Международным уголовным судом в соответствии с обязательствами Мали по Римскому 

статуту384; 

 39. настоятельно призывает все стороны выполнять свои обязательства по международному 
гуманитарному праву, связанные с уважением и защитой персонала и объектов гуманитарных организаций 
и грузов с чрезвычайной гуманитарной помощью, и предпринимать все необходимые шаги для обеспечения 
полного, безопасного, незамедлительного и беспрепятственного доступа гуманитарных организаций для 
доставки гуманитарной помощи всем нуждающимся, а также для содействия такому доступу при 
соблюдении руководящих принципов осуществления гуманитарной деятельности Организации 
Объединенных Наций и применимых норм международного права; 

 40. вновь заявляет о том, что главная ответственность за защиту гражданских лиц в Мали лежит на 
малийских властях, ссылается далее на свои резолюции 1265 (1999) от 17 сентября 1999 года, 1296 (2000) от 

19 апреля 2000 года, 1674 (2006) от 28 апреля 2006 года, 1738 (2006) от 23 декабря 2006 года и 1894 (2009) от 

11 ноября 2009 года о защите гражданских лиц в вооруженном конфликте, свои резолюции 1612 (2005) от 

26 июля 2005 года, 1882 (2009) от 4 августа 2009 года, 1998 (2011) от 12 июля 2011 года, 2068 (2012) от 

https://undocs.org/ru/S/RES/1265(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/1296(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/1674(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1738(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1894(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1612(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/1882(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1998(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2068(2012)
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19 сентября 2012 года, 2143 (2014) от 7 марта 2014 года и 2225 (2015) от 18 июня 2015 года о детях и 

вооруженных конфликтах и свои резолюции 1325 (2000), 1820 (2008) от 19 июня 2008 года, 1888 (2009) от 

30 сентября 2009 года, 1889 (2009) от 5 октября 2009 года, 1960 (2010) от 16 декабря 2010 года, 2106 (2013) 

от 24 июня 2013 года, 2122 (2013) от 18 октября 2013 года, 2242 (2015) от 13 октября 2015 года и 2331 (2016) 

от 20 декабря 2016 года о женщинах и мире и безопасности, призывает Миссию и все военные силы в Мали 
принимать их во внимание и соблюдать нормы международного гуманитарного права, права прав человека и 

беженского права, а также напоминает о важности подготовки по соответствующим вопросам и настоятельно 

призывает все стороны выполнять выводы по вопросу о детях и вооруженном конфликте в Мали, принятые 

Рабочей группой Совета Безопасности по вопросу о детях и вооруженных конфликтах 7 июля 2014 года386, 

призывает правительство Мали доработать и подписать совместное с Организацией Объединенных Наций 

коммюнике о борьбе с сексуальным насилием, связанным с конфликтом, и призывает далее коалицию 

вооруженных групп «Платформа» выполнить обязательства, о которых говорится в опубликованном ею в июне 

2016 года коммюнике о предотвращении сексуального насилия, связанного с конфликтом, в Мали, а коалицию 

вооруженных групп «Координация» — взять на себя аналогичные обязательства; 

 

Экологические последствия операций Миссии 

 41. просит Миссию учитывать экологические последствия своих операций при решении 

предусмотренных в ее мандате задач и в этой связи надлежащим образом контролировать эти последствия 

согласно применимым и соответствующим резолюциям Генеральной Ассамблеи и правилам и положениям 

Организации Объединенных Наций и действовать осмотрительно вблизи культурных и исторических объектов; 

 

Вклад Сахельской группы пяти 

 42. просит Генерального секретаря на основе соответствующих механизмов обеспечить надлежащую 
координацию действий и обмен информацией между Миссией, Объединенными силами Сахельской группы 

пяти и французскими силами и повторяет в этой связи свою просьбу к Генеральному секретарю по поводу 

укрепления сотрудничества между Миссией и государствами — членами Сахельской группы пяти, в том числе 

на основе предоставления государствами — членами Сахельской группы пяти в распоряжение Миссии 

соответствующих разведывательных данных и офицеров связи в целях повышения осведомленности Миссии 

об обстановке в плане безопасности в регионе для содействия осуществлению ее мандата; 

 

Региональное и международное сотрудничество в отношении Сахеля 

 43. призывает государства-члены, в особенности государства Сахеля, Западной Африки и Магриба, 
а также региональных, двусторонних и многосторонних партнеров укреплять координацию своих усилий, в 
том числе с Сахельской группой пяти и участниками Нуакшотского процесса Африканского союза, в целях 
разработки всеохватных и эффективных стратегий для комплексного и всестороннего противодействия 
террористическим группам, включая организацию «Аль-Каида» в странах исламского Магриба, Движение 
за единство и джихад в Западной Африке, «Ансар ад-Дин» и «Аль-Мурабитун», которые пересекают 
границы в поисках убежища в Сахельском регионе, и предотвращать расширение масштабов деятельности 
этих групп, а также ограничивать распространение всех видов оружия и транснациональной организованной 
преступности и других видов незаконной деятельности, таких как незаконный оборот наркотиков, 
незаконная переправка мигрантов и торговля людьми; 

 44. призывает к быстрому и эффективному осуществлению на основе консультаций с государствами-

членами из Сахельского региона, двусторонними партнерами и многосторонними организациями 

региональных стратегий в сферах безопасности, государственного управления, развития, прав человека и 

гуманитарной деятельности, таких как Комплексная стратегия Организации Объединенных Наций в 

отношении Сахеля387, и призывает в этой связи Специального представителя Генерального секретаря по 

Западной Африке и Сахелю продолжать оказывать поддержку государствам-членам в регионе, включая 

Сахельскую группу пяти, а также региональным и международным организациям в целях решения проблем 

мира, безопасности и развития в странах Сахельского региона, а также устранения их коренных причин; 

_______________ 

386 S/AC.51/2014/2. 
387 S/2013/354, приложение. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2143(2014)
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https://undocs.org/ru/S/RES/2331(2016)
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Вклад Европейского союза 

 45. призывает Европейский союз, и в особенности его специального представителя по Сахелю, 

Миссию Европейского союза по подготовке в Мали и Миссию Европейского союза по укреплению 

потенциала в Мали, тесно координировать свою деятельность с Миссией и другими двусторонними 

партнерами Мали, оказывающими малийским властям помощь в реформировании сектора безопасности, в 

соответствии с положениями Соглашения и пунктом 20 a) ii) выше; 

 

Стрелковое оружие и легкие вооружения 

 46. призывает малийские власти при поддержке со стороны Миссии, предоставляемой согласно 

пункту 20 выше, и международных партнеров принимать меры для решения проблемы распространения и 

незаконного оборота стрелкового оружия и легких вооружений в соответствии с Конвенцией 

Экономического сообщества государств Западной Африки о стрелковом оружии и легких вооружениях, 

боеприпасах к ним и других связанных с ними элементах и Программой действий по предотвращению и 

искоренению незаконной торговли стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех ее аспектах и 

борьбе с ней388 в целях обеспечения безопасного и эффективного управления запасами стрелкового оружия 

и легких вооружений и их хранения и сохранности, а также сбора и/или уничтожения избыточных, изъятых, 

немаркированных и находящихся в незаконном владении вооружений и подчеркивает далее важность 

полного осуществления своих резолюций 2017 (2011) от 31 октября 2011 года, 2117 (2013) от 26 сентября 

2013 года и 2220 (2015) от 22 мая 2015 года; 

 

Доклады Генерального секретаря 

 47. просит Генерального секретаря представлять Совету каждые три месяца после принятия 

настоящей резолюции доклад о ее осуществлении, уделяя особое внимание следующим вопросам: 

i) ходу осуществления Соглашения и усилиям Миссии в целях содействия его осуществлению, в 

том числе с учетом целевых показателей и сроков, согласованных правительством Мали и Миссией в 

декабре 2016 года во исполнение резолюции 2295 (2016); 

ii) ходу осуществления мер, которые были приняты для повышения эффективности усилий Миссии 

по выполнению ее мандата и о которых говорится в пунктах 31–36 выше, включая меры по усилению 

охраны и безопасности персонала Миссии; 

iii) координации действий и обмену информацией между Миссией, французскими силами и 

Объединенными силами Сахельской группы пяти, как об этом говорится в пункте 42 выше; 

 48. просит также Генерального секретаря запросить мнения всех соответствующих сторон и в 

течение 180 дней после принятия настоящей резолюции подготовить стратегический план, который 

охватывал бы все подразделения Миссии и в котором: 

i) был бы четко сформулирован конкретный поэтапный подход к осуществлению мандата 

Миссии;  

ii) был бы представлен рассчитанный на переходный период план, предусматривающий передачу 

функций по решению соответствующих задач страновой группе Организации Объединенных Наций с 
учетом ее мандатов и сравнительных преимуществ и на основе анализа имеющегося потенциала, а 

также содержащий стратегию возможного вывода Миссии в долгосрочной перспективе при условии 

улучшения обстановки в плане безопасности и политической обстановки, а также достижения успехов 

в осуществлении Соглашения; 

 49. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7991-м заседании. 

_______________ 

388 Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по проблеме незаконной торговли стрелковым оружием и 
легкими вооружениями во всех ее аспектах, Нью-Йорк, 9–20 июля 2001 года (A/CONF.192/15), гл. IV, п. 24. 
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Решение 

 На своем 8040-м заседании 5 сентября 2017 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителя Мали для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 

процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного «Ситуация в Мали». 

 

 

Резолюция 2374 (2017)  

от 5 сентября 2017 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции, в частности резолюции 2359 (2017) от 21 июня 2017 года и 

2364 (2017) от 29 июня 2017 года, в связи с ситуацией в Мали, 

 вновь подтверждая свою твердую приверженность суверенитету, единству и территориальной 

целостности Мали, подчеркивая, что малийские власти несут главную ответственность за обеспечение 

стабильности и безопасности на всей территории Мали, и особо отмечая важность обеспечения 

национальной ответственности за осуществление инициатив в области мира и безопасности, 

 признавая законное стремление всех малийских граждан к прочному миру и развитию, 

 признавая, что подписание в 2015 году правительством Мали, коалицией вооруженных групп 

«Платформа» и коалицией вооруженных групп «Координация движений Азавада» Соглашения о мире и 

примирении в Мали (Соглашение)383 и его продолжающееся осуществление открывают историческую 

возможность достичь прочного мира в Мали, 

 осуждая неоднократные нарушения договоренностей о прекращении огня со стороны вооруженных 

групп «Платформа» и «Координация» в областях Кидаль и Менака, настоятельно призывая их прекратить 

боевые действия, строго придерживаться договоренностей о прекращении огня и безотлагательно 

возобновить конструктивный диалог в целях обеспечения полного осуществления Соглашения, а также 

приветствуя в этой связи недавнее подписание 23 августа 2017 года в Бамако соглашения о перемирии, 

 признавая успехи, достигнутые в ходе осуществления Соглашения в последнее время, включая 

учреждение всех временных органов власти на севере страны, выражая при этом глубокую обеспокоенность 

по поводу того, что через два года после заключения Соглашения его полное осуществление все еще 

задерживается, и подчеркивая настоятельную необходимость добиться ощутимых и заметных дивидендов 

мира для населения севера страны и других частей Мали в целях сохранения импульса, набранного благодаря 

Соглашению, 

 подтверждая свое намерение поощрять, поддерживать и тщательно отслеживать осуществление 

Соглашения, высоко оценивая роль Алжира и других членов группы международных посредников в 

оказании помощи малийским сторонам в целях выполнения Соглашения, подчеркивая необходимость более 

активного участия членов группы международных посредников и подчеркивая далее центральную роль, 

которую должен продолжать играть Специальный представитель Генерального секретаря по Мали в 

поддержке и контролировании осуществления Соглашения, 

 выражая сожаление в связи с тем, что медленное продвижение вперед в деле осуществления 

Соглашения, в частности его положений, касающихся обороны и безопасности, а также задержки с 

реорганизацией сектора безопасности препятствовали усилиям по восстановлению безопасности и власти 

малийского государства, а также предоставлению базовых социальных услуг на севере Мали, и подчеркивая 

главную ответственность правительства Мали и коалиций вооруженных групп «Платформа» и 

«Координация» за ускорение осуществления Соглашения в целях улучшения обстановки в плане 

безопасности на всей территории Мали и предотвращения попыток террористических групп сорвать 

осуществление Соглашения, 

 выражая серьезную озабоченность по поводу нестабильной обстановки в плане безопасности, 

особенно в связи с распространением террористической и иной преступной деятельности на центральные и 

южные районы Мали, а также интенсификацией преступной деятельности, такой как незаконный оборот 

наркотиков и торговля людьми в Мали, 

https://undocs.org/ru/S/RES/2359(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2364(2017)
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 подчеркивая, что безопасность и стабильность в Мали неразрывно связаны с безопасностью в 

Сахельском регионе и регионе Западной Африки, а также с положением в Ливии и в регионе Северной 

Африки, 

 признавая воздействие ситуации в Мали на мир и безопасность в Сахеле и в регионе Западной и 

Северной Африки в целом, 

 выражая сохраняющуюся обеспокоенность по поводу транснационального аспекта террористической 

угрозы в Сахельском регионе, а также серьезных проблем, которые создает транснациональная 

организованная преступность в Сахельском регионе, включая незаконный оборот оружия, наркотиков и 

культурных ценностей, незаконную переправку мигрантов и торговлю людьми, и их все более тесной связи 

в некоторых случаях с терроризмом, и подчеркивая ответственность стран региона в деле устранения этих 

угроз и решения этих проблем,  

 отмечая, что безнаказанность может способствовать распространению коррупции, на фоне которой 

может процветать незаконная торговля и другая преступная деятельность, способствуя еще большей 

нестабильности и отсутствию безопасности, и призывая правительство Мали выделять в этой связи 

надлежащие ресурсы для охраны правопорядка, а также призывая к сотрудничеству на международном, 

региональном и субрегиональном уровнях и оказанию правительству поддержки в рамках этих усилий, 

 решительно осуждая деятельность в Мали и Сахельском регионе террористических организаций, 
включая Движение за единство и джихад в Западной Африке, организацию «Аль-Каида» в странах 

исламского Магриба, «Аль-Мурабитун», «Ансар ад-Дин», и связанных с ними физических лиц и групп, 

таких как «Джамаат нусрат аль-ислам вал-муслимин» (Группа по поддержке ислама и мусульман), 

«Исламское государство в Большой Сахаре» и «Ансарул ислам», которые продолжают свои операции в Мали 

и представляют угрозу миру и безопасности в регионе и за его пределами, а также нарушения прав человека 

и акты насилия в отношении гражданских лиц, особенно женщин и детей, совершаемые террористическими 

группами в Мали и в регионе, 

 напоминая о том, что Движение за единство и джихад в Западной Африке, организация «Аль-Каида» в 

странах исламского Магриба, «Ансар ад-Дин» и ее руководитель Ияд Аг Гали и «Аль-Мурабитун» включены 

в санкционный перечень по ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиде», который составляется на основании 

резолюций 1267 (1999) от 15 октября 1999 года, 1989 (2011) от 17 июня 2011 года и 2253 (2015) от 17 декабря 
2015 года, и вновь заявляя о своей готовности к введению в рамках вышеупомянутого режима санкций в 

отношении дополнительного круга физических лиц, групп, предприятий и организаций, связанных с ИГИЛ 

(ДАИШ), «Аль-Каидой» и другими включенными в перечень организациями и физическими лицами, 

включая организацию «Аль-Каида» в странах исламского Магриба, «Аль-Мурабитун» и «Ансар ад-Дин», в 

соответствии с установленными критериями включения в перечень, 

 решительно осуждая непрекращающиеся нападения, включая террористические нападения на 

гражданских лиц, малийские силы обороны и безопасности, Многопрофильную комплексную миссию 

Организации Объединенных Наций по стабилизации в Мали и французские силы, подчеркивая 

необходимость предания суду тех, кто исполнял, организовывал, финансировал и направлял эти 

вызывающие осуждение акты терроризма, и настоятельно призывая правительство Мали принять меры к 

обеспечению того, чтобы лица, виновные в этих нападениях, понесли ответственность, 

 решительно осуждая также случаи похищения людей и захвата заложников, совершаемые для 

получения финансовых средств или политических уступок, вновь заявляя о своей решимости предотвращать 

похищения людей и захват заложников в Сахельском регионе и обеспечивать безопасное освобождение 

заложников без выплаты выкупа или предоставления политических уступок, действуя в соответствии с 

применимыми нормами международного права, ссылаясь на свои резолюции 2133 (2014) от 27 января 

2014 года, 2253 (2015) и 2368 (2017) от 20 июля 2017 года, и в частности на свой призыв ко всем государствам-

членам не допускать, чтобы террористы прямо или косвенно извлекали выгоду из уплаченного выкупа или 
политических уступок, и обеспечивать безопасное освобождение заложников, отмечая в этой связи 

публикацию Глобальным контртеррористическим форумом Алжирского меморандума по наилучшей 

практике предотвращения и недопущения получения террористами выкупа в связи с похищением людей, 

 решительно осуждая далее все ущемления и нарушения прав человека и нарушения норм 

международного гуманитарного права в Мали, в том числе такие как внесудебные и суммарные казни, 

https://undocs.org/ru/S/RES/1267(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/1989(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2253(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2133(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2253(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2368(2017)
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произвольные аресты и задержания, плохое обращение с лицами, свобода которых была ограничена, 

сексуальное и гендерное насилие, а также убийства детей, нанесение им увечий, их вербовка и 

использование, нападения на школы и больницы, призывая все стороны уважать гражданский характер школ 

в соответствии с международным гуманитарным правом и прекратить любые незаконные и произвольные 

задержания детей, а также призывая все стороны положить конец таким нарушениям и ущемлениям и 

выполнять свои обязательства, вытекающие из применимых норм международного права, 

 подчеркивая, что всем сторонам необходимо отстаивать и уважать гуманитарные принципы 

гуманности, нейтральности, беспристрастности и независимости, с тем чтобы обеспечивать непрерывное 

поступление гуманитарной помощи, безопасность и защиту гражданских лиц, получающих помощь, и 

охрану гуманитарного персонала, действующего в Мали, особо отмечая важность того, чтобы гуманитарная 

помощь доставлялась исходя из потребности в ней, и вновь заявляя, что все стороны должны предоставить 

полный, безопасный и беспрепятственный доступ для своевременной доставки помощи всем нуждающимся 

лицам на всей территории Мали,  

 с глубокой озабоченностью отмечая участие негосударственных субъектов, особенно 

террористических групп, в уничтожении культурного наследия и незаконном обороте культурных ценностей, 

а также в других связанных с ними преступлениях и принимая к сведению далее то обстоятельство, что 

27 сентября 2016 года Международный уголовный суд признал г-на аль-Махди виновным в военном 
преступлении, заключающемся в умышленном нанесении ударов по религиозным и культурным 

памятникам в Томбукту,  

 приветствуя дальнейшие действия французских сил, осуществляемые по просьбе и в поддержку 

малийских властей в целях сдерживания террористической угрозы на севере Мали,  

 приветствуя также развертывание Объединенных сил Сахельской группы пяти и подчеркивая, что 

усилия Объединенных сил по борьбе с террористическими группами и другими организованными 

преступными группами будут способствовать улучшению обстановки в плане безопасности в регионе 

Сахеля для целей содействия Миссии в выполнении ее мандата по стабилизации Мали,  

 высоко оценивая роль Миссии Европейского союза по подготовке в Мали в проведении подготовки 
личного состава Малийских сил обороны и безопасности и оказании им консультационной помощи, включая 
содействие укреплению гражданских органов власти и уважению прав человека, а также роль Миссии 
Европейского союза по укреплению потенциала в Мали в оказании стратегической консультационной 
помощи полиции, жандармерии и национальной гвардии Мали и в их подготовке, 

 ссылаясь на мандат Миссии, определенный в резолюции 2364 (2017), вновь заявляя о своей 
решительной поддержке усилий Специального представителя Генерального секретаря по Мали и Миссии по 
оказанию малийским властям и малийскому народу помощи в их усилиях по установлению прочного мира 
и стабильности у себя в стране, памятуя о том, что главная ответственность за защиту населения лежит на 
малийских властях, и с удовлетворением отмечая стабилизирующее воздействие международного 
присутствия в Мали, в том числе присутствия Миссии, 

 ссылаясь также на положения Соглашения, в которых содержится обращенный к Совету призыв 
полностью поддержать Соглашение, внимательно следить за его осуществлением и при необходимости 
принять меры в отношении любого, кто препятствует выполнению обязательств, содержащихся в нем, или 
реализации его целей, 

 ссылаясь далее на положения резолюции 2364 (2017), в которых Совет заявляет о своей готовности 
рассмотреть вопрос о введении адресных санкций в отношении тех, кто своими действиями препятствует 
или угрожает осуществлению Соглашения, тех, кто возобновляет боевые действия и нарушает режим 
прекращения огня, тех, кто совершает нападения на Миссию и другие присутствующие международные 
структуры или своими действиями угрожает им, а также тех, кто поддерживает такие нападения и действия, 

 принимая к сведению письмо правительства Мали на имя Председателя Совета Безопасности от 
9 августа 2017 года, в котором подчеркивается, что неоднократные нарушения режима прекращения огня, 
совершавшиеся с июня 2017 года, в частности в области Кидаль, создают серьезную угрозу для хрупких 
успехов, достигнутых в деле осуществления Соглашения, и в котором в этой связи содержится обращенная 
к Совету просьба — в целях устранения многочисленных препятствий на пути осуществления 
Соглашения — незамедлительно ввести режим адресных санкций в отношении тех, кто несет 
ответственность за создание препятствий для осуществления Соглашения, 

https://undocs.org/ru/S/RES/2364(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2364(2017)
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 определяя, что положение в Мали продолжает представлять угрозу международному миру и 

безопасности в регионе, 

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций, 

 

Запрет на поездки 

 1. постановляет, что на первоначальный период в один год с даты принятия настоящей 
резолюции все государства-члены должны принять необходимые меры для недопущения въезда на их 

территорию или транзита через нее физических лиц, указанных Комитетом, учрежденным во исполнение 

пункта 9 ниже, при том условии, что ничто в настоящем пункте не обязывает государство отказывать во 

въезде на свою территорию своим собственным гражданам; 

 2. постановляет также, что меры, вводимые пунктом 1 выше, не применяются: 

 a) если Комитет определит, что в том или ином конкретном случае такая поездка оправдана в силу 

гуманитарной необходимости, включая религиозный долг; 

 b) если въезд или транзит необходимы для осуществления судебного процесса; 

 c) если Комитет определит, что в том или ином конкретном случае предоставляемое изъятие 

способствовало бы достижению целей мира и национального примирения в Мали и стабильности в регионе; 

 3. подчеркивает, что нарушения запрета на поездки могут подрывать мир, стабильность и 

безопасность Мали, отмечает, что в отношении лиц, осознанно содействующих поездкам лица, включенного 
в перечень, в нарушение запрета на поездки, Комитет может постановить, что к ним применимы критерии 

включения в перечень, предусмотренные в настоящей резолюции, и призывает все стороны и все 

государства-члены сотрудничать с Комитетом и с Группой экспертов, созданной в соответствии с пунктом 11 

ниже, в осуществлении запрета на поездки; 

 

Замораживание активов 

 4. постановляет, что на первоначальный период в один год с даты принятия настоящей резолюции 

все государства-члены должны незамедлительно заморозить все денежные средства, другие финансовые 

активы и экономические ресурсы, которые имеются на их территории и находятся, прямо или косвенно, в 

собственности или под контролем физических или юридических лиц, указанных Комитетом, либо 

физических или юридических лиц, действующих в их интересах или по их указанию, либо юридических 

лиц, которые находятся в их собственности или под их контролем, и постановляет далее, что все государства-
члены должны обеспечить, чтобы никто из их граждан или любых физических или юридических лиц на их 

территории прямо или косвенно не предоставлял никаких денежных средств, финансовых активов или 

экономических ресурсов физическим или юридическим лицам, указанным Комитетом, либо в их пользу; 

 5. постановляет также, что меры, вводимые пунктом 4 выше, не распространяются на денежные 

средства, другие финансовые активы или экономические ресурсы, которые, по определению 

соответствующих государств-членов: 

 a) необходимы для покрытия насущных расходов, включая оплату продуктов питания, аренды жилья 

или ипотечного кредита, лекарств и медицинского лечения, уплату налогов и страховых взносов и оплату 

коммунальных услуг, либо исключительно для выплаты разумных гонораров специалистам и возмещения 

понесенных расходов, связанных с получением юридических услуг, в соответствии с национальными 

законами, или же уплаты предусмотренных национальными законами сборов или взносов за текущее 

хранение или содержание замороженных денежных средств, других финансовых активов и экономических 

ресурсов, после того как соответствующее государство уведомит Комитет о намерении разрешить в 

надлежащих случаях доступ к таким денежным средствам, другим финансовым активам или экономическим 

ресурсам и если Комитет не вынесет отрицательного решения в течение пяти рабочих дней с момента такого 

уведомления; 

 b) необходимы для покрытия чрезвычайных расходов, при условии что соответствующее 

государство-член или соответствующие государства-члены уведомили об этом Комитет и он дал на это 

согласие; 
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 c) подпадают под судебное, административное или арбитражное решение либо соответствующую 

обеспечительную меру, в каковом случае денежные средства, другие финансовые активы и экономические 

ресурсы могут быть использованы для исполнения этого решения или этой меры, при условии что решение 

или мера стали действовать до даты настоящей резолюции, направлены не в пользу физического или 

юридического лица, указанного Комитетом, и доведены соответствующим государством-членом или 

соответствующими государствами-членами до сведения Комитета; 

 d) если Комитет определит, что в том или ином конкретном случае предоставляемое изъятие 

способствовало бы достижению целей мира и национального примирения в Мали и стабильности в регионе; 

 6. постановляет далее, что государства-члены могут разрешать пополнение счетов, замороженных 

во исполнение положений пункта 4 выше, за счет процентов или других поступлений, причитающихся по 

этим счетам, или выплат по контрактам, соглашениям или обязательствам, которые возникли до даты, когда 

указанные счета попали под действие положений настоящей резолюции, при условии что любые такие 

проценты, другие поступления и выплаты также будут подпадать под эти положения и будут заморожены; 

 7. постановляет, что меры, предусмотренные пунктом 4 выше, не должны препятствовать 

произведению указанными физическими или юридическими лицами выплат по контракту, заключенному до 

включения такого физического или юридического лица в перечень, при условии установления 

соответствующими государствами того, что платеж не получен, непосредственно или опосредованно, 
физическим или юридическим лицом, включенным в перечень на основании пункта 4 выше, и после того, 

как соответствующие государства уведомили Комитет о своем намерении произвести или получить такие 

платежи, либо разрешить, где это уместно, — за 10 рабочих дней до предоставления такого разрешения — 

размораживание денежных средств, других финансовых активов или экономических ресурсов в этих целях; 

 

Критерии для включения в перечень 

 8. постановляет, что меры, указанные в пункте 1, применяются к физическим лицам, а меры, 

указанные в пункте 4, — к физическим и юридическим лицам, в отношении которых Комитет вводит такие 

меры по причине того, что они несут ответственность за следующие действия или меры, представляющие 

угрозу для мира, безопасности или стабильности Мали, либо причастны к следующим действиям или мерам, 

либо участвовали, прямо или косвенно, в осуществлении следующих действий или мер: 

 a) участие в военных действиях в нарушение Соглашения383; 

 b) принятие мер, с тем чтобы воспрепятствовать, в том числе путем длительной задержки, 

осуществлению Соглашения или поставить под угрозу его осуществление; 

 c) действия в интересах, от имени или по указанию физических или юридических лиц, указанных в 

подпунктах a) и b) выше, или иным образом предоставление таким лицам поддержки или финансирования, 

в частности за счет использования доходов от организованной преступной деятельности, в том числе от 

производства и оборота наркотических средств и их прекурсоров, источником происхождения и транзита 

которых является Мали, торговли людьми, а также от незаконной переправки мигрантов, контрабанды и 

незаконного оборота оружия, а также незаконного оборота культурных ценностей; 

 d) участие в планировании, организации, спонсировании или совершении нападений на: 

i) различные структуры, указанные в Соглашении, включая местные, региональные и государственные 

учреждения, совместные патрули и малийские силы безопасности и обороны; ii) миротворцев из состава 

Многопрофильной комплексной миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в Мали или 

персонал Организации Объединенных Наций и связанный с ней персонал, включая членов Группы 

экспертов; iii) международные присутствия по безопасности, включая Объединенные силы Сахельской 

группы пяти, миссии Европейского союза и французские силы; 

 e) воспрепятствование доставке гуманитарной помощи в Мали, либо доступу к такой помощи, либо 

ее распределению в Мали; 

 f) планирование актов, которые нарушают нормы международного права прав человека или 
международного гуманитарного права, в зависимости от обстоятельств, или представляют собой ущемления 

либо нарушения прав человека, руководство такими актами или их совершение в Мали, включая те акты, 

которые сопряжены с целенаправленными нападениями на гражданских лиц, в том числе женщин и детей, 
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посредством совершения актов насилия (включая убийства, нанесение увечий, пытки и изнасилования или 

другое сексуальное насилие), похищений людей, организации насильственных исчезновений, вынужденного 

перемещения или совершения нападений на школы, больницы, религиозные объекты или места, в которых 

гражданские лица ищут убежища; 

 g) использование или вербовка детей вооруженными группами или вооруженными силами в 
нарушение применимых норм международного права в условиях вооруженного конфликта в Мали;  

 

Новый комитет по санкциям 

 9. постановляет учредить в соответствии с правилом 28 своих временных правил процедуры Комитет 

Совета Безопасности в составе всех членов Совета (далее — «Комитет») для выполнения следующих задач: 

 а) контроль за выполнением мер, предусмотренных в пунктах 1 и 4 выше; 

 b) обозначение физических и юридических лиц, подпадающих под действие мер, вводимых 
пунктом 4, рассмотрение информации, касающейся этих физических лиц, и рассмотрение просьб о 
предоставлении изъятий в соответствии с пунктом 5 выше; 

 c) обозначение физических лиц, подпадающих под действие мер, вводимых пунктом 1, 
рассмотрение информации, касающейся этих физических лиц, и рассмотрение просьб о предоставлении 
изъятий в соответствии с пунктом 2 выше; 

 d) разработка таких руководящих принципов, которые могут потребоваться для содействия 

осуществлению введенных выше мер; 

 e) поощрение диалога между Комитетом и заинтересованными государствами-членами и 
международными, региональными и субрегиональными организациями, в частности находящимися в этом 
регионе, в том числе путем приглашения представителей таких государств или организаций для встречи с 
Комитетом в целях обсуждения хода осуществления указанных мер; 

 f) запрашивание у всех государств и международных, региональных и субрегиональных 

организаций любой информации, которую они могут счесть полезной, в отношении предпринимаемых ими 

шагов для эффективного осуществления предусмотренных выше мер; 

 g) изучение информации в связи с сообщениями о нарушениях или невыполнении мер, 
предусмотренных в настоящей резолюции, и принятие соответствующих мер; 

 10. просит Генерального секретаря принять необходимые финансовые меры, с тем чтобы позволить 

Комитету выполнить задачи, изложенные в пункте 9 выше; 

 

Группа экспертов 

 11. просит Генерального секретаря создать в консультации с Комитетом на первоначальный период 
в 13 месяцев с даты принятия настоящей резолюции группу в составе до пяти экспертов (Группа экспертов) 
под руководством Комитета и принять необходимые финансовые меры и меры безопасности для содействия 
работе этой группы, выражает намерение рассмотреть не позднее чем через двенадцать месяцев с даты 
принятия настоящей резолюции возможность продления ее мандата и постановляет, что эта группа будет 
решать следующие задачи: 

 а) оказание Комитету помощи в выполнении его мандата, определенного в настоящей резолюции, в 

том числе посредством представления Комитету информации, касающейся возможного включения в 

санкционный перечень на более позднем этапе лиц, которые могут заниматься деятельностью, оговоренной 

в пункте 8 выше; 

 b) сбор, изучение и анализ поступающей от государств, соответствующих органов Организации 

Объединенных Наций, региональных организаций и других заинтересованных сторон информации 

относительно осуществления мер, предусмотренных в настоящей резолюции, и особенно случаев 

несоблюдения; 

 c) представление Совету, после обсуждений с Комитетом, промежуточного доклада к 1 марта 

2018 года и заключительного доклада к 1 сентября 2018 года, а в период между этими датами — 

представление на периодической основе обновленной информации; 
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 d) оказание Комитету помощи в уточнении и обновлении информации в отношении перечня лиц, на 

которых распространяется действие мер, введенных пунктами 1 и 4 выше, в том числе посредством 

представления биометрических данных и дополнительной информации для находящихся в открытом 

доступе резюме с изложением оснований для включения в перечень; 

 е) в соответствующих случаях тесно сотрудничать с Международной организацией уголовной 

полиции (Интерпол) и Управлением Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности;  

 12. просит, чтобы Группа экспертов обладала необходимыми специальными знаниями по гендерным 

вопросам в соответствии с пунктом 6 резолюции 2242 (2015) от 13 октября 2015 года; 

 13. отмечает, что при отборе экспертов в состав Группы следует уделять приоритетное внимание 

назначению тех, кто обладает наивысшей квалификацией, необходимой для выполнения описанных выше 

функций, одновременно уделяя в ходе набора кадров должное внимание важности обеспечения 

регионального и гендерного представительства; 

 14. поручает Группе экспертов сотрудничать с другими соответствующими группами экспертов, 

учрежденными Советом для поддержки работы его комитетов по санкциям, в частности с Группой экспертов, 

учрежденной резолюцией 1973 (2011) от 17 марта 2011 года по Ливии, и Группой по аналитической 

поддержке и наблюдению за санкциями, учрежденной резолюциями 1526 (2004) от 30 января 2004 года и 

2368 (2017) по ИГИЛ (ДАИШ), организации «Аль-Каида» и движению «Талибан» и связанным с ними 

лицам и организациям;  

 15. настоятельно призывает все стороны и все государства-члены, а также международные, 

региональные и субрегиональные организации обеспечить сотрудничество с Группой экспертов и далее 

призывает все причастные к этому государства-члены обеспечивать безопасность членов Группы и 

предоставлять ей беспрепятственный доступ, в частности к лицам, документам и объектам, с тем чтобы 

Группа могла выполнять свой мандат; 

 

Роль Миссии 

 16. рекомендует наладить своевременный обмен информацией между Миссией и Группой экспертов 

и просит Миссию в пределах ее мандата и возможностей оказывать помощь Комитету и Группе; 

 

Отчетность и обзор 

 17. призывает все государства, в частности государства региона, активно осуществлять меры, 
содержащиеся в настоящей резолюции, и регулярно информировать Комитет о действиях, предпринятых 

ими в целях осуществления мер, введенных пунктами 1 и 4 выше; 

 18. просит Комитет не реже одного раза в год через своего Председателя представлять Совету устные 

доклады о состоянии общей работы Комитета, в том числе представлять, при необходимости вместе со 

Специальным представителем Генерального секретаря по Мали, доклад о положении в Мали, и рекомендует 

Председателю проводить регулярные брифинги для всех заинтересованных государств-членов; 

 19. просит Специального представителя Генерального секретаря по вопросу о детях и 

вооруженных конфликтах и Специального представителя Генерального секретаря по вопросу о 

сексуальном насилии в условиях конфликта представлять Комитету информацию по соответствующим 

вопросам согласно пункту 7 резолюции 1960 (2010) от 16 декабря 2010 года и пункту 9 

резолюции 1998 (2011) от 12 июля 2011 года;  

 20. заявляет, что он будет постоянно держать в поле зрения ситуацию в Мали и будет готов провести 
обзор предусмотренных в настоящей резолюции мер с точки зрения их целесообразности, в том числе на 

предмет их усиления путем принятия дополнительных мер, изменения, приостановления действия или 

отмены мер, в зависимости от необходимости, в любое время с учетом прогресса, достигнутого в деле 

стабилизации положения в стране и соблюдения настоящей резолюции; 

 21. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 8040-м заседании. 

 

https://undocs.org/ru/S/RES/2242(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/1973(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1526(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/2368(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/1960(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/1998(2011)
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Решения 

 На своем 8062-м заседании 5 октября 2017 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителя Мали для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 

процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Ситуация в Мали  

Доклад Генерального секретаря о ситуации в Мали (S/2017/811)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Махамату Салеху Аннадифу, Специальному представителю 

Генерального секретаря по Мали и главе Многопрофильной комплексной миссии Организации 

Объединенных Наций по стабилизации в Мали. 

_____________________ 
 

 

 

ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ УКРАИНЫ ПРИ ОРГАНИЗАЦИИ  

ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ОТ 28 ФЕВРАЛЯ 2014 ГОДА НА ИМЯ  

ПРЕДСЕДАТЕЛЯ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ389 

 

Решения 

 На своем 7876-м заседании 2 февраля 2017 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, озаглавленный 

«Письмо Постоянного представителя Украины при Организации Объединенных Наций от 28 февраля 

2014 года на имя Председателя Совета Безопасности (S/2014/136)». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Джеффри Фелтману, заместителю Генерального секретаря по 

политическим вопросам, и г-ну Стивену О’Брайену, заместителю Генерального секретаря по гуманитарным 

вопросам и Координатору чрезвычайной помощи. 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Эртугрулу Апакану, главному наблюдателю Специальной 

мониторинговой миссии Организации по безопасности и сотрудничеству в Европе на Украине. 

_____________________ 
 

 

 

СИТУАЦИЯ В КОРЕЙСКОЙ НАРОДНО-ДЕМОКРАТИЧЕСКОЙ  

РЕСПУБЛИКЕ390 

 

Решения 

 На своем 8130-м заседании 11 декабря 2017 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Ситуация в Корейской Народно-Демократической Республике 

Письмо постоянных представителей Италии, Сенегала, Соединенного Королевства 
Великобритании и Северной Ирландии, Соединенных Штатов Америки, Украины, Уругвая, 

Франции, Швеции и Японии при Организации Объединенных Наций от 1 декабря 2017 года на 

имя Председателя Совета Безопасности (S/2017/1006)». 

 После того, как с заявлениями выступили два члена Совета, предварительная повестка дня была 

принята 10 голосами (Италия, Казахстан, Сенегал, Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Украина, Уругвай, Франция, Швеция и Япония), против 3 

_______________ 

389 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2014 году. 
390 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2014 году. 

https://undocs.org/ru/S/2017/811
https://undocs.org/ru/S/2014/136
https://undocs.org/ru/S/2017/1006
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(Боливия (Многонациональное Государство), Китай и Российская Федерация) при 2 воздержавшихся 

(Египет и Эфиопия). 

 После принятия предварительной повестки дня с заявлениями выступили пять членов Совета. 

 После возобновления 8130-го заседания Совет постановил пригласить представителя Республики 

Корея для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры. 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Мирославу Йенчу, помощнику Генерального секретаря по политическим 

вопросам, и г-ну Зайду Рааду аль-Хусейну, Верховному комиссару Организации Объединенных Наций по 

правам человека. 

_____________________ 
 

 

 

ИДЕНТИЧНЫЕ ПИСЬМА ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ КОЛУМБИИ 

ПРИ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ОТ 19 ЯНВАРЯ 2016 ГОДА 

НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ И ПРЕДСЕДАТЕЛЯ  

СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ391 

 

Решения 

 На своем 7859-м заседании 11 января 2017 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителя Колумбии для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 

процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Идентичные письма Постоянного представителя Колумбии при Организации Объединенных Наций 

от 19 января 2016 года на имя Генерального секретаря и Председателя Совета Безопасности (S/2016/53) 

Доклад Генерального секретаря о Миссии Организации Объединенных Наций в Колумбии 

(S/2016/1095)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Жану Арно, Специальному представителю Генерального секретаря по 

Колумбии и главе Миссии Организации Объединенных Наций в Колумбии. 

 На своем 7916-м заседании 5 апреля 2017 года Совет постановил пригласить представителя Колумбии 

для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении 

пункта, озаглавленного: 

«Идентичные письма Постоянного представителя Колумбии при Организации Объединенных Наций 

от 19 января 2016 года на имя Генерального секретаря и Председателя Совета Безопасности (S/2016/53) 

Доклад Генерального секретаря о Миссии Организации Объединенных Наций в Колумбии 

(S/2017/252)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Жану Арно, Специальному представителю Генерального секретаря по 

Колумбии и главе Миссии Организации Объединенных Наций в Колумбии. 

 На своем 7937-м заседании 11 мая 2017 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный «Идентичные 

письма Постоянного представителя Колумбии при Организации Объединенных Наций от 19 января 

2016 года на имя Генерального секретаря и Председателя Совета Безопасности (S/2016/53)». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Председатель сделал от 

имени Совета следующее заявление392: 

_______________ 

391 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2016 году. 
392 S/PRST/2017/6. 

https://undocs.org/ru/S/2016/53
https://undocs.org/ru/S/2016/1095
https://undocs.org/ru/S/2016/53
https://undocs.org/ru/S/2017/252
https://undocs.org/ru/S/2016/53
https://undocs.org/ru/S/PRST/2017/6
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 В ходе визита своей делегации в Колумбию 3–5 мая 2017 года Совет Безопасности с радостью 
воспользовался возможностью вступить в диалог с президентом Сантосом и высокопоставленными 
представителями правительства Колумбии, лидерами Революционных вооруженных сил Колумбии — 
Армии народа, членами Конгресса, представляющими различные политические партии, 
представителями трехстороннего Механизма наблюдения и контроля, членами гражданского общества, 
представителями местных общин, сотрудниками Миссии Организации Объединенных Наций и 
страновой группы Организации Объединенных Наций в Колумбии в Боготе и Виста-Эрмосе и 
благодарит правительство Колумбии, Миссию Организации Объединенных Наций в Колумбии и всех 
участников этих встреч за плодотворные обсуждения. 

 Совет воздает должное мужеству колумбийцев, избравших путь восстановления мира, 

подчеркивает величие этой возможности, открывшейся после более чем 50 лет конфликта, отмечает, 

что уровень насилия сегодня достиг самой низкой отметки за последние 40 с лишним лет, и обращает 

особое внимание на огромные преимущества установления прочного мира для всей страны и на 

наличие возможности для того, чтобы колумбийский мирный процесс явился положительным 

примером для остального мира. 

 Совет признает наличие серьезных трудностей, связанных с осуществлением Заключительного 

соглашения о прекращении конфликта и установлении стабильного и прочного мира393, и с 

удовлетворением отмечает успехи правительства Колумбии и Революционных вооруженных сил 

Колумбии — Армии народа в деле осуществления Соглашения и их приверженность обеспечению 

перехода к миру в интересах всех колумбийцев. 

 В этой связи Совет с удовлетворением отмечает мирное прибытие почти 7000 членов 
Революционных вооруженных сил Колумбии — Армии народа в установленные районы и пункты и 
начало процесса сложения оружия. Совет с удовлетворением отмечает сохраняемую сторонами 
приверженность совместным усилиям с целью обеспечить завершение сдачи членами Революционных 
вооруженных сил Колумбии — Армии народа своего личного оружия до истечения согласованного 180-
дневного срока. 

 Совет отмечает, что, помимо сдачи оружия, последовательное выполнение условий Мирного 
соглашения, включая скорейшее принятие всех согласованных мер, необходимых для успешной 
реинтеграции и примирения, при всестороннем участии женщин, будет иметь решающее значение для 
обеспечения стабильного и прочного мира для всех колумбийцев. Совет отмечает, что центральное 
место в этих усилиях должно отводиться удовлетворению особых потребностей затронутых групп. 

 Совет признает тяжесть последствий конфликта, особенно для тех общин, которые в наибольшей 
степени оказались им затронуты, выражает озабоченность в связи с недавними убийствами нескольких 
представителей этих общин, включая общинных лидеров, с удовлетворением отмечает усилия, 
прилагаемые правительством, и приверженность преодолению этих проблем, демонстрируемую на 
самом высоком уровне, и призывает к еще более решительным действиям с целью обезопасить эти 
общины и защитить их лидеров. 

 Совет благодарит Специального представителя Генерального секретаря по Колумбии и его 
сотрудников за проделанную ими на сегодняшний день работу и подтверждает свою уверенность в 
готовности Миссии завершить выполнение задач, возложенных на нее в резолюциях 2261 (2016) и 
2307 (2016). Совет выражает признательность тем странам, которые предоставили наблюдателей для 
Миссии, в том числе странам — членам Сообщества государств Латинской Америки и Карибского 
бассейна. 

 Совет признает вклад всех сторон, участвующих в колумбийском мирном процессе, в частности 
Кубы и Норвегии в качестве стран-гарантов, а также Чили и Боливарианской Республики Венесуэла в 
качестве сопровождающих стран. 

 Совет напоминает о своей полной приверженности мирному процессу и вновь заявляет о своей 
решимости оказывать поддержку Колумбии в осуществлении Заключительного соглашения в 
соответствии с резолюцией 2261 (2016) и продолжать играть конструктивную и активную роль в 
предстоящие месяцы.  

_______________ 

393 S/2017/272, приложение II. 
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 9 июня 2017 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю следующее 

письмо394: 

 До сведения членов Совета Безопасности были доведены идентичные письма Постоянного 

представителя Колумбии при Организации Объединенных Наций от 7 июня 2017 года на имя 

Председателя Совета Безопасности и Генерального секретаря395.  

 Совет обращается к Генеральному секретарю с почтительной просьбой представить 

рекомендации относительно того, какие меры Совету следует принять для того, чтобы наиболее 
эффективным образом удовлетворить просьбу колумбийских сторон об учреждении второй 

специальной политической миссии в Колумбии.  

 С учетом срочности просьбы колумбийских сторон Совет был бы признателен, если бы 

первоначальные рекомендации были представлены к 23 июня, в случае необходимости, в консультации 

со сторонами. 

 На своем 7995-м заседании 30 июня 2017 года Совет постановил пригласить представителя Колумбии 

для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении 

пункта, озаглавленного: 

«Идентичные письма Постоянного представителя Колумбии при Организации Объединенных Наций 

от 19 января 2016 года на имя Генерального секретаря и Председателя Совета Безопасности (S/2016/53) 

Доклад Генерального секретаря о Миссии Организации Объединенных Наций в Колумбии 

(S/2017/539)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Жану Арно, Специальному представителю Генерального секретаря по 

Колумбии и главе Миссии Организации Объединенных Наций в Колумбии. 

 На своем 7997-м заседании 10 июля 2017 года Совет постановил пригласить представителя Колумбии 

для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении 

пункта, озаглавленного: 

«Идентичные письма Постоянного представителя Колумбии при Организации Объединенных Наций 

от 19 января 2016 года на имя Генерального секретаря и Председателя Совета Безопасности (S/2016/53) 

Доклад Генерального секретаря о Миссии Организации Объединенных Наций в Колумбии 

(S/2017/539)». 

 

 

Резолюция 2366 (2017)  

от 10 июля 2017 года 

 Совет Безопасности, 

 вновь подтверждая свою полную приверженность мирному процессу в Колумбии и ссылаясь на свои 

резолюции 2261 (2016) от 25 января 2016 года и 2307 (2016) от 13 сентября 2016 года, 

 приветствуя Заключительное соглашение о прекращении конфликта и установлении стабильного и 

прочного мира (Заключительное соглашение) между правительством Колумбии и Революционными 

вооруженными силами Колумбии — Армией народа, подписанное в Боготе 24 ноября 2016 года393, и его 

принятие Конгрессом Колумбии 30 ноября 2016 года, 

 приветствуя также завершение сдачи личного оружия членами Революционных вооруженных сил 

Колумбии — Армии народа 27 июня 2017 года, что было удостоверено Миссией Организации 

Объединенных Наций в Колумбии, учрежденной резолюцией 2261 (2016), 

_______________ 

394 S/2017/500. 
395 S/2017/481. 
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 принимая к сведению письмо президента Колумбии от имени правительства Колумбии и 

Революционных вооруженных сил Колумбии — Армии народа от 7 июня 2017 года на имя Генерального 

секретаря с просьбой об учреждении второй специальной политической миссии на срок в три года, который 

может быть при необходимости продлен, в соответствии с разделом 6.3.3 Заключительного соглашения395, 

 подчеркивая важность осуществления Заключительного соглашения правительством Колумбии и 

Революционными вооруженными силами Колумбии — Армией народа и признавая тот вклад, который 

может внести контрольная миссия Организации Объединенных Наций в соответствии со статьей 6.3.3 

Заключительного соглашения, 

 вновь подтверждая цели и принципы Устава Организации Объединенных Наций и вновь подтверждая 

далее суверенитет, территориальную целостность, политическую независимость и единство Колумбии, 

 признавая ответственность Колумбии за выполнение Заключительного соглашения, 

 1. постановляет учредить политическую миссию в Колумбии — Контрольную миссию 

Организации Объединенных Наций в Колумбии (Контрольная миссия) — на первоначальный период в 

12 месяцев под руководством Специального представителя Генерального секретаря; 

 2. постановляет также, что Контрольной миссии надлежит проверять осуществление 

правительством Колумбии и Революционными вооруженными силами Колумбии — Армией народа 

разделов 3.2 и 3.4 Заключительного соглашения393, как это предусмотрено в разделе 6.3.3 Заключительного 

соглашения, включая процесс политической, экономической и социальной реинтеграции Революционных 

вооруженных сил Колумбии — Армии народа; осуществление гарантий по обеспечению личной и 

коллективной безопасности и защиты; и всеобъемлющие программы мер безопасности и защиты населения 

и организаций на местах, и производить необходимые проверки на региональном и местном уровнях; 

 3. постановляет далее, что Контрольной миссии надлежит приступить к деятельности по проверке 

26 сентября 2017 года, сразу же по завершении срока действия мандата Миссии Организации Объединенных 

Наций в Колумбии, учрежденной резолюцией 2261 (2016), и что с этой даты начнется отсчет 

первоначального 12-месячного периода, предусмотренного в пункте 1; 

 4. постановляет, что Контрольная миссия будет осуществлять тесное взаимодействие с 

соответствующими контрольными органами, учрежденными во исполнение Заключительного соглашения, 

в частности с Комиссией по вопросам последующей деятельности, содействия и контроля за ходом 

выполнения Заключительного соглашения, Национальным советом по вопросам реинтеграции и с 

Национальной комиссией по гарантиям безопасности; 

 5. просит Контрольную миссию действовать в координации с членами страновой группы 

Организации Объединенных Наций в Колумбии согласно их соответствующим мандатам; 

 6. просит Генерального секретаря начать подготовку, в том числе на местах, и в течение 45 дней с 

даты принятия настоящей резолюции представить подробные рекомендации в отношении численности 

личного состава, оперативных аспектов и мандата Контрольной миссии на рассмотрение и утверждение 

Совету Безопасности в соответствии с Заключительным соглашением; 

 7. просит Миссию Организации Объединенных Наций в Колумбии, учрежденную 

резолюцией 2261 (2016), начать предварительную работу для подготовки деятельности Контрольной миссии, 

предусмотренной в пункте 2 настоящей резолюции, о чем говорится в докладе Генерального секретаря от 

23 июня 2017 года396, в рамках своей нынешней конфигурации и ресурсов и вести ее вплоть до завершения 

срока действия ее мандата 25 сентября 2017 года; 

 8. просит Генерального секретаря докладывать Совету через каждые 90 дней после начала 

Контрольной миссией деятельности по проверке о выполнении ею своего мандата, используя в качестве 

основы для этого доклады Специального представителя; 

_______________ 

396 S/2017/539. 
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 9. выражает свою готовность осуществлять взаимодействие с правительством Колумбии на 

предмет продления мандата Контрольной миссии по соглашению сторон. 

Принята единогласно на 7997-м заседании. 

 

 

Решения 

 На своем 8041-м заседании 11 сентября 2017 года Совет Безопасности постановил пригласить 
представителя Колумбии для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 
процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Идентичные письма Постоянного представителя Колумбии при Организации Объединенных Наций 

от 19 января 2016 года на имя Генерального секретаря и Председателя Совета Безопасности (S/2016/53) 

Доклад Генерального секретаря о Контрольной миссии Организации Объединенных Наций в 

Колумбии (S/2017/745)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Жану Арно, Специальному представителю Генерального секретаря по 
Колумбии и главе Миссии Организации Объединенных Наций в Колумбии. 

 На своем 8049-м заседании 14 сентября 2017 года Совет постановил пригласить представителя 
Колумбии для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в 
обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Идентичные письма Постоянного представителя Колумбии при Организации Объединенных Наций 

от 19 января 2016 года на имя Генерального секретаря и Председателя Совета Безопасности (S/2016/53) 

Доклад Генерального секретаря о Контрольной миссии Организации Объединенных Наций в 

Колумбии (S/2017/745)». 

 

 

Резолюция 2377 (2017)  

от 14 сентября 2017 года 

 Совет Безопасности, 

 приветствуя значительные успехи, достигнутые при содействии Миссии Организации Объединенных 
Наций в Колумбии в процессе сложения оружия, предусмотренном в Заключительном соглашении о 
прекращении конфликта и установлении стабильного и прочного мира (Заключительное соглашение) между 
правительством Колумбии и Революционными вооруженными силами Колумбии — Армией народа, 
подписанном в Боготе 24 ноября 2016 года393 и утвержденном конгрессом Колумбии 30 ноября 2016 года, 

 ссылаясь на резолюцию 2366 (2017) от 10 июля 2017 года, учредившую вторую политическую миссию 
в Колумбии (Контрольная миссия Организации Объединенных Наций в Колумбии) для проверки 
выполнения правительством Колумбии и Революционными вооруженными силами Колумбии — Армией 
народа разделов 3.2 и 3.4 Заключительного соглашения, как это предусмотрено в разделе 6.3.3 
Заключительного соглашения, 

 приветствуя заявление правительства Колумбии и Армии национального освобождения от 4 сентября 
2017 года о том, что они объявляют временное двустороннее прекращение огня на период с 1 октября до 
12 января 2018 года, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря Совету Безопасности от 30 августа 2017 года397, 

 1. приветствует доклад Генерального секретаря397 и одобряет содержащиеся в нем рекомендации 
относительно размера, оперативных аспектов и мандата Контрольной миссии Организации Объединенных 
Наций в Колумбии. 

Принята единогласно на 8049-м заседании. 

_______________ 

397 S/2017/745. 
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Решения 

 На своем 8063-м заседании 5 октября 2017 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителя Колумбии для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 

процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Идентичные письма Постоянного представителя Колумбии при Организации Объединенных Наций 

от 19 января 2016 года на имя Генерального секретаря и Председателя Совета Безопасности (S/2016/53) 

Доклад Генерального секретаря о Миссии Организации Объединенных Наций в Колумбии 

(S/2017/801) 

Письмо Генерального секретаря от 2 октября 2017 года на имя Председателя Совета Безопасности 

(S/2017/830)». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Председатель сделал от 

имени Совета следующее заявление398: 

 В связи с завершением выполнения 12-месячного мандата Миссии Организации Объединенных 

Наций в Колумбии (Миссия) 25 сентября 2017 года Совет Безопасности с удовлетворением отмечает 

выдающиеся успехи, наблюдаемые в Колумбии после достижения правительством Колумбии и 

Революционными вооруженными силами Колумбии — Армией народа Заключительного соглашения 

о прекращении конфликта и установлении стабильного и прочного мира393. 

 Совет принимает к сведению доклад Генерального секретаря от 26 сентября 2017 года399 и с 

удовлетворением отмечает содержащиеся в нем выводы, рекомендации и обобщение извлеченных 

уроков. Совет заявляет о своем намерении учитывать их в своей текущей работе по повышению общей 

эффективности миссий Организации Объединенных Наций. 

 Совет ссылается на резолюции 2261 (2016) и 2307 (2016) и поздравляет стороны с историческим 

прогрессом, достигнутым сторонами со времени подписания Заключительного соглашения, включая 

окончательное и полное прекращение огня, прекращение боевых действий, сложение оружия и 

преобразование Революционных вооруженных сил Колумбии — Армии народа в политическую 

партию, и положившим конец конфликту между ними, длившемуся более пяти десятилетий. Совет 

воздает должное сторонам за проявленную ими политическую волю к преодолению этих важнейших 

рубежей и за лидерство и дух сотрудничества, которые они продемонстрировали, призвав Организацию 
Объединенных Наций принять участие на правах партнера в работе новаторского трехстороннего 

Механизма наблюдения и контроля. Совет обращает особое внимание на то, что благодаря их 

решимости и приверженности мирный процесс в Колумбии продолжает служить источником 

вдохновения для урегулирования конфликтов в разных странах, и по-прежнему велика вероятность 

того, что он явится примером для мирных процессов в других частях мира. 

 Совет выражает свою признательность Миссии под руководством Специального представителя 

Генерального секретаря по Колумбии г-на Жана Арно за образцовое выполнение двух задач, которые 

были поставлены перед ней Советом на основе соглашения сторон и предусматривали координацию 

деятельности Механизма наблюдения и контроля за соблюдением условий прекращения огня и 

прекращения боевых действий и по надзору за процессом сложения оружия. Совет подчеркивает, что 

эта работа сыграла жизненно важную роль в обеспечении успешного осуществления соответствующих 

положений мирного соглашения. Совет с удовлетворением отмечает содействие, оказанное Миссией 
Механизму наблюдения и контроля в целях поддержки учитывающего гендерную проблематику 

подхода. Совет выражает свою признательность Миссии за предоставленную оперативную, гибкую и 

адресную поддержку в соответствии с замыслом Совета и продемонстрированный ею потенциал 

Организации Объединенных Наций в лучшем виде. 

 Совет выражает также признательность странам, предоставившим наблюдателей, в частности 

странам Сообщества государств Латинской Америки и Карибского бассейна. Совет признает также 

_______________ 

398 S/PRST/2017/18. 
399 S/2017/801. 
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вклад двух гарантов мирного процесса — Кубы и Норвегии — и двух сопровождающих стран — 

Венесуэлы (Боливарианской Республики) и Чили. 

 Совет обращает внимание также на то, что еще предстоит проделать не менее важную работу по 
осуществлению конкретных положений Заключительного соглашения, касающихся обеспечения 
безопасности и решения политических и социально-экономических вопросов, и вновь заявляет о 
необходимости выполнения обеими сторонами их обязательств по достижению прочного мира. В этой 
связи Совет ссылается на резолюции 2366 (2017) и 2377 (2017) об учреждении Контрольной миссии 
Организации Объединенных Наций в Колумбии, которой было поручено проверять осуществление 
правительством Колумбии и Революционными вооруженными силами Колумбии — Армией народа  
процесса политической, экономической и социальной реинтеграции Революционных вооруженных сил 
Колумбии — Армии народа  и осуществление гарантий по обеспечению личной и коллективной 
безопасности и защиты. Совет надеется, что работа Контрольной миссии станет мощным источником 
поддержки и вдохновения для мирного процесса в Колумбии. 

 

 

Резолюция 2381 (2017)  

от 5 октября 2017 года 

 Совет Безопасности, 

 приветствуя двустороннее соглашение о временном прекращении огня в общенациональном 
масштабе от 4 сентября 2017 года между правительством Колумбии и Армией национального освобождения, 

 принимая к сведению обращенную к Организации Объединенных Наций просьбу правительства 
Колумбии и Армии национального освобождения (стороны) в их совместном коммюнике от 29 сентября 
2017 года (совместное коммюнике) принять участие в качестве международного компонента и координатора 
в Механизме наблюдения и контроля в составе представителей правительства Колумбии, Армии 
национального освобождения, Организации Объединенных Наций и Католической церкви для проверки 
соблюдения двустороннего соглашения о временном прекращении огня, 

 напоминая о позитивной роли, которую играет учрежденная резолюцией 2261 (2016) от 25 января 
2016 года Миссия Организации Объединенных Наций в Колумбии в деле отслеживания и проверки 
соблюдения двустороннего соглашения об окончательном прекращении огня и боевых действий между 
правительством Колумбии и Революционными вооруженными силами Колумбии — Армией народа, и 
признавая вклад, который могла бы внести Организация Объединенных Наций в контексте соглашения о 
прекращении огня между правительством Колумбии и Армией национального освобождения, 

 принимая во внимание письмо Генерального секретаря от 2 октября 2017 года на имя Председателя 
Совета Безопасности400, 

 1. положительно оценивает письмо Генерального секретаря от 2 октября 2017 года на имя 

Председателя Совета Безопасности400; 

 2. постановляет, что Контрольная миссия Организации Объединенных Наций в Колумбии, 
учрежденная резолюцией 2366 (2017) от 10 июля 2017 года, будет на временной основе — до 9 января 
2018 года — участвовать в работе Механизма наблюдения и контроля и координировать ее, как об этом 
заявлено в совместном коммюнике, с тем чтобы: 

i) проверять соблюдение двустороннего соглашения с Армией национального освобождения о 
временном прекращении огня в общенациональном масштабе на национальном, региональном и 
местном уровнях; 

ii) принимать меры к предотвращению инцидентов посредством усиления координации между 
сторонами и урегулирования разногласий; 

iii) обеспечивать оперативное реагирование сторон на инциденты; 

iv) проверять соблюдение режима прекращения огня и информировать об этом общественность и 
стороны; 

_______________ 

400 S/2017/830. 
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 3. одобряет рекомендации, изложенные в письме Генерального секретаря, в том числе о 
численности личного состава и об оперативных аспектах, требующихся Контрольной миссии для 
выполнения этой работы, с добавлением в ее состав не более 70 международных наблюдателей и исходя из 
существующей кадровой, материально-технической и ресурсной базы Миссии без ущерба для выполнения 
ранее поставленных перед ней задач согласно резолюции 2366 (2017); 

 4. приветствует предложение Генерального секретаря о том, чтобы включить отчетность о 

проверке соблюдения режима прекращения огня в цикл представления отчетности, уже установленный 

резолюцией 2366 (2017), и просит предоставить Совету не позднее 8 декабря 2017 года дополнительную 

обновленную информацию о выполнении задач, поставленных в настоящей резолюции. 

Принята единогласно на 8063-м заседании. 

_____________________ 
 
 

 

Часть II. Другие вопросы, рассматривавшиеся Советом Безопасности 

 

РАССМОТРЕНИЕ ПРОЕКТА ДОКЛАДА СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ  

ГЕНЕРАЛЬНОЙ АССАМБЛЕЕ 

 

Решение 

 На своем 8021-м заседании 9 августа 2017 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, озаглавленный 
«Рассмотрение проекта доклада Совета Безопасности Генеральной Ассамблее». 

 Это решение Совета было отражено в следующей записке Председателя401: 

 На своем 8021-м заседании 9 августа 2017 года Совет Безопасности рассмотрел проект своего 
доклада Генеральной Ассамблее, охватывающего период с 1 августа 2015 года по 31 декабря 
2016 года. Совет принял проект доклада без голосования. 

_____________________ 
 

 

 

ДОКУМЕНТАЦИЯ И МЕТОДЫ И ПРОЦЕДУРА РАБОТЫ  

СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ 

 

A. Осуществление записки Председателя Совета Безопасности (S/2010/507) 

 

Решения 

 На своем 7892-м заседании 28 февраля 2017 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, озаглавленный 
«Осуществление записки Председателя Совета Безопасности (S/2010/507)». 

 На своем 8038-м заседании 30 августа 2017 года Совет рассмотрел пункт, рассматривавшийся на 
7892-м заседании. 

 30 августа 2017 года Председатель Совета Безопасности распространил следующую записку402: 

1. Стремясь повысить эффективность и транспарентность работы Совета Безопасности и улучшить 
взаимодействие и диалог с государствами, не входящими в Совет, члены Совета будут последовательно 
придерживаться порядка, излагаемого в приложении к настоящей записке. 

2. Это приложение призвано стать кратким и удобным для пользователя описанием практики 
последнего времени и новых согласованных мер, которое будет служить руководством применительно 
к работе Совета. В этой связи для удобства пользователей в него включено описание некоторых мер, 
применяемых сегодня. 

_______________ 

401 S/2017/691. 
402 S/2017/507. 
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3. Настоящая записка включает и далее развивает положения записок Председателя Совета 

Безопасности от 26 июля 2010 года403, 5 июня 2012 года404, 12 декабря 2012 года405, 17 декабря 

2012 года406, 28 августа 2013 года407, 28 октября 2013 года408, 14 апреля 2014 года409, 5 июня 

2014 года410, 4 августа 2014 года411, 15 октября 2014 года412, 18 декабря 2014 года413, 10 декабря 

2015 года414, 22 февраля 2016 года415 и 15 июля 2016 года416, заменяя собой эти записки. 

4. Применительно к вопросам, не упоминаемым в настоящей записке, методы работы, касающиеся 

комитетов по санкциям, будут по-прежнему регламентироваться рабочими методами, принятыми 

отдельными комитетами по санкциям, и записками и заявлениями Председателя Совета Безопасности, 

перечисленными в записке Председателя от 7 февраля 2006 года417. Применительно к вопросам, не 

упоминаемым в настоящей записке, методы работы, касающиеся взаимодействия со странами, 

предоставляющими воинские и полицейские контингенты, будут по-прежнему определяться 

резолюцией 1353 (2001) Совета и заявлением Председателя от 31 декабря 2015 года418 и другими 

соответствующими документами Совета. 

5. Члены Совета будут по-прежнему обсуждать вопросы документации Совета и другие 

процедурные вопросы в Неофициальной рабочей группе по документации и другим процедурным 

вопросам и в других вспомогательных органах Совета. В этой связи в соответствии с заявлением 

Председателя Совета от 30 октября 2015 года419 члены Совета в рамках Неофициальной рабочей 

группы по документации и другим процедурным вопросам будут по-прежнему рассматривать и 

обновлять соответствующие записки Председателя Совета Безопасности, в частности настоящую 

записку, в том числе акцентируя внимание на вопросах применения. Настоящая записка охватывает 

только работу, проделанную упомянутой Рабочей группой. 

 

Приложение 

Содержание 

 Пункты 

 I. Программа работы и проект программы работы на месяц 1–10 

 II. Заседания  

A. Повестка дня 11–12 

B. Вопросы, находящиеся на рассмотрении Совета 13–20 

C. Формат заседаний  

_______________ 
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 XII. Ежегодный доклад 125–139 
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I. Программа работы и проект программы работы на месяц 

Программа работы 

1. По установившейся практике члены Совета Безопасности во время их председательства, 

обеспечивая возможности для проведения заседаний Совета в любое время и по первому требованию 

в соответствии с правилами 1, 2 и 3 временных правил процедуры, составляют при поддержке 
Секретариата план работы Совета не более чем на четыре дня в неделю, а планы на пятницу, как 

правило, переносятся на другие дни в целях облегчения работы вспомогательных органов Совета. 

2. Члены Совета рекомендуют вступающим в должность председателям обсуждать 

предварительную программу работы на месяц с другими членами Совета заблаговременно до начала 

их председательства. 

3. В целях повышения степени транспарентности своей работы Совет вновь подтверждает 

готовность чаще проводить открытые заседания, особенно на начальном этапе рассмотрения того или 

иного вопроса. 

4. Члены Совета рекомендуют Председателю Совета Безопасности проводить открытый для всех 

государств-членов неофициальный брифинг по программе работы после ее утверждения Советом. 

5. Члены Совета условились, что Председатель Совета Безопасности должен обновлять 

предварительную программу работы (расписание) на месяц и представлять ее общественности через 
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посредство веб-сайта Совета каждый раз, когда в нее вносятся изменения и она распространяется среди 

членов Совета, с четким указанием внесенных изменений. 

6. Члены Совета предлагают Секретариату в случае необходимости уведомлять государства-члены 

о проведении незапланированных или экстренных заседаний не только электронной почтой, но и через 

веб-сайт Совета и по телефону. 

7. Члены Совета рекомендуют Председателю Совета Безопасности в надлежащих случаях 

проводить после окончания своего председательства неофициальный брифинг, посвященный работе 

Совета, с более широким кругом участников. Председатель Совета может также, при наличии 

возможности и с согласия всех членов Совета, продолжить созывать официальные заседания для 

подведения итогов. 

 

Проект программы работы на месяц 

8. Члены Совета предлагают Председателю Совета Безопасности размещать упорядоченный 

предварительный проект программы работы на месяц на веб-сайте Совета, как только он будет 

распространен среди членов Совета. 

9. Проект распространяется на всех официальных языках с пометкой «только для 

информации/неофициальный документ» и предваряется примечанием следующего содержания: 

 Настоящий предварительный проект программы работы Совета Безопасности подготовлен 
Секретариатом для Председателя Совета. В проекте охвачены, в частности, те вопросы, которые 

могут стать предметом рассмотрения в предстоящем месяце в соответствии с ранее принятыми 

решениями Совета. Факт включения или невключения того или иного вопроса в проект не 

предопределяет того, что он будет или не будет рассмотрен в предстоящем месяце: окончательная 

программа работы будет составлена с учетом развития событий и мнений членов Совета. 

10. Члены Совета считают, что каждый месяц в «Журнал Организации Объединенных Наций» 

необходимо помещать следующее напоминание: 

 В соответствии с запиской Председателя Совета Безопасности от 30 августа 2017 года 

(S/2017/507) предварительный проект программы работы на месяц размещен на веб-сайте Совета 

Безопасности. Экземпляры предварительного проекта были также разложены по ячейкам 

делегаций, и их можно получить в пунктах распространения документации для делегаций, 

начиная с [дата]. 

 

II. Заседания 

A. Повестка дня 

11. Предварительная повестка дня официальных заседаний Совета включается в «Журнал 

Организации Объединенных Наций» в случае ее утверждения на неофициальных консультациях. 

12. Члены Совета напоминают, что желательно использовать, когда это возможно, описательные 
формулировки пунктов повестки дня на этапе их первоначального утверждения, с тем чтобы по одному 
и тому же вопросу не фигурировало несколько отдельных пунктов повестки дня. При наличии 
описательной формулировки можно будет рассмотреть возможность включения прежних пунктов 
повестки дня по тому же вопросу под описательной формулировкой. 

 

B. Вопросы, находящиеся на рассмотрении Совета 

13. Правилом 11 временных правил процедуры Совета Безопасности предусмотрено, что Генеральный 

секретарь еженедельно направляет представителям в Совете краткое сообщение о вопросах, которые 

находятся на рассмотрении Совета, и о стадии, достигнутой в рассмотрении этих вопросов. 

14. Практика включения пункта повестки дня в краткое сообщение после его принятия на 

официальном заседании Совета Безопасности останется без изменений. 

15. В начале каждого года Совет будет пересматривать краткое сообщение с целью определить, 

завершил ли Совет рассмотрение того или иного из перечисленных в нем пунктов, в частности пунктов, 

https://undocs.org/ru/S/2017/507
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впервые рассматривавшихся в предыдущем году, и, соответственно, принять решение о том, следует ли 

исключить такие пункты из краткого сообщения. Кроме того, за исключением случаев, 

предусмотренных в настоящем документе, любой пункт, который не рассматривался Советом на 

официальном заседании в течение предыдущих трех календарных лет, также исключается из 

сообщения. 

16. В предварительном ежегодном кратком сообщении о вопросах, находящихся на рассмотрении 

Совета, выпускаемом Генеральным секретарем в январе каждого года, будут указываться пункты, 

подлежащие исключению из перечня. Факт исключения таких пунктов будет отражаться в первом 

кратком сообщении, выпускаемом в марте каждого года, если только какое-либо государство — член 

Организации Объединенных Наций не уведомит Председателя Совета Безопасности до конца февраля 

этого года о своей просьбе сохранить тот или иной пункт в кратком сообщении, и в этом случае 

указанный пункт будет фигурировать в кратком сообщении в течение еще одного года, если Совет не 

примет иного решения. 

17. Исключение какого-либо пункта не означает, что он не может быть рассмотрен Советом в 

будущем, если и когда это будет сочтено необходимым. 

18. Краткое сообщение будет состоять из следующих двух разделов: раздела, содержащего пункты, 

которые рассматривались Советом на официальных заседаниях в течение предыдущего трехгодичного 
периода, и раздела, содержащего пункты, которые не рассматривались на официальных заседаниях в 

течение предыдущего трехгодичного периода, но которые Совет постановил оставить по просьбе 

одного из государств-членов. 

19. Совет вновь подтверждает, что первое краткое сообщение за каждый месяц будет содержать 

полный, обновленный перечень пунктов, находящихся на рассмотрении Совета. Каждую неделю будет 

выпускаться добавление к краткому сообщению с информацией только по тем пунктам, по которым 

Совет в течение предшествующей недели принял дальнейшие решения, или с указанием отсутствия 

каких-либо изменений за этот период. 

20. Совет вновь подтверждает, что в справочных целях по каждому пункту, включенному в краткое 

сообщение, будут указываться даты первого рассмотрения этого пункта Советом на официальном 

заседании и самого последнего официального заседания Совета, проведенного по этому пункту. 

 

C. Формат заседаний 

21. Для того, чтобы дополнительно содействовать решению рассматриваемых вопросов, члены 

Совета считают необходимым использовать различные варианты проведения заседаний, из которых 

они могут выбрать наиболее подходящий для обсуждения конкретного вопроса. Признавая, что 

временные правила процедуры Совета и их собственная практика обеспечивают значительную 

гибкость в выборе оптимальных способов организации заседаний, члены Совета приняли решение о 

том, что заседания Совета могут проводиться, в частности, но не исключительно, в следующих формах: 

 

1. Открытые заседания 

a) Функции 

 Принятие решений и/или проведение, помимо прочего, брифингов и прений. 

 

b) Присутствие и участие 

 Присутствие представителей государств, не являющихся членами Совета, на открытых 
заседаниях и их участие в работе этих заседаний регламентируются временными правилами 

процедуры. Практика Совета, изложенная ниже, понимается как соответствующая временным 

правилам процедуры, хотя она ни при каких обстоятельствах не должна толковаться как заменяющая 

или подменяющая собой временные правила процедуры: 

i) представитель любого члена Организации Объединенных Наций, не являющегося членом 

Совета Безопасности, может присутствовать в зале заседаний Совета, занимая отведенные для его 

делегации места; 
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ii) в каждом конкретном случае представитель любого члена Организации Объединенных 

Наций, не являющегося членом Совета Безопасности, должностные лица Секретариата и другие 

лица могут приглашаться к участию в обсуждении, в том числе для проведения брифингов в 

Совете, в соответствии с правилом 37 или правилом 39 временных правил процедуры. 

 

c) Описание в предварительной программе работы на месяц 

 Члены Совета намерены и впредь включать в предварительную программу работы (расписание) 

на месяц следующие виды открытых заседаний, на которых они планируют в целом применять 

соответствующие процедуры: 

i) «открытые прения»: могут проводиться или не проводиться брифинги; члены Совета могут 

выступать с заявлениями; по просьбе государств, не являющихся членами Совета, они могут 

также приглашаться для участия в обсуждениях; 

ii) «прения»: могут проводиться брифинги; члены Совета могут выступать с заявлениями; не 

являющиеся членами Совета государства, которых волнует или непосредственно затрагивает или 

особо интересует рассматриваемый вопрос, могут приглашаться, по их просьбе, для участия в 

обсуждениях; 

iii) «брифинг»: проводятся брифинги, после которых члены Совета могут делать заявления; 

iv) «принятие решений»: члены Совета могут делать или не делать заявления до и/или после 
принятия, в частности, резолюций и заявлений Председателя; государства, не являющиеся 

членами Совета, могут приглашаться, по их просьбе, или не приглашаться для участия в 

обсуждениях. 

 

2. Закрытые заседания 

a) Функции 

 Проведение обсуждений и/или принятие решений, например вынесение рекомендации, 

касающейся назначения Генерального секретаря, в отсутствие представителей общественности или 

печати. 

 

b) Присутствие и участие 

 Присутствие представителей государств, не являющихся членами Совета, на закрытых 

заседаниях и их участие в работе этих заседаний регламентируются временными правилами 
процедуры. Практика Совета, изложенная ниже, понимается как соответствующая временным 

правилам процедуры, хотя она ни при каких обстоятельствах не должна толковаться как заменяющая 

или подменяющая собой временные правила процедуры: 

 в каждом конкретном случае представитель любого члена Организации Объединенных 

Наций, не являющегося членом Совета Безопасности, должностные лица Секретариата и другие 

лица могут приглашаться присутствовать или участвовать в обсуждении, в том числе для целей 

проведения брифингов в Совете, в соответствии с правилом 37 или правилом 39 временных 

правил процедуры. 

 

c) Описание в предварительной программе работы на месяц 

 Члены Совета намерены и впредь включать в предварительную ежемесячную программу работы 

(расписание) на месяц следующие виды закрытых заседаний, на которых они планируют применять, в 

общем и целом, соответствующие процедуры: 

i) «закрытые заседания»: могут проводиться брифинги или прения; члены Совета могут 

выступать с заявлениями; представитель любого члена Организации Объединенных Наций, не 

являющегося членом Совета Безопасности, должностные лица Секретариата и другие лица могут 

приглашаться присутствовать или участвовать в обсуждениях по их просьбе, в соответствии с 

правилом 37 или правилом 39 временных правил процедуры;  
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ii) «заседания с участием стран, предоставляющих войска»: могут проводиться брифинги; 

члены Совета могут выступать с заявлениями; в соответствии с резолюцией 1353 (2001) для 

участия в обсуждениях приглашаются указанные в этой резолюции стороны.  

 

D. Продолжительность выступлений 

22. Совет напоминает о своем твердом намерении более эффективно использовать в надлежащих 
случаях формат открытых заседаний, и в этой связи в качестве общего правила рекомендует всем 

участникам, как членам Совета, так и государствам, не являющимся членами Совета, следить за тем, 

чтобы продолжительность их выступлений на заседаниях Совета не превышала пяти минут. 

23. Совет рекомендует участникам заседаний Совета выражать согласие, не повторяя содержание 

предыдущего заявления, если они частично или полностью с ним согласны. 

 

1. Порядок выступления членов Совета 

24. По установившейся общей практике порядок выступления на заседаниях Совета определяется 

путем жеребьевки. В определенных случаях порядок выступления устанавливается на основе списка 

записавшихся для выступления участников. 

25. По установившейся общей практике Председатель Совета Безопасности делает свое заявление в 
качестве представителя своей страны последним из всех членов Совета. В определенных случаях он 
или она может сделать одно заявление, состоящее из вступительных замечаний и его или ее заявления 
от имени национальной делегации, до выступления других членов. Во избежание возражений 
Председателю рекомендуется заблаговременно информировать других членов о своем желании сделать 
такое заявление. 

26. В определенных случаях Председатель Совета Безопасности может скорректировать список 

ораторов и записать первой делегацию (делегации), отвечающую (отвечающие) за подготовку проекта, 

с тем чтобы она или они смогли выступить со вступительными заявлениями или разъяснениями. Когда 

созывается незапланированное или экстренное заседание, Председатель также может скорректировать 

список, с тем чтобы делегация, которая обратилась с просьбой о проведении заседания, могла 

выступить перед другими членами Совета и представить основания для созыва такого заседания. 

27. Председатель Совета Безопасности может записать первыми председателей вспомогательных 

органов Совета, если речь идет о представлении Совету докладов об их работе или информации о 

сохраняющихся вопросах в рамках их мандата. 

28. Члены Совета могут договариваться об очередности выступлений. Соответствующим делегациям 
рекомендуется информировать Секретариат о достигнутой договоренности. Членам Совета 

рекомендуется в кратчайшие сроки информировать Секретариат о таких изменениях, особенно если 

заседание уже началось, с тем чтобы устные переводчики могли подготовиться к переводу с 

используемого языка. 

29. В тех случаях, когда на заседании членов Совета представляют высокопоставленные 
должностные лица, список ораторов будет озаглавлен «Список ораторов, составленный после 
жеребьевки и скорректированный для протокола». Для каждой категории высокопоставленных 
должностных лиц ораторы указываются в конкретной категории в соответствии с очередностью, 
установленной путем жеребьевки. Ораторы в каждой категории выступают после ораторов в категории 
должностных лиц более высокого ранга и до ораторов в категории должностных лиц более низкого 
ранга. Если после распространения списка ораторов происходит изменение уровня представителя 
делегации, порядок выступления этого представителя меняется в соответствии с протоколом и его или 
ее место в категориях должностных лиц одного уровня определяется в соответствии с очередностью, 
установленной путем первоначальной жеребьевки. 

30. Постоянный представитель члена Совета, который занимает должность на уровне члена кабинета 
или министра в правительстве своей страны, выступает согласно очередности, установленной путем 
жеребьевки, без корректировки для протокола. 

31. На заседаниях, которые заранее были объявлены как заседания высокого уровня и на которых 

должностные лица более высокого ранга представляют других членов Совета, постоянный 
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представитель, занимающий должность на уровне кабинета или министра, может попросить 

скорректировать в протоколе его или ее место в списке ораторов. Соответствующей делегации 

рекомендуется заблаговременно информировать Секретариат и других членов Совета о своей просьбе 

скорректировать в протоколе порядок выступления такого представителя. После получения 

уведомления о поступлении такой просьбы Секретариат помимо фамилии представителя, включенного 
в список ораторов, добавляет, что он или она выступает в качестве члена кабинета. В тех случаях, когда 

постоянный представитель на уровне кабинета или министра выступает в этом качестве на 

официальном заседании, это отмечается в добавлении II к ежегодному докладу Совета. 

32. На заседаниях, которые заранее не были объявлены как заседания высокого уровня, при 

отсутствии у членов Совета Безопасности возражений участвующим в заседании должностным лицам 

более высокого ранга в порядке проявления уважения может быть предоставлено право выступить до 

постоянных представителей. 

 

2. Выступления представителей государств, не являющихся членами Совета 

33. Члены Совета считают, что, когда государства, не являющиеся членами Совета, приглашаются 

выступить в Совете, те, кто непосредственно заинтересован в решении рассматриваемого вопроса, 

могут в случае необходимости выступать до членов Совета. 

34. В тех случаях, когда не являющиеся членами Совета государства приглашаются для выступления 
на его заседаниях, их представители размещаются за столом Совета поочередно по обеим сторонам от 

Председателя, при этом первый оратор занимает место справа от Председателя. 

 

3. Распространение заявлений и отчетов о заседаниях 

35. Тексты выступлений делегаций на заседаниях Совета по просьбе делегаций распространяются 

Секретариатом в зале заседаний Совета среди членов Совета и других государств — членов 

Организации Объединенных Наций и постоянных наблюдателей при Организации Объединенных 

Наций, присутствующих на заседании. Делегации, обращающейся с просьбой распространить ее 

заявление, рекомендуется заблаговременно до выступления направить в Секретариат достаточное 

количество экземпляров (200). В тех случаях, когда делегация предоставляет Секретариату 

недостаточное количество экземпляров своего заявления, предоставленные экземпляры в конце 

заседания помещаются за дверью зала заседаний Совета. Просьба к делегациям не распространять 

заявления в ходе заседания в ином порядке. 

36. Члены Совета признают, что тексты выступлений на заседаниях Совета могут быть полезны также 

в подготовке стенографических отчетов Совета и, следовательно, рекомендуют членам Совета и 

государствам, не являющимся членами Совета, представлять тексты заявлений в Секретариат в тех 

случаях, когда делегации не могут или не желают представить указанное в пункте 35 выше количество 

экземпляров. 

37. Если для обеспечения точности официальных отчетов Совета в стенограмму заявления той или 

иной делегации на официальном языке, использовавшемся этой делегацией, или на любом другом 

официальном языке Организации Объединенных Наций необходимо внести корректировки или 

поправки, члены Совета рекомендуют членам Совета и государствам, не являющимся членами Совета, 

обращаться в Службу стенографических отчетов Департамента по делам Генеральной Ассамблеи и 

конференционному управлению (verbatimrecords@un.org). 

 

E. Проведение открытых прений 

38. Члены Совета исходят из того, что участие в открытых прениях не только членов Совета, но и 
других государств-членов повышает содержательность прений. 

39. С учетом этого дату проведения открытых прений следует объявлять заблаговременно, с тем 
чтобы у всех участников было достаточно времени для подготовки. 

40. Члены Совета признают полезность концептуальных записок, которые придают более 

предметный характер обмену мнениями в ходе открытых прений, и рекомендуют заблаговременно 

готовить такие записки. 
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41. Всем участникам открытых прений, в том числе членам Совета, рекомендуется выступать кратко 

и по существу, по возможности соблюдая пятиминутное или иное ограничение по продолжительности 

выступлений, предложенное Председателем перед началом прений. При необходимости среди членов 

Совета и участников может быть распространен более развернутый текст заявления. 

42. В определенных случаях при проведении открытых прений члены Совета могут принять 
решение — консенсусом, с учетом конкретных обстоятельств и соображений целесообразности — 

пригласить не являющихся членами Совета государства для того, чтобы они выступали поочередно с 

членами Совета. В таких случаях члены Совета, которые изъявили такое желание, могут уступить свое 

место в списке ораторов представителям государствам, не являющихся членами Совета.  

43. Совет заявляет о своем твердом намерении продолжать работу в направлении повышения 

содержательности и активности обмена мнениями в ходе открытых прений. В этой связи Совет 

приветствует совместные заявления членов Совета и других государств-членов. 

44. В некоторых случаях в силу особенностей открытых прений их итоговые документы могут быть 

приняты после их завершения, с тем чтобы в случаях, когда Совет сочтет это целесообразным, можно 

было полнее отразить вопросы, которые поднимались в ходе таких прений. 

 

III. Неофициальные консультации полного состава 

45. Члены Совета рекомендуют Председателю Совета Безопасности при поддержке Секретариата 
активно содействовать принятию соответствующих дополнительных мер для стимулирования обмена 

мнениями и более эффективного использования времени в ходе неофициальных консультаций полного 

состава. 

46. Члены Совета рекомендуют Председателю Совета Безопасности по согласованию, в 

соответствующих случаях, с заинтересованными членами и/или Секретариатом, предлагать несколько 

тем, на которых члены Совета и Секретариат могли бы сосредоточить внимание на следующих 

неофициальных консультациях Совета, без определения содержания дискуссий, по меньшей мере за 

день до проведения таких консультаций. 

47. Члены Совета намерены, насколько это возможно, свести к минимуму практику зачитывания на 
неофициальных консультациях полного состава заранее подготовленных объемных заявлений. Члены 
Совета намерены в случаях, когда они частично или полностью согласны с предыдущим оратором, 
выражать свое согласие без повторения содержания его заявления. 

48. Члены Совета установили общее правило, что Председатель Совета Безопасности должен 
придерживаться составленного списка ораторов. Члены Совета рекомендуют Председателю 
содействовать обмену мнениями, предлагая любому участнику консультаций выступать в любое время, 
независимо от порядка очередности в составленном списке ораторов, если это необходимо для целей 
дискуссии. 

49. Члены Совета рекомендуют ораторам обращаться с вопросами не только к Секретариату, но и к 
другим членам. 

50. Члены Совета не возражают против того, чтобы каждый из них брал слово не один раз, если это 
придаст консультациям более интерактивный характер. 

51. Члены Совета считают, что при проведении брифингов для членов Совета старшими 
должностными лицами Секретариата число сотрудников, сопровождающих этих должностных лиц, 
должно быть минимальным. Если не принято иное решение персонал Секретариата из состава 
управлений помимо тех, которые представляют назначенных для проведения брифингов лиц, или 
учреждений Организации Объединенных Наций, на консультации не приглашается. Если не принято 
иное решение, отвечать за информирование Канцелярии Пресс-секретаря Генерального секретаря по 
вопросам, которые могут потребовать принятия мер с ее стороны, будет Отдел по делам Совета 
Безопасности Департамента по политическим вопросам. 

52. Члены Совета рекомендуют следовать излагаемому в настоящей записке порядку, с тем чтобы в 
рамках трехчасового заседания Совета можно было проводить неофициальные консультации по двум 
вопросам, особенно если речь идет о ситуациях, регулярно отражаемых в его повестке дня, что будет 
способствовать повышению точности планирования и общей эффективности работы Совета. 



Резолюции и решения, принятые Советом Безопасности в 2017 году 

 

502 
 

53. Обсуждение вопросов, представляющих особый интерес для членов Совета и представителей 

Секретариата, в ходе неофициальных консультаций должно по-прежнему проводиться в рамках 

пункта повестки дня «Прочие вопросы». Члены Совета рекомендуют друг другу по возможности 

сообщать Председателю Совета Безопасности и всем членам Совета о своем намерении поднять вопрос 

в рамках пункта повестки дня «Прочие вопросы» и об основаниях для этого по меньшей мере за день 

до проведения консультаций. 

54. Для повышения результативности консультаций и транспарентности работы Совета при 

обеспечении конфиденциальности члены Совета рекомендуют Председателю Совета Безопасности, 

когда это уместно, по окончании консультаций предлагать общие положения или элементы, которые 

будут использоваться во время проведения брифингов для прессы. 

55. Члены Совета считают, что Председатель Совета Безопасности или назначенное им или ей лицо 

должно своевременно проводить предметные и подробные брифинги для государств-членов. Эти 

брифинги должны проводиться вскоре после завершения неофициальных консультаций полного 

состава. Члены Совета рекомендуют Председателю Совета при необходимости предоставлять 

присутствующим государствам-членам экземпляры заявлений, которые он или она делает для средств 

массовой информации после неофициальных консультаций. 

 

IV. Брифинги на заседаниях и неофициальных консультациях 

56. Члены Совета призывают докладчиков быть краткими и сосредоточивать внимание на основных 

темах, а не зачитывать заранее подготовленные объемные заявления. Всем, кто проводит брифинги в 

ходе открытых и закрытых заседаний, они рекомендуют ограничивать вступительные заявления 

пятнадцатью минутами, если только Совет не примет иное решение. На неофициальных консультациях 

они рекомендуют каждому докладчику на брифинге, не являющемуся членом Совета, ограничивать 

вступительное заявление десятью или, если неофициальным консультациям предшествовали открытые 

информационные совещания, пятью минутами, если только Совет не примет иное решение. 

57. Общее правило таково, что вступительные заявления или специальные брифинги представителей 

Секретариата служат для дополнения и обновления сведений, содержащихся в письменных докладах 

Генерального секретаря, или предоставления членам Совета более конкретной информации с мест о 

последних событиях, не освещенных в письменных докладах. Члены Совета рекомендуют 
представителям Секретариата по мере необходимости представлять последнюю информацию, не 

повторяя содержание письменных докладов, которые уже имеются в распоряжении членов Совета. 

58. Члены Совета предлагают Секретариату и впредь следовать практике распространения текстов 
брифингов во время их проведения и, в частности, когда в них содержится обширная или сложная для 
восприятия фактическая информация, рекомендуют докладчикам распространять, по возможности 
заблаговременно, резюме этой информации в письменном виде в целях обеспечения ее более 
содержательного обсуждения в ходе неофициальных консультаций. По общему правилу члены Совета 
предлагают Секретариату представлять членам Совета, когда это возможно, печатный 
информационный бюллетень, презентационные материалы и/или любые другие актуальные 
справочные материалы накануне дня неофициальных консультаций, в случаях, когда брифинги в зале 
консультаций Совета проводятся не на основе письменного доклада. 

59. Члены Совета рекомендуют Секретариату максимально повысить эффективность брифингов, 
проводимых в ходе неофициальных консультаций, и удобство для их участников, в том числе с 
помощью демонстрации в соответствующих случаях наглядных материалов на экране. Члены Совета 
также рекомендуют докладчикам отвечать на вопросы и/или замечания членов Совета кратко и по 
существу. При отсутствии возможности представить членам Совета запрашиваемую ими информацию 
или разъяснения непосредственно на брифинге в ходе неофициальных консультаций докладчики могут 
представить их позднее. 

60. Члены Совета намерены в соответствующих случаях чаще проводить брифинги для Совета в 
формате видео- и телеконференций при сохранении баланса между видео- и телеконференциями и 
очными брифингами, в том числе в ходе открытых заседаний в открытых для доступа залах. 

61. Члены Совета намерены продолжить рассмотрение вопроса об обращении к Секретариату с 

просьбой проводить специальные брифинги на заседаниях Совета при возникновении экстренных 
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ситуаций, оправдывающих проведение такого брифинга. Кроме того, члены Совета намерены 

обратиться к Секретариату с просьбой при необходимости ежедневно проводить специальные 

брифинги на неофициальных консультациях в случаях возникновения ситуаций, оправдывающих 

проведение таких брифингов. 

 

V. Доклады Генерального секретаря и другая связь с Секретариатом 

62. Члены Совета приняли решение рассмотреть вопрос об установлении шестимесячного срока в 

качестве стандартного периода для представления докладов, если только ситуация не дает оснований 

для установления более коротких или более продолжительных сроков. Члены Совета приняли также 

решение при принятии резолюций как можно четче устанавливать периодичность представления 

докладов. Члены Совета далее приняли решение запрашивать устные доклады, когда отсутствует 

необходимость представления письменных докладов, если, по мнению членов Совета, это будет 

отвечать поставленной цели, а также как можно более четко формулировать соответствующие запросы. 

63. Совет готов сотрудничать с другими органами Организации Объединенных Наций в деле 

синхронизации, в соответствующих случаях, циклов представления Секретариатом докладов по одной 

и той же теме, уделяя при этом первоочередное внимание обеспечению эффективности работы Совета. 

64. Члены Совета считают, что доклады Генерального секретаря должны распространяться среди 

членов Совета и выпускаться на всех официальных языках Организации Объединенных Наций по 
меньшей мере за четыре рабочих дня до запланированной даты их рассмотрения Советом. Члены 

Совета также считают, что это же правило должно распространяться на доклады, предоставляемые в 

распоряжение соответствующих участников заседаний Совета, на которых обсуждаются эти доклады, 

в том числе доклады о миссиях по поддержанию мира, распространяемые среди всех участников 

совещаний со странами, предоставляющими воинские и полицейские контингенты. 

65. Члены Совета призывают Генерального секретаря представлять доклады в максимально сжатом 

виде и завершать их подготовку с достаточным запасом времени, чтобы обеспечивать их 

своевременный выпуск. 

66. Члены Совета призывают Генерального секретаря при представлении Совету рекомендаций 

относительно мандата той или иной миссии Организации Объединенных Наций включать в свои 

доклады раздел, содержащий все эти рекомендации. Они также призывают Генерального секретаря, 
когда это уместно и возможно, включать в свои доклады фактологические справки, карты, 

статистические данные и графики, с тем чтобы его доклады были как можно более удобными для 

читателя. 

67. Члены Совета намереваются просить Генерального секретаря в соответствующих случаях 

включать в свои доклады программные рекомендации относительно долгосрочной стратегии. 

68. В докладах Генерального секретаря наряду с датой их подписания Генеральным секретарем будет 

указываться дата распространения соответствующего документа в типографском виде и в электронной 

форме. 

69. Члены Совета просят Секретариат представлять Совету к концу каждого месяца обновленную 

информацию о ходе подготовки докладов Генерального секретаря, подлежащих публикации в 

следующем месяце. Члены Совета также просят Секретариат в случае, если он ожидает, что доклады 

не будут представлены в установленные сроки, или если ожидается выпуск докладов, которые не 

запрашивались Советом, немедленно информировать об этом Совет. 

70. Члены Совета предлагают Секретариату продолжать практику распространения всех заявлений 

для печати, сделанных Генеральным секретарем или официальным представителем Генерального 

секретаря в связи с вопросами, относящимися к компетенции Совета. 

71. Члены Совета призывают Секретариат обеспечивать, чтобы вся информация, представляемая 
членам Совета, препровождалась в электронном виде, в том числе средствами факсимильной связи. 

72. Для ознакомления Генерального секретаря с директивными руководящими указаниями члены 

Совета намереваются максимально эффективно использовать все имеющиеся механизмы, в том числе, 

в зависимости от ситуации, диалог, письма Председателя, принятие резолюций или заявлений 
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Председателя или любые другие средства, которые, как представляется, подходят для этой цели. Члены 

Совета в целом одобряют практику неформальных ежемесячных «обедов с Генеральным секретарем» 

для обмена мнениями, ориентированного на конкретные действия. 

73. Члены Совета через посредство Генерального секретаря предлагают новым специальным 

представителям Генерального секретаря вступать в диалог с членами Совета до того, как они 
приступают к выполнению своих обязанностей по новым мандатам, в том числе на местах, в целях 

ознакомления с мнениями членов Совета относительно соответствующих целей и задач. 

 

VI. Сотрудничество и консультации в Совете 

74. Члены Совета подтверждают, что деятельность Совета — это коллективная работа и 

ответственность и что активизация сотрудничества и консультаций между всеми членами Совета имеет 

решающее значение для эффективного и транспарентного функционирования Совета. 

75. Члены Совета также подтверждают необходимость дальнейшего укрепления диалога, 

коммуникации и обмена информацией в Совете, особенно в кризисных или быстро меняющихся 

ситуациях. 

76. В этой связи члены Совета считают необходимым продолжать активизировать диалог между 

всеми членами Совета, особенно в кризисных или быстро меняющихся ситуациях, с тем чтобы Совет 

мог принимать более эффективные меры реагирования и, следовательно, лучше выполнять свою 

обязанность по поддержанию международного мира и безопасности. 

77. В этой связи члены Совета признают важную роль Председателя Совета Безопасности, в 

частности в содействии коммуникации и обмену информацией. 

 

VII. Итоговые документы 

78. Без ущерба для прав, предоставляемых Уставом Организации Объединенных Наций и 

временными правилами процедуры Совета Безопасности, члены Совета в соответствующих случаях 

применяют неформальную процедуру, когда один или более членов Совета («куратор/кураторы») 

инициируют и возглавляют неформальный процесс работы над документами. Этот неформальный 

механизм призван стимулировать в соответствующих случаях своевременное выдвижение инициатив 

для обеспечения принятия Советом соответствующих мер при сохранении определенной 

преемственности для повышения эффективности работы Совета. 

79. Куратором может выступать любой член Совета. Членам Совета рекомендуется выступать в 

качестве кураторов при подготовке проектов документов, включая резолюции, заявления Председателя 

и заявления Совета для печати. Члены Совета могут совместно выступать в качестве кураторов 

проектов документов, если это считается более целесообразным с учетом соответствующих экспертных 

знаний членов Совета по тем или иным вопросам и/или имеющихся у них материалов. 

80. Члены Совета подтверждают, что все члены Совета должны иметь возможность в полной мере 

участвовать в подготовке, в частности, резолюций, заявлений Председателя и заявлений Совета для 

печати. Члены Совета также подтверждают, что возможность участвовать в работе над проектами всех 

документов, таких как резолюции и заявления Председателя, а также заявления для печати, должны 

иметь все члены Совета. 

81. В этой связи члены Совета рекомендуют куратору или кураторам на самых ранних этапах работы 

над проектами обеспечивать обмен информацией между всеми членами Совета и своевременно 
проводить консультации со всеми членами Совета в духе открытости и гибкости. По каждому проекту 

резолюции, который не является техническим обновлением, или заявлению Председателя члены 

Совета  рекомендуют куратору или кураторам  представлять проект всем членам Совета и обсуждать 

его по крайней мере в ходе одного раунда неофициальных консультаций или «неформальных» 

неофициальных заседаний. 

82. Члены Совета также рекомендуют куратору или кураторам — в зависимости от содержания проекта 

документа и серьезности ситуации на местах — обеспечивать разумный запас времени для его 

рассмотрения всеми членами Совета, когда проекты резолюций, заявлений Председателя и заявлений 
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Совета для печати рассматриваются с использованием процедуры «отсутствия возражений», с учетом 

того, что любой член Совета может поставить вопрос о продлении этой процедуры и/или ее 

прекращении, если требуется дальнейшее рассмотрение. 

83. Члены Совета намереваются и впредь в соответствующих случаях при подготовке проектов, в 

частности резолюций, заявлений Председателя и заявлений для печати, заблаговременно проводить 
неофициальные консультации с более широким кругом членов Организации Объединенных Наций, 

особенно с заинтересованными государствами-членами, в том числе с непосредственно вовлеченными 

или конкретно затронутыми странами, соседними государствами и странами, которые могут внести 

особый вклад, а также с региональными организациями и группами друзей. 

84. Члены Совета считают необходимым предусмотреть возможность ознакомления государств, не 

являющихся членами Совета, с проектами резолюций и заявлений Председателя, а также с проектами 

других документов, когда это целесообразно, как только такие документы представляются в рамках 

неофициальных консультаций полного состава, или раньше, при условии, что авторы проекта 

документа дают на это разрешение. 

85. Члены Совета считают, что в целом документы, включая резолюции, заявления Председателя и 

заявления Совета для печати, должны быть предметными, краткими и ориентированными на 

конкретные действия. В этой связи всем членам Совета, особенно куратору или кураторам, следует по 

возможности всемерно этому содействовать. 

86. По общему правилу, члены Совета должны по возможности стремиться избегать необходимости 

перевода проектов резолюций или других документов в выходные дни. 

87. Председателю Совета Безопасности следует, если члены Совета обратятся к нему с 

соответствующей просьбой, без ущерба для его/ее обязанностей Председателя доводить до сведения 

представителей государств-членов, а также заинтересованных региональных организаций и 

соглашений соответствующие заявления для печати, сделанные Председателем от имени членов 

Совета, или решения Совета. Секретариату также следует продолжать доводить до сведения 

заинтересованных сторон, в том числе негосударственных субъектов, — через соответствующих 

специальных представителей, представителей и посланников Генерального секретаря и координаторов-

резидентов Организации Объединенных Наций — резолюции и заявления Председателя Совета, а 

также заявления для печати, сделанные Председателем Совета от имени членов Совета, и обеспечивать 

их скорейшую передачу и как можно более широкое распространение. Секретариату далее следует 

издавать в качестве пресс-релизов Организации Объединенных Наций все письменные заявления для 

печати, сделанные Председателем Совета Безопасности от имени членов Совета, после получения 

соответствующего разрешения Председателя. 

88. Члены Совета намереваются активизировать усилия по ознакомлению государств-членов и 

организаций с решениями и другой соответствующей информацией Совета посредством писем, 

веб-сайтов, прямых контактов и с помощью других средств, в зависимости от обстоятельств. В этой 

связи члены Совета намереваются продолжать изучать пути повышения эффективности своей 

деятельности. 

 

VIII. Консультации со странами, предоставляющими воинские и полицейские 

контингенты 

89. Члены Совета напоминают, что консультации между Советом, Секретариатом и странами, 

предоставляющими воинские и полицейские контингенты, призваны повысить способность Совета 

принимать надлежащие, эффективные и своевременные решения в порядке выполнения им своих 

обязанностей. 

90. Члены Совета подтверждают свою готовность в полной мере использовать существующий 

механизм консультаций со странами, предоставляющими воинские и полицейские контингенты, и 

совершенствовать его с целью обеспечивать всесторонний учет Советом мнений и замечаний стран, 

предоставляющих воинские и полицейские контингенты. 
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91. Члены Совета считают, что следующие меры, дополняющие меры, изложенные в его 

резолюциях 1353 (2001) и 2086 (2013) и заявлении Председателя Совета Безопасности от 31 декабря 

2015 года420, содействуют улучшению взаимодействия и повышению эффективности консультаций со 

странами, предоставляющими воинские и полицейские контингенты: 

 a) Секретариату предлагается перед учреждением той или иной операции по поддержанию 
мира обращаться к странам с широким призывом о предоставлении сил для этой операции. После того 

как страны, потенциально готовые предоставить такие силы, сообщают об этом, Секретариат снабжает 

их всей информацией, необходимой им для принятия решения об участии в операции; 

 b) члены Совета подчеркивают важность проведения консультаций со странами, 

предоставляющими воинские и полицейские контингенты, в том числе по их просьбе, в связи с 

экстренными ситуациями, затрагивающими операции, в которых они участвуют, особенно для 

обсуждения вопросов, касающихся обеспечения охраны их персонала на местах и его безопасности; 

 c) члены Совета подчеркивают также важность проведения консультаций со странами, 

предоставляющими воинские и полицейские контингенты, в случае преобразования той или иной 

операции по поддержанию мира в операцию по миростроительству или с связи с серьезными 

изменениями в операции, включая вывод, сокращение численности сил или прекращение операции, а 

также в случае возникновения проблем, затрудняющих оперативную деятельность, или событий, 

обуславливающих необходимость корректировки мандатов; 

 d) члены Совета особо подчеркивают, что консультации со странами, предоставляющими 

воинские и полицейские контингенты, в том числе совещания с ними, желательно проводить за неделю 

до рассмотрения Советом вопроса о продлении действия мандатов или внесении в них изменений. В 

соответствии с пунктом 64 выше Секретариат будет, по мере возможности, достаточно 

заблаговременно снабжать страны, предоставляющие воинские и полицейские контингенты, копией 

соответствующего доклада Генерального секретаря, чтобы оставить достаточно времени на подготовку 

и своевременное проведение совещаний со странами, предоставляющими воинские и полицейские 

контингенты, до обсуждения соответствующего вопроса членами Совета; 

 e) в целях дальнейшего стимулирования предметных обсуждений со странами, 

предоставляющими воинские и полицейские контингенты, в соответствии с резолюцией 1353 (2001) 
Совета члены Совета рекомендуют обеспечивать участие в совещаниях с участием стран, 

предоставляющих воинские контингенты, соответствующих военнослужащих и специалистов по 

политическим вопросам из каждой миссии; 

 f) члены Совета рекомендуют Председателю Совета Безопасности выделять достаточно времени 

для проведения совещаний со странами, предоставляющими воинские и полицейские контингенты; 

 g) Председатель Совета Безопасности будет докладывать членам Совета о результатах 

консультаций с предоставляющими воинские и полицейские контингенты странами, предоставляя им 

резюме проведенных совещаний; 

 h) в соответствии с заявлением Председателя Совета Безопасности от 31 декабря 2015 года 
Совет призывает своих членов продолжать и совершенствовать практику неофициальных совещаний 
для повышения активности и содержательности обмена мнениями на консультациях между членами 
Совета, Секретариатом и странами, предоставляющими воинские и полицейские контингенты; 

 i) напоминая о функциях Рабочей группы Совета Безопасности по операциям по поддержанию 

мира, перечисленных в записке Председателя Совета Безопасности от 14 января 2002 года421, члены 

Совета приветствуют участие Секретариата, стран, предоставляющих воинские и полицейские 

контингенты, и других основных заинтересованных сторон в заседаниях Рабочей группы по операциям 

по поддержанию мира, в том числе в обсуждениях предлагаемого ежегодного плана работы Рабочей 

группы, и рекомендуют придерживаться этой практики с целью содействовать более тесному 

сотрудничеству между Советом и этими субъектами. Рабочая группа будет и впредь регулярно 

_______________ 

420 S/PRST/2015/26. 
421 S/2002/56. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1353%20(2001)
https://undocs.org/ru/S/RES/2086%20(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/1353%20(2001)
https://undocs.org/ru/S/PRST/2015/26
https://undocs.org/ru/S/2002/56
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проводить совещания по соответствующим вопросам со странами, предоставляющими воинские и 

полицейские контингенты. 

 

IX. Диалог с государствами, не являющимися членами Совета, и другими органами 

92. Члены Совета намереваются запрашивать мнения государств-членов, которые являются 

сторонами в конфликте, и/или других заинтересованных и затронутых сторон. В этих целях Совет 
может, в частности, проводить закрытые заседания, когда проведение открытых заседаний 

представляется нецелесообразным, и в этом случае приглашения также должны направляться в 

соответствии с правилами 37 и 39 временных правил процедуры Совета. Совет, когда он сочтет это 

необходимым, может также использовать формат неофициального диалога. 

93. Совет Безопасности обращает особое внимание на важность расширения координации, 

сотрудничества и взаимодействия между главными органами Организации Объединенных Наций, 

особенно между Советом Безопасности, Генеральной Ассамблеей, Экономическим и Социальным 

Советом и Секретариатом, а также с другими соответствующими органами, включая Комиссию по 

миростроительству, и региональными организациями, в том числе с Африканским союзом, и вновь 

подтверждает, что отношения между главными органами Организации Объединенных Наций являются 

взаимоукрепляющими и взаимодополняющими сообразно с их соответствующими функциями, 

мандатами, полномочиями и сферами ведения, закрепленными в Уставе, и при их полном уважении. 

94. Члены Совета Безопасности намереваются и впредь поддерживать регулярные контакты с 

Генеральной Ассамблеей и Экономическим и Социальным Советом в целях повышения 

эффективности координации между главными органами Организации Объединенных Наций. В этой 

связи члены Совета Безопасности рекомендуют Председателю Совета продолжать регулярно 

проводить совещания с председателями Генеральной Ассамблеи и Экономического и Социального 

Совета. 

95. Члены Совета Безопасности признают также важность поддержания контактов с Комиссией по 

миростроительству — межправительственным консультативным органом — и выражают намерение 

регулярно запрашивать и обсуждать ее конкретные, стратегические и предметные рекомендации и 

опираться на эти рекомендации в соответствии с резолюциями 1645 (2005) и 2282 (2016) Совета. 

Председатель Комиссии и лица, председательствующие на заседаниях Комиссии, посвященных 
конкретным странам, будут в соответствующих случаях приглашаться к участию в открытых 

заседаниях Совета. Кроме того, члены Совета призывают при необходимости проводить неформальные 

обмены мнениями с Председателем Комиссии и лицами, председательствующими на заседаниях 

Комиссии, посвященных конкретным странам, в форме неофициальных интерактивных диалогов. 

96. В соответствии с пунктом 170 а) Итогового документа Всемирного саммита 2005 года422  и 

резолюцией 1631 (2005) Совета, а также последующими соответствующими документами члены 

Совета считают необходимым и далее повышать эффективность консультаций и расширять 

сотрудничество с региональными и субрегиональными организациями, в том числе посредством 

приглашения, в определенных случаях, соответствующих организаций к участию в открытых и 

закрытых заседаниях Совета. 

97. В этой связи члены Совета Безопасности признают важность проведения ежегодных совместных 

консультативных совещаний и неофициальных диалогов с членами Совета мира и безопасности 
Африканского союза для обмена мнениями о путях укрепления сотрудничества и партнерства с учетом 

достигнутых успехов. Соответствующие даты, места проведения, повестки дня, организационные 

формы и итоговые документы будут определены в ходе консультаций между двумя советами. 

98. Члены Совета Безопасности намереваются использовать заседания, проводимые по формуле 

Аррии, в качестве гибкого и неофициального форума в целях повышения эффективности своих 

дискуссий. В связи с этим члены Совета могут на неофициальной основе пригласить для участия в 

неофициальных заседаниях по этой формуле любое государство-член, соответствующую организацию 

или отдельное лицо. Члены Совета считают необходимым рассмотреть вопрос об использовании таких 

_______________ 

422 Резолюция 60/1 Генеральной Ассамблеи. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1645%20(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/2282%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/1631%20(2005)
https://undocs.org/ru/A/RES/60/1
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заседаний для укрепления своих контактов с организациями гражданского общества и неправитель-

ственными организациями, в том числе с местными неправительственными организациями, 

предложенными отделениями Организации Объединенных Наций на местах. Члены Совета 

рекомендуют, например, продлевать сроки подготовки, определять темы, которые участники могут 

затрагивать, и предоставлять им возможность участвовать в заседаниях в режиме видеоконференций. 

99. Члены Совета будут рассматривать пути и средства дальнейшего укрепления взаимодействия с 

государствами, не являющимися членами Совета, и другими органами, особенно с заинтересованными 

и затрагиваемыми государствами, и запрашивать их мнения по вопросам, стоящим на его повестке дня, 

в том числе путем более эффективного использования, в зависимости от ситуации, открытых заседаний, 

неофициальных интерактивных диалогов и заседаний по формуле Аррии. 

100. Члены Совета будут и впредь обеспечивать возможности для выяснения мнений более широкого 

круга государств-членов по вопросу о методах работы Совета, в том числе в ходе любых открытых 

прений по вопросу об осуществлении положений настоящей записки, и приветствовать дальнейшее 

участие более широкого круга государств-членов в таких прениях. Совет заявляет о своем намерении и 

далее проводить ежегодные открытые прения, посвященные его методам работы, и подтверждает свою 

готовность продолжать рассматривать их в ходе своей текущей работы в целях обеспечения их 

эффективного и последовательного применения в соответствии с заявлением Председателя Совета 

Безопасности от 30 октября 2015 года423. 

 

X. Вспомогательные органы 

A. Организация работы 

101. Члены Совета рекомендуют председателям всех вспомогательных органов и впредь сообщать 

Совету обо всех нерассмотренных вопросах, когда это необходимо и, в любом случае, на регулярной 

основе, в целях получения от Совета директивных руководящих указаний. Члены Совета также 

рекомендуют всем председателям продолжать в надлежащих случаях представлять Совету 

необходимую краткую информацию, в том числе о соответствующих докладах, на открытых 

заседаниях Совета. 

102. Совет рекомендует своим членам содействовать улучшению координации между Советом 

полного состава и его вспомогательными органами при рассмотрении тематических вопросов или 

ситуаций, касающихся конкретных стран. 

103. Члены Совета просят Секретариат размещать расписание всех заседаний и предварительных 

повесток дня вспомогательных органов Совета на своих веб-сайтах и в «Журнале Организации 

Объединенных Наций». 

104. Члены Совета рекомендуют председателям всех вспомогательных органов Совета в надлежащих 

случаях представлять государствам, не являющимся членами Совета, согласованную краткую 

информацию о соответствующих заседаниях вспомогательных органов Совета, в том числе в виде 

пресс-релизов. 

105. Члены Совета рекомендуют председателям всех вспомогательных органов Совета или 

назначенным ими лицам по мере необходимости регулярно проводить для государств-членов, не 

являющихся членами Совета, неофициальные интерактивные брифинги по вопросам существа об их 

деятельности с учетом того, что их проведение может способствовать повышению эффективности 
работы этих органов. Члены Совета считают, что информация о времени и месте проведения таких 

брифингов должна публиковаться в «Журнале Организации Объединенных Наций». Члены Совета 

рекомендуют председателям всех вспомогательных органов рассматривать любые другие возможности 

для привлечения государств, не являющихся членами Совета, к участию в их работе. 

106. Члены Совета рекомендуют вспомогательным органам Совета запрашивать мнения государств-
членов, которые проявляют большой интерес к сфере их деятельности. Члены Совета рекомендуют, в 
частности, комитетам по санкциям запрашивать мнения тех государств-членов, которые в особой 

_______________ 

423 S/PRST/2015/19. 

https://undocs.org/ru/S/PRST/2015/19
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степени затронуты санкциями, и способствовать своевременному и регулярному взаимодействию и 
диалогу между ними и соответствующими группами по наблюдению за санкциями в ходе выполнения 
ими своего мандата. 

107. Члены Совета рекомендуют председателям всех вспомогательных органов продолжать 

периодически посещать регионы, с которыми связана их деятельность, в целях выяснения мнений 

соответствующих или заинтересованных государств и осуществления взаимодействия с ними, а также 

разъяснения целей, установленных в мандатах вспомогательных органов, и содействия их достижению. 

108. Члены Совета рекомендуют всем председателям, в том числе председателям, возглавляющим 

вспомогательные органы, занимающиеся аналогичными темами и имеющие схожую географическую 

сферу охвата, проводить регулярные совещания для обсуждения общих проблем, передового опыта и 

путей расширения сотрудничества и просят Секретариат содействовать проведению таких совещаний. 

109. Члены Совета намереваются активизировать свои усилия по ознакомлению государств-членов и 

организаций с решениями и другой соответствующей информацией вспомогательных органов Совета 

посредством корреспонденции, веб-сайтов, прямых контактов и с помощью других средств, в 
зависимости от обстоятельств. Члены Совета намереваются продолжать изучать пути повышения 

эффективности своей деятельности в этом отношении. Члены Совета рекомендуют вспомогательным 

органам Совета и впредь проводить, по мере необходимости, периодические обзоры политики в 

отношении доступа к их документам. 

110.  Члены Совета рекомендуют Секретариату оказывать административную и основную поддержку 

вспомогательным органам Совета. Члены Совета рекомендуют Секретариату продолжать обеспечивать 

перевод всех санкционных перечней Организации Объединенных Наций на все официальные языки 

Организации Объединенных Наций. Члены Совета также рекомендуют Секретариату продолжать 

обеспечивать достоверность информации, размещаемой на веб-сайтах вспомогательных органов 

Совета, в том числе докладов групп по наблюдению за санкциями, и ее обновление на всех 

официальных языках Организации Объединенных Наций. 

 

B. Выбор председателей вспомогательных органов 

111. Членам Совета следует прилагать все усилия к тому, чтобы не позднее 1 октября выработать 

предварительную договоренность о назначении председателей вспомогательных органов на 

следующий год. 

112. В этой связи члены Совета будут начинать неофициальный процесс консультаций с участием всех 

членов Совета по вопросу о назначении председателей вспомогательных органов из числа членов 

Совета на следующий год как можно скорее после избрания членов Совета. При этом членам Совета 

следует также проводить неофициальные консультации с новыми избранными членами Совета. 

113. Эти неофициальные консультации будут носить сбалансированный, транспарентный и деловой 

характер и будут открыты для широкого круга участников так, чтобы они способствовали обмену 

информацией по проблематике соответствующих вспомогательных органов, и при совместном 

содействии двух членов Совета, которые будут работать в тесном сотрудничестве. 

114. Всех членов и новых избранных членов Совета необходимо гласно и обстоятельно информировать 

о результатах неофициальных консультаций по вопросу о назначении председателей вспомогательных 

органов на этапе, предшествующем выработке предварительной договоренности на этот счет. 

 

C. Подготовка председателей вспомогательных органов 

115. Председателям вспомогательных органов рекомендуется при содействии Секретариата 

предоставлять тем членам Совета, которые приступают к выполнению функций председателей, 

письменные и устные отчеты о работе, проделанной покидающим свой пост председателем, а также 

при необходимости проводить, в том числе при содействии Секретариата, неофициальные совещания 

с членами Совета, приступающими к выполнению функций председателей. 

116. К этим отчетам будут прилагаться документы, принятые в период председательствования 

покидающего свой пост члена Совета, и все неофициальные и справочные документы, которые 
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покидающий свой пост председатель считает необходимыми представить для информирования нового 

председателя, в том числе проекты документов, находящиеся на тот момент на рассмотрении 

соответствующего вспомогательного органа. С учетом того, что такие документы и сведения, 

возможно, не были преданы гласности, они будут представлены тем членам, которые займут посты 

председателей, в кратчайшие возможные сроки после принятия предварительных решений об их 

назначении на посты председателей. 

117. Члены Совета признают поддержку, оказываемую Секретариатом новым председателям, и 

обращаются к Секретариату с просьбой рассмотреть вопрос о проведении дополнительных брифингов 

для ознакомления новых председателей и их сотрудников с вопросами существа и методологическими 

аспектами работы соответствующих вспомогательных органов Совета. 

118. Члены Совета рекомендуют заблаговременно проводить консультации между группами по 

наблюдению за санкциями и новыми председателями комитетов по санкциям. 

 

XI. Миссии Совета Безопасности 

119. Члены Совета Безопасности подчеркивают ценность миссий Совета Безопасности для 

понимания, оценки и предотвращения эскалации конкретных конфликтов или ситуаций, включенных в 

повестку дня Совета. Миссии Совета должны планироваться — как только это будет практически 

осуществимо — совместно с теми членами Совета, которые будут в них участвовать, транспарентно, 
эффективно и с привлечением самых разных сторон. Для координации той или иной конкретной 

миссии Совета члены Совета будут назначать одного или нескольких членов. 

120. После того как члены Совета достигнут согласия относительно проведения конкретной миссии, 
Председатель Совета Безопасности будет продолжать информировать Генерального секретаря об этом 
решении, указывая предполагаемые места назначения и даты, с тем чтобы просить Секретариат оказать 
поддержку в обеспечении всех условий, необходимых для содействия осуществлению этой миссии. 

121. Назначенный член или члены в кратчайшие возможные сроки в консультации с членами Совета и 
Секретариатом разрабатывают круг ведения миссии. В круге ведения указываются сроки 

осуществления миссии, ее цель, предполагаемая программа и состав участников. Круг ведения издается 

в качестве документа Совета. 

122. В целях укрепления взаимодействия и достижения максимальной результативности члены Совета 
Безопасности считают необходимым рассмотреть вопрос об организации совместных миссий Совета 
Безопасности и Совета мира и безопасности Африканского союза в целях урегулирования 
конфликтных ситуаций в Африке. Порядок осуществления совместных миссий будет обсуждаться и 
согласовываться двумя советами на индивидуальной основе. 

123. Члены Совета Безопасности рекомендуют миссиям Совета Безопасности составить конкретный 

маршрут и расписание встреч, поскольку это будет способствовать плодотворному обмену мнениями в 

ходе каждой встречи. Члены Совета призывают миссии Совета и впредь не ограничиваться встречами 

только с представителями правительств и сторон в конфликте, а проводить, по мере необходимости, 

встречи с местными общественными деятелями, неправительственными организациями и другими 

заинтересованными сторонами. 

124. Члены Совета считают, что в определенных случаях ход осуществления миссий Совета 
необходимо отслеживать. По возвращении миссии назначенный член или члены должны в кратчайшие 
возможные сроки и желательно в течение одного месяца после возвращения миссии представить 
Совету краткую информацию по итогам миссии в форме устного и/или письменного доклада, который 
должен издаваться в качестве документа Совета. 

 

XII. Ежегодный доклад 

125. Совет будет принимать все необходимые меры для своевременного представления Генеральной 

Ассамблее своего доклада в соответствии с пунктом 3 статьи 24 Устава Организации Объединенных 

Наций. 

126. Совет будет и далее придерживаться существующей практики, согласно которой ежегодный 

доклад представляется Генеральной Ассамблее в одном томе. Все доклады, которые будут 
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представлены Генеральной Ассамблее во время и после ее семьдесят второй сессии, будут охватывать 

период с 1 января по 31 декабря. 

127. Доклад включает введение, содержащее согласованное краткое резюме, подготовленное от имени 

Совета при координирующей роли Председателя Совета Безопасности в июле месяце. В том случае, 

если членство в Совете страны, председательствующей в июле, заканчивается в текущем году, задача 
согласования текста введения к докладу возлагается на следующего в английском алфавитном порядке 

члена Совета, который не покидает Совет в этом календарном году. 

128. Введение, объем которого не должен превышать 10 000 слов, может включать, в частности, 

краткое описание основных видов деятельности и отмеченных тенденций, а также характера решений, 

принятых Советом в течение периода, охватываемого докладом. 

129. При подготовке введения к докладу отвечающему за это члену Совета рекомендуется для 

справочных целей ознакомиться с помесячными оценками работы, о которых говорится в пункте 136 

ниже, и, при необходимости, консультироваться с другими членами Совета. Этот член Совета может 

также рассмотреть возможность проведения при необходимости неофициального обмена мнениями с 

более широким кругом государств-членов. 

130. Введение к докладу должно и впредь утверждаться всеми членами Совета, которые входили в его 

состав в отчетный период. Работа над введением должна быть завершена не позднее 31 января, с тем 

чтобы у Секретариата имелось достаточно времени для выполнения письменного перевода. 

131. Остальные части доклада готовятся Секретариатом и подлежат утверждению всеми нынешними 

членами Совета и недавно выбывшими избираемыми членами, которые входили в состав Совета в 

охватываемый отчетный период, и содержат следующее: 

 a) часть I содержит краткое статистическое описание основной деятельности, касающейся всех 

вопросов, рассмотренных Советом в порядке возложенной на него ответственности за поддержание 

международного мира и безопасности, в течение периода, охватываемого докладом, в том числе 

перечень каждого из следующих элементов с указанием, в надлежащих случаях, документов с 

условными обозначениями: 

i) всех решений, резолюций, заявлений Председателя и официальных коммюнике, принятых 

Советом; 

ii) заседаний Совета, включая заседания с участием стран, предоставляющих воинские и 

полицейские контингенты; 

iii) заседаний вспомогательных органов, включая заседания контртеррористических комитетов, 

комитетов по санкциям и рабочих групп; 

iv) докладов групп и механизмов наблюдения; 

v) докладов миссий, предпринятых Советом; 

vi) учрежденных, функционирующих или завершенных операций по поддержанию мира; 

vii) учрежденных, функционирующих или завершенных миссий по содействию и отделений; 

viii) докладов Генерального секретаря, представленных Совету; 

ix) ссылок на краткие сообщения Генерального секретаря о вопросах, которые находились на 

рассмотрении Совета в период, охватываемый докладом; 

x) записок Председателя Совета Безопасности и других документов, выпущенных Советом в 

целях дальнейшего улучшения работы Совета; 

xi) помесячных оценок работы Совета, подготовленных его председателями; 

 b) часть II содержит информацию по каждому вопросу, который рассматривался Советом в 

порядке возложенной на него ответственности за поддержание международного мира и безопасности 

по крайней мере на одном официальном заседании в течение отчетного периода: 
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i) фактические данные о числе заседаний и неофициальных консультаций; 

ii) уведомление о всех решениях, резолюциях, заявлениях Председателя и проектах резолюций, 

которые рассматривались Советом на его заседаниях, но не были приняты; 

iii) перечень учрежденных, функционирующих или завершенных операций по поддержанию 

мира и миссий по содействию и отделений, в надлежащих случаях; 

iv) перечень соответствующих групп и механизмов наблюдения и их докладов, в надлежащих 

случаях; 

v) перечень докладов Генерального секретаря, представленных Совету; 

vi) перечень предпринятых Советом миссий и их докладов, в надлежащих случаях; 

vii) все сообщения, опубликованные Советом или препровожденные Совету по каждому 

рассматривавшемуся им пункту повестки дня; 

 c) часть III содержит отчет о других вопросах, рассмотренных Советом; 

 d) часть IV содержит отчет о работе Военно-штабного комитета; 

 е) часть V охватывает вопросы, которые были доведены до сведения Совета, но не обсуждались 

на заседаниях Совета в отчетный период; 

 f) члены Совета признают, что работа вспомогательных органов Совета является 

неотъемлемой частью работы Совета. В этой связи в части VI доклада должна содержаться информация 
о работе вспомогательных органов Совета, включая контртеррористические комитеты, комитеты по 

санкциям, рабочие группы и международные трибуналы, учрежденные Советом, в надлежащих 

случаях. Эта информация представляется в форме ссылок и гиперссылок на отдельные ежегодные 

доклады вспомогательных органов Совета. 

132. Секретариат должен представлять проект доклада членам Совета не позднее 15 марта, сразу же 

по завершении периода, охватываемого докладом, с тем чтобы Совет мог обсудить и затем утвердить 

его в сроки, позволяющие Генеральной Ассамблее рассмотреть его весной того же календарного года. 

133. Секретариат должен своевременно и на всех официальных языках Организации Объединенных 

Наций подготавливать, размещать и регулярно обновлять на веб-сайте Организации Объединенных 

Наций информацию, которая касается деятельности Совета и которую можно было бы включить в 

приложения к ежегодному докладу, в том числе: 

 a) информацию о мероприятиях и пунктах по каждому из вопросов, рассмотренных Советом в 
порядке возложенной на него ответственности за поддержание международного мира и безопасности; 

 b) информацию о работе вспомогательных органов Совета, в том числе, в соответствующих 
случаях, контртеррористических комитетов, комитетов по санкциям, рабочих групп и международных 
трибуналов, учрежденных Советом; 

 c) прочую информацию о деятельности, связанной со всеми вопросами, рассмотренными 
Советом в порядке возложенной на него ответственности за поддержание международного мира и 
безопасности. 

134. Доклад будет по-прежнему утверждаться на открытом заседании Совета, на котором члены 
Совета, желающие сделать это, могут высказывать замечания о работе Совета в период, охватываемый 
докладом. Председатель Совета Безопасности в том месяце, когда доклад представляется Генеральной 
Ассамблее, сделает ссылку также на стенографический отчет о прениях, состоявшихся в Совете до 
утверждения им ежегодного доклада. 

135. Секретариат должен размещать текущий ежегодный доклад Совета на веб-сайте Организации 
Объединенных Наций. Соответствующая веб-страница должна обновляться, по мере необходимости, 
для отражения информации, содержащейся в последующих записках Председателя Совета 
Безопасности в отношении ежегодного доклада. 

136. Члены Совета признают ценность подготовки каждым Председателем помесячных оценок 

работы, поскольку они содержат много полезной информации об основных аспектах работы Совета в 
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течение того или иного месяца, и эта информация может использоваться при подготовке ежегодного 

доклада. Каждому Председателю рекомендуется своевременно — сразу после завершения 

председательства — готовить свою помесячную оценку и включать в нее краткое резюме. 

137. Когда это целесообразно, Председатель Совета Безопасности будет и впредь придерживаться 

практики, по которой в первый день прений Генеральной Ассамблеи по указанному докладу не 

назначаются ни заседания, ни неофициальные консультации Совета. 

138. Члены Совета рекомендуют Председателю Совета, отвечающему за представление доклада 

Генеральной Ассамблее, информировать членов Совета о предложениях и замечаниях, высказанных в 

ходе прений Генеральной Ассамблеи по ежегодному докладу. 

139. Члены Совета рекомендуют продолжать работу в направлении повышения содержательности 

информации о работе Совета, включаемой в ежегодный доклад. Секретариату рекомендуется, по 

крайней мере один раз в год, информировать Неофициальную рабочую группу по документации и 

другим процедурным вопросам о ходе подготовки проекта ежегодного доклада, в том числе о путях 

улучшения его структуры эффективным с точки зрения затрат образом и с учетом публикации 

соответствующей информации на веб-сайте Организации Объединенных Наций. Члены Совета будут 

продолжать рассматривать другие предложения, касающиеся улучшения ежегодного доклада и работы, 

связанной с его подготовкой. 

 

XIII. Новые избранные члены 

140. Совет приглашает новых избранных членов Совета посещать все заседания Совета и его 

вспомогательных органов, а также неофициальные консультации полного состава начиная с 1 октября 

в течение трехмесячного периода, непосредственно предшествующего их сроку полномочий в качестве 

членов Совета. Совет предлагает также Секретариату предоставлять новым избранным членам в 

течение указанного периода все соответствующие сообщения Совета. 

141. Несмотря на вышеупомянутую меру, Совет не будет приглашать новых избранных членов Совета 
на конкретное закрытое заседание Совета или конкретные неофициальные консультации полного 
состава, если один из членов Совета обратится с соответствующей просьбой и при этом существуют 
исключительные обстоятельства. Новые избранные члены Совета не будут приглашены для участия в 
заседаниях Совета и неофициальных консультациях полного состава, касающихся выбора и назначения 
Генерального секретаря. Новые избранные члены Совета могут быть приглашены на ежемесячный 
обед с Генеральным секретарем, который будет проводиться в декабре, непосредственно 
предшествующем их сроку полномочий в качестве членов Совета, по усмотрению Председателя Совета 
Безопасности в указанном месяце. 

142. Совет предлагает Секретариату продолжать принимать надлежащие меры в целях ознакомления 

новых избранных членов с работой Совета и его вспомогательных органов, в том числе путем 

предоставления информационных материалов и проведения семинаров до того, как они начнут 

участвовать в заседаниях Совета. 

 

 

B. Общие вопросы  

Решение 

 25 сентября 2017 года Председатель Совета Безопасности распространил следующую записку424: 

1. В соответствии с пунктом 4 b) записки Председателя Совета Безопасности от 30 октября 

1998 года425 и пунктами 5–8 записки Председателя Совета от 15 июля 2016 года426 и после консультаций 

между членами Совета было принято решение избрать на период, заканчивающийся 31 декабря 2017 года, 

следующих председателей и заместителей председателей вспомогательных органов: 

_______________ 

424 S/2017/2/Rev.2. Ранее издана 3 и 9 января 2017 года в качестве документов S/2017/2 и S/2017/2/Rev.1. 
425 S/1998/1016. 
426 S/2016/619. 

https://undocs.org/ru/S/2017/2/Rev.2
https://undocs.org/ru/S/2017/2
https://undocs.org/ru/S/2017/2/Rev.1
https://undocs.org/ru/S/1998/1016
https://undocs.org/ru/S/2016/619
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Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюциями 751 (1992) и 1907 (2009) 

по Сомали и Эритрее 

Председатель: Кайрат Умаров (Казахстан) 

Заместители Председателя:  Египет и Япония 

 

Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюциями 1267 (1999), 1989 (2011) 
и 2253 (2015) по «Исламскому государству Ирака и Леванта» (ДАИШ), «Аль-Каиде» 
и связанным с ними лицам, группам, предприятиям и организациям 

Председатель: Кайрат Умаров (Казахстан) 

Заместители Председателя:  Российская Федерация и Уругвай 

 

Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 1373 (2001) о борьбе 
с терроризмом 

Председатель: Амр Абдельлатиф Абулатта (Египет) 

Заместители Председателя:  Российская Федерация, Франция и Эфиопия 

 

Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 1518 (2003) 

Председатель: Амр Абдельлатиф Абулатта (Египет) 

Заместитель Председателя:  Казахстан 

 

Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 1533 (2004) 
по Демократической Республике Конго 

Председатель: Амр Абдельлатиф Абулатта (Египет) 

Заместители Председателя:  Украина и Уругвай 

 

Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 1540 (2004) 

Председатель: Сача Серхио Льорентти Солис (Боливия 

(Многонациональное Государство)) 

Заместители Председателя:  Сенегал, Соединенное Королевство Великобритании и 

Северной Ирландии и Швеция 

 

Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 1591 (2005) по Судану 

Председатель: Владимир Ельченко (Украина) 

Заместители Председателя:  Италия и Сенегал  

 

Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 1636 (2005) 

Председатель: Коро Бэссё (Япония) 

Заместители Председателя:  Украина и Швеция 

 

Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 1718 (2006) 

Председатель: Себастьяно Карди (Италия) 

Заместители Председателя:  Египет и Украина 

 

Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 1970 (2011) по Ливии 

Председатель: Улоф Ског (Швеция) 

Заместитель Председателя:  Италия 

 

Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 1988 (2011) 

Председатель: Кайрат Умаров (Казахстан) 

Заместители Председателя:  Российская Федерация и Уругвай 

https://undocs.org/ru/S/RES/751%20(1992)
https://undocs.org/ru/S/RES/1907%20(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1267%20(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/1989%20(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2253%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/1373%20(2001)
https://undocs.org/ru/S/RES/1518%20(2003)
https://undocs.org/ru/S/RES/1533%20(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1540%20(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1591%20(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/1636%20(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/1718%20(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1970%20(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1988%20(2011)
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Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 2048 (2012) по Гвинее-Бисау 

Председатель: Эльбио Росселли (Уругвай) 

Заместитель Председателя:  Эфиопия 

 

Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 2127 (2013) 
по Центральноафриканской Республике 

Председатель: Владимир Ельченко (Украина) 

Заместитель Председателя:  Япония 

 

Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 2140 (2014) 

Председатель: Коро Бэссё (Япония) 

Заместитель Председателя:  Украина 

 

Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 2206 (2015) по Южному Судану 

Председатель: Фоде Сек (Сенегал) 

Заместители Председателя:  Казахстан и Швеция 

 

Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 2374 (2017) по Мали 

Председатель: Улоф Ског (Швеция) 

 

Рабочая группа по операциям по поддержанию мира 

Председатель: Фоде Сек (Сенегал) 
Заместитель Председателя:  Соединенное Королевство Великобритании 

и Северной Ирландии 

 

Специальная рабочая группа по предупреждению и разрешению конфликтов в Африке 

Председатель: Текеда Алему (Эфиопия) 
Заместитель Председателя:  Сенегал 

 

Рабочая группа, учрежденная резолюцией 1566 (2004) 

Председатель: Амр Абдельлатиф Абулатта (Египет) 
Заместители Председателя:  Российская Федерация, Франция и Эфиопия 

 

Рабочая группа по вопросу о детях и вооруженных конфликтах 

Председатель: Улоф Ског (Швеция) 
Заместитель Председателя:  Сенегал 

 

Неофициальная рабочая группа по документации и другим процедурным вопросам 

Председатель: Коро Бэссё (Япония) 
Заместитель Председателя:  Украина 

 

Неофициальная рабочая группа по международным трибуналам 

Председатель: Эльбио Росселли (Уругвай) 
Заместитель Председателя:  Италия 

2. В соответствии с пунктом 3 записки Председателя Совета Безопасности от 16 января 2016 года427 
и после консультаций между членами Совета было принято решение избрать на период, 
заканчивающийся 31 декабря 2017 года, следующего координатора: 

_______________ 

427 S/2016/44. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2048%20(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2127%20(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2140%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2206%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2374%20(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/1566%20(2004)
https://undocs.org/ru/S/2016/44
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Осуществление резолюции 2231 (2015) Совета Безопасности 

Координатор: Себастьяно Карди (Италия) 

_____________________ 
 

 

 

ВЫБОРЫ ПЯТИ ЧЛЕНОВ МЕЖДУНАРОДНОГО СУДА  

Решения 

 На своих 8092–8098-м и 8110-м заседаниях 9, 13 и 20 ноября 2017 года Совет Безопасности рассмотрел 

пункт, озаглавленный «Выборы пяти членов Международного Суда (S/2017/619, S/2017/620, 

S/2017/620/Add.1 и S/2017/621)». 

 9 и 20 ноября 2017 года Совет на своих 8092-м и 8110-м заседаниях и Генеральная Ассамблея на 44-м и 

57-м пленарных заседаниях своей семьдесят второй сессии избрали пять членов Международного Суда для 

заполнения вакансий, которые откроются после истечения срока полномочий следующих судей:  

г-н Ронни Абраам (Франция) 

г-н Далвир Бхандари (Индия) 

г-н Антониу Аугусту Кансаду Триндаде (Бразилия) 

г-н Кристофер Гринвуд (Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии) 

г-н Абдулкави Ахмед Юсуф (Сомали) 

 Следующие лица были выбраны членами Международного Суда на срок полномочий, начинающийся 

6 февраля 2018 года: 

г-н Ронни Абраам (Франция) 

г-н Далвир Бхандари (Индия) 

г-н Антониу Аугусту Кансаду Триндаде (Бразилия) 

г-н Наваф Салам (Ливан) 

г-н Абдулкави Ахмед Юсуф (Сомали) 

_____________________ 
 

 

 

 

https://undocs.org/ru/S/RES/2231%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/2017/619
https://undocs.org/ru/S/2017/620
https://undocs.org/ru/S/2017/620/Add.1
https://undocs.org/ru/S/2017/621)
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 ПРИМЕЧАНИЕ: Совет Безопасности придерживается практики утверждения на каждом заседании 

повестки дня данного заседания на основе заранее распространенной предварительной повестки дня; 

повестка дня, принятая для каждого заседания, состоявшегося в 2017 году, приводится в отчетах о 

7856–8151-м заседаниях (S/PV.7856–S/PV.8151). 

 Новых пунктов в повестке дня Совета в 2017 году не было. 

 

 

 

 
 

https://undocs.org/ru/S/PV.7856
https://undocs.org/ru/S/PV.8151
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Номер  
резолюции 

Дата  
принятия Предмет Стр. 

2337 (2017) 19 января 2017 года Укрепление мира в Западной Африке ...........................................................  358 

2338 (2017) 26 января 2017 года Положение на Кипре ......................................................................................  1 

2339 (2017) 27 января 2017 года Положение в Центральноафриканской Республике .....................................  160 

2340 (2017) 8 февраля 2017 года Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану................  300 

2341 (2017) 13 февраля 2017 года Угрозы международному миру и безопасности, создаваемые 

террористическими актами ............................................................................  218 

2342 (2017) 23 февраля 2017 года Положение на Ближнем Востоке ...................................................................  8 

2343 (2017) 23 февраля 2017 года Положение в Гвинее-Бисау ............................................................................  200 

2344 (2017) 17 марта 2017 года Положение в Афганистане .............................................................................  114 

2345 (2017) 23 марта 2017 года Нераспространение/Корейская Народно-Демократическая Республика 370 

2346 (2017) 23 марта 2017 года Ситуация в Сомали .........................................................................................  63 

2347 (2017) 24 марта 2017 года Поддержание международного мира и безопасности: уничтожение 

объектов культурного наследия и незаконная торговля ими, 

осуществляемые террористическими группами, а также в условиях 

вооруженного конфликта ...............................................................................  413 

2348 (2017) 31 марта 2017 года Ситуация в отношении Демократической Республики Конго .....................  132 

2349 (2017) 31 марта 2017 года Мир и безопасность в Африке .......................................................................  432 

2350 (2017) 13 апреля 2017 года Вопрос о Гаити ...............................................................................................  102 

2351 (2017) 28 апреля 2017 года Ситуация в отношении Западной Сахары .....................................................  37 

2352 (2017) 15 мая 2017 года Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану................  309 

2353 (2017) 24 мая 2017 года Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану................  317 

2354 (2017) 24 мая 2017 года Угрозы международному миру и безопасности, создаваемые 

террористическими актами ............................................................................  222 

2355 (2017) 26 мая 2017 года Ситуация в Сомали .........................................................................................  64 

2356 (2017) 2 июня 2017 года Нераспространение/Корейская Народно-Демократическая Республика 372 

2357 (2017) 12 июня 2017 года Положение в Ливии ........................................................................................  451 

2358 (2017) 14 июня 2017 года Ситуация в Сомали .........................................................................................  64 

2359 (2017) 21 июня 2017 года Мир и безопасность в Африке .......................................................................  439 

2360 (2017) 21 июня 2017 года Ситуация в отношении Демократической Республики Конго .....................  147 

2361 (2017) 29 июня 2017 года Положение на Ближнем Востоке ...................................................................  15 

2362 (2017) 29 июня 2017 года Положение в Ливии ........................................................................................  452 

2363 (2017) 29 июня 2017 года Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану................  318 

2364 (2017) 29 июня 2017 года Ситуация в Мали ............................................................................................  464 

2365 (2017) 30 июня 2017 года Поддержание международного мира и безопасности ..................................  421 
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резолюции 

Дата  
принятия Предмет Стр. 

2366 (2017) 10 июля 2017 года Идентичные письма Постоянного представителя Колумбии при 

Организации Объединенных Наций от 19 января 2016 года на имя 

Генерального секретаря и Председателя Совета Безопасности  ..................  488 

2367 (2017) 14 июля 2017 года Ситуация в отношении Ирака ........................................................................  346 

2368 (2017) 20 июля 2017 года Угрозы международному миру и безопасности, создаваемые 

террористическими актами ............................................................................  226 

2369 (2017) 27 июля 2017 года Положение на Кипре ......................................................................................  4 

2370 (2017) 2 августа 2017 года Угрозы международному миру и безопасности, создаваемые 

террористическими актами ............................................................................  255 

2371 (2017) 5 августа 2017 года Нераспространение/Корейская Народно-Демократическая Республика 376 

2372 (2017) 30 августа 2017 года Ситуация в Сомали .........................................................................................  69 

2373 (2017) 30 августа 2017 года Положение на Ближнем Востоке ...................................................................  19 

2374 (2017) 5 сентября 2017 года Ситуация в Мали ............................................................................................  478 

2375 (2017) 11 сентября 2017 года Нераспространение/Корейская Народно-Демократическая Республика 385 

2376 (2017) 14 сентября 2017 года Положение в Ливии ........................................................................................  457 

2377 (2017) 14 сентября 2017 года Идентичные письма Постоянного представителя Колумбии при 

Организации Объединенных Наций от 19 января 2016 года на имя 

Генерального секретаря и Председателя Совета Безопасности  ..................  490 

2378 (2017) 20 сентября 2017 года Операции Организации Объединенных Наций по поддержанию мира 42 

2379 (2017) 21 сентября 2017 года Угрозы международному миру и безопасности............................................  353 

2380 (2017) 5 октября 2017 года Поддержание международного мира и безопасности ..................................  425 

2381 (2017) 5 октября 2017 года Идентичные письма Постоянного представителя Колумбии при 

Организации Объединенных Наций от 19 января 2016 года на имя 

Генерального секретаря и Председателя Совета Безопасности ...................  492 

2382 (2017) 6 ноября 2017 года Операции Организации Объединенных Наций по поддержанию мира: 

комиссары полиции ........................................................................................  48 

2383 (2017) 7 ноября 2017 года Ситуация в Сомали .........................................................................................  79 

2384 (2017) 7 ноября 2017 года Ситуация в Боснии и Герцеговине .................................................................  96 

2385 (2017) 14 ноября 2017 года Ситуация в Сомали .........................................................................................  88 

2386 (2017) 15 ноября 2017 года Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану................  334 

2387 (2017) 15 ноября 2017 года Положение в Центральноафриканской Республике .....................................  175 

2388 (2017) 21 ноября 2017 года Поддержание международного мира и безопасности: торговля людьми в 

условиях конфликта........................................................................................  406 

2389 (2017) 8 декабря 2017 года Положение в районе Великих озер ................................................................  125 

2390 (2017) 8 декабря 2017 года Ситуация в отношении Ирака ........................................................................  352 

2391 (2017) 8 декабря 2017 года Мир и безопасность в Африке .......................................................................  443 

2392 (2017) 14 декабря 2017 года Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану................  343 

2393 (2017) 19 декабря 2017 года Положение на Ближнем Востоке ...................................................................  26 
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2394 (2017) 21 декабря 2017 года Положение на Ближнем Востоке ...................................................................  30 

2395 (2017) 21 декабря 2017 года Угрозы международному миру и безопасности, создаваемые 

террористическими актами ............................................................................  260 

2396 (2017) 21 декабря 2017 года Угрозы международному миру и безопасности, создаваемые 

террористическими актами ............................................................................  271 

2397 (2017) 22 декабря 2017 года Нераспространение/Корейская Народно-Демократическая Республика 393 

 

 





Проекты резолюций, которые были рассмотрены на  

официальном заседании, но не были приняты 

 

523 
 

Проект 
резолюции Предмет Заседание Дата Стр. 

S/2017/172 Положение на Ближнем Востоке ......................................................  7893-е 28 февраля 2017 года 11 

S/2017/315 Положение на Ближнем Востоке ......................................................  7922-е 12 апреля 2017 года 11 

S/2017/884 Положение на Ближнем Востоке ......................................................  8073-е 24 октября 2017 года 24 

S/2017/962 Положение на Ближнем Востоке ......................................................  8105-е 16 ноября 2017 года 24 

S/2017/968 Положение на Ближнем Востоке ......................................................  8105-е 16 ноября 2017 года 24 

S/2017/970 Положение на Ближнем Востоке ......................................................  8107-е 17 ноября 2017 года 25 

S/2017/1060 Положение на Ближнем Востоке ......................................................  8139-е 18 декабря 2017 года 37 

 

 

https://undocs.org/ru/S/2017/172
https://undocs.org/ru/S/2017/315
https://undocs.org/ru/S/2017/884
https://undocs.org/ru/S/2017/962
https://undocs.org/ru/S/2017/968
https://undocs.org/ru/S/2017/970
https://undocs.org/ru/S/2017/1060
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Дата заявления  Предмет Стр. 

4 января 2017 года Ситуация в отношении Демократической Республики Конго (S/PRST/2017/1) ................  130 

20 января 2017 года Укрепление мира в Западной Африке (S/PRST/2017/2) .......................................................  360 

10 февраля 2017 года Ситуация в Сомали (S/PRST/2017/3) ....................................................................................  61 

23 марта 2017 года Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану (S/PRST/2017/4) ...........  307 

4 апреля 2017 года Положение в Центральноафриканской Республике (S/PRST/2017/5).................................  171 

11 мая 2017 года Идентичные письма Постоянного представителя Колумбии при Организации 

Объединенных Наций от 19 января 2016 года на имя Генерального секретаря и 

Председателя Совета Безопасности (S/PRST/2017/6) ..........................................................  486 

15 июня 2017 года Положение на Ближнем Востоке (S/PRST/2017/7) ..............................................................  13 

30 июня 2017 года Положение в Кот-д’Ивуаре (S/PRST/2017/8)........................................................................  285 

13 июля 2017 года Положение в Центральноафриканской Республике (S/PRST/2017/9)  ................................  173 

24 июля 2017 года Укрепление мира в Западной Африке (S/PRST/2017/10) ............................................  363 

24 июля 2017 года Положение в Либерии (S/PRST/2017/11) ..............................................................................  59 

26 июля 2017 года Ситуация в отношении Демократической Республики Конго (S/PRST/2017/12) ..............  156 

2 августа 2017 года Положение в Бурунди (S/PRST/2017/13) ..............................................................................  109 

9 августа 2017 года Поддержание международного мира и безопасности (S/PRST/2017/14) ...........................  423 

24 августа 2017 года Угрозы международному миру и безопасности, создаваемые террористическими 

актами (S/PRST/2017/15) .......................................................................................................  260 

29 августа 2017 года Нераспространение/Корейская Народно-Демократическая Республика 

(S/PRST/2017/16) ....................................................................................................................  384 

13 сентября 2017 года Положение в Гвинее-Бисау (S/PRST/2017/17)......................................................................  206 

5 октября 2017 года Идентичные письма Постоянного представителя Колумбии при Организации 

Объединенных Наций от 19 января 2016 года на имя Генерального секретаря и 

Председателя Совета Безопасности  (S/PRST/2017/18) .......................................................  491 

10 октября 2017 года Положение в Ливии (S/PRST/2017/19) .................................................................................  460 

17 октября 2017 года Вопрос о Гаити (S/PRST/2017/20) .........................................................................................  107 

31 октября 2017 года Дети и вооруженные конфликты (S/PRST/2017/21).............................................................  193 

6 ноября 2017 года Положение в Мьянме (S/PRST/2017/22) ...............................................................................  367 

7 ноября 2017 года Ситуация в отношении Демократической Республики Конго (S/PRST/2017/23) ..............  159 

7 декабря 2017 года Поддержание международного мира и безопасности (S/PRST/2017/24) ...........................  429 

14 декабря 2017 года Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану (S/PRST/2017/25) .........  343 

14 декабря 2017 года Положение в Ливии (S/PRST/2017/26) .................................................................................  462 

21 декабря 2017 года Операции Организации Объединенных Наций по поддержанию мира 

(S/PRST/2017/27) ....................................................................................................................  54 

 

 


